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מינועל צערוואנטעס. 
| (געב. 7, געשט. 1616.) 





פאוווארט פון דעם איבערזעצער. 


איידער מיר פיהרען דעם לעזער העריין אין דיא געשיכטע פון דאָן קיכאָט מחען 
מיר איהם אַ ביסעל בעקאנט מאכען מיט איהר פּערפאַסער און מיט דיא מעלות, 
וועלכע האָבען זיין װערק געמאַכט אַזױ בעריהמט אין דער נאַנצער ציוויליזירטער 
וועלט, | 

דער פּערפאַסער פון דאָן קיכאָט איז נעװען מינועל צערוואנטעס, 
אַ שפּאַנישער שריפטשטעלער, וועלכער האט נטלעבט אין איין צייט מיט דעם אונ" 
שטערבליכען ענגלישען דיכטער שעקספּיר. ער איז געבאָרען געװאָרען אין 1247 און 
איז געשטאָרבען אין 1016 -- גראדע דעםט זעלביגען יאָהר ווען שעקספּיר איז געשטאָרבען. 
מיר דערמאהנען דאָ זיין גרויסען ענגלישען קאָללעגע, ווייל אין דער געשיכטע פון דער 
נאנצער אײראָפּעאישער ליטעראַטור איז ניטאָ א פּטרזאָן, װאָס איז אַזױ עהגליך אין 
גרויסקייט צו שעקספּיר'ן און אַזױ אונשטערבליף, ויא דיזער צערװאַנטעס, | 

פון צערװאַנטעס'ס יונגע יאָהרען ווייס מען גאַנץ װעניג; ‏ מען ווייס נאָר אי 
פיעל, דאָס אַלס יינגעל האט ער שוין געשריטבען פּאָעזיע. זיין װייטערעס לעבען איז 
פול מיט פערשיעדענע צופעלע און אוננליקען. אין 1270 האט ער זיך אָנגעגעבען פיר 
א סאָלדאָט אין דער װעגעציאַנער אַרמעע גענען דיא טערקען, וועלכע האבען געפיהרט 
קריענ מיט דיא קריסטען, אין 1571 איז ער פערוואונדעט נטװאָרען אין דער שלאַכט 
פון לעפּאַנטאָ (גריעכענלאַנד) און האט פּערלאָרען זיין כינקע האַנד, צוריקקעהרענריג 
זיך נאך שפּאַניען האבען איהם מאָהאַטעדאנעף רױיבער געכאפּט אויפ'ן ים, אוועננעי 
פיהרט אין אַלזשיער (אַפּריקאַ) און פינף יאָהר געהאַלטען אַלס שקלאַף, זיין פאַטיליע 
מאָט אויפנעמאַכט נעלד און איהם פון דאָרטען אויסגעלעזט אין 1880. 





1צ פֿאָרװאָרט פֿון דעם איבערזעצער. 


אין 1884 האָט צערוואנטעס געהייראטהעט און האָט אָנגעהויבען צו לעבען 
פון זיין פעדער, אַכט יאָהר שפּעטער איז ער געגאַנגען נאָך סעוויללע, וואו ער אין 
פערבליבען איין יאָהר, אין דיעזער צייט האָט ער נעקריגען בעשעפטיגונג אַלס 
קאָללעקטאָר, איינצומאָהנען שולדען פיר אַ מאַנאַסטיר, דיא שלעכטע בעלי-חובות 
האָבען איהם אָכער דאַכּיר פּערפאָלנט און ענדליך אריינגעבראכט אין געפענגניס, 
דאָ אין געפענגניס, זאָגט מען, האָט ער אָנגעפאננען צו שרייבען די געשיכטע פון 
דאָן קיכאָט. דאָס דיזע ערצעהלונג איז געשריבען געװאָרען אין אַ קערקער, דייטעט 
דער פערפאפער אליין אָן אין דיא ערסטע ציילען פון זיין הקדמה, וועלכע קומט 
נלייך נאָך דיעזען פאָרװאָרט, | 

|אין 1608 איז ער געזאַננען נאָך וװואללאַדאָליד, זואו ער האָט זיך ערנעהרט 
זעהר אָרים אַלס אַגענט,, הא האָט ער פערטיג געמאכט דעם ערסטען טהיי? פון 
דאָן קיכאָט צום דרוק און האָט איהם ארויסגעגעבען אין מאַדריד אין 1608, אין 
35 דהאָט ער אַרױיסגעגעצען דעם צווייטען טהיי? פון דיעזען ווערק. 

צערוואנטעס האָט געשריבען נאָך פיעלע װוערקע---פּאעטישע, ראָמאַנטישע 
און טהעאַטראַלישע --- אָבער זיין גרויסען נאָמען האָט ער געוואונען נאָר דורך זיין 
געשיכטע פון דאָן קיכאָט, | 

דאָן קיכאָט איז פון זי ווערקע, וועלכע די גרעסטע דענקער פון דער וועלט 
האָבען געוויהדינט מיט זייער הסכמה; היינע,*) מאָנטעסקיע (3ט6:ט11001654) און 
סענט-בעון (6טט6ת841096 ) דריקען זיך וועגען איהם אויס מיט אַזעלכע הויכע 
שבחים, דאס מען מוז איינטאך ווערן ערשטוינט. , דאָן קיכאָט", זאָגט חיינע, , איז 
די גרעסטע סאַטירע געגען דער מענשליכער בעגייסטערונג", מאָנטעסקיע דריקט 
זיך אויס גאָר וויציג: ,דיזער בוך", זאָגט ער, ,, איז געשריבען געװאָרען אום צו וויי- 
זען, אַן אלע אנדערע ווערקע האָבען קיין שום ווערטה". סענט-בעוו רופט דיזעס 
בוך אָן , דאָס בוך פון דער מענשהייט". די ליטעראַטור-קריטיקער שטעלען דעם 
שרייבער פון דאָן קיכאָט אַזױ הויך װי דעם אונשטערבליכען פערפאפער פון 
, האַמלעט", וועלכער האָט מיט איהם געלעבט אין איין צייט. 

די הויפּט-ראָלע אין דיזעד געשיכטע שפּילט אַ ווייך-הערצינער פּאַריץ מיט'ן נאָ- 

מען דאָן קיכאָט, וועלכער האט לעזענדיג א סך ריטער-ראָמאַנען זיך איינגעבילדעט, 
אַז ער איז א ריטער און געהט ארויס אויף דער וועלט צו זוכען וואונדער און אוים- 


4 צווישען הוונעיס שוופטען געפונט זוך וועגען דאָן קיבאָט אַ לאַנגער אַרטיקעל 
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יו פּאַרװאָרט פון דעם איבערזעצער, זוע 
צוטהאָן העלדענײטהאַטען, נאָכטהוענדיג אַלעס ויא עס ווערט געשילדערט אין ריא 
ריטער"געשיכטע; און אַזױ ויא עס איז נעװען דיא מאָדע פון דיא ריטער אויף 
זייערע נסיעות צו האָבען א בענלייטטר, נעהמט ער מיט זיינעם א שכן, סאַנטשאָ 
פּאַנצאַ, א פּראָסטען מענשען, וועלכען ער רעדט איין און זאָגט צו נרויסע גליקען, דאָן 
קיכאָט און סאַנטשאָ פּאַנצאַ זיינען גראַדע דטר הפּוך איינער פון אַנדערן: דער 
ערסטער איז א פאַנטאַסט, דער אַנדערער א פּראַקטישער מענש, אין יעדער טהאַט, 
אין יעדען צוג פון דאָן קיכאָט זעהט מען פאַר זיך א טרייעם בילד פון איינביקדונג און 
משונענע פאַנטאַזיע פון א ווייכען מענשען, און אין סאנטשאָ פּאַנצאַ'ס בענעחטונג 
זעהט מען דיא קאַלטע איבערלעננוג פון א האַרטער, טרוקענער פּערזאָן. דאָן קיכאָט 
מיט זיין טיעפער בענייסטערונג קריעכט אין געפאַהרען, זעהט נאָר נישט פאַר זיינע 
אוינען, פערלייקענט דיא גאנצע ווירקליכע װעלט - סאַנטשאָ פּאַנצאַ איז זיך קאַלט, 
פּראַקטיש און פאָרזיכטיג, 

געשריעבען איז דאָן קיכאָט אין א פערשטטלטען טאָן. פיר דעם איינפאכען 
מענשען איז דאס סתם א שעהנע מעשה פו א קאָמישען ריטער מיט א משרת, 
וועלכע האבען מאָדנע, משונה'דיגע בעגעגעניסען  ;{‏ אָבער פיר דעם פערשטענריגען, 
אינטעליגענטען לעזער איז דאס עפּעם מעהר אַלס אַן אײנפאַכע מעשה'לע -- דער 
געפינט דערין סאַטירע, בייסענדע קריטיק אױף דיא מענשליכע שוואכע זייטען, ליטע= 
ראַטוריקריטיקער זאנען, אַז מיט דיזער געשיכטע האט צערװאַנטעס געמיינט צו 
פּערלאַכען צום טוידט דיא פּוסטע ריטער"ראָמאַנען, װאָס זיינען שטארק געלעזען גע= 
װאָרען אין שפּאניען צו זיין צייט; זיא איז אָבער נעשריעבען אַזוי, דאָס זיא קען צו 
נלייכער צייט דיענען אַלס א קריטיק אויף דיא מענשהייט אין אַלגעמײן, דען אין יערען 
מענשען איז דאָ אַן אָדער פון א דאָן קיבאָט. 

דיא שפּראַך פון דאָן פיכאָט איז דורכאויס רייך, וויציג, פיל מיט שעהנהייטען; 
יעדטס װאָרט קומט נאָר װײל עס איז ווירקליך נויטהיג און צוגעפּאַסט, ניט ויא אי 
מאַנכע אַנדערע ווערקע, וואו מען קען פיעלעס רעכנען פיר איבריג, 

דאָן קיכאָט האט אין אייראָפּא נעעפענט א נייע פּעריאָדע אין שרייבען ראָ- 
מאנען, ביז זיין ציין צייט האט מען אין שפּאַניען, וויא אין נאַנץ אײראָפּא, געשריעבען 
נאָר פּופטע נעשיבטען פול מיט דומט וואונדער פון אױפנעטראכטע העלדען, דיזעס 
בוך האט אַזױ װיט געװירקט, דאָס מען האט אױפגעהערט צו לעזען דיא פּוסטע 
בבאדמעשיות און שרייכער האבען אָנגעפאַננען צו שרייבען נאַטירליכע ערצעהלונגען 
פון דעם ווירקליכען לטבען. | 

שיעלע שרייבער האכען דיזע מערקוירריגע געשיכמע נאָכנעמאַכט אויף 





1זזעץ | פּאָױרװאָרש פון דעם איבערזעצער, 


פערשיעדענע אַרטען, אויך דיא יידישע ליטעראַטור האט א נאָבנעמאַכטען דאָן 
קיכאָט פון דער פּעדער פון דעם בעריהמטען שלום יעקב אַבראַמאָװיטש -- דאָס איז 
זיין קמסעות בנימין השלישי," אין וועלכען בנימין איז קיין אנדערער אַלס דאָן קיכאָט 
און סענדיערל זיין בענלייטעח איז אַ סאָרט סאַנטשאָ פּאַנצאַ, 

דאָן קיכאָט איז איבעוזעצט אין אַלֶע אײראָפּטאישע שפּראַכען, דערונטער אויף / 
אין טערקיש, אין מאַנכע שפּראַכען זיינען פון איהם דאָ זאָגאַר צו עטליכע איבער- 
זעצוננען; אין ענגליש איז דאָ אַן ערך אַ צעהנדליג, ‏ אין איטאַליעניש אויך אַזױ פיעל 
און אין פראַנצויזיש נאָך מעהר, אין יידיש װערט היער דאָן קיכאָט איבערזעצט צום 
ערסטען מאָל. . 

מיט דער איבערזעצונג פון דאָן קיכאָט אין יידיש ווילען מיר אָנפּאַנגען אַ נייע 
פּעריאָדע אין דיא איבערזעצוננען פון דער יידיש-אַמעריקאַנישער ליטעראַטור, דיא 
דאָמאַנען, וועלכע זיינען דאָ ביז אַהער איבערגעזעצט געװאָרען און ווערען נאָך איבער- 
;עצט אין יידיש, זיינען בלויז בלענדדווערק און בעטייבוננסימיטלען, וועלכע טוידטען 
אין דעם לעזער דעם געשמאַק צו פיינע,, ניצליכע און ריכטינע זאַכען, מיר פאַנגעו אָן 
מיט דיזען מייסטער-ווערק, ווייל מיר ווילען אַװעגשטעלען פאַר אומזערע לעזער אַ. 
מעכטיגען שפּיענעל, אין וועלכען עס זאָל זיך שטשרק אָבשלאָנען דיא מיאוסקייט פון 
דער דאָזינער פוילער ליטעראַטור, וועלכע פערפּעסטעט דיא מוחות פון איהרע קונדען. 

מיר האָפען, דאָס אונזער מיה וועט ניט זיין אומזיסט און דאָס דיזעס ווערף 
װעט האָבען אַ ביסעלע מעהוי מזל, ויא בעסערע װוערק האָבען נעוועהנליך בּיי אוג' 
זערע ברידער,  |‏ 

אלכסנדר האַרקאַװױ 


עליפ 
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פרייער" לעזער! דוא קענסט מיר אָהן אַ שבועה גלויבען, דאָס איך האב גע- 
װאָלט, אַז דיזעס בוך -- דאָס קינד פון מיין פערשטאַנד -- זאָל הערויסקומען נאָן 
שעהנער, אַנגענעהמער און געשייטער ויא איך האָב מיר אליין נעקענט פּאָרשטעלען. 
איך האב אָבער ניט געקענט אויסמיידען דיא רענעל פון דער נאַטור, אין וועלכעו 
יעדע זאַך קען נאָר הערויסגעבען איהר גלייכען; און װאָס אַנדערס דען האט מיין 
טרוקענער, רויהער פּערישטאַנד געקענט הערויסגעבען אלם דיא געשיכטע פון אַ טרוי 
קענעם, קאַפּריזנעם קינד פול מיט פערשיעדענע נעדאנקען, װעלכע זיינען נאָך קיין 
ילודדאשה ניט הערויף אויפץ זינען -- אָט טאַקי ויא א קינד, װאָס איז געבּאָרען 
געװאָרען אין אַ נעפענגניס -- דאָרט וואו עלענד האט געמאכט זיין אָרט און יאָמער 
געשריי זיין קװאַרטיר ? אַ רוהיגעס לעבען, א שטילער אָרט, אַנגענעהמע פעלדער, א 
קלאָרער הימעל, רוישיגע טײכעלאַך, אַ רוהיגער גייסט -- דיא טויגען נעוויס בעסער 
דיא טרוקענע מוזע פרוכטבאַר צו מאַכען, אז זיא זאָל געביירען עפּעס אַזױנס, װאָס 
זאָל ערפרייען און ערשטוינען דיא וועלט, 

עס טרעפט אַ פאָטער האט אַ מיאוס קינד אָהן איין שום גוטע מעלה און דיא 
ליעבע, װאָס ער האט צו איהם, פערציעהט אַ שלייער אויף זיינע אוינען ער זאָל ניט 
קענען זעהן זיינע חסרונות; ער רעכענט זייא פיר שעהנע מעלות און ער דערצעהלט 
זייא איבער פאַר זיינע פריינד אַלס שאַרפ-זיניגע און טיעפע המצאות. איך אָבער, -- 
וועלכער שטעכ מיך פּאָר אלם דאָן קיבאָט'ס פאָטער און בין אין אמת'ן נאָר זיין 


* ,פרייער" פוסט דאַ אין דער געדייטונג פון אונבעשעפטיגטער", ;װואָס האָט פ - יע צייט,? 
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שט י פדפאָטעח -- װיל ניט מיטנעהן מיט'ן שטראָם פון דער מאָדע און יל ניט, 
ויא אַנדערע, טהייערסטער לעזער, דיך בעטען מיט טהרערען אין דיא אױנען צו 
פערצייהען אָדער צו מאַכען זיך ניט זעהטנדיג דיא פעהלערן, ועלכע דוא געפינסט 
אין מיין זוהן|; און דערצו ביסט דוא איהם ניט קיין קרוב און קיין נואל; דוא האָסט 
דיין איינענעם גיײיסט אין דיין אייגענעם קערפּער א דיין פדייען ווילען, ויא יעדער 
ערוואקסענער מענש; אין דיין אייגענעם הוז ביסט דוא אַזא בעלידעה וויא דער סעניג 
איבער זיינע שטייערן; דוא ווייסט דאָך דאָס װערטעל: ,אונטער'ן מאַנטעל שטעל 
איך דעם קעניג אַ פייג,". דאָס אַלעס בעפרייט דיך פון יעדער אַכטונג און פערפליב" 
טונג און דוא קענסט וועגען מיין נעשיכטע זאָגען װאָס דוא װוילסט, אֶהן מורא; ניט 
מען װעט צו דיר האָבען טענות פיר דיין שלעכטע מיינונג, ניט מען װעט דיר עפּעס 
געבען פיר דיין נוט-װאָרט, 
| איך האָב דיר מיין געשיכטע געװאָלט נעבּען הױל און נאַקעט אָהן דעם פּוץ 
פון אַ פּאָררעדע און אָהן דיא פיעלע ליעדער, װיצינע נעדיכטע אוּן לויב-ליעדער, 
וועלכע מען גיט געוועהנליך צום אַנפּאַנג פון ביכער; דען איף מון דיר זאָגען דעם 
אמת, כאָטש מיר האט דאָט װוערק געקאָסט אַ ביסעל מיה איז מיר קיין זאך ניט . 
געווען אזוי שווער, ויא דיא הקדמה, וועלכע דוא לעזסט יעצט, עטליכע מאָל האב איך 
גענומען דיא פערער אין האַנד זיא צו שרייבען און עטליכע מאָל האב איך זיא אַװעני 
געװואָרפען, ווייל אי האָב ניט געוואוסט װאָס איך זאָל שרייבען, 

אַלס איף בין מיר אײינמאָל אַזױ געזעסען פערצווייפעלט -- דאָס פּאַפּיער פאַר 
מיר, דיא פעדער חינטער'ן אױער, דער עלענבוינען אויפ'ין שרייב-טיש און דיא באַק 
אָנגעשפּאַרט אויפ'ן האַנד -- און האָב געטראַכט װאָם איך זאָל דאָ זאָגען, איז מיט 
א מאָל העריינגעקומען מיינער א פריינד, א לוסטיגער און קלונער מטנש, און אַלס 
ער האט מיף נעזעהן אַזױ פערטיעפט האט ער ביי מיר געפרענט דיא אורזאַך דערפון. 
איך האב עס פון איהם ניט בעהאַלטען און האב איהם דערצעהלט, דאס איך דענק 
| וועגען אַ פאָררעדע צו מיין געשיכטע פון דאָן קיכאָט און אז זיא קומט מיר אָן אַזױי 
שווער, דאָס איך וויל זיא שוין אויפנעבען און ליעבער גאָר ניט הערויסגעבען דיא גע 
ישיכטע פון דיזען ערעקן ריטער. דען ויא אַזױ ווילט איהר, אַז דיא מיינונג פון דעם 
אַלטען ריכטער פּובליקום זאָל מיך ניט מאַכען צומישט, וען מען זעהט, דאָס יעצט, 
נאכדעם ויא איך בּין אַזױ פיעלע יאָהרען געשלאָפען שטיל און פערגעסען פון דער 
וועלט, נעה איך מיט א מאָל הערויס מיט א נעשיכטע, װעלכע איז אַזױ טרוקען ויא - 
אַ פלאקס-שטעקעלע, אָהן איינפּאַל, אָרים אין שפּראַך, פּוסט אין געדאַנקען, אָהן 
קענטניס. אֶהן הערויסגענומענע שטיקקאך פון אַנדערע שרייבער ביי דער זייט און אָהן 
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אַמערקונגען צום סוף פון בוך, וועחרענר איך זעה, דאָס אַנדערע ביכעה, וועלבע זיינען. 
נאָר אויסגעטראכטע און איינפאכע מעשהלאך, זיינען אַזױ פול מיט קלונע װוערטער 
פון אַריסטאָטלעסן, פּלאַטאַנען און פיעלע אנדערע פילאָזאָפען, וועלבע מאַבען שטוינען 
דיא לעזער, װאָס האַלטען זײערע פערפאסערס פיר בעלעזענע, געלעהרטע מענשען 
און קינסטלער אין מליצה ?. װאחרהאַפּטיג װען דיא איינגעבילדעטע שוטים בריינגע; 
פּסוקים פון דער ביבעל װאָלט איהר מיינען, אַז אָט האט איהר פאַר אייך א היילינען 
טהאָמאַס אָדער אַ רעליניאָנס-געלעהרטען! היינט זיינען זייא אייך אַזױי אנשטענדינ, 
דאָס אין איין שורה בריינגען זייא דיא מישוגענע ריד פון אַ פערליעבטען און אין דער 
צווייטער אזא פרומע רעדע, דאָס עס איז א חיות צו לעזען, דיא אַלע זאַכען וועסט 
דוא אין מיין בוך ניט געפינען, ווייל איך האָב נאָרנישט צו בריינגען און נאָרנישט 
אױף װאָס צו מאַכען אַנמערקונגען צום סוף; אויך ווייט איך ניט נאָך וועלכע פעו- 
פאַסערס איך בין נאָכגענאַנגען אום איך זאָל זייא אויסשטעלען צום אָנפֿאַנג, ויא 
אַלע טהוען,, נאָכ'ן אַזבט"צע, אָנהייבענדיג מיט אריסטאָטלעסן (8) און אױסלאָזענדיג 
מיט קסענאָפאָנען (8) אָדער צאִילאָסן אָדער צעאוקסיסן (2),* פון וועלכע איינער 
איז געווען אַ בעריידער און דער אנדערער אַ מאַלער. אױך װעט מען ביי מיר אומ" 
זיסט זוכען סאָנעטען און לויב-ליעדער, וועלכע זיינען געשריעבּען פון דוכסים, מאַרקיזען, 
גראַפּען, בישאָפען, פאָרנעהמע דאַמען און בעריהמטע פּאֶעטען; אָבװאָחל איך ווייס, 
דאָס ווען איך װאָלט געבעטען אַזעלכע זאכען בי א פִּטֲאֶר פון מיינע אײנפאַכע קאַך 
מעראַדען, װאָלטען זייא מיר גענעבען אועלכע, מיט וועלכע אפילו דיא בעריהמטע 
צווישען אונז װאָלטען זיך ניט קענען פערגלייכען. קורץ, מיין טהייערער פריינד, האָב 
איך װייטער נעזאָנט, עס איז איינפאף, אז הערר דאָן קיכאָט מון בלייבען בעגראָבען 
| צווישען דיא פערשימעלטע פּאפיערען פוו לא פאַנטשא ביז עס ועט פון הימעל נ;= 
שיקט װערען עפּעס א נרעסערער בריה, װאָס װעם איחהם פֿערזאָרגען מיט דיא אַלֶע 
זאכען, וועלכע עס פעחלען איהם, דען איך אליין קען דאָס ניט טהאָן, ניט נאר ווייל 
אי האָב קיין גוטען טאָלענט דערצו, נאָר ווייל איך בִּין בטבע צו פיל צו נעהן נאם- 
זוכען ביי פּערפּאַטערט דאָט, װאָס איך קען זאָנען גראדע אַזױ נוט אָהן זייא אוין, 
דאָס איז דיא אורזאך פון דער פערצווייפלונג און פערטיעפטקייט, אין װעלטע רוא 
האסט מיך געפונען און דוא װעסט צונעבט,, אז דאָס איז אַ גענוגע אורזטד, 
הערענדיג ריא טרוירינע נעשיכטע האט זיך מיין פריינד מיט'ן האנד גענעבען 
אַ פּאַטש אין שטערן און האט אויסשיסענדיג מיט א הױיכען געלעכטער געזאָנט : 


* דאָ דייטעט דער פערפאַסער אָן אייף דעם אָנהױב און סוף פון דעם שפּאַנישען אַ-ב 
צע; עֶר ול דאָ זאָגען, ויא מען זאָגט בי יידען, פון אלם פין תיה 
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;איצטער זעה איך, אַז איך האב אין דיר געהאט א טעות דיא נאַנצע צייט װאָס 
איך קען דיך; איך האב דיך אימער געהאַלטען פיר אַ פערשטענדיגען, קלוגען 
מענשען, אָבער איצט זעהט עס אױס, אַזן דוא ביסט דערפון אַזױ ווייט ויא הימעל 
פון דער ערד. װאָס! אין דאָס מענליך, אַז אַזא קליניגקייט זאָל האָבען בנות 
אָבצושטעלען אזא פעהיגע פּערזאָן ויא דוא ביסט, ועלכער איז ביינעקומען א סך 
שווערערע זאַכען ? װאַהרהאַפּטיג, דאָס איז ניט אונפעהינסייט, נאָר איינפאַך פויל- 
קײיט; און אוב דוא ווילסט וויסען, דאָס מיינע רייר זיינען ריכטיג, טאָ הער מיך צו 
און אין אַן אױנענבליק װעסט דוא זעהן, ויא איך װעל אָבראַמען אַלע שווערענעס, 
וועלכע, ויא דוא זאָגסט, שטערען דיר הערויסצוגעבען פּאַר דער וועלט דיא נעשיכטע 
פון דעם בעריהמטען דאָן קיכאָט, דאס ליכט און שפּיענעל פון אַלע װאַנדערנדע 
דיטער,* 

,רעד ווייטער," האָב איך געענטפטרט, {און זאָנ מיר ויא אַזױ דוא רעכענסט 
אויסצופילען דעם לעדינען אָרט, וועלכען מיין מורא האט בעשאַפּען, אום צו בעלייכטען 
דיא פינסטערניס, וועלבע רינגעלט מי הערום." 

;דיין נרעסטע זאָרג ווענען דיא סאָנעטען,, וויצינע געדיכטע און לויב-נעריבטע, 
וועלכע דאַרפען זיין פון בעריהמטע און פּאָרנעהמע פערפאַסערס, קענסט דוא נלייך 
בעזייטיגען, ווען דוא װעסט זיך געבען דיא מיה זייא אליין צו פּערפאָסען און דאַן זייא 
אָנגעבען אין וועמע'ס נאָמען דוא װילסט : דוא קענפט זייא אָנגעבען אין דעם נאָמען 
פון דעם פּריעסטער יאָהאַן פון אינדיען אָדעח פון דעם קייזער פון טראַפּיסאָנראַ -- 
ניידע זיינען, ויא ווייט איך ווייס, געוען גרויסע דיכטער. און ווען דאָס זאָל אפילו 
ניט זיין אמת און מאַנכע גריבלער וועלען אין דעם צווייפלען און די בערערען, זאָלסט 
דוא דיך ווענען דעם ניט בעקימערן; דען אפּילו װטן זייא וועלען בעווייזען, אַז דוא 
האָסט געזאָנט א לינען, קענען זייא דיר אָבער ניט אָבהאַקען דיא האַנד, וועלכע האט 
דאס נטשריעבען. | 

,יעצט, װאָס אנבעטרעפט דיא שטיקלאך פוז פערפאַסערס אוּן ביכער, װעלבע 
רוא האַסט צו בריינגען, אום דערמיט אױסצופּוצען דיין נעשיכטע, האָסט דוא נאָר 
העריינצורוקען דאָ און דאָרטען אין דיא זייטלאַך אַ פּאָאָר שטיקלאך לאַטײן, װאָס 
דוא קענסט אויסוועניג, אָדער וואס דוא קענסט לייכט געפינען,. צום ביישפּיעל, ווען 
דוא רעדסט װעגען פרייהייט אָדער קנעכטשאַפט, קענסט דוא העריינרוקען דיא 


ווערטער ג 
+-- 0ז1וג ז)601סט 11061423 4010 0זק 2686 מסאג 


וט נוט איז וֶועֶן מען פערקויפט דיא פריחייט פור גאָלך 
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און הערויפקלאַפּען ביי'ן זייט דעם נאָמען האָראַציוס, אָדער װער דאָס האט געזאָנט, 
ווען דוא רעדסט וועגען דער מאַכט פון טױדט, דאַן פּאַסטען זיך דיזע פערזען? 
6 1546טט 2600 סות 222 
== 41168 6גוסמתט2ס? 12001025 גתטזסקטגע 
דער בּלאַסער טױדט קלאַפּט מיט'ן זעלבען פוס 
אין דיא אָרימע הייזלאַך און קעניגליכע פּאַלאַסטען 


שרייבסט דוא פון ליעבע און פריינדשאַפּט צו אונזערע פיינד, ויא גאָט הייסט 
אונז, ניעב גלייך אַ קוק אין דער חיילינער שריפט, און פון דאָרטען וועסט דוא אֶהן 
מיה קענטן הערויסנעהמען דיזע ווערטער : 


-- 7084/08 10101008 41110146 ,00215ט 4100 2346 סקע 
איך זאָג אייך איהר זאָלט פריינדליך זיין צו אייערע פיינדע 


ווען דוא רעדסט פון שלעכטע נעדאַנקען, זאָלסט דוא בריינגען דיא ווערטער פון דעם 
נייעם טעסטאַמענט -- : | 


--= 12126 0002112110068 +2ט6צס 6006 126 
פון הערצען געהען הערויס דיא בייזע געדאַנקען. 


ווען דוא רערסט פון דער פאַלשקייט פון פריינדע װעט דיר קאַטאָ געבען דיזע צווייא 
פערזען ! 
{ 2001005 2018/סנתטם 1108טגת ,צ1611 6118 ססמססן 
-- 6118 8010 (2112טם 060106} 851 2זסמגתס'ז' 


אזוי לאנג ווא דוא װועסט רייך זיין, וועסטו צעהלען פיעלע פריינר } 
ווען דיא צייטען וועלען זיין פּינסטער, וועסטו זיין אַלײן. 


דיזע און נאך אַזעלכע שטיקלאך לאַטײן, װטלען מאַכען, דאָס מען זאָל דיך האַלטען 
פיר אַ שפּראַכקענער, װאָס דאָס בריינגט היינטינע צייטען עהרע און געלר. 


, און װאָס אָנבעטרעפּט דיא אָנמערקונגען אַם ענדע פון דיין בוך קענסט דוא 
מאַכען אַזױ ; ווען דוא רעדסט פון אַ ריעז דוף איהם אָן ג ? ית. דאָס װעט דיר נאָר 
נישט קאָסטען און דוא װעסט דערביי קענען מאַכען אַ גרויסע אַנמערקונג מיט אַזאַ 
נוסח; דער ריעז ג ל ית אָדער גאָל יאט איז געווען אַ פּלשתי, וועלכען דער פּאַסטוך 
דוד האט געטוירטעט אין דעם טהאָל טערעבינטהוס מיט אַ גרויסען שטיין, וועלכען 
ער האט געשליירערט מיט אַ װאַרפּער -- ויא עס װוערט ערצַעֶהלְט אין מֹלָבִים אין 
דעם און דעם קאַפּיטעל, | 
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אווען דוא ווילסט ווייזען, אַז דוא ביסט אַ קענער פון ליטעראַטור און קאָסמאָ 
גראַפיע (וועלט-בעשרייבונג) זאָלסטו ערנעץ דערמאָהנען דעם טייך טאַ נוס און מאַך 
אַן אַמערקונג אױף אַזא אַרט; דעם נאָמען טאַנום האט דיזען טייך נעגעבען אַ 
שפּאַנישטר קענינ. ער (דער טייף) הױבט זיך אָן פון דעם און דעם אָרט אן פּאַלט - 
העריין אין דעם ים"הנדול נאַכדעם יא ער בעשװענקט דיא מױיערן פון דער בעריהנ" 
טער שטאָדט ליסאַבּאָן; ‏ זיין זאַמד, זאָנט מען, איז פון נאָלד או, אז, װ, 


,ווען דוא ווילסט רעדען וועגען רויבערס, קען איך דיר ערצעהלען ריא געשיכטע 
פון ק א קוס'ן, וועלכע איך קען קלאָר אויף אויסועניג; און װען עס האַנדעלט זיף 
ווענען הורען, האָסטו דעם בישאָף פון מאָנדאָנעדאָ, וועלכער װעט דיר ליעפערן אַ 
לאַמיא, לאַיס, אָדער פ לאָ רא, און דאָ װעסטו האָבען אַן אַנמערקונג, וועלכע 
װוטט דיר ברייננען פיעל עהרע, װילסטו רעדען פון ארורות, פון בייזע פרויען, װעט דיר 
אָװיד נעבען אַ מ ע ד ע אַ; װילסטו שמועסן ווענען צויבערינען און מכשפות, װעסטו 
געפינען בי האָמער'ן אַ ק אַ ליפּס אָ און ביי ווירניליוס'ן אַ צירצע; פעהלען דיר 
העקרישע גענגעראַלען, װעט דאָס בוך פון יוליוס צעזאָר מיט זיינע קאָמענטאַרען 
(פּרושים) דיר צו הילף קומען און פּלוט אַ רך ווטט דיר געבען אַ טויזענד אלכסנדר 
מוקדוןס. ווען דיין פעדער װעט זיך בעשעפטינען מיט ליעבע, זאָלסטו דיך ווענדען, 
ווען דוא פערשטעהסט נאָר אַ פּאָאָר װערטער איטאַליעניש, צו כע אָנע העב רעאָ, 
וועלכער װועט דיר געבען פיעל שטאָף; אָדער, ווען דוא האָסט פיינד צוֹ געהן זובען 
אין פרעמדע לענדער, האָסטו צו הויזע פאָנסעק איס װערק עדיא ליעבע פון נאָט,* 
וועלכעס האט אין זיך אַלעם װאָס דוא און דיא נייניעריגסטע מענשטן קענען נאָר 
פּערלאַנגען פיר דעם גענענשטאַנד פון ליעבע. 


,קירץ, דוא קריעג נאָר העריין דיזע נעמען אָדער אָנדײטוננען, און איך װעל 
שוין בעזאָרגען דיא שטיקלאך פון אַנדערע ביכער און דיא אַנמערקוננען, איך נעהם 
מיף אונטער אויסצופילען דיא ברענען פון דיין װערק מיט אַנמערקוננען און צוצר 
געבען צום סוף פון בוך פיער ;אַנצע בויגענס, 


;יעצט א װאָרט ווענען דיא פערפאסערס, וועלכע װערען אין אַנדערע ביכער 
דערמאָהנט און פעהלען אין דיין װערק. דיזען חסרון קען מען אויך לייכט פערריכטען, 
נעהם נאָר א בוך, אין ווטלכען זי שטעהען אלע פערצייכענט פון 4 ביז 2 (פון אלף 
ביז תיו) נאכ'ן אלף"בית און טראָג זי איבּער אין גאַנצען אין דיין בוך ; און ווען מען 
װעט אַפילו מערקען דעם שווינדעל מאַכט אױף ניט אױס; עס וועלען זיף נאָך מיעל- 
ייכט געפינען נאַראָנים, וועלכע וועלען נלויבען, דאָס דוא האָסט זי אַלע ווירקכיך 
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בענוצט אין דיין איינפאַכער נעשיכטע; -- יעדענפּאַקם װטט אזא צעטעל פון געלעהרטע 
נעמען אויפ'ן ערסטען בליק נעבען דיין בוך אַ שעהנעס אַנזעהן, און קיינער װעט זיך 
ניט נעבען דיא מיה נאָכצוזעהן אוב דוא האָסט זי בענוצט אָדער ניט, וייל דיא 
אַרבײט פון נאכזוכען װאָלט קיין נוצען ניט געבראַכט, 

אדאָך, נאך אַלע מעשיות," האט מיין פריינד ווייטער נעזאָנט, װען איך האב 
ניט קיין גרױסטן טעות, זיינען דיזע אַלע זאַכען אייגענטליך ניט נויטהיג פיר דיין בוך, 
וועלכעס איז בלויז אַ סאַטירע אויף דיא איבערטריבענע ריטער"נעשיכטען, פון וועלכע 
אַריסטאָטלעס האט קיינמאל געטראַכט, פון וועלכע סאַנקט באַזיליוס האט גאָרנישט 
געשריעבען, און וועלכע ציצעראָ. האט נאר ניט געװאוסט, דיין געשיבטע האט קיין 
שייכות ניט מיט דער פּינקטליכקייט פון היסטאָריע, מיט דער גענואינקייט פת 
שטערניזעהונג און געאָמעטריע און מיט דער נענואיגקייט פון לאָניק, אױף 
האט זיא ניט אַזעלכע שטעלען, אין װעלכע גײיסטליכע און װעלטליכע זאַכעו 
זיינען צוזאַמענגעמישט, -- פון וועלכע א פרומער קריסטליכער שרייבער דאַרף זיך 
צוריקהאַלטען : -- מיט זער נאטור אליין האָסטו צו טהאן}; זיא איז דן איינציגע 
וועג-ווייזערין און בײשפּיעל, און װאָס מעהר דוא טהוסט איהר נאָך אַלץ פאָלקאָמע- 
נער מוז דיין װערק הערויסקומען. דיא ריטעריביכער זיינען דיין שפּיעל, און דיין 
הופּט-צװעק איז הערונטערצר-װאַרפען פאַר דער וועלט זייער װערטה; דוא דארפסט 
דעריבער ניט נעהן בעטלען ווערטער פון פילאָזאָפען, פּסוקים פ } דער היילינער ביבעל, 
פאַבלען פון פּאָעטען, דרשות פון רעדנער אָדער וואונדער-מעשיות פון היילינע, נאָר 
איינפאַך זעהן אויסצודריקען דאס װאָס דוא האסט צו זאָגען קלאָר און דייטליך און 
דורך גוט-געקליעבענע שעהנע און קרעפטינע װערטער מאַכען אַז דיא פערשיעדענע 
שטעלען זאַלען שעהן קליננען און האַרמאָנירען, אַזױ, דאָס דיין ערצעהלונג זאָל דעם 
שווערמוטהינען פערטרייבען זיין מעלאַנבאָליע און דעם פרעהליכען צונעבען מעהר 
פּרעהליכקייט און צו גלייכער צייט אַמידען דעם נארען און פערדיענען דעם לויב פון 
דיא ערנסטע און קלונע. קורץ האב אין זינען דיין צוועק, צו מאַכען א סוף פון דעם באַרג 
שטות -- דיא ריטער-ראָמאַנען, וועלכע װערען פון מאַנכע פּעראַכטעט אָבער פו. 
פיעלע נאָך בעוואונדערט,* | 

איך האב אויסנעהערט מיין פריינד מיט אַ טיעפען שווייגען און זיינע װערטער 
האָבען אויף מיך געמאכט אַזאַ וירקונג, דאָס איך האָב זייא אָנגענומען און האָב 
נלייך פון זייא טאַקע נעמאַכט דיזע פאָררעדע, פון וועלכער דוא װעסט פערשטעהן, 
ליעבער לעזער, ויא פערשטענדיג מיין פריינד האָט גערעדט או ויא גליקליך איף 
בין נעווען, אין טיין פערצווייפעלטער לאַנע צו נעפינען אזא ראַטה"נעבער, וועלבער 





411 הקדמה פון דעם פערפאסער, 


פערשאַפט אויך דיר דאָס פערנניגען צו האבען דיא איינפאַכע און ניט צונעפּוצטע 
געשיכטע פון דעם בעריהמטען דאָן קיבאָט פון לא מאַנטשאַ, וועלכען דיא בעוואוינער - 
פון דער אומגענענד פון מאָנטיעל ריהמען, דאָס ער איז געווען דער אונשולדינסטער 
קיעב-האָבער און דעח העלויישעסטער ריטער, װאָס מען האָט זייט פיעלע יאָהרען אין 
יענע נענענדען געזעהן, / אי װוי? מיך ניט פטרברייטען ווענען דיא נוצען, וועלכע איך 
ברייננ דיר מיט דעם, װאָס איך מאך דיך בעקאַנט מיט אַזאַ הױיכער און עהרוויר- 
דינער פּערזאָן,. אָבער איך האָף, דאָס דוא װועסט מיד נעוויס זיין דאַנקבאַר דאַפיר, 
װאָס אי מאַף דיף בעקאנט מיט זיין שילדיטרעגער, דעם בעריהמטען סאַנטשאָ 
פּאַנצא, אין וועלכען עס זיינען פעראייניגט אַלע שילדיטרענער'שע מעלות, װאָס מש 
נעפינט צושפּרײט אין דיא ריטער"געשיכטען. 

יעצט זאָל דיר נאָט געבען נעזונד און מיך אויך ניט פערנעסען, 

אַריע } 


בי אי 





הר אי דיד אי := עשוי -= 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. 
ערסטעס בוך. 


קאַפּיטעל 1. 


וער דאָן קיכאָט איז געווען און צו װאָס ער האָט געשטרעבפֿ. 


דאָרף, װאָס איך וויל ניט געדענקען זיין נאָמען, 

האט ניט זעהר לאַנג צוריק געלעבט איינער פון 
דיא דאָזיגע פּריצים, וועלכע האָבען ביי זיך געוועהנ- 
ליך אַ שפּיעז אין אַ סטאָיקע, אַן אַלטען פּאַנצער, 
אַ מאָנערן פערד און אַ יאַגדיהונד, זופּ פון מעהר 
{ שעפּסענ-פלײיש אלס רינד-פלייש, אבּענדם נעוועהנ- 
ליך קאַלטע שפּייזען, פרייטאָג לינזען, שבת ,יסורים 
און ברעכטנעס"?* און זונטאָג אלס צונאָב אַ טױב -- 
אויף דעם האט ער פערצעהרט אונגעפּעהר דרייא פערטעל פון זיינע איינקינפטע; דאס 
איברינע איז בייא איהם אוועג אויף קליידונג, וועלכע איז בּעשטאַנען פון אַ פיינעם 
טוכענעם מאָנטעל, פון סאַמעטענע הויזען און פּאַנטאָפּעל פיר דיא פייערטעג און פת 
א האַלב-טוכענעם אַנצוג, וועלכען ער האט געטראָגען אָנדערװאָכע!. ער האט געהאט 
בייא זיך אין הויז אַן אויפזעהערין, א פרוי פון איבער פערציג יאָהר, א פּלעמעניצע 
אונטער צוואנציג יאָהר און אַ יונג צום הויז און צום פעכד, וועלכער האט נעקענט 


ן דער פּראָװינץ לאַ מאַנטשאַ, ערנעץ אין אַ 





* דאָס איז דיא ווערטליכע איבערזעצונג פון 60:28405ט4 ץ 406108 פון דעם שפּאַנישען 
טעקסט. אזוי האט מען אָנגערופען אין לאַ מאַנטשאַ פלייש פון פערצוקטע אָדער געהרגעטע שאָף; 
יפורים דייטעש אױף דעם שמערץ פון דעם אייגענטחימער, װאָס האט געהאט היזק. ברע כ עגעס 
-- אויף דיא צובראָכענע בּיינער פון דעם צוריסענעט אָדער געהרגעטען שאָףט 

1 ימ 








8 | נעשיכטע פֿון דאָן קיכאָט, בוך 1, 


זאָטלען דעם פערד און האט אויך געוואוסט ויא אומצונעהן מיט דעם נערטנער 
מעסער. אונזער פּריץ איז געווען אַן ערךְ אַ פופצינער; ער איז נעווען שטאַרק געבויט, 
אָבער שמאָל און מיט א מאָגערן געזיכט; ער פלענט אױיפשטעהן זעהר פריה און 
האט ליעב געהאט צו נעהן אױף יאַגד, מאַנכע ווילען האבען, דאס זיין נאָמען אין - 
געװען קיכאדא אָדער ק עס אַ ד אַ -- אין דעם זיינען דיא היסטאָריקער ניט 
אייניג,. אָבװאָהל עס זיינען דאָ נישקאָשעדיגע בעווייזע, דאָס זיין נאָמען איז געווען 
קיכאַנאַ. דאס אי אָבער ניט זעהר וויבטיג פיר אונזער געשיכטע; עס איז גענוג 
דאס מיר נגעהען ניט אָב ביי דיזער ערצעהלונג איין האָאָר פון דער װאַהרחײט, 
מען דאַרף וויסען זיין, דאס דיזער פריץ האט פערבראכט זיינע פרייע מינוטען 

דאס הייסט דעם גרעסטען טהייל פון יאָהר, אין לעזען ביכער וועגען אַדעליגע העלרען, 
וועלכע טראָגען דעם נאָמען ,ריטער" ; ער איז אַזױ פיעל נעווען העריינגעטהאָן אין 
| לעזען,. דאס ער האט כמעט אין גאַנצען פערנאַכלעסינט זיין יאַנד און פערגעסען אָן 
זיינע הייזליכע אינטערעסען; ער האט פטרקויפט פיעלע ישטיקער פעלד אום צו קויפען 
געשיכטען פון דיא וואנדערנדע ריטער, װעלכע האבען בעויעזען ואונדערליבע- 
גבורות ; דיזע געשיכטען האט ער זיך אָנגעשאַפּט אזוי פיעל ויא ער האט נאָר 
נעקענט  ;‏ צװישען זייא אַלע זיינען איהם קיינע ניט געוען אַזױ געפעלען ויא ריא 
ביכער פון דעם בעריהמטטן פעליציאַנאָ דע סילוואַ, ווייל זיין הויכע שפּראַך און זיינע 
שווערע ווערטער זיינען נאך זיין מיינונג נאָך געווען זעהר טהייער; איבערהופּט איז 
ער געווען ענטציקט פון דיא הויכע רעדענס-אַרטען פון ליעבע און קריעג, מיט וועלבע 
זייא זיינען אַזױ פול ; ויא צום בײשפּיעל: ,דיא אורזאך פון דער אונפערשטענדליבער 
בעהאַנדלונג, מיט וועלכער איהר בעהאַנדעלט מיין פערשטאַנד, שװאַכט אַזױ פיעל אָב 
מיין פערשטאנד, דאס לוט פערשטענדליכקייט מוז איך מיך בעקלאָנען אויף אייער 
שעהנהייט.? נאך א זאץ : ,דיא ערהאַבענע הימלען, וועלכע בעציערען אייער געט- 
ליבקייט מיט געטליכע שטעון, מאַכען דאָס איהר זאָלט פערדיענען דיא פערדיענטע 
פערדיענסט פון איער ערהאַבענהייט.? אַזעלכע און עהנליכע שטיקלאַך מליצה האבען 
יעם אוננגליקליבען קעכאַדאַ איינפאַך משונע געמאַכט, װײל ער האט געבראָכען דעם 
קאָפּ הערויסצוקוינען זייער בעדייטונג, װאָס דאס װאָלט אפילו דעם פּלאָזאָף 
אַריסטאָטלעס אויך געווען אונמענליך,. אפילו װען ער װאָלט אױפגעשטאַנען תחית- 
המתים עקסטרא צוליעב דעם, ער איז ניט געווען נאַנץ צופריעדען מיט דיא וואונדען, 
וועלכע דער ריטער דאָן בעליאַניס האט געקרינען, ווייל ער האט געדענקט! ויא 
| געשיקט זיינע פעלדשערס האבען זיך געמענט זיין, האט זיין געזיכט דאָך געמוזט זיין 
בערעקמי מיט סנאָרעס און נעהט פון דיא פּערנעהטע ואונדען, דאָך איז ער דעם 





געשיכטע פון ראָן קיכאָט. בוך 1, : 


פערפאסער נעווען דאַנקבאַר פיר זיין פערשפּרעכען צום סוף פון בוך, צו ענדיגען דיזע 
אונענדליכע װאונדערבאַרע געשיכטע; און ער האט אָפּט אליין לוסט נגעהאט צו 
נעהמען דיא פעדער אין האַנד און ענדינען דיא ערצעחלונג װאָרט אין װאָרט ויא דער 
פערפאַסער האט פערשפּראַכען,. דאס װאָלט ער געװיס געהאט געטהאָן, און גוט 
אויך, ווען אַנדערע וויכטינע געדאַנקען װאָלטען איהם ניט אָנ געצױגען דערפון -- 
געדאַנקען, וועלכע האבען זיין מארך בעשעפטיגט נאָר אָהן אויפהער, 


ער האט אָפּט דיספּוטירט מיט דעם אונטער-גייסטליכען פון דאָרף, א געבּיל- 
דעטער מאַן, װעלכער האט געענדינט זיין שטודיום אין סענוענצא?" -- וועלכער פון 
דיא צווייא ריטער איז געווען דער בעסטער, האַלמערין פון ענגלאַנד אָדער אַמאַדיס 
פון גאַלליען: אָבער מייסטער ניקאָלאַס, דער באַרבער פון דעם זעלביגען אָרט, האט 
געזאנט, דאס קיינער פון זייא האט זיך געקענט פערגלייכען מיט דעם ,ריטער פון 
דער זון"; איינער, װאָס האט זיך ווירקעליך געקענט פערגלייכען מיט איהם איז געװען 
דאָן גאַלאאָר, דער ברודער פון אַמאַריס פון נאַלליען, ווייל ער האט געהאט אלע 
נרױיסאַרטינע מעלות ; ער איז ניט געווען אַזאַ שוועכלינג און אַזא קלאָנדמוטער ויא 
זיין בּרודער און אין העלדענדמוטה האט ער איהם געווים איבערגעשטיעגען. קורץ, - 
ער איז געווען אַזױ שטאַרק פערבלענדעט מיט דיזען שטודיום, דאס ער האט פער" 
בראַכט גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט איבער דיזע ביכער; און אויף אַזאַ אַרט, דאס 
הייסט, פון וועניג שלאָפען און פיעל לעזען, האט ביי איהם אויסגעטריקענט דער מאַרף 
און זיין פערשטאַנד איז געװאָרען געריהרט, זיין פאַנטאַזיע איז געווען פול מיט אַלעם 
װאָס ער האט געלעזען : מיט בעצויבערונגען, קאַמפּפען, שלאַכטען, אױפּפּאָרדערוננען, 
וואונדען, העפליבקייט, ליעבע, שמערצען און אַלע אונמענליכע פּוסטע זאַכען ; און ער 
איז נעווען אַזױ פיעל אייננענלויבט אין דער װאַהרהײיט פון דיזע אַלע פאַנטאַסטישע 
בבא-מעשיות, ‏ דאם נאך זיין מיינונג איז קיין היסטאָריע אין דער וועלט ניט געווען 
ריכטיגער אַלס דיזע, ‏ ציד רואי דיאַץ, האט ער גענלויבט, איז געווען זעהר א גוטער 
ריטער, אָבער ניט צו פערנלייכען מיט דעם ,ריטער פון דעם ברענענדיגען שווערריי, 
וועלכער האט מיט איין מאַך אױף הינטער צושפּאַלטען צווייא שרעקליכע, נרויסע 
ריעזען, ער איז געווען מעהר צופריעדען מיט בערנאַרדאַ דעל קאַרפּיא, ווייל ער האט 
געטוידטעט ראָלאַנד דעם בעצויבערטען אין ראָנצעסװאַללעס, בענוצענדיג דיא זעלבינע 
טאַקטיק, װאָס הערקולעס האט בענוצט נעגען אַנטעאוס'ן, וועלבען ער האט צוקוועטשט 


* דאָס זאָגט דער שרייבּער אין שפּאַס, ווייל עס זיינען אין שפּאַניען צו יענער צייט געווען 
גאר צווייא גרויטע אוניווערזיטעטען : סאַלאַמאַגקאַ און אַלקאַלאַ, 
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אויף טוידט אין זיינע אָרימס, עֶר האָט גענעבּען זעהר אַ גוטער מיינונג איבּער דעם. 
ריעז מאָרגאַניטי דערפאַר, ווייל ער איז געווען העפליך און גוט ערצויגען, אָבּװאָהל ער 
שִיז געווען פון דעם סאָרט מענשען, װעלכע זיינען אימער שטאָלין און פרעף, מעהר 
פאַר אַלעמען האט ער בעוואונדערט רינאַלדאָ דע מאָנטאַלואן, איבערהױפּט ווען ער 
האט איהם נעזעהן הערויסגעהן פון זיין שלאָס צו פּלינדערן יעדען, װעמען ער האט 
אָנגעטראָפען, אין ווען ער האט אויך צוגעכאַפּט מאַהאָמעט'ס בילד, וועלכעס -- וויא 
יא היסטאָריע ערצעהלט -- איז בעשטאַנען דורכאויס פון גראָבען נאָלד, אָבּער ער 
װאָלט אַװענגעשענקט זיין אויפזעהערין און זיין פּלעמעניצע אַלס צונאָב, ווען מען 
װאָלט איהם גענעבען דיא מעגליכקייט צו געבען א נוטען רייב דעם פּעררעטהער 
גאַלאַלאָן. 

אַזױ ויא זיין פערשטאַנד איז געווען פאָלשטענדיג פערדונקעלט, איז איהם 
ענדליך העריין אין קאָפּ איינע פון דיא ווילדעסמע פאַנטאזיעס, װאָס א משונענעם 
מענשען איז נאָר ווען אייננעפאלען; ער האט גענלױיבט, דאס עס װעט פיר איהם 
זעהר גוט זיין, אום זיך צו מאַכען א נרויסען נאָמען אין זיין פאַטערלאַנד צו בריינגען 
נוצען, צו װוערען א װאַנדערנדער ריטער און דורכנעהן דיא װעלט רייטענדיג און בעװאַ" 
פענט, צו זוכען וואונדערליכע צופעלע און אױפּטהאָן אַלעס װאָס עס האבען אויפגע- 
טהאָן דיא װאַנדערנדע ריטער, פון וועלכע ער האט נעלעזען; אָנצונעהמען זיך פיר 
אַלע קריוודעס און איינשטעלען זיך אין נעפאַהרען, אום ער זאָל נאכדעם, ויא ער 
וועט הערויס פון זייא בשלום, זיך קענען פּערשאַפען עהרע און א נרויסען נאָמען אויף 
אייביג, דער אָרימער פּריץ האט זיך איינגעבילדעט, אז ער איז לוט זיין העלריש- 
קייט וועניגסטענס דער געקרוינטער קייזער פון טרעביסאָנד, מיט דיזע זיסע פאַנטאַ- 
זיעס און מיט דעם גרויסען פערגנינען, וועלכען ער האט אין זייא נעפונען, האט עת 
זיך געאיילט אויסצופיהרען זיין פּלאַן. 

דיא ערסטע זאך, װאָס ער האט געטהאָן, איז געווען אויפצוזוכען זיין עלטער- 
זיידענ'ס פּערראָסטעטען װאַפּענדאַנצוג, וועלכער איז געלעגען פיעלע יאָהרען פערנאַב- 
לעסינט אין אַ װינקעל. ער האט איהם אָבנעפּוצט אוו געבראַכט אין אָרדנונג אַזױ 
גוט ויא ער האט געקענט; אָבער ער האט אין איהם געפונען א גרויסען חסרון ; 
דאָס היטעל איז ניט נעװען נאַנץ, עס אי נאָר געבּליעבען דיא הױבע אֶהן דער 
מאַטקע, דעם פעהלער האט ער קונציג פּערריכט : ער האט צוגעמאַכט א סאָרט 
מאַסקע פון טאַקטור, מיט וועלכער דיא הויב האט אויסגעזעהן ויא א גאַנצער הוט, 
אמת, פאום צו פּרובירען ויא שטאַרק עס איז געװעז, האט ער געצוינען זיין שווערד 
און געגעבען א מַאךְ צווייא מאָל און מִיט'ן עָרּסְטֶעֶן מָאַךְ אִין פַעֶרלאָרען גענאַנגען דיא 
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אַױכײט פון אַ נאַנצער װאָך; אָבער ניט זעהר צופריעדען מיט דעם, װאָס זיין היטעל 
איז אַזוֹי לייכט צערשטערט נעװאָרען און אום זיך צו פערחיטען פון אַזאַ אונגליק 
אויף ווייטער, האט ער נעמאַכט אַן אַנדער מאַסקע, וועלכע ער האט פערפעסטינט 
פון אינוועניג מיט קליינע אייזערנע שטעננלאך; ער איז ביי זיך יעצט נעווען זיכער, אַז 
דאס װעט שוין זיין שטאַרק, און ניט מאַכענדיג מעהר קיין פּראָבעס, האט ער דאס 
נעהאלטען פיר אַן אױסגעצייכענטעס חיטעל, 

נאך דעם איז ער געגאַנגען זעהן, װאָס הערט זיך מיט זיין פּערד; אָבװאָהל ער 
האם געהאט מעהר חסרונות אַלס גענעלאַ'ס שקאַפּע, ועלכע איז געווען בלויז עור 
יעצמות* הוט און ביינער, דאָך איז ער אין זיינע אױינען געשטאַנען פיעל העכער אַלס 
אַלעקסאַנדער'ס בוצעפאַלוס,, אָדער ציד'ס באַביעקאַ, פיער טעג האט ער געטראכט 
װאָס פיר א נאָמען ער זאָל איהם נעבען  ;‏ ווייל -- האט ער געזאנט צו זיך אליין -- 
עס װועט זעהר ניט פּאַסיג זיין, דאס אַזאַ גרױסאַרטינער פערד, װאָס נעהערט צו אַזא 
גרויסען ריטער, זאָל ניט האבען קיין געהעריגען נאָמען, ער האט זיך דעריבער גע- 
געבען מיה צו געפינען עפּעס א נאָמען, װאָס זאָל צונקייך אָנדייטען, װאָס ער איז 
געווען פריהער, איידער ער האט בעלאַנגט צו א װאַנדערנדען ריטער, און װאָס ער 
איז יעצט : קיין זאַך, ווירקליך, קען ניט זיין אַזױ נלייך ויא דאס, אַז ווען דער הערר 
בייט איבער זיין שטאַנד, זאָל זיין פערד אויך בייטען זיין נאָמען, און אָננעחמען אַזאַ 
פּרעכטיגען און קלינגעדינען נאָמען, ויא עס פּאַסט פיר דעם נייען שטאַנד, אין וועלכען 
ער איז יעצט הערײננעטראָטען, נאכדעם ויא ער האט פּראָיעקטירט, געענדערט, 
לענגער נעמאַכט, נעקירצט, אַװענגעװאָרפען און װיעדער צונויפגעשטעלט אין זיין 
פאַנטאַזיע פערשיעדענע נעמען, האט ער ענדליך בעשלאָסען, אַז דער נאָמאָן זאָל זיין 
ראָסינאַנטע, א נאָמען, וועלכער איז לוט זיין מיינונג געווען הויך, קלינגענדיג און 
פול מיט בעדייטוננ; א נאָמען, װאָס בּערייטעט, דאס ער איז געוען נישט מעהר 
ויא א ראָ סי, כלומר א שקאַפּע, אַנטעס, דאָס הײסט פאַ רדעם 
יויא ער איז נעקומען צו דער יעצטינער מדרנה ; און װיעדער, דאָס ער איז יעצט 
אַנטעס ראָפין, דאָס הײסט העכער פאַר אַלע שקאַ פּעס פן דער 
וועלט ! ** | | 

* רוא העכּרעאישע ווערטער עור וע צמות קומען דאָ אס טרייהייט צו דעם אָריגיגאַל, 
און דעם שפּאַנישען טעקסט װוערט דאָ חעריינגעװאָרפען אַ לאַטײנישער ואַץ 64 6118 מזט!מו)) 


6ט} 0892 -- געוען בּלויז הוט און בּיינער) : דאָס קומט אױס גראַדע וויא מען װאַרפט אַמאָל 
חעריוז ש העברעאישע פראַזע אין יידיש פון שפּאַס וועגען. 


** דער דרעה ליעגט דאָ אין דעם שְפּאָנִישׁען װאָרט 80408, וועלכעס האט צוויי בּעדייטוג? 
גען: שאָרדעס און העכער. ו' 
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נאָכדעם וויא ער האט זיין פערר געגעבען א נאָמען, מיט וועלכען ער איי געווען 
שטאַרק צופריעדען, האט ער בעשלאָסען צו בעשטימען א נאָמען פיר זיך אליין, דאס 
האט איהם גענומען אַכט טעג צו בעטראכטען און דאַן האט ער ענדליך בּעשלאָסען 
זיך צו רופען ראָן קיכאָט, פון װאַנען איינינע שרייבער פון דיזער טרייעסטער געי 
שיכטע האָבען געדרונגען, דאָס זיין ריכטינעו נאָמען איז געווען קיכ אָדא א ניט 
קעס אַדאַ, װיא אַנדערע ווילען האָבען, דערמאָהנענדיג זיך, דאָס דער העלרישער 
אַמאַדיס איז נעווען אונצופריעדעז מיט דעם איינפאכען נאָמען אַמאַדיס און האט 
רערצו צוגענעבען דעם נאָמען פון זיין קעניגרייך און פּאַטערקאַנד אום זיי דאַדורך צו 
מאַכען בּעריהמט, זיך רופענדיג אַמאַדיס פן גאַלליען, -- האָט ער אויך, אַלס גוטער 
ריטער, צוגעלעגט דעם נאָמען פון זיין פּראָװינץ אין האט זיך אָנגערופּען דאָן קיבאָט 
דע לאַ מאַנטשאַ; דורף דעם -- האט ער גערעכענט -- האט ער גענױ געגעבען צו 
וויסען זיין יחיס און זיין מדינה, וועלכע ער האט צוֹ גלייכער צייט בעעהרט מיט 
דעם, װאָס ער האט אָנגענומען איהר נאָמע,, 

יעצט, אַז זיין װאַפענדנארניטור איז שוין נעווען אָבנעפּוצט, זיין היטעל גאנץ 
נעמאַכט און זיין פערד און ער זיינען נעווען בעזאָרנט מיט נעמען, האט ער נעפונען, 
אַו עס האט איהם שוין מעחר נאָרנישט נעפעהלט אױסער אַ דאַמע צו ליעבען 
ווייל אַ װאַנדערנדער ריטער אָהן ליעבע איז ויא אַ בוים אֶהן בלטטער און פרובט -- 
ויא אַ נוף אָהן אַ נשמה, ,ווען איך זאָל? -- האט ער געזאָגט -- ,,פיר מיינע זינד, 
אדער בעסער געזאָגט, דורך מיין גרויסען מזל, בעגעננען ערנעץ א ריעז -- װאָס דאם 
ברעפט זיף אָפּט ביי װאַנדערנדע ריטער -- און איך זאָל איהם אועגלענען מימ'ן 
ערסטען קלאַפּ, אדער צושפּאלטען איהם א'ן צווייען, אָדער קורץ -- איהם בעזיענען 
און איהם צווינגען ער זאָל זיך אונטערגעבען, -- דארף איך דען ניט האָבען א דא:טמע, 
צו וועמען איך זאָל איהם קענען אווטנשיקען אלס א געשענק? דאָס ער זאָל, ווען ער 
קומט פּאַר מיין שעהנער מאַדאַם, זיך װאַרפען אויף זיינע קניע פאַר איחר און זאָנען 
מיט אן אונטערטהעניגער, ניעדערגעשלאָגענער שטימע: ,מאַדאַם, איהר זעהט יעצט 
פאַר אייך דעם ריעז קאַראקולאַמבראָ, דער הערשער פון דער אינזעל מאלענדראניא, 
וועלבער האט דעם בעפעהל פון דעם אַלער-הױכ-בעריהמטען ראָן קיכאָט דע 0אַ 
מאַנטשא, װאָס האט מיף בעזיענט אין אַ דועל, מיך פאָרצושטעלען פאר אייךף, אום 
איער גרויסע גנעדיגקייט זאָל מיט מיר טהאָן װאָס זיא וויל,* וויא גליקליף איז אוי 
;ער גוטער ריטער געוען נאָך דיזער היצינער רעדע! װיא נאָך נליקליבער איז ער 
אבער געווען, ווען ער האט געמונען אַ דאמע! עס װערט דערצעהלט, דאָס אין אַ 
אָהענטעז דאָרף האט געוואױנט א שעהנע יונגע בויערין, אין וועלכע ער איז פריהער 
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געווען פערליעבּט, אָבּװאָהל עס זעהט ניט אויס, דאָס זיא האָט דערפון געוואוסט 
אָדער זיך בּעקימערט וועגען דעםן און דאָס איז געווען די דאַמע, וועלכע ער האָט 
אויסגעוועלט צו מאַכען פיר די בּעפּעהלערין פון זיין הערץ, ער האָט דאַן פיר זי 
געזוכט אַ נאָמען, וועלכער זאָל נים ווייט אַועגגעהענדיג פון איהר אייגענעם, 
זיך בּיינען און זיין נאָהענט צו דעם נאָמען פון אַ פּרינצעסין אָדער פון אַ פאָר- 
נעהמער דאַמע. און ער האָט בּאַלד בּעשלאָסען, אַז דאָס זאָל זיין רעל טאָבּאַסאָ 
(ווייל זי איז געבּאָרען געװאָרען אין יענעם דאָרף) -- אַ נאָמען, וועלכער האָט, 
וי ער האָט געדענקט, שעהן געקלונגען, און איז אויך געװוען אַן אונגעוואוגליבער 
און האָט פיעלעם אויסגעדריקט --- וי דיא אַלע אַנרערע נעמען, וועלכע ער 
האָט אָנגענומען. 
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קאַפּיטעל 2. 
דאָן קיכאָטיס ערסמער הערוסגאַנג פון זיין רשי 
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באַלד וויא דיזע פאָרבערייטונגע! 
וי זיינען געווען גנעמאַכט, האט ער 
שוין מעהר ניט אָבגעלעגט זיין פּראָ- 
יעקט, וועלכען ער האט זיך בעאיילט 
אויסצופיהרען, דענקענדיג, דאָס דיא 
וועלט װועט האָבען שאָדען דורך זיין 
אָבלעגען -- אזוי פיעל זיינען געווען 
דיא קריוודעס, פיר וועלכע ער האט 
זיך געװאָלט אָננעהמען, דיא אונ- 
רעכטען אויסצונלייכען, דיא פעהלערן 
צו פערבעסערן, דיא שלעכטסען גוט 
צו מאַכען און דיא שולדען צו בע- 
צאָהלען! דערינער האט ער קיינעם 
ניט ערצעחלענדיג פון זיין פּלאַן און גאַנץ אונבעמערקט איין פריה-מאָרנען פון דיא 
הייסעסטע טעג אין יולי מאָנאַט זיך בעװאַפענט פון קאָפּ בּיז דיא פיס, הערויף אױף 
זיין ראָצינאַנטע, הערויפגעלענט דאס היטעל אויפ'ן קאָפּ, אָננעבונדען זיין שילר, נע- 
נומען זיין שפּיע און איז דורך דעם הינטער-טהויער פון זיין הויף הערויסגעריטען אויף 
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דאָס פרייע פעלר פול מיט פרייד, דענקענדיג דאָס ער האט קיינע שטערונגען ניט 
געהאַט בייא דעם אָנפאַנג פון זיין עהרווירדיגער אונטערנעהמונג. אָבער קוים 
איז ער הערויס אױף דאס פרייע לאַנד האט ער זיך דערמאָהנט אָן א שרעק" 
ליכע זאַך; צוליעב וועלכער ער װאָלט נאך א האָאָר געדאַרפט אױפנעבען זיין 
אונטערנעהמונג : ער האט זיך גראַדע דאַן הערומגעזעהן, דאס ער אין נאף ניט 
פאָרמאַלנע ערקלערט געװאָרען אַלֵס ריטער, און דעריבער האט ער לוט דיא געזעצע 
פון ריטערשאַפט, ניט געקענט אויפּטרעטען נענען אימעצן פון דיא, וועלכע געהערען 
צו דעם ריטער-שטאַנד; און ווען ער װאָלט שוין ווירקליך געווען ערקלערט אַלס ריטער, 
װאָלט ער דאַן געדאַרפט, אַלס נייער ריטער, טראָגען א ווייסען ריטער-נאַרניטור אָהן 
א װאַפּען (הערב) אויף זיין שילד, ביז ער װאָלט עס פערדיענען דורך דיא מאַכט פון 
זיינע װאַפּען, ביי דיזע נעדאַנקען איז ער געבליעבען שטעהן און האט ניט געוואוסט 
אוב ער זאָל נעהן װײטער; אָבער אַזױ װיא זיין משונעת האט איבערגעשטאַרקט 
זיין פערשטאַנד, האט ער בעשלאָסען זיך צו לאָזען מאַכען פיר א ריטעף דורך דעם 
ערסטען, וועלכען ער װעט אָנטרעפֿען, ויא עס האבען אויך געטהאָן פיעלע אַנדעחע, 
פון וועלכע ער האט נעלעזען, און װאָס אנבערטרעפט זיין ריטער-אַנצוג האט ער 
בעשלאָסען, ווען ער וועט האבען א געלעגענהייט, אָבצופּוצען זיין אייגענעם אַזױ דאס 
ער זאָל זיין ווייסער ויא הערמעלין-פוטער, בערוהיגענדיג זיין פערשטאַנד האט ער 
יעצט אָנגעהייבען נעהן ווייטער, נעהמענדיג װאָס פיר א וועג זיין פערד האט אַלֵין 
געװאָלט, ווייל דאַרין -- האט ער גענלױבט -- בעשטעהט דער װאַהרער גייסט פון 
זובען צופעלע, 

געהענדיג ווייטער האט אונזער נייער צופאַליזוכער נערעדט צו זיך אַליין אַזױ ; 
אוער צווייפעלט עם, דאס דיא אין צוקינפטיגע צייטען, ווען דיא ריכטיגע געשיבטע פון 
מיינע ריהמליכע העלדענטהאַטען װעט ענטפּלעקט װוערען פאַר דער וועלט, װעט דער 
געלעהרטער, וועלכער װעט זייא שילדערן, בעשרייבען מיין ערסטען הערױסגאַנג אוף 
אַזא אַרט: ,קױם האט דער רױטהער מאָרגענשטערן אױסנעשפּרײט איבּער דעם 
געזיכט פון דיזע ברייטע און גרויסע ערד-קוגעל דיא נאָלדענע פעדים פון זיינע שעהנע 
האָאָר, און קוים האבּען דיא קליינע נעפאַרבטע פּױנעלאַך מיט זיערע שפּיציגע ציננע- 
לאַך מיט א זאַנפטער און האָנינדיגער מעלאָדיע בענריסט דיא אַנקונפט פו דעם / 
רויטהען אָנזאָגער פון מאָרנען, וועלכער האט פערלאָזענדיג דעם ווייכען נעלעגער פון 
זיין אייפערזיכטינער בענלייטערין (ווענוס -- אבענדדשטערן) זיך נאָר-װאָס ענטפּלעקט 
צו דיא שטערבליכע מענשענדקינדער דורך דיא טהויערן און באַלקאָנען פון דעם הימעל- 
געוועלב פון לאַ מאַנטשא -- אַלס דער בעריהמטער ויטער דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשאַ 
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האט רייטענדיג אויף זיין גרױסאַרטיגען פערד ראָצינאַנטע פערלאָזען דעם איינזאַמען - 
אָרט און איז גענאַנגען איבער דעם אַלטען געדענק-ווירדיגען פּלאַץ מאָנטיעל? (וויא 
עס איז װירקליך געווען דיא געשיכטע), ,אָ דיא אוננליקליכע צייט, דער געבענשטער 
דור," האט ער ווייטער געזאָנט, {װען מיינע בעריהמטע טהאַטען ועלען ענטפּלעקט 
ווערען פאַר דער װעלט! טהאַטען, װאָס פערריענען מען זאָל זייא אײנגראַװוירען אין 
בראָנז,. אויסקריצען אין מאַרמאָר-שטײן און אױסמאָלען מיט'ן פּענזיל! און דוא, אַ 
געלעהרטער צױיבערער, זייא װער דוא ביסט, װאָס דוא וועסט האבען דיא אױפנאַבע 
צו שרייבען דיא אונגעוועהנלינע היסטאָריע, פערגעס ניט, איך בעט דיך, מיין גוטען 
ראָצינאַנטען, דעם שטענדיגען בעגלייטער פון אַלע מיינע מיהזעלינקייטען!* דאַן האט 
ער ויעדער, אַזױ ויא ער װאָלט וירקליך געװען פערליעבט, אויסגעשריען: אַ 
דולצינעאַ, מיינע פּרינצעסין ! הערשערין פון דיזען געפאַנגענעם הערצען ! דוא טהוסט 
מיר אַ גרויס אונרעכט מיט דעם װאָס דוא בלייבסט נרויזאַם בייא דיין דעקרעט און 
דוא פּערבּאָטסט מיר צו ערשיינען אין דער געגענװאַרט פון דיין שעהנהייט! האַלט 
פיר ווירדיג, אַָ גנעדיגע דאמע, צו דענקען פון דיזען פערשקלאַפטען הערצען, וועלבעס 
ליידעט אויס ליעבע צו דיר אַזױ פיעלע שמערצען !* 


ער האט אַלץ ווייטער גערערט אין דיזען װוילדען טאָן, נאָכמאַכענדיג דיא 
שפּראַך פון זיינע ביכער אַזױ גענוי ויא ער האט געקענט און איז זיך געגאַנגען לאַנג- 
זאַם ווייטער, וועהרענד דיא זון איז הערויס מיט אזא שטאַרקער היץ, דאָס זיא װאָלט 
צושמאָלצען זיין מאַרך, ווען ער װאָלט נאָך געהאט אַ ביסעל, ער האט געװאַנדערט 
במעט יענעם גאַנצען טאָג און האט ניט בעגעגענט קיין איינצינע זאַך, װאָס זאָל זיין 
ווערטה צו דערמאָהנען, און דאָס האט איהם פיעל געערגערט, ווייל ער האט מיט 
אונגטדולד ערװאַרטעט א געלעגענהייט צו ווייזען דיא העלדישקייט פון זיין מעכטיגער 
האַנד, 


אייניגע שריפטשטעלער זאָגען, אַז ער האט זיין ערסטע בענעגעניס געהאָט ביי 
דעם שמאָלען דורכנאַנג פון לאַפּיצע { אַנדערע בעהױפּטען, אַז זיין ערסטע בענעגניס 
איז נעווען דער קאַמפּף מיט דיא װינד-מיהלען; אָבער פון אַלעם װאָס איך האב נע- 
קענט אויסגעפינען וועגען דעם און פון װאָס איך האב געפונען אין דיא כראָניקעם פון 
לאַ מאַנטשאַ, שטעלט זיך העוויס, דאָס ער האט דיזען נאַגצען טאָג געריטען און דאָס 
ער און זיין פערד זיינען נעגען אבענד געווען שטאַרק מיד און הונגרינ; און אַלס ער 
מאט זִיך אין דיזען צושטאַנד אומנעקוקט, אויב עס געפינט זי ערנעץ ניט א ריטער- 
ש אָס אָדער א פּאַסטוכשע הייזעל, וואו ער זאָל זיך קענען אויפרוהען און ערקוויקע, 





יי געשיבטע פון דאָן קיבֿאָט, בוך 1, 1 
האט ער דערזעהן, ניט ווייט פון ווענ, אַ קרעטשמע, וועלבע ער האט בעטראַכטעט 
פיר א שטערן, װאָס װעט איהם פיחרען צו דיא טהויערן, ווען ניט צו דעם פּאַלאַסט 
פון זיין ערלעזונג. ער האט געריטען אַזױ גיך ויא ער האט געקענט און איז אָנגעקומען. 
אַהין אין אבענד-צייט, פאַר דער טהיר זיינען צופעליג געשטאַנען צווייא יונגע אויס- 
געלאַסענע פרויענצימער, וועלכע האבען געדאַרפט נעחן נאך סעוויללע מיט איינינע 
עזעל-טרייבער, וועלכע האבען אַחין איינגעקעהרט צו איבערנעכטינען יענע נאַכט. אזי 
ויא אַלעס װאָס אונזער גליקענ זוכער האט נעועהן אָדער זיך איינגעבילדעט האָט 
אין זיין פאַנטאַזיע אָנגענומען דיא נעשטאַלט פון יענע זאַכען, פוּן וועלכע ער האט 
געלעזען, האט דיא קרעטשמע ביי איהם אויסגעזעהן א ריטער-שלאָס מיט פּיער 
טהורימלאך און שיינענדע זילבערנע קופּאָלען מיט א צוג-בריק, א טיעפען גראָבען או 
מיט אַלע געהעריגט זאַכען, מיט וועלכע אַזאַ שלאָס ווערט נעוועהנליף געשילדערט, 
ווען ער איז אָנגעקומען נאָהענט צו דער קרעטשמע האט ער אָבגעשטעלט ראָצינאַנטען 
ערװאַרטענדיג דאָס א קאַרליק װעט ערשיינען אויפ'ן באַלקאָן און מיט א טראָמפּײט. 
געבען א צייכען, דאס א ריטער קומט אָן אין שלאָס; אָבער אַזי װיא ער האט 
געזעהן, דאס מען מאַכט שיהות און ראָצינאַנטע װאָלט שוין וועלען דערלעבען העריינ" 
צונעהן אין שטאַל, האט ער צונעריטען צו דער טחיר פון קרעמשמע, פאַר ועלבער 
ער האט געזעהן אומגעהענדיג דיא צווייא. מײידלאַך, וועלכע ער האט נעהאַלטען ביר 
שעהנע עדעלע פרייליינס אָדער ליבענסווירזדיגע דאַמען, װואָס זיינען הערויס צו נעג עסען 
דיא לופט פאַר דעם טהויער פון זייער שלאָס. 

גראַדע צו דיזער צייט האט א שװײינענ-פּאַסטוך, וועלכער האט זיך גענומע, 
אויפקלייבען זיינע חזירים (אייער כבוד דאַרף איך ניט איבערבעטען, אַזוי הייסען זייא) 
פוֹן א נאָהענטען סטאָפּעל, גענעבען א בלאָז מיט'ן האָרן, װאָס רופט זייא צוזאַמע, 
דאָן קיכאָט איז געווען צופריעדען, ווייל ער האט זיך פאָרגעשטעלט, אַזּ דאָס איז געווגן 
דעו קאַרליק פון דעם שלאָס, וועלכער האט גענעבען א צייכען פון זיין אָנקומען. מיט 
נרויסער פרייזיע האט ער צונעריטען צו דער קרעטשמע. דיא מעדכענס, זעהענדיג א 
מאַן בעװאַפענט מיט א שפּיעז און א שילד, זיינען מיט פערוואונדערונג צוריק העריי,- 
נעגאַנגען אין הוז; אָבער דאָן קיכאָט האט בעמערקענדיג זייער צושראָקענקייט 
העראָבנענומען זיין טאַקטורענע מאַסקע, װעלכע האט פערדעקט זיין מאָגערן און 
פערשטויבטען פּנים, און האט צו זייא געזאָגט מיט א לייטזעליגער און אַננענעהמגר 
שטימע 1 ,ענטלויפט ניט פון מיר, ננעדינע דאַמען, פירכטעט ניט, דאס איהר װעט 
פון טיר האבען אונאַננעהמליכקײטען ; פיר דעם ריטער-שטאַנד, צו וועלכען איף 
נעהער, פּאַסט ניט צו בעליידינטן קיין פּערזאָן,. איבערהופּט אזעלכע הױכ"געבאָרענע 
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יונגפרויען, ויא איהר שיינט צו זיין," ‏ דיא מטדכענס האבען איהם אָנגעקוקט ווילד 
און האבען זיך בעמיהט אויכצוגעפינען זיין נעזיכט, װעלבכעס איז במעט אין גאנצען 
געווען בעדעקט מיט דער צרה'דינער ריטער"מאַסקע; אָבער אַלס זייא האבען געהערט, 
דאס ער האט זייא אָנגערומען יונגפרויען -- א טיטעל, וועלכער האט קיין זין פיר 
פרויען פון זייער פאַך -- האכען זייא זיך מעהר ניט געקענט איינהאלטען און האבען 
אױסגעבראָכען מיט אַזא גרייסען געלעכטער, דאָס דאָן קיכאָט איז נעווען אונצופריעדען 
און האט צו זייא געזאָגט  :‏ ,אנשטענדינקייט איז א ציערונג פיר שעהנהייט און עס 
איז א נרויסע דומהייט צו מאכען א גרויסען געלעכטער איבער קלייניגקייטע ; איך 
זאָג דאָט ניט אום אייך צו ערניעדריגען אָדער צו קרענקען, דען מיין אויפנאַבע איז 
נאָר אייך צו דיענען." | 

דיזע רייד, פון וועלכע דיא דאַמען האָבען נאָרנישט פּערשטאַנען, און דיא 
אונגעלומפּערטע נעשטאַלט פון אונזער ריטער האבען נאך מעהר פערגרעסערט זייער 
נעלעכטער ; ער איז דעריבער געװאָרען מעהר אױפּגעבראַכט און דיא זאַך װאָלט 
אַװעק װוייטער, ווען דער ווירטה, א בעלייבטער און פריערקיכער מאַן, װאָלט ניט אָנ- 
געקומען צו רעכטער צייט, דערזעהענדיג דיא קאָמישע בריאה בעװאַפענט מיט א 
שלעכט צװזאַמענגעפּאַסטען שפּיעז,, שִׁילֶר און װאַפּענ-גאַרניטור, האט ער נעקרינען 
לוסט מיטצוהאַלטען מיט דיא דאַמען -- זייא העלפען זיך לוסטיג צומאַכען איבער 
איהם; אָבער ווייל ער האט ווירקליך אַ ביסעל מורא געקריגען פאַר אזא שטאַרק 
בעװאַפּענטע פינור, האט ער גערעכענט, דאָס עס איז גלייכער, אז ער זאָל זיך מיט 
איהם בענעהן העפליך, ,הערר ריטער," האט ער געזאָנט, ,װען איהר פּערקאַנגט 
קװאַרטיר װועט איהר היער אַלעס געפינען אין פולען מאָס, אויסער א בעט, ווייל דאָס 
האָבען מיר ניט,? אַלס דאָן קיכאָט האט געזעהן, דאָס דער קאָמאַנדאַנט פון דער 
ריטער-פעסטונג -- פיר װאָס ער האט איהם געהאַלטען -- איז צו איהם געווען אַזױ 
גוט, האט ער נעענטפערט: עאיך, מיין הערר קאַסטעללאַנאָ, דאַרף פיעל ניט 
האָבען, ווייל דיא װאַפּען זיינען מיינע ציערונג און קעמפּפען איז מיין צייט-פּערטריב, * 
קאַסטעללאנא פמינט שלאָס-הערר; דער ווירטה האט אָבער געמיינט, דאס 
ער האט איהם גערופען קאַסטעללאַנאָ, ווייל ער האט איהם געהאַלטען פיר א דורב- 
נעטריבטנעם קאַסטיליאַנער, אָבװאָהל ער איז געווען אַן אַנדאַלוזיער פון סאַן לוקאַר 
און עבּען אזא גרויסער ננב ויא קאַקוס און ערנער אַלס א שטודענט אָדער א קענינ- 
ליכער קאַמער-דיענער, און האט איהם דעריבער געענטפערט מיט דיזע װערטער; 
;ווען אַזױ; הערר ריטטר, הייסט עס, אַז האַרטע שטיינער זיינען א ווייכער נעלענעף 
פיר איער עקסצעלענץ און װאַך זיין הייסט בייא אייך שלאָפּען; אין דיזען פאֵל קענט 
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שַהר העראָבשטײגען און מעגט זיכער זיין, דאס איהר װעט דאָ האבען דיא געלטגענ" 
הייט ניט צו שלאָפען א נאנץ יאָהר, פון איין נאַכט איז שוין נעוויט סיין רייד ניט.* 
מיט דיזע װערטער האט ער אָנגענומען דאָן קיבאָט'ס שטינ-אַײזענדעל פון פערד, פון 
ועלכען ער איז העראָבגעשטיגען מיט פיעל אָנשטרענגונג און מיה, װייל ער האט 
דעם נאַנצען טאָג גאָרנישט נענטסען, ער האט דעם ווירטה נעבעטען גוט הערומצוזעהן 
זיין פערד, ווייל ער איז געווען דאס בעסשע פון אַלע פרעסענדע טהיערע; דער ווירטה 
האט בעטראַכט דעם פערר און האט נעפונען, אַז ער איז אפילו האלב ניט אַזױ נוט, 
ויא דאָן קיכאָט האט איהם פאָרנעשטעלט, נאכדעם ויא ער האט איהם העריינ" 
געפיהרט אין שטאַל איז ער נעקומען צוריק צו זעהן אוב זיין גאַסט פּערלאַנגט עפּעס, 
און דיא דאַמטן, וועלכע זיינען מיט איהם געװאָרען גוט, האבען זיך גענומען איהם 
אױסצוטהאָן זיינע װאַפען, זייא האבען איהם שוין העראָבנענומען דעם ברוסט-שילר 
און דעם שילד פון רוקען, אָבער זייא האבען ניט געקענט אָבטשעפּען דעם האַל- 
קראַנען אָדער העראָבנעהמען דאָס נעלאַטעטע ריטער-היטעל, וועלנע זיינען געווען 
צוזאמענגעקניפּט מיט גרינע בענדלאַך אויף אזא ארט, דאָס מען האט זייא ניט נע- 
קענט פּערנאַנדערנעהמען ; ער האט עס פיר קיין פאַל זייא ניט ערלויבט איבערצו- 
שניידען און איז אַזױ דיא גאַנצע נאַכט געבליעבען אין היטעל, אין וועלכען ער האט 
אויסנעזעהן משונה ווילד און קאָמיש, ויא מען קען זיך נאָר פאָרשטעלען, 

וועהרענד דיזע לופטינע מײדלאַך, װעלכע ער האט געהאַלטען פיר פאָרנעהמע 
פרויען אָדער פרייליינס פון שלאָס, האבען פון איהם העראָבנענומען דיא וואפען, האט 
ער צו זייא גערערט מיט גרויס העפליכבקייט ! , ניעמאלס איז א ריטער אַזױ פיעל בע- 
עהרט געװאָרען פון הויכע דאַמען ויא דאָן קיכאָט,. אַלס ער איז הערױסגעגאַנגען פון 
זיין היימאטה! עדעלע יונגפּרויען האבען איהם אליין בעדיענט און פּרינצעסינס האבען 
בעדיטגט זיין פערד! אַ ראָצינאַנטע -- דען אַזױ, מיינע דאַמען, איז דער נאָמען פו 
מיין פערד -- און דאָן קיכאָט דע לא מאַנטשאַ אי מיין אייגענער נאָמען ; אָבװאָהל איך 
האב מיך ניט געװאָלט נעבען צו ערקענען ביז דיא טהאַטען, וועלכע איך װעל אוב" 
טאָן פיר אייך, וועלען מיך הערויסנעבען; אָבער איך האב מיך ניט געקענט צוחיק- 
האַלטען נאָכצוטהאָן יענעם אַלטען ראָמאַנס פון לאַנצאַראָט אין דעם יעצטיגען פאל, 
און דאָס איז דיא אורזאַך, ווארום איך. האב אייך פאַר דער צייט הערויסגעגעבען מיין 
נאָמען. אָבער עס װעט קומען דיא צייט, ווען אייערע גנאַדען וועלען מיר בעפעהלען 
און איך װעל געהאָרכען און דיא העלדישקייט פון מיין אַרם װעט ווייזען דיא ויליני 
5 ט, מיט וועלכער איך וויל אייך דיענען." 

דיא מײדלאַך, וועלכע זיינען ניט נעווען נעוועהנט מיט אַזעלכע הויכע רערענס" 
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8רטען, האָבען איהם ניט געענטפערט קיין װאָרט, נאַר זייא האבען איהם געפרענט, 
אױבּ ער ווינשט עפּעס צו עסען, ,איך װעל גערן עטוואס עסען,* האט געענטפערט 
דאָן קיבאָט, ,ווייל עס שיינט מיר, אַז דאָס וועט מיר זעחר וואויל טהאָן," יענער 
טאָג איז גראַדע געווען פרייטאָג און עס אין הויז קיין זאַך ניט געווען אויסער פיש 
פון דעם סאָרט, װעלכער װוערט אין קאַסטילע אָנגערופּען אָבאַדעכאָ? אין אַנדאַ 
לוזיא -- ,באַקאַללאאָ?? אין מאַנכע גענענדען -- קוראַדיללאָ? און אין אַנדערע 
ערטער -- ,טרוטשועלא," זייא האבען געפרענט, אויב זיינע גענעריגקייט װעט זי 
צופריעדען טיט ,,טרוטשועלאָס,? װייל זייא האבען קיין אַנדערע פיש ניט געהאט פיר 
איהם, ,,פיעלע קליינע טרוטשועלאַס,* האט געענטפּערט דאָן קיכאָט, זיינען אַזױ 
גוט ויא איינע א גרוֹיסע; דען עס אין מיר גאַנץ גלייך,. אוב מען ניט מיר אַבט 
איינצעלנע רעאַלעס (אַזעלכע געלד) אָדער איין גאָלדישטיק פון אַכט רעאַלעס, עס 
איז אויך מעגליך, אז דיזע קליינע טרוטשועלאָס זאָלען זייו בעסער פאַר דיא גרויסע, 
וויא קאַלב-פלייש איז בעסער אַעס רינד-פלייש, אָדער ויא דאס פלייש פון א ציענעלע 
איז בעסער אַלס דאָס פלייש פון א גרויסער ציענ ; זאָל זיין ויא דאָס איז, לאָוט עס 
נאָר באַלד קומען, דען עס איז פיר דעם קערפּער שווער צו טראָנען דיא לאַסט פון 
דיא װאַפען, ווען מען זאָל איהם אינוועניג ניט אָנפילען מיט נאַהרונג,* 


אום צו נעניעסען דיא קיהלע לופּט האט מען געדעקט דעם טיש פאַר דער 
טהיר פון דטם נאַסט-הױז און דער װוירטה האט געבראַכט א געריבט פון של. ט 
געװייקטע און נאך ערגער געקאָכטע באַקאַללאַאָ (טראָןדחערינג) מיט א בּרױט, װאָ; 
איז געווען נאָך שװאַרצער און פערשימעלטער אַלס דעם ריטער'ס װאַפּען; עס איז 
געווען פיעל שפּאַס צו זעהן ויא ער עסט; דען אַזױ ויא ער האט געמוזט מיט זיינע 
הענד צוהאַלטען דאָס היטעל און אויפהייבען זיין מאַסקע, װאָלט ער אליין ניט געקענט 
עסען, און דעריבער האט איהם איינע פון דיא דאַמען געלײסטעט הילף; אָבער 
טרינקען װאָלט פיר איהם נעווען נאָר אונמענליך, װען דער װירטה װאָלט ניט 
דורבגעלעכערט א שטיקעל. ראָהר, פון וועלכען ער האָט איין זייט העריינגעלעגט אין 
מױיל און דורך דיא אַנדערע זייט נץגאָסען דעם וויין; ‏ דאָס אַלעס האט ער גערולדיג 
עערטראָנען אום נאָר ניט איבערצושניידען דיא שנירלאַך פון זיין היטעל, 


צו דיזער צייט איז נראַדע א שװײינענדאַרצט גטגאַנגען אין קרעטשמע און האט 
צונעהענדיג אױף זיינע ראָהר-פייפען נעבלאָזען פיער אָדער פינף מאָל -- דאס האט דאָן 
קיכאָט ענדליך איבערצייגט, דאָס ער גזפינט זיך יעצט אין א בעריהמטען שלאָס, 
ואו מען בעדיענט איהם מיט מויק, א דאָס דער שטאָקיפיש, װאָס ער האט 
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געגעסען, איז געווען טרוטשועלא (פּסטראָנגע), דאָס בּרויט -- דער וייסע" 
סטער זעמעל, דיא נגעמיינע הערומטרײבּערקעס -- עהרענ-דאַמען און דער 
קרעטשמער -- דער קאָמאַנדאַנט פון שלאָס. ער איז דעריבּער געווען צופריעדען 
מיט זיין אונטערנעהמונג און מים זיין ערסטען הערוסגאַנג, אָבּװאָהל עס האָט 
איהם געקוועלט רער געראַנק, דאָס ער אין נאָך ניט פאָרמאַל ערקלערט גע: 
װאָרען אַלם ריטער, ער האָט געמיינט, דאָס ער האָט ניט קיין רעכט זיך 
הערײנצולאָזען אין אַבענטײער (צופעלע) איידער ער ערהאַלט דעם אָרדען 
פון ריטערשאַפט, 
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טקעד יביי 


קאַפּיטעל 8. 


דאָ ווערט געשילדערט דיא שפּאַסיגע צערעמאָניע, ויא אַזױ דאָן קיכאָט איז ערקלערם 


| געװאָרען אַלס ריטער. 


עפלאַ גט מיט דיזען געדאנק האט דאָן קיכאָט גיך אָב 


געפערטיגט זיין אָרימע וועטשערע; נאָכרעם 
האט ער צוגערופֿען דעם ווירטה, האט זיך מיט איהם פערשלאָ- 
סען אין שטאַל פון דיא פערד, איז פאַר איחם געפּאַלען אויף זיינע 
קניע און האט געזאָנט: ,איך װיל פריהער ניט אויפשטעהן פון 
דיזען אָרט, העלדישער ריטער, וואו איער גנעדינקייט װעט מיר 
 /‏ ניט טהאָן דעם געפאַלען, װאָס איך פּערלאַנג, וועלכער װעט אייך 
4/. פערשאַפען עהרע און ברייננען נוצען דער נאַנצער מענשהייט,". 
- אַלס דער ווירטה האט געזעהן זיין נאַסט פאַלענדיג צו זיינע פיס 
און האט פון איהם געהערט אַזעלכע רייר, איז ער געשטאַנען צומישט און האט איהם 
אָנגעקוקט, ניט וויסענזייג וואס ער זאָל דאָ טהאָן אדער זאָגען, ער האט איהם גע- 
בעטען ער זאָל אויפשטעהן, אבּער ער האט עס אונטער קיין בעדינגונג ניט געװאָלט 
טהאָן ביז ער האט איהם פּערשפּראָכען צו ערפילען זיין פערלאַנג, וועניגער האב איך 
ו איער הויכער פּרעכטינקייט, מיין הערר, ניט ערװאַרטעט,?" האט געענטפּערט דאָן 
קיכאָט ; ,זייט וויסען, אלזאָ, דאָס דיא ביטע, וועלכע איך האבּ אייך געשטעלט או 
גניתר ח יט מיר. מעװײטפּראַכען צו ערפילע, בעשטעהט דאַרין, דאם איהר ; ָלט מיך 
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יטעל 
דיא װאַפּענ-װאַך אין דער קאַפּעללע פון איער שלאָס; ; מאָרגען װעט איהר דאַן ער- 
פילען מיין וואונש, אום איך זאָל, ויא מיין פליכט פּערלאַנגט, דורכגעהן אַלע פיער 
וועלט-טהיילען, צו זוכען צופעלע און העלפען דיא נױטבּעדערפטיגע, וויא עס פּאַסט 
פיר דעם ריטערליכען שטאַגד און פיר דיא װאַנדערענדע ריטער, וועלבע זיינען, ויא 
איך, איבּערגעגעבּען צו אַזעלכע אונטערגעהמונגען:" 
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ווא יט 


דער ווירטה, וועלכער איז, ויא מיר האָבען אויבען נעזאָגט, געווען אַ ‏ דורכנץ" 
טריעבענער יונג און האט שוין פריהעח נעזעהן, דאס זיין נאַסט איז געווען אַ ביסעל 
חסר-דעה, איז יעצט אין דעם געווען פאָלשטענדינ איבערצייגט, און אום זיך פיר דעם 
אבענד לוסטיג צו מאַכען, האט ער בעשלאָסען איוזם נאָכצונעבען זיין קאָפּריז, ער 
האט איהם דעריבער געזאָנט, דאס זיין וואונש אין אַ גערעכטער און אַז אזעלכע 
שטרעבונגען זיינען נאטירליך און פּאַסיג פיר אַזא בעריהמטען ריטער, ויא ער האט 
געשיינט צו זיין; דאס ער אַליין האט אין זיינע יונגע יאָהרען פּערפאָלנט דיזע עהו" 
ווירדינע פּראָפּעסיאָן און האט געװאַנדערט אין פערשיעדענע טהיילען וועלט צו זוכען 
צופּעלע און האט ניט פערפעהלט צו בעזוכען דיא פאָר-שטעדט פון מאַלאַנא, דיא 
אינזלען פון ריאַראַן, דיא גרענצען פון סעוויללע, דעם מאַרק פון סענאָװיא, דיא 
אוילבערט-נערטנער פון װאַלענציא, דיא מױער-נאַס פון גרענאדא, דעם ברעג פון סאַן 
לוקאַר, דעם פאָנטאַן פון קאָרדאָװאַ, דיא וויינישענקען פון טאָלעדאָ? און פערשיעדענע 
אַנדערע ערטער, וואו ער האט געוויעזען דיא שנעלקייט פון זיינע פיס און דיא נע- 
שיקטקייט פון זיינע הענד -- װאוו ער האט בענאַנגען מאַנכע אונרעכטען, איבערנע- 
רעדט אלמנות, פערפיהרט מײדלאַך, בעטראָנען יונגע קינדער, קורץ -- זיך בעקאַנט 
נעמאַכט אין דיא מעהרסטע געריכטס הייזער פון שפּאַניען,. און ענדליך זיך בעזעצט 
אין דיזען שלאָס, אין וועלכען ער לעבט יעצט פון זיין אייגענעם ויא אויך פון אנדערנ'ס 
פערמענען און נעהמט אויף אַלע װאַנדערנדע ריטער פון װאָס פיר אַ שטאנד עס איו, 
בלויז אויס גרויסער ליעבע צו זייא און פיר אַ טהייל פון זייער פערמענען אַלס בעלוי" 
נונג פיר זיין נוטסקייט. ער האט איהם אויך נעזאָנט, דאס עס אין יעצט אין זין 
שלאָס ניטאָ קיין קאַפּעללע פיר איהם צו האַלטען דיא װאַפענדוואך, ווייל מען האט 
זיא העראָבגעריסען אום צו בויען אַ נייע, און דאס ער ווייס, אַז אין אַ נױטה-פאַל 
קען ער דיא װאַפּענ-װאַך האַלטען אין וואס פיר אַן אָרט ער װויל, און דאס ער קען 
דעריבער דיא נאַכט האלטען װאך אין דעם שלאָס-הױף, און מאָרנען, וען גאָט װועט 
געבען, וועלען דיא נויטהינע צערעמאָניעס נעמאַכט װערען, איהם צו מאַכען פיר אַ 
ריטער פּאָלקאָמען, ויא עס קען נאָר בעסער ניט נעבען איץ דער װעלט. ער האט 
איהם דאַן נעפרענט, אוב ער האט עטוואס געלד ביי זיך. דאָן קיכאָט האט איהע 
נעזאָגט, דאס ער האט קיין צובראָכענעם העלער, ווייל ער האט קינמאָל אין אַ ריטע-- 
נעשיכטע געקעזען, דאָס װאַנדערנדע ריטער האָבען מיט זיך מיטנעפיהרט געלד, דער 
וויטה האט איהם געוויעזען דאס ער האט אַן אירטהום; דען, ווען אױך אפילו עס 


* דאָס זיינען אַלץ אַזעלכע ערטער, וואו גנבים האָבען געטריעבּען זייער געשעפט. 
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ווערט ווענען דעם גאָרנישט דערמאָהנט אין דיא געשיכטען, -- ווייל דיא געשיבטענ" 
שרייבער האבען ניט נגעהאלטען פיר נויטהיג צו רערמאָהנען אַזעלבע גויטהיגע און 
זעלבסט-פערשטענדליכע זאַכען ויא נעלד און ריינע וועש, -- פון דעסטווענען דאַרף 
מען נאך דערפון ניט שליעסען, דאָס זייא האבען דיזע ביידע זאַכען ניט געהאַט; דאָס 
ער מעג זיכער זיין, אַז אַלע װאַנדערנדע ריטער, װעגען וועלכע עס זיינען אָנגעשריעבען . 
אַזױ פיעלע ביכער, האבען ניט נאָר מיט זיך געהאט פיעלע בייטלען מיט געלד פיר 
אַלע פעלע, װאָס קענען פאָרקומען, נאָר זייא האָבען אויך מיטגעפיהרט ריינע וועש 
און א פּושקעלע זאַלב, צו היילען דיא וואונדע:, וועלכע זיי וועלען קריגען  ;‏ ווייל אין 
איינזאַמע ערטער און וויסטניסען, וואו זייא האבען נעקעמפּפט און געקריגען וואונדען, 
האָבען זֵיי ניט געקענט קרינען קיין הילפע, סיידען זייא האבען געהאט א געשיקטען 
צויכערער ‏ אַלס פריינד,. וועלכער האט זייא באַלד געקענט געבען הילפע, העראָב- 
גריינגענדיג אין א װאָלקען דורך דיא לופט א שעהנע יוננפרוי אָדער אַ קאַרליק מיט א 
פלעשעלע װאַסער, װאָס האט געהאט אַזאַ קראַפט, דאָס מען האָט נאָר נעבװויבט 
איינצונעחמען איין איינצינען טראָפּען און מען איז גלייף אזוי געזונד נעװאָרען,. װיא 
מען װאָלט נאָר ניט פערוואונדעט נעװאָרען, אָבער, ווען דיא ריטער פון דיא פריה- 
עודינע ציימען האָבען געהאָט אַזאַ פריינד האָבען זייא געזאָרגט דאַפיר,, אַז זייערע 
שילד-טרענער זאָלען זיין בעזאָרנט מיט נעלד און אַזעלכע נויטהינע אַרטיקלען, ויא 
קאָרפט און זאַלב ; און ווען זייא האָבען ניט געהאָט קיין שילדדטרענער, -- װאָס דאָס 
האָט זעלטעי פּאַסירט, -- האָבען זייא דיזע זאַכען מיט זיך אַליין געפיהרט אויף דעם 
קרייץ (אונטער דעם זאָטעל) מון זייערע פערד און רייזעדזעקעלאַך, וועלכע זיינען געווען 
אַזױ קליין, דאָס מען האָט זייא כמעט ניט געקענט מערקען, אום זייא זאָלען אויסזעהן 
ויא עמּעס, װאָס האָט אַן אונגעטעהנליכע בעדייטונג, װוייל זאָנסט האָבען דיא 
ואַנדערנדע ריטער ניט ליעב געהאט דיא מאָדע רייזע-זעק מיט זיך צו פיהרען, ער 
האָט איהם דעריבער געזאָגט אלס עצה -- אָבװאָהל ער האט איהם אַלם זיין באַלרינען 
טויפ זוהן געקענט בעפעהלען -- אַז ער זאָל פון היינט אָן מעהר ניט הערױספאָהרען 
אָהן געלד און אָהן דיא אױגענידערמאָהנטע אַרטיקלען, און דאָס ער װעט זעהן, 
וויא זי וועלען איהם צוניץ קומען זאָנאַר דאַן, ווען ער װעט דערפון כמעט גאָר ניט 
דענקען. 

דאָן קיכאָט האט איחם פּערשפּראָכען זיין ראַטה פּינקטליך צו פֿאָלגען און ער 
האָט איהם יעצט געגעבען אַ בעפעהל, דאָס ער זאָל האַלמען זיין װאַפענ"װאף אין א 
גרויסען הויף, וועלכער האט געהערט צו דער קרעטשמע. דאָן קיבאט האט צװאַמענ- 
געקליינבען זיינע װאַפען און האטן זייא אװעגנעלעגט אויף א קאָרעטע, װאָס איז 
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נעשטאַנען לעבען א ברונען; דאַן האט ער אָנגעטהאָן זיין שילד, גענומען זיין שפּיעז 
און האט אָנגעהײיבען מיט נעמאָסטענע טריט צו געהן הין און צוריק פּאַר דיא אַננע- 
װאָרפּענע װאַפען, זיין פּאראַדע האט אָנגעפאַנגען נראַדע ווען עם האט אָנגעהייבען 
צו ווערען נאַכט, 


דער ווירטה האט אַלע לייטע, װעלכע זיינען געווען אין קרעטשמע, ערצעהלט 
פוז זיין גאַסט'ס משונעת, פון זיין װאַפּענדװאַך און פון זיינט ערװאַרטונגגען פאָרמאַלנע 
ערקלערט צו ווערען אַלס ריטער, זייא האבען זיך זעהר געוואונדערט איבער דיזע 
זעלטענע פערריקטהייט און זי זיינען הערױסנענאַנגען צודצוזעהן פון ווייטען װאָס ער 
טהוט, זיי האבען נעזעהן, דאָס מאַנכמאָל געהט ער לאַנמאַם הין או צו"ק אל 
מאַנכמאָל שפּאַרט ער זיך אָן אָן זיין פּיקע און בעטראַכט פיר א לאַנגע צייט זיינ" - 
װאַפּען מיט אָנגעשטעלטע אױיגען,. עס איז שוין יעצט נעװאָרען גוט נאַבט, אָבער 
דיא לבנה האט געשיינט אזי העל, דאָס זיא האט זיך געקענט פערנליימען זאָנאַר 
מיט יענעם הימעל-ליכט, פון וועלכען זיא האט נעקריגען איהר שיין (ד, ה, מיט דער 
זון), אזוי דאָס יעדערער האט געקענט זעהן דייטליך אַלעס, װאָס אונזער נייער ריטער 
האט געמהאָן, 


איינער פון דיא עזעלײטרײיבּערס האט נראַדע צו דער צייט געװאָלט אָנטרינקען 
זיינע מויל-עזלען און האט דעריבער געדאַרפט װעראָבנעהמען דאָן קיכאָט'ס וואפען - 
פון דער קאָרעטע. אַלס דיזער האָט איהם געזעהן צונעהענדיג האט ער אויסגערופען 
אויפ'ן קול: {אָ דוא, אונבעזאַנענער ריטער, װעלכער װאַנט צרצױנעהן צו דיא 
װאַפּען פון דעם העלדישעסטען פון אלע ריטער, װאָס האבען געטראָגען א שווערר 
אויף זייערע לענדען ; בערענק װאָס דוא טחוסט; ריהר זייא ניט אָן, ווען דוא ווילסט 
ניט בּעצאָהלען מיט דיין לעבען פיר דיין פרעבהייט * 


דער טרייבער האט זיך ניט בעקימערט וענען דיזע רייד-- אָבװאָהל עס װאָלט. 
פיר איהם נלייבער נעווען װען ער װאָכט זיף יע בעקימערט -- און האט אָנגענומען 
דיא װאַפּען ביי דעם ריעמען און האט זייא אַװענגעשלײדערט וייט פון זיך. אָלס 
דאַן קיכאָט האט דאס געזעהן האט ער אויפנעהייבען זיינע אויגען צום הימעל או 
האט, ויא עס האָט אויסנעזעהן, ווענדענדיג זיינע ריד צו זיין געליעבטער דולצינעא, 
אויסנערופען ? ,,שטעה מיר צו חילף, מיין בעמעהלערין, ראַכע צו נעהמען פיר דיזע 
ערסטע בעליידיגונג, וועלכע דאָס הערץ פון דיין אונטערטעהנינען דיענער האט 
געכימען ; זאָל דיין ננאָד און דיין שוץ מיך ניט פּערלאָזען אין דיזען ערסטען געפעהר- 
ליכען קאַמפּף." נאך דיזע און עהגליכע ווערטער, װעלכע ער האט גערערט מיט 
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חיץ, האט ער העראָבגעװאָרפען פון זיך דעם שילד, האט אויפגעהייבען זיין פּיקע מימ 
| ביידע הענד און האט דעם עזעל-טרייבער גענעבען א קלאפ אין קאָפּ, דאס ער אין 
געפאַלען צו דער ערד אין אַזאַ שלעכטער לאַנע, דאָס ווען ער װאָלט איהם געגעבען 
נאָך איין קלאַפּ, װאָלט מען שוין פּערשפּאָרט צו רופען א דאָקטאָר צו איחם. דאן 
האט ער װוידער הערויפנעלעגט זיינע װאַפען און האט װוידער גענומען מאַרשירען אַזױ 
רוהיג וויא פריהער, | 

א קליינע וויילע נאכדעם איז א צווייטער עזעל-טרייבער, וועלכער האט ניט 
געוואוסט װאָס דאָ האט פּאַסירט, ווייל דער ערסטער איז געלעגען פערטויבט, נטקומען 
שיט דעם זעלבינען צוועק --- אָנטרינקען זיינע מויליעזלען -- און אלס ער איז צג,- 
גאַננען העראָבצונעהמען דיא װאַפען פון דער קאָרעטע האט דאַן קיכאָט, ניט רעדענדיג 
קיין װאָרט און ניט בּעטענדיג אום הילף, װיעדער העראָבגעװאָרפען זיין שילד, אוים. 
געהייבען זיין פּיקע און האט מיט דער ועלבינער קראַפט ויא פריהער צוקלאַפּט ו עם 
קאָפּ פון דעם צווייטען עזעליטרייכער, אױף דעם נעשריי זיינען צוזאמענגעלאָפען אַ;ע 
לייטע פֿון נאַסט-הױז אזז צווישען זייא אויך דער ווירטה, אלס דאָן קיכאָט האט דאָס 
געזעהן האט ער אָנגעטהאָן זיין שילד און האט הערויפלעגענדיג זיין האַנד אויף זיין 
שווערד נעזאָגט ‏ ;אָ קעניגין פון שעחנהייט, דיא קראַפט און שטאַרקקייט פון מיין 
שואַכען הערצען ! יעצט איז דיא צייט פיר דיך, דוא זאָגסט ווענדען דיינע ערהאַנע ע 
אויגען אויף דיזען דיינעם געפאַננענעם ריטער, וועלכען עס ערװאַרטעט אַזאַ שרעקליכע 
בעגעגעניס!? ער האט געפיהלט, דאָס דיזע רייד האבען איהם געגעבען אזוי פיעל 
מוטה, דאָס ווען אפילו אַלע עזעלדטרייבער פון דער וועלט װאָלטען איהם בעפאַלען, 
װאָלט ער ניט אָבנעטראָטען פון אָרט איין טריט, 

אלס דיא קאַמעראַדען פון דיא פערוואונדעטע האָבעו געזעהן װאָס דאָ אי 
געשעהן מיט זייערע פּריינד,. האָבען זיא אָנגעהייבען פון ווייטען אויף דאָן קיכאָט צו 
שיטען מיט שטיינער, געגען וועלכע ער האט זיך געשיצט אזוי גוט ויא ער האט גע- 
קענט מיט זיין שילד און האט ניט געװאַנט אַװענצונעהן פון דער קאָרעטע, ווייל ער 
האט ניט געװאָלט אַװעגװאַדפען זיינע וואַפען, דעוי ווירטה האט געשריען און בייא 
זייא זיך געבעטען, זייא זאָלען איהם קאָזען צו רוה,. ווייל ער האט זייא שוין געזאָגט, 
דאס ער איז א פערריקטער אין דאָט אַלט משוגענער װעט ער קיין שטראָף ניט האָבען, 
ווען ער זאָל זייא אַלעמען טירט שלאָגען, דאָן קיכאָט האט אַכער געשריען נאָך ה;- 
בער און האט זייא גערופען שענדליכע פעררעטהער, און דעם העררן פון שלאָס האט 
ער גערופען פייגלינג און געמיינער ריטער, דערפאַר װאָס ער לאָזט צו, אַן מע זאָל 
װאַנדערנדע ריטער בעהאַנדלען אויף צזאַ אַרט, א האט ערקלערט, דאָס װען ער 
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יואָלט שוין געהאט דעם ריטער-טיטעל, װאָלט ער איהם פיר זיינע פעררעטהעריי 
נעשטראָפּט. ,אַבער איהר, געמיינעס נעזינדעל --- איהר האט בי מיר ניט דעם 
קלענסטען פטרנעהם ! קומט נאָר הערויס און גרייפט מיך אָן ויא ווייט איהר קענט -- 
איהר װועט גלייך אױפֿץ אָרט בעלוינט װערען פיר איער דומהייט און פרעכחייט." 
דאָס האט ער געזאנט מיט אזוי פיעל מוטה און דרייסטקייט, דאָס דיא אָנגרײפּער 
האבען געקריגען פורכט ; דיזע רייד צואַמען מיט דיא פריהערדינע רייד פון דטם 
ווירטה האָבען געװירקט אױף זייא אַז זייא זאָלען אויפהערען מיט איהם צו האבען צו ‏ 
טהאָן,. ער האט דאַן ערלויבט צוצו"נעהמען דיא פערוואונדעטט און האט װיעדער 
אָנגעפאַנגען צו װאַכען איבער זיינע װאַפען אַזױ ערנסט און קאַלטיבליטינ ויא 
פריהער, 
דעם ווירטה זיינען דיא שטיק פון זיין נאַסט ניט געפעלען נעווען און ער האט 
בעשלאָסען איהם אונגעזאַמט צו געבען דעם פערפלוכטען ריטער-טיטע? איירער דיא 
צרה ווטט אַװענגעחן ווייטער, ער איז דעריבער צו איהם צוגעגאנגען און ערקלערט, 
דאָס ער האט קיין אַנטהײל אין דער פרענהייט, ועלכע יענע געמיינע לייטע האבען 
געגען איהם בענאַנגען און פיר וועלכע זייא זיינען שוין גענוג בעשטראָפט געװאָרען, 
ער האט איהם װיעדערהאָלט (װאָס ער האט איהם שוין איין מאָל געזאנט), דאָט 
אין זיין שלאָס איז ניטאָ קיין קאפעללע און דאָס א קאַפּעללע איז אויך ניט נויטהיג צו 
דעם װאָס מען האט נאך צו טהאָן; ער האט איהם געזאָגט, דאָס לוט דיא נעזעצע 
פון ריטערליכע צערעמאָניעס בעשטעהט דיא צערעמאָניע פון ריטערשאַפּט אין דעם, 
דאָס מען ניט קלעפּ אין נאַקען און אין דיא שולטערן -- און דאָס קען מען טהאן 
גראַדע אַזױ גוט אין א פרייען פעלד ; = װאָס זיין װאַפּענ"װאַך אַנבעטרעפט, האָט ער 
דיזע שולדיגקייט פאָלשטענדיג ערפילט, ווייל דאפיר זיינען געווען גענוג צווייא שטונדען 
אוֹן ער איז שוין געשטאַנען אויף װאָך מעהר אַלס פיער שטונדען, דאָן קיכאָט האט 
איהם אַלעס געגקויבט און האט געזאָנט, דאָס ער איז בערייט איהם צו געהאָרכען און 
האט איהם צוגלייך געבעטען, ער זאָל אַלעס װאָס צום גיכסטען אָבפּערטיגען, וויל, 
ווען ער זאָל, נאָכדעם ויא ער װעט שוין זיין ערקלערט אלס ריטער, נאף א מאָל 
אָנגעגריפען וערען, װעט ער געוויס קיין מענשען אין שלאָס א לעבעדיגען ניט לאָזען, 
אויסער דיא, ועלכע ער װעט איהם אליין אָנצייגען, דאמיט ער זאָל אויס אַכטונג צו 
איהם און אויף זיין ספּעציעלע ביטע זייא שוינען דאָס לעבען, 
א דערשראָקענער דורך דיזע ערקלעהרונג האָט דער קאָמאַנדאַנט פון שלאָס 
גלייך נעבראַכט א בוך, אין וועלכען ער האָט געפיהרט דיא רעכנוננען פון דיא שטרוי 
אין האָבער, װאָס ער האָט געליעפערט צו דיא עזעל-טרייבערס, און צואַמען מיט א 
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יינגעל, ועלבער האָט איהם נאָכנעטראַנען אַ שטיקעלע ליבט, און מיט דיא צווייא 
מײדלאַך, וועלכע זיינען פריהער דערמאָהנט געװאָרען, איז ער צונענאַנגען צו ראָן 
קיכאָט'ן, האט איהם געהייסען זיך קניען און האָט געמורמעלט עפּעס ויא א היילינעס 
געבעט פון זיין בוך, אין מיטען לעזען האט ער אויפנעהייבען זיין האַנד און האט 
איהם געגעבען א נוטען קלאם אין נאַקען און נאַכהער האט ער איחם מיט זיין איינענעם 
שװוערד גענעבען א נישקאָשעדיגען קלאַפּ איבער דיא אַקסלען און האָט נאָך אַלץ 
עפּעס נעמורמעלט צווישען דיא צייהן. נאָכדעם ויא ער האט דאָס אָבנעטהאָן האט 
ער בעפוילען איינע פון דיא דאַמען איהם הערומצוגאַרטלען מיטיץ שווערד, און זיא 
האָט דיזע אַרבײט געטהאָן זעהר פלייסיג, ערנסט און פּאָרזיכטיג ; פאָרזיכטינקייט 
איז דאָ געווען נויטהיג אום ניט הערויסצושיעסען מיט אַ געלעכטער ביי יעדען פּונקט 
פון דער צערעמאניע; אמת, דיא העלדישקייט, ועלכע זייא האָבען שוין געזעהן מח 
דעם נייען ריטער, האָט געמאַכט אַז זייא זאָלען זיך איינהאַלטען פון לאַכען, װען 
דיא עהרווירדינע יונגפרוי האָט איהם אָנגעטהאָן זיין שווערד, האָט זיא צו איהם גע- 
זאָגט: ,נאָט זאָל נעבען איהו זאָלט זיין אַ נליקליכער ריטער, איהר זאָלט האָבען 
גליק אין קאמפּף." דאָן קינאָט האָט נעפרענט איהר נאָמען, אום ער זאָל אין דער 
צוקונפט וויסען וועמען ער האָט צו דאַנקען פּיר דיא יעצטינע טובה, ווייל ער האָט 
איהר געװאָלט בעשטימען א טהייל פון דעם רוהם, וועלכען ער װעט ערווערבען דוֹרך 
זיין מעכטיגע האַנד, זיא האָט מיט גרױס אונטערטהענינקייט געענטפערט, דאָס 
איהר נאָמען איז טאָלאָסאָ (פון טאָלעדאָ) און דאָס זיא איז דיא טאָכטער פון אַ 
שוסטער אין טאָלעדאָ, וועלכטר וואוינט ביי דיא בודעס פון סאַנטשאָ ביענאיא, און 
דאָס זיא װועט איהם צו יעדער צייט און איבעראַל דיענען און פערעהרטן אַלס איהר 
העררן. דאָן קיכאָט האט פון איהר פּערלאַנגט זיא זאָל איהם צוליעב טהאָן און פון 
יעצט אָן צולענען צו איהר נאָמען דעם טיטעל דאָניאַ (פון דאָן) און זיך רופען דאָניאַ 
דאָלאָסאא, וועלכעס זיא האט איהם פּערשפּראָכען צו טהאָן,. דיא אנדערע דאַמע 
האָט איהם דאַן אָנגעטהאָן דיא שטּאָרען און ער האט מיט איהר גערעדט דיא זעלביגע 
װעיטער, װאָס ער האט גערעדט צו דער דאַמע, וועלכע האט איהם אָנגעטהאָן דעם 
שווערד. וען ער האט בייא איחר געפרענט איהר נאָמען, האט זיא איהס געזאָנט, 
דאָס זיא הייסט מאָלינערא (מיהלנערין) און דאָס זיא אין דיא טאָכטער פון אַן 
אַנשטענדיגען מיהלנער אין אַנטיקװערא; ער האט זיא דאַן נעבעטען, אַז זיא זאָל 
אויך אָננעהמען דעם טיטעל דאָניאַ און זיך רופען דאָניא מאָלינערא, און זיא האט 
איהם עבענפאַלס פערשפּראָנען איהרע דיענסטע און אַכטונג. 

נאכדעם ויא דיוע מאָדנע צערעמאָניעס זיינען אױף אַזאַ אָרט שנעל 
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יי יי 


דורכנעפיהרט נעװאָרען האט דאָן קיכאָט ערװאַרטעט מיט אונגעדולד שוין צו זי 
אויפ'ן פערד אום העױויסצונעהן צו זוכען צופעלע. ער האָט דעריבער נלייך געזאָטעלם 
זייז ראָצינאַנטע, איז אויף איהם הערויף, האט אומגעאַרמט זיין ווירטה און האט 
איהם בעדאנקט פיר דיא נגעפעליגקייט, װאָס ער האט איהם געמאַבט פיר אַ ריטער, 
מיט אזעלכע מאָדנע ווערטער, דאָס עס װאָלט פיר אונז זיין אונטענליף זייא איבער- 
צונעבען,. דער װירטה, װעלכער האש װאָס ניכער נעװאָלט פּטור ווערען פון איהט, 
האט געענטפערט מיט עבען אַזעלכע הויכ"קלינגענדע אָבּער קורצע אויסדריקע, און 
ניט פּאָרדערנדיג פון איהם קיין געצאָהכט פיר סטאַנציע, האט ער איהם געוואונישען 
אַ גליקליכע רייזע, 


יאני 
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וװואָס מיט אונזער וייטער פּאַסירט אַלם ער האָט פּערלאָזען יא קרעטסטע. 


ש יו ערז א אונגעפעהר, האָם דאָן קיכאָט פֿערלאָי 
דיא קרעטשמע אַזױ פרעהליך און אַזױײ 
צופריערען מיש דעם װאָס ער איז געמאכט געװאָרען פיר 
אַ ריטער, דאָס פון פרייד האָט שיער געפּלאַצט דער גאר" - 
אביי--) ‏ מעל פון זיין פעררי'ם זײַטעל. אָכּער דערמאָהנענדיג זיך 
דיא עצה פון זיין וויר'מה וועגען דיא אָרטיקלען, וועלכע ער האָט נויטיג 
פיר זיין אונטערנעהמונג, איכּערהױיפּט געלר און רײינע װעש, האָט ער 
בּעשלאָסען זיך אומצוקעהרען צוריק אַהיים איּן ניט נור שאַפען דיזע אַר- 
מיקלען נאָר אויך אַ שילר-טרענער { פיר ריוע שטעלע האָט ער בּייאַ זיך 
אָכּנעמאַכט צו נעהמען אינעם פון זײנע נאַכנאַרען פון דאָרף, וועלכעף 
איז אמת געווטן אָרים און אַ פאָטער פון קינרער, אָבּער איז געווען 
גום פיר דיא רימערליכע שטעלע פון שילד-טרענער. ער האָט דעריבּער 
זיין ראַצינאַנטען װיערער געקירעוועט צו זײין דאָרף, און דער פערד האָם 
אָנגעהײבּען צו לויפען אַזֹי לוסמיג , דאָס ער האָמ מיט זיינע פים קוים 
בּעריהרט דיא ערר, פונקט ויא ער װאָלט פּערשמאַנען זײן העררנ'ס 
מחשבה. ער האָט נאָך ניט ווייט אָכגעריטען אַלס איהם האָט זיך געדוכט, 
אַז ער הערם אין אַ געדיכשען װאַלד רעכטם פון װועג אַ שװאַכע שטימע 
פין אַ פּערזאָן װאָס קלאָנט. קוים האָט ער זיא געהערם, האָט ער אוים- 
גע יופען 1 ,איך דאַנק דעם אױבּערסטען פיר דיא גנאָד, װאָס ער גים מיר 
אַזױ פּריה אַ מעגליכקיים צו ערפּילען ריא פליכטען פון מיין בּערוף און 
צי זאַמלען דיא פרוכט פון מיינע עהרליכע פּערלאַנגען. ריוע שמימע 
קומט געוויס פון איין אונגליקליכער פּערזאָן, װעלכע בּעדאַרף מיין שיץ און 
הילף". ער האָט דאַן ראָצינאַנטען אימגעקעחרם און האט איהם געפיהרט 
נאָך דעם אָרט, פון וועלכען, ויא ער האָט גערענקט, דיא שטימע 
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איז געקומען, אוֹן קוים האט ער אייניגע טריט הערייננגעריטען אין װאָלױ. האם ער 
געמונען צו איין דעמנאָווען בוים צונעבונדען אַ קלאַטשע און צו אַן אַנדערן אַ יינגעל 
פון אונגעפעהר פופצעהן יאָהר נאַקעט ביז צום גאַרטעל, וועלכער האט דאָס געמאַכט 
דיזע געשרייען, און ניט אומויסט, דען א שטאַרקער בױיער האט איהם נעפּאַסעװעט 
זיין לייב מיט א גאַרטעל און האט בענלייט יעדען שמיץ מיט דיא װערטער: ,דאָס 
מויל צו און דיא אויגען אוף,?" דער יינגעל האט געשריטן ; ,איך װעל עס מעהר ניט 
טהאָן, מיין האַר ; ביי נאָט, איך װעל עס וויעדער ניט טהאָן, איך װעל שוין װוייטעו 
בעסער אַכטונג געבען אױף דיא שאָף" 


אלס דאָן קיכאָט האט געזעהן, װאָס דאָ איז פאָרנעגאַנגען, האט ער אױיסגע- 
רופען מיט צאָרן { , אונעדעלער ריטער, ויא ניט שעהן איז עס פיר דיף אַזױ צו בע" 
האַנדקען אַ פּערזאָן, וועלכע קען זיך ניט וועהרען. זעץ דיך אויף דיין פערד און נעהם 
דיין שפּיעז (עס איז ווירקליך געשטאַנען זיינער א שפּיעז אָנגעלעהנט אָן דעם רעמ" 
באָווען בוים, צו וועלכען דער פערד איז געווען צונעבונדען) און איך וועל דיר װייזען, 
דאָס נאָר א פייגלינג טהוט אזוי.* 


אַלט דער בויער האט דערזעהן דיזע שטאַרק בעװאַפּענטע נעשטאַלט, וועלכע 
האט געמאַכט מיט'ן שפיעז איבער זיין קאָפּ, האט ער גענלויבט, אז ער וועט שױן 
דאָ קיין לעבעדינער ניט הערויס און האט געענטפערט זעהר אונטערטהעניג: ,,הערר 
ריטער, דער יוננ, װעגכען איך בעשטראָף, דיענט בייא מיר אלס שעפער-יונג, אוים- 
צופּאַסען אויף מיינע שאָף, וועלכע פיטערן זיך הערום דיזען אָרט ; אָבער ער איז אזיי 
נאַבלעסיג, דאָס יעדען טאָג פעהלט מיר איין שטיק. ווייל איך בעשטראָף איהם פיר 
זיינע נאַכלעסינקײט, אָדער שעלמעריי,, זאָנט ער, דאס איך טהו עס אויס געלד-גיייץ, 
אום איהם ניט צו בעצאָהלען זיין פערדיענטען לוין; אבער איך שווער בייא נאָט און 
מיין געוויסען, דאָס דער יונג זאָנט לינען !* 


,;דאָס װאַנסט דוא מיר צו זאָנען אין דיא אויגען, געמיינער בויער," האט נע- 
זאָגט דאָן קיכאָט. ,איך שװער בייא דער זון, וועלכע שיינט אױף אונז, דאָסט איך 
האב לוסט דיך דורכצושטעכען מיט דיזען שפּיען! בעצאָהל איהם גלייך אֶהן שום 
טענות ; ווען ניט, שער איך בייא גאָט, וועלכער געוועלטינט איבער אונז, דאָס איך 
על דיך אוינענבליקליף פערניכטען און מיט דיר מאַבען אן ענד! בינד אישט 
נלייך אָב" 

דער בויער האט העראַבגעלאָזען זיין קאָמּ און האט אֶהן שום אַנטװאָרט אָב 
געבונדען זיין יונג, דאָן קיבאָט האט דעם יינגעל דאַן געפרענט, ‏ המיא פיעל זי הערו 
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איז איחם שולדיג און ער האט געענטפערט, דאָס ער איז איהפ שולדיג פיר ניין מאָ- 
גאַטען לוין, צו זיעבען רעאַלען אַ מאָנאט. 

דאָן קיכאָט האָט נאָכגערעכענט און נעפֿונען, דאָס עס בעטרעפט דריי או 
זעכצינ רעאַלען, און האט פּערלאַננט, אַז דער בױיער זאָל זייא נלייך בעצאָהלען, וען 
ער װיל דאַפיר ניט בעצאָהלען מיט'ן לעבען, 

דער בויער האט מיט שרעק נעענטפערט, דאָס ער פערזיכערט איהם מיט דעם 
װאָרט פון אַ שטערבענדען מענשען און מיט דער שבועה, וועלכע ער האט איהם נע- 
געבען -- ער האט איהם אָבער קיין שבועח ניט גענעבען -- דאס עס בעטרעפט ניט 

אזוי פיעל, ווייל דערפון געהט העראָב דיא סומע, וועלכע ער האט אויסנענעבען פיר 

איחם אויף דרייא פּאְאָר שיך אויפ'ן רעכנונג, און אַ רעאַל, װאָס ער האט בעצאָהלט 
פיר עפנען אן אָדער צווייא מאָל, װען ער איז געווען קראַנק, 

,אַלעס שעהן און נוט?" האט געזאָנט דאָן קיכאָט; קאָבער דיא שיך און דיא 
אָדער-לאָזונגען דארפען ניט געחעכענט ווערען פיר דיא צייכענס, װעלכע דוא האסט 
איהם נעמאַכט ניט-פערדיענטערהייד ; דען, ווען ער האט צוריסען דאס לעדער פח 
| דיינע שיך, האסט דוא צווייסען זיין הויט, און ווען דער פעלדשער האט איהם געלאָזען 
בלוט בשעת ער איז געווען קראַנק, האסט דוא איהם געצאַפּט זיין בלוט געזונטער" 
הייד ; אַלזאָ איז ער מיט דיר קוויט.* 

,דאָס אוננליק איז, הערר ריטער," האט געזאָנט דער בױיער, דאס איך האב 
קיין נעלד ביי מיר ; קאָזט אַנדרעסן געהן מיט מיר אַהים } װעל איך איהם בעצאָהלען 
בּיז איין רעאָל.* 

,איך זאָל מיט אזהם נעהן צו הױין!* האט נעזאָנט דער יונג ; ,דאָס איו גו'ך 
ערנער! ‏ ניין, מיין הערר, אַזאַ זאך װעל איך ניט טהאָן; דען, װען ער װעט מיף 
השָבּען אַלײן, װעט ער מיך מאַכען פיר אַ קדוש, וויא דעם היילינען באַרטהאָלאָמעאוס, 
יַעלכען מען האט אָבנעשונדען דיא הוט" 

;דאָס װעט ער ניט טהאָן,* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; ,מיין בעפעהל 
איז נענוג איהם צו האַלטען אין מורא ; און ווען ער שװערט מיר בייא דעם ריטער- 
מיטעל, וועלבען ער האט געקרינען, לאָ איך איהם פרייא און שטעה דיר נוט פיר 
דיא בעצאהלונג.* 

,נעדענקט װאָס איחר זאָגט, - מיין נוטער הערר,? האט געזאָנט דער ייננעל; 
מיין בעל-הבית איז קיין ריטער און האט סײנמאָל קיין ריטער-אָרדען ניט געקריגען; 
ער איז דער רייכער כואַן האַלדולאַ פון קװינטאַנאַר.* 

אדאָט מאַכט ועניג אויס,?" האט געעגטפערט דאָן קיכאָט; אָפון ריא האַלרולאָס 
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קענען אויך ריטער זיין  ;‏ איבערהױפּט, ווייל יעדער מענש איז דער זוהן פון זיינט 
אייגענע טהאַטען," | 

;דאָס איז ואהר," האָט נעזאָנט אַנדרעס; קאָבער װאָס פיר אַ טהאַטענ" 
זוהן איז מיין הערר, וועלכער וויל.מיר ניט בעצאָהלען דעם לוין פיר מיין שוויים או 
אַרבײיט ל* | 

;איך װעל דיר בעצאָהלען, פריינד אַנדרעס?? האט געענטפערט דער בױער ; 
קזייא אַזױ נוט א קום מיט מיר; איךף שװער ביא אַלע ריטער-אָרדענס פון 
רער װעלט, דאָס איך װעל דיר בעצאָהלען יעדען רעאל, נאך מיט פּראָצענט 
דערצו.* | 

;דיא פראָצענט שענק איך דיר,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט ; ,ניעב איהם דיא 
דעאַלען װעל איך זיין צופריעדען ; זעה, אָבער, דאָס דוא זאָלסט עס טהאָן, זאָנסט 
שווער איך נאך אַ מאָל, דאָס איך װעל װיעדער קומען און דיך בעשטראָפען ; דוא 
וועסט זיך פון מיינע הענד ניט הערויסדרעהען אפילו ווען דוא וועסט זיך בעהאַלטען וויא 
אַן עקדעש, און ווען דוא װילסט וויסען װער דאָס גיט דיר דיזען בעפעהל, אום דוא 
זאָלסט דיך פיחלען שטאַרק פערפליכטעט צו האַלטען דיין פערשפּרעכען, זאָלסטו וויסען 
זיין, דאָס איך בין דער העלדישער ריטער דשאָן קיבאָט פון לאַ מאַנטשא, דער מאַן 
װאָס נעהמט זיך אָן פיר אַלע אונרעכטען און כעליידיגונגען ; זייא געזונד און פערנעס 
ניט װאָס דוא האסט מערשפּראָכען און נעשװאָרען, זאָנטט װועסט דוא ערהאַלטען דיא 
אָנגעקינדינטע שטראָף," דאָס אָבזאָנענדיג האט ער ראַצינאַנטען געגעבען א זעץ מיט 
דיא שפּאָרען און איז באַלד פערשוואונדען געװאָרען. 

דער בויער האט איהם שטאַרק נאָכנעקוקט און ווען ער האט געזעהן, דאט ער 
איז שוין אין נאַנצען הערויס פון װאַלד, האט ער זיך געווענדעט צו זיין יונג אַנדרעטן 
און האט געזאָנט : עָקום אַהער, מיין קינד, איך װעל דיר איצט בעצאָהלען װאָס איך 
בין דיר שולדינ, ויא דער מאַן װאָס נעהמט זיך אָן פיר אַלע אונרעכטען האט מיף 
בעפוילען.* 

;עס װאָלט געווען זעהר נלייך?? האט געזאָגט אַנדרעס, ,דאָס איהר זאָלט 
געהאָרכען דעם בעפעהל פון דיזען עהרקיכען מענשען, -- נאָט זאָל איהם געבעו לאַננע 
יאָהר, -- וועלכער איז אַזױ בראַוו און אַזױ נערעכט, דאָס ער װועט געוויס קומען 
צוריק און ערפילען װאָס ער האט פּערשפּראָכען, ווען איהר בעצאָהלט מיר ניט " 

;און איף זאָג אויך אַזױ?" האט געענטפערט דער בױער; ,און צו צייגען די 
ויא ייט איך ליעב דיך, װעל איך פערנרעטערן מיין שולד אום אויך דיא בעצאָהלונג 
צו פערגרעסערן," בּייא דיזע ווערטער האט ער איהם גענוטען ביי'ן האַנד, האט איהם - 
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וױעדער צונעבונדען צום בוים און האט איהם אַזױ פיעל שמיין געגעבען, דאָס ער האט 
| איחם במעט געלאָזען ליעגען א טױדטען, ,יעצט רוף מיר דיין מאַן, וועלכער נעהמ 
זיך אָן פיר אונרעכטען, הערר אַנדרעס," האט ער געזאָנט ; ,דוא וועסט זעהן, ער װועט 
זיך ניט אַזױ לייכט אָננעהמען פיר דיזעס אונרעכט ; איך גלױב, איך בין נאך מיט 
דיר ניט פערטיג, דען איך האב שטאַרק בּדעה דיך אָבצושינדען לעבעדיגערהייד, וויא 
דוא האָסט עבען געזאַגט,? ענדליך האט ער איהם אָבגעבונדען און האט איהם נע- 
געבען ערלויבניס אויפצוזוכען זיין ריכטער, אום ער זאָל אויספיהרען דאָס אורטהייל, 
וועלכעס ער האט אױסגעשפּראָכען, 

אַנדרעס אין אַװעג מיט פעראיבעל און האט געשװאָרען אויפצוזוכען דעם 
העלרישען דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ א ן איהם ערצעהלען אַלעס, װאָס האט פּאַ- 
סירט, אום ער זאָל איהם דאַפיר מאַכען צו בעצאָהלען זיעבען מאָל אַזױ פיעל, ער 
איז אַװעג מיט טרערען אין דיא אויגען און זיין הערר האט איהם נאָכגעלאַבט, 

אַװױ האט דאָס דער העלדישער ריטער דאָן קיבאָט אויסגעגלייכט דיזעס אונ" 
רעכט. שטארק ערפרייט מיט אַזאַ גרױסאַרטינען אָנפאַנג, מיט ועלכען זיין ריטער* 
שאַפט איז געווען בענליקט, האט ער געריטען צו זיין דאָרף שטאַרק צופריעדען יט 
זיך אַליין, און האט געזאָגט מיט אַ האַלב-לױטער שטימע : ,דוא מעגסט דיך יעצט 
שעצען גליקליכער פאַר אַלע פרויען פון דער וועלט, אַ דולצינעאַ דעל טאָבאָסאָ, דיא 
שעהנע פון אַלע שעהנסטע ! דאַמיט װאָס דאָס שיקזאל האט דיר געגעבען אַזאַ העל- 
דישען און בעריהמטען ריטער ווא עס איז און װעט זיין דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשא, 
וועלכער -- װיא דיא גאַנצע װעלט װייס -- האט ערסט נעכטען ערהאַלטען רעק 
ריטער-טיטעל און האט שוין היינט אױסגעגלייכט דאס גרעסטע אונרעכט און דיא 
גרעסטע קלאנע, װאָס דיא אוננטרעכטיגקייט האט נאָר געקטנט אויסטראכטען א 
נרויזאַמקײט האט געקענט בּענעהן! היינט האב איך הערױיסגעריסען דיא קנוטע פּו 
רער האַנד מון יענעם אונבאַרמהערציגען טיראַן, װעלכער האָט גאָר אָהן אַן אורזאף 
נעשמיעסען א שוואבען יינגעל !" 

ער איז יעצט געקומען צו אַ פּונקט, וואו פיער פערשיעדענע װעגען האבען זיף 
אָנגעהייבען און ער האט זיך גלי- ערמאָתנט, דאָס דיא װאַנדערנדע ריטער פלעגען 
ין אזא פאל זיך אָבשטעלען צו בעדענקען, וועקכען װעג צו נעהמען. נאָכטהוענריג 
זײער ביישפיעל האט ער זיןך אַ ילע אָבנעש; טעלט און נאכדעם ויא ער האט לאַנג 
גאָלגעדאַמט, האט ער ענדליך אָבגעלאָזען דיא לייצעסם און האט זיין פערד נעלאָזען 
געהמען וועלכען װעג ער האט געװאסט, דער פערד האט גענומען דעם אָננעהייב עלעם 
גראָרען װש:, װעלכער האט נעפִיהרט צו זיין שטאָל. 
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אַלס דאָן קיכאָט האט אָבנעריטען אוננעפעהר צווייא. מיילען, האט ער דערזעהן 
א קאָמפּאַניע לייטע, וועלכע זיינען געווען, װיא עס האט זיך שפּעטער הערויסנע" 
שטעלט, קויפלייטע פון טאָלעדאָ, װאָס זיינען נעפּאָהרען נאך מורציאַ. צו קויפע! 
זיידענס, זייא זיינען ;עווען זאַלבעדזעקסט ; זייא האבען געטראָנען זונענדשירמס און 
עס האבען זייא בענליים פיער דיענער אויף פערד און דרייא עזעלדטרייבערס צו פוס, 
קוים האט זייא דאָן קיכאָט דערזעהן, האט ער גענלויכט דאס איהם ערװארטעט דאָ 
א נייער צוצאל און האט זִיךְ צוגענרייט צו דער ראָלע, ויעלכע -- וויא ער האט גע- 
דענקט - - איז עקסטרא פיר איהם נטװוען געשאַפען,. און אָם טרייעסטען נאָכצומאַכען 
אַלעם, :!אָט ער האט נעלעזען אין זיינע ביכער, = מיט אַנשטענדיגקײט און דרייסטיגי 
קייט האט ער זיך פעסט העריינגעזעצט אין דיא שפּאָרען, האט געגריפען דעם שפּיעז, 
האט הערױפנעװאָרפען דעם שילד אויף זיי, ברוסט און האט שטעלענדיג זיך איבערין 
מיט'ן ועג ערװאָרט דיא לייטע, וועלכע ער האט געהאַלטען פיר װאנדערנדע ריטער, 
ווען זייא זיינען געקומען אַזױ נאָהענט, דאָס מען האט איהם נעקענט זעהן און הערען, 
האט ער אויפנעהייבען זיין שטימע און האט אױיסגערופען מיט אַ שטאַלצען = 
;דיא נאַנצע װעלט זאָל האַלטען שטיל, ווען דיא גאַנצע וועלט וויל ניט בעקענטן, ד 
אין דער גאַנצער װעלט איז ניט דאָ קיין שעחנערעס פרויענצימער אֵלֵס ויא קייזעריץ 
פון 2אַ מאַנטשאַ, דיא אונפערגלייבליכע דולצינעא דעל טאָבאָסאָ וי 

דיא קויפלייטע האבען זיך אָבנעשטעלט אַלס זייא האָבען געהערט זיזע ווער" 
טער און דערזעהן דיא געשטאַלט פון דער פּערזאָן, וועלכע האט גערעדט, און פוֹן דעם 
אינהאלט פון דיא רייד וויא אויך פון דעם אויסזעהן, האבען זיי גלייך הערויסגעזעהן 
דיא פערריקטהייט פון דעם רעדנער, אום, אָבער, צו ערפאַהרען, װאָס פיר אַ בעי 
קענטניס ער האט פון זייא פּערלאַננט, האט איינער פון זייא, אַ לומטינער פויגעל, 
אָבער דאָך גאַנץ קלונ, צו איהם געזאָגט: ,הערר ריטער, סיר קענען ניט דיא 
עהרענ-דאַמע, פון וועלכע איהר רערט ; לאָזט אונז זיא זעהן, און ווען זיא איז װיז'סי 
ליך אַזױ שעהן וויא איהר זאָנט, װעלען מיד מיט'ן נאנצען הערצען, אָהן צערעמאָניעט, 
בעקענען דאָס װאָס איהר פּערלאַנגט פון אונז" | 

ווען איך זאָל ייא אֵייך ווייזען," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,ואס פיר אַ 
בעלוינונג װעט איהר דאַן האבען פיר דיא בעקענונג פון אַ װאַהרהײט, וועלכע ישדערער 
זעהט ? דיא הױפּם זאַך איז, דאס איהו זאָלט גיט זעהענדיג גלויגען, בעקענען, 
בעהױפּטען, בעשווערען און בעשטעטיגען; און ווען ניט, פארדער איך אייך אלעמען 
אויף צום קאַמפּף, איהר האַרטנעקיגע און שטאָלצע לײיטע! איחר מענט אייך צונעוי 
איינצינווייז איינער נאָכ'ן אַנדערן, ויא דיא ריטערליכע געזעצע פעררעון. אָרשר אל 
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אויף איין מאָל, לט דער ניעדערטרעכטינער זיטע פון איער סאָרט מענשען; היער 
בין איך און ערװאַרט אייך און איך פערטרוי. אויף דיא גערעכטינקייט, וועלכע איך 
מאב אויף מיין זייט אין דיזעיי זאַף!" 

,הערר ריטער," האט געענטפערט דער קויפּמאָו, {אום ניט צו בעשווערטן / 
אונזערע געוויסענס מיט דעם, װאָס מיר װעלען בעקענען אַ זאַך. וועלכע מיר האבען 
טײינמאָל ניט געזעהן און ניט נעהערט, און איבערהױפּט ווען דאָס איז זעהר אַ גרויסעס 
אונרעכט גענען דיא קייזערינען און קעניגינען פון אַלקאַרריאַ און עסטרעמאַדוראַ, -- 
געט איך איער גנעדיגקייט אין דעם נאָמען פון אַלע פּרינצען, וועלכע זיינטן היער מיט 
מיר, דאָס איהר זאָלט ווענינסטענס זיין אַזױ נוט און אונז ציינען א בילר פון דיזער 
דאַמע, עס מעג זיין אַזױ קליין װיא אַ נערשט -- דען פון דעם פאָדים קען מען פער 
שטעהן װאָס פיר א קנױיל עט דאַרף זיין -- און דערמיט וועלען מיר זיין איבערציינט 
און זיכער און איער גגעדינקייט װעט זיין צופריעדען, יע, איך גלויב, דאָט איהר האט 
אתז אַװי ווייט געוואונען איף איער זייט, דאָס וען זאָגאַר דאָס בילר זאָל זיא 
פאַרשטעלען מיט איין אױג א קרומען און וויא פון דעם אַנדערן טריפט שוועבעל און 
קוועק-זילבער, װעלען מיר דאָך, אום אייך צו דיענען, זאָנען אַלעס ואָס איהר פערי 
לאַנגט צו איהרעם גוטען.* 

,עס טריפט פון איהדע אױינען ניט, נעמיינע שורקען,* האט ראָן קיבאָט 
געענטפערט מיט נרויס צאָרן; עס טריפט פון איהר ניט דאָס װאָס איתר זאָנט, 
זאָנדערן ביזאם און אַמבואַ פערפומען; אױך האט זיא ניט קיין קרוֹמעס אויג אָדער 
א קרומען רוקען, זאָנרערן זיא איז גראַד וויא איינער פון דיא נראַדע פעלזענישטיינער 
פון נואַדאַרראמא," אָבער איחר װעט טהייער בעצאָהלען פיר איער אבשייליכע 
לעסטערונג נעגען אזא הימקישטר שעהנהייט, 

ביי דיזע ווערטעף איז ער מים אַן אייננעביינעגעם שפּיעז צונעלאָטּען צום מאַן, 
וועלכער האט צו איהם גערעדט, מיט אַזאַ גרױסען צאָרן, דאָס עס װאָלט מיט דעם 
אונבעזאָנענעם קויפמאן געווען זעהר שלעכט, וען ראָצינאַנטע װאָלט צו זיין נרויסען 
גליק ניט פּערפּלאָנטערט זיינע פיס און ניט אומגעפאַלען אין מיטען דערינען. = ראָציי 
גאנטע איז געפאַלען ;. זיין הערר איז געלענען און האט זיך געקייקעלט אויפ'ן פעלד 
פיר איינינע צייט, בעמיהענדיג זיך אויפצוהייבען, אָכער זיין מיה איז געווען אומױסט; 
זיין שפּיעז, זיין שילר, זיינע שפּאָרען, זיין ריטער"היטעל און זיין אַלטער װאַפּענ-אַנצוג 


* אַ שטאָדט אין שפּאַניען. װאָס ליעגט בייא 8 בּאָרנ, אוא וועלבן עס שטעתוןן זעהר 
טיאָרע פעלזענ-שטיינער. 
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זיינען געווען אַזױ שווער, דאס זייא האבען איהם העראָבגעװײינען. וועהרענד ער האם 
זיך דאָ געראַננעלט אויפצושטעהן, האט ער אױיסגערופען : {ענטלויפט ניט, אידגר 
| נעמיינע פייגלינגע ; האלט, איהר שקלאַפען געזינדעל! דען ניט דורך מיינע, זאָנדערי 
דורך מיין פערד'ס שולד ליעג איך דאָ אױסגעשטרעקט." | 

איין עזעל-טרייבטר פון דער קאָמפּאַניע, וועלכער איז ניט נגעווען זעהר קיין גוטער 
מענש, האט הערענדיג דיזע ווערטער פון דעם אָרימען געפאלענעם מאַן זיך ניט גע- 
כענט איינהאַלטען איהב צו געבען אַן ענטפער אין דיא ריפּען. ער איז צו איהם צרי 
נעלאָפּען, האט גענומען זיין שפּיעז, האָט איהם צובראָכען אין שטיקער אז האט מיט 
איינעם פון דיא צובראָכענע שטיקער איהם אַזױ פיעל גענעבען, דאָס ער איז געבליעבען 
ויא אױסנעדראָשענער ווייץ, טראָץ דעם װאָס ער האט'געהאט אױף זיך זיין װאַפּענ: 
גנ = זיינע העררען האבען איהם גערופען און האבען פערלאַננט ער זאָל שוין 
גאיפהערען, אָבער דער יונג איז געווען אַזױ אויפגערעגט, דאָס ער האט ניט געװאָלט 
שויפגעבען דאָס שפּיעל בין ער האט אױיף איהם אױסנעלאָזען זיין נאַנצען צאָרן, ‏ ער 
פאט געכאַפּט דיא איבּרינע = שטיקער פון דער פּיקע און האט זייא אין נאַנצען צױ 
שלאָגען אויף דעם אָרימען ריטער. יי קוקענדיג אױף דעם שטורם פון דיא קלעםּ, - 
זאָס האט גערענענט אױף איהם, האט ער ניט נעקענט האַלטען זיין מויל און האט 
אָהן אויפהער געפלוכט הימעל און ערד און דיא לייטע, וועלכע ער האט נעהאלטען 
פיר מערדער, ענדליך איז דער יונג מיד געװאָרען איהם שלאָנענדיג; דיא קויפלייטץ 
האבען אָבגעצוינען און האבען אויף זײיער ווייטערער רייזע געהאט נענוג צו ערצעהלען 
פון דעם אָרימען ריטער מיט דיא דורכנעבראָכענע ביינער, | 

ווען ער האט זיך נעפונען אַלײן האט ער װיעדער געפּרובירט זיך אויפצוהייבען, 
אָבער, ווען דאָק איז איהם אונמעגליך געווען בשעת ער איז געווען געזונד און שטאַרק, 
וויא אַזױ האט ער ?0 געקענט נאכדעם ויא ער איז געווען צוקלאַפּט און צושלאָנען ? 
ראָך האט ער זיך נעטרױסט מיט דעם, דאָס אַזעלכע אונגליקען זיינען פיר דיא 
װאַנדערנדע ריטער געווען נאַטירליף און דאָס דיא נאַנצע שולד אין דעם האט געוושט 
זיין פערד, פאָרלויפיג, אָבער, האט ער זיך ניט געקענט אויפחייבען -- אַזזי שרעקליף 
איז זיין קערפּער געווען צוקיילט. | 
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קאַפּיטעל 8. 


דֹשָ װערש פאָרטגעזעצט דיא ערצעהלונג פון אונזער ריטער'ס אונגלים, 







א קיכאָט איז געווען אין גרויסע שמערצען, אָבער אַזײ 
? ד ןְ באַלד ויא ער האט זיך געקענט ריהרען האָט ער זי'ך 
שי 2//2 גענומען צו זיין געוועהנליבען מיטעל, דאָס הייסט. זיך צו 
44 , .. דערמאָהנען אָן א שטעלע אין זיינע ביכער, זיין משוגעת 
7 5 *האט איחם באַלד הערױיפנעבראַכט אויף דיא געראַג" 
2 קען דיא געשיבטע פון װאַלדאָװינאָס און דעם מאַרקיז 
פון מאַנטוא, וען קארלאָטאָ האט איהט געלאָזען ליענען 
אַ מפערוואונדעפען אין װאַלד -- אַ געשיכטע, וועלכע 
איז בעקאנט אונטער קינדער און יונגע לייט און װערס 
געקויבט און זאָגאַר נעגקויבט פון אַלטע לייט, און איז בייא אַלעם דעם אזוי וועניג 
װאַהר ויא דיא וואונדער-טהאַטען פון מאָהאַמעד'ן. דיזע געשיבטע האט איום 
געשיינט צו זיין ריכטיג צונעטּאַסט צו זיין לאַנע און האט אָנגעפּאַנגען זיך צו קייקלען 
אויף דער ערד און מיט אַ שװאכער שטימע צו װיעדערהאָלען דיא פערזען, ‏ העלצט 
װערען הערייננעלענט אין מו? דעם פערוואונדעטען ריטער פון װואַלר ; 

וואו ביזט דוא, הערריין פֿון מיין הערץ? 

דוא פיחלסט ניט, אַך, דיין ליעבעג'ס שמערץ 1. 

דוא ווייסט ניט, אָ, מיין גרויסען פּיין! 

דוא ווילסט מיר פאַלש און גרויזאַם זיין} 

און אזוי איז ער נעגאַנגען ווייטער מיט דעם ראָמאַנס ביז ער איז געקומען צו 

ריא יוערטער: 

עדלער מאַרקיז פון מאַנטואַ, 

מיין טוייער פּעטער און מיין הערר ! 

אין דיזער מינוט, איז געראַדע פארבײגעגאַננען אַ בױער פון זיין דאָרף, זיינער 

א נאָהענטער שכן, וועלכער האט געטראָגען 8 זאק קאָרן אין טיהל, אלס ילע תשם 
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דערזעהן אַ מענשען ליענענדיג אױף דער ערד איז ער צו איהם- צוגענאַננען און האט 
זיהם געפוטגט, װער ער איז א װאָס אין דיא מעשה, װאָס ער קלאָגט אַזױ יאָד 
מורליך ? דאָן קיכאָט, וועלכער האט פעסט געגלױבט, דאָס דער מאַן איז דער מאַר" 
קיז פון מאַנטואַ, זיין פעטער, האט אנשטאט איהם צו ענטפערן פאָרטנעזעצט זיין 
ראָכאַנס און ערצעהלט דיא געשיכטע פון זיין אוננליק ויא אויך פון דער קיץבשאַפּט 
פון דנם קייזער'ס זוהן מיט זיין געמאַהלין, גראַדע ויא עס ווערט ערצעהלט אין דעם 
דאָזיגע ראָמאַנס. דער בויער איז ערשטוינט געװאָרען איבער זיינע אונזינינע רייר; 
ער האט אויפגעהויבען זיין מאַסקע, וועלכע איז געווען צוקלאַפּט אויף שטיקדשטיקלאך 
און האט אָבנעװישט דעם שטויב פון זיין געזיכט; ער האט איהם דאַן ערקענט או 
האט אויפגעשריען ? ,,א, הערר קיכאַדאַ!* (אַזױ האט ער געהייסען אַלס ער איז נאך 
געווען בייא זיין פערשטאנד, איידער ער האט זיך פּערװואַנדעלט פון אַ פערשטענדיגען 
בככודען מאַן אין אַ וװאנדערנדען ריטער) ,ויא קומט איהר צו אזאַ לטנע ? אָב,ר 
אויף אַלע פּראַנטן, וועלכע זיינען איהם געשטעלט געװאָרען, האט ער אַלץ געענטפערט 
מיט װערטער פון זיין ראָמאַנס, ויא דער גוטער בױער האט דאָס געזעהן האט ער 
זיך גענומען לויז צו מאַכען זיין פּאַנצער פון פאָרנט און פון הינטען אום צו זעהן אויט 
ער איז פערוואונדעט ; ער האט אָבער אױף איהם ניט געפונען קיין בלוט און פּין 
שמור פון וואונדען. ענדל- האט ער איהם אױפגעהױבּען פון דער ערד און הא 
שיהם מיט נרויס מיה חערףמנעזעצט אויף זיין עיעל, ווייל אַן על געהט רוהיגער אַלט 
שַ פערד, ער האט צװאַמטנגעקליעבען אלע וואפען, אמילו דיא צובראָכּענע שטיקער 
פון זיין פּיקע, האט זייא אָנגעבוגדש אָן ראָצינאַנמען, האט איהם גקנמען פאַר'ן צוים 
און זיין עזעל פאר'ן אָברוטש און איז גענאנגען צו זיין דאָרף זעה- העזאָרגט ועגען 
דאַן קיכאָט'ס צומישטע רייר, דער ריטער, וועלכער איז געװען טזוי צוהרנעט, דאס 
ער האט זיך קוים געקענט האַלטען אויפין עזעל, איז געווען נים װוענינער בעזאָרגט 
או! האט צײטענװײיז הערױסגעלאָזען זיפצען, וועלכע האבען נעלעבערט דעם הימעל, 
אַזױ דאָס דער בױיער האט נאך אַ מאָל נעמוזט פרענען װאָט איהם איז נעשעהן, גאַר 
דער טייװעל אלייז האט איהם געקענט הערויפברייננען אויפ'ן זכרון געשיכטען, וועלבט 
זאָלען זיין רינטיג צוגעפּאַסט צו דעם װאָס מיט איהם האש פּאַסירט ; דען אין דיזען 
אויגענבפיה האט ער פערגעסען אָן וואלדאָװינאָסן און האט זיך דערמאָהנט א דעם 
מורון אַבעױדארראַעץ צו דער צייט ווען דער שלאָס-קאָמאַנדאַנט פון אַנטעקװעראַ. 
ראָדריגאַ פוי נאַרװאעץ, האט איהם נענומען געפֿאַננען און האט איהם אַוועננעמיהרט 
אין זיין שלאָס. אַלס דער בויער האט צום צווייטען מאָל נעפדענט װאָס טיט איהם 


איז און װיאָ ער פיהלט,, האט ער איהם וטענטפערט סיט דיא זעלבינע װערטער, 
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וועלכע דער געפאַנגענער אַבע-דאַרראַעץ האט געענטפערט ראָדיינאָ פון נאַרװאַוץ, 
ויא ער האט נעלעזען אין דער ערצעהלונג דיאַנאַ פון געאָר+ דע מאָנטעמאַיאָר, א 
ער האט דאָס אַזױ נום צונעפּאַסט צו זיין יעצטיגע לאַנע, דאָס דער בויער הא זיך 
פּערשאָלטען דאָס לעבען, װאָס ער דארף הערען אַזעלכע אונזיניגע רייד; עו האט 
איינגעזעהן,. דאס זיין נאַככאַר איז געװאָרען משונע און האט זיך דעריבער עאיילט 
אָנצוקומען אין דאָרף אַזױ גיך ויא מענליך אום לױז צו ווערען פון דיא צרה'וינע רייר 
פון דאָן קיכאָט, וועלכער האט זיין רעדע בעענדינט מיט דיזע,װערטער : {זיט וויסען, 
הערר דאָן ראַדרינאָ פון נארוואַעץ, דאָס דיא שעהנע קפאַריפאַ, ועלכע איך האב 
דערמאָהנט, איז יעצט דיא שעהנע דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, פיר וועלכען איך ה א ב 
נעטהאָן, פיר וועלכע איך ט הו א פיר װעלכע איך ווע? טהאָן דיא גרוס" 
אַרטינסטע ריטער-טהאַטען, װאָס מען ה אַ ט וען געזעהן, װאָס מען זע ה ט אָדער 
װאַס מען ווע ט זעהן אין דער וועלט." 

,קוקט מיך נאַר אָן,* האט נעענטפערט דער בױער; ,איך שוער בייא מיינע 
זינד, דאָס איך בין ניט דאָן ראָדדינאָ פון נאַרװאַעץ,, אויך . ניט דער מאַרקיז פון 
מאַנטוא, נאַר פּעדראָ אַלאַנצאָ, איער נאַכבאַר, און איער נגעדינקייט איז ניט װאַל. 
דאַװינאָס, ‏ אױך ניט אַנעךדאַרראַעץ, זאָנדערן דער וירדיגער ערעלמאַן הערר 
קיכאדא.** 

אאיך ווייס װוער איך בין," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, אאון ווייס, דאָס איף 
קען ניט נאָר זיין דאָס אַלעס, װאָס איך האָב געזאָגט, זאָנדערן אויך אלע צוועלף 
נרויסע עדעלילייט פון פראַנקרייך און אַלע ניין געריהמטע העלדען, ווייל מיינע טהאַטען 
וועלען איבערטרעפען אַלעט, װאָס זייא האָבען אױפגעטהאָן אַלע צװאַמען אָדער 
בעזונדער. * 

מיט אַזעלכע נעשפּרעכען זיי;ען זייא געקומען צום דאָרף אין אבענד-צייט, אָבער 
דער בויער האט געװארט 2" עס װעט װערען אַ ביסעל פינסטערער אום מען זאָל 
ניט זעהן ויא מיאוס דער צושלאָנענטר ריטער איז געזעסען אויפ | עזעל. ווען ער האט 
נעזעחן, אַז עס איז שוין צייט, איז ער העריין אין דאָרף און האט צונעריטען צו דאָן 
סקיכאט'ס הויז, וואו ער האָט אַלעמען נעפונען אין אויפרענונג. דער נייסטליכער און 
דער בארכער פו דעם דאָוף, וועלכע זיינען נעווען דאָן קיכאָט'ס אינטימע פריינד, 
זיינען נראַדע דאַן געוועזען דאָרטען און דיא הױזדהאַלטערין. האט צו זייא גערעדט 
אויפץ קול: ,װאָס זאָנט איהר,, עהרווירדיגער הערר ליצענציאטע פּעדראָ פּערעץ 
(אזוי האט נגעהייסען דער גייסטליכער) צו מיין העררנ'ס אונגליק ? טיט זעקס טעג 
זשתט מען ניט אָן ניט איהם, ניט זיין פערד, נים דעם שילד, נים ריא פיקע, אָדער 
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ינע איבּרינע װאַפען, וועה איז מיר! עס זעהט מיר אױס, און עס איז געװיס ‏ אזױ 
וואהר ויא איך בין געבאָרען צום שטגרבען, דאָס דיא פערפלוכטע ריטער-ביכער, 
וועלכע ער פלענט אימער לעזען, האָבען איבערנעדרעהט זיין מאַרך, יעצט עראינער 
איך מיך, דאָס איך האב געהערט ויא ער פלענט אָפּט זאָנען צו זיך אַלײן, דאָס ער 
יל ווערען א װאַנדערנדער ריטער און הערומפּאָהרען אוף דער וועלט צו זוכען צר 
פעלע. דער טייוועל זאָל צונעהמען דיא אַלע ביכער, וועלכע האָבען משונע נעמאַכט 
דעם קלערסטען קאָפּ פון גאַנץ לאַ מאנטשאַ!" 

זיין פּלעמעניצע האט מיטגעהאלטען מיט איהר און האט נעזאָנט: {איהר 
דאַרפט וויסען, מייסטער ניקאָלאַט,? (אזוי האט געהייסען דער בּאַרבער) /דאָס עס 
האט מעהד אַלם איין מאָל פּאַסירט, דאָס מיין געעחרטער פעטער איז אָבנעלעגען 
אויף דיזע זינדינע פּערשאָלטענע ביכער צווייא גאַנצע מעתדלעת; אִם ענדע פלענט 
ער דאַן הערויסווארפען דאָס בוף פון האַנד, האט געצוינען זיין שווערד און געקלאַפּט 
אָן װאנד און ווען ער האט גענוג געקלאַפּט האט ער געזאָגט, דאָס ער האט נעמויר- 
טעט פיער ריעזען אזוי גרויס ויא קירבענדטהורמס ; און װען עס איז איהם הערויס אַ 
שווייס פון פיעל אנשטרעננונג האט ער געמיינט, אַז דאָס אין דאס בּלוט פון דיא 
וואונדען, וועלכע ער האט געקרינען אין קאַמפּף; דאַן האט ער אױסגעטרונקען אַ 
גרויסען קרוג קאַלטעס װאַפער און איז געװאָרען רוהינ ויא פריהער. ער האט אונז 
געזאָגט, אז דאָס װאַסער איז געווען זעהר אַ טהייערער טראַנק, וועלכען זיין פריינר, 
דער קלונער עסקיפע, אַ גרויסער צויבערער, האט איהם נעבראַכט, אָבער איך אַלײ 
בין שולדיג אין דעם אַלעמען, װייל איך האָב אייך, מיינע העררען, ניט ערצעהלט 
וועגען מיין פעטער'ס פּאַנטאַזיעס. איידער זייא זיינען אַװועג אזוי ווייט װאָלט מען זייא 
נאָך געקענט אויסקורירען : מען װאָלט פּערברענט אַלע פערפלוכטע ביכער, וועלכע 
פערדיענען פערברענט צו ווערען גראַדע אזוי נוט וויא זייא װאָלטען געווען אַפּיקורסישע.* 

;איך זאָג אויך אזוי,?' האט געזאָגט דער נייסטליכער; ,און װירקליך, מאָרנען 
מוזען מיר אונבעדיננט האַלטען אַן עפענטליבעס געריכט וענען זייא און זייא פער- 
אורטהיילען צום פערבהענען, אום זייא זאָלען אַנדערע ניט ברייננען דערצו,. צו װאָס 
זייא האָבען געבראכט מיין נוטען פריינד,* 

דאָס אַלעס האט געהערט דאָן קיכאָט און דער בויער און אַזױ ויא דער לעצי 
טער איז דאדורך געװאָרען איבערציינט פון זיין נאַכבאַר'ס פערריקטהייט, האט ער 
אויסנערופען מיט א הויכער שטימע : ,עפענט דיא טהירען,, מיינע העררען, פיר דעם 
העררן װאַלדאַװינאָס און פיר דעם מאַרקיז פון מאַנטואַ, וועלכער קומט אָן שווער 
שערוואונדעט, און פיר דעם העררן אַבעױדאַרראַעץ, דעם מורין, וועלכען רער העל- 
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דישער ראָדריגאָ פון נאַרװאַעץ, דער קאָמאַנדאַנט פון אַנטעקװעראַ, פיהרט אַ 
נעפאַנגענעם* | 

הערענעיג דיזע וערטער זיינען זי אַלע הערייננעקומטן און אַלס זייא האבען 
באַלד דערקאנט זייער פריינד זיינען זייא נעלאָפּען איהם הערומצונעהמען איידקר ער 
איז נאך העראָב פון עזעל, וייל העראָבגעהן איז ווירקליך פיר איהם געווען אונ- 
מעגליך, | 

,לאָזט מיך צורוה?* האט ער געשריען; ,איך בין שווער פערוואונדעט דורך 
זיא שולד פון מיין פערד; טױאָנט מיך צו מיין בעט און, ווען מענליך, שיקט נאך 
דער קלוגער אורגאַנדאַ, צו אונטערזוכען און היילען מיינע וואונרע," 

,זעהט," האט באַלד געזאָנט דיא הױדהאַלטערין; ,האט מיין הערץ מיר 
ניט ריבטיג געזאָנט וואו מיין הערר האַלט ? אין גאָטע'ס נאָמען, געהט הערויף אױבען; 
מיר וועלען אָהן אורגאַנדאַ'ס הזילף נעפינען אַ מיטעל אייך צו היילען, פערפלוכט, 
זאָג איך נאך א מאָל, הונדערט מאָל פערפלוכט זאָלען זיין יענע ריטער-ביכער, װעלכע 
האבען איער ננעדיגקייט געבראבט צו אַזאַ צושטאַנד!* 

זייא האבען איהם גלייך הערײינגעטראָנען אין זיין צימער,. אלס מען האט נע" 
זובט זיינע וואונדען און מען האט קיינע ניט נעפונען, האט ער געזאָנט, דאָס ער 
האט נעקרינען אַ שטאַרקען דריק פאַלענדיג מיט זיין ראָצינאַנטען, בשעת ער האָט 
זיך נעשלאָגען מיט צעהן פון דיא גרעסטע און שרעקליכסטע ריעזען פון דער 
וועלט,* | 

,האָ, האָ!? ‏ האט געזאָגט דער גייסטליכער, ,זיינען ריעזען אויך אין שפּיעל ? 
איך שווער בנאמנות, איך װעל זייא אַלעמען מאָרגען פערברענען איידער עס װעט 
נאך ווערען נאַכט,* 

זייא האבען דאָן קיכאָט'ן געפרענט טוזענדערליי פראַנען, אױף וועלכע ער 
האט ניט נעװאָלט ענטפערן ; ער האט נאָר פּערלאַנגט, דאָס מען זאָל איהם געבען 
עפּעס עסען און איהם לאָזען שלאָפען, דען דאָס האט ער מעהר נויטהינ ועהאט ויא 
אַלעם. נאכדעם ויא דאָס איז ערפילט געװאָרען האט דער גייסטליכער נענוי אויס- 
געפרענט ביי דעם בויער,, אין װאָס פיר אַ צושטאַנד ער האט דאָן קיכאָט'ן געפונען. 
דער בױער האט איהם אַלעס ערצעהלט, אויך דיא ווילדע דבורים, וועלכע ער האט 
גערעדט בשעת ער האט איהם נעפונען און אונטער-ווענענס; דאָס האט דעם קיצענ" 
ציאַטע נעמאַכט אונגעדולדיג אויסצופיחרען דעם פּלאַן, וועלכען ער האט בּעשטימט 
פיר מאָרנען; ער איז צו דיזען צוועק דאן געגאנגען צו זיין פריינד מייסטער ניקאָלאָס, 
דשׁם באַרבער, און זייא זיינען ביידע צזאַמען גענאַנוען אין דאָן קיבאָט'ס הויז, 
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עגען דער גרויסער און שפּאַסיגער אונטערזוכונג, וועלכע דער גייסטליכער און דער באַרעו 
האָבען געמאַכט אין דער ביבּליאָטהעק פון אונזער שאַרפזיניגען קאַװאַליער. 


5ס זייא זיינען נעקומען איז ער נאָך געשלאָפען, 

דער גייסטליכער האט בייא רער פּלעמעניצע 
געבעטען דעם שליסעל צום צימער, ואוו עס זיינען 
געשטאַנען דיאיביכער, װאָס האָבען אָנגעמאַבט ריא 
צרה, און זיא אט איהם מיט דעם גרעסטען פער- 
גנינען דערלאַנגט, זייא זיינען ביירע העריינגענאַננען, 
מיט זייא אויך דיא הויזדהאלטערין, און זייא האָבען 
דאָרטען געפונען מעהר אַלס הונדעוט גרויסע שעהן 
" נעבונדענע בּיכער און נאָך פיעלע אַנדערע קליינע, 
אַלס דיא הוזדהאַלטערין האט זייא דערזעהן איז זיא גיך הערױסגעלאָפּען פון צימער 
און איז באַלד נעקומען צוריק מיט אַ בעקען הייליגעס װאַסער און אַ בינטעל היסאָבּ.= 
,דאָ, הערר ליצענציאטע," האט זיא געזאָגט, ,נגעהמט און בּעשפּרענקעלט דאָס צימער, 
אום קיינער פון דיא פיעלע מכשפים, װאָס געפינען זיך אין דיזע ביכער, זאָל אונז ניט 
בעצויבערן דערפאר ווייל מיר ווילען זייא אױסראַמען פון דער וועלט." 

דער גייסטליכער האט געלאַכט איבער דער דומהייט פון דער הויזדהאלטערין 
אוֹן האט געבעטען דעם באַרבּער ער זאָל איהם דערלאַנגען דיא ביכער איינס גאָף 
דעם אַנדערן אום ער זאָל זעהן פון װאָס זייא האַנדלען, ויייל עס קענען זיך פיעלייכט 
אונטער זייא געפינען אַזעלכע, וועלכע האָבען ניט פערדיענט מען זאָל זייא פער- 
ברענען, 





* היסאָ פּ איז אַ פּלאַנצע, וועלכע דיא כהנום האָבּען בּענוצט צו רייניגען זאַכען פון מומאָה; 
דאָס איז דער א זק װאָס װועט דערמאָהנט אין ויקרא ביוא דיא מִצְורעִים, אין במדבר ביייו דער פּרה! 
אדומה און אין גאָך אַנדערע ערטער איז דער ביבעלן 
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אניין, ניין!* האט געזאָגט דיא פּלעמעניצע; ,מען דאַרף קיין איינצינעסם פן 
זייא ניט שוינען, ווייל זייא האָבען אַלע געזינרינט. װאַרפט זייא אַלע הערויס פ 
פענסטער אין הויף העריין, מאַכט פון זייא איין קופּע און צינדט זי אָן ; אָדער לאָזט 
זייא הערױסטראָנען אין הינטער-הויף און דאָרטען זייא פּערבּרענען אום דער רויך זאָל 
קיינעם ניט בעלעסטיגען,? דיא הױז-האַלטערין האט אויך געזאָנט דאָס זעלביגע -- 
אזוי שטאַרק האָבען זייא געזוכט דיזע אונשולדינע צו פעראורטהיילען צום טוירט. 
דער גייסטליכער האט אָבער אויף דעם ניט געװאָלט איינגעהן, וואו ער זאָל פריחער 
וועניגסטענס ניט איבטרלעזען דיא טיטלען, 


דיא ערסטע בענדער, װעלכע דער באַרבער האט איהם דערלאַנגט, זיינען געווען 
דיא פיער ביכער פון אַמאַדיס פון נאַלליען, ,דאס שיינט מיר צו זיין א נעהיימניס,* 
האט נעזאָגט דער נייסטליכער; ,דען ויא איך האב געהערט אין דיזעס דאָסּ 
ערסטע ריטער-בוך, וועלכעס איז אין שפּאַניען געדרוקט געװאָרען,. און אַלע איברינע 
האבען איהם צו פּערדאַנקען זייער עקסיסטענץ. ‏ מיין מיינונג איז דעריבער, דאָס מיר 
זאָלען עס, אלס גרינדער פון אַזאַ בעזער סעקטע, אָהן רחמנות פעראורטהיילען צם 
פייער* - 

,ניין, מיין הערר?" האט נעזאנט דער באַרבער; ,דען איך האב נעהערט, אז 
דיזעם איז דאס בעסטע פון אַלע ביכער פון דעם סאָרט, אַלס דאָס איינציגע װעוש 
פון זיין אַרט דאַרף מען עס בעננאַדיגען." 

;דאָס איז װאַהר!* האט געזאגט דער גייסטליכער. {,פיר דיזעס דאַרף מען 
איהם דעריויילע שענקען דאס לעבען. לאָזט זעהן, װער דער אנדערער איז װאָט 
שטעהט נעבען איהם," 

,דאָס,* האט געזאָנט דער באַרבּער, /איז דיא געשיכטע פון עספּלאַנדיאן, 
דער לייבליכער זוהן פון אַמאַדיס פון גאַלליען." 

,דיא ניטפּקײט פון דעם פאָטער," האט דער נייסטליבער געזאַנט, ,זאָל דעם 
זוהן נאָר ניט העלפען, פרוי הױידהאַלטערין, עפענט דאָס פענסטער און װאַרפּט 
איהם הערויס אין הויף אויף אן א:פעאפץ-פי" דאָט בערגעל וועלמעס אין בעשטיממז + 
מיר דאָס פייער.* | | 

מיט פריידען האט דיא הױזדהאַלטערין נעטהאָן דעם בעפעהל און דער אָרימער 
עספּלאַנדיאַן איז געפלייגען אין הױף אום דאָרטען געדולדיג צו װאַרטען אויף ראָס 
פייער, וועלכעס האט איהם ערװאַרטעט, שווייטער!" האט געזאָנט רער נייסר 
ליבער, | ארי 
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,היער,?" האט געזאָנט דער באַרבער, , איז אַמאַדים פון גריעכענקאַנד, און אַלע 
אויף דיזער זייט, שיינט מיר, זיינען פון אַמאַדיס'ס משפּחה." | 

װאַלע אין הויף הערויס !* האט געזאָגט דער גײסטליכער; ,דען אום צו פערי 
ברענען דיא קעניגין פּינטיקװיניעסטראַ און דעם פּאַסטוך דאַרינעל מיט זיינע ליעדערּ 
און דיא גאַנצע טייפעלשע פּלוידעריי פון דעם פּערפּאַפער װאָלט איך אויך מיין לייבי 
ליכען פאָטער פערברענען, ווען איך װאָלט איהם זעחן אין דער געשטאַלט פון 4 
װאַנדערנדען ריטער * . 

קאיך האב אויף דיא זעלבינע מיינונג," האט געזאָנט דער בארבער, 

,און איך אויך", האט געזאָגט דיא פלעמעניצע, 

אווען אזיי?" האט געזאָנט דיא. הױזדהאַלטערין, ;טאָ זאָלען זייא אַלע נעת! 
שאַרש אין הויף," מען האט זייא איהר געגעבען; און אזוי ויא זייא זיינען געװע! 
פיעל, האט זיא, אום צו פערשפּאָרען דיא טרעפּ, זייא הערױמגעװאָרפען פון דעם 
פענסטער, 
אװאָס פיר אַ גרויסעד יאֶלד שטעהט דאָרטען 7 האט געפרענט דער גייסם 
ליבער, | | | 

,דאָס איז דאָן אָליװואַנטע דע ראַוראַ;* האט נעענטפערט דער באַרבעי 

,דער פּערפאַסער פון דיזיי; בוך," האט געזאָגט דער נייסטליכער, }אי דע 
עלביגער, װאָס האט געשרי .בען דעם בלומענדגאַרטען"? און איך ווייס ווירקליך ניט, 
יועלכעס פון דיזע ביידע ביכער ענטהאַלט מעהר װאַהחתײיש אָדער בעסער געזאָנט 
יועניגער ליענען, דאָר יווייס איך אָבער, דאָס ער נעהט אין הויף פיר זיין חוצפת א 
אגזינינקייט 5 
* איז הערר פּלאָריסטאַרטע היער? געשווינד הערויס אין הויף," האָם געזאַנט 
דער גייפּטליכער, ,ניט קוקענדינ אויף זיין װאונדערבּאַרע נעבּורט אוּן זיינע אייננע- 
בּילדעטע מעשיות; דען זיין האַרטע טרוקענע שפּראַך פערדינט ניט בּעסערס. אין 
הויף צװאַמען מיט יענעם אַנדערן, פרוי הױזדהאַלטערין !* 

,מיט'ן נאַנצען הערצען," האָט זיא געענטפערט און האָט מיט פריידע שיפילט 
זיין בּעפעהל. 

,היער איז דער ריטער פּלאַטיר," האָט נעזאָנט דער בּאַרבּער. 

דאָס,* האָט נעזאָנט דער גיסטליכער, ,איז אַן אַלטעס בּוך א איך נעפץ 

*) דער פערפאַסער פון דעם,,בּלומענ-ואַרטען? (אין שמּאַניש : 210:68 46 181:61) איז 


שָנטאָגיא דע טאָרקוואמאַראַ. דיונועס כּוך איו אול מים מעשיוה פוך חלומות, פאַנטאָזיעס שרים 
סמבשפים און סכשפות, 
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אין איהם קיין שום זאַך װאָס זאָל פערדיענען פעננאַדיגונג, לאָזט איהם אֶהן שום 
טענות געהן צו זיינע חברים,? און אזוי אין געשעהן, 


זייא האָבען אויפנעעמענט אַן אַנדער בוך, וועלכעס האט נעטראָגען דעם טיטעס 
אדער ריטער פון קרייץ." , איינער װאָלט מיינען,? האט דער גייסטליכער געזאָגט, 
,דאָס אַזאַ פרומער טיטעל דאַרף פערגלעטען דיא אונוויסענהייט פון דעם. פער" 
פאַסער; אָבער עס אין דא אַ װערטעל ; ,הינטער'ן צלם שטעהט דער טייפעל; אלזאָ 
-- אין פייער העריין, 4 ו' 

דער באַרבּער האט הערונטערנענומען נאָך א בוך און האט נעלעזען: אדער 
שפּיענעל פון ריטערשאַפט י' | 

{זיינע גנעדינקייט האב איך דיא עהרע צו קענען," האט געזאָנט דער נייסט- 
ליכער. ,דא געפינען מיר העררן רײנאַלדאָס דע מאַנטאַלװאַן מיט זיינע פריינד אוו 
קאַטעראַדען, גרעסערע ננבים אַלס קאקוס; װייטער דיא צוועלף נרויסע אַדעללײט מיט 
דעם טרייען געשיבט-שרייבער טורפין; איך האב אָבער לוסט זייא אױף אייבינ צו 
פערשיקען ווייל אין זייא געפינען זיך איינינע זאַכען פון דעם בעריחמטען מאַטעאָ 
באָיאַרדאָ, פון וועלכען דער קריסטליכער דיכטער לודאָוויקא אַריאָסטאָ האט געמאַכט 
זיין נעוועב. ווען איך נעפין דיזען היער און ער רעדט אַן אַנדער שפּראַך אַלס זי 
איינענע, װעל איך פאר איהם קיין רעספּעקט ניט האָבען } ווען ער רעדט אָבער זיין 
מוטער-שפּראַך, װעל איך פאַר איהם בייגען מיין קאָבּ * 


,איך האָב איהם אין איטאַליעניש?" האט געזאָנט דער באַרבער; ;אבער איף 
פערשטעה איהם ניט.* 

אעס װאָלט אויך ניט געווען קיין גליק ווען איהר װאָלט איהם יע פערשטטהו" 
האט געענטפערט דער גייסטליבער {; ,און מיר װאָלטען נאַנץ גערן מוחל נעווען דעב 
גוטען קאַפּיטאַן, ווען ער װאָלט איהם ניט העריבערגעבראכט צו אונז און איהם גע 
מאכט פיר אַ שפּאַניער ; ער האט פיעל אַװענגענומען פון זיין נאַטירליכער קראַפט ; 
דאס איז דער אונגליק מיט יעדען, וועלכער אונטערנעהמט זיך צו איבערזעצען פּאָעזיע 
אין אַן אַנדער שפּראַך ; וויי? ויא פאָרזיכטיג און געשיקט מען זאָל ניט זיין, קען דאָז 
דיא איבערזטצונג ניט הערויסקומען אזוי גוט ויא דער אַריגינאַל, מיר וועלען אָבעז 
דיזעס בוך און אַלע ביכער, וועלכע האַנדלען וועגען פראַנצויזישע געשיכטען, אַװעג 
לענען אָן א זייט אין אַ טרוקענעם קעלער און לאָזען ליענען ביז מיר וועלען זיך ריבטיג 
איבערלענען װאָס מיט זייא צו טהאָן; ‏ אוױסער בערנאַרדאַ דעל קאַרפּיאָ און נאך 
איינעם, וועלכער היימט רצנצעסוואלעס ; וען דיזע פּאַלען העריין אין מיינט הענך 
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אט 


יוטלען זייא געהן אין דיא הענד פון דער הוידהאלטערין און פון דאָרטען אי סייעת, 
אָהן שום רחמנות * 

דער באַרבער האט בעשטעטינט דעם אורטהייל און האט דאָס נערטבענט 
פיר גוט און רעכט, ווייל ער האט געהאַלטען דעם נייסטליכען פיר אזא נוטען קריסט 
און פריינד פון װאַהרהײט, דאָס ער װאָלט פיר קיין זאֵך אין דער וועלט ניט זאָנע 
קיין לינען. דאַן האט ער געעפענט נאך א בוך -- דאָס איז געווען פּאַלמערין 5ה 
אֶליווא, און נאַך איהם אַן אנדערעס, פּאַלמערין פון עוילעכ? אַלס דער ליצענציאַטע 
האט זייא דערזעהן, האט ער אויסגערופען|? קצורייסט דיזע אליווע אויף שטיקלאך 
און פערברענט איהם אַזױ גוט דאָס אפילו פון דיא אַשׁ זאָל קיין געדעכעניס ניט 
בלייבען. אָבער דיזע פּאַלמע (פּאַלמערין) פון ענגלאַנ- איז ווערטה, ראָס מען זאָל 
זיא שוינען און בּעהאלטען אַלס אַנטיק, און פיר זיא מאַכען אַזאַ טהייער קעסטעלע, 
וויא יענס, וועלכעס אלכסנדר מוקדון האט נעפונען אין דיא אוצרות פון דריוש מלף 
פּרס, אין וועלכען ער האט געהייסען בעהאַלטען דיא ווערקע פון האָמערן, זיזעס 
מוך, פריינד, איז וויכטיג אויס צווייא אורזאַכען; ערסטענס ווייל עס איז טאַקע אַ 
נוטעס װערק און צווייטענס ווייל מען רעכענט, אז דאָס האט פערפאַסט א קלונער 
קעניג פון פּאָרטוגאַל, דיא נעשיכטע פון דעם שלאָס מיראַגואַרדאַ איז פאָרטרעפליןף 
פון קונציג, דיא שפּראַך איז קורץ און דייטליך און מיט פיעל נגעשמאק צוגעפּאַסט צו 
דיא פּערזאָנען, פון וועלכע עס האַנדעלט. דעריבער, מייסטער ניקאָלאַס, -- ווען 
איהח זייט איינשטימיג -- לאָמיר. דיזען ויא אויך אַמאַדיס פון נאַלליען פרײישפּרעכע! 
און אלע איבעריגע אָהן ווייטערע אונטערזוכונגען פערדאַמען צום טוידט,י 

;ניין, פריינד האט געענטפּערט דער בארבער; עדען דאָס װאָס איך האב 
זיער איז דער בעריהמטער דאָן בעליאַניס," | 

,דער צװײימעה, דריטער און פערטער טהייל,* האט דער גייסטליכער געענט- 
פערט, ,האט נויטהיג אַ ביסעל רהובאַרבערים אבצוטרייבען דיא נאָל. װאָס זייא 
האבען צופיעל; מען דאַרף אויסשטרייכען אַלעס װאָס שטעהט דערין װענען דעם 
,שלאָס פון רוהם" און אַנדערע גרעסערע דומהייטען  ;‏ לאָמיר איחם דערוויילע געבּע 
צייט און נאָכדעם וועלען מיר לוט דיא בעסערונגען, וועלכע ער װוטט ווייזען, איהם 
בעהאַנדלען מיט באַרמהערציגקײט אָדער גערעכטינקייט, פאָרלויפיג, פריינד, נעהמט 
לִיזֶע בּיכער מיט צו אייך אַהיים, לאָזט אָבער קיינעם ניט העריינקוקען אין זייא * 

,מיט פערננינען?!" האט געזאָגט דער באַרבער; א אַזי וויא ער האט שוין 
מעֲהרי קיין חשק ניט געהאָט צו בלעטערן דיא ריטער-ביכער, האט ער דער הו" 
האַלטערין בעפוילען צוצונעהמען אַלֶע איבריגע דיקע כענדער און העריינוואַרפען זייא 
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אין הױף. דאָס איז ניט געווען גערעדט צו אַ נולם אָדער צו אַ טױבע, זאָנדערן צו 
אַ פרוי,. וועלכע האט געהאַט פיעל מעהר חשק זייא צו פערברענען אַלס צו וועבע. 
דאָס בעסטע און פיינסטע שטיק לייװענד; זיא האט געכאַפּט אונגעפעהר אַכט 
ביכער מיט אַ מאָל און האט זייא הערויסגעשמיעסען פון פענסטער, אָבער אַזױ ויא 
זיא האט גענומען אַזױ פיעלע אויף א מאָל איז איהר איין באַנד הערויסנעפאַלען פון 
דיא הענד פאַר דעם באַרבער'ס פיס. ער איז געווען גייגיעריג צו וויסען װאָס דאָס איז 
און האט עס אויפגעהויבען און דערזעהן דעם טיטעל: ,געשיכטע פון דעם בעריהמ" 
טען ריטער טיראַנטע דעם ווייטען.* 


,נאָט זאָל שומר ומציל זיין/* האט אויסנעשריען דער נייסטליכער, עאיז 
טיראַנטע דער ווייסער אויך דאָ ? גיט מיר איהם אַהער, מיין פריינד; איף רענ 
איך האב אין איהם נעפונען אַן אוצר פון פערגנינען און אַ מינע פון צייטיפערטרייב, 
שטייץ, דאָ האבען.מיר דעם העלדישען ריטער דאָן קירעלייסאן דע מאָנטאַלװאַן, זיין 
ברודער טאָמאַס דע מאָנטאַלװאַן, דעם ריטער פאָנסעקאַ, דעם קאַמפּף פון דעם 
העלדישען טיראנטע מיט דעם בול-דאָנ,. דיא וויציגע רייד פון פרייליין פּלאַצערדעמײ 
װידאַ, אױך דיא ליעבעס און אינטרינעס פין דער אַלמנה רעפּאָסאַדאַ און דיא גע" 
שיכטע פון אַ קייזערין, וועלכע האט זיך פערליעבט אין איהר, דיענער היפּאָליטאָ, 
איך פערזיכער אייך, פריינד, דאָס מיט זיין שפּראך איז עס דאָס בעסטע בוך אין 
דער וועלט. דיא ריטער עסען דאָ און טרינקען, שלאָפען און שטאַרבען אין זייערע 
כעטען און מאַכען צוואה'ס פאַר'ן טױדט מיט אַנדערע זאַכען, װאָס נעפינען זי ניט 
אין קיינע אַנדערע ריטער-ביכער. דאָך מוז איך אייך זאָנען, דאָס דער פערפאַסער 
האט פערדיענט, אַז מען זאָל איהם אַװענשיקען אױף אייבינע קאַטאָרגע דערפאַר 
װאָס ער האט פיעלע דומחייטען געשריעבען ויא ערנסטע זאַכען, נעהמט דאָס בוף 
צו אייך אַהים און לעזט עס, װעט איהר זעהן, אַז װאָס איך האב אייך געאָגט איז 
אמרן '* 


,דאָס װעל איף טהאָן," האט נעואָגט דער באַרבער. ,װאָס מאַכען מיר אָבער 
מ'ט דיא קליינע ביכער, וועלכע שטעהען נאך ראָ לִי' 


|,דאָס זיינען געװיס קיינע ריטער-ביכער, זאָגדערן געדיכטע," האט געענטפערט 
דער גייסטליכער, - ער האט דאַן איינס געעפענט און האט געפונען אַז עס איז געווען 
דיא דיאַנאַ פון געאָרג פון מאָנטעמאַיאָר. ער האט גענלויבט אַז דיא איבריגע זיינען 
געווען פון דעם זעלביגען סאָרם און האט געזאגט : ,דיזע ביכער פערדיענען ניט מטן 
זאָל זייא פּערברענען ויא דיא אנדערע, װייל זייא האבען ניט נעבּראַכט און װעלען 
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ניט בריינגען דעם שאדען װאָס דיא ריטעריביכער האבען געבראַכט, ווייל זייא זיינען 
ביבער װאָס אַמוזירען און טהוען קיין שאַדען, * 

,אָ מיין הערר!" האט נטזאָנט דיא פּלעמעניצע, , איך בעט אייף לאָזט זייא 
פערברענען מיט דיא איבריגע, דען ווען מיין פעטער װעט אױיסגעקורירט ווערען פו 
דער ריטער-קראַנקהייט װעט איהם געוויס לעזענדיג דיזע ביכער העריין אין קאָפּ צו 
ווערען אַ פּאַסטוך, װאַנדערן דורך פעלדער און וועלדער און זינגען און שפּיעלנ, 
אָדער -- נאָך ערנער -- ער װעט ווערען אַ דיכטער, װאָס דאָס איז, זאָגט מען, דיא 
אַנשטעקענדסטע קראַנקהייט צו וועלכער עס גיעבט קיין רפואה.* 


אָדיא יונגפרוי האט רעכט,? האט נטזאָגט דער גייסטליכער, {עס איז זעהר 
נלייך, דאָס טיר זאָלען אָבראַמען דיזע שטרויכלונג פון אונזער פריינד'ס עג װאָס 
אנבעטרעפט דיא דיאַנאַ פון מאָנטעמאַיאָר, דענק איך, דאָס מען זאָל זיא ניט פער- 
ברענען, נאָר אויסשטרייכען אַלעס, װאָס שטעהט דאַרין ווענען דער קלונער פעליציא 
און װענען דעם בעצויבערטען װאַסער ויא אויך דיא גרויסע נגעדיכטע און דאַרין 
איבערלאָזען דיא פּראָזאָאישע שטעלען, ווייל דאָס אין דאָס ערסטע בוך אין זיין 
אַרט, 

;דאָס צווייטע בוך װאָס קומט,* האט געזאָנט רער באַרבּער, ,אי דיא דיאנא, 
וועלכע הייסט דיא צווייטע דיאַנאַ. פון סאַלמאַנטינאָ און נאָך איינע, וועלכע טראָנט 
דעם זעלביגען נאָמען (דיאַנא), פערמאַסט פון גיל פּאָלאָ.* 

אפאַלמאַנטינאַיס?" האט געזאָגט דער גייסטליכער, ,מעג געהן צו דיא פער- 
אורטהיילטע אין הויף מיט זייא צו האַלטען קאָמפּאַניע, אָבער ניל פּאָלאָ'ס דאָרף מען 
איבערלאָזען, אזוי ויא אפּאָללאָ. אַליין װאָלט זיא נעשריעבען, נעהט ווייטער, פריינר, 
לאָמיר פערטיג װערען, ווייל עס ווערט שפּעט." 

;דיזעס בוך איז," האט מייסטער ניקאָלאָס געזאָנט,, עפנענדיג אַן אַנדערעס, 
;דיא צעהן ביכער פון דעם מזל פון ליעבּע? פון דעם פאָרדינישען דיכטער אַנטאָניאָ 
דע לאָפּראַסאָ. * 

,בייא דעם היילינען אָרדען, וועלכען איך האָב ערהאַלטען, שווער איך,!' האט 
נעזאָנט דער גייסטליכער, {דאָס זייט אַפּאָללאָ איז אָפּאָללאָ, דיא מוזען מוזען און ריא 
דימטער דיכטער, איז נאָך נים געשריעבען געװאָרען אזא לוסטינעס און מאָדנעס בון, 
דאָט איז דאָס בעסטע און זעלטענסטע װערק פון דיזער אַרט, װאָס איז װען געשריע- 
בען געװאָרען, און װער עס האט עס קײנמאָל ניט געלעזען מעג זיבער זיין, דאָס ער 
וואט טיינמאָל ניט געלעזען אַן אַנגענעהמע זאף, ניבט עס מיר אַהער, פּריעד, אין בון 
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טיט דעט מעהר צופדיעדען, ויא מען װאָכט מיר בעשאָנקען מיט אַ קירבענ"מאַנטעל 
פון פלאָרענטינער זייר " 


ער האט עס מיט פערגנינען אַװעגנעלענט אָן א זײט און דער באַרבער האט 
יד ווייטער גענומען צו דער אַרבײט און קאט געזאָנט; ,דאָ נעהט דער פּאַסמוף פון 
איבעריאַ, דיא נימפען (װאַלזדמעדכענס) פון הענאָרעס און דיא קור פון אייפערזובם 
(קנאה).* 


,דאַן גיעבּט זייא אַלע איבער,? האט נעזאָגט דער גייסטליכער, ,אין דיא איינ" 
צאַכע הענר פון דער הױזדהאַלטערין, און פרענט מיך ניט ווארום וייל אױף אזאץ 
אופן וועלען מיר קיינמאָל ניט פערטיג ווערען. * | 

,היער קומט דער פּאָטטוך פון פילידאַ.* 

;ער איז ניט קיין פּאַסטוך," האט געזאָגט דער נייסטליכער, {זאָנדערן אַ 
פאַרפזינינער האָפּמאַן, הייבש איהם אױיף און לענט איהם אַװעג אַלס אַ טהיערע 
פלינאָר." | 

,דער נרויסער באַנד, וועלכער קומט איצט," האט נעזאָגט דער באַרבער, 
אטראָגט דעם טיטעל: ,דער שאַץ פון פערשיעדענע געדיבטע." 

;ווען זייא װאָלטען ניט זיין אזוי פיעלע?" האט געזאָגט דער נייסטליכער, עוואל- 
מען זי א געהאַט אַ גרעסערן ווערטה. דיזעס בוך מוז געריינינט וערען פון פיעלע גע- 
שיינע זאַכען, וועלכע געפינען זיך צווישען זיינע שעהנע ערהאבענע שטעלעו. מען קען 
עס בעהאַלטען ערסטענס ווייל דער פּערפּאַסער איז מיינער אַ פריינד א צוויימענס 
אויס רעספּעקט צו דיא העלזיישערע און גרױסאַרטיגערע װערק, װאָס ער האט נעי 
ישריעבען.* | 

;דאָס איז!* האט דעו באַרבער ווייטער געזאָגט, אדיא ליעדעריזאַמלונג פױ 
לאָפֿעץ מאַלדאָנאַדאָ,? 

,דער פּערפּאַטער פון דייזען בוך, , האט דער גייסטליכער געזאָנט, ,איז אויך א 
נוטער פריינד פון מיר, ‏ דיא פערזען, װען ער זינגט זייא מיט זיין אייגענעם מױל, 
ווערען בעוואונדערט פון יעדען צוהערער; און זיין שטימע איז אַזױ זים, דאָס מען 
ווערט בעצויבערט הערענדיג איהם זיננען, זיינע שעפּער-ליערער זיינען אַ ביסעלע צו 
לאַנג; אָבער רעכטם קען מען ניט האָבען צִוֹ פיעל, לענט איהם אב צוזאמען מימ 
דיא אָבגעקליעבענע ביכער, | 

;װאָס נאך פיר א בוך שטעהט דאָרטען נעבען איהם ?* 

,דאָס איז דיא גאַלאַטעאַ פון מינועל צערװאַנטעס.* 
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,דיזער צערװאַנטעס,? האם געזאָנט דער גייסטליכער, , איז זייט יאָתרעו מיינער 
אַ גרויסער פויינר, און איך ווייס, דאס ער איז מעהר בעװאַנדערט אין אונגליק אַלס 
אין פּאָעזיע, זיין בוך האט אין זיך נוטע ערפינדונג, אָבּער ער האט פיעלע זאַבען 
אָנגעפאַנגען און האט גאָרנישט אויסגעפיהרט. מען מוז אָבװאַרטען דעם צװײטען 
טהייל, וועלכען ער האט פּערשפּראָכען  ;‏ פיעללייכט װעט דאס גאַנצע, ווען ער װעט 
זִיד בעפערן, פערדיענען דיא בעננאדיגונג, וועלכע מען קען איהם נאך יעצט ניט 
געבען, האַלט איהם דערוויילע פּערבאָרגען אין איער הויז, מיין פריי?ף!* 

{זעהר נערן,*" האט נעענטפערט דער באַרבער. ,היטר קומען נאף -ייייט צדי 
זאַמען, דיא אַראַוקאַנא פון דאָן אַלאָנצאָ דע ערציללאַ, דיא אוסטריאדא פון כואַן 
רופּאָ, דער נעשװאָרענער (ריכטער) פון קאָרדאָװאַ און דער מאָנסערראַטע פון קריס" 
טאָװאַל דע ווירועס, א דיכטער פון ואלענציאַ* 

,דיזע אַלע דרייא ביכער,? האט געזאָנט דער גייסטליכער, ,געהעוען צו ריא 
בעסטע, וואס זיינען געשריעבען געװאָרען אין שפּאַניש אין הונע פערזען און מען פֶען 
זייא פערגלייכען מיט דיא בעסטע איטאַליענישע,. בעהאקט זייא אַלס ריא בעסטע 
פּאָעטישע נעשענקע, וועלכע שפּאַניען פּערמאָנט." 

דער נייסטליכער איז געװאָרען מיד איבערקוקענדיג אַזױ פיעלע ביכער און האט 
געװאָלט דיא אַלע איבעריגע הייסען פטרברענען אָהן אונטערזוכונג ; אָבער דער באַר- 
בער האט געהאט נעעפענט נאך איינס מיטץ טיטע? ,דיא טהרערען פון אָנגעליקאַ י' 
,שיך אליין װאָלט געוויינט מיט טהרערען,? האט דער באַרבער נעזאַנט אַלֶם ער 
האט געהערט דעם טיטעל, עווען איך װאָלט הייסען דיזעס בוֹך פּערברענען ;- זיין 
פּערפֿאַסער איז געווען איינער פון דיא בעריהמטעסטע דיכטער גיט נאַר פון שפּאַניען 
נאָר פון דער גאַנצער װועלט, און ער האט איינינע פון אָװיד'ס גאַבלען זעהר נוט 
איבערזעצט.* 
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קאַפּיטעל 1 


וועגען דעם צוויימען הערױסגאַנג פון אונזער גוטען ריטער דאָן קיכאָט דע לאַ מאַנטשאָ. 


ם זיי זיינען אַזױ ווייט נעקומען, האט דאָן קיבאָט. 

אויסנעשריען : ,היער, היער העלדישע ריטער! 
איצט מוזט איהר ציינען דיא קראַפט פוז אייערע 
מעכטיגע הענד, זאָנסט וועלען דיא האָפילייט געװ 
נען דעם קאַמפּף:* 

אלס דער נייסטליכער און דער באַרבּער האבען 
געהערט דיזעס געשריי און לאַרם זיינען זיי געלאָפען 
צו דעם אָרט פון וואנען זי זיינען נעקומען און דיא 
אונטערזוכונג פון דיא ביכער איז איינגעשטעלט גע 
װאָרען; און מען גלויבט, דאָס דיא קאַראָלעאַ, דער לייב פון שפּאַניען, און דיא טהאַ- 
טען פון דעם קייזער דאָן לואיס פון אַװילאַ זיינען אונגעזעהן און אוננעהערט אַװעג 
צום פייער, ווייל זייא זיינען געוויס נעווען צווישען דיא איבריגע ביכער, און װוער ווייפ - 
אויב זייא װאָלטען זיך פון דיזען שיקזאל ניט גערעטעט, װען דער גייסטליכער װאָלט 
זייא נעזעהן?. / | | 

אלס זייא זיינען העריינגעקומען צום ריטער איז ער שוין געווען אויפנעשטאַנען 

פון בעט און האט נאָך אימער געשריען און נעלאַרמט און געפאָכט מיט'ן שווערר, 
אָבװאָהל ער איז געווען אזוי װאַך, װיא ער װאָלט נאָר ניט געשלאָפען. זייא װאָבען 
איהם הערומנטנומען און האָבען איהם װיעדער העריינגעלענט אין בעט װען ער איו 
געװאָרען אַ ביסעל רוהינער האט ער צום נייסטליכען אזוי גערערט; ,הערר ערצ- 
בישאָף טורפּין, עס איז אַ גרויסע שאַנדע פיר אונז, װעלכע רופען זי דיא צועלף 
הויכע אַדעל-לײט, צו לאָזען דיא האָפּיריטער געוויגען דעם זיעג און זיך ניט שטעלען 
גענען, נאכדעם ויא מיר,, װאַנדערגדע ריטער, האָבען דיא ערסטע דרייא טעג גע" 
גואונען דעם פרייז,* ר 





ש פא 
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אזייט נאָר רוהע. גוטער הערר,?" האט געענטפערט דער נייסטליבער; ,נאָט 
וועט געבען, אַז דאס מזל זאָל זיך איבערבייטען און מיר װעלען מאָרגען געווינען, װאָס 
מיר האבען היינט פּערלאָרען, זאָרגט -אָר שיצט פיר איער געזונדהייט ; דען מיר 
דוכט, איהר מוזט זיין זעהר מיד, אוב ניט שטאַרק פערוואונדעט* 

,פערוואונדעט בין איך ניט?? האט נעענטפערט דאָן קיכאָט { -- ;אָבער צוקיי"ט 
און צושלאָנטן בין איך געװיס; ווייל דער ממור דאָן ראָלאַנד האט מיך צוקלאַפּט מיט 
א דעמבאָווען בוים,, אױיס קנאה וייל איך איינער האב מיך געקענט שטעלען גענען 
זיין מעכטיגער האַנד, אָבער איז מיין נאָמען ניט רינאַלדאָ דע מאָנטאַלװאַן, וואו ער 
װעט מיר מיט אַלע זיינע בעצויבערוננען דאַפּיר ניט טהייער בעצאָהלען אַזױ באַלד 
וויא אי הייב מיך אויף פון מיין בעט, דערוויילע גיט מיר עפּעס עסען, װייל איף 
האב עס יעצט אם נױיטהינסטען, און פּיר מיין ראַכע לאָזט מיך אַלֵיין זאָרנען." 

זייא האנען עס געטהאן און האבען איהם געבראַכט עפּעס עסען, נאב'ן עסען 
איז ער װיעדער אייננעשלאָפען, און זייא זיינען געװאָרען נשתומם פון זיין נאַרישקײט, 
אין אַבענד האט דיא הויזדפרוי פערברענט אַלע ביבער, וועלכע האבען זיך געפונען אין 
הויף און אין דעם גאַנצען חויז, און דערביי זיינען פיעללייכט אױך פערברענט געװאָרען 
אַזעלכע ביכער, וועלכע האבען פערדיענט מען זאָל זי בעהאַלטען צום עוויגען אַנדטנ- 
קען; דאָך דאס מזל אָדער דיא פוילקייט פון דעם אונטערזוכונגס ריכטער, האט עס 
אַנדערס געװאָלם, און אַזױ איז ערפילט געװאָרען דאס שפּריכ-װאָרט, דאס דער צדיק 
ליירט אָפט פיר דיא זינד פון דעם רשע, 

איינס פון דיא מיטלען, וועלכע דער נייסטליכער און דער באַרבער האבען פאָר- 
לויפיג פּרובירט, אום זייער פריינד פון זיין קראַנקהײט צו היילען, איז געווען צו פער- 
מויערן זיין ביכער זאַל, אום ער זאָל זיינע ביכער ניט מעהר נעפינען, װוען ער װעט 
וויעדער אויפשטעהן, מיינענדיג דאס וען דיא אורזאך פון דיזער קראנקהייט װעט 
שוין מעהר ניט זיין, װעט זיך אױיך פערליערען דיא וירקונג; דען מען קען איהם 
זאנען, דאס א צויבערער האט צוגענומען זיינע ביכער מיט זיין ביכער"צימער --= אַלּעס 
צוזאַמען, ‏ און דיזער פּלאַן איז װאָס צום שנעלסטען אויסגעפיהרט געװאָרען, 

נאך צווייא טעג איז דאָן קיכאָט אױפנעשטאַנען און איז דיא ערסטע זאך נע- 
גאַננען אין זיין ביכעריזאָל, אלס ער האט איהם ניט געפונען אויפ'ן אָרט, וואו ער 
האט איהם נעלאָזען,. איז עֶר גענאַנגען הין און הער איהם אױיפצוווֹכען, ווען ער איז 
נעפומען צום אָרט, ואו דיא טהיר איז פריהער געווען,. האט ער נעטאַפּט טיט דיא 
הּענד און האט זיך אומנעקוקט ניט רעדענדיג קיין װאָרט. ענרליף האט ער נע- 
ארעגט זיין הויזדפרוי,, וואו זיין ביסער"צימער אין ערנעיץ. אַזױ ויא מען האם זיא שוין 
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אויסנעלערנט, װאָס זיא זאָל אויף דעם ענטפערן, האט זיא געזאָנט! אװאָס פיר א 
צימער אָדער ווייס-איך-װאָט זוכט איער גנעדיגקייט ? דאָ אין הויז זיינען ניטא גים 
קיין ביכער ניט קיין ביכער-צימערן, ווייל דער טייוועל האט אַלעס צוגענומען." 

;גיין, דאָס איז ניט געווען קיין טײװעל?? האט געזאָנט דיא פּלעמעניצע; זאו 
א צויבערער, װועלכער איז דעם אָבענד נאך איער הערױסנאַנג נעקומען צופליהען 
אױף א װאָלקען, האט זיך העראָבנעלאָזען פון א שלאַנג און איז העריין אין איער 
צימער,. װאָס ער האט דאָרטען געטהאָן ווייס איך ניט; אָבער אין א קליינע וויילע 
הערום איז ער װיעדער הערױיסגעפלוינען דורכ'ן דאַך און האט געלאָזען דאס גאנצע 
הויז פול מיט רויך } און ווען מיר זיינען געגאַנגען זעהן, װאָס ער האט דאָרטען גע 
טהאָן, האבען מיר ניט געפונען ניט קיין בּיכער ניט קיין צימער; נאָר דאָס געדענקען 
מִיד נאך זעהר נוט -- איך און דיא הויזדפרוי -- דאָס ווען דער ניעדערטרעכטיג:.ר 
6לנטער גנב איז אוועג,, האט ער נעזאָנט הויך אויפ'ן קול, דאָס אױס שנאה צו דעם 
איינענטהימער פון דיא ביכער און פון דעם צימער, האט ער אין דיזעז הז אָננעמאַכט 
שַ שאדען, וועלכען מען װועט באלר אויסגעפינען  ;‏ ער האט אויך געזאָנט, דאס ער 
תייסט דער קלוגער מוניאַטאָן * 

,ער האט געװאָלט זאגען פ ר ע ס ט א ן,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט,. 

,איך ווייס ניט+ האט נעענטפערט דיא הוזדפרױ, {אױב ער האט געזאַנט 
פרעסטאן אָדער פ ריט אן, איך װייס נאָר אַזױ פּיעל, דאס עס האט זיך 
שױסנעלאָזען מיט ט אָ וי | 

איע, טאקע אַזױ?" האט געענטפערט דאָן קיכאָט { ער איז א קלוגער צויבערערס 
מיינער א גוױיסער שונא, און װאָכט מיר ועלען טהאָן בייזעס, וויל דורן זיין קונסט 
און נעלערנטקייט װייס ער, דאס מיט דער צייט װעל איך פיהרען א דועל מיט א 
ריטער, וועלכען ער האט ליעב, און װעל איהם בעזיענען, ווייל זיין שוץ װעט איחּם 
זשָרנישט הענפען, דעריבער זוכט ער מיט אַלע מענליכקייט מיר אָנצוטהאָן צרות, 
איהר קענט איהם אָבער זאנען אין מיין נאָמען, דאס ער װעט מיט אַלע זיינע קונצש 
זיך ניט קענען שטעלען נענען אָדער שטערען דאס, װאָס איז בעשערט פון הימעל * 

,ווער צווייפעלט אין דעם,! האט נעזאגט דיא פלעמעניצע, -- ,אָבער, ליעבער 
מעטער, ווער צוויננט אייך צו אַזעלכע מלחמות ? װאָלט ניט נלייכער געװוען איהו 
זאַלט בלייבען צו הויז און ניט הערומנעהן צו זוכען בּעסערס, און זיך בעדענקע, 
ראס מאַנכער געהט נאך װאָל און קומט צוריק אליין אַן אָבגעשאָרענער לָי 

;מיין פּלעטעניצע,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט : עדוא ווייסט ניט װאָס דוא 
ועדטם, | איידער איך װעל מִיךְ לאָזען שֶערען, װעל איך אױספליקען דיא בערר בייא 
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דיא אַלע, װעלכע װאַנען נאָר צו דענקען מיר אָנצוריהרען אַן איינצינען האָאָר,* 

זי האבען איהם שוין מעהר ניט געענטפערט, וייל זייא האבּען געזעהן, דאָס 
זי צאָרן הייבט זיך אָן אין איהם אויפצושפּיעלען,. ער איז געבליעבען פערצעהן טעג 
זעהר רוהיג צו הויז און האט ניט געוויעזען קיין שום סימן, דאס ער וויל דערמאָהנען 
זיינע פריהערדינע דומהייטען, אין דיזע צייט האט ער זיך אונטערהאַלטען אין גע- 
שפּרעך מיט זיינע ביידע פריינד, דער גייסטליכער און דער בארבער, וענען זיין מיי" 
גונג, דאָס דיא וועלט האט קיין זאַך ניט אַזױ שטאַוק נויטהיג ויא דיא װאַנדערנדע 
ריטער און דיא אבפרישונג פון דעם אָרדען פון דיא פאַהרענדע ריטער, דער נייסט- 
ליכער האט איהם א מאָל אָבנעשלאָגען זיינע טענות און א מאָל נאָכגעגעבען, דען 
אַנדערס װאָלט ער מיט איהם ניט דורכגעקומען, 

דערוויילע האט דאָן קיכאָט אונטערהאַנדעלט מיט א בױיער, זיינער א שבן, 
און אַן עהרליכער מאַן (אויב מען קען אַזױ אָנרופּען א מענשען וועלכער איז אָרים) און 
ניט קיין גרויסער חכם. דורך פיעל צורעדען און דורך פערשפּרעכונגען האט ער אַזױ 
ווייט געבראַכט, דאס דיזער אָרימער בויער האט איינגעוויליגט אַלס שילדיטהענער 
מיט איהם צו װאַנדערן, אונטער אַנדערע זאַכען האט איהם דאָן קיבאָט געזאָגט, 
דאס ער דאַרף זיך פרייען מיט איהם צו נעהן, ווייל עס קען איהם לייבט א מאָל 
טרעפען, דאס ער זאָל מיט איין מאַך מיט'ן האַנד אייננעהמען אַן אינזעל און איהם 
דאַן מאַכען פיר א גובערנאַטאָר, דורך דיזע און אַנדערע אַזעלכע פּערשפּרעבוננען 
האט סאַנטשאָ פּאַנצאַ (אַזױ האט ער געהייסען) געלאַזען זיין פדוי און קינדער און 
האט זיך פעררוננען צו זיין נאַכבּאַר אַלס שילד-טרענער, דאָן קיכאָט האט זיך יעצט 
נענומען צוזאַמענצ שאַרען געלד און פערקויפענדיג איין זאַך און פערזעצענדיג א 
צווייטע -- פערליערענריג אָן יעדע פון זייא -- האט ער צואַמענגעבראַכט א נישקאָי 
שעדיגע סומע, ער האט זיך פּערזאָרגט מיט א רונדען שילד, ועלכען ער האט גע- 
באָרנט בייא א פריינד,, האם פּערלאַטעט, אַזױ גוט ויא ער האט געקענט, זיין צו" 
שלאָגענע היטעל און האט אָבגערעדט מיט זיין שילדדטרענער דעם טאָג און דיא שטונדע 
ווען ער װעט הערויסציעהען אום ער זאָל זיך בעזאָרגען מיט אַלעס װאָס איז נויטהינ, 
איבערהױפּט מיט אַ טשעמאָדאַן, סאַנטשאַ האט עס איחם פּערשפּראָכען צו טהאָן 
און אויך זעהר א גוטען עועל, ועלכען ער האט געהאט, האט ער געדענקט מיטצר 
נעהמען, ווייל ער איז ניט געווען געוואוינט צו רייטען צו פוס, 

ווענען דעם עזעל האט זיך דאָן קיכאָט אָבנעשטעלט און גענומען בעטראַכטען, 
אויב א װאַנדערנדער ריטער האט וען מיטגענומען א שילד-טרענער אויף אַן עזע?; 


אַגער ער האט זיך גיט געקענט עראינערן אזא פאַל, דאָך האט ער איהם צולעצט 
-4 .63 ז 
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ערקויבט מיטצונעהמען דעם עזעל און האט זיך פאָרנענומען דאָס בעסער צו מאַכען, 
אַזױ באַלד ויא ער װעט בענענענען דעם ערסטען אונפריינדליכען ריטער, בייא וועל- 
כען ער װעט צונעהמען זיין פערד. מיט העמדער און מיט דיא אַנדערע זאַכען, וועלבע 
דער װוירטה פון קרעטשמע האט איהם געראַטהען מימצונעהמען, האט ער זיך אויך 
בעזאָרגט אזוי גוט וויא ער האט נעקענט, נאך דעם ויא דאס איז נעשעהען און אַלֶעס 
איז געבראַכט נטװאָרען אין אָרדנונג, האבען זייא געצויגען (סאַנטשאָ פּאַנצע ניט זע- 
גענענדיג זיך מיט זיין פרוי און קינדער און דאָן קיכאָט ניט נטהמענדיג קיין אַבשיעד פון 
זיין פּלעמעניצע און הויזדפרוי) אין אַן אבענד, אונבעמערקט פון יעדען, פון זייער דאָרף, 
און זיינען נאָך דיא זעלבע נאַכט אבגענאַננען אַזױ ווייט, דאס ביי דעם בענינען פון 
טאָג האבען זייא שוין קיין מווזא ניט געהאט, דאס מען וועט זייא געפינען, אפילו ווען 
מען װאָלט זייא נאכנעיאָגט, סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט נעריטען אויף זיין עזעל וויא אן 
עהרווירדיגער מאַן מיט דעם טשעמאָדאַן און װײינ-לאָגעל פון הינטען, פול מיט דעם 
פערלאַנג באַלד בעלוינט צו ווערען מיט דער נובערנאַטאָרשטעלע פון אַן אינזעל, 
וועלמע זיין הערר האט איהם פּערשפּראָכען, עס האט זיך אַזױ געמאַכט, דאס דאָן. 
קיכאָט האמ זיך איינגעקירעוועט אין דעם זעלביגען וועג, וועלכען ער האט גענומען 
בי זײַן ערסטען הערויסואנג, געטליך איבער דעם פּלאץ פון טאָנטיעל, איבער װעבען 
ער האט ימעט געצייגען בעפזעמער אלס פריהער, דען אַזױ ויא דאס איז געװען פריה 
בעגינען האכען זייא געהאט דיא זון פון דער זייט און האבען פון איהרע שמהאַהלען 
ווענינער געליטען. | 
,פערגעסט נאָר ניט, גנעדינער הערר רייזענדער ריטער," האט גערעדט 
סאנטשאָ צו זיין העררן, עוואס איהר האט מיר פּערשפּראָכען ווענען דער אינזעל, זיא 
מעג זיך זיין אַזױ נרויס ויא זיא וויל, איך װעל זיא שוין וויסען זיא צו רעניערען.* 
דאָן קיכאָט האט נטטנטפערט : אדוא מוזסט וויסען, פריינד סאַנטשאָ פּאַנצאַ, 
דאס עס איז פון לאננע צייטען געווען דער מנהג פון דיא װאַנדערנדע ריטער, זייערע 
שילד-טרעגער צו בעלוינען מיט דער ועגיערונג פון דיא אינזלען און קעניגרייכען, וועלבע 
זייא האבען נעוואונען,. און איך װיל ניט, דאָס דורך מיין שולר זאָל אזא טהייערער 
מנחנ פּערלאָרען נעהן,. אַדרבא, איך װעל נאך זעהן זייא צו איבערטרעפען אין דעם ; 
. דען זעהר אָפּט (און פיעלליימנט מעהרסטענטהיילס) האבען דיא ריטער געװאַרט אַזױ 
לאַנג ביז זייערע שילד-טרענער זיינען געװאָרען גרוי און אַלט, און װען זייא האבען זִיך 
גענוג אָנגעמאַטערט דיענענדיג זייא און אױסגעשטאַנען פיעלע בייזע טעג און נאך 
ערגערע נעכט, האט מען זייא אִם ענדע נעמאַכט פיר גנראַפען אָדער מאַרקיזען פון 
דיזען אָדער יענעם קליינעם שטיקעל לאַנד אָדעך אונבעדייטענדע פּראַװוינץ. ‏ אָבער 
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ווען מיר ביידע וועלען לעבען, קען עס זיך מאַכען, דאס איך װעל, נאף איידער זעקס 
טעג פערגעהען, אייננעהמען א קטניגרייך, צו וועלבען נאך איינינע אַנדערע געהערען 
און דיך צו לאָזען קרוינען פיר א קעניג אין איינעם פון זייא. זאָל דאס ביי דיר ניט 
זיין קיין וואונדער; אַזעלכע זאַכען טרעפען זיך בייא װאַנדערנדע ריטער אָפט אַזי 
אונערװאַרטעט און אונגעריכט, דאָס איך װעל דיר פיעלייכט קענען געבען נאך מעהר, 
אַלס איך זאָג דיר צו.* | | 

עווען איך זאָל?" האט געזאנט סאנטשאָ פּאַנצא, אדורך א ואונדער, ויא 
איער גגעדינקייט זאָנט, א מאָל װערען א מלך, װעט דאָך מיין צוהערסטו כונאַנאַ 
גוטײאָרעץ זיין א מלכה און מיינע קינדער פּרינצען * 

אוער צווייפעלט דשָס (* זט דאָן קיצאָט נעמרשַנצג | | 

אמיך,* האט געענטפֿערט מאַנטשט. מאַנצט ,דע חס הוט האפ .רענ 
אויף דער ערד טיט קענינליכע קרוינען, גלויב איך, דאם קין אינציפע השלם נישׁ 
פּאַסטען אויף דעם קאָפּ פון מיין גוטיערעץ, איך מוז אױיך זאָנען, דאס זיא איז פיר 
א קעניגין ניט װערט קיין צובראָכענעם העלער, דער טיטעל גרעפין װאָלט פיר זיא 
בעסער פּאַסטען און דאס אויך קוים קוים." 

עדיא אַרבײט לאָז גאָט איבער, סאַנטשאָ? האט געענטפערט דאָן קיבאָט ; 
קער וועט איחר שוין געבען דאס ואס קליירט איהר אִם בעסמען, אָבער לאָז דיך 
ניט העראָב אַזױ ווייט, דאס דוא זאָלסט זיך וועלען בענוגנען מיט װענינער אַלס א 
גובערנאַטאָר שטעלע י* | 

,דאָס װעל איך ניט טהאָן" האט געענטפערט סאַנטשאָ, , איבערהויפט וען 
איך האב אַזאַ גרויסען מאַן ויא אייער גנעדינקייט פיר טיין העררן, וועלכער װועט 
שוין וויסען מיר צו געבען װאָס עס זאָל מיר פּאַסטען אַם בעסטען, און װאָט מיינע 
מלייצעס זאַלען קענען אויף זיך טראָנען.* 
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קאַפּיטעל 8. 


יס העלדישען דאָן קיכאָטיס אונגליק אין דעם שרעקליבען און אונערהערטען צופאַל ?יט דיא 
וויגד-מיהלען און אַנדערע צופעלע, וועלכע זיינען ווערטת צו גערענקען. 


5 דיזען אױנענבליק האבען זייא דערזעהן דרייסיג 
| ביז פערציג װוינדדמיהלען, וועלכע שטעהען אויף 

יענעם פּלאַץ, אַלס דאָן קיכאָט האט זייא ערבליקט, 
האט ער אויסנעשריען צו זיין שילר-טרענער : ,דאָס 
מזל פיהרט אונזערע געשעפטען בטסער, ויא מיר 
קענען אַלין פּערלאַנגען זעהסט דוא, פרינד 
סאנטשאָ, וויא דאָרט ווייזען זיך דרייסיג אָדער 
מעהר שרעקקיכע דיעזען? איך האב בּדעה מיט 
זייא העריינצונעהן אין א קאַמפּף און זייא אַװעג- 
לענען, און מיט דעם רויב, װאָס מיר וועלען פון זייא אַועגנעהמען, וועלען מיר אָנ- 
פאַננען זי רייך צו מאַכען; דען דאס איז אַ גערעבטער קדיעג און מען טהוט אן אמתץ 
מצוה ווען מען פערטילינט אזא בעזעס געזינדעל פון דער ער * 

וועלכע ריעזען ?*' האט געפרעגט סאַנטשאָ פּאַנצאַ, 

,וועלכע דוא זעהסט דאָרטען!" האט געענטפערט זיין הערר, ,טיט דיא גװאַלדיגע 
אָרימס, מאַנכע פון זייא צווייא מייל דיא לעננ" 

,װאָס דאָרטען שטעהט פאַר אונז,?" האט געזאָנט סאַנטשאָ, {זיינען ניט קיין 
ריעזעו, ‏ זאָנדערן ווינדדמיהלען, און װאָס איהר רעכענט פיר אָרימס, זיינטן דיא 
פלינלען, וועלכע בעווענטן זי פון ווינד און טרייבען דעם מיהל-שטיי * 

,מע זעהט קלאָר!" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,דאָס דוא פערשטעהסט 
וועניג וואס אבענטייער זיינען; דאס זיינען ריעזען און וען דוא האסט פאַר זייא מורא 
טאַ בלייב צוריק און שטעל זיך גאָט בעטען, און איך, אֶבװאָהל איך בין ניט זייער 
גכייבען אין כח, װעל מיך מיט זייא העריינלאָזען אין א פירבטערליכען קאַמפּף* 
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מיט דיזע ווערטער האט ער זיין פערד נעגעבען א טרייב מיט דיא שפּאָרען, 
ניט אומקעהרענדיג זיך אויף דאס שרייען פון זיין שילר-טרענער, וועלכער האט איהם 
כסדר נאכגעשריען, אַז דאָס זיינען ווירקליך ווינדימיהלען און קיינע ריעזען, מיט וועלבע 
ער האט זיך פערנומען צו קעמפּפען, אָבער זיין איינגענלויבטקייט, אַז דאס זיינען 
ריעזען, איז געווען אַזױ שטאַרק, דאס ער האט ניט נגעהערט זיין שילדיטרעגער'ם 
שטימע און ניט בענוצט זיינע איינענע אוינען, כאָטש ער איז שוין נעווען גענוג נאָהענט 
צו דערקענען װאָס זייא זיינען ווירקליך נעווען ער האט נאף גטשריען אויפ'ן קול ! 
פּליהט ניט, איהר שעלמעס ; דאס איז אַן איינצעלנער ריטער, ועלכער ויל אייך 
בעפאַלען. * 

צו דיזער צייט האט זיך אָנגעפּאַנגען א לויזער ווינד, וועלכער האט אָנגעהייבען 
צו בעווענען דיא נגרויסע פלינלעו, אַלס דאָן קיכאָט האט דאס דערועהן, האט ער 
אויסגעריפען ‏ אווען איהר זאָכט אויך אויסשטרעקען מעהר אָרימס אלס דער ריעז 
בריאַרעאוס, װעט איהר מיר דאָך דאַפּיר מוזען בעצאָהלען * | 

נאָך דעם האט ער זיך געווענדעט מיט'ן גאַנצען הערצען צו זיין בעפעהלערין 
דולצינעאַ, האט זיא געבעטען איהם בייצושטעהן אין דיזער געפאַהר, האט זיך בע- 
דעקט מיט א שילד, האט העריינגעשטעלט דיא פּיקע אויף איהר אָרט און האט גע- 
לאָזען זיין ראָצינאַנטע אין פולען נאַלאָפּ צו דיא פאָרדערסטט וינדימיהלען, אָבער 
אין דעם אױינענבליק װאָס ער האט זיין פּיקע העריינגעשטאָכען אין פלינעל האט דער 
וינד דעם פליגעל מיט אַזאַ קראַפּט אומנעדרעהט, דאס ער האט צובראָכען דיא פּיקע 
אויף שטיקלאך און דעם פערד און רייטער געשלעפּט מיט זיך און איבערגעקעהרט 
עטליבט מאָל, 

סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט געאַײיקט איהם צו הילף אַזױי שנעל וויא זיין עזעל האט 
געקטנט לויפען און האט נעפונען זיין העררן אין אזא שלעכטען צושטאַנד, דאס ער 
איז ניט געווען אין שטאַנד זיך צו ריהרען, אַזוֹ שטאַרק אין געװען דער קלאָפּ, 
וועלכען ער און ראָצינאנטע האבען נעקרינען פאַלענדיג. ,גאָט זאָל שומר ומציל 
זיין!" האט געזאָגט סאַנטשאָ, ,האם איך איער גנעדיגקייט ניט אָנגעזאָגט איהר 
זאָלט נעהמען אין אַכט װאָס איהר טהוט; עס זיינען געװען ווינד-מיחלען און דער, 
װאָס האט דאָס ניט געקענט זעהן, מוז אליין האבען ווינדדמיהלען אין קאָפּ יי 

ששווייג, פריינד סאַנטשאָ? האט געענטפערט דאָן קיכאָט; ,דאס קריענט- 
מזל איז מעהר פאַר אַלע אנדערע זאַכען אונטערװאָרפען אונטער ענדערונגען  ;‏ יעצט 
גקױב איך װאַהרהאַפּטיג, און דאָס איז געוויס ריכטיג, דאָס דער קלוגער פרעסטאָן, 
וועלבער האט אָבנעננבעט מיין צימער און מיינע בּיכער, האט פּערװאַנדעלט ריזע 
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ריעזען אין ווינדדמיהלען אום פון מיר אַװענצורױבען דיא עהרע פון דעם זיענ. אַזױ 
ווייט טרייבט ער עס מיט זיין פיינדשאַפּט צו מיר; אָבער ענדליך װעט דאָך זיין 
נאַנצע שװאַרצע קונסט ניט נוצען גענען דיא גוטסקייט פון מיין שווערד.* 

אחלואי זאָל גאָט נעבען,? האט נעזאגט סאַנטשאָ; דאַן האט ער איהם גנע" 
| האָלפען { אויפצושטעחן און האט איהם וויעדער הערויפגעזעצט אויף זיין מערר, וועלבער 
איז געװאָרען במעט א קאַליקע, 

רעדענדיג איבער דיזע לפֿצטע בעגענעניס האבען זי פאָרטנענעצם זייער וועג 
צו דעם דורבנאַנג פון לאַפּיצע; ווייל דאָרטען, האט דאָן קיבאָט נעמיינט, גיעלען 
ייג אעװים מרעמען פועלע פערשיערענע אַבענטייער, און עם האט אימם לא ָו 

עדאס יי וק יז געוען טובראַכען = אלם ר האם טענען פעם. פשישויעטלט 
{ ששלו-שרענעד, פאט עד גאָגט 1 עאיך עראינער פין", דאָם איף האט צ פעט 

(געכּעזען,. דאָס אַ שפּאַניטער העלר מיט'ן נאָמען דיענש פּערעץ דע װאַרנאַס, ווע'עס 
איז אין א שלאַכט בייא. איהם איינטאָל צושפּרונגען זיין שוערד, האט ער אָבגעבראָכען 
פון א דעמבאָװוען בוים א שטארקען צווייג, מיט וועלכען ער האט דעם זעלבינען טאָג 
אױפּגעטהאָן אַזױ פיעלע העלדענ-טהאַטען און אַניעדערנעלענט אַזױ פיעכע מורינען, 
דאָס ער האט זיך פערשאפט דעם נאָמען מאַט שוקא (דער צושמעטערער):" 
און דעריבער טראָנען אוף זיינע קינדער ביז היינטיגען טאָג דיא נעמען װאַרגאָס- 
מאַטשוקאַ,,. אי ערצעהל דיר דיזע געשיכטע, וייל איך יל פון דעם ערסטען רעמ" 
באָווען בוים, וועלכען איך טועף אָן, אָברײסען אַזאַ שטאַרקען צווייג ויא יענער, אגן 
איך האָף מיט דיזען.צווייג אויפצוטהאָן אזעלכע זאַכען, דאָס דוא וועסט דיך שעצען 
גליקליך צו האבען דיא זביה זיא אָנצוזעהן און צו זיין אַן עדות בייא אזעלכע זאַכען, 
וועלכע מען װועט קוים גלויבטן. * 

ץנאָטיס וילען זאָל נעשעהן!? האט געזאָנט שאַנטשאָ. שָאיך גלויב אַלעם, 
װאָס איער גגעדינקייט זאָנט; אָבער, איך בעט אייך, זעצט אייך א ביסעל גלייכער 
אויפ'ן זאָטעל, דען אֹיָהר זיצט געקרימט, דאָס קומט פיעללייכט פוּן דעם קוועטש, 
וועלכען איהר האט געקרינען פוּן איער פאַלי* 
| איע, דאָס איז טאַקע דערפון," האט נעפּאָגט דאָן קיכאָט; ,און ווען איך בעי 
קלאָג מיך דעריבער ניט איז עס נאָר, ווייל עס פּאַסט ניט פיר װאַנדערנדע ריטער 
זיך צו בעקלאָנען אױף א וואונד, ווען אפילו דיא געדערים זאָלען הערויסקריעכען פון 
לייב, י* 





;ווען דאָס איז אַזױ,* האט געזאָנט סאַנטשאָ, חהאב איך נאָרנישט דאַגעוען} / 
אָפּער גאָט ווייס, אַן מיר װאָלט געווען ליעבער, ווען איער גגעדינקייט זאָל זיף יע ט 


= 
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בעקלאַנען ווען עס פעחלט אייך עפּעס. װאָס מיך אָנבעטרעפט, מוז איך אייך זאָצען, 
ראָס איך װעל מיך בעקלאָגען איבער דעם קלענסטען ישמערץ, סיידען דער עסק פון 
גיט בטקלאָנען זיך האט אויך צו טהאָן מיט דיא שילד-טרענער פון דיא װאַגרערנדע 
ריטער. | 
דאָן קיכאָט האט זיך ניט געקענט איינהאַלמען צו שמייכלען װועַנען דיא 
תס'עװואַטע רייד פון זיין שילדיטרענער, ער האט איהם פערזיכערט, דאָס אאחם איז 
ערלויבט זיך צו בעקלאַגע;, װען און אויף װאָס פיר אן אַרט ער װיל, ווילענדיג אָרער 
אונגערן, דען טר האט ביז אַהער אין דעם חיטערליכען שלחן-ערוך ניט געפונען עפּעס 
װאָס זאָל זיין גענען דעם, 

סאַנטשאָ האט איהם דערמאָהנט, אַז עס איז צייט צו עסען, זיין הערר האט 
איהּם נעענטפּערט, דאָס ער אליין איז נאך ניט חונגעריג, און אַז ער (סאַנטשאָ) מעג 
עכען ווען ער װויל. ‏ מיט דיזער ערלויבניס האט זיך סאַנטשאָ געזעצט אויף זיין עזעל 
אַזױ בעקוועם ויא מעגליך, האט הערויסגענומען פון זיין טשעמאָדאַן דאָס װאָס ער האט 
מיטגעבראכט און האט זיך געמאַכליך געריטען קייענדיג חינטער זיין העררן און האט 
פון צייט צו צייט זיין פלעשעכּ צונעלענט צו זיין מויל טיט אזא אַפּעטיט, דאָם דער 
נשפטער פון דיא אָבנעפצשעטע ווינדשענקער פון מאַלאנש האט איתם געכענט 
עקאָא זיקן, אנ מען ער אין אַזױ געווען פטרטהאָן אין עסק פון עסען און טרינקטט, האט 
ער צַּאר ניט געטראַכט פון דיא פערשפּרעכונגען פון זיין העררן און האט עס יש גע- 
האָלטען פיר א מיה, זאָנדערן פיר א צייטיפערטרייב צו נעהן זוכען אַבענטײער, 
וואונדערליכע צופעלע, ווען אויך זייא זיינען געווען געפעהרליך. דאַן האבען זייא 
צוגעבּראַכט דיא נאַכט אונטער אייניגע בוימער, און פון איינעם פון זייא האט דאָן 
קיכאָט אָבגעריסען א טרוקענעם צווייג פיר א פּיקע, או האט אױף איהם אָנגעזעצט 
דעם שפּיץ פון זיין צובראָכענעם שפּיעז, ער אין דיא גאַנצע נאַכט ניט געשלאָפעי, 
ער האט נאָר געטראַכט פון זיין בעפעהלערין דולצינעאַ, אױף דער אַרט פון דיא ריטער 
פון זיינע ביכער, וועלכע האבּען צונעבראַכט פיעלע נעכט אין װויסטענעס און וועלדער 
אָהן שלאָף, נאָר דענקענדיג פון זיערע געליעבטע. ‏ נאַנץ אַנדערס אין אָבער דיא 
גששיכטע געווען מיט סאַנטשאָ; דען אַזױ ויא ער האט אָנגעפיהלט זיין מאָנען -- 
ניט מיט ציקאָריעיװאַסער -- האט ער דיא נאַנצע נאַכט כסדר געכראָפּעם; און ווען 
זיין הערר װאָלט איהם ניט נערופען װאָלטען אפילו דיא שטראַהלען פון דער זון, 
וועלכע האבען איהם שוין נעשײפּט אין געזיכט, און דער געזאַנג פון דיא פיעלע פויגלאך, 
וועלכע האבען פרעחליך בענריסט דעם נייטם טאָנ, איהם ניט געקענט אויפוועקען. 
אויפשטעהענדיג האט ער זיף װיעדער גענומען צום פלעשעל און האט געפונען, אז עס 
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איז נעווען א ביסעל לייכטער אַלס דעם פריהערדינען אָבענד און דאס האט איהם 
געמאַכט טרויריג אויפ'ן העוצען, ווייל ער האט זיך בעדענקט, דאס ער געפינט זיך 
ניט אויף א װעג, װאו ער װעט בּאַלד װיעדער קענען ממלא זיין דעם חסרון. דאָן . 
קיבאָט וזאט ניט געהאט קיין חשק אָנצובײיסען, װייל ער האט, וויא מיר האבען שוין 
נעזאָגט, זיך אַלץ געלאָבט מיט זיסע געדאַנקען. | 

זייא האבען יעצט גענומען דעם פריהערדיגטן וועג, וועלכער האט געפיהרט צום 
דורכנאַנג לאַפּיצע און האבען איהם דערזעהן אונגעפעהר דרייא אוהר נאָבמיטטאָג, 
;היער!" האט געזאָגט דאָן קיבאָט, ,היער, ברודער סאַגטשאָ פּאַנצא, קענען מיר 
אונזערע הענד איבער דיא עלענבויגענס איינטונקען אין אַבענטײער, אָבער מערק ריר, 
דאָס װען דוא זאָלסט מיך אפילו זעהן אין דער נרעסטער געפּאהר פון דער וועלט, 
רארפסטו ניט לעגען דיין האַנד אויף דיין שווערד מיך צו פערטהיידינען ; סיידען איף 
זאָל ווערען בעפאַלען פון געמיינע לייטע און פון ניעדריגען פּעבעל --- אין אַזאַ פאל 
מעגסטו מיר קומען צו הילף, ווען דאָס זיינען אָבער ריטערליכע פּערזאָנען, ערלויבען 
דיר ניט דיא געזעצע פון ריטערשאַפט פיר קיין פאַל מיר צו העלפען, אַזױ לאַנג ויא 
דוא ביסט נאָך ניט נעמאכט געװאָרען פיר א ריטער. 

,איער גנעדיגקייט'ס וואונש אין דיזער זאַך," האט געענטפּערט סאַנטשאָ, 
אוועל איך פּינקטליך ערפילען, איבערהױפּט ווייל איך בין בטבע זעהר א רוהינער מענש 
און האב מיך ניט ליעב העריינצולאָזען אין משפּטים און קריטנ; אָבער פון דעסטווענען, 
װאָס אנבעטרעפט מיין איינענע פּערזאָן, װעל איך אױף דיוע געזעצע פּיעל ניט 
סיקען, ווייל סיי ריא געטליבע סיי דיא מענשליכע געזעצע ערלויבען יעדען זיך אליין צו 
פערטהיידיגען,. ווען אימעצעוי יל איהם שלעכטעס טהאָן." | 

,דאס גיעב איך צו," האט געזאָגט דאָו קיכאָט. עווע, דוא ווילסט מיר אָבער 
העלפען גענען ריטער, מוזסט דוא דיין נאַטירליכע היצינקייט חאַלטען אין צוים,* 

,דאָס װעל איך טהאַן," האט געזאָגט סאַנטשאָ, און װעל דיזעס געבאָט 
האַלטען אַזױ טהייער ויא דעם שבת'דינען טאָנ.* 

! אַלֵם זייא האָבען אַזױ נגערעדט האבען זיך בעװיעזען אױף דעם װעג צווייא 

בענעדיקטינער מאָנאַכען,. וועלכע האבען נעריטען אויף דראָמאדערען, דען דיא מויל- 
עזלען, אויף וועלכע זייא האבען געריטען, זיינען ניט געוועזען קלענער אַלס דראָמאַ- 
דערען, זייא האבען געטראָנען רייזעדמאַסקעס און שירמס און הינטער זייא איז געקומען 
א קוטשע מיט-פיער אָדער פינף בענלייטער אויף פערד און צווייא מוילדעזעל טרייבער 
צו פוס, אין דער קוטשע איז געזעסען, ויא עס האט זיך נאָכדעם הערויסגעוויעזען, אַן 
אַדעלע דאַמע פון ביסקאַיאַ, ועלטע איז געגאַננען נאך סעויללע צו איהר מאַן, 
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וועלכער האוט דאָרטען געװאַרט אָבּצונעהן נאך אינדיען, ואו ער איז געװאָרען בע 
שטימט פיר זעהר א בכבודע שטעלע,. דיא מאָנאַכען האבען ניט געהערט צו איהר 
קאָמפּאַניע, זייא זיינען נאָר געפאָהרען אױף דעם זעלבינען װעג; אָבער קוים האט 
דאָן קיכאָט זייא דערזעהן האט ער צו זיין שילד-טרעגער נעזאָגט ; ,סיידען איך האב 
א נװאַלדינען טעות; ‏ מיר שיינט, אַן דאָס איז דאָס גרעסטע אַבּענטײער, װאָס איז 
נאָר ווען פאָרנעקומען. יענע שװאַרצע געשטאַלטען, וועלכע לאָזען זיך דאָרטען זעהן, 
זיינען געוויס א פּאָאֶר צויבערער, וועלכע ווילען אַוועגפיהרען א פּרינצעסין, וועלכע זייא 
האבען אָבנעננבעט, אין א קוטשע ; און אַזאַ נװאַלדיטהאַט מוז איף מיט אלע 
קרעפטען ניט דערלאָזען י | 

אדאָס װעט נאך ערנער אֶבגעהן אַלס דיא נעשיכטע מיט דיא ווינדימיהלעו?" 
האט געזאָגט סאַנטשאָ, {זעהט דאָך, מיין הערױ, דאס זיינען צווייא בענעדיקטינער 
קלויסטער-קייט און אין דער קוטשע זיינען נעווייס רייזענדע, פּאָלנט מיינע רײיר; 
בעדענקט װאָס איהר טחוט און לאָזט אייך ניט װיעדער פערפיהרען פון דעם 
טייוועל * 

,איך האב דיר שוין געזאגט, סאַנטשאָ,? האט נעזאנט דאָן קיבאָט, ,דאס 
דוא פערשטעהסט ועניג וואס אַבענטײער זיינען, וואס איך זאג דיר איז ריכטיג, און 
דאס װעסטו באלד זעהן,* מיט דיזע װועױטער האט ער געגעבען א שפּיונג פאָראויס 
און האט זיך געשטעלט איבער'ן מיטען פון װענ, אויף וועלכען דיא קלױסטער לייט 
זיינען געגאנגען,. אַלס זייא זיינען געווען אַזױ נאָהענט, דאס ער האט געגלויבט, אַז 
זייא קענען הערען וואס ער רעדט, האט ער אױסגערופען הויך אויפץ קול: ,איהר 
זינדיגעס און טייוועלשעם געזינדעל! בעפרייטם אױינענבליקליך דיא הױנגעבאָרענע 
פּרינצעסינס, וועלכע איהר פיחרט אַװעג מיט געװאַלד אין דיזער קוטשע; װען ניט, 
זאָלט איהר אייך נלייך גרייט מאַכען צום טױדט, וועלכער איז דיא פערדיענטע שטראפע 
-פיר אייערע בייזע מעשים.* 

דיא מאָנאַכען האבען אָבנעשטעלט זייערע מויל-עולען און זיינען געשטאַנען 
פערוואונדערטע אויף דיא געשטאַלט פון דאָן קיכאָט און אויף זיינע רייד, אויף וועלכע 
זייא האבען געענטפּערט : ,הערר ריטער, מיר זיינען ניט קיין זינדיגעס און טייוועלשעס 
געזינדעל, זאָנדערן צווייא קלויסטער-לייט פון דעם אָרדען פון דעם הייליגען בענע- 
דיקטוס, מיר געהען זיך רוהיג אונזערן װעג און ווייסען ניט אוב אין יענער קוטשע 
נעפינען זִיך גערויבטע פּרינצעסינס אָדער ניט = 

,נלאטע ריר גילטען ביי מיר ניט. איך קען אייף, לומפּענ"געזינדעל 1 האט 
געענטטערט דאָן קיכאָט; או ניט וארטענדיג מעהר אױף אַן ענטפער, האט ער 
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ראָצינאַנטען גענטבען א זעץ מיט דיא שפּאָרען און איז געלאָטען מיט א געבוינענעו 
פּיקע נענען דעם איינעם פון דיא קלויסטער-לייט מיט אזאַ צאָרן און קראַפט, דאָס 
ווען ער װאָלט זיך ניט שנעל העראָבנעלאָזען פון דעם מויל-עזעל, זואָלט ער נטוויס 
העראָבגעפאַלען אויף דער עוד און װאָלט געװאָרען פערוואונדעט, ווען ניט געטױדטעט 
נלייך אויפן אָרט. אַלס דער אַנדערער קלויסטער-מאַן האט נעזעהן, ויא זיין קאַי 
מעראַד איז בעהאַנדעלט געװאָרען, האט ער זיין גוטען מויל-עזעל געזעצט מיט דיא 
שפּאָרען אי; דיא זייטען און האט אָנגעפאַנגען צו פליהען איבער'ן פעלד שנעלער ויא 
דער ווינד.* 

אַלס סאַנטשאָ פּאַנצאַ האם געזעהן דעם קלױסטער-מאַן ליענענדיג אויף דער 
עױר, אין ער פלינק העראָבגעשפּרונגען פון זיין עזעל, איז צו איהם צוגעלאָפען און 
האט אָנגעפאַנגען פון איהם העראָבצוציעהען דיא קליידער, דיא בעדיענטע פון דעם 
גייסטליכען זיינען דאַן צונעגאנגען און האבען איהם געפּרענט, ווארום ער ציעהט פון 
איהם העראָב דיא קליידער, סאַנטשאָ האָט אויף דעם נעענטפערט, אַז דאט קומט 
איהם לוט רעכט אַלס פּרײז פון דעם קאַמפּף, װעלכען זיין הערר דאָן קיכאָט האט 
געוואונען, דיא דיענער, וועלבע האבען קיין שפּאַס ניט פערשטאנען און ניט געוואוסט 
װאָס ער מיינט מיט דעם קאמפּף, און זעהענדיג, דאס דאָן קיכאָט איז גּעװעזען ווייט 
און האט געפיהרט א געשפּועך מיט דער נעזעלשאַפט אין דער קוטשע, זיינען הערויכם 
נעפאַלען אויף סאַנטשאָן, האבען איהם אומנעװאָרפען צו דער ערר, אויסגעפליקט 
דיא באָרד, גענעבען א געזונטען בריק און געלאָזען ליענען אויף דער ערר אֶהן בעזינונג 
און אָהן אָטהעם, דער קלױסטער-מאַן האט ניט נעמאַכט קיין שיהותּ און איז ציטערנדיג 
און בּפייך פון שרעק וױעדער חערױפּגענאַנגען אויף זיין טויליעזע? און הּאט נאָכּגעיאָגט 
זיין מיטברודער, וועלכער איז געשטאַנען פון װײמען, צו זעהן חיש דיזער איבערפשל 
װועט זיך אױסלאָזען; ‏ און ניט האָבענדיג קיין חשק צו װאַרטען, זיינען זי אוועג זיער 
וועג זיך צלמ'ענדיג מעהר, ויא זוטן דער טייוועל װאָלט זייא נאָכגעיאָגט. 

דאָן קיצאָט האט אונטער דיזער צייט, ויא עס איז שוין אויבען געזאָנט געװאָרען, - 
נטרעדט מיט דער דאַמע אין דער קוטשע. ,איער שעחנהייט, מיין בעפעהלערין," 
האט ער געזאָנט, עקען יעצט מים איער פּערזאָן מאַכען װאָס אייך איז בעליעבט, ווייל 
דער שטאָלץ פון אייערע פערפיהרער ליענט שױן אין שטױב בעזיעגט פּון מיינע 
שטאַרקע הענד, און אום איהר זאָלט ניט האבען קיין מיה צו ערפאהרען דעם נאָמען 
פון איער בּעפרייער, זאָלט איהר װיסען, דאָס איך בין דאָן קיבאָט דע לאַ מאַנטשאַ, 
דער װאַנדערנדער ריטער, דער צופאַל"װכער און געפאַנגענער פון דער שעהנער 
| הולצינעא דעל טאָבּאָסאָ, וועלכע האט צו זיך קיין גלייכען אין דער וועלט. אַלס דאַנק 
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פיר דיא דיענסט, וועלכע איך האב אייך נעטהאָן, פּערקאַנג איך נאָר, דאָס איהו 
זאָלט אייך אומקעהרען אין טאָבאָטאָ און זיך פאָרשטעלען פאַר דיזער דאַמע אין מייז 
נאָמען אוּן זאָגען, װאָס איך האב נעטהאָן אום אייך צו בעפרייען* 

אַלס וואס דאָן קיכאָט האט געזאָנט האט געהערט איינער פו, דיא בענלייטער 
פון דער אַרעל-פֿױױ, וועלבער איז געווען א ביסקאיער, אַלס דיזער האט נעזעהּן, דאס 
ער האט דעם װאָגען ניט געװאָלט לאָזען געהן ווייטער און הּאט פערלאַנגט, אַז ער 
זאָל זיך װױעדער צוריקקעהרען אין טאָבאָסאָ, האט ער זיף געגעבען א לאָז צו דאָן 
קיכאָט, האט איהם אָנגענומען בייא דער פּיקע און האט אין שלעכט קאַסטילישער 
און נאך ערנערער ביסקאַיישער שפּראַך אַזױ געזאַגט: ,נעה צום טיװעל, ריטער; 
איך שווער בייא גאָט, וועלכער האט מיך בעשאַטען, דאָס ווען דוא לאָזסט ניט געהן 
דיא קוטשע וועסשו פערפאַסטען מיט דיין לעבען, װיא איך בין א ביסקאַיער. * 

דאָן קיכאָט וזאט איהם נוט פערשטאנען און הּאט איהם קאַלטבליטיג נע" 
ענשפערט : אַוען דוא װאָלסט געוען אַן עדעלמאַן, װאָס דוא ביסט ניט, װאָלט 
איך דיר שױן פיח דיין דומחייט און פרעכהיים גוט בעשטראָפט, דוא געמיינער 
שקלאַף !* 

{איף בין ניט קיין ערעלמאן 7 האט געשריען דער ביסקאיער, איך שער 
ביי גאָט, אַזּ דוא זאָנסט ליגען, ויא איך בין א קריסט, װאַרף אַװעג דיין פּיקע און 
ציה דיין שווערד, װעסטו זעהן ויא ניך דיא קאץ װעט העריין אין װאסער.* אַ 
ביסקאַיער צו קאַנד, אַן עדעלמאַן אויפץ ים, אַן עדעלמאַן מיר'ן טייוועל -- און דוא 
זאָגסט ליגען, ווען דוא זאָגסט אַנדערס !* 

;דוא וועסט עס באַלּד זעהן, ויא אַנראַקעס האט געזאָנט?" האט נעענטפערט 
דאָן קיכּאָט, אוז הערונטערווארפענדיג זיין פּיקע, האט ער געצויגען זיין שווערד, נע: 
נומען זיין שילד און זיך גענעבען א נעהם צו דעם ביסקאַיער איהם צו מאַכען פיר א 
טױדטען. דער ביסקאַיער, וועלכער האט געזעהן אוף װאָס פיר אן אָרט ער געהט 
צו איהם צוֹ, האט גערן געװאָלט העראָבשטײגען פון זיין שלעכטען מויכ-עזעל, אויף 
ועלכעז ער האט זיך ניט געקענט פּערלאָזען, אָבער ער האט קים נעהאט צייט צו 
ציהען זיין שװוערד, צו זיין נליק איז ער געווען אַזױ נאָהענט פון דער קוטשע, דאָס 


| * עס אוז דאָ און שפּאַניען א ווערטעל 2פיהרען דיא קאַץ אין װאַסער* וועלבעס מיינט עבע- 
זיעגען.* דאָס שטאַמט פון א שפּיעל, אין וועלכען צווייא קעץ ווערען צוגעבּונדען איונע צו דער 
אַנדעלער ביוא דיא עקען און ווערען אַיועגגעשמעלט לעבּען א װאַסער, איונע אויף איין ברעג און ריא 
אַנדערע אויפץ אָנרעָרן; דיא קאַץ, וועלמע צִיעָהם דיא אַנדערע פריהער העריין אין װאַסער, איז דיש 
זִיעְגעֶרִין. . 
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ער האט געקענט הערױסכאַפּען א זיצ-קיסען און בענוצען אַלס שילד, און זיי האבען 
זיך איינער אויפ'ן אַנדערן געגעבען א לאָז, וויא זייא װאָלטען געווען טוירט-פיינדע, 
דיא איבערינע לייטע פון דער קאָמפּאַניע האבען געװאָלט מאַכען שלום צווישען זייא, 
אָבער עס איז ניט גענאַנגען, ווייל דער ביסקאַיער האט ערקלערט אין זיין געמישטער 
שפּראַך אומצוברייננען זיין מאַדאַם און יעדען, װאָס װעט איהם שטערען אויסצופיהרען 
זיין קאמפּף, 


פערוואונדערט און ערשראָקען איבער אַלעס װאָס איז פאָרגעגאַנגען, האט דיא 
דאַמע בעפוילען איהר קוטשער א ביסעל אָבצופּאָהרען פון וועג און האט צוגעזעהן פון . 
ווייטען דעם שרעקליכטן קאַמפּף, אין וועלכען דער ביסקאַיער האט דעם ריטער צוערסט 
גענעבען אַזאַ שרעקליכטן קלאַפּ איבער דיא אַקסלען, איבער'ן שילד, דאָס ער װאָלט 
איהם צושפּאָלטען ביז'ן נאַרטעל, װען ער װאָלט אױף זיך ניט נעהאט זיין װאַפּענ- 
אנצוג. דאָן קיכאָט, פיהלענדיג דיא געוויכט פון דיזען שרעקליכען קלאַפּ, האט אוים" 
נעהייבען זיין שטימע און האט אויסגעשריען : ,אָ דולצינעאַ, קעניגין פון מיין הערצען, 
ויא בלום פון שעהנהייט) 5247 דײן ריטער, וועלכער פיהרט דיזען שרעקליכען 
קאַמפּף אום צופּריעדען צו שטעקען דיין גרויסע גוטסקייט !* 


זיין רערען, זיין שווערד ציעהען, דעס שילד הערויפּוואַרפען און בעפאַלען דעם 
ביסקאיער -- דאָס אָלעס איז נעשעהען און איין אױנענבליק, ווייל ער האט זיך 
ענטשלאָסען אַלעס דורכצופיהרען מיט איין קלאַפּ,. דער ביסקאַיער, זעהענדיג זיין מיין, 
האט בעשלאָסען צו טהאָן דיא זעלבינע זאַך און האט דעריבער געװאַרט אויף איהם 
זיך בעשיצענדיג מיט'ן קיסען; ער האט אָבער ניט געקענט קירעווען זיין מױיל-עזעל 
רעכטס אָדער לינקס, דען ווייל ער איז געווען מיר און ניט געוואוינט צו אַזאַ שפּאַס, 
האט ער זיך ניט געקענט ריהרען איין טריט פון אָרט, 


דאָן קיכאָט האט יעצט אָנגעהײבען זיך צו רוקען צום צוגענרייטען ביסקאַיער 
מיט זיין אויפנעהייבענעם שווערד מיט דעם פעסטען ווילען איהם צו צוהאַקען אויף 
צווייטן  ;‏ דער ביסקאַיער האט איהם אױך ערװאַרטעט מיט א געצויגענעם שווערר 
און געשיצט מיט זיין קיסען, אַלע, וועלכע זיינען געשטאַנען דערביי, האבען אונגעדול- 
דיג ערווארטעט װאָס עס װעט זיך דאָ אױסלאָזען טיט דיא שרעקליכע קלעפּ, מיט 
וועלכע זייא האבען איער דעם אַנדערן געסטראַשעט, און דיא אַדעל-פּרױ און איהרע 
דיענערינס האבען נענעבען טויזענד נדר'ס און צוזאָגען פון נדבות אויף אַלע הייליגע 
בילדער און קירכען אין שפּאַניען, דאָס גאָט זאָל איהר בענלייטער א זיא זעלנהט 
רעטען פון דער גרויסער געפאַהר; 
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דאָס אונגליק איז, ראָס דער פערפאַטער פון דיזער נעשיכטע האט גראַדע ביי 
ריזען פּונקט אָבגעבראַכען דיא געשיכטע פון דעם קאַמפּף. ער ענטשולריגט זיך מיט 
דעם, דאָס ער האט מעהר ניט געפונען װענען דיא טהאַטען פון דאָן קיבאָט, ויא 
דאָס װאָס ער האט שוין ערצעהלט. דער הערויסנעבער פון דיזען װערק האט בשום 
אופן ניט נעקענט נלויבען, דאָס אזא מערקווירדינע געשיכטע זאָל פערגעסען ווערען, 
אָדער דאָס דיא געלעהרטע פון לאַ מאנטשאַ זאָלען זיין אַזױי וועניג נייגיעריג און ניט 
בעהאַלטען אין זיערע אַרכיוען אָדער קאַמערן ריא עראינערוננען פון דיזען בעי 
בריהסמטען ריטער; ער האט דעריבער ניט אויפגענעבען דיא האָפּנונג צו געפינען 
דאָס ענדע פון דיזער אַמװאַנטער געשיכטע, װאָס עס איז טאַקע מיט דעם ווילען פון 
הימעל ווירקליד נעשעהן, און אויף אַן אָרט, ויא עס װועט טריי ערצעהכט װערען א 
דעם פאָלנענדען קאפּיטעפ, 


ייר 3// א טייל : 
= א 0 
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קאַפּיטעל 9. 


דער סוף פון דעם ואונדערגאַרען קאַמפּג צווישען דעם מומתוגען פוסקטיער. און דעס / 
העלדישען ריטער פון לאַ מאַנטשאַ. 


ֿפ דעם פריהערדינען קאַפּיטעל פון דיער גע" 

| שיכטע האָבען מיר איבערנעלאָזען זיעם מוטהינען 
ביסקאַיער און דעם בעריהמטען דאָן קיכאָט מיט 
געצוינענע בלאַנקע שווערדען פערטיג צו געבען 
אַזעלכע צווייא שרעקליכע קלעפּ, דאָס װען זייא 
װאָלטען ריכטיג געטראָפען װאָלטען זייא איינער 
דעם אנדערן פון אויבען ביז אונטען צוהאַקט אוף 
צווייען ויא א מילנרוים. אָבער בייא דיזען לעצטען 
פּונקט איז דיזע שעהנע נעשיכטע װיא אָבנעשניטען 
געװאָרען אָהן קיין שום ידיעה פון דעם פּערפאַסער, וואו דער איבערינער טהייל נע- 
פינט זיך. דאָס האט מיך זעהר נעקרענקט, און דאָס פערנניגען װאָס איך האב 
געהאט פון דעם ביטעל, װאָס איך האב געלעזען, האט זיך פערוואנדעלט אין ערגערניס 
ביי דער אונגעוויטהייט, אויג עס װועט זיך ווען געפינען דער טהייל פון דיזער אַנגע- 
נעהמער ערצעהלונג, וועלכער האט לוט מיין מיינוננ נאף נעפעהלט,. עס האט מיר 
געשיינט צו זיין אונמעגליך און גענען דעם מנהג, דאָס אַזאַ פאָלקאָמעגער ריטער זאָל 
ניט האבען קיין נעקעהרטען, וועלכער זאָל בעשרייבען זיינע אונערהערטע טהאַטען . 
ווייל קיין איינציגער פון דיא װאַנדערנדע דימער, וועלכע האבען נעװאַנדערט צו זוכען 
אבענטייער, איז געווען אֶהן זייא { יערער פון זייא האט געמונען איינעם אָדער צווייא 
געשיקטע מענער, ; וועלבע האבען ניט נאָר בעשריעבען זײפֿרע פֿהאַטען, נאָר אויך א 
מינדסטע אז נגעהײימסטע געדאַנקען זייערע, נעוויס האט אזֹאַ פאַרטרעפלינטער 
ריטער ניט נעקענט זיין אַזי אונגליקליך, ראָט עֶר זאָל נִיס האבטן דאָס װאָס 
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פּלאַטיר או אַנדערע װיא ער האָבען געהאַט פיעל. איך האב דעריבער בּשום 
אופֿן ניט נעקענט גלויבען, דאָס אַזאַ נרויסארטיגע געשיכטע זאָל איבערנעלאָזען ויערען 
נים נעענדיגט און פערקריפּעלט, און איך האב הטרויפנעלענט דיא שולד אױף דיא 
נרויזאַמע צייט, װאָס פערשליננט און פערצעהרט אַלעס, און וועלכע האט געוויס אויך 
דיזע געשיכטע ענטװעדער פערצעהרט אָדער פערבאָרגען, | 

אויף דער אַנדערער זייט האט עס מיר װיעדער נעשיינט, דאָס דיא געשיכטע 
פון דעם ריטער איז נאָךְ ניט אלט, ויי? צווישען זיינע ביכער האבּען זיך געפונען 
אַזעלכע נייע וערקע, וויא ,א רפואה צו אייפערזוכט? און דיא ,װאַלדימערבענס און 
פּאַסטוכער פון הטנאָרעס,? און ווען אויך זיא איז ניט אויפנעשריעבען, מוז זיא דאָך 
נאך זיין פריש אין דעם נעדענקען בייא דיא לייטע פון זיין דאָרף און פון דיא נאָהענטע 
נעגענדען הּערום, דיזע געדאַנקען זיינען מיר פון קאָפּ ניט הערויס און האבען מיך 
גטמאַכט בעניעריג צו דערנעהן דיא גאַנצע לעבענס-נעשיכטע און דיא וואונדערליכע 
טהאַטען פון אונזער בעריהמטען שפּאַניער דאָן קיכאָט פון לא מאַנטשא, דאָס ליכט 
און שפּיענעל פון לא מאַנטשאַ'ס ריטערשאַפּט! דער ערסטער, וועלכער האט אין 
היינטיגען יאָהרחונדערט און אין היינטיגע טרויערינע צייטען אױף זיך גענומען דיא 
מיהזעל נקייטען פון װאַנדערנדע ריטער אויסצוגלייכען אונרעכטען, צו העלפען אלמנות 
און צו בעשיצען יונגפּרױען, וועלכע האבען געריטען פון באַרנ צו באַרג און פון טהאָס 
צו טהאָל בעלאָדען מיט זייער נאַנצער מיידעלשאַפט ; דען ווען ערנעץ א טױגעניכּטם 
אָדער אַן אונפערשעמטער יונג מיט א האַק און א שטאָלענע היטעל, אָדער א שרעק- 
ליכער ויטן האָט זייא ניט גענוימהדציכטינט, זיינען זייא אין פּישערע צייטען געבליק- 
בען יאכנפיען, העלכע האבען נאך צכטעיג יאָהֹר -- אָבאָפל זיא זיינען דיא גאנצע 
צייט נִיש. איין נאַכט. געשלאָטען אונמער א אד -- אט העויינפנלענט נון פָבֶר פצוי 
ריין אט זייער מוטער, װעלכע האט זײא געבױרען, צולעב דעם און צוליעב נאוך 
אַנדעדע זאַכען פערדיענט אונזער העלדישער דאָן קיכאָט אַן אײבינעס אַנדענקען און 
דאַנק און לווב ; אויך דאױף מען מיר ניט פּערנעפּען צו נעבען א חלק און דעם פיר 
יא מיה, וועפכע איך האב מיר געגעבען אויסצוגעפינען דעם סוף פון דיזער אַמוזעַנ- 
טער געשיכטע, כאָטש, דעם אמת זאָגענדיג, אָהן דעם ווילען פון הימעל, פון גליק און 
פון דעם צופּאַל װאָלט דיא װעלט אַלץ געבקיעבען אָהן דעם פערנניגען, וועלכע דער 
אויפמערקזאַמער קעזעד קען געניעסען פיר א פּאָאֶר שטונדען, דיא געשיכטע, וויא 
אַזוי איף האב דאָס אויסגעפונען, איז געווען אַזױ ; 

אַלס איך בין אײנמאָל אין טאַלעראָ. אומגענאנגען אױף דעם קראָמענ"מאַרק 
האט א ייננעל א זייד"הענדלער אָנגעבאָטען צום פויפען אייגינע פּאַקעטען פון אַלטע 
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פּאַפּיערען ; = אַזױ ויא איך האָב האָלט אַלס צו לעזען, עס מענען זיך זיין צוריסענע 
פּאַפּיערען: װאָס װאַלגערן זיך אין גאַס, האב איך, צו פּערדאַנקען דיזע נאַטור מיינע, 
גענומען אין האַנד איינעם פון דיא פּאַקעטען, װעלכע דער יינגעל האט געװאָלט פער- 
קויפען, און האָב נעפונען, דאָס זייא זיינען געווען געשריעבען אין אַראַביש, אָבער 
אַזױ וויא איך פערשטעח קיין אַראַביש ניט -- איך האב נאָר געקענט דיא אַראַבישע 
אותיות -- האָב איך געזוכט צו געפינען א געלעהרטען מורין, וועלכער זאָל מיר זייא ער" 
קלערען. אַזאַ דאָלמעטשער איז ניט געווען שווער צו נעפינען ; ווען איך װאָלט אפילו 
נעדאַרפט האָבען איינעם, װאָס זאָל מיר איבערזעצען פון א בעסערער און עלטערער 
שפּראַך, װאָלט איך איהם דאָרטען אויך געפונען, בקצור, דער צופאַל האט מיר אַזאַ 
מאַן צונעשיקט  ;‏ איך האָב איהם ערקלערט מיין וואונש און האב איּהּם איבערגע- 
געבען דאָס בוף. ער האָט עס אױפנעעפענט אין מיטען, האָט א ביסעל דערין נע- 
לעזען און האָט אָנגעהײיבען צו לאַכען, איך האב איהם געפרעגט, װאָס ער לאַבט, 
און ער האָט נעזאָגט, דאָס איז װענען אַן אַנמערקונג, וועלכע ער האָט געפונען אוף 
דעם ברעג פון בלאַט, / איך װאָב איהם געבעטען ער זאָל זיא מיר פּאָרלעזען, און נאָך 
אלץ לאַכענדיג האָט ער מיר נעטנטפערט! ,דאָ שטעהט אויפ'ן ברעג געשריעבען : 
דיזע דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, וועלכע װערט אין דיזער געשיבטע אָפּט דערמאָהנט, 
|איז געווען, זאָנט מען, דיא בעסטע מייסטערקע צווישען אַלע פרויען פון לאַ מאַנטשא, 
| צו פּעקלען שווינייענ-פלייש.* 


אַלס איך האָב דערהערט דעם נאָמען דולצינעא דעל טאָבאָסאָ בין איך נעי 
| װאָרען נשתומם, ווייל איך האב באַלד געטראַכט, דאָס דיזע פּעק פּאַפּיערען מווען 
ענטהאַלטען דיא געשיכטע פון דאָן קיכאָט, מיט דיזען געדאַנק האב איך איהם בּאַלד 
געבעטען מיר פאָרצוזקעזען דעם טיטעל, ועלכטן ער האט מיר נלייף איבערזעצט פון 
אראַביש אין שפּאניש אַזױ: {געשיכטע פון דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ, געשריעבען 
פון ציר האַמעד בען ענגעלי,* אַראַבישער געשיכט-שרייבער.! 


עס האָט מיר ניט װעניג מיה געקאָסט מיין פרייד צו בעהאַלטען,, אַלס איף 
האָב געהערט דעם טיטעל פון דעם בוד הערױיסכאַפּענדיג דעם אַנדערן טהייל פון 
דעם זיידיהענדלער'ס האַנד האב איף פון דעם יינגעל אָבּנעקױפט דעם נאַנצען פּאַק 
פּאַפּיערען פיר אַ האַלבּען רעאַל} װען ער װאָלט נעװען געשיידט און װאָלט בעמערקט, 


* ענגעלי א אַן אַראַישעט װאָרט, וועלכעס קומט פון ענגעל אַ חירשן ענגעלי 
איז אַלזאָ דיא פערשייטשונג פון דעם שפּאַנישען װאָרט 06/720068, װאָס קומט פון סטז16ס, אַ 
תירש. דיא לעזער וועלען גיט פערגעסען, דאָ? דער פערפאַסער פון דיזען ווערק הייסט 2:1468ע001) 
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ויא שטאַרק איך האָב זייא געדאַרפט האָבען, װאָלט ער זעהר לייבט געקענט מאַכען 
| מעהר אַלס זעקס רעאַלען פון דעם מסחר, 

איך בין נליי העריין מיט דעם מורין אין דעם דורכנאַנג פון דעם גרויסען 
קלויסטער און האָב איהם געבעטען ער זאָל מיר אין קאַסטיליש (שפּאַניש) איכערזעצען 
פון דיזע פּאַפּיערען אַלעס װאָס עס װערט אין זייא געזאָגט װענען דאָן קיבאָט, 
ניט פערפעהלען און ניט צולענען קיין זאַך, און האָב איינגעווילינט איהם דאַפיר צוּ 
געבען װאָס ער וועט פּערלאַנגען, ער האט זיך בענוגענט מיט הונדערט פונט ראָזיני 
קעס און צווייא שעפעל ווייץ און האט מיר פּערשפּראָכען אַלעס גוט און טריי און 
שנעל ויא מעגליך צו איבערזעצען. אום דעם עסק נאָך קירצער צו מאַכען און צו זיין 
זיכער מיט דיזען טהייערן אוצר, האָב איך דעם מורין מיטגענומען צו מיר אַהיים, וואן 
ער האָט מיר אין וועניגער אַלט אנדערטהאַלבען מאָנאַטען דיא געשיכטע איבערזעצט 
גראַדע אַזױי, ויא איך גיעב זיא דאָ ווייטער, 

אין דעם ערסטען העפט איז געווען אָבגעמאָלט זעהר א לעבעדיגעס בילד פון 
דאָן קיכאָט'ס קאַמפּף מיט דעם ביסקאַיער; ביידע זיינען געשטאַנען אין דער פאָרם, 
אין וועלכער דיא געשיכטע שילדערט יייא, מיט דיא שווערדען אין דער הויך, איינער 
מיט זיין שילד און דער אַנדערער מיט דעם קיסען פון דער קוטשע, און דער מויל- 
עזעל פון דעם ביסקאַיער איז געווען נעצייכענט אַזי עכט לעבעדיג, דאָס מען װאָט 
פון גאַנץ ווייט נעקענט דערקענען, אַז דאס איז געווען א נעדונגענע שקאַפּע. צו דיא 
פיס פון דעם ביסקאַיעד איז געווען אויפגעשריעבשן : דאָן סאַנטשאָ פון אַצפּעטיאַ, 
װאָס דאָס איז אָהן צווייפעל געװוען זיין נאָמען, און צו ראָצינאַנטע'ס פים איז געווען 
אויפנעשריעבען ; דאָן קיכאָט. ראָצינאַנטע איז געווען װאונדערבאַר געצייבענט ; 
אַזױ לאַנג און דין, אַזױ מאָגער און שװאַך, מיט אזא שפּיצינען רוקען און אַזױ פיעל 
עהנליך צו איינעם װאָס האָט דיא שנעלע שווינדזוכט, דאָס מען קען זעהן דייטליך, 
מיט װיא פיעל רעכט מען האָט איהם נעגעבען דעם נאָמען ראָצינאַנטע, לעבען איהם 
אין געשטאַנען סאַנטשאָ פּאַנצא, האַלטענדיג זיין עזעל פֿיר'ן שטריקעל, און צו זיינע 
ניס איז געווען דיא אויפשריפט: סאַנטשאָ צאַנקאַס; דיא אורזאך פון דיזען נאָמען 
איז געוויס געווען, וויי?ל ער האָט געהאט -- אױב דאָס בילד שטעלט איהם נאָר 
ריכטיג פאָר -- אַ גראָבען בויך, א קורצען קערפּער און ברייטע פיס, װאָס דאָס האָני 
איהם געגעבען דיא נעמען פּאַנצאַ (נראָבע פּוזע) און צאנקאס (קורצער מענשעלן, 
אונטער וועלכע ער קומט פאָר אין דיזער געשיכטע, עס װאָלטען געווען נאך אַנדערע 
קלענערע זאַכען צו בעמערקען, אָבער זייא זיינען אַלע ניט וויכטיג און גיבען נאָר נישט 


צו צו דער װאַהרהײט. פון דער געשיכטע; דען קיין געשיכטע אין שלעכט, ווען זיא 
8 .םס ,8 
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איז נאָר װאָהר. ווען מען זאָל צווייפלען אין דער װאַהרהײט פון דיזער געשיבטע, קען 
עס נאָר זיין צוליטב דעם, װאָס דער פּערפאַסער איז געווען אן אַראַבער, ווייל ריא 
אַראַבער האָבען א טבע צו זאָגען לינען. אַזוי ויא זייא זיינען אונז אָבּער אונפריינר לאָזט 
זיך זאָגען, דאָס דער פערפאסער האט גיכער צו וועניג געזאָנט דעם אמת אַלס צו פיעל, 
דאָס שיינט מיר איז טאַקע געװען דער פאַל; דען דאָרטען װאו ער האָט נטקענט 
און האָט געדאַרפט הערויס מיט שבחים פון דיזען פאָרטרעפליכען ריטער, האָט ער 
זייא, ויא עס שיינט, נאָר פערשוויעגען. דאָס איז א שלעכטע טהאט או א נאָך 
ערנערער געדאַנק; דען א געשיכט-שרייבער דאַרף זיין פּינקטליך, ריכטיג, און ניט 
איינגענלויבט אין עפּעס ; קיין מורא און קיין אייגעננוץ, קיין האָס און קיין ליעבע 
דאַרפען איהם ניט העראָבפיהרען פון דעם וועג פון וואהרהייט, וועלכע איז דיא מוט; 
פון נעשיכטע -- דיזע מיטלויפערין פון דער צייט, דיזע בעהאלטערין פון נרויסע 
טהאַטען, דיזער עדות פון דער פערנאַנגענהייט, דיזע לעהרערין פון דער געגענװאַרט, 
דיזע פּראָפעטין (נביאה) פון דער צוקונפט, 

אי דיזער געשיכטע ועסטו זיכער געפינען דיא אָמװאַנטעסטע זאַכען, וועלכע 
מען קען זיך נאָר פּאָרשטעלען, או; ווען עס זאָל דערין עפּעס פעהלען, ליעגט דיא 
שולד נעוויס אין דעם פּערפּאַסער, ניט אין דעם געגענשטאַנד. קורץ, לויט דער אי" 
בערזעצונג הייבט זיך אָן דער ווייטערער טהייל פון דער געשיכטע אַזױ ; 

דיא שאַרפע שװערדיען פון דיא צווייא העלדישע און צובייזערטט קעמפּפער 
זיינען געווען אויפגעהייבען אַזױ הויך, דאָם עס האט אויסנעזעהן, ויא זייא װאָלטען 
סטראַשען הימע? און ערד און דעם טיעפען אָבנרונד -- אזוי נגרויס איז געווען זייער 
מוטה, דער, וועלכער האט געגעבען דעם עהסטען קלאַפּ, איז געווען דער צובייזערטער 
ביסקאַיער, און דער קלאַפּ איז געפאַלען מיט אזא קראפט, דאָס װען זיין שווערד װאָלט 
זיך ניט פערקרימט, װאָלט ער נעמאַכט א סוף פון דעם היצינען קאַמפּף און פון אַלע 
אַבענטײער פון אונזער ריטער, אָבער דאָס שיקזאַל, וועלכעס האט איהם בעשטימט 
| צו נרעסערע זאַכען, האט דאָס שווערד פון זיין געגנער אַזוי געקירעוועט, דאָס אָבװאָה? 
עס האט איהם געטראָפּען זיין לינקען אַקסעל, האָט עס איהם קיין וייטערן שאָדען 
ניט געטהאָן,, ויא דאָס װאָס עס האט איהם אויף דיזער זייט העראָבגענומען זיין 
בעװאַפנונג און אין איין נאַנג אויך א גרויסען טהייל פון זיין היטע? און א האַלבען 
אױיער, וועלכע זיינען געפאַלען צו דער ערד וויא שטיקלשך פון א חורבה און האָבען 
איהם געלאָזען אין א טרויערינער לאַנע, 

ליעבער נאָט! װער קען בעשרייבען דעם שרעקליכען צאָרן, וועלכער האט אָנ 
נעצונדען דאָס הערץ פון אונזער ריטער פון לאַ מאַנטשאַ, ווען ער האט געועהן, דאָט 
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ער ווערט אַזױ בעהאַנדעכט ! עס איז פיר אונז גענוג צו זאָגען, דאָס ער האט זיך פו 
דאס נייא אויפנעהייבען אין דיא אייזענדלאַך פון פערד, האָט אָנגענומען דאָס שווערר 
מיט בייידע הענד און האט עס העראָבגעקאָזען אויף דעם ביסקאַיער מיט אַזאַ צאָרן 
איבער דעם קיסען און איבער זיין קאָפּ, דאָס עס איז אויף איהם געפאַלען ויא א באַרג 
און בלוט האט אָנגעהייבען צו גיעסען פון זיין נאָז,. מױל און אויערן, און עס האט 
געשיינט, דאָס ער װעט העראָבפאַלען פון זיין מויליעזעל, װאָס עס װאָלט ווירקליך 
נעשעהן, וען ער װאָלט ניט מיט ביידע הענד הערומגענומען זיין האַלז, ער האט 
אָבע- פּערלאָרען דיא אייזענדלאַך פון דיא פיס און האט באַלד אויך געמוזט אָבלאָזען 
דיא הענד; דער מױליעזעל, װעלכער האט זיך ערשראָקען פון דעם שרעקליבען 
קלאַפּ, איז דאַן מיט איהם אַװסגגעלאָפען און נאך אייניגע זעצען זיין רייטער העראָב- 
געװאָרפע! אױף דער ערד, דאָן קיכאָט איז געשטאַנען און האט דאָס קאַלטבליטיג 
צוגעקוקט ; אָבער אזוי באלד ויא ער האָט דעם ביסקאַיער געזעהן ליענענדיג אױף 
דער ערד, איז ער העראָבגעשפּרונגען פון זיין פערד, איז צו איהם צונעלאָפּען, האט 
געװאַלטען דעם שפּיץ פון זיין שווערד פאַר זיינע אױינען און האט איהם בעפוילען זיך 
אונטערצונטבען,, ווען ער װיל ניט, דאס ער זאָל איהם אָבשניידען זיין קאָפּ. דער 
ביסקאַיער איז געווען אַזױ בעטױבט, דאס ער האט ניט געקענט ענטפערן קיין װאָרט, 
און אַזוי וויא דאָן קיכאָט איז געווען בלינד פאַר צאָרן, װאָלט ער געהאַט א בייזען 
סוף, ווען דיא דאַמען פון דער קוטשע, װעלכיע האָבען ביז יעצט צונעזעהן דעם קאַמפּף 
מיט גרױט שרעק, װאָלטען צו איהם ניט צוגעקומען און שטאַרק געבעטען, דאָס ער 
זאָל זייא טהאָן דיא גרויסע געפעליגקייט און זייער שטאַליקנעכט שענקען דאָס לעבען, 
דאָן קיכאָט האט געענטפערט מיט א שטאָלצער אין ערנסטער מיענע: ,עס איז מיר 
געוויס אַנגענטהם, מיינע שעהנע דאַמען, צו ערפילע! איער וואונש; אָבער דאָס קען 
נאָר געשעהן אונטער דער בעדינגונג און מיט דעם אִבמאַך, דאָס דיזער ריטער זאָל 
פערשפּרעכען צו געהן גאך טאָבאָסאָ און זיך פֿאָרשטעלען אין מיין נאָמען צו דער 
אונפערגלייכליכער דולצינעאַ, אום זיא זאָל טהאָן מיט איהם װאָס זיא וויל.* 
דיא ערשראָקענע פרויען האבען פּערשפּראָכען, ניט פערישטעהענדיג װאָס דאָו 
קיכאָט האט געפּאָרדערט און ניט פרענענדיג = װער דולצינעא. איז,. דאָס זייער בע- 
נלייטער װעט טהאָן אַלעס װאָס ער בעפעהלט. 
,נו!* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,,מיט פערטרויען אויף דיזען צוזאָג װעל 
איך איהם מעהר קיין לייד ניט טהאָן, אָבװאָוזל ער פערדיענט עס זעהר נוֹט * 
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דאָס אַננענעהמע געשפּרעך צווישען דאָן קיכאָט און זיין שילד-טרעגער סאנטשאָ פּאַנצאַ. 


| דער ניט זעהר עדעלער בעהאַנדלונג, וועלכע 
ׂ סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט געהאַט פון דיא קנעבט 
פון דיא בענעדיקטינער קלויסטער-לייט, איז ער אונ" 
טער דיזער צייט ויעדער אױפּנעשטאַנען אױף דיא 
פיס און האט אויפמערקזאם צונעזעהן דעם קאַמפּף 
פון זיין העררן דאָן קיכאָט און האט אין הערצען 
געבעטען נאָט, דאָס ער זאָל איהם געבען דעם 
זיעג און ער זאָל געװינען אַן אינזעל, איבער וועלכע 
ער זאָל איהם מאַכען פיר אַ העררשער, ויא ער 
האט איהם פּערשפּראָכען, אַזױ באַלד ויא ער האט געזעהן, דאָס דער קאַמפּף איז 
שוין געווען צו ענדע, און דאָס זיין הערר האט זיך װיעדער געװאָלט זעצען אויף ראָד 
צינאַנטען, איז ער צונענאַנגען איהם דאָס פוסיאייזענדעל צו האַלטען, און איידער דאָן 
קיכאָט איז נאך הערוף אויפ'ן פּערד, האט ער זיך פאַר איהם געװאָרפען אויף דיא 
קניע, האט אָנגענומען זיין האַנד און א קוס נעטהאָן און האט נעזאנט : ,זייט אַזױ 
נוט, מיין הערר דאָן קיכאָט, און ניט מיר שוין איבער דיא העררשאַפּט פן דער 
אינזעל, וועלכע איחר האט נעוואונען אין דעם שווערען קאַמפּף; זיא מענ זיך זיין 
אזוי נרויס ויא זיא וויל, איך פיה? אין מיר דיא קראַפט זיא צו רעגיערען אַזוי נוט 
און אַזױ געשיקט ויא דער בעסטער װאָס האט וען רעניערט איבער אַן אינזעל " 
,מערק עס דיר, פריינד סאַנטשאָ?" האט געענטמערט דאָן קיבאָט, , דאס דיזעס 
און נאך אַזעלכע אבענטייער זיינען ניט קיין אינזעלדאבענטייטר, זאָנדערן איינפאַבע 
אונטערװענס-אַבענטײער,, דוררך וועלכע מען שאַפּט זיך נאָר לעכער אין קאָמּ אה 
צושְנִיטענע אױערן, אָבער זי געדולדיג ; עס וועלען שוין קומען אַזעלכע אַבענטײער, 
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דורך וועלכע איך װעל דיך ניט נאָר מאַכען פיר גובערנאַטאָר, נאָר פיר עטװאָס 
גרעסערט * 

סאַנטשאָ האט איהם דאַפיר שטאַרק בעדאַנקט און קוסענדיג זיין האַנר נאך 
א מאָל און אויך דעם זוים פון זיין פּאַנצער-ראָק, האט ער איהם נעהאָלפען הערוים- 
געהן אויף ראָצינאַנטען,, האט הערויפגעקלעטטרט אויף זיין עזעל און איז נאָכגענאַנגען 
נאך זיין העררן, וועלכער האט ניט נעהמענדיג קיין אָבשיעד פון דער געזעלשאַפט אין 
דער קוטשע און ניט רעדענדיג מעהר צו זייא קיין װאָרט, אין פולען גאַלאָפּ בּאַלד 
העריינגעריטען אין א נאָהענטען װאַלד, 


סאַנטשאָ האט איהם נאכנעריטען אַזױ שנעל ויא זיין עזעל האט נעקענט 
לויפען  ;‏ ראָצינאַנטע האט אָבער גאַלאָפּירט אזוי שנעל פֿאָראױס, דאס ער האט 
נעמוזט, אום ניט צו בלייבען צוריק, שרייען צוזיין העררן ער זאָל אויף איהם ווארטען. 
דאָן קיכאָט האט עס געטהאָן און האט אָבגעהאלטען ראָצינאַנטען ביי'ן צוים ביז זיין 
אָבגעמאַטערטער שילד-טרענטר האט איהם אָנגעיאָנט; קומענדיג נאָהענט האט ער 
צו איהם (צו דאָן קיכאָט'ן), געזאגט: ,מיר דוכט, גנעדינער הערר, אַז עס װאָלט 
ניט שאַדען דאס מיר זאָלען זיך בעהאַלטען ערגעץ אין א קירכע; װען מען זאָל 
בעטראַכטען אין װאָס פיר א לאַנע איהר האט געלאָזען איער פיינד װעט עס ניט 
זיין קיין וואונדער, דאס מען װעט עס געבען צו װיסען צו דער היילינער ברידער" 
{ = שאַפּט,* וועלכע קען אונז נאך אויפנעהמען, און דאַן װעלען מיר האבען גענוג צו 

שוויצען ביז מיר וועלען פריי ווערען פון זייערע הענר." | 

| ;זי רוחיג,?* האט געזאגט דאָן קיכאָט, ,וואו האסטו ווטן געהערט אָדער גע" 
זעהן, דאס א װאַנדערנדער ריטער זאָל געפאָרדערט װערען פאַר געריבט, ווען ער זאָל 
אפילו האבען בענאַנגען װער ווייס וויא פיעלע האָמיצידיען (מענשענ-מאָרדען) ? 

ץאיך ווייס ניט װאָס אֶמיציליען זיינע,?" האט געענטפּערט סאַנטשאָ, ,און 
האב מיף קײינמאָל ניט בעקימערט ועגען זייא, אָבער דאס װייס איך, דאס דיא 
הייליגע ברידערשאַפּט האבען עפּעס צו זאָנען איבער דיא, ועלכע שלאָגען זיך אוים'ן 
אָפּענעם װעג; אַלע אַנדערע זאַכען געהען מיך גאָר ניט אִו יי 

,זייא רוחיג, מיין פריינד," האט געזאָנט דאָן קיכאָט. ,איך װאָלט דיך אפילו 
רעטען פון דיא הענד פון דיא באַלדעער, פיעל מעהר פין דיא הענד פון דער היילינער 
ברידערשאפט, אָבער זאָג מיר, אי בעט דיך, האָסטו אין דער גאַנצער װעלט ‏ 

* דיא הייליגע ברידערשאָפט (020ג2מזזסם 24 1:2) איז געווען אין שפּאַניען א געזעל" 
שטפט, וועלבע האט געהאָט צו זאָרגען סיר דיא זיכערקייט פון מענשען אוה דיא אָפעגע וועגעף 
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נעזעהן אזא העלדישען ריטער ויא איך בין ? האָסטו װען אין געשיכטען נעלייענט 
פוֹן איינעםּ, וועלכעד האט געוויעזען אָדער ווייזט מעהר מוטה אין א בעפאַל, מעהר 
גמורה אין אױסהאַלטען, מעהר געשיקטקייט אימעצן צו מאַכען וואונדען און מעהר 
געניטקייט. אימעצן אומצויווארמען לֵיי | 


== אאיך װעל אייך זאָנען דעם אמת,? האט געענטפערט סאַנטשאָ, אױאָס איך 
האָב קײנמאָל ניט געלעזען קיין געשיכטען, ווייל איך קען ניט לעזען און ניט שרייבען ; 
אָבער איף קען זאָגען, דאם איף הּאב נאך אין מיין לעבען ניט געריעגט קין 
דדייסטערן העררן, ויא איער גנעדינקייט איז; נאָט זאָל נאָר נעבען, אַז דיזע 
דרייטטקייט זאָל אונז ניט טהייער קאָסטען, וויא איך האב יעצט עבען געזאָנט, װאָס 
איך ווי? אייך יעצט בּעטען איז, דאָס איהר זאָלט אייך לאָזעז הערומבינדען, ווייל 
דאָס אוער בלוטעט אייך זעקר שטאַרק אוּן איך האב קאָרפע און אַ ביסעל בלייווייסי 
זאַלג און מיין רייזע-זאַק.* 


;דאָם אַלעס װאָלט געווען איבריג* האט געזאָנט ראָן קיכאָט, ,ווען איך װאָלט 
מיך דערמאָהנט צו מאַכען א פלעשעלע פון דעם בּאַלזאַם פוּן פיעראַבראָס, װייל איין 
איינציגער טּראָפּען דערפון װאָלט אונז פּערשפּאָרט צייט און מעדיצין,* 

;װאָס איז דאָס אַזױנט פיר א באלזאַם 77 האט געפרענט סאַנטשאָ, 

,דאָס איז א בּאַלואַם,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, װאָס איך ווייס איהם 
אויסוועניג ויא צו מאַכען ; ווען מען בענוצט איהם דאַרף מען אפילו פאַר'ן טױדט 
קיין מורא ניט האָבען, ווייל דורך זייי הילף קען מען ניט שטאַרבען פון קיין וואונד, 
ווען איך מאַך איהם און פעױטרוי דיר איהם, האָסטו ווייטער מעהר גאָרנישט צו 
טהאָן, ווען דוא זעחסט, דאָט מען האט מיך אין א קאַמפּף צוהאַקט אין צווייען (וויא 
עס פּאַסירט אָפּט), ויא אויפצוהייבען יענע העלפט פון פּיין קערפּער, װעלכע איז 
העראָבּגעפאַלען אויף דער עױד, זעהר פאָרזיכטינ, און איידער דאָס בלוט ווערט פער- 
נליווערט הערויפזעצען אױף דיא אַנדערע העלפט, װעלבע אין נעבליעבען אי 
זאָטעל, און זעֹהן אַז זי זאָלען ריכטיג צונעפּאַסט זיין איונע צו דער אנדערער, ‏ דאן 
זאָלסטו מיר געבען נאָר א פּאָאָר טראָפּען פון דעם דאָזיגען באַלזאַם און דוא װעסט 
זעהן, דאָס איך על ווערען געזונדער פון אַן עפּעל." 

,ווען דאָס איז אַזױ,?? האט געזאַגט סאַנטשאָ, {זאָג איך מיך אָב פון יעצט 
אָן פון דער העררשאַפט פון דער פּערשפּראָכענער אינזעל און פערלאַנג פיר מיינע 
פיעלע טדייע דיענסטע ניט מעהר, ויא דעם רעצעפּט צו דיזען וואונדערליבעז װאַסערל; 
מייל איך בין זיכער, אַז דאָס קען אומעטום . וערטה זיין מעהר אַלס צווייא רעאלען 
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אַן אונץ, און מעחר ברוף איך ניט אום עהרליף און רוהיג צו לעבען. דאָך מוז איך 
פריהער וויסען, אויב עס קאָסט פיעל דעם באַלזאַם צו מאכען" 

קמיט װעניגער אלם דרייא. רעאַלען,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט, {טען מען 
מאַכען אַנדערהאַלבען טעפ" 

אאַ איך אָרימער זינדער," האט נעאָגט סאַנטשאָ ; ,װאָרום מאַכט איהר 
איהם ניט נלייך און לערנט מיך אויך ניט אויס דיא קונפּט לי' 

,זייא רוהיג, פריינד!" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ;איך װיל דיך נאף 
נרעפּערע געהיימניסע לטרנען און גרעסערע פריינדשאַפטען װייזען; אָבּער יעצט 
לאָמיר זיך נעהמען צום פערבינדען, דען דאָס אוער שמערצט מיר מעחר אָלם מיר 
איז ליעב * 

סאַנששאָ האט פון זיין רייזע"זאַק הערויסנענומען קאָרפּע און זאַלב; אָבער ווען 
דאָן קיכאָט האט בעמערקט דעם שאָדען פון זיין חיטעל, האָט ער געװאָלט שפּרינגען 
פון הויט, ער האָט גענעבען א קלאט מיט זיין האנד אויפ'ן שווערד און האט אויפט 
הייבענדיג דיא אױגען צום הימעל געזאָנט: ,איך שווער ביי דעם נאָמען פון דעם 
װאָס האט אַלעס בעשאַפען און בייא אלעם װאָס עס שטעהט אין דיא פיער הייליגע 
ביכער פוו דעם נייעם טעסטאמענט, דאָס איף װעל מיך פיהרען װיא דער מאַרקיו 
פון מאַנטואַ האָט זיך נעפיהרט, ווען ער האט געשװאָרען ראכע צו כעהמען פיר דעם 
טוידם פון זיין פּלעמעניק װאַלדאָװיגאָס, דאָס הייסט, ניט צו עסען קיין ברויט אויף 
א טיש אוּן ניט צו געהן אַהיים צו זיין פדוי,. און נאָך אַנדעהע זאכען,. װעלגע איף 
געדענן יעצט פיט, - אָבער װעקפע. איך רֶעכֶעַן אוו העריין אין כלל גראדע ויא איף 
גאָט זי יעצט דערמאָהנט, אי אי װעל ראַכען -טעהטען פון דעם, װאָס האט מִּיר 

א סאַנטשאָ האט געהערט דיזע רייד, האט ער געזאָנט 1 -,איך בע אייף, 
בעדענקט אייך נאָר, העסר קיכאָט, ווען יענער ריטער טהוט, װאָם איהר האט איחם 
בעפּוילען, דאָס הייסט, ווען ער נעהט אנ שטעלט זיך פֿאָר פאר מיין גגעדיגער דאַפע 
דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, װעט ער דאן האָבען נעטהאָן זיין שולדינקייט און פערדיענט 
אַלאָ קיין שטראַפּע, סיידען ער זאָל בענעהן א + נייעם פערגרעכען. י 

| עדו האָסט ריכטיג געזאָגט און בעמערקט,? האט געענטפערט דאָן קיבאָם, 

איך נעהם צוריק מיין שבועה וועגען מיין ראַכע, אָבער איך שווער און בעשטעטיג פון 
דאָס נייא, דאָס אי װעל פיהרען אַזאַ לענען, ויא איך האב עבען געואָנט, בין איף 
װעל פון ערגעץ א ריטער מיט גװאַלד אַװעננעזמען א היטעל, וועלבעם, זאָל זיין זי 
נוט חיא מיינס, און רוא זאָלסט ניט מיינען, ראס איף טהו װאָס גלאָט 
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אי 


ווענען, זאָנדערן איך װ 9 זאויל ועמען איך טהי דאָס נאָך; דען דאָס אַלעס 
האָט גענוי פּאַסירט אַ מאָל מיט מאָמברינאָיס היטעל, וועלבעס האָט סאקריפאנמען 
אַזױ טהייער געקאָסט. * 


;איך בעט אייך, לאָזט דיזע שבועות צום טייװועל, מיין הטרר,?" האט געענט" 
פערט סאַנטשאָ, ,ווייל זייא זיינען געפעהרליך פיר איער נעזונד און איער נעוויסען, 
זאָנט מיר, איך בעט אייך, װאָס וועלען מיר טהאָן ווען אונז בענענענט פיעקלייכט א 
לאַנגע צייט ניט קיין מענש מיט א ריטער-היטעל? וועט מען דאַן אַלץ מוזען האַלטען 
דיא שבועח און ליידע) אַזעלנע צרות און אונבעקוועמליכקייטען, ויא שלאָפען אין דיא 
זאַכען און ניט שלאָפען אונטער א דאַך און טויזענד אַנדערע פּיינינונגען, וועלבע גע" 
פינען זיך אין דער שבועה פון דעם אלטען נאַרישען מאַרקיז פון מאַנטוא, וועלכע 
איהר ווילט איצטער אָבפרישען? בעדענקט נאָר, דאָס אוף דיזע װענען נעהען ניט 
אום קיין בעוואפענטע מענשען, זאָנדערן פוהר-לייט און לאַסטיפיהרערס, וועלכע האבען 
פיעקלייכט ניט אָ נגעזעהחן קין ריטער-היטלען אין זײיער לעבען -- װענען ט ר אִ 
ג ען אַזעלכע היטלען איז שוין געוויס קיין רייר ניט * 

;אין דעם האָסטו א טעות," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, איידער צווייא. שטונדען 
וועלען פּאָריבערנעהן וועלען מיר אויף דיזע קרייצ-ווענען בּענעננען מעהר בעװאַפענטע 
כייטע אַלס עס זיינען הערױסנענאַנגען נעגען אַלבראַקאַ אַװענצױרױבען דיא שעחנע 
אנגעליקאַ * 

;זאָל זיין וויא איהר זאָנט,?* האט געזאָנט סאַנטשאָ, ,און נאָט זאָל געבען עס 
אל זיין נוט און דאָס מיר זאָגען אין ניכען אייננעהמען דיזע אינועל -- וועלכע קאָסט 
מיר אַזױ פיעל -- ווען איך זאָל אפילו נלייך נאך דעם שטאַרבען." | 


,איך האב דיר שוין נעזאָגט, סאנטשאָ?" האט געענטפערט דאַן קיכאָט, ,דאָס 
דוא האָסט דיך ווענען דעם ניט צו בעקימערן; דען ווען עס װעט אונז ניט אָבנילטען 
צו קרינען דיא אינזע? האבען מיר נאך דאָס קעניגרייך דענעמאַרק אָדער סאָבּראַ- 
דיסאַ, וועלכע ועלען דיר פּאַסטען ויא א רינג אויפץ פינגער; זיי װעלען דיר נאָך 
זיין ליעבער, ווייל זייא ליעגען אויפ'ן פעסטען לאַנד, נאָר לאָמיר דאָס איבערלאָזען 
דער צייט; זעה דטרוויילע אויב דוא האָסט עפּעס אין דיין ריזע-זאַק צום עסען ; 
מיר וועלען דערנאָך נעהן זוכען א שלאָס, וואו מיר וועלען קענען איבערנעכטינען או! 
מאַכען דעם באַלזאַם, פון וועלכען איך האבּ דיר געזאָנט; דען איך שוער דיר בי 
נאָט, דאס מיין אוער טהוט מיר שטאַרק וועה.* 


;איך האָב דאָ א ציבעלע. א שטיקעל קעז און עטליבע = ברעקלאר ברויט,* 








געשינטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 6 


אאָט געזאָנט סאַנטשאָ ; ,אָבער דאָס זיינען ניט קיין פּאַסינע געריכטען פיר אַזאַ 
העלדישען ריטער וויא איער נגעריגקייט."" 
עדוא פערשטעהסט דיא זאך זעהר וועניג 71 האט נעענטפערט דאָן קיכאָט. 
חרוא מוזסט וויסען, דאָס דיא װאַנדעדנדע ריטער האַלטען פיר אַן עהרע צו פאַסטען 
נאַנצע מאָנאַטען, און דאָס ווען זייא געניעסען עפּעס, בענונענען זייא זי מיט דעם, 
װאָס זייא קומט צו דער האַנד, או דאָס װאָלסטו שוין לאַנג געוואוסט, ווען דוא 
װאָלסט דורכגעלייענט אַזױ פיעלע געשיכטען ויא איך; אין קיין איינציגער פון דיא 
פיעלע געשיכטען, וועלכע איך האב דורכגעלעזען, האָב איך ניט נעפונען, דאס דיא 
װאַנדערנדע ריטער האָבען געגעסען, אויסער ווען עס האט זיך נעמאַכט אַ פאַל, דאָס 
מען האט פיר זייער כבוד געמאַכט א גרױסאַרטינע סעורה; דיא איבריגע טעג פון 
זייער לעבען האָבּען זייא געלעבט וויא פון לופט, און אָבּװאָהל עס פערשטעהט זיך פון 
זיך אליין, דאָס זייא האָבען ניט נעקענט לעבען אָהן עסען אוֹן טרינקען און אָהן דיא 
אַנדערע בעדירפניסע -- ווייל זייא זיינען דאָך געווען מענשען -- דאָך, אַזױ ויא זייא 
האָבען פערבראַכט דעם גרעסטען טהייל פון זייערע לעבענס װאַנדערנדיג דורך וועלדער 
און וויסטענייען און אָהן אַ קוכער,, האט זייער טסען נעמוזט בעשטעהן פון אַזעלכע 
פּראָסטע שפּייזען, ויא דוא באָטסט מיר ישצט אָן,. דעריבער, פריינד סאַנטשאָ, זאָל 
דיך ניט אַרען וואָס עס מאַכט מיר פערגנינען און בעמיהע דיך ניט איבערצ-מאַכען 
דיא װעלט אָדער דיא װאַנדערנדע ריטערשאפט העראָבצונעהמען פון איהרע זאַ- 
וויעסעס.* 

,פערצייהעט מיר, מיין הערר," האט געזאָגט סאַנטשאָ, {אַזױ וויא איך קען 
ניט לעזען און ניט שרייבען, ויא איך האָב שוין אײנמאָל נעזאָגט, זיינען מיר דיא 
רעגלען פון דער ריטערליכער פּראָפּעסיאָן נאָר ניט בעקאַנט } אָבער פון היינט אָן 
װעל איך בעזאָרגען מיין רייזעדזאַק מיט אַלערהאַנד טרוקענע פרוכטען פיר אייער גנע- 
דיגקייט, ווייל איהר. זייט א ריטער, פיר מיך אָבער, ווייל איך בין קיין ריטער, װעל 
איך איהם בעזאָרגען מיט געפליגעל און אנדערע נאַהרהאַפּטערע זאַבען.* 

;איך זאָג ניט?* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, דאָס דיא װאַנדערנדע ריט,ר 
טאָרען ניט עסען קיין אַנדערע זאַכען אויסער טרוקענע פרוכטען, זאַנדערן דאָס דיוע 
זיינען געווען זייער נעוועהנליכע נאַהרונג, און אויך געוויסע קרייטער פון פעלר, װעלבע 
זיינען זי נעווען בעקאנט און זיינען אויך מיר בעקאַנט.* 

;עס איז גוט צו קענען דיזע קרייטער,? האט געזאָגט סאַנטשאָ; {דען איף 
נלויב, דאָס מיח וועלען מיט דעת צייט האבען דיא געלעגענהייט זיך צו בענוצען מיט 
דיזער קגנטניט." 
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סאַנטשאָ האם יעצט העדויסגענומען זיין פאָרראַטה און זייא האכען זעהר 
פריעדליך און פריינדליך גענומען עסטן צוזאַמען, אַזױ ויא זייא האָבען אָבער געװאָלט. 
געפינען א נאכטילאַנער האבטן זיא נעשוינד געענדינט זייער אָרימע און טרוקענע 
מאשָהלצייט, און האָבען זיך דאן נעאיילט ויא זייא האָבען געקענט אָנצוקומען אין א 
דאָרף איידער עס װוערט נאַכט; אָבער דיא זון איז אונטערגענאַננען אן מיט איהר 
אויך זייער האָפנונג אַלס זייא זיַנען אָנגעקומען לעבען דיא נעצעלטען פון ציענענ- 
פּאסטוכער, בייא וועלכע זייא האָבען בעשלאָסען צו נעכטיגען, ויא אונצופריעדען 
סאנטשאָ איז נעווען, דאָס זי האָבען ניט נעקענט אָנקומען אין א דאָרף און שלאָפען 
אונטער א דאך, אַזוי איז זיין הער געווען צופריעדען צו שלאָפּען אונטער'ן פרייען 
הימעל, ווייל יעדעס מאָל װען איחם איז אויסנעקומטן אזוי צוּ טהאָן, האט ער גע" 
דענקט, דאָס ער טהוט אויף 6 זאך, וועלכע בעשטעטיגט זיין רעכט זיך צו רומע! 
דיטער, 
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חשָם מיש דאָן קיכאָטץן האָט פּאַסירט ביי דיא צעגעג"פאַסטוכעת, 





געװאָרען זעהו פריינרלקה, און גאָכדעם אי טאנ 
שש האָט ראַצינאַנמען און זיין עזעל געמאפט אזוי 
בעקוועם וויא ער האָט געפענט, איז עה נאָבגעגאנ" 
נען דעם ריח, וועלפער אין געקומען פון טטליכע 
שטיקער ציעגענ"פלייש, וועלכע האכען זיך געכראָטשן 
אין א פאַן אויפן פּייטר, ‏ אָבװאָחל ער האָט גערן 
געװאָלט פּרוֹכירען אוב זייא זיינען שוין געווען פער" 
טיג צו נעהן פון דֶער פּאַן אין;טאָנען העליין, האָט 
ער זיף נעמוזט דֶערְפוֹן צוריקהאלטען, הייכ דיא 
פאסטוכער האָבען זייא נראָד? דאַן העראָפנענומען 
צוֹן מייער, און נאָכדעם ויא זייא האָבען אױסנעשפּרײיט עטליכע שעפסענע מעלל 
אויט דער ערד א אין גרויס איילענעס צט'עכט געמאַכט זייער דאַרפישע טיש, 
האָבען זייא ביידטן הערצליף איינגעלאדען מיט זייא מיטצושפּייזען, עס זיינען געװוען 
זעקם זייערע בייא. דיא סטאדעס שאָף און זייא האָבען זיך הערום געזעצט העריט 
דיא פעלק נאָכדעםּ וויא זייא האנען דאָן קיכאָט'ן מיט בויערשען הרדיאריץ געבעמען 
זיך זעצען אויף אַן איבערגעקעהרטע דייזשע, וועלטע זייא האבֿען אווענגעשטעלט לכבול 
איתם. דאָן קיבאָט האט זיך נעזעצט, סאַנטשאָ אין אָבער לעבען איהם געבליעבען 
שמעחן, אום איהם צו דערלאַננען דעם בעכעח, װעלכער איז. געווען געמאכט פון 
האַר, 028 זיין הערר האט איהם נעזעהן שטעהן, האט ער צו אֹיָהם געאָנט; 
,אום רוא זאָלפּט זעהן, פאנטשאָ, דעם װערטה פון דעם װאנלער-ריטערטחום און 
יא גיך יענע װאָס טהוען עפּעם אױף װאָס דערצו געהערט קענען דערגרייכען עהרע 
שון אַכטונג אין דער וועלט, וויל איף אַז דוא זאָלסט דיך דאָ זעצען יי מיין זייט אין 
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דער קאָמפּאַניע פון דיזע נוטע לייטע און זיין נליי מיט מיר, דיין הערר און בעפעה" 
לער, און עסען מיט מיר פון איין שיסעל און טרינקען פון איין בעכער; דען מען קען 
ווענען דעם װאַנדער-ריטערטחום זאָגען דאָס זעלביגע װאָס מען זאָנט ווענען ליעבע, 
נעמליך, דאָס עס מאַכט אַלֶעס נלייף:* 


;אַ גרויסען דאַנק 1" האט געאָנט סאַנטשאָ. {איך מוז אָבער אייער ננע" 
דינקייט בּעמערקען, דאָס אין, ווען מען גיט מיר נאָר נטנונ צו עסען, קען גראַדע אזוי 
גוט, און אפשר נאָך בעסער, עסען שטעהענדיג איינער אליין, . אַלס זיצענדיג לעבען 
קייזער. דעם אמת זאָגענדיג, שמעקט מיר אַלעס בּעסער װאָס איך עס מיר אין מיין 
ווינקעל אָהן צערעמאָניעס און דרך-ארץ -- עס מעג זיך זיין נאָר א שטיקעל ברויט 
און אַ ציבעלע -- אַלס ענדיקעס ביי א פרעמדען טיש, וואו איך דאַרף עסעו לאַנגזאַם, 
וועניג טרינקען און אַלע רגע ווישען דאָס מויל, און טאָר ניט ניעסען און ניט חוסטען 
װען איך װיל, און טהאָן נאך אַנדערע זאַכען, ועלכע מען קען זיך ערלויבען וען 
מען איז פריי אליין, ‏ עס װעט מיר דעריבער ליענער זיין, וועז איער גנעדינקייט װועט 
מיר דיא עהרע, וועלכע איהו װילט מיר אָנטהאָן אַלס איער שילד-טרענער, דיענער 
און מיטנליעד פון דער חברהז פון דיא װאַנדערנדע ריטער, איבערבייטען אויף עפּעס 
אַנדערס, װאָס זאָל מיר זיין ניצליכער און איינטרענליכער, װאָס דיזע עהרע אַנבע* 
טרעפט פעררעכען איך זיא מּונקט ויא איך װאָלט זיא גטנאָסען, אָבער איך זאָג מי 
פון איהר אָב פון יעצט אָן און אויף אימער ביז צו ענדע פון דער װעלט.* 


,פון דעסטווענען, האט געענטפּערט דאָן קיכאָט, ,זאָלסטו דיך זעצען, ווייל 
דער װאָס ערניעדױיגט זיך אַלײן, דעם טחוט נאָט ערהייבען ;?. און נעהמענדיג איהם 
פאַר'ן אָרם האט ער איהם נעצוואוננען זִיךְ צו זעצען לעבען איהם, 


דיא פּאַסטוכער האכען איין האָאָר ניט פּערשטאַנען פון דער טשיקאַװנער + 
שפּראַך פון דיא שילדיטרעגערס און פון דיא װאַנדערנדע ריטער, זייא האבען נענעסען, 
געשווינען און צונעזעהן, װיא זייערע געסט האבען מיט גרויס דרך-ארץ און אַפּעטיט 
נעשלונגען ביפענס ציענענדפלייש. גרויס ויא זייערע קולאַקעס, נאָכדעם ויא זייא 
האבען אָבגעגעםען דאָס פלייש-געריכט, האבען זייא הערויפנעשאָטען אױף דיא פעלל 
אַ סך זשאָלודזשעס* און אַװוענגעלענט א האַלבען קעז, וועלכער איז געווען אַזױ האַרט 
וויא ער װאָלט נגעווען נעמאַכט פון צעמענט. דֹעֶר האָרנדבעכער איז דער וויילע אויף 
ניט געשטאַנען כעדיג; ער האט געהאַלטען אין איין הערומגעהן, דאָ ליידיגערהייר, 


יע אט 


5 עס איז דאָ אין שפּאַניען אַ סאָרט זשאָלודזשעס װאָס ווערט געגעסעג. 
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דאָ פולערהייד, ויא אן עמער ביי א בּרונטז, אַזוי דאָס איינער פון דיא מיטנעבראַכטע 
װיינדלאַגלען איז באַלד נעבליעבען לעער, 

נאָכדעם וויא דאָו קיכאָט האט בערוהינט זיין מאָנען, האט ער אָנגענומען א 
הויפען זשאָלורזשעס, האט זייא גוט בעקוקט א אין דאן הערויס מיט דיזער 
רעדע + 

ץנליקליכע צייטען, גליקליכע דורות זיינען נעווען יענע, וועלכע דיא פאַרצייטינע 
האבען אָנגערופען מיט'ן נאָמען ,נאָלדענע צייט,? ניט ווייל עס איז אין יענע גליקליכע 
צייטען געווען לייכט צו קריגען דאָס נאָלד, וועלבעס װערט אין אומזערע אייזערנע 
צייטען אַזױ געשעצט, זאָנדערן ווייל דיא מענשען, וועלכע האבען דאַן געלעבט, האבען 
ניט געוואוסט דיא ווערטער מיין אן דיין אי יענע געבענטשטע צײטען איו 
אַלעט געווען שותפות, אום זיך צו פערשאפען דיא טענליכע נאַהרונג האט מען מעהר 
ניט געברויכט וויא אויסצושטרעקען דיא האַנד און רייסען פון דיא שטאָלצע ד. מבאָוע 
בוימער, וועלכע האבען יעדען איינגעלאדען צו געניעסען זייערע זיסע, געשמאַקע פרוכט 
קלאָרע קװאַלען און רוישענדע טייכען האבען יעדען אָננעבאָטען זייער קריסטאָל- 
קלאָרעס און נעשמאַקעס װאַסער פיעל צום טרינקען, אין שפּאַלטען פון פעלזענ- 
שטיינער און אין פּוסטע בױימער האבען דיא קלונע און פלייסיגע ביענען געמאכט 
זייער קליינע רעפּובליק און האבען יעדע האַנד בעשענקט מיט דעם פרוכטבאַרען 
פּראָדוקט פון זייער זיסער אַרבײט. דיא הױכע קאָרק-בוימער האבען זיך פון איינענע 
איירעלקייט געלאָזען אָבשיילען זייער נריננע און ברייטע קאָרע, מיט וועלכע מענשען 
האָבען בעדעקט דיא ערסטע הייזער, וועלכע זיינען געווען אונטערנעשפּאַרט מיט 
שלעכטע פלעקער אום זיך נאָר צו שיצען פון דיא שלעכטע װעטערן, דאַמאָלס איז 
נאָר געװען פריעדען, פריינדשאַפט און איינינקייט. ‏ דאָס שניידענדע מעסער פון דעם 
געקרימטען אַקער-אַיזען האט נאך דאַן ניט געװאַגט צו עפנען און דורכצוזוכען דיא 
צאַרטע איננעווייד פון אונזער אַלטער מוטער;. װייל אָהן צװאַנג האט זיא פון איהד 
פּרוכטבאַרען און ברייטען בוזים איהרע קינדער געגעבען אַלעס, װאָס האט זייא נע- 
קענט נעהרען, זעטיגען און ערפרייען. דאַמאָלס האבען דיא שעהנע, אונשולדינע 
שעפער-מעדכענס געװאַנדערט פון טהאָל צו טהאָל און פון באַרג צו באַרג, מאַנבמאָל 
מיט צעפּ און מאַנכמאָל מיט צולאָזענע האַאָר, נאָר בעקליירעט אזוי ווייט װויא עס 
איז נויטהינג געווען צו פערדעקען דאָס, װאָס דיא אַנשטענדינגקייט האָט געבאָטען צו 
בעהאַלטען, זייער פּוץ איז ניט געווטן פּורפּער און זייד, זאָנדערן ער איז בעשטאנען 
פון גרינע בלעטער פון בוימער דורכגעפּלאָכטען מיט װייכע וויקעלדיגע פּלאַנצען, מיט 
וועסכע זייא האבען אויסנעזעהן פיעללייכט אַזױ שעהן און עלענאַנט געפּוצט ויא 
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אונזערע האָפּידאַמען מיט זייא זעלטענע און אויסלענדישע פאַסאָנען, װעלכע דיא 
פוילע נייניעריגקייט האט פיוי זייא אױסנעטראַכט און זייא נעלערנט. דאַמאָלס האט 
זיך נאך דיא ליעבע אַזױ ריין און אונשולדיג אױסנעדריקט, ויא דאָס האַרץ האָט 
געפיהלט, ניט זוכענדיג קיין געקינסטעלטע ווערטער א אויסדריקע זיא צו פערגרע- 
סערן. ליסטינקייט, בעטרוג און בייזווילינקייט זיינען נאָך ניט גענאַנגען אונטער דער 
מאַסקע פון װאַהרהײט און דיכטיגקייט. דיא גערעכטינקייט איז געבליעבען פעסט 
אין איהרע גרענצען און האָט זיך ניט געלאָזען שטערען דורך פריינדשאַפט אָדער 
אייגעננוץ, ועלכע פערדרעהען און פערקעהרען זיא יעצט. דאָס געזעץ אין נאָך 
דאַמאָלס ניט געווען אין דיא הענד פון אַ ריכטער אויסצולענטן ויא ער האָט גע- 
װאָלט, ווייל דאַמאָלס זיינען ניט געווען קיין קלאַנען און ניט קיין ריכטער, דיא 
עהרליכע יוננפרויען האבען דאַמאָלס געװאַנדערט, ויא איך האב שוין געזאָנט, פריי 
און אוננעשטערט, וואוהין זייא האבען נעװאָלט, ניט מורא האָבענדיג פאַר דער אויס" 
געלאַסענקײט פון אַנדערע ; און ווען זייא האָבען זיך יע געלאָזען בערויבען פון זייער 
מיירעלשאַפט איז דאָס געשעהן מיט זייער אייגענע נאַטירליכע נייגונג און ווילען, 
אָבער אין אונזערע פּערדאָרבענע צייטען איז קיין יונגפרוי ניט זיכער, ווען זיא זאָל זיך 
אפיקו פערשליעסען אין א געביידע מיט פערדרעהטע גענג, ויא דאָס געביירע פון 
קרעטאַ ; דען אויך דאָרטען װאָלט דיא ליעכעס-פּעסט מיט איהר פּערשאָלטענער 
ניעריגקייט דורכקריעכען דויך דיא שפּאַלטען פון דיא נעמויערטע װענד אָדער דורך 
דיא לופט און זייא רואינירען מיט אֵל זייער פּאָרזיכטיגקייט. און דעריבער, אַלס דיא 
צייטען זיינען געװאָרען ערגער, און דיא שאַלקהאַפּטינקײט האָט זיך נעשטאַרקט, האט 
זיך נעגרינדעט דער ריטער-אָרדען צו בעשירמען יוננפרויען, צו בעשיצען אלמנות, און 
צו העלפען יתומים און עלענדע. צו דיזען אָרדען, ברידער ציענענדפּאַסטוכער, געהערט 
מיין פּערזאָן, און איך דאַנק אייך פיר דעם כבּוד און פיר דיא פריינדליכע אויפנאַהמע, 
וועלכע איהר האט מיר און מיין שילדיטרענער גענעבען, דען אֶבוואָה? נאָך דעם 
געזעץ פון דער נאטור איז יעדערער װאָס האָט אין זיך א נשמה פערפליכטעט דיא 
װאַנדערנדע ריטער פריינדליך אויפצונעהמען, דאָך, אַזױ ויא איהר האָט אונז אויםי ‏ 
נענומען און נענעבען א שעהנעם כבּוד ניט װיסענדיג דיזע פליכט, אין א יושר, דאָס 
איך זאָל אייך הערצליך בעראַנקען. * 

אונזער ריטער האָט געהאַלטען דיזע לאַנגע רעדע (וועלכע ער האט געקענט 
פּערשפּאָרען),. ווייל דיא זשאָלורזשעס, וועלכע מען האט פּאַר איהם אַווענגעלענט, 
האָבען איהם דערמאָהנט אָן דיא גאָלדענע צייט און האבען איהם געבראַכט דערצו, 
אַז ער זאָל האַלטען דיזע ניט-נויטהינע רעדע פאַר דיא פּאַסטוכער, וועלכע האָבען - 
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| איהם צוגעהערט מיט ערשטוינען ניט רעדענדיג קיין װאָרט,. סאַנטשאָ האט אויך 
געשוויענען און געגעסען זשאַלורזשעס און אָפט בעזוכט דעם צװייטען װיינ-לאָנעל, 
ועלכען מען האט אױפֿגעהאַננען אױף א קאָרקדבױים אום דעם ויין צו האַלטען 
פריש, 
דאָן קיכאָט'ס רעדע האט געדױעחט לענגער אַלס דיא מאָהלצייט. װען ער 
איז שוין געווען צו ענרע, האט געזאָגט איינער פון דיא פּאַסטוכער; ,אום איהר 
זאָלט מיט מעהר װאַהרהײט קענען זאָנען, דאָס מיר האָבען אייך אויפנענומען מיט 
דעם בעסטען ווילען, הערר װאַנדערנדער ריטער, װעט איינער פון אונזערע קאמעראַ- 
דען, וועלכער װעט דאָ באלד זיין, אייך אַמוזירען מיט זיין נעזאַנג. ‏ ער איז א נעשיק- 
טער יונג און זעהר פערליעבט, ער קען לעזען און שרייבען און שפּיעלען אוים'ן גיטאַר 
ויא מען קען זיך נאָר ווינשען" | 
קוים האָט דער ציעגענ-פּאַסטוך געענדיגט זיינע רייד, אַלס מען האָט געהערט 
דעם טאָן פון א גיטאַר, און באַלד האט זיך בעוויעזען דער, וועלכער האט אויף איהם. 
| געשפּיעכט, אַ יונגער מאן פון אונגעפעהר צווייא. און צװאַנציג יאָהר און זעהר א 
שעהנעה, זיינע סאַמעראַדען האָבען איהם געפרענט, אוב ער האָט שוין געגעסען און 
ער האט נעזאָגט יע. אאױב אַזױ, אַנטאַניאָ?? האט צו איהם געזאָגט איינער פח 
זייא, ,קענסטו אונז טהאָן דעם געפאַלען אונז עטװאָס צו זינגען, אום אונזער הערר 
גאַסט זאָל זעהן, דאָס אויך אין דיא בטרג און װעכדער זיינען דאָ מענשען, וועלכע 
פערשטעהען מוזיק. מיר האָבען איהם ערצעהלט פון דיינע פעהיגקייטען און פּערלאַנגען 
דוא זאָלסט בּעווייזען, אַז מיר האָבען ניט געזאָנט קיין לינען. זעץ דיך, דעריבער, און 
זינג דאָס ליעד פון דיין ליעבשאַפט, וועלכעס דיין פעטער, דער אונטערדגייסטליכער 
האָט פּערפאַסט, און וועלכעם געפעהלט דיא לייטע אין דאָרף אַזױ שטאַרק." 
{זעהר גערן," האט נעענטפערט דער יננער מאן" או ניט לאָזענדיג זיך 
ווייטער בעטען, האָט ער ויך אַוענגעזעצט אױף דעם קלאָץ פון אַן אָבנעהאַקטען 
דעמבאָווען בוים, האָט אין אָרדנונג געבראַכט זיין גיטאַר און האָט מיט זעהר פיעל 
נעשמאַק אָנגעפאַנגען צו זינגען דיזעס ליעבעדליער : 
| איך ווייס דוא ליעבּסט מיך דאָך, אָלאַללאַ, 
כאָטש דוא וױילסט עס מיר ניט זאָגען 
נוט אפּילון מיט דיא אױגען -- 
שטומע צונגען פון פערליעבטע. 
זי ווייס, אָלאַללאַ, בּיסט אַ קלוגע } 
אַז דוא ליעבסט מיך בין איך זיכאָל + 
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פיינמאָל בלייבט ניט ניט געענטפערט 
ליעבע, וועלכע ווערט בעמערקט. 


אמת, רינמיג, דאָס דוא האָסט שױן 
מערקען מעחר מאָל מיר געגעבען 
דאָס דיין זעעלע איז ויא בּראָנז האַרש 
און דיין ווייסע בּרוסט --- וויא שטיין. 


דאָך אפילו אין דיין בּייזעה 
אין דיין צגועהידינען כעס, 
ווייזט דיא האָפענונג מיר אימער 
אִיהרען מאַנטעל'ס זױים מיר אָן. 


יס װאַרפט זיך צו דיין חן מיין טרייתיים 
וועלכע קען ניט בּשום אופן 

ווערען קלענער פון דיין קאַלטקײמ, 
ווערען גרעסער פון דיין ליעבע. 


ווען דיא ליעבע איז אַ פריינדשאַפט 
זעה איך שוין אין דיין בּענעהמען 
מיינע האָפּענונגען וועלעז 

זיך ערפילען נאָך מיין ויאונש. 


ווען דיענסטע פריינדליבע נאָר קענען 
פריוגדלון- מאַכען איינעמ'ס הערץ 
וועלען טיינע דיענסטע זיכער 
שטאַרקען מיין חן בֹּיו דיר, 


אוב דוא האָסט עס נאָר געאַכטע 
האָסטו מעהר מאָל שוין געזעהן : 
מאָנטאג האָבּ איך נאָך געטראָגען 
וונטאג-קליידער צוליעבּ דיר, 


וומ"טוב פּוץ און ליעבע געהען 
איינעם און דעם זעלבּען וועג, 
דרום וויל איך אין דיינע אױיגען 
אומער אויסזעהן שעהן געפּוצט. 


'ךד רעכען גיט דיא טענץ, װאָס איף 
תאָג דיר צוליעב שוין אָפט געמאַנצם, == 
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דיא נאַכט-מוזיק ביי דיינעם פענסטער 
פיז דעם ערסטען קרעה פון ויאָהן 


און נים רעסט שבחה דעם לױב, װאָס איף 
פון דייגער שעהנהייט האָב ערצעהלט, 

, וועלכער האָט געמאַכט, דאָס איך 

זאָל גאָר פון מאַנכע זיין געהאַסט. 


הערענדיג דיון לויב האָט מוּף 
טערעסאַ בערראָקאַר געזאָגט: / 
איינער רעגקט ער לועבט אַן ענגעל 
און פעדגעטערט גלויז אַן אַף, 


ווייל דיא פליטערלאַך פון אויבען 
און דאָס פאַלשע שעהנע האָאָר 
מיט דעם פאַלשען הן -- זיא נאַרען 
זעלבסט דעם ליעבּע-גאָט, אַטאָר. 


יך האָב דאָס איהר צוריקגעוויעזעף 

יך האָב מיט איהר קוזין געקעמפּפט : 

מיך האָט ער צום קאַמפּף געפאָרדערש == 
און דוא ווייסט װאָס איז געשעהן 


גיין, איך ליעב דיך ניט פון לייכטזין, 
יך דיען דיר גיט מיט דעט געראַנק 
אום דיך טריילאָז צו פערפיהרען == 
בּעסער פיעל איז מיין געדאַנק + 


דיא קירכע האָט פון זייד געמאַכטע 
שעהנע שנירען צום פערבינדען -- 
שטעק אין יאָך העריין דיין האַלז שױף 
מיין האַלז שטעק איך אױך דערין. 


ווען ניט זאָ גיעכּ איך דיר א שבועתּ 
ביי דעם גרעסטען הייליגען, דאָס 
איך געה פון דיזע בּערג ניט וויימער, 
פיידען צו אַ מאָנאַסטיר. | 


דאָ האָט זיך געענדיגט דאָס ליעד פון דעם ציעגעניפּאסטוך, או דאָן קיבאָט 


הא איחם יעבטטען זינגען נאך עפּטס, נאָר טאנטשאָ פּאַנצאַ האָט עס ניט דערלאָזען, 
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ווייל ער האָט געהאט מעהר לוסט צו שלאָפּען אַלס צו הערען ליעדער. עו האט 
דעריבער געזאָנט צו זיין העררן ‏ ,מיין הערר, זעהט בעסער וואו איהר וועט היינטינע 
נאַכט רוהען, דען דיא אַרבײט, וועלכע דיזע נוטע מענשען טהוען דעם נאַנצען טאָג, 
ערלויבם זייא ניט צו פערברייננען דיא נאַכט אין זיננען.* 

,איך פערשטעה דין, סאַנטשאָ* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,איך זטה 
קלאָר, דאָס דיא בעזוכען ביי דעם װײנילאָגעל ציעהען מעהר צום שלאָף אַלס צו 
מוזיק.* | | | 
,עס האט אונז אַלעמען, נאָט צו דאַנקען, נוט נעשמעקט," האט געענטפערט 
סאנטשאָ, | 

אאיך לייקען דאָס ניט? האט געענטפערט דאָן קיכאָט; ,לעג דיך וואו דוא 
וילסט, אָבער פיר לייטע פון מיין בערוף פּאַסט פיעל בעסער צו װאַכען אַלס צו 
שלאָפען, דערוויילע װעט עס ניט שאַדען, דאָס דוא זאָקסט מיר פֿריהער פערבינדען 
דאָס אױיער, ווייל עס שמערצט מיר מעהר אַלס עס איז נויטהינ." | 

סאַנטשאָ האט נעטהאָן װאָס מען האָט פון איהם פּערלאַננט און אָלס איינער 
פון דיא פּאַסטוכער האט נעזעהן דיא וואונד, האט ער געבעטען דעם ריטער ניט צוֹ' - 
זאָרגען, ווייל ער האט פיר איהם א מיטעל, וועלכעס װעט זיא באַלד פערהיילען. ער 
האָט גענומען איינינע ראָזמאַרי-בלעטער, וועלכע זיינען דאָרט נעװאַקסען זעהר פיעל, 
האָט זייא צוקייט, האָט העריינגעטהאָן. אַ ביסעל זאַלץ דערין, האט עס איהם צונע- 
לעגט צום אוער און האט עס פערבונדען זעהר פעסט, מיט דער פערזיבערינג, דאָס 
קיין אַנדער מימעל װועט שױן ניט נױטהינ זיין, און דאָס איז װירקליף געװען 
װאַהר, 


ופי 
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קאַפּיטעל 19. 


װאָס איינער פון דיא צועגענ-דפּאַסטוכער האט זיינע קאַטעראַדען און דעם ריטער ערצעהלט. 


ור"ץ נאָכדעם איז אָנגעקומען נאָך איינער פון די 
פּאַסטוכער, וועלכער האָט זייא געבראַכט 
עסענווארג פון דאָרף, און האט נעזאָנט: {וייסט 
איהר, קאַמעראַדען, װאָס עס געהט פאָר אין דעם 
דאָרף ?* 
,פון װאַנען זאָלען מיר וויסען ?* האט געענט" 
פערט איינער פון זייא, 
,אַלזאָ. װעל איך אייך זאָנען?* האָט דער יונגער 
מאַן נעענטפערט, ,,דאָס היינט אין דער פריה איז דער 
בעריחהמטער שעפער (פּאַסטוך) און שטודענט קריסאָס" 
{} טאָמוס געשטאָרבען, און מטן זאָנט, דאָס ער איז נע- 
שטאָרבען פון ליעבע צו דער טייוועלשער מאַרצעללאַ, זיא טאָכטער פון דעם רייכען 
נואיללערמאָ, וועלכע טרייבט יד הערום אין דיזע וועלדער פערקליידעט אַלס א פּאַס" 
טושקט."* 
,פון ליעכע צו מאַרצעללא ?7 האט איינער געפרענט, 
איע, פון ליעבע צו מאַרצעללא ; און דאָס שעהנסטע דערביי איז, ער האט אין 
זיין צוואה געהייסען, דאָס מען זאָל איהם ויא אַ מורין בענראָבען אויפ'ן פרייען פעלר, 
אונטען ביי דעם פעלן ביי דער קװעלע לעבען דעם קאָרק-בױים ; װייל אױף דיזען 
| אָרט, זאָנט מען -- און ויא ער אַלײן, זאָנט מען, האָט ערקלערט -- דאָס ער הא 
זיא געטראָפען צום ערסטען מאָל,. ער האט נאך אנדערע אזעלכע זאַכעז אָננעזאָנט, 
וועלכע דיא גייסטליכע וועלען אָבער ניט נאָכנעבען, ווייל זייא ישמעקען מיט געצענ" 
דיענעריי, ‏ אָבער זיין גרויסער פריינד, דער געלעהרטער אַמבראָסיאָ, וועלכער האט 
זיך איהם צו ליעב אויך פערקליידעט פיר אַ פּאַסטוך, בעשטעהט דאַרױף, דאָס אַלעס 
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זאָל געשעהן גענוי, ‏ ויא קריסאָסטאָמאָ האט אָנעזאָנט ‏ און דעריבער איז דאס 
גאַנצע דאָרף אין אויפרוהר, מען רעכענט, דאס אם ענדע װעט אַמבראָסיא און זיינע 
פריינד זייערס דורכפיהרען און וועלען מאָרגען קריסאָסטאָמאָ'ן מיט גרויס פּאַראַד 
בעערדינען אין דעם דאָזינען אָרט. איך נלױב, אַז עס איז װערטה צו זעהן דיא 
סצענע. איך פון מיין זייט וועניגסטענס, װעל ניט פערפעהלען הינצונעהן, ווען איך 
זאָל אפילו וויסען, דאס איך װעל מאָרגען ניט קענען קומען אַהים אין דאָרף.* 

,מיר האלטען אַלע מיט,? האבען נעזאנגט דיא אַנדערע פּאַסטוכער ; מיר 
וועלען װאַרפען נורק, װער פון אונז זאָל אינ:ערבלייבען צו היטען דיא ציענען.* 

מדוא האסט רעכט, פּעדראָ?? האט זיך אָבגערופען איינער פון זייא; אָבער 
איהר האט ניט נויטהיג צו װאַרפען קיין גורל?; איך װעל דאָ בלייבען אויף אַלעמענ'ס 
אָרט, און איהר זאָלט ניט ועכנען,. אַז איך טהוא דאס, ווייל איך וויל מיך אָפּפּערן 
פיר אַנדערע אָדער ווייל מיר פעהלט דיא נייניערינקייט צו זעהן אזא זאַך; דער 
דאָרן, וועלכער האָט ניט לאַנג צוריק פּערשטאָכען מיין פוס, שטערט מיר פון 
נעהן"" | 

,פון דעסטוועגען דאַנקען מיר דיר,* האט נעזאנט פּעדראָ, 

דאָן קיכאָט האט פּערראָ'ן נעבעטען ער זאָל איהם זאָגען, װער דער געשטאָר- 
בענער און דיא פּאַסטושקע זיינען נעווען, פּעדראָ האט איהם נעענטפערט, אַז ער 
ווייס בלויז, דאס דער געשטאָרבענער איז געווען א רייכער עדעלמאן פון א דאָרף װאָס 
ליענט צווישען דיא בערג, וועלכער האט עטליכע יאָהר געשטודירט אין סאַלאַמאַנקאַ 
און האט זיך צוריקנעקעהרט אַהיים מיט דעס נאָמען פון א נעלעהרטען און זעהר אַ 
בעלעזענעם מענישעו, ‏ ,איבערהױפּט, זאָנט מען, ,האט פּעדראָ צונעזעצט,? דאס ער 
האט זעהר נוט פּערשטאַנען אויף דיא שטערן און האט אַלעס נעוואוסט, וואס עס 
געהט פֿאָר אויפ'ן הימעל מיט דטר זון און דער לבנה : דען ער האט אונז ריכטינ 
פאָראױסגעזאָנט זייערע עליפּסען." 

;עקליפּסען, גנוטער פריינד, ניט עליפ סען" האט געאָנט דאָן 
קיבאָט, ,ווערען אָנגערופען דיא פערפינסטערוננען פון דער זון און פון דער לבנה" 

פּעדראָ, וועלכער האט זיך װענען אזעלכע קלייניגקייטען ניט בעקימערט, האט 
זיך ניט אָבגעשטעלט און האָט ערצעהלט זיין געשיכטע ווייטער: שער האט אונז 
אױך נעקענט זאָגען נביאות, ‏ אױב דאס יאָהֶר װעט זין נום אָדער ניט נעי 
בראָטען. * | 

אניט געראָטען זאָלט איהר זאָנען?" האט בעמערקט דאָן קיבאָט, 

,ניט געראָטען אָדטר ניט געבראָטען, זאָל זיין ויא איהר ווילט,? האט געזאָנט 
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פּעדראָ. א,כקיצור, איך זאָנ, אַז זיינט נביאות האָבען זיין פאָטער און זיינע פריינר, 
ווטלכע האָבען איהם געפּאָלגט, רייך נעמאַכט, דען זייא האבען אימער נעטהאָן, װאָס 
ער האט זייא געהייסען  {‏ היינטיגס יאָהר, האט ער געואנט, זאָלט איהר זעען 
נערשטען, ניט קיין ווייץ ; אין יענעם יאָהר זעעט ארבעס, ניט קיין גערשטען; דאָס 
קומעדינע יאָהר װעט זיין רייך אין בוימאויל; אין דיא קומעדינע דרייא יאָהר װעט 
איהר ניט האבען איין טראָפען או, אז, וי 

,דיזע װיסענשאַפּט הייסט אַסטראָלאָגיע (שטערניקענטניס),* האט בעמערקט 
דאָן קיבאָט, 

;איך װוייס ניט װיא זיא הייסט?" האט נעזאנט פּעדראָ, ,אָבער איך ווייס, דאס . 
ער האט געקטנט דאס אלעס און נאך מעהר, קורץ אייניגע מאַנאַטען נאָך דעם וויא 
ער איז צוריקנעקומען פון סאַלאמאַנקאַ אין ער איין טאָג נעקימען פערקליירעט אַלס 
פּאַסטוך, אָנגעטהאָן אין א פּאַסטוֹכשען פּעלצעל אנשטאט זיין ברייטען שטודענטישען 
ראָק מיט א פּאַסטוכשען שטעקען אין האַנד, און אױך זיין פערטרויטער פריינד 
אַמבראָסיאָ, וועלכער האט מיט איהם אין איינעם שטודירט, איז נעקומען פערקליידעט 
אלס פּאַסטוך מיט איהם. איך האב פערנעסען צו דערצעהלען, דאס דער געשטאָר- 
בענער קריסאָסטאָמאָ איז געווען זעהר גרויס אין פערפאַסען פּאָעזיע און דאס ער האט 
פיר אונז אימער געמאַכט דיא ליטדער פיר ניטעל (ווייהנאכטען) און דיא טהעאטער'" 
שטיקער פיר דעם יוםדטום פון קויסטוס'ס קערפּער, וועלכע דיא יונגט לייט פון אונזער 
דאָרף האבען אויפנעפיהרט, און יעדען זיינען זייא געווען שטאַרק געפעלען. אַלס דיא 
דאָרפ-לייט האבען מיט אַמאָל דיא ביידע שטודענטען געזעהן פערקליידעט אַלס 
פּאַסטוכער, האבען זייא זיך שטאַרק פערוואונדעוט און האבען ניט געקענט בע- 
גרייפען, ואס זייא האָט געבראַכט דערצו,, אַז זייא זאָלען בייטען זייערע קליידער, 
קריסאָסטאָמאָים פאָטער איז שוֹין דאמאלס געווען טױרט און האט איהם געהאט 
איבערגעלאָזען א גרויסעס פערמענען אין לאַנד און מטלטלים, שאָף און רינדער און 
נעלד; איבּער דאס אַלעס איז דער יונגער מאַן געװען דער איינציגער הערר, און ער 
האט דאס ווירקליך פערדיענט, ווייל ער אין נעווען זעהר א גנוטער געזעלשאַפטער, 
װאָהלטהעטיג און פריינדליך צו אַלע נוטע מענשען, א ער האט געהאט א נע- 
בענטשטען פּנים, שפּעטער האט זיך הערויסגעוויזען, דאס ער האט זיך פערקליירעט 
אום ער זאָל אין דיזען װיסטטן אָרט קענען נאָכנעהן נאך דער שעהנער מאַרצעללאַ, 
פון וועלכע אונזער קאמעראַד האט פריהער ערצעהלט, און אין וועלכע דער געשטאָרײ" 
בענער איז געווען פערליעבט, איך מוז אייך אָבער אויך זאנען, װער דיזעס מעדכען 
איז, אום איהר זאָלט װיסע; דען איך נלויב, אָדער בעסער געזאָגט, איך בין כמעט 
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זיכער, דאס איהר װעט קײנמאָל אין איער לעבען ניט הערען אַזאַ געשיבטע, ווען 
איהר זאָלט אפילו לעבען לענגער ויא סאַרנאַ.* 


איהר מיינט װיא פאַראַ (שרה)," האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, וועלכער 
האט ניט נעקענט פערליידען ויא דער פּאַסטוך האט פערביטען דיא ווערטער, 

;דיא סאַרנאַ* לעבט אויך נענוג יאָהרען,? האט געענטפערט פּערראָ; שאון 
ווען איהר װילט מיר יעדען אױנענבליק פערריכמען דיא װערטער, װעלען מיר ניט 
ווערען פערטיג אין א יאָהר.* 


אענטשולדיגט מיר, פריינד," האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,איך האב דאס נאָר 
געזאָגט וייל צווישען ס אַרנאַ או סאַראַ אי זעחרא גרױסער אונטשיעד, 
אָבער איהר האט נוט געענטפערט, דיא סאַרנאַ לעבט לענגער אַלס פאַראַ; נעהט 
ווייטער מיט אייער נעשיכטע, איך װעל אייך שוין מעהר ניט אונטערברעבעי *** 


,איך וויל אייך אַלזאָ דערצעהלען, מיין טהייערער האַרצינער הערר, האָט 
פּעדראָ געזאָנט, ,דאס מיר האכען אין אונזער דאָרם נעהאט א פּױער, וועלכער איז 
געװען נאך רייכער אַלס קריסאָסטאָמאָיס פאָטער און האט נעהייסען נואיללערמאָ, 
וועלכען גאָט האט אויסער גרויסע עשירות אויף געשענקט אַ טאָכטער, װאָס בייא 


* סאַרנאַ (92102) הייסט אין שפּאַניש א מין קלעפּיגע צרעת, 

* דיא ציילען, וועלכע האָנען דאָ צו טהאָן מיט דיא פערביעטענע װערטער סאַרנאַ 
און ס אַ ראַ, גִיעבּען מיר איבער גענױי ויא אין דעם שפּאַנישען טעקסט. דער דייטשער איבּער- 
זעצער 5014 ערלויבט זיך דיזע שטעלע איבערצואַרבײטען אוף אַן אייגענעם שטייגער, אום 
דער לעזער, װאָס קען ניט קיין שפּאַניש, זאָל געפונען מעהר נעשמאַק דערין ; זיין אומאַר- 
בייטונג איז זעהר געלונגען און סיר גִיעבּען זיא דאָ אונטען פאַר אוניערע לעזעה אום פער- 
שטענדליכער צו מאַכען דעם שפּאַט פון דיא פערבּיעטענע ווערטער. 

4 ...ווען איהר זאָלט אפילו לעבּען יערוזאַלעמ'ס יאָהרען * (האָט געזאָגט פּעדראָ). ‏ / 

;זאָגט מעטהוזאַלעמ'ס (מתישלח'ס) יאָהרען,* האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, וועלכער האָט 
ניט געקענט פערליידען וויא דער טאַסטוך האָט אַזױ פערבּיעטען דיא ווערטער, ' 

ציערזאַלעם (ירושלים) איז אויך לאַנג גענוג געשטאַנען* האט געענטפערט פּעדראָ. שאון 
ווען איהר וילט אַלע וילע פערריכטען מיונע װערטער וועלען מיר קיײנמאָל ניט פערטיג 
ווערען.* | 

אענטשולריגט מיר, מיין פריינד,? האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,איך האָב עס נאָר געזאָגט 
ווייל צווישען יערוזאָלעם און מעטהוזאַלעם איז זעהר אַ גרױסער אונטערשיער; איברוגענס 
האָט איתר רעכט, דאָס יערוזאַלעם איז געוויס געשטאַנען אַזױ לאַנג ווא מעטתהװאַלעם האָט 


געלעבט,* 
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איחר געבורט איז געשטאָרבען איהר מוטער, וועלכע איז נעווען דיא געאַכטעטע פרוי 
אין אונזער נאַנצער געגענד. עס דובט זין מיר, אַז אָט זעה איף זיא פאַר מיר מיט 
איהר שעהנעם געזיכט, וועלבעס שיינט פון איין זייט ויא דיא זון און פון דער אנדערער 
ויא דיא לבנה; זיא איז איבערהויפט געווען אַזאַ אויסגעצייכענטע ווירטהין און אזאַ 
נוטע צו אָרימע מענשען, דאָס איהר נשמה מון איצטער געװיס זיין ביי גאָט אין 
הימעל. 

פון ערגערניס איבער דעם טױדט פון אזא נוטער פּרױ איז אױך איחר מאַן 
גואיללערמאָ געשטאָרבען, און האט איבערגעלאָזען זיין יוננע, רייכע טאָכטער אונטער 
דער השנחה פון איחר פעטער, וועלכער איז דער גייסטליכטר פון אונזער דאָרף, דיא 
יוננפרוי. איז אױסגעװאַקסען אַזױ שעהן, דאָס זיא האט אונז אָפט דערמאָהנט אָן 
איהר מוטער, וועלכע איז אליין אויך געװען זעהר שעחן, און עס האט נאָך געשיינט, 
דאָס דיא טאָכטער װטט זיא איבערשטייגען אין שעהנהיים ; און אַזױ איז טאַקי 
נעשעהן; דען שלם זיא איז געװאָרען פערצעהן אָדער פופצעהן יאָהר אַלט, האט 
יעדערער, װאָס האט זיא אָנגעזעהן, נעמוזט אָבנעבען א שבח צו גאָט, װאָס ער האט 
זיא בעשאפען אַזױ שעהן, און דיא מעהרסטע זיינען פון ליעבע צו איהר במעט משוגע 
געװאָרען, איהר פעטער האט זיא אפילו ערצוינען שטיל און אָבנעזונדערט פון דער 
| ועלט, אָבער ניט פוקענדיג אױף דעם האט זיך דער רוף פון איהר שעהנהייט אַזױ 
שטארק פערברייטעט, דאָט װענען דעם ויא אױך וענען איהר רייכטהום זיינען צו 
איחר פעטער געקומען ניט נאָר דיא יוננע לייט פון אונזער דאָרף, נאָר אויך פון אנ- 
דערע ערטער פיעלע מיילען װייט הערום, און טאַקי דיא בעסטע פון זייא, צו בעטען 
איהר האַנד, ער האט אָבער, אַלס אַן עהרליכער און ריכטיגער קריסט, זיא ניט גע 
װאָלט פּערהײיראַטהען נענען איהר ווילען, אָבװאָהל ער האט געװאָלט פון דעם אויגענ- 
בליק אָן, װאָס זיא איז געװאָרען צייטיג, זיא פערהייראַטהען אַזױ ניך ויא מעגליך און 
מעחר ניט האַלטען ביי זיך איהר פערמענען; או דעם שבח פן דעם גיסטליכען 
האָט מען ווירקליך דערצעהלט אין פיעלע הייזער פון אונזער דאָרף; דען איהר מוזט 
וויסען, הערר װאַנדערנדער ריטער, דאָס אין אַזעלכע קליינע ערטער װערט פין יעדער 
זאך גערעדט און אַלעס װערט קריטיקירט ; און איהר קענט אייך מערקען, דאָס א 
נייסטקיכער,. איבערהױפּט פון א פּראָװינץ-אָרט, מוז זיין א צו גוטער אוּן עהרליבער 
מאַן, ווען אַלע לייטע פון זיין אָרט רעדען פון איוזם גוטעס.? 

;דאָס איז װאַהר," האט געזאָגט דאָן קיכאָט. ,ערצעהלט װייטער; איער 
געשיכטע איז זעהר שעהן און איהר, פריינר פּעדראָ, ערצעהלט זיא זעהר שעהן.* 

ענאָט זאָל נאָר פון מיר גיט אָבטהאָן זיין נגאָד! דען דאָס איז דיא בעסטע 
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מתנה,? האט נעזאָגט פּעדראָ. קאיך מוז אייך אױך זאָנען, דאָס דער פעטער האט 
זיין פּלעמעניצע וועגען יעדען פון דיא װאָס זיינען נעקומען גענעבען צו וויסען און זיא 
בעקאַנט נעמאַכט מיט זיינע פערהעלטניסע און אייגענשאַפּטען, און האט איהר גע- 
ראטהען אױסצוקלייבּען איינעם פון זייא, ועלכען זיא װעט אליין וועלען; זיא האט 
איהם אָבער יעדעס מאָל נעענטפערט, דאָס זיא וויל נאך נים הײיראַטהען און דאָס 
זיא איז נאך צו יונג צו טראָנען דעם יאָך פין א פערהייראטהעטען לעבען. איהר 
פעטער, וועלכער האט אָננענומען איהרע תרוצים פיר ריכטיגע, האט זיא ניט געװאָלט 
צווינגען, נאָר װאַרטען ביז זיא װעט װערען עלטער און וועהלען איהר בעשערטען נאך 
איהר ואונש. דען ער האט נעזאָנט -- אן נאנץ ריבטיג -- דאָס עלטערן (און 
אָפּעקונעס) דאַרפען דיא יונגע לייטע ניט צויננען צו הייראַטהען געגען זייער ווילען. 
אָבער װאָס איז נעשעהן ? | איין טאָג, מיט א מאָל, איידער מען האט זיך הערומגע- 
זעחן,. איז דיא שטילע מאַרצעללאַ געװאָרען א שעפערין און איז נענען דעם ווילען פון - 
איהר פעטער און פון אַנדערע לייטע אין דאָרף, געגאננען אין פעלד טיט דיא אַנדערע 
שעפערינען און האט אָנגעפאַנגען צו היטען איהרע שאָף. און אַזױ ויא זיא איז יעצט 
הערויס אָפען און האט איהר שעהנהייט פין קיינעם מעהר ניט בעהאַלטען, קען איך 
אייך ניט בעשרייבען, ויא פיעלע רייכע יוננע לייטע, עדעליגײטע אַזױ נוט ויא דאָרפ- 
לייטע, עס האבען זיך, אַזױ וויא קריסאָסטאָמאָ, פערקליידעט פיר שעפער און זיינען 
איהר אויף דיא פּאַשעיערטער נאָכנענאַנגען מיט ליעבעס-ערקלערונגען. איינער פון 
דיזע איז געוועזען, ויא איך האָב שוין ערצעהלט, דער געשטאָרבענער, וועלכער האט 
זיא, װיא מען פערזיבערט, ניט נאָר נעליעבט, נאָר פערגעטערט. ‏ מיינט אָבער ניט, 
דאָס מאַרצעללא האט מיט איהר פרייען און ניט איינגעהאַלטענעם לעבען גענעבען 
אורזאַך צו צווייפלען אין איהר עהרליכקייט; ניין, זיא ניט אויף זי אַזױ פיעל אַבטונג, 
דאָס צוויישען דיא פיעלע, ועלכע זוכען איהר ליעבע, איז ניטאָ ניט איינער, וועלבער 
בעריהמט זיך, אָדער װאָס זאָל זיך מיט רעכט קענען בעריהמען, דאָס זיא האט 
איהם נגענעבען דיא מינדסטע האָפּנונג זיין צװעס בי איהר צו עררייבען, זיא ענט- 
לויפט ניט פון דער נעזעלשאַפט פון דיא שעפער און ווייכט ניט אוס מיט זייא צו 
רעדען, און בענענענט זייא זעחר פדיינדליך  {‏ אָבער אַזױ באַלד ויא איינער פון זייא - 
לאָזט עפּעס מערקען פון ליעבע, מעג זיך זיינע מיינונג זיין אַזײ גוט און עהרליך ויא 
עס קען געבען, שטױסט זיא איהם אוועג פון זי מיט אונצופריערענהייט. מיט 
דיזער אויפפיהרונג איהרער מאַכט זיא אָן אין אונזערע גענענדען מעהר צרות ויא 
ווען זיא װאָלט ברייננען דיא טנפה מיט זיך; דען איהר שעהנהייט און איהר חן גע* - 
וינע דיא הערצער פון דיא, וועלכע רעדען מִיט איהר, און מאַכען זי אונטערטהעניג ; 
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אָבער איהר אונצופריעדענהייט און אָפּענהערצינקײיט טרייבען זייא צו פערצווייפלונג ; 
זייא ווייסען אַלזאָ ניט ויא צו רעדען מיט איהר או רופען זיא אן גרױזאַמע א 
אונדאַנסבאָרע און נאך אַנדערע נעמען, וועלכע זיינען צונעפּאַסט צו איהר כאַראָקטער, 
ווען איהר בלייבט היער א לאַננע צייט, װעט איהר אין אַלע דיזע בערג און טהאָלען 
הערען אָבהילכען דיא קלאָנ"ליעדער פון דיא אוננליקקיכע ליעבּהאבער, וועלכע זיא 
וויל ניט אַנערקענען, = אוף אַן אָרט ניט ווייט פון דאַנען שטעהען א פּאָאָר דוצטנף 
בוכענבוימער,, צווישען וועלכע עס איז ניטאָ קיין איינער, װאָס אויף זיין קאָר 
זאָל ניט זיין איינגעשניטען דער נאָמען מארצעללא, און אױף מאַנכע איז זאָנאַר 
אױסגענראַװירט א קרוין, ויא איהרע ליעבהאבטר װאָלטען זיא וועלען ערקלערען אַלֵס 
דיא קרוין פון אַלע מענשליכע שעהנהייטען. דאָ זיצט איין שעפער אוּן זיפצט, דאָרטען 
זיצט אַן אַנדערער און קלאָנט; דאָ הערט מען זיננען ליעבעס"ליעדער, דאָרטען הערט 
מען דיא קלאַנגען פון פערצווייפלונג,. איינער זיצט דיא גאַנצע נאַכט כסדר אונטער א 
רעמבאָוען בוים, אָדער אונטער א פעלז, און דיא מאָרגעןזון געפינט איהם נאך אוף 
דעם זעלבינען אָרט, וואו ער איז געזעסען פערזונקען אין טהרערען און טרוימען און 
האט ניט צונעמאַכט קיין אויג. מאַנכער איזּ אזוי פערזונקטן אין שמערץ, דאָס אין 
דיא מיטטאָג-שטונדען קייקעלט ער זיך הערום אין דעם הייסען זאַמד, און בעט דעס 
באַרטהערציגען הימעל ער זאָל אױף איהם האבען מיטלייד, א איבער דיזע אַלע 
טריאומפירט דיא שעהנע מאַרצעללע מיט א גרינגען און אונבעקימערטען הערצען, 
מיר אלע, וועלכע קענען זיא, פרענען מיט אונגעדולד, ווען איהר שטאָלץ װעט נעהמען 
אַן ענד און װער װועט זיין דער גליקליכער, װעמען עס װעט געלינגען ווייך צו מאַכען 
אַזאַ הארטעס הערץ און צו בעזיצען אזא פּאָלקאָמענע שעהנהייט, דאס װאָס איך 
האב אייך דערצעהלט איז דער ריינסטער אמת און איך װיל דעריבער גקויבען, אז 
דאס װאָס אונזער קאַמעראַד האט ערצעהקט װענטן דער אורזאַך פון קייסאָסטאָ- 
מאָיס טױדט איז אױך אמת. איך ראַטה איך, מיין הערר, דאָס איהר זאָלט 
מאָרנען ניט פערזאַמען צו זיין ביי זיין בעערדיגונג, דען עס װטט זיין ווערטה צו זעהי, 
ווייל קריסאָסטאָמאָ האט געהאט פיעלע פריינד; דערצו איז דער בעערריגוננס 
אָרט פון דאַנען נאָר איין האלבע מייל ווייט,* 

;איך װעל עס ניט פערזאמען,? האט נעזאגט דאָן קיכאָט, און איך ראַנק 
אייך פיר דאָס פערגנינען, וועלכעס איהר האט מיר פּערשאַפּט מיט איער אַנגענעת- 
פער ערצעהלוננ * 

אָ!* ‏ האט געענטפערט דער פּאַסטוך, אאיך ווייס ניט א העלפט פון ריא 
גע געשיכטען, וועלכע האָבען פּאַסיר מיט טאַרצעללאַ'ס ליעבהאבער; אָבער 
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מאָרנען וועלען מיר פיעללייכ2. אונטערווענטנס אָנטרעפען א פּאַסטוך, וועלכער װעט 
אונז קענען דערצעהלען מעהר, יעצט אָבֿער װועט זיין זעהר גלייך איהר זאָלט נעהן 
שלאָפען ערגעץ אונטער א דאַן, ווייל דער קאַלטער טהו פון דער נאַכט קען שאַדען / 
איער וואונד, אָבװאָהל דער זאֲלב, וועלכען איך האב אייך צונעלענט, איז אַזעלבער, 
דאס איהר דאַרפט שוין קיין מורא ניט האָבען * | 

סאנטשש פּאַנצאָ, װעלכער האט דעם פּאַסטון מיט זיין קאַננער געשיכטע 
שוין לאַנג נעוואונשען צום טייוועל, האט זיין העררן נעבעטען, ער זאָל זיך לענען 
שלאָפען אין פּעדראָ'ס בורקע, דאָן קיכאָט האט עש געטהאָן און האָט צונעבראַכט 
דעם איבריגען טהייל פון דער נאַכט אין זיסע געדאַנקען װענען זיין בעפעהלערין 
דולצינעא אויף דעם שטייגער פון מאַרצעללאַ'ס ליעבהאָבער. סאַנטשן; האט זיך נע- 
לענט צווישען דעם עזעל און ראָצינאַנטען און איז געשלאָפען ניט ויא אן אונגליקליכער 
ליעבהאָכער, נאָר וויא איינער נאָך טרוקענע קלעם, 
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קאַפּיטעל 19. 


דער סוף פון דער געשיכטע פון דער שעפערין מאַרצעללאַ און אַנדערע פּאַסירונגען, 


פהַן האט דער פאָרנען דורכגעבראָכען דורר 
דיא באַלקאָנעניפענסטער אין מזרח-זיט, 
זיינען פּינף פון דיא זעקס ציעגענ"פּאַסטוכער אויפ- 
א געשטאַנען, האָבען געוועקט דאן קיכאָט און האָבען. 
אוהם געזאָנט, דאָס זייא זיינען גרייט איהם צו בעי 
נלייטען, אוב ער האט נאך קיין חרטה ניט נעהאט 
אויף דעם פּערלאַנג צו געהן אָנקוקען דיא מערק- - 
ווירדיגע בעערדיגונג פון קריסאָסטאָמאָן. דאָן 
קיכאָט, ווטלכער האט קיין זאַך אַזױ שטאַרק ניט 
!= פערלאַננט ויא דיזע, איז אױפגעשטאַנען, און האט 
//ץן בעפוילען סאַנטשאָן גלייך צו זאָטלען דעם פערד און 
| * דעם עזעל; ער האט עס אָבגעטהאָן אָהן שיהות 

און דיא נעזעלשאַפט איז גליין נאָךְ דעם אַװעג אין װעג, 
זייא זיינען נאך ניט אָבגענאַנגען קיין פערטעל מייל אַלס זייא האָבען אויף א 
קרייציוועג געזעהן זעקס פּאַסטוכער געהענדיג צו זייא צו, אָנגעטהאָן אין שװאַרצע 
פּעלצען און בעקרענצט מיט ציפּרעסען און ביטערע ראָזמאַרינען, מיט נרויסע דאָרנ- 
שטעקענם אין דיא הענר, צונלייך מיט דיזע זיינען געקומען א פּאָאָר עדעלילייף 
אויף פערד אין שעהנע רייזע-קליידער, בענלייטעט פון דרייא דיענער צו פוס. נאָכרעת, 
ויא זייא האָבען זיך איינע דיא אנדערע בענריסט, האבען זייא נעפרעגט וואוהין זייא 
נעהען, און ערפאַהרענדיג,, דאָס זייא אַלע פּאָהרען צום אָרט פון דער בינערדינונל. 
האָבען זייא פאָרטנעזעצט זייער וועג צוזאַמען. איינער פון דיא העררען, וועלכע זיינעי 
געזעסען אויף דיא פערד, האט געזאָגט צו זיין קאַמעראַר! ;איך גלױב, הערוּ 
יװאַלראָ, עס וועט אונז נִיט פערדריסען, װאָס מיר וועלען זִיךְ האֶָען אויפגעהאלטע 
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אום אָנצוזעהן דיזע בעערדינונג  ;‏ דען לוט דיא אַלע מערקווירדיגע זאַכען; וועלכע 
דיזע פּאַסטוכער האבען אונז עיצעהלט פון דעם געשטאָרבענעם אוּן פון דער מער- 
דערישער שעפערין, װעט דיא בעערדיגונג צונעהן אויסער-געוועהנליך, 

;איך מיין אויך אַזױ?" האט נעענטפערט װיװאַלדאָ, אָאון װאָלט ניט נאָר 
| איין טאָנ, נאָר פיעלע טעג מיך אויפגעהאַלטען אום דאָס אָנצװעהן." / 

דאָן קיכאָט האט זייא געפרעגט, װאָס זייא האבען נעהערט ווענען מאַרצעללאַן 
און קריסאָסטאָמאָן. דער רייזענדער האט געענטפערט, דאס זייא האבען אין פריה" 
מאָרנען אָנגעטראָפּען דיא שעפער און זעהענדיג דאָס זייא זיינען נעווען געקליירעט אין 
טרויער, האבען זייא געפרענט דיא אורזאַך און אױף דיזע פראַנע האָט איינער פו 
זייא ערצעהלט ווענען דער אוננעוועהנליכער שעהנהייט און מערקווירדינער אויפפיהרונג 
פון א נעוויסען שעפערימעדכען מיט'ן נאָמען מאַרצעללאַ און וועגען דיא פיעלע יוננע 
לייט, וועלכע האבען זיך אין איחר נעליעבט און אויך וענען דעם טוירט פון קריסאָס" 
טאָמאָן, צו וועמע'ס בעערדינוננ זייא געהען דאָס יעצט ; קורץ, ער האט ערצעהלט 
אַלעס אַזױ ויא פּעדראָ האט דערצעהלט דאָן קיכאָטן, 

דיזעס געשפּרע האט זיך געענדינט און עס האט זיך אָנגעהײבען אַן אַנדערעס; 
װיװאַלדאָ האט געפרענט דאָן קיכאָטן, װאָס אין דיא מעשה װאָס ער געהט בע" 
װאַפענט דורך אַזאַ רוהיגע פריעדליכע גענענד, 

,מיין בערוף," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,ערלויבט מיר ניט אַנדערס צו נעהן, 
הוליאַנקעס, בעלער און רוהע זיינען נאָר אױסנעטראַכט געװאָרען פיר דיא שװאַכע 
האָפילײט; אָבּער מיחזעלינקייט, אונרוהע און װאַפּען זיינעץ בעשטימט פיר יענע, 
וועלכע דיא וועלט רופט אָן ;װאַנדערנדע ריטער,? צווישען וועלכע איך בין -- באָטש 
איך בּין עס ניט ווערטה צו זיין -- דער קלענסטער.* 

דיזע רעדע האט זייא אַלעמען געוויעזען, דאָס ער איז א פערריקטער, און אום 
צו זעהן צו וועלכער סאָרט משונעים ער נעהערט, האט איהם װיװאַלדאָ געפרענט, 
װאָס זיינען דאָס אַזױנס װאַנדעױנדע ריטער, 

;האט איער גנעריגקייט ניט נעלעזען דיא קראָניקעס און דיא געשיכטע פון 
ענגלאַנד?* האט נעפרעגט דאָן קיכאָט, עאין וועלכע עס ווערען בעשריעבען דיא בע- 
ריהמטע טהאַטען פון דעם קעניג אַרטהור, וועלכען מיר רופען נעוועהנליף אין דער 
שפּאַנישער שפּראך קעניג אַרטום, און פון וועלכען עס נעהט אין דעם נאנצען קעניגרייך 
גרױס-בריטאַניען דיא אַלטע און דיא אַלנעמײן בעקאַנטט זאַנע, ײדאָס ער איז ניט 
נעשטאָרבען, נאָר ער איז דורך כשוף פּערװאַנדעלט נעװאָרען אין א קראָע, און דאָס 
עֶר װעט סמ ט דעו צִייט װיערער רעֶניעֶרעֶן אן קרינעַן צוריק זיין קרױין און זיין 


ו 
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סצעפּטער ? דאָס איז דיא אורזאאך װאָס פון יענער צייט אָן ביז חיינט האט קיין 
ענגלענדער ניט נעטױדטעט א קראָע. צו דער צייט פון דיזען נוטען קענינ איז גע- 
גרינדעט געװאָרען דער בעריהמטער ריטער"אָרדען מיטץ נאמען ,דיא ריטער פון דעם 
רונדען טיש,? און דאַמאָלס זיינען פּאָרגעקומען אַקוראַט װיא עס װערט ערצעהלט 
אַלע ליעבעסיגעשיכטען צווישען דעם ריטער לאַנצעלאָט פון דעם זעע און דער קעניגין 
גינעבראַ, - צווישען וועלכע דיא עהרווירדיגע דאַמע קװינטאַננאָנאַ איז געווען דיא 
פערמיטלערין, און פון װאַנען עס שטאַמט אױיך דאָס בעקאַנטע ליעד, וועלכעס מען 
הערט אַזױ אָפט זיננען אין שפּאַניען ; 

קײנמאָל איז אַן עדלער ריטער 

געיוען פון דאַמען אַזױ בּעדיענט 

וא לאַנצעלאָט בשעת ער אין 

פון בּריטאניען געקומען, -- 
און נאך דיזע זאַכען קומט דיא ליעבליכע, שעהנע געשיכטע פון זײנע ליעבעס 
און העלדענ-טהאַטען, פון דער צייט אָן האט זיף דער ריטער"אָרדען אַלמעלג 
אויסגעברייטעט איבער דיא פערשיעדענע לענדער, פון דיזען אָרדען זיינען איבערהופּט 
געווען בעריהמט אין גרויסע טהאַטען דער העלדישער אַמאַדיס פון נאַלליען מיט אלע 
זיינע זיהן און אייניקלאך ביז דעם פערטען און פינפטען דור, דער מוטהינער פעליקס- 
מאַרטע פון הירקאַניען און טיראַנטע דער ווייסער, וועלכטן מען האט ניט בכח גענוג 
אָבצולױבען; ‏ און מיר האבען כמעט געזעהען, געהערט און גערעדט נאך אין אונזטרע 
צייטען מיט דעם העקדישען ריטטר דאָן בעליאַניס פון גריעבענלאַנד, וועלכען קיינער 
האט ניט געקענט בעזיענען. אָט דאס, מינע העררטן, איז דיא בעדייטונג פו 
װאַנדערנדע ריטער; זייער אָרדען איז דער, פון וועלכען איך האב אייך טרצטהלט, 
און צו דיזען אָרדען נעהער איך, זינדיגער מענש, וויא איך האב אייך שוין נטזאָגט, אק 
דיא רענלען װעלכע יענע ריטער האָבען אָבנעהיט היט איך אױף. או דעריבער 
װאַנדער איך דורך דיזע איינזאַמע ערטער און װיסטענעס צו זוכען צופעלע מיט דעם 
פעסטען ווילען זיך צו שטעכען גענען דיא געפעהרליכסטע מענשען, וועלכע דאס שיקזאל 
שיקט מיר צו אום צו העלפען דיא שװאַכע און אונטערדריקטע.* 

פון דיזע װערטער האבען דיא רייזענדע גוט איינגעזעהן, דאס דאָן קיכאָטיס 

פּערשטאַנד איז געווען געריהרט  ;‏ זייא האבען יעצט געוואוסט וואס פיר א סאָרט 
משונעת האט איהם צודרעהט דעם קאָפּ און האבען זיך געוואונדערט וויא יעדערער, 
וועלכער האט איהם קענען געלערנט צום ערסטען מאָל. װיװאַלדאָ, וועלכער איז 
געווען זעהר א גַעֶשִׁייטעֶר און א לסְטִינֶער מעֶנש, האָט איהם געװאָלט לאָוען 
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דערצעחקען נאך מעהר פון זיינע משונעתץ אום דעם איבערינען טהייל פון דעם װעג 
ביז דעם בעערדינונגס"פּלאַץ אַננענעהם צו מאַכען, און האט דעריבער געזאָנט צו 
איהם: ,מיר דוכט, הערוי װאַנדערנדער ריטער, דאָס איער גנעדינקייט האט 
אויסגעקליבען איינע פון דיא שווערסטע פּראָפּעסיאָנען פון דער וועלט ; איך גלויב, 
דאס דער אָרדען פון דיא קאַרטהװיאַנער קלויסטטר-לייט איז ניט אַזױ שווער ויא 
דיזער* - | 

,דער אָרדען פון יענע קלויסטער-לייט מענ זיך זיין אַזױ שווער,?" האט געענט- 
פערט דאָן קיכאָט; ,אָבעױ אוב יענער אָרדען איז אַזױ נויטהיג פיר דיא וועכט ויא 
דיזער, צווייפעל איך זעהר שטאַרק; דען דיא װאַהרהײט צו זאָגען טהוט דער 
איינפאַכער סאָלדאַט, ועלכער פיהרט אױס דעם בעפעהל פו זיין קאַפּיטאַן ניט - 
וועניגער אַלֵס דער קאַפּיטאַן אַלֵיין, וועלכער גיט איהם דעם בעפעהל, איך װויל מיט - 
דעם זאָגען, דאס דיא גייסטליכע בעטען נאָט ווענען דער װועלט אין רוחע און פריעדען; 
מיר סאָלדאַטען און װאַנדערנדע ריטער, אָבער, פיהרען אױס דאס, וואס אַנדערע 
בעטען, מיט דעם וואס מיר בעשיצען דיא וועלט מיט דער קראַפט פון אונזערע הענד 
און מיט דעם שאַרף פון אונזערע שווערדען, און ניט אונטער א דאַך נאָר אונטערין 
פרייען הימעל, זומער אין דער ברענענדער זון און װוינטער אין דיא קאַלטע פרעסט, 
מיר זיינען נאָטיס דיענער אױף דער ערד או דיא האַנד, ועלכע ערפילט זיינע 
גערעכטינקייט, אזוי ויא אלעס ואס נעהערט צום קריעג קען נאָר אויסגעפיהרט 
ווערען דורך שווייס, מיה און אַרבײט, האבען דיא, וועלכע ניעבען זיך אַזױ איבער צו דיזער 
פּראָפּעסיאָן, אויסצושטעהן מעהר אַלס יענע, וועלכע ווילען דיא שװאַכע העלפען מיט 
שטילע, רוהינע געבעט, און וועלכע קטנען טהאָן זעהר וועניג פיר זיך אליין. ‏ איך װיל 
דערמיט זאָנען דאס דער ריטערישטאַנד איז אַזױ נוט ויא דער שטאַנד פון דעם 
אָבגעשלאָסענעם קלויסטער"ברודער ; איך יל נאָר זאָגען פון דעם װאָס איך לֵייד 
און שטעה אויס, דאס דער ריטערײשטאַנד איז אֶהן צווייפעל שווערער, קלענליכער, 
הונגריגער, דורשטינער, עלענדער, לומפּינער און שמוצינער; דען עס איז קיין צווייפּעל, 
דאס אויך דיא װאַנדערנדע ריטער פון דיא פריהערדיגע צייטען האבען נגעהאט פיעל 
אויסצושטעהן אין זייער לענען ; און ווען אפילו איינינע פון זייא האבען ערװאָרבען 
קייזער-רייבען דורך דיא קראפט פון זייערע הענד האבען זייא דאָך געדאַרפט פריהער 
פערניעסען פיעל בלוט און שוייס ביז זייא זיינען דערצו געסומען : און נאך אַלע . 
זאכען, ווען זי װאָלטען ניט נעהאט קיין הילף פון צויבערער װאָלטען זייערע האפנונגען 
געװאָרען צו גאָרנישט און זייער ציעל װאָלט ניט דערגרייכט געװאָרען.* 

, איך האב אױך דִיא זעלבִיגֶע מֵיינְנ* האט נעַעֶנטְפֶעֶרט װיװאָלדאָ 


אָ ; : 
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איינע פון דיא פיעלע זאַכען וועלכע געפעלען מיר ניט אין דער פּראָפּעסיאָן פון דיא 
וואנדערנדע ריטער אין דיזע; וען זייא האבען מיטצומאַכען א געפעהרליכעס 
אַבענטייער, אין וועלכען זייא דארפען שטעלען זייער לעכען אין קאָן, דענקען זייא 
קיינמאָל ניט אָן נאָט, ויא יעדעח קריסט איז פערפליכטטט צו טהאָן אין אַזאַ פאַל, 
נאָר זייא ווענדען זיך צו זייערע דאַמען מיט אַזאַ ברען און מיט אזא פערקאָכטקײט, 
עפּעס ויא זייא װאָלטען געווטן זייערע נעטינס; דאס שמעקט מיר מיט געצעני 
דיענסט, מיט עבודה-זרה" 

,מיין הערר," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,דאס קען אויף קיין פאַל ניט 
אנדערס זיין, און דער װאַנדערנדער ריטער, ועלכער זאָל טהאן אנדערס װאָלט ניט 
היטען זיין פליכט; דען עס איז שוין בייא דיא ריטער אזוי איינגעפיהרט, דאס דער 
װאַנדערנדער ריטער, וועלכער האט מיטצומאכען א וויכטינען קאַמפּף, דאָרף האבעו 
זיין דאַמע פאר זיך און דאַרף זיינע אוינען זאַנפט און ליעבליך װענדען צו איהר, וויא 
ער װאָלט זיא געבעטען איהם צו בענינסטיגען און צו שיצען אין זיין נעפעהרליכער 
אונטערנעהמונג; ‏ און ווען אפילו קיינער הערט איהם ניט מוז ער פון דעסטוועגען 
אייניגע ווערטער צווישען דיא צייהנער מורמלען, דורך וועלכע ער ניט זי צו איהר 
איבער מיט'ן נאנצען הארצען ; און פון. דעם געפינען מיר אין דער נעשיכטע פיעלע 
בײישפּיעגען, ‏ דערמיט איז נאָך ניט געזאָנט, דאס זייא (דיא ריטער) ווענדען קיינמאָל 
גיט זייערע ווערטער צו נאָט; דען דערצו בלייבט איהם אויך נענוג צייט און נטלע- 
גענהייט אין דער צייט פון דעם קאַמפף * 

,און פון דזסטווענען?" האט געענטפערט דער רייזענדער, עאיז נאך בייא מיר 
אַלץ פערבליעבען א צווויפעל װענען דעם; דען איך האב געלעזען, דאס װען צווייא 
ריטער צו-ווערטקען זיך און זייא קומען העריין אין צאָרען, קירעווען זייא אום זייערע 
פערד, יאָנען זיך אַװעג א שטיק פעלד און לויפען צו אין פולען נאַלאָפּ איינער צום 
אנדערן, ווענדען זיך אין מיטען דערינען צו זייערע דאַמען, און דער סוף פין דיזער 
בעגעגעניס איז, דאס איינער קוליעט זיך העראָב מיט'ן רוקען פון פערד א דורבנע- 
שטאָכענער פון זיין געגנער'ס שפּיעז, און דער אנדערער װאָלט אױך העראָבנעפּאַלען 
אויף דער ערד, ווען ער װאָלט זיך ניט צו רעכטער צייט אָנגעכצפּט אָן זיין פערד'ס 
קורלעס ; -- איך קען װאַהרהאַפּטיג ניט פערשטעחן, ויא אַזױ דר דערשלאָגענער 
ריטער זאָל גאר קענען האבען צייט זיך צו ווענדען צו גאָט אין אזאץ אַרבײט, וועלכע 
געהט צו האַסטיג, עס װאָלט נלייכער געווען, ווען ער װאָלט דיא װערטער, וועלכע 
ער האט געװוענדעט צו זיין דאַמע, בענוצט אויפ אזאץ אַרט װיא עס פּאַסט פיר 
א גוטען קריסט, און איבערהױפּט, ווייל איך דענק, דאס נים אלע װאגדערגרע 
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| ריטטר האָבען דאַמען, צו וועלכע זיף צו װענדען, דען ניט אַלע פון זייא זיינען דאָך 
פערליעבט.* 
| ;דאָס קען ניט זיין!* האָט נעענטפערט דאָן קיכאָט, {איך זאָג, עס איז אונ" 
מענליך, אַז א װאַנדערנדער ריטער זאָל ניט האָבען קיין דאַמע; דען ער קען אַזױ 
זיין אָהן ליעבע ויא דער הימעל אָהן שטערן ; און מען האָט זיכער נאָך ניט געלעזען 
קיין געשיכטע, אין וועלכעד א ריטער איז פאָרנעקומטן אָהן ליעבע, ווייל דער, װאָס. 
װאָלט ניט נעהאט קיין ליעבע, װאָלט ניט געקענט אַנערקענט װערען אלס א ריטער, 
זאָנדערן מען װאָלט איהם געהאלטען פיר אַ ממזר, וועלכער אין אין דעם ריטער" 
שלאָס העריין ניט דורב'ן טהױיער זאָנדערן ויא א גנב און א רױבער איבער'ן 
פּאַרמאַן,* 

,דאָך ווען איך האָב קיין טעות ניט," האט געענטפערט דער רייזענדער, ,האָב 
איף געלעזען, דאָס דאָן גאַלאַאָר, דער ברודער פון דעם העלדישען אַמאַדיס פון 
נאַלליען, האָט קײינמאָל ניט געהאט קיין בעשטימטע דאמע, צו וועלכער זיך צו ווענדען, 
און דאָך איז ער ווענען דעם ניט וועניגער געאַכטעט נעװאָרען, אדרבה מען האט איהם 
נעהאַלטען פיר זעהר א העלדישען און בעריהמטען ריטער.* 

איין שװואַלב מאַבט קיין זומער ניט,?? האט דאָן קיכאָט געענטפערט. /און 
דערצו ווייס איך, אַז דאָן נאלאאָר איז נעווען אין נעהיים זעהר. שטאַרק פערליעבט, 
אויסער דער ליעבע, ווטלכע ער האט געהאָט צו אַלע שעהנע פרויענצימער, עס איז 
אָבער גאַנץ בעשטימט, דאָס ער האט געהאַט איינע, וועלכע ער האט אויסנעוועהלט 
אַלס זיין בעפעהלערין און צו וועלכער ער האט זיך אָפט נעווענדעט אין געהיים, דען 
ער האט עס זיך גערעבענט פיר אַן עהרע, װאָס ער האט געליעבט א גע" 
היים, (/? 

,ווען עס איז אַזױ וויכטיג, דאָס יעדער װאַנדערנדעף ריטער זאָל זיין פער" 
ליעבּט,? האט נעזאָגט דער רייזענדער, {מעג מען רעכנען, דאס איהר זייט אױך 
פערקיעבט, ווייל איהר נעהערט צו דיזען אָרדען; און ווען איהר זייט ניט אַזױ בע- 
האלטען ויא דאָן נאלאאָר, בעט איך אייך אין דעם נאָמען פון דיזער גוטער געזטל- 
שאַפט און אין מיין איינענעם נאָמען אונז בעקאַנט צו מאַכען דעם נאָמען, דעם אָרט, 
דעם שטאַנד און דיא שעהנהייט פון ‏ אייער דאַמע, ועלכע װעט זיך געוויס שעצען 
גליקליף, ווען דיא נאַנצע װעלט װעט וויסען, דאָס אַזאַ ווירדיגער ריטער, ויא איהר 
זייט, איז איהר ליעבהאָבּער און בעדיענער.?* | 

דאָן קיכאָט האט גענעבען א טיעפען זיפץ און האט נעזאָנט! אאיך װייס 

גיט, אויב מיין זיסע פיינדין וינשט אָדער גים, דאָס דיא וועלט זאָל וויסען, אַז איך 
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בין איחר דיענער ; אָבער אַזױי ויא איהר בעט מיך אַזױ פריינדליך, מוז איך אייך 
זאָנען, דאָס איהר נאָמען איז דולצינעש, איהר אָרט אין טאָבּאָסאָ, א דאָרף אין לא 
סאַנטשאַ; פון שטאַנד איז זיא וועניגסטענם א פּרינצעסין, ווייל זיא איז מיין קעניגין 
און הערשערין  ;‏ איהר שעהנהייט שטיינט איבער דיא מענשליכע שעחנהייט, דען זיא 
האָט אַלע אוננלויבליכע און אונבעגרייפליכע צייכענס פון שעהנהייט, וועלכע דיא 
פּאָעטען בעשרייבען פון זייערע דאַמען ; איהר האָאָר אין גאָלד, איהר שטערן איז א 
ג"עדן פעלד, איהרע ברעמען זיינען רענענבויגענס,, איהרע אוינע! זונען, איהרע באַקען 
דאָזען, איהרע ליפּען קאָראַלען, איהרע צייהנער פּערל, איהר האלו אַלאַבאַסטער, 
איהר ברוסט מאַרמאַר, איהרע הענד עלפענביין, איהר ווייסע הוט ויא שנעע; אװ 
יענע טהיילען, וועלכע זיא שעמט זיך צו ווייזען פאַר דער וועלט, זיינען נאָך מיין 
מיינונג און איבערציינונג אַזױ בעשאַפען, דאָס נאָר דיא געהיימע ליעבע קען זייא 
בּעוואונדערן און מיט קיין זאַךְ אין דער װעלט ניט פערגלייבען.* | 
,קענען מיר אויך עטוואס וויסען," האט נעפרענט װיװאַלדאָ, ,ווענען איהר. 
שטאַם און פאמיליע ?* 
דערויף האט דאָן קיכאָט נעענטפערט! ,זיא שטאַמט ניט פוז דיא אלטע 
רוימישע קורטיער, קאַײער, אָדער סציפּיאָנען, אָדער פון דיא נייערט קאָלאָגנאַס אָדער 
אורסיניס ; = אויך ניט פון דיא מאָנקאדאַס אַדער רעקוועסעדעס פון קאַטאַלאָניא; 
אויך ניט פון דיא רעבעללאָס און װיללאַנאָװאַס פון װאַלענציא; אויך ניט פון דיא 
פּאַלאַפאָקסעס, נוצאָס, ראָקאַנערטיס, פאָרעללאָס, לונאס, אַלאַגאָנעס, אוררעאַס, 
פאָצעס און נוררעאָס פון אַראַנאָן, ניט פון דיא צערראס, מאַנריקװעס, מאַנדעצאַס 
און נוצמאַנס פון קאַסטיליען, אָדער פון דיא אַלענקאַסטרעס, פּאַללאַס און טענעסעס 
פון פּאָרטונאַל, זאָנדערן פון דיא טאָבאָסאָס אין לֹא מאַנטשאַ, א שטאַם, וועלכער 
איז נאך ניי, אָבער וועלכער קען ליעפערן דיא נרעסטע און בעריהמטעסטע פאמיליען 
פון דיא צוקינפטיגע דורות ; אין דער זאר לאָז איף מיף פון קיינעם ניט איבער- 
שפּאַרען סיידען אונטער דער בעדיננונג, וועלכע צערבינאָ האט געשריעבען א:נטער 
דיא װאַפען פון אָרלאַנדאָ; 
קיינער זאָל ניט דיזע װאַפען ריהרען, 
וועלכער מיט ראָלאַנדאָן קען קיין קריעג ניט פיהרען, * 
;איך אליין?" האט געענטפערט וויוואלדאָ, ,שטאַם זאָנאַף פון דיא קאַטשאָ- 
פּינאָס* פון לארעדאָ, און פון דעסטװענען קען איך מיף ניט אונטערשטעלען צו 


* קאַטשאָפּינאָס אָדער גאַטשופּינעס האָבּען דיא שפּאַגיער אָנגערופען אַזעלכע, וועלבע 
ויוגען געגאַנגען גאך אינדיען צו זוכען זייער, גְלֵיקָי 








8 - | גששיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 


פערנלייכען מיט דיא טאָבאָכאָ'ער, אָבװאָה? איך מוז מודה זיין, דאָס איך האב נאך 
ניט נעהערט פון אַ פאַמיליע מיט אַזאַ נאָמען * 


,איז עס מענליך, דאָסם איהר האט װענען דיזער פאַמיליע קײינמאָל ניט נע- 
הערט!* האט אויסגערופען דאָן קיכאָט, 


אלע איבריגע האבען אויפמערקזאם זיך צונעהערט צו ביידענ'ס נעשפּרעף, און 
אפילו דיא ציענעניפּאַסטובעו האבען נעמערקט ויא וייט דיא פערריקטהייט פון 
דעם ריטער האט נענרייכט, נאָר סאַנטשאַָ פּאַנצאַ האָט נענלויבט, אַז אַלעס װאָס 
זיין הערר האט געזאָנט איז דער ריינער אמת, װייל ער האט איהם געפענט ווען ער 
איז נאך געווען א קינד און האט געוואוסט װער ער איז געווען  ;{‏ נאָר ווענען דער 
שעהנער דולצינעאַ. פון טאָבאָסאָ איז ער נאך געװען אין צווייפעל, ווייל ער האט 
נאך קיינמאָל ניט נעהערט פון אַזא נאָמען אָדער פון אזאַ פּרינצעטין, אָבװאָה? ער 
האט געואוינם אַזױ נאָהענט פון טאָבאָסאָ, | 


נעהענדיג ווייטער און רערענדיג אַזױ, האבען זייא דערזעהן צווישען צווייא 
בערג אָנקומען אוננעפעהר צװאַנציג פּאַסטוכער, אַלע נקליירעט אין שװאַרצע װאָלענע 
יאַקען און בעקרענצט מאַנכע טיט אֵייבען און מאַנכע מיט ציפּרעסען. זעקס פו זייא - 
האבען געטראָנען א טוֹירטענינעטעל בערעקט מיט בלומען און צוויינען, אַלס איינער 
פון דיא ציענענ-פאסטוכער האט זייא בעמערקט האט ער אױסגערופען: ,דאָרט 
ק,מען שוין דיא טרענער מיט דעם טוידטען קערפּער פון קריסאָסטאָמאָ, און אונטער 
ויענעם באַרג איז דער אָרט, וועלכען ער האט זיך אויסגעקליעבען אַלס זיין בענרעבניס" 
אָרט,? זייא האָבען זיך געאַײלט צו יענעם אָרט און זיינען אָנגעקומען נראַדע ווען 
דיא טרענער האבען אָבנעשטעלט זייער טרונע און פיער פון זייא האבען אָננעהײירּען 
מיט שאַרפע ברעכ"העק אױסצוהאַקען א קבר אין דעם האַרטען פעלזענ-שטיין אין 
איין זייט פון באַרג. נאָכדעם ויא מען האט זיף פון ביידע זייטען פריינדליך בע- 
גריסט איז דאָן קיכאָט און זיין קאָטפּאַניע צוגעגאַנגען אָנצוקוקען דאָס טױדטענ" 
בעטעל און האבען אויף איהם געזעהן דעם טױדטען קערפּער פון א יונגען מאַן פון 
אוננעפעהר דרייסיג יאָהר, געקליידעט אַלס שעפער און בערעקט מיט בלומען, פון 
וועלכען מען האט נאך טוידטער'הייד געקענט זעהן, דאָס ער האט געהאט א שעחנעס 
נעזיכט און א שעהנעם קערפּער, לעבען איהם זיינען געלענען אויף דעם בעטעל פער- 
שיעדענע ביכער און פיעלע אָפּענע און פערזיעגעלטע פּאפּיערען, אַלע, וועלבע זיינען 
געווען דערביי, דער עולם אזוי נוט ויא דיא קבוות-לייט, זיינען געווען מערקוויר- 
דיג שטיל, גיז איינער פון דיא סודטענ"טהענער האט געאָנט צום אנרערן} 
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אזעהר גוט, אַמבראָסיאָ, אוב דאָס איז דער ריכטינער אָרט, וועלכען קריסאָסטאָמאָ 
האט בעצייכענט, דען דוא װילסט דאָך, אַז אַלעס װאָס ער האָט אָנגעזאָנט זאָל 
ריכטיג ערפילט ווערען" 

;דאָס איז דער ריכטיגער אָרט,* האט געענטפּערט אַמבראָסיאָ ; אווייל אויף 
דיזען אָרט האט מיר מיין פריינד ערצעהלט דיא געשיבטע פון זיינע ליידען,. ער האט 
מיר ערצעהלט, דאָס היער האט ער נעזעהן צום ערסטען מאָל דיא טוידט-פיינדין 
פון מענשען; דאָ האט ער איהר ענטדעקט זיין ריינע, עהרליכע ליעבע או דאָ 
האט איהם ענדליך מאַרצעללאַ נעגעבען צו פיהלען װיא ועניג זיא האט אֵיהם גע" 
ליעבט און האט דאדורך געמאַכט אַן ענדע פון דעם טרױער-שפּיעל פון זיין אונגליקליכען 
לעבען, און ער האט פּערלאָננט, דאָס מען זאָל איהם צום אנדענקען פון זיינע פיעלע 
ליירען דאָ אַועגלעגען אין דעם שויס פון פערנעסענהייט* 

ווענדענדיג זיך צו דאָן קיכאָט און צו דיא רייזענדע האט ער געזאָנט אַזױ: דיזער 
קערפּער, מיינע העררען, אויף וועלכען איהר קוקט מיט ררמנות, איז א מאָל געווען 
דאָס שיידעל פון א זעעלע, אין וועלכער דער הימעל האט העריינגעלענט אַן אונענרליןף 
גרוימען טהיי? פון זיינע אוצרות. דיזער קריסאָסטאָמאָ איז געווען דער פעהינסטער 
און פריינדליכסטער מענש ; ער איז געווען א בעל-צדקה און האט ניט נעװאָלט מען זאָל 
פון איהם וויסען, שטאָלץ און אָהן העזה, פרעהליך און ניט אױסגעלאַסען ; קורץ ער 
איז געווען דער ערשטער אין אַלעס װאָס איז גוט, און אונגליקליך אויף אַזאַ'ן אָרט 
דאָס קיין אונגליקליכער האט זיך מיט איהם ניט נעקענט פערגלייכטן ; ער האט גע" 
ליעבט און איז נעווען נעהאסט; ער האט פערנעטערט און איז געווען פעראַכטעט ; 
ער האט געליעכבט א װילדע; ער האט געזכט מיטלײד בא א סטאַטע; ער 
וואט נאָכנעיאָנט א װינד; ער האט געשריען אין א מדבר; ער האט געדיענט אַן 
אונדאַנקבאַרער פּערזאָן, וועלכע האט איהם בּעלוינט דערמיט, װאָס זיא האט איהם 
פּערלאָזען אין דעם כיטען פון זיין לעבּען ; ער איז געפאלען אַן אָפּפּער צו א פאַס" 
טושקע, ועלכע ער האט נעזוכט צו פערעווינען ביי דער מענשהייט; דאָס װאָלט 
איהר געקענט זעהן פון דיא פּאַפּיערען, וועלכע ליענען דאָ פאַר אייך, ווען ער װאָלט 
מיר ניט בעפעהלען זייא צו פערברענען אין דער צייט װאָס זיין קערפּער װערט 
העריינגעלענט אין קבר,*. 

,איהר ווילט זיך מיט זייא בענעהן ערגער און שטרעננער," האט װיװאַלראָ 
געזאָנט, ,אַלט דער בעל-דבר אליין ; = וויל עס איז ניט רעכט און ניט קלוג, צו ער- 
פילען א צוואה וועלכע איז געגען דעם שבל. / אױנוסטוס צעזאר האט געהאַלטען פיר 
אוגרעכט צִו ערפִילעֶן װאָס רער געטליבְעֶר מאָנְטְואָנעֶר האט אָנגעזאָנט אין זיין עָוואה; 
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און דעריבער, הערר אַמבראָסיאָ, ווען איהר בעגראָבט אייער פריינד'ס קערפּער זאָלט 
איהר זיינע שריפטען ניט פערניכטען, דען װאָס ער האט אָנגעזאָגט פון קרענקונג 
דאַרפט איהר ניט ערפילען מיט אייער געזונדען פּערשטאַנד; איהר דאַרפט דיזע 
פּאַפּיערען איבערלאָזען, אום מען זאָל נעדענקען דיא גרויזאַמקײט פון מאַרצעללאַן, 
וועלכע װעט דיענען אַלס װאַױנונג פיר דיא װאָס וועלען לעבען אין דיא צוקינפטיגע 
צייטען, זיך צו היטען ניט העריינצופאַלען אין דעם זעלבינען אָבגרונד } דען איך און 
אלע, וועלכע זיינען מיט מיר נעקומען, ווייסען שוין דיא געשיכטע פון איער פערליעב" 
טען און אוננליקליכען פריינד און האבען שון געהערט פון איער פֿריינדשאַפט צו 
איהם, פון דער אורזאַך פון זיין טױט און פון זיין צוואה; פון דיזער נעשיכטע קען מען 
זעהן ויא גרוֹיס עס איז געװע! מארצעללאַ'ס גרױזאַמקײט, קריסאָסטאָמאָ'ס ליעבע 
און איער ענסטע פריינדשאַפט און דעם סוף פון יענע, וועלכע לאָזען זיך צו איבער" 
אַיילט אַװעק אױף דעם װענ, וועלכען דיא פערבלטנדונג פון ליעבע וייזט זייא אָן, 
נעבטען בייא נאַכט האָבען מיד געהערט פון קריסאָסטאָמאָ'ס טױדט און דאס מען 
װעט איהם בעערדינען אויף דיוען אָרט; און אויס נייניערדע און מיטלייד האבען 
מיר אויסנעמיעדען דעם גראדען װעג, װעלכען מיר האבען געדאַרפט געהן, אום צו 
זעהן מיט אונזערע איינענע אוינען דאס, װאָס האט אונז אינטערעסירט און געריהרט, 
אַלם בטלוינונג פיר אונזער מיטלייד און פיר דיא בעדויערונג, דאָס מיר האבען ניט 
געקענט פערחיטען דיזעס אוננליק, בעטען מיר דיך, קלונער אַמבראָסיאָ -- וועניגסטענס 
בעט איך דאָס -- ניט צו פערברענען דיזע פּאַפּיערען, נאָר מיר אייניגע צו לאָזען 
מיטנעהמען." און ניט װאַרטענדיג אויף דעם פּאַסטוכ'ס ענטפער האט װיװאַלדאָ 
אױסגעשטועקט דיא האַנד און האט נענומען אייניגע פון דיא פּאַפּיערען, וועלכע 
זיינטן געלענען נאָהענט צו איהם } זעהענדיג דאָס, האט אַמבראָסיאָ געואָגט: ,אױס 
העפליכקייט װעל איך אייך לאָזען האלטען יענע פּאַפּיערען, וועלכע איהר האט אָנגע- 
נומען, אָבער איהר מוזט מיר דיא איבריגע לאָזען פערברענען,? / װיװואַלדאָ, וועלכער 
איז געוווען נייגיעריג צו זעהן,. װאָס אין דיא פּאַפּיערען איז נעשטאַנען, האט איינס 
פון זי נעעפענט און האט געפונען דעם טיטעל: עדאס ליעד פון פערצווייפלונג.י 
,דאס איז דאָס לעצטע,? ,האט געזאָנט אַמבראָסיאָ?? וועלכעס דער אונגליקליכער 
האט געשריעבען, און אום איהו זאָלט זעהן, ויא וייט זיין אוננליק האט איהם נע- 
טריעבען, זאָלט איהר עס לעזען הויך, מיין הערר; איהר האט צייט גענוג וועהרענד 
זייא גראָבען דעם קבר," ,זעהר גערן," האט געזאָגט װיװאַלדאָ, און אַזױ ויא אַלע. 
ביישטעהענדע האבען עס אױף נגעװאָלט, האָבּען זייא זיך הערומגעשטעלט הערום 
אִיהם און עֶר האט אויפ'ן קול פּאָרגעלעזען פאָלגענדעס גֶעֲדִיבְט } 
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קאַפּיטעל 14. 


דעס פּערשטאָרבענעם פאַסטוכיט קלאָג"ליעד און אַנדערע אונערװאַרטעטע פּאַסירונגען 
קריסאָסטאָמאָ'ס ליער* 


ווען דוא ווילסט, אָ גרוואַמע; אַז עס זאָל ווערען בּעקאַנט 
פון שפּראַך אין שפּראַך, פון איין פאָלק צום אַנדערן 

דיא מאַכט פון דיין האַרטער, שטרענגער נאַטור -- 

זאָל דער גיהנים, דיא העל, מיר לייהען, געבען 

א קלעגליכען טאָן פיר מיין בּיטערעס הערץ 

און העריינגעבען קראפט אין מיין שפּראַך ; 

און מיט מיין שטאַרקען. גרויסען פערלאַנג 

צו ערצעהלען מיין שמערץ, דיינע גרויזאַמע טהאַטען 

זאָל זיך הערען דער קלאַנג פון מיין שרעקליכער שטימע, 
און אין דיזער שטימע זאָלען זיך מישען אין איינעם 

דיא טרויריגע שטיקער פון מיין צוריסענעם הערצען } 

הער מיך אַלזאָ צו. שטעל אָן ריינע אױערן 

נים צו הערען זיסע קלענגע, נאָר הילבענדע קרעכצען 
וועלכע קומען פון דער טיעפניס פון מיין בּיטערן הערצע} 
וועלכע קומען פון אַ צומישטען, װאַהנזינינען געמיטה  =-‏ 
מיין געמיטה צו בּערוהיגען און דיינעם צו פּלאַגען 


דער מעכטיגער ברום פון דעם לייב 
און דאָס שרעקליכע וואויען פונים װאָלף, 
דיא פירכטערליכע אוזשעריי פון דער שלאַנג, 
דער שרעקליכער געשריי פון דעם לויתן, 
דיא קראָקעריי פון דער נביאיישער קראָע 
און דער לאַרם פון וינד אויפין מעער, 
* דאָ ווערט בלויז איבּערזעצט דער זין פון דעם ליעד גאָך דעם שפּאַנישען טעקטפ } 
אין א רִיכְטיגעָר פּאָעַטישׁעֶר איבערזעצוננ װאָלט זיך פערלאָרען דער רוכטיגער אינהאַלט, 
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דאָס רעווען פון אַ פערוואונדעטען אָקס 

און דיא טרויעוידשטימע פון אַ טױב -- אַן אַלמגת 
דער געוויין, דער טרויעריגער געזאַנג 

פון דער אייפעיזיכטיגער נאַכט-אױלע, 

מיט דיא יללות פון דעם גיהנום-געזינרעל --- 
רייסען זיך הערױס פון מיין געקרענקטער זעעלע 
און אַזאַ צוזאַמענגעמישטען קלאַנג, 

דאָס אַלע מיינע געפיהלען ווערען צומישט } 

ווייל קיין געוועהנליכע שפּראַך איז ניט אין שטאַנד 
אויסצודריקען מיין שרעקליכען שמערץ. 


ניט דער זאַמד פון דעם פאָטער טאַ גוס 

נים דיא אוילבערטען פון דעם בּעריהמטען געטיס 

זאָלען הערען זייזע צומישטע קולות, 

זאָנדערן ד אָ זאָל אויסבּרעכען מיין גרויסער פּױן -- 

דורך לעבעדיגע ווערטער פון אַ טױדטער צונג -- 

דאָ, אין דיא הויכע פעלוען און טיעפע לעכערו 

און דיא פינסטערע טהאָלען און אויף דיא עלענדע פרעגעף 
וועלכע זיינען איינזאַם, וויסט, אָהן מענשען, | 

דאָרט וואו דיא זון ווייזט קײנמאָל ניט איהר שיין, 

אָדער צווישען דעם גיפטיגען געזעמעל 

צווישען דיא ווילדע חיות, וועלכע פיטערן זיך אין ליבושָ == 
אום דיא דומפּיגע קולות פון מיינע אונגליקען 

זאָלען קענען פערחילכען דעם וויסטען הויכען אָרט 

מיט דיין אונערהערטער גרױזאַמקײט.... 

אָלס בּעלוינונג -פיר מיין שלעכטען מול 

זאָלען זייא זיך טראָגען איבּער דער ברייטער װעלט. 


דער שמערץ פון פּעראַכטונג בריינגט דעם טױידט, 

דער חשד פון פערליעבּטע רייסט אַװעג דיא געדולה 

דיא קנאה הרגעט אַװעק מיט איהר שטרענגקייט, 

דיא שיודונג פון געליענטע צושטערט דאָס לעכּען} 

ביו דער קאַלטע בּענעהמונג פון אַ געליעבּטע 
פערשווינדען דיא גרויסע האָפּנונגען אוף גלוק -- 

דיזע אַלע זאַכען בּריינגען זיכער דעם טױרט} 

אָבער איך -- מערקווירדיג --- איך לעב דאָף 

אָגװואָהל איך גגין אייפערזיכטיג, מעראַכטעט און געשיערש 
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און דער פֿעודאַכט, װאָס טוירטעט מיך, איז ריכטיג: / 
אין דער קאַלטקײט, אין וועלכער איד בּעלעבּ מיין לײירענשאַפט -- 
אין דיזע ליידען -- דערלעבען מיונע אױגען 

קיינמאָל ניט צו זעהן א שאַטען פון האָפנונג * 

איך, פערצווייפעלטער, קען קיין האָפנוננ ניט קריגען; 

אום לִיעבּער צו בליבּען אין מיין פערצווייפעלטען שמערץ, 

שווער איך אייבוג אָהן איהר צו זיין. 


איז עס מעגליך דורך וועלכען ציפאַל 

אי האָפען אי פירכטען אין איין אױגענבליק, 

ווען עס איז דאָ גענוג אורזאַך זיך צו שרעקען + 
זאָל איך פאַר דער שרעקליכער אייפערזוכט 
צושליסען דיא אױיגען און ניט זעהן 

דיא טױזענדער אָפענע וואוגדען אין מיין זעעלע? 
ער קען דאָס ניט פערליערען דעם צוטרויעןן 

ווען ער זעהט פאַר זיינע אוגען 

פּעראַכטונג און פערדאַכט ?ָ 

שָ צוטערע איבערקעהרענעס -- 

ריכטיגקייט און װאַהרהײט פערװאַנדעלט אין ליגען} 
שָ אייפערזוכט, דוא טיראַנישע קעניגין פונים קעניגרייך פון ליענּע! 
גיענ מיר אַן אַייזען אין דער האַנד } 

אָ פעראַכטונג } גיעב מור אַ געדרעהטע שטרום, 
אום דיא יסורים זאָלען דערווערגען 

איער אַנדענקען מיט זייער גרױזאַמען זיעג. 


איך שטאַרב ; און ווייל איך ערװאַרט ניט 

קיין גליק אין לעבּען אָדער אין טױדט 

װעל איך בלייבען ביו מיין פאַנטאַזיע, 

איך װעל זאָגען, אַז יענער איז זיכער װאָס יל גומעם. 
אַז יענע זעעלע איז פרייער װאָס איז אונטערטהעניגער 
אַלם דיא זעעלע פון ליעבע -- דיא אַלטע אַכזריטע, 
איך װעל זאָנען, אַז מיין שעהנע פיינדין 

פעזיצט מיין נשמה און מיין גוף, 

אַז און איהר קאַלטקײט צו מיר בין איך אַליין שולריב, 
אָז אין דער צופריעדענחייט מיט דיא צרות, װאָס א גע 
האַלט דיא ליעבע אָן איהר הערשאַפט אין פריערען } 
מיט ריוען געראַנק און מום א שטאַרקער פעמליע 
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װועל איך מיױ אַיילען צום טרויריגען סוף, 

צו וועלכען איהר פעראַכטונג האט מיך געפיהרט ; 

און װעל אָפּפערן צו דיא ווינטען דעם גוף און דיא נשמת 

שָהן דעם לאָרבּער-קראַנץ אָדער פּאַלמע פון א גליקליבער צוקונפט, 


דוא אונגערעכטע, װאָס דוא בּיסט דיא אורזאַף 
וועלכע צווינגט מיך צו מאַכען אַן ענרע 

צו מיין טרויריגען, מידען און איבּערדריסיגען לעבּען -= 
דוא זעהסט, דיא טיעפע וואונד פון מיין הערצען 

גיט דיר אַ גוטען, ריכטען בּעווייז. 

וויא פריידיג איך אָפּפער מיך צו דיין שעהנהייט} 
אויב דוא וועסט ערפאַהרען דאָס איך פערדיען, 

אַז דער לױפערער הימעל פון דיינע שעהנע אױגען 
זאָל ווערען פערדונקעלט --- טהו עס ביט, 

ווייל איך וויל ניט אַז דוא זאָלסט בּעצאָהלען דערמאָ 
װאָס איך אָפּפער דיר דעם רעסט פון מיין זעעלע. 
בּעסער לאַך פון פרייד ביי דיזען טרויריגען פאַל 

און בּעטראַכט מיין ענד פיר דיין יום-טוב; 

אָבער עס איז דומהייט דיר דאָס צו זאָגען, 

וייל איך ווייס, דאָס מיין באַלדיגער טױדט 

אוז דיין העויליכקייט, דיין גרויסער רוהם. 


זאָל שוין קומען -- עס איז שוין צייט -- 

טאַנטאַלוס מיט זין דורשט, פון טיעפען אָבּגרונף) 

און סיזיפוס מיט זין שרעקליך שווערען פעלו; 

זאָל טיציוס בריינגען זיין ווילדען פױיגעל, 

עגיאָן מיט זיין ראָד און דיא פעראורטהיילטע שװעסטערן? 
זאָלען אױד ניט בלייבּען צוריק ; 

און זייא אַלע צוזאַמען זאָלען זייער טױדטליכען שמערץ 
העריבערגיעטען אין מיין בּרוסט, און מיט א גיעדריגער שטימע 


* דאָס זיינען דיא פופציג שוועסטערן פון אַ געוויסען דאַ נאַאָ וועלכע האָבּען גע- 
מוידטעט זייערע מאַנען אין דערזעלבּיגער נאַכט און זיינען אַלע (אויסער איינע) פערמשפּט געװאָרען 
אין גיהנום שטענדיג אָנצופילען מיט װאַסער אַ לעכערדיגען צובער. טאַנטאַלום סיויפוס 
טיציוס או עגיאָן זינען אױך זינדינע, פון ועלכע יעדערער האָט זיך געהאָט זיין שטראָף: 
טאַנטאַלוס -- צו ניַן אימער דורשטיג, סיויפוס -- צו קיקליען אַ שװערען פעלוענ" 


שמיין אן. אָז. וו 
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(אויב אַן אונגליקליכער, עלענדער מענש פערדיענט אַזאַ צערעמאָניע) 

זינגען דיא טרויעריגע, קלעגליכע טוױירטענ"געזענג 

איבער דעם טוידטען קערפּער, וועלכען עס ווערט זאָלאַר דער טױדטענ-טוך ענטזאַגט} 
און דער שומר פון גיהנום מיט דיא דריי געזיכטער 

מיט דיא טויזענד אַנדערע פאַנטאַסטישע בּעשעפעניס און טייוועלשע חית? 

זאָלען אויפהייבּען דעם טרויריגען געזאַנג -- 

קיין פּאַראַד שיינט מיר בעסער צו זיין אַלס דיזער 

פיר א געשטאָרבּענעם פערליעבטען, 


און דוא ליער פון פערצווייפלונג, בעקלאָג דיך נימ 
װאָס דוא פּערלאָזסט מיין טרויריגע געזעלשאַפט, 
זאָגאַר אין קבר זאָלסטו ניט טרויריג זיין, 

ווייל דיא, דורך וועלכע דוא ביסט געבאָרען, 
פערגרעסערט איהר גליק דורך מיין אונגליק, 


דיא צוהערער איז געפעלען געװאָרען קריסאָסטאָמאָ'ס ליער, אָבער דער פאָרי 
לעזער האט נעזאָנט, דאָס נאך זיין מיינונג שטימט עס ניט אֵיין מיט דער בעשריי" 
בוננ, וועלכע מען האט איהם נענעבען פון מאַרצעללאַיס אַנשטענדיגקייט און נוטסקייט, 
דען קריסאָסטאָמאָ קלאָגט דאָ װענען זיין אייפערזוכט, וענען זיין פערדאַכט און 
ווענען זיין שיידונג פון איהר -- אלעס װאָס איז גענען איהר עהרליכקייט און נוטען 
נאָמען. 

אַמבראָסיאָ, וועלכער איז געווען פערטרויט מיט דיא געהיימסטע געדאַנקען 
פון זיין פריינד, האָט איהם דערױף געענטפערט! ,אום אייך רעכט צו מאַכען דיא 
זאך, מיין הערר,. מוז איך אייך זאָגען, דאָס דער אוננליקליכער איז בשעת ער האט 
געשריעבען דיזעס ליעד ווירקליך געווען נעשיידט פון מאַרצעללאַן, און איז פון איהר 
אליין אַװענגענאַנגען אום צו זעהן אוב דיא שיידונג װעט אױף איהם האבען א נע- 
וועהנליכע ווירקונג, אָבער אַזױ ויא דיא פערליעבטע זיינען אונרוחינ בייא. דער 
מינדסטער זאַך, האט זיך קריסאָסטאָמאָ נעקוועלט מיט אייפערזוכט, מיט פערדאכט 
און מיט איינבילדונגען, וועלכע ער האט נעהאַלטען פיר װאַהרהײטעו, עס בלייבט 
דעריבער אַלעס װאַהר, װאָס עס ווערט ערצעהלט פון מאַרצעללאַ'ס גוטסקייט ; ווען 
מען זאָל ניט רעכענען דאָס, װאָס זיא אין הארט-הערציג, א ביסעלע פרעך א צו 
שיעל שטאָלץ, קען אפילו דיא קנאה אליין ניט אױפזוכען קיין חסרונות אױף 
איהר.* 

אָדאָס איז וואָהר?* האט געזאַנט ויוואלדאַ, או ער האָט נטװאָלט נעחמען 





106 געשיכטע פון ראָי 
פּאָרלעזען נאך איינס פון דיא פאפּיערען, װועל 
אַ וואונדערליכע ערשיינינג (ויא דאָס ה 
אָבגעהאַלטען; רען פון דעם שפּיץ פון ד 
האָבען געגראָבען דעם קבר, האָט זיך בעוויע 
אויסגעזעהן אַזױ שעהן, דאס זיא האט איבעו 
זיא איז געוועזען בערופען. דיא, װאָס האבען 
בעטראַכט מיט שטומער 2עוואונדערונג. און 
צו זעהן, זיינען געווען אַזױ ענטציקט וויא יע 
דאָך, אַזױ באַלד ויא אַמבראָסיאָ האט זיא 
עקומסט דוא, דוא געפעהרליכע שלאַנג פון ד 
דיזען אונגליקליכען, וועלכען דיינע גרױזאַמק 
ערשיינען אָנפאַנגען בלוטען אויף דאָס ניי? 


דיא בייזע טהאַטען פון דיין אונמענשליכער נ 
העראָבצוֹקוקען, ויא דער אונבארמהערציגער 
פון דער שרפה פון רוים ? אָדער מיט פרעכה 


אָט אױיסגעזעה) 
עם פעלזענדשטיין, אונטער וועלכען זייא 
זען דיא שעפערין מאַרצעללאַ און זיא האט 
יגעשטיעגען דיא שעהנקייט, פיר וועלבע 


קיכאַט. בוך 1, 


כע ער האָט גערעטעט פון פייער, אָבער 
האָט איהם דערפון 


זיא נאך ניט געהאַט געזעהן, האבען זיא 
דיא, וועלכע זיינען געווען געוואוינט זיא 


נע, וועלכע האבען זיא ערסט דערזעהן. 


דערועהן, האט ער געזאָגט מיט צאָרן ; 
יזען באַרג, צו זעהן אוב דיא וואונדען פון 
ייט האט נעטױרטעט, װעלען ביי ריין 
אָדער קומסט דוא דיך צו ריהמען מיט 
אַטור ? אָדער פון יענעם הויכען אָרט 
נעראָ האט געקוקט אויף דיא פלאַמען 
ייט צו טרעטען אויף דיזען אונגליקליכען 





טוידטען קערפּער, ויא דיא אונדאַנקבאַרע 


טאָכטער אויף דעם טוידטען קערפּער פון 


איהר פאָטער טארקויניוס ?* זאָג אונז ניך צו װאָס ביסט דוא געקומען, אָדער װאָס 
דוא ווילסט; דען אַזױ ויא איך ווייס, דאָס קריסאָסטאָמאָ האט כל"זמן ער האט 


געכעבט אימער נעטהאָן דיין וואונש, וויל אי 


ר אויך נאך זיין טוידט זעהן, דאס אָלע 


װאָס רופען זיך אָן זיינע פריינדע זאָלען דיר געהאָרבען. : 


אאיך קום ניט,. אַמבראָסיאָ, צוליעב קיינע פון דיא אַלע זאכען, וועלבע דוא 
האסט אויסגערעכענט,? האט געענטפּערט מאַרצעללאַ ; איך קום בלוין מיך צו פער= 


טהיידינען און אייך אַכעמען צו ווייזעז, וויא 


וארפען אויף מיך דיא שולד פיר זייערע אייג 
טױרט; או איך בעט דעריבער אַלע, װעק 


הערען,, ווייל איך ברויף ניט פיעל צייט און 
צו איבערציינען דיא װאַהרהײט. 


* אָנשטאָט טאַ רק וויניוס דאַרף דאָ זי 


קעניג ), וועלכער איז געווען דער פאָטער פון דער גרון 
דער מאַן פון דיזער טולליאָ און זיא האָט איהר פאָטעה ג 
--- (אַגמ. פון דעם שפּאַג, הערוי 


קעניג אוים זיין אָרט. 


ווייט אונגטרעכט עס זיינען דיא, וועלכע 
ענע ליידען אָדער פיר סריסאָסטאָמאָ'ס 
כע זיינען יעצט דאָ, מיף נוט אויסצו- 
פיעלע װערטער פערשטענריגט מענשען 


| פערוויאוס טולליאוס (אַרױמישער 
זאַמער טולליאַ. טאָרקוויניוס איז געווען 
געלאָזען טאָרדען אום טאַרקװױיניס זאָל ווערען 
סנ 
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אדער הימעל האט מיך, װיא איהר זאַנט,, בעשאַפען אַזױ שעהן, דאָס איהר 
- מוזט מיף ניט ווילענדיג ליעבען און איהר דענקט, דאס פיר דיזע ליעבע צו מיר בין 
איך פערפליכטעט אייך צו ליעבען צוריס. דער פּערשטאַנד, ועלכען נאָט האט מיר 
געגעבען, זאָגט מיר, דאס אַלעס װאָס איז שעהן פערדיענט מען זאָל עס ליעבען} 
אָבער איך פערשטעה ניט ווארום דיא, וואס װטרען געליעבט פיר זייער שעהנהייט, 
זאָלען מוזען ליעבען צוריק } עס קען דאָך געמאָלט זיין, דאָס דער ליעב-האָבער זאָל זיין 
א פערזעהעניס און אַזױ ויא א מיאוסקייט קען ניט נעפעלען,. איז דאָך אונרעכט צו 

זאָנען  ;‏ ווייל איך ליעב דיך פיר דיין שטהנהייט מוזסט דוא מיך אויך ליעבען, ווען 

אויך איך בין מיאוט, אפילו ווען ביידע זאָלען זיין נלייך שעהן, איז נאך דערפון קי 

בעװייז ניט, דאס זיי דאַרפּען זיין גלייך אין זייערע ווילענס, ווייל ניט יערע שעהנהיים 
רייצט צום ליעבען; מאנבע שעהנהייט נעפעהלט נור דעם אױיג און נעהמט ניט דאָס 
הערץ, װען יעדע שעהנהייט װאָלט רייצען צו ליעבע װאָלטען מענשענ'ס הערצער 
שטענדיג זיין צומישט און מיר װאָלטען ניט געוואוסט וואו זיך אָבצושטעלען, ווייל 
שעהנע זאַכען זיינען דאָ אונענדליך פיעלע און דאָס פערליעבען זיך װאָלט קיין ענדע 
ניט נעהמען; איך האב געהערט דאָס אמתע ליעבע הייסט, װען מען ליעבט נאָר 
איינעם, און דאס װאַהרע ליעבע איז דיא, וועלכע איז ניט געצוואונגען נאָר פריי, פון 
איינענעם װילען, ווען דאָס איז אזוי, ווארום זשע וילט איהר, אַז איך זאָל אַװענ" 
שענקען מיין הערץ גענען מיין ווילען, נאָר דערפאַר ווייל איהר זאָנט, דאס איהר ליעבט 
מיך? זאָנט מיר, אגך בעט אייך, ווען דער הימעל װאָלט מיר אָנשטאָט צו געבען 
שעהנחייט בעשאַפען א מיאוסע, װאָלט איך מיך דאַן פענען בעקלאָגען איבער אייך, 
ווען איהר װאָלט מיך ניט ליעבען ? אױיסער דעם זאָלט איהר בעדענקען, דאס איך 
האב מיר אליין ניט גענומען דיא שעהנחייט, וועלכע איך בעזיץ, נאָר איך האב זיא 
נעקראָגען ויא זיא איז אלס א מתנה פון הימעל ניט נעבעטענערהייד ; און אזוי ויא 
מען קען גאָר נישט האבען צו דער שלאַנג פיר דעם גיפטיגען שטאַכעל, מיט וועלכען 
זיא טױדטעט, ווייל דיא נאטור האָט עס איהר גענעבען, אַזױ קענט איהר מיך ניט. 
בעשולדיגען ווענען מיין שעהנחייט  ;‏ װייל דיא שעהנהייט פון אַן אונשולדיגען פרויענ- 
צימער איז ויא א פייער אָדער א שאַרפעס שווערר פון ווייטען -- יענעס פערבּרענט 

ניט און דיזעם פערוואונדעט ניט, ווען מען קומט ניט צו נאָהענט צו זייא, עהרע אה 
אונשולד זיינען א ציערונג פיר דיא זעעלע, אָהן וועלכע דער קערפּער איז ניט ליעבענט* 
ווערטה, ווען אפילו ער זאָל זיין ווירקליך שעהן. אַלזאָ, װען אונשולד איז איינע פון 
דיא מדות, װעלכע בעציערען און בעשעהנען אי דעם קערפּער אי דעם גײיסט -- 
װאָרום זאָל דיא, וועלכע װערט געליעבּט פיר איהר שעהנהייט, זיך שיידען מיט דיזער 
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מדה אום צו בעפריעדינען דיא תאוה פון יטנעם, וועלכער זוכט דיזע זאַך פון איהר 
אַוענצורויבען  ?‏ איך בין מריי געבאָרען, און אום צו לעבּען פריי,4 האָב איך מיר נעי 
וועהלט דיזע איינזאַמע פעלדער. דיא בוימער פון דיזע בערג זיינטן מיין געזעלשאַפּט . 
און דאָס קלאָרע װאַסער פון דיזע טייכען איז מיין שפּיענע? ; זיי ערצעהל איף מיינע 
געדאַנקען און ווייז מיין שעהנהייט, איך בין אַ פייער און אַ שווערד פון ווייטען. וען 
אימעצער האט זיך געלאָזען פערבלענדען פון מיין שעהנהייט, האב איך איהם הערויס- 
גענומען פון טעות, און װען דיא ליעבּע קען נאָר אויפגעהאַלטען ווערען פון האָפּנונגען, 
וועלכע איף האָב ניט קרימאָסטאָמאָן ניט קיין שום אַנדערן גענעבען, מעג מען זיכער 
זאָגען, ראָס זיין איינענע עקשנות האט אין זיין טױדט מעהר שולר, אַלס מיין 
נרויזאמקייט, 

ווען מען װועט מיר זאָנען, דאָס ער האט עס עהרליך געמײינט און דעריבער 
האָב איך איהם געדאַרפט אויסהערען, ענטפער איך, דאס וען ער האט מיר דאָ, 
וואו מען נראָבט יעצט זיין קבר, ערקלערט זיינע עהרקיבכע געפיהלען, האב איך איהם 
נעענטפערט, דאָס איך האָב בעשלאָטען אימער צו לעבען איינזאַם און דאָס נאָר דיא 
ערד אַליין װעט געניעסען דיא פרוכט פון מיין אָבגעזונדערטען לעבען און מיין שעהנ" 
הײט; און וען ער האָט נאָך דיזער אָפּעניהערצינער ערקלערוננ זיך דאַך אֵיינגע" 
שפּאָרט צו נעהן גענען האָפּנונג או צו זענלען נענען דעם וינד, איז עס דען אַ 
וואונדער, װאָס ער אין פערזונקען נעװאָרען אין דעם שטראָם פון זיין איינענער דומי 
. הייט? װען איך װאָלט איהם געהאַלטען אין אונגטוויסהייט װאָלט איך געווען פאַלש ; 
ווען איך װאָלגט איהם נאָכנעגעבען, װאָלט איך געהאַנדעלט נעגען מיין איינענעם 
ווילען און נענען מיין פעסטען ענטשלוס, ער איז געבליעבען פעסט ביי דאָס זייניגע 
נענען מיין דייטליכער ערקלערונג; ער איז געװאָרען פערצווייפעלט, אֶבוואָהל איך 
האָב איהם ניט געהאַסט, אורטהיילט יעצט, אוב עס איז רעכט מיך צו בעשולדיגען 
אין זיינע ליירען. נאָר דער אמת'ער בעטראָגענער האָט דאָס רעכט זיך צו בעקלאגען ; 
פערצווייפּעלט מעג זיין יענער, װעמען מען האָט גענארט; נאָר דער, װעמען איך 
ניעב האָפּנונג, זאָל זיך פערטרויען אױף מיך, און דער, וועמען איף לאָז צו צו מיר, זאָל 
זיך ריהמען; אָבער דִיא, ועלבֿע איך האָב נאָרנישט פּערשפּראָכען, ניט בעטראָגען, 
ניט גענעבען קיין האָפּנונג און ניט צונעלאָזען צו מיר, זאָלען מיך ניט רופען נרויזאמע 
אַדער מערדערין. ביז יעצט איז מיר נאך מן השמים ניט נעווען בעשערט איך זאָל 
מיך פערליעבען, און דאָס איך זאָל מיך פערליעבען מיט מיין איינענעם ווילען -- וועגען 
דעם איז גאָר ניטאָ װאָס צו רערען, 

איעדער איינער, װאָס זיכט מיין ליעבט, זאָל מערקען דיזע ערקלערונג פיר זיינע 
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אייגענע נוצען,. און פון היינט אָן און ווייטער זאָל מען וויסען זיין, דאָס ווען איינער 
שטאַרבט פיר מיך, שטארבט ער ניט דורך אייפערזוכט אָדער פּעראַכטונג, ווייל דיא 
װאָס ליעבט קיינעם ניט קען קיינעם ניט מאַכען אייפערזיכטיג און אַן אָפּענדהערצינע 
ערקלערונג דארף ניט אָנגענומען װוערען פיר פּעראַכטונג. דער װאָס רופט מיך אָן 
א וילדעם טהיער און אַ ניפטיגע שלאנג זאָל מיך אויסמיידען װיא אַ בעזע און נע- 
פעהרליכע זאַך; דער װאָס האַלט מיך פיר אַן אונדאנקבאַרע זאָל זיך וועגען מיר 
ניט בעמיהען ; דער װאָס קען מיך ניט זאָל ניט זובען מיין בעקאַנטשאַפט און דער 
װאָס רופט מיך אָן גרויזאמע זאָל נאָך מיר ניט נאָכנעהן ; דיזע ווילרע חיה, דיזע 
ניפטינע שלאַנג, דיזע אונדאַנקבאַרע, דיזע גרויזאמע, דיזע אונבעקאַנטע װעט איהם 
בשום אופן ניט זוכען, ניט דיענען, ניט קענען און ניט נאָכנעהן. ווען קריסאָסטאָמאָיס 
אונגעדולד און זיין צו נרויסע ליידענשאַפּט האָבען איהם געטױדטעט -- וואס איז אין 
| דעם שולדיג מיין עהרליכע אויפפיהרונג און מיין פאָרזיכטיגקייט ? וען איך בעהאַלט 
מיין ריינע אונשולד צווישען דיא בוימער, ויא אַזױ קען ער פון מיר פּערלאַננען, אַז 
איך זאָל זיא וועלען פערליערען צווישען מענער ? איחר ווייסט, איף בין רייך גענוג, 
און איך געלוסט ניט מעהר ; איך בין פריי און וויל אויף מיך ניט האָבען קיין יאָך; 
איך האב קיינעם ניט ליעב און האב קיינעם ניט פיינד; איך בעטריג קיינעם ניט 
און שמייבעל קיינעם ניט, איך שפּאַס מיט קיינעם ניט און אונטערהאַלט מיך מיט 
קיינעם ניט. מיין פערנניגען איז זיך עהרליך צו אונטערהאלטען מיט דיא יונגפרויען פון 
דיזע דערפער און צו זאָרנען פּיר מיינע ציעגע; ‏ מיינע פּערלאַנגען געהען ניט ווייטער 
וויא דיזע בערג, און וען מיינע געדאַנקען געהען יע וייטער, איז דאָס צו בעטראַב- 
טען דיא הערליכקייט פון חימעל, װאָס דאָס איז אַן איבערנאַנג, דורך וועלבען מיין 
זעעלע ערהייבט זיך צו דעם אָרט, פון וועלכען זיא קומט, 


מיט דיזע װערטער האט זיא, ניט ווארמענדיג אױף קיין אַנטװאָרט, זיך אומ- 
געקעהרט און איז העריין אין איינעם פון דיא אָבנעשלאָסענע ערטער פון דעם נאָהענ- 
טען באַרג און האָט נעלאָזען יעדען שטעהן פערוואונדערט איבער איהר שעחנהייט און 
קלוגקייט, 


איינינע פון דיא, וועלכע דער שטאַרקער שטראַהל פון איהרע שעהנע אוינטן 
האט דורכגעשטאָכען, האָבען, ויא עס האָט אױיסנעזעהן, איהר געװאָלט נאָכגעהן, 
ניט קוקענדיג אוױף דיא דייטליכע ערקלערוננ, וועלכע זיא האט געגעבען, ‏ אַלס דאָן 
קיכאָט האט דאָס בעמערקט, האט ער געדענקט, אַז דאָ איז פיר איהם געקומען דיא 
ריכטיגע געלעגענהייט אָנצװענדען זיין ריטער"אַמט, זיך אָנצונעהמען פיר אונגליקליכע 
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יונגפרויען  }‏ ער האט דעריבער הערויפנעלענט זיין האַנד אויפ'ן הענטעל פו זיין 
שװערד און האָט געזאָגט דייטליך אויפ'ן הויכען קול: ,קיינער -- עס מאַכט ניט 
אויס צו וועלכען שטאַנד אָדער בערוף ער געהערט -- זאָל ניט װאַנען נאָכצוגעהן 
מאַרצעללאַ'ן, זאָנסט װעט ער אױף זיך הערױיפברייננען מיין צאָרן, זיא האָט 
קלאַר און ריכטיג בעוויעזען, דאָס זיא האָט וועניג שולד אין קריסאָסטאָמאָ'ס טױידט 
און דאָס זיא איז װייט דערפון, אַז זיא זאָל איהרע ליעבהאָבער געבען האָפּנונג, און 
דעריבער דאַרפען אַלע גוטע מענשען פון דער װעלט אָנשטאָט איהר נאָכצוגעהן און 
פּערפאָלגען זיא עהרען און אַכטען דערפּאַר װאָס זיא איז דיא איינציגע אין דער וועלט, 
װאָס לעבט מיט אַזעלכע עהרליכע געדאַנקען* 


צי ווייל זייא האָבען מורא נגעהאט פאַר דאָן קיכאָט'ס פטראַשונקעס, צי ווייל 

אַמבראָסיאָ האָט זי געבעטע! אָבצוטהאָן זייער שולדינקייט צו זיין גוטען פריינד -- 
קיינער פון דיא פּאַסטוכער האָט זִיךּ ניט נעריהרט פון אָרט בין מען האָט פערטינ 
נעמאַכט דעם קבר, פערברענט קריסאָסטאָמאָיס פּאַפּיערען און העריינגעלענט אין 
דער ערד זיין קערפּער, ביי װעלכען דיא ביישטעהענדע האָבען פערנאָסען פיעלע 
טחרערען, זי האָבען צונעמאַכט דעם קבר מיט אַ שטיק פעלזענ-שטיין ביז עס װעט 
פערטיג װערען אַ מצבח, וועלכע, ויא אַמבראָסיאָ האט געזאָגט, ער װעט לאָזען 
מאַכען מיט אַזאַ נוסח ; 

דאָ ליעגט אַ פערליעבטעניס 

עלענדער, קאַלטער קערפּער, 

ער איז געווען אַ פּאַסטוך, 

געשטאָרבען דורך אונדאַקבאַרקײם, 

דורך שטאָלץ און גרויזאַמקײט, 

מיט וועלכע דיא טיראַנײ פון ליעבּע 

פערשפּרייט איהר הערשאַפט, 


דאַן האָבען זייא בעשאָטען דעם קבר טיט פיעלע בלעטער או בלומען און 
האָבען זיך געשיעדען פון זיין פויינד אַמבראָסיאָ מיט בעדויערן און מיטלייד. װיװאַלדאָ 
און זיין בענלייטער האבען אױסגעדריקט זייער מיטלייד און דאָן קיכאָט האט גענומען 
אָבשײר פון זיין ווירטה און פון ביידע רייזענדע, אָבּװאָהל דיזע האָבען איהם געבעטען 
מִיט זייא צו געהן נאָך סעוויללע, ווייל דיזער אָרט איז אַזױ גוט פיר אַבענטײער, דאָס 
אין יערער נאַס און אין יעדען װינקעל קען ער זייא דאָרטען אָנכרעפע: פיעל מעהר 
אַלס אין אַן אַנדערן אָרט, דאָן קיכאָט האָט זיא געדאַנקט פיר זײיער ראַטה 
און נוטהערציגקייט, אָבער ער האָט זייא געזאָנט, דאָס ער קען ניט אוז יל ניט 
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געחן נאָך סעוויללע, ביז ער װעט פריהער ניט ריינינען אַלע דיא דאָזינע בערג פו 
דיא רויבער און מערדער, מיט וועלכע, ויא מען האָט נעזאָגט, זייא זיינען געווען פול, 
אָלס זייא האָבען געהערט זיין גוטען ענטשלום האָבען זייא איהם שוין מעהר ניט גע- 
װאָכט בעטען, האָבען נאך א מאָל פון איהם גענומען אָבשיער און זיינען זיך נענאַנגען 
זייער װעג, אויף וועלכען דיא נעשיכטע פון מאַרצעללאַ און קריסאָסטאָמאָ ויא אויך 
דיא משוגעת פון דאָן קיכאָט האבען זייא גענעכען גענוג שטאָף זיף צו אונטער- 
האַלטען, | 

דאָן קיכאָט האָט בעשלאָסען אויפצוזוכען דיא שעפערין מאַרצעללאַ און איהר 
אָנצובאָטען זיינע דיענסטע; אָבער עס חאט זיך נעמאַכט עפּעס אַנדערס, ווא מיר 
וועלען ערצעהלען אין דעם לויף פון דיזער טרייער געשיכטע, | 


= 
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קאַפּיטעל 15. 


ראַ ווערט ערצעהלט ראָן קיבאָטים אונגליקליכע בעגעגעניס מיט אייניגע גרויזאַטע 
ואַנגועזען (איינוואױינער פון יאַנגואַס). 






4 יד האמעט בען ענגעלי ערצעהלט, דאָס נאָך דעם 
וויא דאָן קיבאָט האָט נענומען אבשיעד פון 

זיינע ווירטהען און פון אַלע, וועלכע זיינטן געווען ביי 
קריסאָסטאַמאָיס בעערדינונג איז ער און זיין שילר- 
טרעגער העריין אין דעם זעלביגען װאַלד, אין וועלכען 
זי האָבען געזעהן העריינגעהן דיא שעהנע מאַר- 
צעללא; אָבער נאָכדעם וויא זיי האָבּען זיא הערומײ. 
געזוכט אומזיסט מעהר אַלס צווייא. שטונדען, האָבען 
| זי זיך אָבנעשטעלט אוף אַ פרישער לאָנקע, לעבען 
וועלכער עס איז נעלאָפען אַ ליעבליכעס און קיהלעס טייכעלט, אױף וועלכער זייא 
זיינען געווען געצוואונגען צרצודבריינגען דיא הייסין, אונערטרענליכע נאָכמיטאָניצײט, 
| דאָן קיכאָט און סאַנטשאָ זיינען העראָבגענאַננען, האָבען געלאָזען ראָצינאַנטען און דעם 
עזעל זיך פיטערן פריי אויפ'ץ רייכען גראָז, האָבען אויפנעעפענט דעם רייזע"זאַק און 
דער הערר מיט'ן דיענער האָננען אָנגעהייבען אָהן צערעמאָניעס פריינדליך און פריעד- 
ליך צו עסען װאָס דאָרטען איז געוושן,. סאַנטשאָ האט ניט געהאַלטען פיר נויטהיג 
ראַצינאנטען צו פּענטען דיא פיס, ווייל ער האט געוואוסט, דאָס ער איז אַזאַ שטילער 
און אַזאַ קליינער בעליתאוה, דאָס אַלע קליאטשעס, װאָס פיטערן זיך אויף דיא לאָנסעס 
פון קאָרדאָװא װאָלטען איהם ניט פערפיהרען צו עפּעס װאָס איז אונאַנשטענריג, 
אָבער דער שלים"מזל און דער טייפעק, וועלכער שלאָפּט ניט אימער, האבען נראדע 
געמארט, דאָס אין דעם זעלבען טהאָל זאָכען זי פיטערן איינינע נאַליצישע קליצטשעס, 
וּת בי =ירען געהערט צו יאנגועזישע פוהר-לייט, וועלכע פערברייננען געוועהנקיך דיא 
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מיטאַנ-צייט מיט זייערע פיה אין ערטער, וואו עס געפינען זיך גראָז און װאַסער; 
און דער אָרט וואו דאָן קיכאָט האָט זיך צופעליגערווייז געפונען איז זיי נראדע נע". 
פעלען געװאָרן. דא האָט גראַדע ראַצינאַנטע געקריגען חשק זיך אַביסעל לוסטיג צו 
מאַכען מיט די נקבות, און קוים האָט ער זיי דערשמעקט האָט ער געגן זיין נעוואוינ 
הייט און אָן זיין העררן'ס ערלויבנים געגעבען אַ לעבעדינען שפּרונג און האָט אָנגע- 
פאַנגען מיט זיי צו בעפריעדיגען זיין ליידענשאפט. אָבער די קליאַטשעס, וועלכע 
האָנען מסתמא געהאט מעהר חשק צום עסען אלס צו עפּעס אנדערש, האָבען איהם 
מקב? פּנים געווען מיט זייערע קאפּיטעס און מיט די ציינער אויף אזא'ן אופן, דאָס 
באלד האָט געפּלאַצט זיין גאַרטעל און ער איז געבליבען אָן אַ זאָטעל, די פיעה- 
טרייבער, וועלכע האָבען צוגעזעהן די שטערונגען װאָס ער האָט זייערע קליאטשעס 
אנגעמאַכט, זיינען געקומען צו קויפען מיט זייערע שטעקענס און האָכען איהט אזוי 
בעקליידט, דאָס ער איז געבליעבען ליעגען אויף דער ערד אין גרויסע צרות. 

דאָן קיכאָט און סאנטשא, וועלכע האָבען געזעחן, וי מע; האָט דאָ ראַצינאַנ 
טען געשלאָגען, האָבען איהם געאיילט צו הילף און דאָן קיכאָט האָט געזאָגט צו זיין 
שילד טרעגער: ,ווי איך זעח, פריינד סאנטשא, זיינען דיזע קיינע ריטער, זאַנדערן 
נידריגע מענשען פון אַ געמיינעם געזינדעל. איך זאָג דאָס דיר, וויי? אין אַזא פאַל 
מעגסטו דיך אויך אריינמישען און מיר העלפען נעהמען ראַכע פיר דאָס אונרעכט, 
וועלכער זיי האָבען ראַצינאַנטען געטהאָן פאר אונזערע אויגען". 

װואָס פיר אַ ראַכע צו אלע שווארץ יאָחר קענען מיר דאָ נעהמען", האָט 
געזאָגט סאנטשא, ווען זייערע זיינען דאַ איבער צװאַנציג און מיר זיינען נאָר 
צוויי און אפשר גאָר אָנדערהאַלבען?" 

איך בעשטעה פיר הונדערט", האָט געענטפערט דאָן קיכאָט; און ניט 
רעדענדיג מעהר קיין װאָרט האָט ער זיך גענומען צו זיין שווערד און האָט זיך נע- 
געבען אַ לאָז אויף די יאַנגועזער און סאנטשאָ, וועלכער האָט דוהד זיין העררנ'ס 
ביישפּיעל געקראַנען מוטה, האָט אויך געטהאָן דאָס זעלביגע. מיט'ן ערסטען קלאפּ, 
וועלכען דאָן קיכאָט האָט איינעם פון די יאַנגועזער געגעבען, האָט ער איהם איינ" 
געשניטעןאַ שטיק פון זיין לעדערנע קאַמעזעלעקע מיט אַ שטיק פּלייצע. די יאַנגועז 
זער, זעהענדיג זי זיי ווערן דאָ אזוי בעפאלען נור פון 2 מענשען, האָבען געכאפּט 
זייערע שטעקענס, האָבען זיי ארומגערינגעלט און האָבען זיי אָנגעהויבען שלאגען 
אָהן רחמנות; ביי דעם קלאפ איז שוין סאנטשאַ געלענען אויסגעצוינען אויף דער 
ערד; דאָן קיכאָט'ן איז אויך ניט בעסער געגאננען---זיין מוטה און זיין געשיקטקייט 


האָבען איהם דאָ גאָרניט געהאָלפען, און ער אין געפאלען---אזוי איז געוועז זֵיין 
8 0 .ס 





144 געשיכטע פון דאָן קיכאַט. ביך זי 
מזל -- ביי דיא פיס פון ראָצינאַנטען, וועלכער האָט זיך נאָך אַלץ ניט געקענט אוים- 
הייבען  ;‏ דערפון איז צו זעחן, ויא געפעהרליך שטעקענס זיינען, װען זיי נעפינען זיך 
אין דיא הענד פון צורייצטע בויערן. אַלס דיא יאַנגועזער האָבען נעזעהן דעם חורבן, 
וועלכען זי האָבען געמאַכט, האָבען זי זעהר גיך אָנגעלאָדען זייערע קליאטשעס און 
זיינען אַועג זייער װעג או האָבען געלאָזען ליענען דיא צווייא. אַבענטײערער אין אַ 
שלטכטען צושטאַנד, 

דער ערסטער, וועלכער איז װיעדער געקומען צו זיך איז נגעווען סאַנטשאָ, און 
אל ער האָט נעזעהן, דאס ער ליענט'לעבען זיין העררן, האָט ער אויסנערופען מיט 
א שװאַכער, קלענליכער שמימע : {הערר דאָן קיכאָט, אַך הערר דאָן קיבאָט !* 

;װאָס װילסטו, ברורער סאַנטשאָ ?* האט געפרעגט דאָן קיכאָט אויך מיט 
אַזא שװאַכער און קלענליכער שטימע. 

;איך װאָלט ועלען, ווע מעגליך,? האט געענטפערט סאַנטשאָ, אַז איער 
גנעדינקייט זאָל מיר געבען אַ מֿאָאֶר שלוקען פו דעם טראַנק פון פעאָ בלאַס, װען 
|איהר האָט איהם צו דער װאַנד ; אפשר איז ער אַזױ נוט צו צובראָכענע ביינער וויא 
צו וואונדען." 

אאַך, ווען איך װאָלט איהם האָבען, װאָס װאָלט אונז נעפעלט ?* האט גע" 
ענטפערט דאָן קיכאָט. ;אָבער איך שוער דיר, סאַנטשאָ, בייא מיין װאָרט אַלס 
װאַנדערנדער דיטער, דאָס איידער צווייא טענ נעהען פאָראיבער -- סיירען דאָס מול 
זאָל װעלען אַנדערס -- װעל איך איהם האָבען, זאָנסט װעט עס זיין שלעכט. 
מיט מיר, 

;און וויא פיעל טעג, מיינט איהר, ועלען מיר װיעדער קענען שטעהן אויף 
אונזערע פיס ?7 האט געפרעגט סאַנטשאָ. 

װאָס מיך אַנבעטרעפט,* האט געענטפערט דער צוקיילטער ריטער, קען איף - 
דיא צייט בעשטימט ניט זאָנען; אָבער איך אליין בין שולדיג װאָס אי האב געלענט 
מיין האַנד אױף מיין שווערד גענען מענשען, װעלכע זיינען ניט קיין ריטער ויא איך, 
און דעריבער נלויב איך האָט דער גאָט פון מלחמה ערלויבט, אַז דיוע שטראָף זאָל 
פאַלען אויף מיך אַלס געצאָהלט דערפאר װאָס איך האָב איבערגעטראָטען דיא נע- 
זעצע פון ריטערשאַפט. דעריבער, ברודער סאַנטשאָ, איז נויטהיג, אַז דוא זאָלסט 
נעהמען אין אַכט װאָס איך װיל דיר .יעצט זאָנען,. ווייל דאָס איז וויבטיג פיר אר 
ביידען  ;‏ ווען דוא זעהסט, דאָס מיר װערע! בעליידינט פון אַזעלכע ניעדריגע מענשע. 
זאלסטו נים װאַרטען יז -איך װעל ציעהען מיין שווערד, דען דאָס װעל איך מעהר 
ניט טהאָנ. נאָר יש רוא דיין שווערד און גיעב זי ויא פיטל דיין האַרץ געלוסט : 
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מָה 44 -- 


און ווען ריטער וועלען זי קומען צו הילף װעל איך דאן וויסען וויא זי צו פערטהיי' 
דיגען און זיי צו בעפאכען, דען דוא האָסט שוין נעהאט טױיזענד בעווייזען ויא גרויס 
איז דיא קראַפט פון מיין שטארקער האנד, 

אַזױ שטאָלץ האָט דעם אָרימען ריטער נעמאַכט דער זיעג איבער דיא 
מוטהינע ביסקאַיער. סאַנטשאָץ אין אָבער דער אָמאָנ פון זיין העררן אַזױ וועניג 
געפעלען געווען, דאָס ער האָט זיך ניט געקענט אײנהאַלטען איהם צו ענטפערן } 
;מיין חערר, איך בין אַ פּריעדליבער, שטילער און רוהיגער מענש און לאָז פערביינעחן 
יעדע בעלייז יגונג, ווייל איך האָב א פרוי און קינדער צו ערנעהרען און צו ערציעהען ; 
אַלזאָ ערלויבט מיר אַייער גנעדיגקייט צו זאָגען אַלס אַנדײטונג -- ווייל בעפּעהלען 
קען איך ניט -- דאָס איך װעל בשום אופן ניט ציעהען מיין שװוערד ניט געגען א 
פּױער ניט געגען אַ ריטער, און דאָס איך בין מוחל פא נאָט פון יעצט אָן אַלע בע- 
ליידינונגען, וועלכע מען האָט מיר געגעבען און וועלבט מען װעט מיר געבען, סיי פון 
הויכע פּערזאָנען, סיי פון ניעדריגע, פו רייכע אָדער אָרימע, פון אַדעללײט אָדער 
איינפאַכע אֶָהן אונטערשיעד פון ראנג און שטאַנך * 

,הלואי װאָלט מיר דער אָטהעם א ביסעלע מעהר געדיענט,? האט געענטפערט 
דאָן קיכאָט, אום עס זאָל מיר זיין קייכטער צו רטדען, און הלואי װאָלט דער שמערץ, 
וועלכען איך פיהל אין קרייץ, זיך אַ ביסעלע שטילען, װאָלט איך דיר בעוויעזטן, דאָס 
דוא האָסט אַ טעות, זאָג מיר, דוא זינדער, ווען דער וינד פון מזל, װעלכער איז 
יעצט גענען אונז, זאָל זיך ענדערן צזם גוטען און אָנפֿילען דיא זענלען פון אונזער 
האָפנונג, דאָס מיר זאָלען זיכער און אָהן קיין שטערונג אָנקומען אױף דעם ברעג פון 
אייגעם פון דיא אינזלען, וועלכע איך האָב דיר פערשפּראָכען -- ויא װאָלט דיר דאַ: 
געווען, ווען איך װאָכט זייא בּעזיענט און דיך נעמאַכט צום העררשער? דוא אַלײן 
װאָלסט עס נעשטערט, װײל דוא ביסםט ניט קיין ריטער און דוא װילסט עס ניט 
זיין, און ווייל דוא האָסט ניט קיין לוסט און ניט קיין מוטה ראַכע צו נעהמען פיר דיא 
בעליידיגוננען, וועלכע דוא האַסם, אָדער צו בעשיצען דיין לאַנד ; דען דוא מווסט 
וויסען דאָס אין דיא ניייבעזיענטע. לענדער און פּראָװינצען זיינען דיא געמיטהער פון 
דיא איינוואױנער קײנמאָל ניט אַזױ רוהיג אָדער אזוי גוט צו זייער נייעם הערשער ; 
מען דאַרף נאך אַלץ מורא האָבען, דאָס זייא וועלען זוכען צו מאכען ענדערונגען און 
נאך אַ מאָל פּרובירען זייער מזל, ויא זייא רופען עס אָן; דעריבער מוז דער גײיער 
הערשער האָבען פּערשטאַנד ויא זיך צו פיהרען און מוטח. אָנצופאַלען אָדער זי צו 
פערטהיידיגען -- ויא עס פאָרדערט זיך.* 

עָאין דעם פאֵל, װעלכער האט אנז יעצט עבען פּאַסירט,? האָט סאַנטשאַ 
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געענטפערט, {וואלט איך מיר געוואונשען דיזען פּערשטאַנד און דיזען מוטה, פו 
ועלבע איער גנעדיגקייט רעדט. אָבער איך שער אייך ביי דעם װאָרט פון אַן 
אָרימאַן, דאָס אין דיזען אוינענבליק האָב איך וואונד"זאלב נעטהיגער אַלס אַלע שעהנע 
רייד. זעהט אָקאָרסט אוב איהר קענט אייך אויפהייבען און לאָמיר אַװוענשטעלען 
ראָצינאַנטען אױף דיא פיס, אָבװאָהל ער פערדיענט עס ניט, װייל ער איז שולדיג 
אין דער גאַנצער קיילעריי. איך װאָלט עס קײינמאָל אױף איהם ניט נעגלויבט, ווייל 
איך האָב איהם אימער געהאַלטען פיר אַזאַ עהרליכען און שטילען ויא איך בין אַלײן, 
עס איז ריכטיג װאָס מען זאָגט, דאָס פיעל צייט דאָרף געדויערן ביז מען דערקענט 
װאָס איינער איז, אוֹן דאָס עס איז ניטאָ קיין זיכערע זאַך אין לעבען. ווער װאָגט עס 
געגלויבט, דאָס נאָך דיא מעכטיגע קלעפּ, וועלכע אייער גנעדינקייט האָט דאָ ניט 
לאַנג גענעבען דעם אונגליקליכען װאַנדערנדען ריטער, װעט אַזױ באַלד און אַזױ 
פּלוצלינג קומען א שטורם פון קלעפּ מיט שטעקענס, וועלכע האָבען זיך אױסגעשאָטען 
אוף אונזערע פּלייצעס ?* 

,דיינע פּלייצעס, סאַנטשאָ?* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט?? דאַרפען איינענטליך 
זיין מעהר געוואוינט צו אַזעלכע שטורמס ; אָבער מיינע, וועלכע זיינען אױפּנעװאַקסען 
אין פיינע ועבע און פיינע האָלענדישט לייווענד, קענטן געוויס ניט פּערטראָגען אַזעלכע 
שמערצען אַזױ גרינג; ‏ און וויען איך װאָלט מיר ניט פאָרשטעלען -- ווארום זאָג איך 
פּאָרשטעלען ? -- ווען איך װאָלט ניט וויסען אויף געװיס, דאָס אַלע דיזע אונאַנגע-. 
נעהמע זאַכען זיינען שטאַרק פערבונדען מיט דעם װאַפעניפאך, װאָלט איך אַלײן דאָ 
געשטאַרבען לויטער פאַר צאָרן.* 

,מיין הערר?! האט געענטפערט דער שילד-טרענער, עוען דיזע אונגליקען 
זיינען דיא פרוכט און איינזאַמלונגען פון ריטערשאַפּט, זאָלט איהר מיר זאָגען אוב זי 
קומען פאָר אָפּט אָדער נאָר אין בעשטימטע צײטען; דען מיר דוכט, דאָס נאָך 
צווייא אַזעלכע אַיינזאַמלונגען װעלען מיר ניט טױגען צו אַ דריטער, ווען גאָט זאָל 
אונז ניט העלפען מיט זיין נרויס גנאָד,* | 

זייט וויסען, סאַנטשאַ,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,אַז דאָט לעבען פון 
דיא װאַנדערנדע ריטער איז אויסנעזעצט צו פיעלע געפאַהרען און אונגליקען; אָבער 
גראדע אי לייכט און אַזױ נאַלד קען עס פּאַסירען, דאָס זיי זאָכען וערען קיסרים און 
מלכים, ויא עס האָבען שוין בעוויעזען דיא פּאַסירונגען פון פיעלע ריטער, מיט וועלבע 
איך בין גענוי בעקאַנט, און איך װאָלט דיר קענען יעצט, װען מיין שמערץ װאָלט 
מיר ערלויבען, ערצעהלען פון איינינע, וועלכע זינען געקומען צו אַזעלכע הויבע מררגוח 
בלויז דורך דיא העלדישקייט פון זײערע הענדן אַבטר אפילו דיזע מענשען האבען 
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נעמוזט פריהער ויא אויך שפּעטער אויסשטעחן פערשיעדענע צרות און פּיין. אַזױ 
האָט זיך אײינמאָל געפונען דער העלדישער אַמאַדיס פון נאַלליען אין דער מאַכט פון 
זיין טוירט-פיינד, דעם צויבטרער אַרכעלאָוס, וועלכער האט איהם, ויא מען ערצעהלט 
גאַנץ בעשטימט, צועבונדען צו א זײל אין זיין הױף און איהם נעגעבען 
מעהר אל צווייא הונדערט שמיץ מיט דעם צאַם פו זיין פערד; און א געוויסער 
פערפאסער, וועלכעוי פערדיענט מען זאָל איהם גלויבען, ערצעהלקט זאָגאַר, דאָס ער 
האָט דעם ריטער פעבוס, ועלכען ער האט געפאַנגען מיט אַ פאַליטחיר, װאָס 
האט זיך אין זיין שלאָס געעפענט אונטער זיינע פיס, געבונדען דיא הענד און דיא 
פיס און איהם נעמאכט א קאַנע פון זאַמד און שנעע-װאַסער, וועלכע האט איהם 
נאך א האָאָר פערטיג געמאַכט; או ווען אַן אַנדער צויבערער, וועלכער איז געווען 
זיין נרויסעי פריינד, װאָלט איהם ניט בײנעשטאַנען אין דיזער נויטה, װאָלט מיט 
דעם אָרימען ריטער געװוען שלעכט, ווען אַזעלכע נרויסע לייט זיינען געווען צופּריערען 
מיט גרעסערע בעליידינונגען אַלס מיר האבען געהאט מענ איך געוויס צומריערען זיין ; 
דען דוא מוסט וויסען, סאַנטשאָ, דאס דיא קלעפּ, וועלכע מען קריעגט פון נעוועהר, 
װאָס געפינען זיך צופּעליגערווייזע אין דער האַנד, זיינשן קיינע בעליידיגוננען ; . אין 
דעם געזעץ פון קאַספּף שטעהט מפורש געשריעבען, דאס װען א שוסטער שלאָגט 
דעם אַנדערן מיט א הילצערנעם קאַפּול, װעלכען ער האט אין האַנד, זאָל מען ניט 
זאָגען, דאס דיא פּערזאָן, וועלכע איז דורכגעקלאַפּט געװאָרען, האט געקראָגען קלעפּ, 
איך זאָג דאס דיר, אום דוא זאָלסט ניט דענקען, דאס מיר זיינען בעלייזיינט געװאָרען 
דורך דיא קלעפּ, וועלכע מיר. האבען בעקומען אין דעם יטצטיגען- געשלעג ; 
דע; דיא איינציגע װאַפען, וועלכע יענע לײיטע האבען נעהאט, אן מיט װעלכע 
זי האבען אונז געשלאָנען, זיינען געוען זײערע בולאַועס, און איך קען מיך 
ניט עראינערן, דאָס איין איינציגע פון זי האט בייא. זיך געהאָט א שווערד אָדער אַ 
שפּיעז.* 

,מיר האבען זייא גאָר קיין צייט ניט נענעבען נענוג צו בעטראַכטען אַזעלבע 
זאַכען" האט נעזאָנט סאַנטשאָ, /,דען איירער איך האב נאך צייט געהאט צו לענען 
מיין האַנד אויף מיין געוועהר, האבען זייא שוין זייערע שטעקענס, אַזױ געלעגט אויף 
מיינע פּלײצעם, דאס איך האבּ שיין ניט געקענט זעהן מיט מיינע אוינען און שטעהן 
אויף מיינע פּיס און האבען מיך אַװענגעלעגט דאָ, וואו איך ליעג יעצט, און איך האב 
מיך װעניג בעקימערט װענען דעם, אוב דיא שטעקענס בעליידינען מיך אָדער ניט ; 
מיך קימערט אָבער נוט דער שמערץ פון דיא קלעפּ, וועלכע ועלען לאָזען אזאַ טיעפען 
איינדרוק אין מיין געדעכטניס און אויף מיינע פּלייצעס,* 
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עפֿון דעסטוועגען מוזסט דוא בעדענקען, פריינד פּאַנצא2 האט. געזאַנט דאָן 
קיכאָט, קדאָס דיא צייט מעקט אָב אלע עראינערוננען און דאס עס איז ניטאָ קיין 
שמעריץ, פון וועלכען דער טױידט זאָל ניט מאַכען קיין ענדע. * 

אקען עס דען געבען א נרעסערעם אוננליק,?! האט געזאגט סאַנטשאָ, ,ויא 
יענעס, בייא וועלכען מען דאַרף װאַרטען ביז דער טױידט װעט פון איהם בעפרייען ? 
ווען אונזער שאָדען װאָלט נאך געװען אזעלכער, דאס א פַּאָאָר פלאסטערן זאָלען 
איהם קענען היילען,, װאָלט עס נאָך געווען נישקאָשע; מיר דוכט אָבער, דאָס עס 
וועלען ניט גענוג זיין אַלע פּלאסטערן פון א גאַנצען האָספּיטאַל אום אונז װיעדער 
געזונד צו מאכען * 

;זאָל שוין גענוג זיין?" האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,און שטארק דיך פון דיין 
שװאַכקײט, סאַנטשאָ; איך װעל עס אױך טהאָן און לאָמיר זעהן װאָס ראָצינאַנטע 
מאַכט; דען איף דענק, דאט דיזע אָרימע חיה, נעבאך, האט ניט געקראָגען דעם 
קלענס טען טהייל פון אונזער אונגליק,* 

קדאָס איז גאָר קיין וואונדער ניט,* האט געענטפערט סאַנטשאָ, ער נטהערט 
דאָך אויך צו דיא װאַנדערנדע ריטער. מיר אין נאַר א וואונדער, דאָס מיין עזעל 
איז הערויסנעקומען גאַנץ, דאָרטען װאו אונז אין קיין נאַנצע ריפ ניט נע- 
בליעבען * | 

,דאָס גליק,?* האט געזאַנט דאָן קיבאָט, ,לאָזט ביי אַלע אונגליקען דאָך אָפּען 
א טחירעלע, דורף וועלכעס מען זאָל קענען נעפינען א היגף נעגען זײי, ‏ איך מיין 
נעמגיך, דאָס דיין עזעל קען צייטענווייז פערטרעטען ראָצינאַנטעיס שטעלע און מיף. 
טראָנען ערגעץ צו א שלאָס, וואו איך זאָל קענען היילען מיינע וואונדען. ‏ איך האַלט 
נים דיזע אַרם פון רייטען פיו אַן אוםיכבוד; דען איך עראינער מיך דאָס איך האָב 
געלעזען,. אַז דער גומטר אַלטער סילענוס, דער ערציעהער פון דעם פרייליכען וויינ- 
נאָט, האָט בייא זיין העריינגעהן אין דיא שטאָרט פון חונדערט טהויערן גאַנץ גע- 
מיטהליך געריטען אויף א שעהנעם עזעל.* 

ץעס קען מענליך זיין, דאָס ער איז נעקומען צו רייטען, וויא איער גגעדינקייט 
זאָנט!* האט געזאָנט פאַנטשאָ ; שאָבער רייטען איז דאָך א גאנץ אנדער זאך אלט 
צו העננען אין דער קווער אינער דעם עזעל ויא א מיסט-זאַק, * 


,דיא וואונדען, וועלכע מען בעקומט אין שלאַכטע!? האט נעענטפערט דאָן 
קיכאָט, ,בריינגען פיעל מעהר עהרע אַלס שאַנדע, אַלזאָ פריינד סאנטשאַ, ענטפנו 
מיר ניט מעהר, זאָנדערן שטעל דיך אויף דיא פיס, העלף מיר הערויפגעהן אױף ריין 
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עזעל אויף וועלכע אַרט דוא װילסט און לאָמיר נאָר פון דאַנען ציעהען איידער דיא 
נאַכט קומט אָן און איבערפאכט אונז אין דיזען אינזאַמען אָרט/* 


;איף האָב דאָך אָפט נעהערט פון איער גגעדינקייט,? האָט געזאָגט סאנטשאָ, 
,דאָס דיא װאַנדערנדע ריטער זיינען געוואוינט צו שלאָפען דעם גרעסטען טהייל פון 
יאָהר אין נראָזען און װיסטע ערטער און דאָס זייא האַלטען דאָס פיר א גרויסעס 
גליק,* | 

,דאָס איז דאן," האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,װען זייא קענען ניט קומען 
ווייטער אָדער ווען זייא זיינען פערליעבט  {‏ און דאָס איז אזוי אמת, דאָס עס זיינעז 
געוועזען ריטער, װעלכע זיינען אויף פעלזען צווייא יאָהֶר נאָכאַנאַנד אויסנעשטאנען 
חיץ און קעלט און אנדערע אננאַנגענעהמקיכקייטען פון וועטער, און זייערע דאַמטן 
האָבען דערפון ניט געוואוסט ; איינער פון דיזע איז געווען אמאדיס, אַלס ער האָט 
זיך אונטער דעם נאָמען בעלטענעבראָס אױפנעהאַלטען אױף דעם קומער-פעלז אַכט 
יאהר אָדער אַכט חדשים -- איך װוייס ניט גענוי, װײיל איך בין ניט קלאָר אין זיין 
נעשיכטע ; עס איז נענונ, דאָס ער האט דאָרטען אָבגעריכט נלות איף ווייס ניט פיר 
וועלכע שמערצעז, װאָס זיין נעליעבטע אָריאנא האָט איהם אָננעמאַכט, דאָך לאָמיר 
פּערלאָזען דיזען אָרט, סאַנטשאָ, און פריהער אַװעגנעהן פון דאַנען, איידער דעם עזעל 
זאָל בעגעננען אזא אונגליק ויא ראַצינאַנטען." 


,דאָס װאָלט געווען דער טייװעל," האָט געזאָנט סאַנטשאָ, און נאכדעם ויא 
ער האָט דרייסיג מאָל געעכצט, זעכציג מאָל געזיפצט, און חונדערט או צוואנציג מאָל 
געשאָלטען דעם, וועלכער האָט איהם געבראכט צו דיזער לאַנע, האָט ער זיך בעמיהט 
אױפּצושטעהן, אָבטר ער איז געבליעבען אין מיטען געקרימט ויא א טערקישער בויגען 
און האט זיך נים נעקענט אויפשטעלען גלייך ;ער האָט אָבער דאָך אין דיזען צוי 
שטאנד געזאָטעלט זיין עזעל, וועלכער האט זיך בענוצט מיט דער גרויסער פרייחייט 
װאָס ער האט יענעם טאָג געהאט און איז ערגעץ פּערקראָכען אַ ביסעל צו ווייט, ער 
האט דאַן אויפנעהייבען ראָצינאַנטען, וועלכער װאָלט סאַנטשאָן אָדער זיין העררן 
ניט גאָכגענעבען, װען ער װאָלט געהאט א צונג און זיך נעקענט בעקלאָנען, סאנטשאָ 
הא ענדיך דאָן קיכאָט'} הערויפנעזעצט אויף זיין עזעל, האָט ראָצינאַנטען אָננע 
בונדען אָן זיין עק, האט אָנגענומען דעם עזעל ביי'ן שטריקעל און האט זייא לאַננזאם 
נעפיהרם צו דעם אָרט, װאו, װיא ער האט געדענקט, עס האָט זיך געפונען דעױ 
הו'פּטיװעג. אַלס ער איז קוים אָבגענאַנגען א מייל, האָט דאָס מזל, וועלכעס האָט 
זיך פערבעסערט, אָנגעװיעזען דעם וועג, וואו ער האָט דערזעהן א קרעטשמע, וועלכע 
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האט זיך צו זיין אונגליק און צו דאָן קיכאָט'ס פרייד פּערװאַנדעלט אין א שלאָס, 
סאַנטשאָ האָט געזאָגט, אז דאָס איז ניט אַנדערס ויא א קרעטשמ; או זיין הערר 
האָט גטזאָנט, אַז דאס איז אַ שלאָס, און זייער שטרייט האָט געדויערט אַזױ לאַנג 
ביז זֵיי זיינען דאָרטען אָנגעקומען איידער זי האבען געענדינט זייער ויכוח, און פאַנטשאָ 
איז אָהן ווייטערע טענות העריין מיט זיין פּאאָר, 


ער לט 
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קאַפּיטעל 16, 


װאָס מיט דעט שאַרפזיניגען ריטער האָט פּאַסירט אין דער שענק, װעלכע ער האָט געהאַלטען 
פיר אַ שלאָם. 


עהענ דיג וויא דאָן קיכאָט איז נעלענען אין דער 


ברייט איבערץ עזעל, האט דער ווירטה 
נעפרעגט סאַנטשאַין װאָס איז דיא מעשה מיט איהם, 
,נאָרנישט,* האט נעענטפערט סאַנטשאָ, {ער אין 
העראָבנעפאַלען פון אַ פעלז און האָט זיך אַ ביסעל צוסוועטשט 
דיא ריפען * 
דער ווירטה האט געהאט א פרױ, וועלכע אין ניט 
געווען אזוי ויא דיא אנדערע קרעטשמערקעס; זיא איז געווען 
באַרמהערציג און האָט מיטנעפיהלט דיא אוננליקען פון אַנדערע, 
זיא האט זיך דעריבער געאַײלט דאָן קיכאָט'ן צו פערבינדען 
און האָט בעפוילען איהר טאָכטער -- זייער אַ שעהנע מיידעל -- איהר צו העלפען 
דעם גאסט הערויפצולענען דעם באַנדאַזש, אין שענק האט אויך נעדיענט אַ מיירעל 
פון אַסטוריען מיט א ברייטען פּנים, מיט א נראָבער פּאַטילניצע, מיט אַ פּלאַטשיגען 
נאָז, מיט איין אויג אַ קאָסאָקען און דעם אַנדערן אויך ניט פיעל בעסער; עם איז 
אמת, דער שעהנער וואוקס פון איהר קערפּער האָט פערדעקט אַלע איהרע חסרונות ; 
זיא איז ניםט געװען קיין זיעבען הענד הױיך פו דיא פים ביז'ן קאָפּ און איהרע 
אקסלען, װעלכע האָבען זיא אַ ביסעל העראָבנעװאױינען, האָבען זיא נעצוואוננען 
הערונטערצוקוקען אוף דער ערד מעהר אַלס זיא האט געװאָלט. דיזע שעהנע מיידעל 
האָט געהאָלפען דעם קרעטשמער'ם טאָכטער צורעכט צו מאַכען א נטמיינעס בעט 
פיר דאָן קיכאָט אין א בוידיםדשטיבעל, וועלכעס האט דייטליך געוויעזטן, דאָס עס 
איז יאָהרענ-לאַנג נעוועזען א היי-בוידים, / אין דיזען ציטער האָט אױך נעקװאַרטירט 
אַן עזעל-טרייבער און זיין בעט איז געווען אַ ביסעלע ווייטער פון אונזער ריטער'ס 
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בעט, און אֶָבּװאָה? עס איז געווען אױסנעבעט מיט דעקען און אַנדערע בעקליידוננען 
פון זיינע מוילדעזלען איז עס דאָך געװען בעסער אַלס דאָן קיכאָט'ס, וועלכעס איז 
בעשטאנען פון פיער ניט זעהר נגלאַטע ברעטער אויף צווייא ניט"גלייכע בעק, פון אַ 
מאַטראץ, ועלכער איז ניט געווען דיקער אלס א פאָלדרע, געפילט מיט קניידלאַך, 
וועלכע מען װאָלט לט זייער האַרטקײט געקענט רעכנען פיר שטיינטר, װען דיא 
װאָל װאָלט ניט הערױסגעשפּאַרט דורך אייניגע דורכגעריסענע ערטער ; ווייטער פון 
צווייא לײילאכער, וועלכע זיינען געווען אַזױ שטייף וויא שילר-לעדער און פון א בעט" 
דעקע, אויף וועלכער מען װאָלט נעקענט דויכצעהלעו אלע פעדים ביז איינעם, 

אויף אַזאַ אונגליקליכעס בעט האט זיך דאָן קיכאָט אַװענגעלעגט און דיא - 
ווירטהין און איהר טאָכטער האָבען איהם בעדעקט מיט פּלאַסטערן פון אויבען ביז 
אונטען { מאַריטאָרנעס (אַזױ האָט נגעהייסען דיא שעהנע אַסטוריער מיידעל) האָט 
זי ביי דעם צוגעלױכטען, אַלס דיא ווירטהין האָט ביי'ן פערבינדען בעמערקט, דאָס 
ראָן קיכאָט איז געווען בערעקט מיט פנאַרעס, האָט זיא געזאָגט, אז דאָס מוז גיכער 
קומען פון שלאָנען אַלט פון אַ פאל, 

,ניין" האָט געזאָגט סאַנטשאָ, ,ניט קיין קלעפּ, זאָנדערן דער פּעלז האט פיעלע 
שאַרפע עקען און שפּיצען און יעדע פון זי האָט איבערנעלאָזע: איהר צייכען, און עס 
װעט ניט שאַדען, ווען איהר װעט איבערלאָזען אַ פּאָאָר שטיקלאך פערבאַנד, עס 
װעט זיך שוין איינער געמינען פּיר וועמען דאָס װעט נוצעו, מיר שמערצט אױך אַ 
ביסעל אין דיא זייטען.* | 

זייט איהר אוך געפאלען 7 האט געפּרענט דיא ווירטהין, 

,ניין געפאלען בין איך ניט,? האָט נעענטפערט סאַנטשאָ, {אָבער דער פאַל 
פון מיין העררן האָט מיך אַזױ דערשראָקען, דאָס מיר טהוט װעה אין נאַנצען ליב 
מּונקט ויא איך װאָלט געקריגען הונדערט קלעפּ טיט שטעקענס," 

;דאָס קען זעהר ‏ מענקיף זיין,? האָט געזאָנט דיא ינגפרױ, מיר האָט זיך 
מאַנבמאָל נעחלומט, דאָס איך בין הטראָכגעפאַלען פון א הויבען טהורם און האָב ניט 
אויפנעהערט צו פאַלען,. און ווען איך האָב מיך דאַן אױפגעכאַפּט, האָב איך מיך 
געפיהלט אַזױ . צוקוועטשט און צושלאָגען, ויא איך װאָכט װירקליך העראָבנעי 
פאַלען,* | 
,אָט דאָ איז דיא צרח, מאדעמואַזעל," האָט געזאָגט פּאַנטשאָ, אדאָס איך 
האָב ניט טרוימענדיג און נאך וואכער ויא איך בין איצטער, בעקומען כמעט אַזױ 
פיעלע טנאָרעס, וויא מיין הערוי ראָן קיבאָט.* ‏ - 

שויא הייסט איער הערו ?* האָט נעפרענט מאַריטאָרנעס, 
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דאָן קיכאָט דע 7א מאנטשש," האָט געענטפערט סאַנטשאָ, {ער איז א 
װאַנדערנדער ריטער, און איינער פון דיא בעסטע און העלדישעסטע, װאָס מען האָט 
שוין זייט לאַנג ניט געזעהן אין דער וועלט." 


;װאָס איז דאָס אַזױנס א װאַנדערנדער ריטער ?* האט דאָס ריענסט מיירעל 
וויעדער געפרענט, 


,זייט איהר נאָך אַזױ אונערפאהרען אין דער וועלט, דאָס איחר ווייסט דאָס 
ניט ?* האָט געענטפערט סאנטשאָ: ,זייט אַלואָ וויסען, מיין שוועסטער, דאָס א 
װאַנדערנדער ריטער איז א זאַך, װאָס װערט אין צווייא װערטער אַ דורכנקיילטער 
אָדטר אַ קיסר ; היינט איז ער דער אונגליסליכסטער אין דער װעלט און מאָרגען האָט 
ער צוייא אָדער דרייא קרױנען פון קעניגרייכען אַװענצונעכען צו זיין שילך" 
טרענער." 

וויא. אַזױ קומט עם," האט נעפרענט דיא ווירטהין, , דאָס איחר, װאָס איהר 
זייט דער שילדדטרעגער פון אזא ווירדינען העררן, האָט נאָך ניט צום מאָל, ויא עס 
שיינט, דעם טיטעל נראף ליי | 

;עס איז נאך צו פריה,? האָט געענטפערט סאַנטשאָ, ,דען עס איז נאף ניטאָ 
קיין גאַנצער מאַנאַט זייט מיר זיינען הערױסנענאַננען אױף אַבענטײער און עס האָט 
אונז נאך קיין זאך ניט פּאַסירט װאָס זאָל פערדיענען דיזען נאָמען. עם טרעפט 
אָפט, דאָס מען זוכט איין זאַך און מען נעפינט נאָר אַן אַנדערע. אָבער ווען מיין 
הערר דאָן קיכאָט װעט צוריק קומען צו זיך פון דיא קלעפ פון דיזען פאל, און איך 
װעל דערפון ניט װערען קיין קאליקע, װעל איך ווירקליך ניט פערבייטען מיינע האָפ- 
נונגען אױף דעם בעסטען טיטעל פון שמאַניען." 


דאָן קיכאָט, וועלכער האָט דאָס גאנצע אופמערקזאַם אויטנעהערט, האָט זיף 
אויפנעזעצט אין בעט אַזױ נום ויא ער האט נאָר געקענט, האָט אַנגענומען דיא 
ווירטהין ביי דער האַנד און האט נעזאָנט: גלױבט סיר שענחע פרו, ראָס איהר 
קענט אייך שעצען גליקליך, דאָס איהר האט אויפנענומען אין אייער שלאָס אַזאַ 
פּערזאָן ויא איך בי ; איך וויל מיך אַליין ניט ריהמען, ווייל מען זאָגט, דאָס זעלבסט- 
לב ערניעדריגט, מיין שילד-טרענער װעט אייך אָבער זאָנען װער איך בין. ‏ איך װויל 
אייך נאָר זאָנגען, דאָס איך װעל דיא טובה, וועלכע איחר זאט מיר געטהאָן, אייבין 
געדענקען אום אייך דאֲפיר צו דאנקען אַזױ לאנג װיא איך לעם, און וען עס װאָלט 
נים געווען דער ווילען פון דיא הויכע הימלען דאָס דיא ליעכע זאָל סיך אונטטרווארפע; 
אונטער איהרע געזעצע און פערשקלאפען צו דיא שעהגט אונְטְן פון דער שעהנעף 
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אונדאַנקבאַרער, וועלכע איך רוף דאָ ניט אָן מיט'ן נאָמען, װאָלטען דיא אױיגען פון 
דיזען ליעבליכען פרייליין געװאָרען דיא הערשער מיין פרייהייט* 

דיא ווירטהין, איהר טאָכטער און דיא נוטע מאַריטאָרנעס זיינען נעװאָרען 
צומישט הערענדינ דעם װאַנדערנדען ריטער'ס ווערטער, װעלכע זיי האבען אַזױ וועניג 
פּערשטאַנען, ויא ער װאַלט צו זי גערערט גריעכיש; דאָך האבען זיי דערפון נעקענט 
הערויסנעהמען, דאס ער מיינט זי צו געבען קאָמפּלימענטען און אָנצובאָטען זיינע 
דיענסטע, אָבער אַזױ וויא זי זיינען ניט נעווען געװאױנט צו אַזא שפּראַך, האָבען זי 
איהם אָנגעקוקט מיט פערוואונדערונג און האבען איהם בעטראַכטעט אַלס אַן אוננע- 
וועהנליכען, וואס איז אַנדערס פון דיא וועלכע זיינען היינט אין דער מאָדע ; זייא האָבען 
איהם בעדאַנקט אױף זייער קרעטשמערשען שטייגער פיר זיין נוטען ווילען זייא צו 
דיענען און זיינען אַװעג, און מאריטאָרנעס פון אַסטױען איז געגאננען קורירען 
סאַנטשאָן, וועלכער האט זיך דערין נענויטהינט אַזױ גוט ויא זיין הערר, 

דער מויליעזעל טרייבער האט אָבער מיט איהר אָבגערערט דיא נאַכט צוזאמען 
צו פערבריינגען, און זיא האט איהם געגעבען איהר װאָרט, דאָס אַזױ באַלד ויא דיא 
געסט וועלען געהן רוהען און איהרע הערשאַפטען וועלען שלאָפּען, װעט זיא צו איהם 
קומען און איהם צופריעדען שטעלען אין אַלעס װאָס ער בענעהרט, און מען ערצעהלט 
פון דיזער יוננפרוי דעם שבח, דאָס אין אַזעלכע מעשיות האט זיא שטענדיג געהאלטען 
װאָרט, אפילו. וען זיא האט עס פּערשפּראַכען אוף א באַרג און אָהן ערות דערביי, 
דען זיא האט פיעל געהאלטען פון איהר עדעלען עהרענ-װאָרט און האט ניט גע" 
האלטען פיר א שאַנדע צו ויענען אין ‏ א שענק, װײל שלעכטע אתגליקליכע 
אומשטענדע, ויא זיא פלענט זאָנען, האבען זיא נעבראַכט צו דיזער לאַנע, 

דאָס האַרטט, שמאָלע, אָרימע, כלומרשט'דינע בעט פון דאָן קיכאָטץ איז 
נעשטאנען אין מיטען פון דעם דאַכ-שטיבע? און קעבען איהם איז געווען סאַנטשאָיס 
געלענער, וועלכער איז בעשטאנען פון א ראָגאָזשע און פון א דעקע, וועלכע האט פיעס 
מעהר אויסנעזעהן צו זיין פון פלאַקס פּאָדים אַלס פון װאָל ; הינטער דיזען איז געקומען 
דאָס בעט פון דעם עזעל-טרייבער, וועלכטס, ויא עס איז שוין געזאָנט געװאָרען, איז 
בעשטאַנען פון דיא דעקעס און פון אלע זאַכען, וועלכע געהערען צו זיינע צווייא בעסטע 
מויל-עזלען, דען ער האט געהאט צוועלף עזלען, לױטער שעסנע, נוט-נעפיטערטע און 
גרױסאַרטינע, ווייל ער איז געווען איינער פון דיא רייכסטע עזעל-טרייבער פון ארעי 
װאַלאָ, לױט דעם פערפאַסער פון דיזער נעשיכטע, וועלכער דערמאָהנט דיזע זאַך 
אויסדריקליך, ווייל ער האט איחם זעהר נוט נעקענט. און מען זאָגט זאָנאַר דאָס ער 
איז געוען זײַנער א קרוב. ציר האַמעט בען עננעלי איז איבערהומּט געוען א 
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פּינקטליכער נעשיכט-שרייבער, וועלכער האָט אַלעס בעשריעבען גענוי, און דאָס זעהט 
מען דייטליף פון דעם, דאָס ער האָט זאָנאַר אַזעלבע קליינע זאַכען ניט געלאָזען 
פארבייגעהן אונבעמערקט. דערמון מענען זיך נעהמען א בײשפּיעל דיא ערנסטע געשיבט" 
שרייבער, וועלכע ערצעהלען זאַכען אַזױ קורץ און טרוקען, דאָס מען קען פון זי קוים 
עפּעס קריגען צו פערזוכען און לאָזען אוס -- דורך נאַכלעסיגקײט, נעמיינהייט אָדער 
אונוויסענהייט -- דיא וויכטיגסטע זאכען. טױזענד מאָל זאָל געבענטשט זיין דער 
פערפאסער פון טאַבלאַנטע דע ריקאַמאָנטע און דער אַנדערער, וועלכער האט בע" 
שריעבען דיא טהאַטען פון דעם נראַף טאָמיללאַס! מיט װאָס פיר א פּינקטליבקייט 
זי בעשרייבען יעדע זאַך! 

נאָך דעם ויא דער טרייבער האט בעזוכט זיינע עזלען און האט זיי גענעבען 
דיא צווייטע מאָהלצײט האט ער זיך געלענט אויף זיינע זאָטעל-קיסעלאַך און האָט 
געװאַרט אויף זיין זעהר פּינקטליכע מאַריטאָרנעס, סאַנטשאָ איז שוין געווען בעפלאָס" 
טערט, ער איז געלענען אין בעט און װאָלט זעהר געװאָלט איינשלאָפּען, אָבער דער 
שמערץ אין דיא זייטען האָט איהם ניט געלאָזען און צוליעב דער זעלביגער מעשה 
האָט דאָן קיכאָט געהאַלטען דיא אוינען ברייט-אָפּען ויא אַ האָז, אין דער גאַנצער 
קרעטשמע איז געווען א טיעפע שטילקייט און עס האָט שוין מעהר ניט נעברענט קיין 
ליכט אױיסער א לאָמפּ אין פאָרהױז, דיזע ואונדערבארע שטילקייט און אונזער 
ריטער'ס געדאַנקען, וועלכע האָבען זיך שטענריג געװענדעט צו דיא בעגענעניסען, 
וועלכע געפינען זיך אַזױ פיעל אין דיא ריטערינטשיכטען, האָבען איהם הערייננעבראַכט 
אין זיין פאַנטאַזיע איינע פון דיא מאָדנעסטע משונעתן, װאָס מען קען זיך נאָר 
דענקען. ער האט זיך איינגעבילדעט, דאָס ער גטפינט זיף אין אַ פּרעכטינען שלאָס 
(דען, ויא מיר האָבען שוין געזאָגט האט איהם יעדע קרעטשמע, אין וועלכע ער איז 
פּערפאָהרעו, אויסנעזעהן ויא א שלאָס) און דאָס דעם קרעטשמער'ס טאָכטער איז דיא 
טאָכטער פון א שלאָסיהערר, וועלכע איז געװאָרען געפֿאַננען פון זיין ערעלער בענעח- 
מונג און האט זיך אין איהם פערליעבט און האט פּערשפּראָכען העריינצוגעהן צו איהם 
אין געהיים, אָהן דעם וויסען פון איהרע עלטערן, מיט איהם צו ליענען א שטיק נאכט, 
ריזע מישונענע זאך, װעלכע ער האט אַליין אױסגעטראַנט, האט ער געהאַלטען פיר 
אַ װאַהרהײט און האָט אָנגעהייבען זיך צו בעאונרוהיגען און צו בערעכנען דעם גע- 
פעהרליכען נסיון, וועלכען זיין אָרענטליכקײט װעט דאָ האָבען בייצושטעהן; ער האָט 
אָבער דאָך אָבגעמאַמט אין זיין הערצען ניט צו זיין פאַלש געגען זיין דאמע דולצינעאַ 
דעל טאָבאָסאָ, ווען אפילו דיא קעניגין גינעבראַ אליין טיט איהר דאַמע קװינטאניאַנש 
זאלען מאַר אֵיהם ערשיינען. 
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וועהרענד זיינע נעדאַנקען זיינען געווען בעשעפטיגט מיט דיזע משונה'דינע 
משונעת'ן איז געקומען דיא שטונדע -- דיא אונגליקליכע שטונדע פיר איהם -- װען 
דיא אסטוריערקע איז העריין באָרװעס און אין איין העמד, דיא האָאָר אויפנעבונדען 
אונטער אַ װאָלענע מיצקע, מיט לויזע פּאָרזיכטיגע טריט אין דאָס צימער, אין וועלכען 
דיא דרייא זיינען געלענען, אום צו זוכען איהר עזעל טרייבער, אָבער קוים איז זיא 
העריין אין טהיר, האט זיא דאָן קיבאָט בעמערקט און האט ניט קוקענדיג אויף זיינע 
פּלאַסטערן און דיא שמערצען אין קרייץ זיךף אויפנעהייבען אױף זיין געלעגער און 
אויסגעשטרעקט דיא אָרמס צו דער ליעבענסווירדינער אַסטוריערקע, וועלכע האָט 
שטילערהייד און איינגעבייגען הערומגעטאַפּט מיט דיא הענד אויפצוזוכען איתר ליעב" 
האָבער, איהרע הענד האָבען זיך בעגעגענט מיט דיא אָרמס פון דעם ריטער, וועלבער 
האט זיא פעסט אָנגענומען ביי דעם האַנד-געלענק, און ווייל זיא האט ניט געװאַנט 
הערױסצולאָזען אַ פּיפּס האט ער זיא געצוינען צו זיך און האט זיא אניעדערגעזעצט 
אויף זיין בעט. ער האט בעטאָפּט איהר העמד, און כאָטש עס איז גטווען גראָב 
ויא זאק-טוך, האָט איהם זיך געדוכט, אַז דאָס איז געווען פון דיא פיינסטע ליינען ; 
דיא גלעזערנע פּאַטשערקעס, וועלכע זיא האָט געטראָגען אויף דיא געלענקען פון דיא 
אָרימס האט ער געהאַלטען פיר דיא טהייערסטע אָריענטאַלישע פּער?; איהרע האָאָר, 
וועלכע זיינען נעווען עהנליך צו פערדישע האָאָר, האָט ער געהאַלמען פיר דיא פיינסטע 
גאָלדיפּעדים פון אַראַביען, װאָס זייער גלאַנץ פערדונקעלט דיא זון, און איהר אָטהעם, 
וועלכער האט געהאט דעם ריח פון קאַלטען פלייש װאָס איז געשטאַנען איבער נאבט --- 
פיר א זיסען, געשמאַקען גערוך. קורץ, זיין פאַנטאַזיע האט זיא איהם פאָרנעשטעלט 
נראַדע ויא אַ געוויסע פּוינצעסין, וועלכע איז געוען. בעשריעבען אין זיינע ביבער, 
וועלכע איז מיט דיזע אַלע מעלות געקומען בעזובען א פערוואונדעטען ריטער, װאָס 
האט געוואונען איחר ליעבע ; = און אַזױ ויים איז דער אָרימער הערר געװעזען פער-. 
בלענדעט, דאָס ניט דאָס טאַפּען, ניט דער גערוך, אױך ניט דיא אַנדערע זאכען, 
ווטלכע דיא נוטע יוננפּרוי װאָט געהאָט הערום זיך, האָבען איהם געקענט הערוים- 
נעהמען פון טעות, אָבװאָהל זײ האבּען יעדע! - סײדען אַן עזעל-טרײבער -- 
נעקענט מאַכען צו ברעכען ‏ ער האט געגלויבט, דאָס ער נעהמט הערום דיא געטין 
פון שעהנהייט ; ער האָט זיא דעריבער פעסט געשלאָסען אין זיינע אָרמס און הא 
צו איהר געזאָנט אין א קױזער צערטליכער שטימע : ,אָ שעהנע און הױכ-געבאָרענע 
יונגפרוי, הכוואי װאָלט איך זיין אין שטאַנד אייך צו בעלוינען פיר דיא גרויסע ננאַדע, 
וועלכע איהר ציינט מיר מיט איער גענענווארט; אָבער דאָס מזל, וועלכעס הערט 
ניט אויף דיא אונגלִיקליכֶע צו פערפאָלנען, האָט מיף אַווענְגעֶלענְט אויף ריזעס בעם 
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אזוי צושלאָנען און צוקאַליעטשעט, דאָס ווען איך זאָל אפילו וועלען װאָלט איך אויך 
ניט קענען ערפילען איער וואונש, און צי דיזער אונמעגליכקייט איז דאָ נאָך א 
גר,סערע -- נעמליך דיא טרייהייט, וועלכע איך האב געשװאָרען צו דער אונפער- 
גלייבליכער דולצינעא דעל טאָבאָסאָ, דיא איינצינע בעהערשערין פון מיינע פערי 
באָרנענסטע געדאַנקען; װען דאָס װאָלט מיר ניט נעשטערט, װאָלט איף ניט זיין 
אַזא נאַרישער ריטער און הערויסלאָזען פון דיא הענד אַזאַ גליקליכע געלענענהייט, 
וועלכע איער גרויסע גוטסקייט טראָנט מיר אַנטקענען,* 

מאריטאָרנעס איז געווען אין נרויס אַננסט װענען דעם װאָס דאָן קיבאָט האט 
זיא אַזױ פעסט געהאלטען און ניט פערשטו עהענדיג אָדער אַכטענדיג זיינע רייר, האט 
זיא נאָר געווכט פון איהם לויז צו װערען, דער נוטער עזעל-טרייבער, וועלכען דיא 
בייזע תאוה האָט געהאַלטען אויף,, האט זיין געליעבטע בעמערקט גלייך בייא איהר 
ערסטען הערייננאַנג אין טהיר, האָט נוט צונעהערט אַלעס, װאָס דאָן קיכאָט האט 
גערעדט {; און אויס אייפערזוכט, װאָס דיא אַסטוריערקע האט געבראָכען דאס װאָרט: 
װאָס זיא האט איהם געגעבעז, אום צו געפעלען אַן אַנדערן, האט ער זיך צוגערוקט 
נעהענטער צום ריטער, און האט שטי? געװאָרט ביז דאָס געשפּרעך, פון וועלבען ער 
האט ניט פערשטאנען קיין װאָרט, װעט אָבלופען. אַלס ער האט אָבער בעמערקט, 
דאס דיא יוננפֿרוי האט זיך דורכֿאויס פון איהם נעװאָלט קון מאכען און דאָן קיכגט 
האט זיא געזוכט פעסטצוהאלטען, אין איהם דער שפּאס ניט געפעלען געװאָרען ; 
ער האט אױפגעהויבען זיין האנד און האט דעם ריטער גענעבטן אזא שרעקליכען קלאַפּ 
אויף זיין דאַרע מאָרדע, דאס זיין מױל האָט זיך געבאָדען אין בלוט  ;‏ און ניט צוײ 
פריעדען מיט דעם אַליין, אין ער אױף איהם הערױיפגעשפּרונגען און האט איהם 
צוטראָטען אַלע ריפּען, דאָס בּעט, וועלכעס איז געווען שװאך און איז ניט געשטאַנען 
אויף שטאַרקע פיס, האט דיא דאָפּעלטע משא פון דעם עזעל טרייבער ניט געקענטט 
אויסהאלטען און איז אייננעפאַלען מיט אַזא קראך, דאָס עס האט אױפּגעווטקט + ם 
קרעטשמער, וועלכער האט גלייך פּערשטאַנען, אַז מאַריטאָרנעס האט דאס אָננטסגבט, 
ווייל ער האט זיא גערופען און זיא האט איהם ניט געענטפערט. מיט דעם ח:ד 
אויף מאַריטאָרנעס'ן איז ער אױפגעשטאַנען, האט אָנגעצונדען א ליכט או איו 
גענאַננען צום אָרט, וואו ער האט געהערט דעם לאַרם. אַלס דיא דיענסט האט 
געזעהן דאָס איהר בעל-הבית קומט אָן און דאָס ער איז אין גרויס צאָר,, ציז זיא פון 
מורא און חרפּה הערײינגעקראָכען אין בעט צו סאנטשאָץ, וועלכער איז אונטער וע- 
צייט אינגעשלאָפּען, און האט זיך צוזאמענגעדרעהט ויא א קנויל פּאָדים, 

דער װירסה איז העריינגעקומען און האט געזאָגט; {ואו ביסט דוא, הור ? 
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דאָס איז געװויס װיעדער איינט פון דיינע מאַכערײען!? אין דעם האָט זיך סאַנטשאָ 
אױפּנעכאַפּט און ויא ער האָט אויף זִיך ערפיהלט דיא משא האָט ער געמיינט אַז 
איהם דריקט אַ ניטינוטע און האָט אָנגעהײבען צו געבען אין אַלע זייטען ילעפּ, פון 
וועלכע מאַריטאָרנעס האט אויך געקרינען אַ נישקאָשעדיגע פַּאָאָר ; פון שמעריץ האט 
זיא אַװענגעװאָרפען דיא שאַנדע אָן אַ זייט און האט סאַנטשאָ'ן גענעבען אַזעלכע קלעּ 
צוריק, דאָס זיא האָט אין נאַנצען פערטריעבען זיין שלאָף. 


אַלס ער האט נגעזעהן, דאָס ער װערט אַזױ בעהאנדעלט, ניט וויסענדיג פון 
וועמען, האט ער זיך אויפגעוזייבען אַזױ גוט ויא ער האָט געקענט, האט זיך חערומ" 
גענומען מיט מאַריטאָרנעסץ און עס האט זיך אָנגעהױבען צווישען זיי דיא לעבעריגסטע 
און שעהנסטע סצענע, װאָט איז ווען פאָרגעקומען אין דער װעלט. אַזױ װיא דער 
עזעל-טרייבער איז יעצט ביי דעם ליכט פון דעם קרעטשמער נגעװאָהר נעװאָרען װאָס 
מיט זיין נעליעבטער איז געשעהן, האט ער דאָן קיכאָט'ן נעלאָזען ליענען און האָט 
געאַיילט איהר צו הילף; דער קרעטשמער איז אױף צונענאַנגען אָבער מיט אַ גאנץ 
אנדערן צוועק, נעמליך דער חור צו נעבען א פּאָרציע, ווייל ער האָט נענלויבט, דאָס 
זיא אַלײין איז נעווען דיא אוזאַך פון דעם גאַנצעז לאַרם; און יעצט איז דאָס צונעי 
נאַננען ויא דאָס שפּריכװאָרט זאָנט ; דיא קאץ אויפ'ן ראַץ, דער ראיץ אויפ'ן שטריק, 
דיא שטריק אויפץ שטאַק -- דער עזעל-טרייבער האָט זיך גענומען צו סאַנטשאָין, 
סאַנטשאַ צו דער דיענסט, דיא דיענסט צו איהם, דער קרעטשמער צו דער דיענסט 
און זי האָבען אַלע געאַרבײט מיט האַסט און אָהן אויפהער; דאָס שעהנסטע דערביי 
איז געווען, דאָס ביי דעם קרעטשמער איז אױסנעגאַנגען דאָס ליכט ; אין דער פינסטער 
האָבען זי זיך איינע דיא אַנרערע געשלאָנען ן נאָר אָהן רחמנות און וואו זיערע הטנד 
זיינען געפאלעז איז ניט נעבליעבען קיין געזונדער אָרט, 


יענעם אַבענד האָט זיך גראַדע נעפונען אין קרעטשמע אַ בעאַמטער פון דער 
,הייליגער ברידערשאַפּט? פון טאָלעדאָ; אַלס ער האָט דערהערט דעם װיקדען 
גרויסען לאַרם פון דער שלענעריי, האָט ער נענומען דעם שטעקען און דיא בלעכענע 
פּושקע, וועלכע האָבען געהעוט צו זיין אַמט, איז הערײינגעגאַנגען אין דער פינסטער 
אין צימער און האָט אויסנעוופען ; /,הערט אויף אין דעם נאָמען פוֹן גערעכטינקייט, 
הערט אויף אין דעם נאָמען פון דער ברידערשאַפט!* און דער ערסטער, מיט וועמען 
ער האָט זיך צוזאַמענגעשטויסען איז געווען דער צוקלאַפּטער דאָן קיכאָט, וועלכער 
איז געלענען אָהן בעזינונג אויף זיין צובראָכענעם בעט אױיסגעצויגען אויפ'ן רוקען, א 
אַלס ער האָט אַזױ טאַפּענדיג אָנגענומען זיין באָרה, האָט ער נאָך געשריען: 
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עועספּעקט פאַר דער גערעכטינקייט 1 אַלס ער האָט בעמערקט, דאָס דער, װעמען 
עו האָט געפּאַקט, האָט נים געריהרט מיט אַ האַנד אָדער מיט אַ פוס, האָט ער 
אוהם געהאַלטען פיר טױדט און דיא אַנדערע, װאָס זיינען געווען אין צימער, פיר 
זיינע מערדער, און האָט וועגען דעם פערדאַכט נאָך העכער אָנגעהײיבען צו שרייען : 
,פּערשפּאַרט דאָס הוין און לאָזט קיינעם ניט הערויס, דען היער אין אַ מענש ער- 
מאָרדעט !* 

דיזער אַױסױוף האָט אױף אַלעמען הערױפּגעװאָרפען א מורא און יעדער האט 
לוט דער ווירקונג פון דיזען אויסרוף אָבגעלאָזען דאָס געשלעג, דער קרעטשמער איז 
זיך אַװעג צוריק אין זיין צימער, דער עזעל-טרייבער צו זיין געלענער אוּן מאריטאָרנעס 
אין איהר װינקעל; נאָר דיא ביידע אונגליקליכע, דאָן קיכאָט און סאַנטשאָ, האבען 
זִיך ניט געקענט ריהרען פון אָרט, 

דער בעאַמטעד האָט יעצט אָבנעלאָזען דאָו קיכאָט'ס באָרד און איז גענאַנגען 
ברייננען א ליכט, אום דיא פערברעכער פעסטצונעהמען, אָבער ער האָט קיין פייער 
ניש געפונען, דען דער קרעטשמער האָט בכוון אױסנעלאָשען דעם לאָמפּ, ווען ער איז 
צוריקגעגאַנגען צו זיין קאַמער, און ער איז דעריבער געווען נענויטהינט צו נעהן צום 
אױווען, װאו עס האָט איהם געקאָסט פיעל מיה או צײט אָנצוצינדען אַן אַנדער 
ליכט, 


א אק אק פ4340ש:פוד 6= ירש זי = זן 
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קאַפּיטעל 17, 
ריא ווייטערע אונגליקען, וועלכע האָבען פּאַסירט מיט דעם העלדישען דאָן קיכאָט און מיט זיין 
ײטען שילדיטרעגער סאַנטשאָ. טאַנצאַ און דער קרעטשמע. װעלכע ער האָט צו זין אונגליק 
געהאַלמען פיר אַ שלאָט, 


קיכאָט אִיז דערוויילע געקומען צו זיך פון זיין 

| אונמאַכט און האָט מיט דעם זעלבינען טאָן, מיט 
? ועלכען ער האָט זיין שילד-טרענער גערופען א טאָג 
פריהער, װען ער איז נעלענען אויסנעצוינען אין דעם 
טהאָל וואו מען האָט זיי געשלאָנען, װיעדער געפרענט : 
פריינד סאַנטשאָ, שלאָפּסט רוא ? שלאָפּסט דוא, 
פריינד סאַנטשאָ לֵיי | 

ויא אַזױ זאָל איך שלאָפען, װועה איז מיר" 
האט סאַנטשאָ געענטפערט פערדרעיסליך און מיט ‏ 
אומעט; ,אַלע טײװאָנים, דאַכט מיר, זיינען מיט מיר הערומגענאַנגען היינטיגע 
נאַבט* 

חדוא מענסט עס ריכטיג גלױבען? האט געזאָנט דאָן קיכאָט; ,,פיידען איך 
ווייס שוין גאָרנײשט, אָדער דיזער שלאָס איז בעצויבערט, און דוא מוזסט וויסען זיין -- 
אַבער דוא מוזט מיר שװערען, אַז דאָס װאָס איך װעל דיר יעצט זאָנען, װעסטו 
האלטען בסור ביז נאך מיין טוירט.* 

איע, איך שווער," האָט געענטפערט סאנטשאָ, 

,איך זאָג עס נאָר דערפאַר," האט דאָן קיבאָט געענטפערט, ;ווייל איך האב 
פיינד צו שאַדען אימטצענ'ס עהרע.* 

אאיך זאָג אייך, אַז איך שוער," האט סאַנטשאָ נאך א מאָל געואָנט, אאז 
איך על שויינען כל-זמן אייער גנעדינקייט לעבט, און הלואי זאָל נאַט נעבע, דאָס 
איך זאָל עס שוין מאָרנען קענען יעדען אױסזאָנען * 
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;האב איך דיר געטהאָן אַזױ פיעל בעזעס, סאַנטשאָ" האָט געאָגט דאָן 
קיכאָט, דאָס דוא ווינשט מיך צו זעהן טױדט אַזױ גיך ל* | 

,ניין, דאָס איז ניט צוליעב דעם," האָט נעענטפערט סאַנטשאָ} ,איך האָב. 
ניט ליעב צו האַלטען זאַכען ביי מיר אַזױ לאַנג ביז זי זאָלען ווערען פערפוילט.* 

,זאָל זיין ויא עס וויל?? האט געזאָגט דאָן קיכאָט, , איך האָב צוטרויען צו 
דיין ליעבע און גוטסקייט און דעריבער זאָג איך דיר אוס, דאָס מיר האָט היינטיגע 
נאַבט בעגעגענט איינס פון דיא זעלטענסטע אַבענטײער, און צו מאַכען דיא נעשיכטע 
קורץ, זאָלסטו וויסען זיין, דאָס מיט איינינע מינוטען צוריק איז צו מיר געקומען דיא 
טאָכטער פון דעם העררן פון דיזען שלאָס, דיא שעהנסטע יוננפרוי, װאָס קען זיך 
געפינען איבטר א גרויסען טהייל פון דער ערד. װאָס קען איך דיר ערצעהלען פון דעם 
חן פון איהר פּנים, פון איהר הערליכען פערשטאנד אח פון אַנדערע פערבאָרגענע 
זאַכען, וועלכע איך מוז לאָזען אונבעריהרט און ניט דערמאָהנט אוים טרייהייט צו 
מיין בעפעהלערין דולצינעאַ דעל טאָבאָסאָ! איך װיל דיר נאָר זאָגען, דאָס 
דער הימעל, האט מיר ניט פערנונען אַזאַ נליק, אָדער, װאָס זעהט מיר אױס 
צו זיין נאך נעוויסער, ווייל דיזער שלאָס איז בעצויבערט, ויא איך האב שון 
געזאָגט ; אָלס איך בין געווען פערטהאָן אין דעם זיסעסטען און ליעבליכסטען געשפּרעך 
מיט איהר, האט מיר אוננעזעהן אַ האַנד, ועלכע האט געהערט צו דעם אָרם פון אַן 
אונגעוועהנליכען ריעז, גענעבען אַזאַ קלאַפּ איבער דער מאָרדע, דאָס זיא האט זיף 
בעבאָדען מיט בלוט, און דאַן האָב איך געקריגען אַזעלכע קלעפּ, דאָס איך פיהל יעצט- 
נאך ערגער אַלס נעכטען, ווען דיא פוהרלייט האבען אונז געשלאָגען צוליעב ראָצינאַנ= 
טע'ס אױסנעלאַפענקײיט, ויא דוא װײיסט; און דערפון פערשטעה איך, דאָס דער 
שאַץ פון דיזער יוננפרוי'יס שעהנקייטם װערט געהיט פון אַ בעצויבערטען מורין, או 
דעריבער אין מיר געווען אונמעגליך זיי צו געווינען* 

,מיר אויך ניט?" האט נעזאָגט סאַנטשאָ, ,,דען מיך האבען מעהר אַלס פיער 
הונדערט פורינען דורבנעקלאַפּט אויף אַזאַ'ן אָרט, דאָס דיא שטעקענ"קלעפּ פון נעכטען 
זיינען געווען טאָרט און לעקאך קעגען דיזע. אָבער זאָגט מיר, מיין הערר, וויא אַזױ 
קענט איחר דאָס אָנרופען א שעהנעם און זעלטענעס אַבענטײער, ווען מיר האָבען 
געקריגען דאָס װאָס מיר האָבען געקריגען ? מיט איער גנעדינקייט איז ניט געוען 
אַזױ שלעכט, ווייל איהר האָט דאָך געהאַט אין אייערע אָרמס דיא אונפערגלייבליבע 
שעהנהייט, פון וועלכער איהר רעדט; אָבער איך -- װאָס האב איך געהאט אויסער 
דיא גרעסטע קלעפּ, װאָס איך װעל ווען בעקומען אין מיין לעבען? װעה איז מיר או 
מֵיין מוטער, וועלכע האש מיך געבוירען = איך בִי נִי קיין װאַגרערנדער רִיטעֶר און 
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רעכען עס קיינמאָל ניט צו ווערען און דאָך קומט מיר אָן פון יעדען אוננליק דער גרעס" 
טער טהייל" 

שוויא, האט מען דען דיך אויך נעשלאַנען 7" האט נעפרענט דאָן קיבאָט. 

,האָב איך דאָס אייך צום טייװעל ניט געזאָגט ?* האט געזאָגט טאַנטשאָ. 

;זי רוהינ," האט נעענטפערט דאָו קיכאָט; ,איךף װעל אונגעזאמט מאַכען 
דעם טהייערן באַלזאם, וועלכער װועט אונז קורירען אין איין אוינענבליק.* 

אונטער דער צייט האט דער בעאַמטער אָננעצונדען זיין ליכט און איז הערייני 
געקומען צו בעזעהן דיא פּערזאָן, װעלכע ער האט נעהאַלטען פיר טױדט, אַלס 
סאַנטשאָ האט איהם נעזעהן העריינקומען אין איין העמד מיט א נאַבט-מיץ אויפץ 
קאָפּ, מיט אַ ליכט אין האַנד און מיט זעהר א בייזער מיענע, האט ער זיין העררן 
געפרענט ? ,אין דאָס ניט פיעללײיכט דער בעצױבערטער מורין, וועלכער קומט 
װיעדער אונז צו שטראָפען, װייל ער האט נאך עפּעס פיר אונז בעהאלטען אין 
פאָס '* 

;ניין, דאָס קען ניט זיין דער מורין,!* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, שדען ריא 
פערצויבערטע לאָזען זיך פון קיינעם ניט זעהו*. 

,וועז זיי לאָזען זיף ניט זעהן לאָזען זיי זיך אָבער פיהקען," האט געענטפערט 
סאַנטשאָ; , ראָס קענען ערות זאָנען מיינע ריפּען.* 

,מיינע װאָלטען עס אויך קענען," האט געזאָנט דאָן קיכאָט; אאָבער דאָס 
איז ניט גענוג בעווייז צו גלױבען, אַז דער, וועמען מיר זעהען קומען, איז דער בע" 
צויבערטער מורין,'* 

אָלס דער בעאַמטער איז אָנגעקומטן און האט זיי געפונען אין אַזאַ ‏ רוהיגען 
געשפּרעך, איז ער געבליעבען פערוואונדערט, אֶבוואָהל דאָן קיכאָט איז נאך אלץ 
נעלענען אויפ'ן רוקען און האט זיך ניט געקענט געבען א ריהר פון דיא ביילען און פון 
דיא פּלאַסטערס, דער בעאַמטער איז צו איהם צונענאַננען און האט נעפרענט : ,נו, 
װאָס מאַכסטו, גוטער מענש ?יי 

,איך װאָלט עדעלער געפרענט, ווען איך װאָלט געווען איהר,* האט נעענטפערט 
ראָן קיכאָט. רערט מען אַזױ אין דיזען אָרט צו אַ װאַנדערנדען ריטער,, דומער . 
יונג לֵי 

דער בעאַמטער, וועלכער האט געזעהן ויא ער װוערט דאָ עפּעס גאר ניט גוט 
בעהאַנדעלט פון אַזא מיאוסן מענשען,. האט ער דאָס ניט געקענט פּערטראָגען, און 
האָט אויפנעהייבען זיין לאָמפּ מיט דעם אױל דערין און האָט איהם גענעבֿען אזא 
שְלֵיידעֶר אויף דאָן קיכאָט'ס קאָפּ, דאס ער האט איהם שִׁיעֵר נִיט געשפּאָלטען דעם 
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שידעל; אוּן אַזױ זיא איצטער איז װיעדער אַלעס נעבליעבען אין דער פינסטער איז ער 
נלייך הערױסגעלאָפען און סאַנטשאָ פּאַנצא האט געזאָגט ; ,װאַהרהאַפּטינ, מיין הערר, 
דאָס איז אָהן צווייפעל דער בעצויבערטער מורין, און ער מון מסתמא היטען דעם. 
שאיץ פיר אַנדערע און פיר אונז האט ער קיין אַנדערע זאַכען אויסער קולאַקעס או 

לאָמפּעניקלעפּ, 


אאַזוי איז עס,* האט נעזאָגט דאָן קיכאָט; ,אָבער עס נוצט ניט צו טראַכטען 
ווענען דיזע צובערייען, אָדער צו װערען אין כעס און זיך דעריבער צו ערגערן, דען 
אַזױ ויא זי זיינען פאַנטאַסטיש און מען קטן זי ניט זעהן, וועלען מיר ניט געפינען פון 
וועמען ראַכע צו נעהמען, אפילו ווען מיר זאָלען אָנװענדען כלדערליי מיטלען. ‏ שטעה 
אויף, סאַנטשאָ, אב דוא קענסט; רוף דעם אויפזעהער פון דיזען שלאָס און בעט 
איהם ער זאָל מיר געבען א ביסעל אויל, װיין,. זאַלץ און ראָזמאַרין, צו מאַכען דעם 
הײילזאַמען באַלזאַם; דען איך נלויב װירקליך, דאָס איך האב איהם יעצט זעהר 
נויטהיג, עס נעהט מיר פיעל בקוט פון דער וואונד, וועלכע דיזער פּאַנטאַסטישער 
נייסט האט מיר געמאַבט. * 


;סאַנטשאָ האָט זיך אויפנעהייבען מיט גרויסע שמערצען אין דיא בּיינער און 
איז געגאַנגען אין דער פינסטער צום קרעטשמער; ער האט אָבער אָננעטראָפען דעם 
בעאַמטען, וועלכער האט זיך צונעהערט װאָס איז פאָרגענאַנגען מיט זיין בעלייריגער, 
און האט צו איהם געזאָגט: ,הערר, איהר מענט אַייךְ זיין װער איהר זייט, טהוט 
אונז דיא גנאָד און דיא טובה און גיט אונז א ביסעל ראָזמאַרין, אויל, זאַלץ און ווין; 
מיר האבען עס נויטהינ דערמיט צו היילען איינעם פון דיא גרעסטע װאַנדערנדע 
דיטער װאָס געפינען זיך אוף דער ערד, וועלכער ליענט דאָרטען אין בעט שווער 
פּערוואונדעט דורך דיא הענד פון דעם בעצויבערטען מורין, וועלבער געפינט זיך דאָ 
אין קרעטשמט,* 


ווען דער בעאַמטער האט נעהערט אַזעלכע דבורים האט ער איהם געהאַלכען 
פיר חסר-דעח, און אַזױ ויא עס האט שוין אָנגעהײבען צו טאָנען, האט ער געעפענט 
דיא טהיר, גערופּען דעם קרעטשמער און איהם געזאָנט װאָס דיזער נוטער מענש 
פּערלאַננט, דער. ווירטה האט איהם גענעבען אַלעם װאָס ער האט געװאָלט א 
סאַנטשאָ האט עס געבראכט צו זיין העררן, וועלכער האט געהאַלטען דעם קאָפּ מיט 
ביידע הענד און געקלאָגט איבער דעם שמערץ פון דעם קלאַפּ מיט'ן לאָמפּ, װאָס 
האט איהם מעהר קיין בייז ניט געטהאָן װיא דאָס, װאָס ער האט איחם געמאַכט 
צווייא נישקאָשעדיגע ביילען אין קאָפּ; דען װאָס ער האט געהאַלטען פיר בלוט איז 
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בלויז נעווען דער שווייס,. וועלכער האָט איהם הערױפּנעשלאָנען פון ערגערניס איבער 
דעם שמערץ, װאָס ער איז אױסגעשטאַנען, 

קורץ, ער איז אױפּגעשטאַנען, האט גענומען זיינע איינצעלנע אַרטיקלען, האט 
פון זיי געמאַכט א נעמיש און האָט געקאָכט א געװיסע צייט ביז זי האבען נאָך 
זיין מיינונג דערגרייכט א נעוויסען פּונקט. ער האט דאן געפאָדערט א פלעשעל פיר 
זיין באַלזאַם און אַזײ ויא עס איז קיינס ניט געווען אין הױז האט ער בעשלאָסען עס 
העריינצוגיעסען אין אַן אויל-קרונ אָדער אַ בלעכענע אױל-קאַן, וועלכע דער ווירטה האט 
איהם געשענקט, ער האָט דאַן איבערץ קרוג געזאָנט מעהר ויא אַכציג פּאַטערי 
נאָסטערס און נראַדע אַזױ פיעלע אַװעמאַריאַס, סאַלװעס און קרעדאָס * צלמ'ענדיג 
זיך ביי יעדען װאָרט {; דאָך אַלעס איז געשעהען אין סאַנטשאָ'ס, דעם קרעטשמעריס 
און דעם בעאַמטענ'ס נעגענװאַרט,. דער עזעל-טרייבער אָבער איז זיף נאַנץ שטיל 
הערױסנענאַנגען צו בטזאָרנען זיינע מויליעזלען. וען דאָן קיכאָט איז געװאָרען פערטיג, 
האט ער נלייך געװאָלט זעהן װיא גוט זיין טהייערער באַלזאַם איז געווען און האט 
נעטרונקען א גרויסען טהייל דערפון װאָס איז איבערגעבליעבען אין טאָפּ -- ווייל עס. 
האָט ניט געקענט העריין פלאש -- אן ערך אַ האַכבע קװאָרט, ויא ער האט נאָר 
אויפנעהערט צו טרינקען האט ער עס אַזױ שטארק אױסנעבראָכען, דאָס זיין מאָנען 
איז נעװואָרען נאַנץ לעדיג, און אַזױ וויא איהם איז פון דעם שמערץ און פון דער אַנ" 
שטרענגונג פון ברעכען הערזים א גרויסער שווייס, האָט ער נעבעטען, ראָס מען זאָל 
איהם צודעקען און לאָזען אליין, ‏ דאָס איז נעשעהען און ער האָט געשלאָפען דרייא 
נאַנצע שטונדען  ;‏ נאָכ'ץ אויפשטעהן האָט ער זיך געפילט אַזוי ווייט געשטאַדקט אין 
גאנצען לייב, דאָס ער האָט גענלויבט, אַז ער איז שוין געווען אין גאַנצען געהיילט, אַז 
ער האָט בטזעסען דעם ריכטיגען באַלזאַם פון פיעראַבראָס, און דאָס ער װעט מיט 
דיזען מיטע? אָהן מורא קענען בעשטטהן אַלע געפעהרליכע אַבענטײער, קאמפּפען און 
שלאַכטען, װאָס וועלען זיך איהם בענעגנען אין דער צוקונפט, 

סאנטשאָ, וועלכער האט אויך דיא שנעלע גענעזונג פון זיין העררן בעטראַכט 
אַלם אַ וואונדער, האָט איהם נעבעטען, ער זאָל איהם געבען דעם טהייל װאָס איז 
איבערגעבליעבען אין טאָפּ -- װאָס איז געוועזען נראַדע אַ רעכט ביסעל. דאָן קיכאָט 
האט עס איהם געגעבען, און אָננעהמענדיג דעם טאָפּ מיט ביידע הענד האָט סאַנטשאָ 
מיט פולען צוטרויען איהם אויסגעלעדיגט מיט א שטאַרקען שלוק און האָט איינגע 


* פּאַטער נאָסטעה אָווץ מאָריא סָאָלווע און קְרעְדשָׁ זינען אועלכץ 
קריסטליבע תפלות. | ' 
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נומען פון דעם באַלאַם כמעט אַזױ פיעל, ויא זיין הערר. דער מאָנען פון דעם 
אָרימען סאַנטשאָ איז ניט נעווען אַזױ דעליקאָט ויא זיין העררנ'ס, און איידער ער 
האָט גענומען ברעכען האָט ער געהאַט אַזעלכע יסורים, איבעלקייט, קאַלטען שווייס 
און חלשות, דאָס ער האט געמיינט, אַז עס איז שון געקומען אַן עק צו זיין לעבען 
אוו ער האָט פון שמערצען און ניט-גוטקייט פערשאָלטטן דעם באַלאַם א דעם 
מאָשעניק, װעלכער האט דאָס איהם געגעבען. אַלס דאָן קיכאָט האט געעהן 
ויא ער ליידט דערפון אַזױ פיעל, האט ער צו איהם געזאָנט; איך גלויב, סאַנטשאָ, 
דאָס נאַנצע אונגליק קומט דערפון, װאָס דוא בּיסט ניט קיין ריטער; דען עס. זעהט 
מיר אויס, דאָס פיר דיא, װאָס זיינען נים קיין ריטער, אין דיזער טראַנק ניט 
גוט * | 

וועה איז מיר און מיין נאנצער משפּחה 1* האט אויסגערופען סאַנטשאָ. אווען 
איהר האט דאָס געואוסט, מיין הערר, װאָרום האָט איהף מיר דאָס געלאָזען 
טרינקען ?* | | 

צו דיזער צייט האָט דער באַלאַם אָנגעהײבען צו װירקען און דער אָרימער 
שילד-טרנער האט זיך גענומען לעדינען פון ביידע זייטען אַזױ פיעל, דאָס דיא ראָנזשע, 
אויף וועלכער ער איז געלענען,,. און דיא קאָלדרע, מיט וועלכער ער האט זיך צוגעדעקט, 
זיינען געװאָרען אין נאַנצען איבערנעפיהרט ; און דאביי איז ער נעלענען אין אַזאַ 
שווייס און אין אַזעלכע טרייסלונגען, דאָס ער און אַלע אַנדערע, װאָס זיינען געווען 
דערביי, האבען גענלױבט, דאָס ער װעט שטאַרבען. אונגעפעהר צװוייא נאַנצע 
שטונדען האט דיזער שטורם געדױערט או ווען דאָס איז פאָראיבערגענאַנגען איז 
ער ווייט ניט געװוען אין אַזעלכע קרעפטען וויא זיין הערר, זאָנדערן ער האט זי 
געפיהקט אַזױ מאַט און צובראָכען, דאָס ער האט זיך ניט נעקענט אויפשטעלען נלייך. 
דאָן קיכאָט, װעלכער האט, ויא מיר האבען שוין געזאָגט, געפיהלט גרינגער, האָט 
װיעדער נעקריגען לוסט הערויסצוגעהן אויף אַבענטײער; װוייל מיט יעדער מינום, 
װאָס ער האט פערצויגען, האט ער געגלױבט, אַז דיא וועלט פערליערט זיין הילף 
און זיין שוץ, און איבערהױפּט האט ער געהאַט צוטרויען צו זיין באַלזאט. מיט דיזען 
חשק, האט ער מיט זיינע אייגענע הענד געזאָטעלט ראָצינאנטען א האט אויך 
אָנגעטהאָן דעם עזע? פון זיין שילדיטרענעד און האט איהם אַלין (סאַנטשאָן) נע- 
האָלפּען זיך אָנצוטהאָן און זיך אויפצוזעצען; ער איז דאַן הערויף אויפ'ן פערד און 
בעמערקענדיג אין אַ װינקעל פון שענק א שטאַנג האט ער זיא צונטנומען פיר זיך צו 
בענוצען אַלס א שִפּיעז. אלע לייטע אין שענק, איבער צוואנציג פּערזאָן, האבען איהם 
אָנגעקוקט טיט ערשטוינען, און אונטער דיזע איז אויך געווען דיא טאָכטער פון דעם 
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זעטשמער, פון וועלכער עד האט ניט העראָבגענומען קיין אויג און האט פון צייט צו 

צייט הערױסגעלאָזען אַזעלכע זיפצען ויא זייא װאָלטען זיך הערויסגעריסען פון דער 
טיעפניס פון זיינע איננעווייד; אָלע ביישטעהענדע, װעניגסטענס דיא, וועלכע האבען 
געזעהן ויא מען האט איהם דעם אבענד פריהער בעדעקט מיט פּלאַסטערן, האבען. 
גענלויבט, דאָס ער זיפצט דאָס פון דיא יסורים אין דיא זייטען. 

אַלס זיי זיינען שוין ביידע נעזעסען רייטענדיג און דאָן קיכאָט איז געוועזען ביי'ן 
טהויער פון דער קרטטשמע, האט ער גערופען דעם קרעטשמער און האט צו איהם 
געזאָנט מיט אַן ערנסטערן און פייערליכען טאָן: ,,הערר שלאָס-מאַיאָר, פיעל און 
גרויס זיינען דיא געפעללינקייטען, וועלכע איך האב אין איער שלאָס ערהאַלטען, און 
איך װעל אייך דערפּאַר דאַנקבאַר זיין כל"זמן איך װעל לעבען, ווען איך זאָל אייך 
קענען בעלױנען מיט דעם, װאָס איך זאָל נעהמען ראַכע פון א פרעבען מענשען, 
וועלכער האט אייך בעליידינט, זאָלט איהר וויסען זיין, דאס איך האב מיר נעמאַכט 
אַלס מיין פליכט צו העלפען דיא שװאַכע, צו נעהמען ראַכע פיר דיא אונטערדרילטע 
און צו בעשטראָפען דיא פאַלשע. בעדענקט אייך אַ ביסעל, און ווען איהר האט מיר 
עפּעס אַזױנס צו ערצעהלען, זאָנט מיר פריי הערויס, דען איך פערשפּרעך אַייך ביי 
דעם ריטער-אָרדען, וועלכען איך האב געקריגען, דאס איך װעל אייך נאך אייער 
וואונש בעפריעדיגען און פערגיטינען.* 

דער קרעטשמער האט איהם געענטפערט מיט דער זעלביגער ערנסטקייט ; 
,הערר ריטער, איך האב ניט נויטהיג, דאָס איער גנעדינקייט זאָל נעהמען ראַכע = ר 
מיך, דען איך ווייס אַליין ויא ראַכע צו נעהמען ווען מיר איז נויטהינ או ווען מען 
בעליידינט מיף. פון איער גגערינקייט פערלאַנג איף נאָר, דאָס איהר זאָלט מיר 
בעצאָהלען, װאָס איהר האט דיזע נאַכט אין מיין שענס פערצעהרט, ביר א 
גערשטען און שטרוי. פיר אייערע טהיערע ויא אויך פיר אייער אַבענד עסען און 
געלענער.* 

{איז דאָ דען א קרעטשמע?* האט דאָן קיכאָט נעפרענט. - 

,געוויס, און זעהר אַן אנשטענדינע,? האט נעענטפּערט דער קרעטשמער, 

{דאן בין טיך געווען אין טעות," האט געענטפערט דאָן קיכאָט; ,דען איף 
האב נערעכענט, אַז דאס איז נעווען א שלאָס און ניט קיין שלעכטעס { אָבער אזוי ויא 
ראָס איז ניט קיין שלאָס, נאָר א קרזטשמע, איז דיא איינציגע זאך װאָס איהר פענט 
מִיר יעצט טהאָן -- מוחל צו זיין דיא געצאָהלט, ווייל איף סען ניט נעהן נעגען דיא 
געזעצע פון דיא װאַנדערנדע רימער, פון וועלכע איך ווייס בעשטימט -- און האָבּ 
ביז חיינטינען טאָג ניט נעלעזען עפּעס װאָס זאָל זיין פערקעהרט -- דאָס זייא האנען 
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אין ערגעץ ניט בעצעהלט פיר קװאַרטיר אָדער פיר עפּעס אַנדערס אין דיא קרעטש" 
מעס, וואו זייא זיינען פּערפאָהרען ; ווייל מען איז לױט געזעץ און גערעכטיגקייט 
פערפליכטעט זייא אויפצונעהמען אַלס בעלוינונג פיר דיא שװערע ליידען, וועלכע זייא 
שטעהען אויס זובענדיג אַבענטײטר ביי טאָג און ביי נאַכט, זומער און װוינטער, צו 
פוס און רייטענדיג, הוננריג און דורשטיג, אין היץ און אין קעלט און אונטער דיא 
אונפריינדליכקייטען פון הימע? און אַלע אונאַנגענעהמליכקייטען פון דער ערר.* 

,דאָס איז מיר וועניג!* האָט נטענטפערט דער קרעטשמער. ,בעצאָהלט מיר 
װאָס איהר זייט מיר שולדיג און לאָזט מיך צורוה מיט דיא געשיכטען און מיט דער 
ריטעריי, איך קימער מיך נאָר ווענען מיין איינענעס געשעפט.* 

,איהר זייט א דומער און שלעכטער קרעטשמער," האָט געזאגט דאָן קיבאָט 
און נעבענדיג ראַצינאַנטען מיט דיא שפּאָרען און מאַכענדיג מיט זיין שפּיעז, איז ער אֶהן 
שטערונג אַװעג פון קרעטשמע, און ניט הערומקוקענדיג זיך אויב זיין שילד-טרענער איז 
איהם נאָכגענאַנגען, האט ער אַוװענגעריטען א שטיק וועג. 

אַלס דער קרעטשמער האט געזעהן, דאס ער איז אַװענגעגאַנגען און האט איהם 
ניט בעצאָהלט האט ער זיך געווענדעט צו סאַנטשאָן; ער האט אָבער געענטפערט, 
דאָס ווען זיין הערר האָט ניט בעצאָהלט װעט ער אויך ניט בעצאָהלען; דען אלס 
שילד-טרענער פון א װאַנדערנדען ריטער האט ער עבען אַזױ פיעל רעכט ויא זיין 
הערר ניט צו צאָהלען אין אַינפּאָהר-הײזער און קרעטשמעס, - דער קרעטשמער איז 
געװאָרען אין כעס און האט איהם געסטראַשעט, דאָס װען ער װעט איהם ניט 
בּעצאָהלען, װעט ער איהם מאָהנען אױף אַזאַ'ן ארט, דאָס ער ועט האבען צו געי 
דענקען, סאַנטשאָ האט געענטפערט דאָס לױט דעם געזעץ פון ריטערשאַפט, צו 
וועלכער זיין הערר נעהערט, װעט ער איהם ניט געבען קיין פּרוטה, ווען עס זאָל איהם 
אפילו קאָסטען דאָס לעבען; דען ער האָט ניט נעװאָלט דאָס דורך זיין שולר זאָל 
פּערלאָרען געהן דער נוטער און אַלטער מנהג פון דיא װאַנדערנדע ריטער און דאָס 
דיא שילדיטרענער פון דיא קומעדיגע צייטען זאָלען קענען זאָגען אויף איהם, אַז ער 
האָט געבראָבען אַזאַ ריבטיגעס געזעץ. 

| = צו סאַנטשאָיס אונגליק זיינען נעווען צווישען דיא אַיינשטעהער פון קרעטשמע 

פיער טוכ-אַרבײטער פון סענאָװיאַ, דריי נאָדעליקרעמער פון דעם מאַרק פון קאָרדאָװאַ 
און אַ פּאָאָר שכנים פון דעם מאַרק פון סעוויללאַ, לוסטינע און נוט-מוטחיגע לצים, 
וועלכע האָבען, װיא איין רוח װאָלט זײיא געטריעבען, זיך גענעבען א נעהם צו 
סאַנטשאָ'ן און האָבען איהם העראָבגעצױגען פון עזעל; איינער פון זייא האט ראַן 
געבראַכט דעם קרעטשמער'ם א דעקע און מען האט איהם העריינגעװאָרפען דערין { 
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א האבצן אויפנעהייבען זײערע אוינען און דערזעהן דאָס דער באלקען איז נגעוועז צו 
ניערריג פיר דאָס װאָס זיי האבען געװאָלט טהאָן און האבען איהם הערױסגעטראָנען 
אויפ'ן חויף, וואו דער הימעל איז געווען דער איינציגער באַלקען,. דאָרטען האבען זי 
דעם אָרימען סאַנטשאָ אַװעגנעלענט אױף דיא דעקע און האבען איהם אָנגעהייבען 
צו װאַרפען אין דער הויך און זיך צו שפּיעלען מיט איהם ויא מיט א הונד אין ניין 
טענ.* דיא נעשרייען פון דעם אָרימען , נעדעקטען" ** זיינען געווען אַזױ גרויס, דאָס 
! זיי האבען דערגרייכט דיא אויערן פון זיין העררן, וועלכער האט זיך אָבגעשטעלט און 
האט זיך שטיל צונעהערט, ווייל ער האט געמיינט, דאָס דאָ האט זיך נעמאַכט א 
נייעס אַבענטײער, ביז ער האט דייטליך דערקענט דיא שטימע פון זיין שילדיטרעגער 
א דאָס האט איהם בעוועגט זיך אומצוקעהרען צו דער קרעטישמע אין איין נאַלאָפ ; 
צוקומענדיג האט ער געפונען, אַז זיא איז פערשלאָסען און האטם דעריבער נעריטען 
הערום און הערום אום צו נעפינען א העריינגאַנג, ויא ער איז צוגעקומען צו דער 
װאַנד פון הױף, וועלכע אין ניט נעװען זעהר הױך, האט ער דערזעהן דאָס בייזע 
שפּיעל, װאָס זייא האבען געמאַבט מיט זיין שילד-טרענער, ער האט איהם געזעהן 
הערויפפליעהען און הערונטערפליהען אין לופטען אזוי שעהן און נעשווינד, דאָס ער 
װאָלט געמװחט לאַכען, וען זיין צאָרן װאָלט איהם ערקױבט, ער האט געװאָלט 
הערויפקלעטערן אויבען אויף דיא וטנד, אָבער ער אין נאָך נעװען אי שװאַך 
און צושלאָגען, דאָס ער האט ניט געקענט העראָבגעהן און האט זיצענדיג 
אייפ'ן פערד גענומען געבען אזעלכע סטראשונקעס און שימפּפ"װוערטער אויף דיא, 
וועלכע האָבען סאַנטשאָץ געװואָרפען אין לופּטען, דאָס עס איז זי אונמענליך איבער- 
צוגעבען אין שרייבען, אָבער דיא חברח זיינען פון דעסטווענען ניט אָבגעשטאַנען פון 
זייער שפּאַס או פון זייער אַרבײט, אוץ דער לופטישפּרינגער סאַנטשאָ האט ניט 
אויפנעהערט צו יאָמערן, צו סטראַשען און צוֹ בעטען רחמים; עס האט אָבער 
גאָרניט געהאָלפען ביז זייא האָבען פון מיריגקייט אַלײין ניט אויפגעהערט. נאָך דעם 
האבען זי איהם געבראַכט זיין עזעל, האָבען איהם נטהאָלפען הערויפנעהן און האָבען 


* אַזױ געפעלט מיר איגערצוזעצען דאָס שפּאַנישע װאָרט 02106840120025, וועלכעס 
מעדייטעט פאַסט"ציים, וען דיא הינד קריגען קיין פלייש, 


5 עם איז ווירקליך געווען אַ מאָדע אין דיא אַלטע ציימען צו װאַרפען א מענשען מיט 
אַ דעקע אום פון איהם צו מאַכען חק. אין רױם האָס אַ געװיסער אָ טהאָ אַזױ געטהאָן 
מיט שכורים, וועלכע ער האָט אָנגעטראָפען ביי נאַכט. עס קען זיין אַז דערפון נעהסט זיך מי 
אוגז דאָס ווערטעל : ;אי האָט ער איהם געדעקט:* | 
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אויף איהם הערױפגעװאָרפען זיין אױבערראָק, דיא מיטליידינע מאַריטאָרנעס, וועלכע 
האט נעזעהן דאָס ער איז נעװען אַזױ אָבנעמאַטערט, האט איהם געבראכט אַ קרוג 
װאַסער, ווטלכען זיא האט אָננעשעפּט פריש פון עם ברונע:, אום עס זאָל איהם גוט. 
אָבקיהלען, סאַנטשאָ האָט נטפיהרט דעם קרוג צום מױל, ער האט איהם אָבער 
אָבגעהאלטען צוריק, אַלס דאָן קיכאָט האָט צו איהם גערופען: ;סאַנטשאָ, מיי 
זוהן, טרינם ניט קיין ואסער, מיין זוהן, טרינק דאָס ניט, דען דאָס װעט דיר בריינגען 
דעם טױדט, זעה, דאָ האב איף דעם געבענשטען באלזאַם ; צוויי טראָפּען דערפן - 
וועלען דיך בעשטימט געזונד מאכען.* מיט דיזע װערטער האט ער איהם נעויעזען. 
דעם באַלזאם; סאַנטשאָ האט אָבער אױף איהם געװאָרפען א זייטיגען בליק אה 
האט צו איהם געשריען נאָך העבער : ,האט איער גנעדינקייט פיעללייכט פערנעסען, 
דאָס איך בין ניט קיין ריטער ? אָדער װילט איהר, דאָס איך זאָל אויסברעכען דיא 
געדערים, וועלכע איך האב נאָך אין לייב? געהט צו אַלע רוחות מיט איער באַלזאַם 
און לאָזט מיך עורוה." ויא ער האט דאָס אָבגעזאָגט האט ער זיך גענומען צוּ 
טרינקען פון קרוג, אָבער זעהענדיג ביי'ץ ערסטען זופּ, אז דאָס אין געווען װאַסער, 
האט ער ווייטער ניט געקענט געהן און האָט מאַריטאָרנעסץ געבּעטען זיא זאָל איהג 
ברייננען וויין. זיא האָט עס געטהאָן און פון גוטהערצינקייט האט זיא בעצאָהלט פיר 
| דעם וויין מיט איהר איינענעם ‏ געלר} = ווייל מען האט געזאָגט, ניט קוקענדיג אויף 
איהר פּאך, דאָס זיא האט געהאט שפּורען פון א קריסטין, װען סאַנטשאָ האט 
אָבנעטרונקען האט ער זיין עזעל גענעבען בריקעס; דאָס טהויער איז געווען אָפען 
און ער 16יז הערויסגענאנגטן צופריעדטן מיט דעם, װאָס ער האט גאָרנישט בעצאָהלט 
אגן האט אויסגעפיהרט װאָס ער האט געװאָלט, אמת אוױף דיא קאָסטען פון זיין 
געװעהנליכען משכן -- זיינע ריפּען. ‏ דער פרעטשמער האט פיר געצאָהלט פער- 
האלטען זייגע רייזע:זעק, אָבער סאַנטשאָ האט עס ניט געמערקט אין זיין צומישטען 
הערױיסנאנג. דער קרעטשמער האט געװאָלט פעררוקען דיא טהיר ויא ער האט 
איהט געזעהן הערויסגעהן, אָבער דיא אדעקערס" האבען איהם ניט געלאָזען; דאָס 
זיינען געװוען מענשען, װעלכע האָבען זיך איין האָאָר ניט געקימערט ועגען דאָן 
קיכאָט'ן, אפילו ווען ער װאָלט ווירקליף געווען איינער פון דיא װאַנדעױגדע ריטעו 
ץק דעםּ ארונרען טיש.* 
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קאַפּיטעל 18, 


אָס געשפּרעך װאָס סאַנטשא פּאַנצאַ האָט געהאַט מיט זיין העררן דאָן קיכאָט, מיט גייץ 
בּעגעגעניסען וועלכע זיינען ווערטה צו ערצעהלען. 


אנ משאַ איז געקומען צו זיין העררן אַזױ 


בלאָס און מאַט, דאָס ער איז 
קוים געווען אין שטאַנד אָנצוטרײבטן זיין עועל. אַלס 
דאָן קיכאָט האָט איהם געזעהן, האָט ער געזאָנט; 
| ,יעצט בין איך איבערציינט, מיין גוטער סאַנטשאָ, 
|| דאָס דיזעס שלאָס אָדער דיזע קרעטשמע איז ווירק" 
ליך בעצויבערט ; דען װאָס האָבען דיא, וועלבע 
האָנען מיט דיר געשפּיעלט אַזצ בייזעס שפּיעל, - 
נעקטנט אַנדערס זיין ויא רוחות און פּערזאָנען פון 
אז אַנרער װוטלט, װאָס עס פערשטארקט מין מיינונג אין דעם אין דאָס; אַלס 
איך האָב צוגעזעהן דיין טרויער שפּיעל איבער דיא װאַנד פון הויף האָב איך ניט גע- 
יקענט קלעטערן איבער דיא װאַנד און ניט העראָבגעהן פון מיין ראָצינאַנטען, ווייל 
וען האט מיך, װיא עס זעהט אויס, בעצױבערט; איך שווער דיר ביי דעם וואס 
איך בין, דאָס װען איך װאָלט נאָר געקענט הערויפשטיינען אָדער העראָבשטײנ?., 
װאַלט איף מיך פיר דיך אַזױ אָבגערעכענט, דאָס דיא שקצים או יוננאַטשע: 
װאַלטען זייערע מעשים נעדענקט זייער נאנצען לעבען,. אָבװאָהל איך ווייס גוט, דאָס 
איך װאָלט דאַדורך נעבראָמען דיא ריטערליכע נשזעצע, וועלכע ערלויבען ניט, ויא 
איך האב דיר שוין מעהרערע מאָל נעזאָנט, צו לעגען א האַנד אויף פּערזאָנען, וועלכע 
זיינען ניט קיין עדעלילייט, סיידען אין א גרויסער נויטח, ווען עס קומט אויס זיף לייו 
צו פערטהיידינען און עס האַנדעלט זיך ווענען לעבען* 
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אאיך װאָלט מיך אליין אָבגערעבענט מיט זייא!* האט געענטפערט סאַנטשאָ, 
אווען איך װאָלט נאָר געקענט, ניט קוסענדיג אויף דעם צי איך בין א ריטער אָדער 
ניט, אָבער איך האב ניט געקענט ; אױיך גלױיב איך, דאָס דיא, וועלכע האבען זיף 
מיט מיר אַמזירט, זיינען ניט געווען קיין רוחות אָדער בּעצויבערטע מענשען, וויא 
איער גנעדיגקייט מיינט, נאָר מענשען פון פלייש און ביין, ויא מיר זיינען ; דען זייא 
אַלע האָבען געהאָט זייערע נעמען, וען זייא האבען מיך הערומגעװואָרפען; איינער 
האט געהייסען פּעדראָ מאַרטינעץ, דער אַנדערער טענאָריאָ הערנאַנדעץ, און דער 
קרעטשמער װואן פּאַלאָמעקװע דער געלינקטער, דאָס איהר האט, מיין גגעריגער 
הערר, האט ניט געקענט העראָבגעהן אָדער הערויפשפּרינגען, מוז קומען פון עפּעס 
אַנדטרס ויא פון כשוף  ;‏ װאָס איך זעה פון דיוע אַלע זאכען איז, אַז דאָס זוכען פון 
אַבענטײער װעט אונז פון איין אוננליק ברייננען צו אַן אַנדערן, ביז מיר וועלען ניט 
װיסען וואו איז אונזער רעכטער פוס ; און דעריבער װאָכט לוט מיין נאַרישען שבל 
| זיין אַם קליגסטען און אַם בעסטען, ווען מיר זאָלען יעצט, װען דיא תבואות ווערען 
אַינגעזאַמעלט פון דיא פעלדער, צוריקגעהן אַהיים און אונז בעקימערן ווענען אונזער 
בעליהבתישקייט, אָנשטאָט צו געהן פון איין היילינען אָרט אין אַנדערן און פון איין 
הילצערנעם שוך אין צווייטען, ויא מען זאָגט * 

,ויא אונערפאַהרען דוא ביזט, סאַנטשאָ, אין אַלע זאכען וואס האבען צו טהאָן 
מיט ריטערשאַפט,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, שווייג און זייא געדולדינ ; עס 
װועט נאך קומען דער טאָג װען אױך מיינע אוינען וועלען זעהן, ויא בכבור עס איז 
זיך איבערצוגעבען צו אַזאַ בערוף. ‏ זאָג. אליין, װאָס אין דער וועלט קען אונז מעהר 
ערפרייען, אָדער וועלכען פערגניגען אין דער וועלט קען מען פערגלייכען מיט יענעם, 
װאָס מען האט ווען מען געווינט א שלאַכט, אָעַר מען בעזיענט א שונא? געוויס 
קיינעס,* 

,עס מעג זיך זיין אַזױ?ײ האט נעזאגט סאַנטשאָ, ,כאָטש איך פערשטעה דאָס 


* דאָס אוז דאָס בעסטע װאָס מען קען דאָ מאַכען מיט דעם שפּאַנישען זאַץ : 46 8002 
0 גס 2004 46 { 20602 גס 2004 דאָס װאָרט 2008 אָדער 0604 היוסט איוגענטליך אַ 
הוז, וואו מטבּעות װערען געמאַכט, אָבּער אַזױ האָט מען אָנגערופען אַ געבּעט הױז פון דיא 
אַראַבּער אין שפּאַניען. אַזאַ געבעט הויז האָט זיך געפונען איבּערהויפּט אין קאָרדאָװאַ, וואותין 
דיא אַראַבער פלעגען עולהירגל זיין אַזױ גוט ויא אין מעקא, דער אָרט ואָו דער קבר פון 
מאַהאָמעד'ן געפינט זיך. עגעהן פון איין הייליגען אָרט אין צווייטען און פון איין תיל- 
צערנעם. שוד אין אַנדערן? איז געװאָרען אַ װערטעל װאָס בעצייכענט ,געהן פון איין אונגליץ 
און אַנדער.* 
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ניט ; אָבער דאָס וויים איך, דאָס מיר, פון דער צייט אָן װאָס מיר זיינען װאַנדערנדע 
ריטער, אָדער זייט איער גנעדיינקייט אליין איז א ריטער (דען מיך אַליין דארף איך 
גיט רעכנען צו דער צאָה? פון דיא עהרווירדינע ריטער) האָבען נאך קיין שלאַכט ניט 
געוואונען אויסער מיט דעם ביסקאיער, און אויך פון דיזער שלאכט איז איער גנע- 
דיגקייט הערויסגעקומען מיט א האַלבען היטעל און מיט א האַלבען אוער ; אח פון 
דאַמאָלס אָן האבען מיר נאָר געהאַט קלעפ און קלעפּ, קולאַקעס און קולאַקעס און 
איך בין אַלס צוגאָב געװאָרען ,נעדעקט? פון בעצויבערטע פּערזאָנען, פון וועלכע איך 
קען קיין ראַכע ניט נעהמען אום צו פערזוכען װאָס פיר א גרויסעס פערגניגען עס 
איז צו בעזיענען א שונא, ויא אייער גנעדיגקייט זאָגט,* | 

;אָט דאָס איז דיא מעשה, װאָס מיר פטרדריסט און האט דיר אויך געדאַרפט 
פערדריסען," האט געענטפערט דאָן קיכאָט ; איך װעל שוין זעהן צו קרינען א שווערד 
ואָס זאָל זיין אַזױ קונציג געמאַכט, דאָס אויף דעם, ביי וועמען עס געפינט זיך, זאָל 
קיין כשוף אין דער וועלט ניט האָבען קיין האַפט; א עס קען זיך זאָנאַר מאַכען, 
אַז דאָס מזל זאָל מיר בעשערען דאָס שװערד, װעלכעס אַמאַדיס האט געהאט בי 
זיך, ווען ער האָט זיך אָננגערופען דער ,דיטער פון דעם פייערדיגען שווערד" -- דאָס. 
איז איינס פון דיא בעסטע שוערדען, װאָס א ריטער האט װען פערמאָנט; דען 
אויסער דיא אױבענ-דערמאָהנטע מעלות האָט עס געשניטען ויא א בריטווע, או קייו 
װאַפען -- עס האָט געמעגט זיין ויא שטאַרק און װיא בעצויבערט -- האט זיך נע- 
קּענט מיט איהם פערנגייבען." 

,מיין מזל איז שוין אַזױ?' האט געזאָנט סאַנטשאָ, ,דאָס װען אפילו דאָס זאָל 
זייו אמת און איער גנעדיגקיים זאָל שוין בעקומען אַזא שװערד, װעט עס נאָר נוצען 
דיא, װאָס זיינען געװאָרען ריטער, גראַדע ויא דער באַלזאַם, און דיא שילד-טרענער 
וועלען אַלץ זיין אויף צרות," | 

;האָב דערפּאַר קיין מוויא ניט, סאַנטשאָ;* האָט געזאָגט ראָן קיבאָט, ץדער 
הימעל װעט מיט דיר בעסער האַנדלען.* 

אַלס זיי האבען זיך אַזײ נערטרט, האט דאָן קיבאָט מיט א מאָל בעמערקט, 
דאָס אַ. גרויסער און דיקער שטויב-װאָלקען איז אָננעקומען נענען זייא ; אַזױ באַלד 
ויא ער האט דאס נעזעהן, האָט ער זיך נעװענדעט צו סאַנטשאָץ און האָט אויסנע- 
רופען: אדאָס אין דער טאָנ, סאַנטשאָ, אין וועלכען עס וועט זיך הערייסווייזען, 
װאָס פיר אַ גליק דאָס מזל האט פיר מיך בעהאַלטען, דאָס איז דער טאָג, זאָג איך, 
אין וועלכען עס װעט זיך הערויסווייזען, ויא אימער, דיא העלרישקייט פון מיין האַנר, 
און אין וועלכען איך װעל אױפטהאָן זאַכען, וועלבע וועלען ווערען פערשריעבען אין דעם 
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כוך פון גרויסקייט און בעריהמטהייט פיר אַלע צוקינפטיגע צייטען. זעהסט דוא דעם 
'?;טױב-װאָגקען, סאַנטשאָ, וועלכער הייבט זיך דאָרטען אויף ? ער װוערט אויפנעהייבען 
פון אַ גרױיסער אַרמעע פון פערשיעדענע און פיעלע פעלקער, וועלכע ציעהען 
אַהער,* - | | 

קאויף אזאץ אופן מוזען דאָס זיין צווייא אַרמעע?" האט נעזאָנט סאַנטשאָ; 
שווייל דאָרט פון דער אַנדערער זייט הייבט זיך אויך אויף גראַדע אזא װאָלקע" 

דאָן קיכאָט האט זיך אומגעדרעהט און האט געזעהן, אַז דאָס איז ריכטיג ; 
ער האט זיך זעהר שטאַרק ערפרייט, ווייל ביי איהם איז ניט געווען קיין שום ספק, 
אז דאָס זיינען נעווען צווייא. אַרמעען, וועלכע זיינען געקומען זיך צו פערהערען אויף 
דיזען ברייטען פעלד ; דען צו יעדער שטונדע און יעדען אויגענבליק איז זיין פאַנטאַזיע 
געווען פול מיט 'שלאַכטען, בעצויבערונגען, נליקליכע און אונגליקליכע בטגעגעניסען, 
ליעבעם און הערױספאָרדערונגען, װאָס װערען ערצעהלט אין דיא ביכער פון דיא 
ריטער; און אַלעס װאָס ער האָט גערעדט, געדענקט אָדער געטהאָן האָט נעפיהרט 
אַלץ צו אַזעלכע זאכען. דער שטױב-װאָלקען, װעלכען ער האָט געזעהן, האָבּען קיין 
אַנדערע געמאַכט, אֵלַם צווייא. נגרויסע סטאַדעס פון שעפּסען און באַראַנעס, ווטלבע 
זיינען געגאַנגען דעם זעלבינען װועג -- דיא אהין און דיא אַהער -- וועלבע מען האָט 
צוליעב דעם נרויסען שטויב, װאָס זייא האבען אָנגעמאבט, ניט געסענט דערקענען, 
דאָן קיכאָט איז פעסט בעשטאַנען אויף דעם, אַז דאָס זיינען געווען צווייא קריענס- 
אַרמעען; סאַנטשאָ האט אָנגעהײבען צו גלױבען און האט איהם געפרעגט ,װאָס 
זאָל מען דאָ טהאָן לי' | 

{װאָס ?? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,דיא שװאַכסטע און בעדירפטינע דאַרפען 
מיר העלפען; און דוא מוזסט וויסען, טאַנטשאָ, אַז דיזע אַרמעע, וועלבע קומט צו 
אונז, װוערט נטפיהרט פון דעם נרויסען קייזער אַליפאַנפֿאַראָן, דער הערשער פון דער 
גרויסער אינזעל טראַפּאָבאַנאַ; און יענע אנדערע, װעלכע ציעהט הינטער מיר, איז 
דיא אַרמעע פון זיין פיינד, דער קעניג פון דיא נאַראַמאַנטען, פּענטאַפּאָלין מיט דעם 
פּערקאַסערטען אֶרם -- וויי?ל ער געהט אימער אין מלחמה מיט דעם נאקעטען 
ירעבטען אָרם,* | 

ווארום זיינען זיך דיזע ביידע העררען אַזעלכע שונאים ?* האט געפרענט 
סאַנטשאָ. | 

,זי זיינען שונאים," האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, ווייל יענער אַליפּאַנפּאַראָן 
איז אַ שרעקליכער נעצענדדיענער און ער איז פערליעבט אין דיא טאָכטער פון פּענטאַ- ‏ 
פּאָלין, וועלבע איז אַ זעהר שעהנע און אנגענעהמע קריסטקיבע פּרינצעסין, און איהר 
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פאָטער װיל זיא ניט אַװעננעבען צו דעם נעצענ"דיענערישען קעניג, וואו ער זאָל 
פריהער ניט אַװענװאַרפען דיא לעהרע פון זיין פאַלשען נביא מאַהאָמעט און װערען 
אַ קריסט.* | 

,אויף מיינע נאמנום," האט געזאָנט סאַנטשאָ, פּענטאַפּאָלין האט זעהר רעכט 
אץ איך. װעל איהם העלפען אַזױ גוט ויא איך קען." 

;דאַן װעסטו טהאָן דיין פליבט, סאנטשאָ,?* האט געזאָגט דאָן קיכאָט; {דען 
אין אַזא קאַמפּף דאַרף מען װאַגען, אַפילו ווען מען איז ניט קיין ריטער,* 

;דאָס נלויב איך," האט געזאָגט סאַנטשאָ, ;אָבער וואו זאָלען מיר לאָזען דעם 
עזעל, דאָס מיר זאָלען איהנ קענען װיעדער געפינען, ווען עס װעט שוין זיין נאָך דער 
מלחמה? ווייל איך דענק, אַז עס פיהרט זיך ניט, דאָס מען זאָל רייטען אין א 
מלחמה אויף אַזאַ מין חיה." - 

,געװיס ניט? האט געענטפערט דאָן קיכאָט. עדוא טהוסט אִם בעסטען, 
ווען דוא לאָזסט איהם איבער, ווען אפילו ער זאָל פּערלאָרען געהן ; ווארום אַזױ באַלר 
ויא מיר וועלען זיענטן, וועלען מיר האבען אַזױ פיעלע פערד, דאָס ראָצינאַנטע קען 
נאך אפשר אויך פערביעטען װערען אויף אַן אַנדערן. זי יעצט אויפמערקזאַם און 
קוק זיך נוט צו, דען איך וויל דיר בעשרייבען דיא פאָרנעהמסטע קעמפּפער פון דיא 
ביידע אַרמעען, וועלכע קומען אָן; און אום דוא זאָלסט אַלעס דייטליכער זעהן און 
בעמערקען, וועלען מיר הערויפגעהן אויף יענעם. הויכען אָרט, וואו מען װעט ביירע - 
אַרמעען קענען זעהן גאַנץ דייטליך.* 

דאָס האבען זי נעטהאָן און האָבען זיך געשטעלט אויף אַ בערנעל, פון וועלכען 
זייא װאָלטען דייטליך נעקענט זעהן דיא צווייא סטאַדעס שאָף, וועלכע דאָן קיבאָט 
האט געהאַלטען פיר אַרמעען, ווען דיא שטױב-װאָלקענס, , וועלכע זיי האָבען אויפנע- 
הייבען װאָלטען זי ניט פערדעקט, אָבער אַזױ ויא דיא איינבילדונג פון דעם ריטער 
האָט איהם נעקענט מאַכען צו זעהן אַלעם װאָס ער האָט ניט געזעהן אָדער ניט 
געקענט זעהן, האט ער אָנגעהײבען אופ'ן הויכען סול אַזױ צו זאָנען : איענער ריטער, 
וועלכען דוא זעהסט דאָרטען מיט דעם נאָלדענעם קריענס-אַנצוג מיט א געקרוינטען 
לייב צו דיא פיס פון אַ יוננפרוי. אין דעם שילד, איז דער העלדישער לאַורעקאַלקאָ, 
דער הערר פון דער זילבערנער בריק; דער אַנדערער, מיט דעם װאַפּענ-ראָק מיט 
דיא גאָלדענע בלומען, וועלכער טראָנט דרייא זילבערנע קרויגען אויף א בלויען גרונט 
אין זיין שילד, איז דער שרעקליכער מיקאָקאָלעמבאָ, דער גרויסער דוקעם פון 
קװיראָציאַ; און יענער מיט דיא ריעזיגע נליעדער, װעלכער רייט ביי זיין רעכטער 
האנד, איז דער אונערשראָקענער בראַנדאבאַרבאראָן פון באָליטשע,, דער הערשער 
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פון דיא דרייא. אַראַביענס, געקליידעט אין שלאנגענחויט און טראָנט אָנשטאָט א 
שילר א טהויער, ועלכעם ויא מען זאָנט, איז איינס פץ דיא טהירען פון דעם 
טעמפּעל, וועלכען שמשון הנבור האָט אויסגעריסען ווען ער האט מיט זיין טױרט 
ראַכע גענומען פון זיינע שונאים (דיא פּלשתים), װטנד יעצט דיינע אױיגען אויף דיא 
אַנדערע זייט און דוא װעסט זעהן פאָראויס פאַר דער אַנדערער אַרמעע דעם העלר 
טימאָנעל דע קאַרקאַכאָנאַ, דעם פּרינץ פון נועװאװויסקאַיאַ, וועלכער זיענט אימער אוו 
װוערט קיינמאָל ניט בעזיטנט, נעקליידט אין א פיער-פאַרביגען װאַפענ"אַנצוג,. בלוי, 
ווייס, גרין און גאָלד, מיט א גאָלדענער קאַץ אויפ'ן שילד אויף א רויטהען נרונד מיט 
דער אויפשריפט ,מיאו,! װאָס איז דער אָנפֿאַנג פון דעם נאָמען מיאַולינאַ פון זיין 
דאַמע, וועלכע איז ויא מען זאָגט, דיא אונפערגלייבליכע טאָכטער פון דעם דוקעס 
אלפעניקווען דעל אַרגאַרבע,. דער אַנדערעד דאָרט, װעלכער דריקט און שװעטשט 
דעם רוקען פון יענעם מעכטיגען פערד, און טראָגט א שנעע-ווייסען װאָפּענ-אַנצוג מיט 
א ווייסען שילד אֶהן קיין שום אויפשריפט, איז א נייער ריטער פון פראַנקרייף, 
וועלכער הייסט פּיערר פּאַפּין, באַראָן פון אוטריק, יענער, וועלכער שלאָגט מיט דיא 
אײזערנע שפּאָרען דעם גטשטרייפטען און פלינקען עזעל און איז נעקלײידט אין א 
הימעק-בלויען אַנצוג, איז דער מעכטינער דוקעס פון נערביא, עספּאַרטאַפילאַרדאָ פון 
דעם װאַלד, וועלכער טראָנט אַלס צייכען אויף זיין שילד אַ געמעל פון אַ בייט פוו 
ספּאַרנעל-פלאַנצען מיט דער אויפשריפט אין שפּאַניש; 800106 נגת 12281102 (מיין 
גליק געהט מיר נאָך, /* 


אַזױ האט דאָן קיכאָט זיין שילד-טרענער אָנגערופען נאך א סך ריטער פון 
ביידע אַרמעען, ויא זיין פאַנטאַזיע און משונעת האבען איהם אױסנעמאָהלט, מיט 
װאַפען, פאַרבען, הערבען און אויפשריפטען, און ניט אָבשטעלענדיג זיך האט ער 
אויסגערופען  ?‏ ,דיזע פאָרדערסטע אַרמעע בעשטעהט און איז צוזאַמענגעשטעלט פון 
טרופּען פון פערשיעדענע נאַציאָנען. דאָ זיינען דיא, װעלכע טרינקען דיא זיסע 
װאַסערן פון דעם בעריהמטען קסאַנטאָ, דיא בערג-לייט וועלכע טרעטען אויף דיא 
מאַסילישע פעלדער, דיא, וועלכע זיעפּען דעם פיינסטען און דינעם גאָלדישטױב 


* רער ענגלישער איבּערזעצער 121018 איבּערזעצט דיזע װערטער צתז 601228 פטת) 
1016 --- ;אַזױ שלעפּט זיך מיין מזל? דער דייטשער איבּערזעצער :11601' איבּערזעצט . 
;טיין גליק שטעהם ניעדריג 74 ט50164, אוױך א דייטשער איבעזעצער -- אטיין גליק וועכסט 
(װאַקסט) נאָך,? דאָס שפּאַנישע ציוט װאָרט /1281162 הײסט אָבּער אױך /גאָכגעהן? ונאָכ= 
שטּירען" און מיר געפעלט רעריבער איבערצוועצען ;געהט מיר גאָך.* 

,0 ימו 
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אין דעם גליקליבען אראַביען, דיא בעוואוינער פון דיא בעריהמטע אוּן ערפרישענרע 
ברענען פון דעם קקאָרען טערמאָדאָנטע,, דיא, װעלכע ציעהען דורך פיעלע און פער- 
שיטדענע װוענען דיא אָדערן פון דעם גאָלדענעם פּאקטאָלאָ, דיא נומידיער, וועלכע 
זיינען שװאַך אין זייערע פּערשפּרעכוננען, דיא פּערטיער מיט דיא בעריהמטע פיילענ- 
בוינענס, דיא פּאַרטיאַנער און מעדיאַנער (מדינים), וועלכע שלאָנען זיך פליהענדינער" 
ה"יד, דיא אַראבער, װאָס בייטען שטענדינ זיערע געצעלטען, דיא גרױזאַמע או ווייסע 
| סקיטהען, דיא עטהיאָפּיער (כושים) מיט דיא דורבגעלעכערטע ליפּען און נאָך פיעלע 
אנדערע נאַציאָנען, ועלבע איך קען און זעה, אָבװאָהל איך קען ניט גערענקען זייערע 
נעמען. אין יענעם אַנדערן סקאַדראָן קומען דיא, וועלכע טרינקען דיא קריסטאָלענע 
װאַסערן פון בעטיס'ן, װאָס גיט הערויס דיא אולבערטען, דיא, וועלכע פּוצען זייערע 
געזיכטער מיט דער נאַסקײט פון דעם רייכען און נאָלדענעם טאַחאָ, דיא וועלבע 
כענוצען זיך מיט דיא הײלזאַמע װאַפערן פון דעם געטליכען הענול, דיא, וועלכע 
מעטרעטען דיא טאַרטעזישע פעטע פאשע-פעלדער, דיא, וועלכע ערקוויקען זיך אױף 
דיא עליזעאישע לאָנקעם פון הערעצאַ, דיא רייכע מאַנטשאַינער, װאָס זיינען גע" 
קרוינט מיט רויטהליכע קאָרנ-זאננען, דיא, װעלכע זיינען נעקליידעט אין אייזען או 
| פינען דיא איבערגעבגיעבענע אנטיקען פון דעם נאָטהישען שמאַט, דיא, װעלכע באָדען 
צָי אין דעם בעדיהמטען פּיסוטרנש טיט זיין זאנפטען שטראָם, דיא, וועקכע פיטערן 
ערע טטאַדעס אוף דיא ברייטע פּאַשעס פון דעם אויסגעדרעהטען נואדיצנאַ מיט 
זיין בעריהמטען פּערבאָרגענעמ שטראָם, דיא, וועלכע ציטערן פון דער קעלט פון דעם 
וואלדינען פּירענעאוס און פון דיא שנעעאיגע שפּיצען פֿון דעם הויכען אפּענינום ? קורץ 
אַלעס װאָס אײראָפּאַ האָט און פערמאַנט.* | 

גאָט זאָל שומר ומציל זיין, . ויא פ'עלע לענדער ער האָט אָנגערופען און ויא 
פיעלע נאַציאַנען ער האָט אויסגערעכענמ, אַזױ געשיקט און פלינק, יעדע מיט איהרע 
מעלות לױט דיא פאַלשע ערצעהלנגען פון דיא ביכער, אין וועלכע ער איז געווען 
פערטיעפט און פערוונקען! ‏ סאנטשאָ פּאַנצאַ איז געווען צומישט פון זיינע רייד און 
האָט א װאָרט ניט נערערט, ער האָט צייטענווייז אומנעדרעהט דעם קאָפּ צו זעהן 
ייא ריטער און דיא ריעזען, וועלכע זיין הערר האָט אױסנערעכענט; אַלס ער האָט 
אָבער קיין איינציגען ניט געקענט זעהן, האט ער ענדליך אויסגערופען : ץצום טייוועל, 
ניט צו זעהן קיין מענשען, קיין דיעז, קיין ריטער, וועלכע איער נגערינקייט האָט נע- 
זאָנט, ועניגסטענס זעה איך זי ניט; זײ מװען זיין בעצויבערט ויא דיא רוחות 
פון דער פאָריגער נאַכט,* | : 

עַװויא קענסטו דאָס זאָנען (* האט געפּרענט דאָן קיכאָט. אָערמט דוא רע 





יב געשיכטע פֿון ראָן קיכאָט. בֿוף 1, אג 
ניט דיא הירזשעריי פון דיא פערד, דעם קלאַנג פון דיא טראָמפּעטען און דיא קלא" 
פּערײ פון דיא פּױקען ל* 

אי הער קיין אַנדער זאך אויסער אַ מעקעריי פון שעפּסען און באַראַנעס!* 
האָט געענטפּערט סאנטשאָ; או אַזױ אין טאַקי געוען דיא נעשיכטע, דען דיא 
ביידע סטאַדעס זיינען אין דיזער ציים צונעקומען נאָהענט איינע צו דטר אַנדערער. 

אדיין מורא, סאַנטשאָ," האָט געזאָנט דאָן קיכאָט, {מאַכט אַז דוא זאָלסט ניט 
קענען ריכטיג זעהן און ניט הערען, דען איינע פין דיא זאכען פון מורא איז, דאָס זיא 
צומישט דיא חושים און מאַכנם אַז זאַכען זאָלען אויסזעהן אַנדערס ויא זייא זיינען, 
ווען דוא מאָטט שטאַרק מורא, געה אַװעג אָן א זייט און לאָז סיך אלי, דען איף 
בין אַשִיין צענוג צו געווינען דעם טעג פיר דיא פּאַרטײ, צו מעלכער פין גיעם מיין 
תי = 40 

סיט דיזע ווערטער האט ער ראַצינאנטען נענעבען מיט דיא שטאָרען, הערייג" 
געשטעלט זיין שפּיעז אויפץ אָרט און איז װיא א בליץ העראָבנעשפּרונגען פון באַרג, 
סאַנטשאָ האָט איהם נאַכנעשריען: {קעהרט איידך אום, הערר דאָן קיכאָט; איך 
שווער אייך בי נאָט, אַז דיא, וועלכע אִיהר ווילט בעפאַלען, זיינען באראַנעס און 
שעפּסען; קעהרט אייך אום ! װעה איז צו דעם טאַטען, װאָס האט מיך געבראַכט 
אויף דער װעלט! װאָס איז דאָס פיר אַ משונעת? דאָ זיינען ניט קיין ריטער ניט 
קיין ריעזען, ניט קיין קעץ ניט קיין הערבען, ניט קיין געטהיילטע ניט קיין נאַנצע 
שילדען, ניט קיין ריכטינע הימעל-בקויע פאַרב ניט קיין טייווילשע; װאָס טהוט איהר? 
גאָט זאָל מיך, זינדיגען מענשען, בעהיטען !* 

אָבער דאָן קיכאָט האט זיך ניט אומנעקעהרט, זאָנדערן ער איז גענאַננען 
וויימער און האט אויפץן הויכען קול אויסנערופען: ,אױף! ריטער, איהר וועלכע 
קעמפּפט אונטער דער פאָהן פון דעם הענדישען קייזטר פּענטאַפּאָלין מיט דעם 
נאַקעטען אָרם; נעהט סיר אַלע נאָך או זעהט ויא לײכט איך װעל פיר איהם 
ראכע נעחמען פון זיין פיינד אַליפאַנפאַראָן פון טראַפּאָבאַנאַ." מיט דיזע ווערטער 
האט ער זיך הערײיננעיאָגט אין מיטען פון דעם כקאַדראָן שעפּסטן און האָט זייא 
אָננטהײיבען מיט זיין פּיקע צו בעפּאלען אַזױ מוטהינג און דרייפט, ויא ער װאָלט 
זיך טאַקי שלאָגען מיט זיינע טוידט-פיינד, ‏ דיא פּאַסטוכער און דיא שעפער, וועלבע 
האָבען בטגלייטעש דיא סטאַדעס, האָבען צו איהם געשריען אויפ'ן קול ער זאָל עס 
ניט טהאָן; אָבער זעהענדיג, דאָס זײערע ווערטער האָבען ניט געהאָלפען, האבען זֵיי 
זיך נענומען צו זיערע װאַרפערס און האָבען אָנגעהײבען צו בעגריסען זיינע אוערן 
מיט שטיינער גרויס יא קולצקעס. דאָן קיכאָט האט זיך ניט בעקימערט ווענען ריא 
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שטיינער, נאָר ער האָט געשפּרונגען אין אַלע זײיטען און האט געזאָנט! שװאו 
ביסטו, דוא שטאָלצער אַלימאַנפֿאַראָן ? קום אַהער צו מיר, איך בין אַן איינצעלנער 
דיטער, וועלכער ויל מיך שטעלען מיט דיר איינער נעגען איינעם צו פּרובירען דיי 
מאַכט און אַוענצונעהמען מץ דיר דאָס לעבען אַלס שטראָף פיר ראָס, װאָס דוא 
האָסט געטהאָן דעם העלדישען פּענטאַפּאָלין גאַראַמאַנטאָ יי 

אין דעם אױגענבליק האט איהם געטראָפען אַ קיעזעלישטיין אין זייט און האט 
איהם אײנגעשלאָנען א פּאָאֶר ריפּען אין קערפּעד. ער האט נעמיינט ניט אַנדערס, אַז 
ער איז נעװאָרען פערוואונדעט צום טױדט, און דערמאָהגענדיג זיך אָן זיין באַלזאַם, 
האט ער הערויסנענומען דיא פּלאַש, האָט זיא צוגעלענט צום מױיל און האָט אָננע- 
הייבען דעם געטראַנק צו זופּען; ער האָט נאָך ניט אייננענומען קיין גענונע פּאָרציע 
איז א צווייטער מאַנדעל"קערן נעקומען צו פליהען, ועלכער האט איהם נוט נעטראָפען 
אויפ'ן האַנד און צובראָכען דיא פלאַש אױף שטיקער, אַװענטראָגענדיג אין איין גאַנג 
דרייא אָדער פיער צייהנער און שטאַרק צוקוועטשענדיג איהם אַ פּאָאָר פינגער, אזוי 
שטאַרק איז נעװען דער ערמטער קלאפּ או אַזױ גרויס דער צווייטער, דאָס דער 
אָרימער ריטער איז העראָבנעפאַלען פון זיין פערד צו דער ערד, דיא שעפער זיינען 
צונעלאָפען און האָבען נעמיינט, אַז זי האָבען איהם געטױדטעט ; זי האבען דעריבער 
האַסטיג צוזאַמענגעטריעבען זדיא שעפּסען, האבען הערויפגענומען אויף זיך דיא דער" 
שלאָגענע שעפּסען, וועלכען זיינען געווען איבער זיעבען, און זיינען אַװעג ניט אומקוי 
קענדיג זיך מעהר אויף קיין זאַך, 

דיזע נאנצע צייט איז טאַנטשאָ געבליעבען אויפ'ן בערגעל און האם פון ווייטען 
צונעזעהן דיא משונעת;, וועלכע זיין הערר האט אױפנעפיהרט; ער האט זיך (פאַר 
ערגערניס) נעריסען דיא באָױרד און האט פּערשאָלטען דיא שטונדע און דיא צייט, 
ווען ער האט איהם דערקענט. אַלס ער האט יעצט נעזעהן, דאס דער ריטער אין 
געלענען אין שטויב און דיא פּאַסטוכער זיינען שוין אַװעג, האט עח הערונטערגעריטען, 
איז צונעקומען צו איהם ; ער האָט איהם נטפונען זעהר אין א שלעכטען צושטאנד, 
אָבער נאָך ביי זיין בעוואוסטזיין, און האט צו איהם געזאגט? שהאב איך אייך ניט 
געזאָגט, הערר דאָן קיכאָט,. איהר זאָלט אייך אומקעהרען, ווייל איהר האָט דאָ צו 
טהאָן ניט מיט קיין קריענסלייט נאָר מיט סטאַדעם שעפּסען לֵיי | 

,ווען דער גנב, דער צויבערער, מיין פיינד, האט געקענט מאַכען, אז אלעס זאָל 
ווערען פערשוואונדען און איבערנעביעטען, קענסטו פערשטעהן, ויא לייכט עס איז פיר 
אַזעלכע אונז פּאָרצושטעלען װאָס זי ווילען, און דיזער רשע, וועלכער פּערפאָלנט מיך, 
האָט פון קנאה, װײיל ער האט נעזעהן אז איך האב פו דיוען קאַמפּף געראַרפט 
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הערויס מיט גלאַנין, פּערװאַנדעלט דיא אַרמעען פון דיא פינד אין סטאָדעס שעפּסען, 
ווען דוא גלױבסט מיר ניט, טהו מיר איין זאַך צוליעב, סאַנטשאָ, און דוא װעסט 
זיך איבערצייגען און זעהן, אַז דאָס װאָס איך זאָג דיר איז אמת ; זעץ דיך אויף דיין 
עזעל און רייט זיי נאָך פון ווייטע; דאַן װעסטו זעהן, דאָס ווען זי וועלען האָבען אָב" 
געגאַנגען א ביסעלע ווייטער, ועלען זי זי אומקעהרען צו זייער פריהערדינער גע" 
שטאַלט, -- זייא וועלען אויפהערען צו זיין שאָף און װיעדער װערען ריכטינע און 
געהערינע מענשען, ויא איך האב דיר צוערסט געשילוערט, דאָך געה נאָך ניט, 
דען איך האָב יעצט נויטהיג דיין טובה און דיין הילף, קום צו נעהענטער און זעה, 
ויא פיעלע באַק-צייהנער און פאָרדערסטע צייהנער מיר פעהלען, ווייל מיר דוכט דאָס 
מיר איז קיין אייןאיינצינער ניט איבערגעבליעבען אין מויל. * 

סאַנטשאָ איז צונעקומען צו איהם. אַזױ נאָהענט, דאס ער האָט איהם במעט 
הערייננעשטעקט דיא אויגען אין מױל, און גראַדע אין דער צייט, ווען דער באַלזאַם 
האָט אָנגעהייבען צו ווירקען אין דעם ריטער'ס מאָגען; און ווען סאַנטשאָ האָט 
איהם העריינגעקוקט אין מױל, האט דאָן קיכאָט הערױסנעװאָרפען אַלעס, װאָס ער 
האט געהאָט אין זיך, שטאַרקער ויא פון אַ ביקס, דעם בּאַרמהערציגען שילדיטרטגער 
אין באַרד העריין. ,היילינע מאַריא, װאָס איז דאָ מיט מיר געשעהן 1" האט סאַנטשאָ 
אויסגערופען. ,,דיזער אָרימער זינדער מוז זיין פערוואונדעט צום טױידט, ווען ער ברעכט 
מיט בלוט פון האַל.? אָבער װען ער האט אַ ביסעל בעסער בטטראכט דעם 
קאָליר, נעשמאַק און גערוך, האט ער גטזעהן, אַז דאָס איז ניט געווען קיין בלוט, נאָר 
דער באַלזאַם פון זיין פּלאָש, ועלכען ער האט איהם געזעהן טרינקען, און דאַן האָט 
איהם אָנגענומען אזא חלשות, דאָס ער האָט אַלעס, װאָס ער האָט געהאַט אין זיינע 
געדערים, אויסגעלעדינט איבער זיין העררן, און זי האָבען ביידע נעגלאַנצט ויא פּערכ, 
סאנטשאָ איז געלאָפען צו זיין עזעל אום צו בריינגען פון זיין רייזעדזאק עפּעס, מיט 
װאָס זיך אָבצו-װישען און זיין העררן צו פערבינדען,. אַלס ער האט איהם (דעם 
רייזע-זאק) ניט געפונען איז ער שיער ניט העראָב פון זינען,. ער האט זיך װויערער 
אָנגעהײיבען צו פערשילטען און האָט ביי זיך אין הערצען בעשלאָסען צו פּערלאָזען זיין 
העררן און געהן צוריק אין זיין דאָרף, אפילו װוען ער זאָל פערליערען דעם לוין פיר 
זיינע ‏ ביזהעריגע דיענסטע און דיא האָפּנונגען אױף דיא הערשאפט פון דער פע" 
שפּראָבענער אינזעל. 

דערוויילע האט זיך דאָן קיכאָט װיעדער אויפגעהייבען; ער האט געהאַלטען 
דיא לינקע האַנד פאר'ן מויל, אום דיא צייהנער זאָלען איהם אין נאַנצען ניט הערוים" 
מאַלען { מיט דער רעכטער האנד האט ער גענומען סיר *'ם ראַצינאגטען, װעלמטוּ 
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איז לייטער פון טרייהייט און איבערגעבענהיים ניט אַװענגענאַנגען פון זיין זייט,. או 
איז גענאַנגען צו סאַנטשאָן, וועלכער איז לעבען זיין עזעל געשטאַנען אָננעשפּאַרט 
טיט'ן קאָפּ אויף דיא הענד טיעף פערזונקען אין טרויעריגע געדאַנקען. אַלס דאָן קיכאָט 
האט איהם געזעהן שטעהענדיג אַזױ ניעדערגעשלאָנען, האט ער נעזאָגט; אבערענס, 
סאשנטשאָ, דאָס איין מענש איז ניט פּעהר יחסן פאַר'ן אַנדערן, וען ער סהוט ניט 
אױף מעהר אַלס דער אַנדערער. אַלע שטורמס, וועלכע מיר האבען יעצט, זיינען אַ 
צייכען, אַז דאָס װעטער װעט באַלד ווערען שעהן און דאָס אונז וועט אָנהײבען צו 
גליקען, דען אוננליק אַדער גליק קענען בשום אופן קאַנג ניט געדױערן; אזוי וויא 
זאָס אוננליק האָט שי געדױערם לאַנג גענוג, דאַרף מען פערשטעהן, אַז דאָס גיק 
אי שוין כאָהענט. רוא זאָנטט דיך דעריגעד נים בעקיטערן ווענען זייא ערה װעלטע 
אי פן פזיסגעשטאַנען. יין אוש אאָסט אין זי קיין הכץ גיט.* 

אהאָס הײיסט עיט 3" האָט געזאָנש סאנטשאָ. איז דער, אפשר, ועלבער איז 
נעכֿטען ,געדעקט? געװואָרען, נים נעווען מיין מאַטענ'ס זוהן? און דער רייזע"זאק פיט 
שֵיין פערמעגענס, וועלכער פעהלט מיוד יעצט, איז דען נים דעם זעלביגעניס יי 

;ואָס ? - דיין רייזעיזאק איז ניטאָ  *?‏ האט געפרענט דאָן קיכאָט. 

, געוויס איז ער ניטאָ 1" האט געענטפערט סאַנטשאָ. 

א;דאַן װעלען מיר הינט ניט האָבען װאָס צו עסען!" האט געאָנם ראָן 
קיבאָט, | 

,דאָס זוטט זיין דאַמאָלס,* זואט געענטפערט פאַנטשאָ, אווען עס וועלען זף 
אויף דיזער לאָנקע ניט נעפינען קיין נראָזען, וועלכע איער ננעדיגקייט זאָנט אַז איחך 
ווייסט, און מיט ועלכע אַזעלכע אונגליקליכע ריטער ויא איהר פלעגען זיך העלפען 
אין אַזאַ נויטה,* | , 

,פֿון דעסטווענען?* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, {װאָלט מיר יעצט א פּענעץ 
בהױיט אָדער א קוכען אָדער א פּאָאָר סאַרדעלען געווען ליעבער אַלס אַלֶע גראָזען, 
וועלכע דיאָסקאָרדעס האט בעשריעבען און דער דאָקטאָר לאַנונאַ האָט ערקלערט, 
שיץ דיך נאָר הערויף אויף דיין עזעל, גנוטער סאנטשאָ, און געה מיר נאָך, דען נאָט, 
זאעלבער זאָרגט פיר אַלעס, װועט אויך אונז ניט פּערלאָזען,. איבערהופּט יעצט, ווען 
סיר שטעהען אין זיין דיענסט; דען ער פּערלאָזט ניט דיא מוקען אין דער לופט, דיא 
ווערימלאך אויף דער ערד און דיא פרעשעלאַך אין מאַסער, און ער איז אַזױ בּאַרמ- 
הערצי:, דאָס ער מאַכט זיין זן שיינען אױף דיא נומע און שלעכטע און לאָזט געתן 
רענען פין דיא גערעכטע אז אונגערעבטע.*. 
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אאייער נגעזיינקייט װאָלט בעסער געטוינט צו זיין אַ פרעדינער אַלס א װאַנ- 
רערנדער ריטער,? האָט געזאָנט טאַנטשאָ.. / 

;דיא װאַנדערנדע ריטער האבען אַלעס געקענט א האָבען נעמוזט אַלעס 
קענען," האט נעענטפערט דאָן קיכאָט ; אאין פאָרינע צייטטן זיינען געווען ריטער, וועלכע 
האבען אין פרייען פעלד נעהאַלטען פּרעדיגטען און רעדעס, וויא זי װאָלטען געהאט 
דאָקטאָריטיטלען פון דער פּאַריזטר אוניווערזיטעט, און דערפון קען מען זעהן, דאָס 
דער שפּיעז מאַכט ניט טעמפּ דיא פעדער און דיא פעדער מאַכט ניט טעמפּ דעם 
שטּיעז* 

,זאָל זיין ויא איער נגעדיגקייט זאגט? האט געענטפערט סאַנטשא, לאָימיר 
עצט הערויסנעהן אין וועג צוֹ זעהן,, וואו מיר וועלען חיינטיגע נאַכט איבערשלאָפען, 
;אָט זאָל נאָר נעבען, דאָס עס זאָל דאָרטען ניט זיין קיין דעקעס און ניט סיין דעקערס, 
קיין גייסטער און קיין בעצויבערטע פורינען, אַז ניט, זאָל דער טײװעל צונעהסט' 
דעם נאַנצען עסק !* | | 

בעט גאָט ווענען דעם, מיין זוחן," האט געזאַנט דאָן קיבאָט, ,און פיהר מיך 
אאוחין וא ווילסט  ;‏ הוינטינס מאָל לאָז איף דיר איער אויסצוקלייבען 9 אהי 
פאגערן גיעב סיר אָבער אַהער דיק האַנך אן פוחל מומץ פיננער ווים יעלע פאַפדערן 
טיוהנער. אה באקרצייהנעד עס -פעתלען סיר אױף לער רעמטער זט פון האל 
אויבערסטער אַסליע, ווײיל דאָרטען פיחל איך דעם װעהטאָג, 

טאַנטשאָ האט הערייננעשטעקט זיין פינגער און האט איהם נעפרענט, נאָכדעם 
װיא ער האט איהם בעטאַפּט; אָויא פיעלע באַס-צייהנער האט איחר געהאט אויף 
דיזער זייט ?* | 

,פּיער,? האט געענטפערט דאָן קוכאָט, קאױטער דעם אױגענ-צאָהן, אלע 
נאַנצע און געזונדע." 

,בעדענקט אַייךְ נוט, װאָס איהר זאָנט, מיין הערר, פהאט נעענטפערט 
סאַוטשאָ, | 

;איך זאָג דיר; פיער אָדער נאָר פינף," האט געענטפערם דאָו קיכאָט ; 
,רען אין מיין לעבען האָב איך נאָך ניט געלאָזען הערויסרייסען פיין פאָרדערסטען 
צאָהן אָדער אַ באק-צאָהן,. אי איז ביי מיר קײינמאָל קיין צאָהן ניט אױסנעפוילט 
געװאָרען אָדער פּערדאָרבען געװאָרען פון מלוס." 


* און שפּאַניש :881210200 61 { 1810 61 = אדאָס ביגרעל און ראָט הַּעמְנל= =. א 
אדעם גאַנצען האָק און פאָק* אדנם גאַנצען עמק;י 
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אדאָ אונטען?" האט געזאנט סאַנטשאָ, ,האט איער גנעדיגקייט נאָר דריט" 
האַלבען באַקיצײיהנער, און אויבען איו ניטאָ ניט קיין גאַנצער ניט קיין האַלבער -- 
אַלעם איז אזוי גלאט ויא דער דאלאָן פון מיין האַנד.* 

;א איך אונגליקליכעד!* האט נעזאגט דאָן קיכאָט, הערענדיג דיזע טרויעריגע 
נייעס פון זיין שילדיטרענער} אליעבער װאָלט טעז מיר אָבגעריסען אַן אָרם, נאָר 
ניט דעם אָרם פון דעם שװוערד; דען איך מוז דיר זאָגען, סאנטשאָ, דאס א מױל 
אָהן צייהנער, איז ויא א מ'הל אָהן שטיינער, און אַ צאָהן איז פיעל טהייערער אלס 
א דיאַמאַנט; אָבער מיר, װעלכע געהערען צו דעם שטרענגען ריטער-אָרדען, מוזען 
זיך אונטערװאַרפען אונטער אַזעלכע זאַכען, שטינ הערויף, מיין פריינד, און געה 
פּאָראויס, איך װעל דיר נאָכגעהן ואוו דוא װוילסט,* 

סאַנטשאָ האט אזי נעטהאָן, און ניט העראָבגעהענדינ פון דעם הױיפּט-װעג, 
וועלכער איז נגעווען נוט בעזונט, האט ער זיך פערנומען אויף א פּונקט, וואו ער האט 
נעהאָפט אויפגענומען צו װערען אויף נאַכטילאַנער, אַלס זייא זיינען זיך לאַננזאַם 
געגאַנגען -- ווייל דאָן קיכאָט'ס צאָהנישמערצען האבען איהם ניט גענעבען קיין רות 
און קיין לוסט צו נעהן שנעל -- האט סאַנטשאָ געזוכט איהם צו אַמוזירען און אויפ" 
צומונטערן מיט רייד, און אונטער אַנדערע זאַכען, װעלכע ער האט איהם געזאָגטן 
איז אױך געװען דאָס, װאָס עס װערט ערצעהלט אין דעם וייטעררינען קאַ 
פיטעל,- | 


4422 1 2525 
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קאַפיטעל 19. 
פין דעם קלונען געשפרעך, װאָס סאַנטשאָ האָט געהאָט מיט זיין הערון, און פון דער בעגעגענוס 
מיטין טױדטען קערפּער, מיט אַנדערע מערקווירדיגע פּאַסירונגען, 


"א שיינט, ליעבער הערר, אַז אַלע אונגליקען, 

וועלכע זיינען אונז בעפאלען דיזע טעג, 
זיינען אָהן צווייפעל אַ שטראָף פיר דיא זינד פון 
איער ננעדינקייט נעגען אײער ריטער-אָרדען, 
ווייל איהר האָט ניט געהאַלטען איער שבועה, 
ניט צו עסען קיין ברויט ביי אַ טיש, ניט צו 
פערברייננען מיט דער קעניגין, און אַנדערע זאַכען, 
וועלכע אייער גגעדינקייט האָט נעשװאָרען צו 
האַלטען, ביז איהר װעט אַװעננעהמען ראָס 
הימעל פון מאַלאַנדרינאָ'ן, אָדער ויא דער מורין הייסט, * 

/דוא ביסט נאנץ גערעכט, סאַנטשאַ,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט ; אָבער 
איך מוז דיר זאָנען דעם אמת, מיר איז דאָס אין גאַנצען הערויס פון זינען; ‏ אָבער 
דוא מענסט זיכער זיין, דאָס דוא ביסט געװאַרען ,נעדעקט" אלס שטראָף דערפאַר, 
ווייל דוא האָסט מיר אין דער צייט ניט עראינערט װעגען דעם; איך װעל עס שוין 
אָבער װיעדער גוט מאַכען, ווייל אין דעם אָרדען פון ריטערשאַפט זיינען דאָ מיטלען 
פיר אַלעס,* 

,האָב איך דען אויך עפּעס נעשװאָרען ?* האט נעפרענט סאַנטשאָ 9 

,עס מאַכט ניט אויס אוב דוא האָסט ניט געשװאָרען" האט געזאָנט דאָן 
קיכאָט; ,עס איז נענונ, דאָס איך ווייס, אַז דוא ביסט ניט אין נאַנצען פריי אלס א 
מיט-שולדיגער; זאָל זיין אַזױ צו אַזױ, עס װעט ניט שאדען =" זאָלען זיך פערשאַפען 
עפּעס א מיטעל.* 
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עווען אַזוי. האט געזאַנט סאַנטשאָ, ,טאָ זאָל איער נגעדינקייט ראָס נים 
שערגעסען, ויא שיהר האטט פערגעסען אייער שכועה; זאָנסט פענען נאָך דיא נייסטער 
וייעדער איינפאלען שפּאַס צו מאַכען מיט מיר און אויך סיט אייף, װען זײא װעלעו 
זעהן, דאָס איהר זייט אַזױ אײינגעשפּאַרט,* 

קאין אַזעלכע געשפּרעכען איז זי איבערגעפאַלען דיא נאבט אין מיטען װענ, 
איידער זי האבען געפונען אָדער נעוואוסט פון אַן אָרט, וואו איבערצונעכטיגען  }‏ או 
ויא ערנסטט זאַך דערביי איז געווען, דאס זי זיינען אױפגעגאַנגען פאַר הונגער, 
ווייל מיט'ן רייזע"זאק האָבען זי פּערלאָרען זייער נאַנצע פּראָװיאַנט, און זייער אונגלי 
פאָלקאָמען צו מאַכען, איז זייא יעצט בעפאַלען א זאַך, וועלכע האט געשיינט צו זיין א 
ווירקליכעם אַבטנטײער, עס איז שוין נעווען פינסטערליך, פון דעסטווענען האבען זי 
| געריטען ווייטטר, ווייל פאַנטשאָ האט געמײגט, דאָס אױף א גרויסען אָפּענעם וועג 
וועלען זי געוויס נעפינען א קרעטשטע אין א פֹּאָאָר טייל הערום ; געהענדיג אַזױ, דער 
שילדדטרעגעוי און זיין הערד ביידע הונגריג, האָבטן זיי געוֹעהען, דאָס עס קומען אֶן 
אױפץ װעג פיעלע ליכט, װעלכע האָבען אױסנעזעהן ויא װאַנדערנדע שטערנט. 
רערזעהענדיג דאָס איז סאַנטשאָ געװאָרען דערשראָקען און דאָן קיכאָט'ן איז אויף 
ניט נעװען צו טוטה, דער ערסטער האָט אײגנעהאַלטען זיין עזעל מיטץ צוים אן - 
דער אנדערער זיין פּערד שיט דיא לייצעס און ביידע זיינען געשטאַנען רוּהיג אוּם 
אױפּמערקזאָם צו זעהן, װאָס דאָס איז אַזױנס, און זייא האבען בעמעױקט, דאָס דיא 
ליכט זיינען אימער צונעקומען נעהענטער, און װאָס נעהענטער זייא זיינען יעקומען 
האָבען זייא אױסגשזעהן אלץ גרעסער, זעהענדיג דאָס האט סאַנטשאָ אָנגעהײיבען צו 
עומענרן ווא קעקדויכבער וו דאָן קיכשמון האָכען זי נעשטעלט דיא האָאָר פאַמ 
אָבְעצ ענ אט נף א בוקעג אפפנענטנטערט 68 װאָט נשאַנט: אאָהן צװױיפעל - 
פאנטשאָ, דאָט איז דאָם גרעסטע אוֹן געפעהרעיכסטע אַבענטייער, = בי העלכען און 
װעל כוזען ווייזען מיין נאַנצע אעלדישקייט און מיץ נאַנצע מאָבט:* 

,א איך אונגליקליבער !* האט סאַנטשאָ געענטפערט; אווען דאָס זאָל וויעדער 
זיין אַן טכענטייער ‏ מיט גײסטער, ויא עס זעהט מיד אויס צו זיין, וואו װעל איף 
לעחמען ריפּען דאָס אױסצוזאַלטען ?* | | 

אעם מעגען זיך נאָך א מאָל זיין ניסטער,? האט געזאָנט דאָן קיבאָט, עװועל 
שיך ניט צולאָזען, אַז זיי זאָלען אָנריהרען אַ פּאָדים פון דיין קלייד } און ווען זי האבען 
אועמאָל טיט דיר נעטריע:ען זייער שפּאַס איז דאָס נאָר געווען דערפאר ווייל איף 
אאב נים נגעקענט העריבערקריעכען איבער דער װאַנד פון הױף; איצט זיינען סיו 
אנים'ן פכאכען פעלד, וואו איך קען מאַכען מיט מיין שווערר ויא איך װיס * 
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און װען זייא וועלען אייך נױעױער בעצויבערן און בעטויבען,?* האט מזאָנט 
סאנטשאָ, װאָס װעט אונז נוצען, אױב מיר שטעהען אופּין פרייען פעלױ אָרעי 
ניפּ לֵי 
,זייא פון דעסטווענען אין נוטען מוטח, סאַנטשאָ, איך בעט זיף," האט גע" 
ענטפערט דאָן קיכאָט; ,דיא פּראַקטיק װעט דיר ווייען װאָס מיט מיר אין,* 
;ווען נאָט געפעלט אַזױ װעל איך אַזױ זיין * האט געענטפערט סאַנטשאָ, 
זייא האבען זיך ביירע אָבנעקעהרט אָן אַ זייט פון װעג, אויפמערקזאם צו זעה, 
װאָס דיא דאָזינע ואנדערנדע ליכטער האָבען נעקענט זיין, או אַזױ האַבען זייא 
ביסלאַכװײיז ענטדעקט פיעלע מענשען נעקליידעט אין װײיסען; דיזע שרעכליבע 
אונגליק האָט ביי סאנטשאַץ אווענגענומען דעם גאַנצען מוטה און איהם האט אָ:גע" 
הייבען צו טרייסלען א צאָהן אָן א צאָהן, ויא ער װאָלט געהאט דיא קדחת רביעיתן 
און זיין קלאַפּען און טרייטלען איז געװאָרען נאָך שטאַרקער, װען זייא חאָבען דייטלין 
דערזעהן, װאָס דאָס איז געווען, ווייל זייא האבען יעצט געזעהן צװאַנציג טענשען גע" 
קליירעט אין ווייסען, רייטענדיג. אוף פּערד, ‏ מים אָנגעצונדענע פאקעלן אין זייערץ 
הענד, נאָך וועלכע עס איז נאָכגענאננען א טרױער-װאַנען עון הינטער איהם זעקס 
רייטער אין לאַננע טרויערימאנטלען, וועלכע זיינען העראָבגעהאַנ;ען ביז איבער דיא 
יס פון זייערע מויל-עזלען, ווייל אז דאָס זיינען ניט געווען קיין פטרד האָבען זייש 
נעזעהן פון זײער קאַנגזאַמען נאַנג. דיא ווייסינעקליידעטע לייט האָבען עפּעס נעמורפּעלט 
פאר זיך מיט א ניעדרינער און טרויערינער שטימע, 
אזאַ זעלטענע סצענע אין אַזאַ שטונדע אה אין אזא איינזאַמער געגענד איז געי 
ווען גענונ ניט נאָר אױף סאַנטשאָץ נאר אוף אױף זי העררן הערויפצדויאדפען א 
מורא, און דאָן קיכאָט האָט זיך אויך א ביסעל דערשראָקען, אַנס סאַנטשאָ דאָט שוי 
זיין מוטה אין נאַנצען פּערלאָזען { זיין הערר האָט אבער זיך באַד ערמונטערט, װייל 
דיא פאנטאזיע האָט איהם פאָרנעשטעפּט, אַז דאָס איז נגעוען איינס פון דיא אבענ" 
טײער פון זיינע ביכער, ער האָט זיך פאָרגעשטעקט, אַז דער מרױער"װאָנען איז געווען 
א בעמעל, אויף װעלכען מען האָט געטראָנע אַ שוועד פערוואונדעמען אָדעױ נעטויך- 
טעטען ריטער, אוֹן דאָס עס איז אויסגעפאלען אויף זיין פליכט פיר איהם ראכע צו 
נעהמען ; ער האָט דעריבער ניט רעדענדיג קיין וואָרט איינגעלענט זיין שפּיעו, האט זי+ 
העדיינגעזעצט פעסט אין זיין זאָטעל, און האט זיך אַנשטענדינג אזן טוטחיג אַזי צי 
נעשמעלט אין מימען װעג, אויף וועלצען דיא וייסינעקליזיעטע מעדשען האבען געמווט 
דורבנעהן, עז דיזע לייטע זיינטן נפווען נענוג נאוענט פון איהם/ האָט ער אוימגעהויבען 
ין שְטימֹע אוֹן האָט נעזאָנטֿ 1 אָהאַלט אָן, איהר ריטֿער איחר מִעָנֹם אײיך ץ פָת 
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וועלבען שטאַנד עס איז -- און גיט מיר אָב רעכנונג, ער איהר זייט, פון װאַנען איהר 
זייט, פון װאַנען איהר קומט, וואוהין איהר געהט, און װער איז דער, װעמען איהר 
טראָנט אויף יענעם טוירטענינעטעל ; דען ויא עס שיינט, האט איהר אליין בענאַנגען - 
אַן אונרעכט, אָדער מאן האָט אייך אַן אונרעכט געטהאָן, דאָס דאַרף איף נויטהיו 
וויסען, אום איך זאָל אַייךְ פיוי איער אונרעכט בעשטראָפּען, אָדער ראַכע צו נעהמעז 
פיר דאס אונרעכט, װאָס איהר האט געליטען* 

;מיר אֵיילֶען זיך!" האָט נעענטפערט איינער פון דיא ווייס-נעקליירעטע מעלי 
שען, , דען עס איז נאָך ווייט יז א קרעטשמע; מיר קענען זיך דעריבער נים אִב' 
שטעלען אַייךְ צו נעבען אַזא לאַנגע ערקלערונג ויא איהר פּערלאַננט.* מיט דיזע 
װערטער האָט ער זיין מויל-טהיער געװאָלט נטבען מיט דיא שפּאָרען און האָט נע" 
װאָלט רייטען װייטער. דאָן קיכאָט אָבער, װעלכען דיזער קורצער ענטפער 
איז ניט זעהר געפעלען געווען, האט איהם אָנגענומען בייץ צוים און האט געזאָגט; 
,האַלט אָן, זייט אַנשטענדיגער און ניט מיר בעשייד ועגען אלעס, וואס איך האָב 
אייך געפרעגט { ווען ניט, זייט איהר אַלע מיט מיר אין קאַמפּף," דער מויכיעזעל 
האָט זיך אַזױ דערשראָקען ווען ער האָט איהם אַנגענומען ביי'ן צױם, דאָס ער האָט 
זיך אויפגעהייבען אויף זיינע הינטערסטע פיס און האָט זיין רייטער העראַבגעװאָרפען 
כון זיך. איינער פון דיא דיענער, וועלכער איז גענאַנגען צויפוס און האָט געזעהן וויא 
דער רייטער איז העראַבגעפאַלען, האָט אָנגעפאַנגען אוף ראָן קיכאָט'ן צו שימפּפען ; 
דאָן קיכאָט, וועלכער איז נעװאָרען פול מיט צאָרן איז אױף איינעם פון דיא שוואַרצ" 
געקליידעטע הערויפנעפאַלען מיט זיין שפּיעז און האט איהם אַװענגעלעגט אױף דער 
ערד אַ פערוואונדעטען ; נאָך זיעם האָט ער זיך גענומען צו דיא אַנדערע און עס איז 
געווען ווערטה צו זעהן, מיט װאָס פיר אַ שנעלקײט ער האָט זיא צוטריעבען; 
ראַצינאַנטע איז הערומנעפלוינען אַזױ לייכט און שטאָלץ ויא ער װאָלט אין יענעם 
אױגענבליק בעקומען פלינלען. 

דיא וייס-געקליידעטע זיינען ניט געװען בּעװאַפּענט און זינען אױך 
נעווען שרעקעדיגע . - זי האצען געציטערט זיך שטעלען אַנטקעגען און גענר 
מען לויפען מיט זייערע אָנגעצונדענע פאַקעלן איבּער'ן פעלר , ויא מאַטקירטע אין 
א לוסטינש יומ"טובדיגע נאכט. דיא טרויעדינעקלייעטע לייטע זיינען געווען אַזױ 
איינגעוויקעלט או; פערוויקעלט אין זיערע לאַננע מאַנטלען און קליידער, דאָס ייא / 
| האָבען זיךי ניט נעקענט ריהרען פון אָרט, און דאָן קיבאָט האט מיט ייא נעקענט 
טהאָן װאָס ער האָט געװאָלט -אָהן קיין שום מוֹרא, און האָט זייא פערטריעבען פון 
מַעֶלר; דען זיי אָלע האכען איה ניט נעהאָלטען פיר א מענשעַן זאָנדערן יי אַ העְלישטי 
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טייװעל, װע?כער איז נעקומען צוצונעהמען דעם טױידטען קערפּער, וועלכען זיי האָגגש 
מיט זיך געפיחרט אױף דעם טוידטענ"בעטעל, 

סאַנטשאָ האט בעטראַכט מיט נרויס וואונדער דיא דרייסטקייט פון זיין העררן 
און האָט געטראַבט 2יי זיך אליין ‏ ,,מיין הערר מוז דאָך ווירקליך זיין אַזױ העלדיש 
און מוטהיג ויא ער .אט" לעבען דעם רייטער, וועלבער איז צו ערסט העראָבגע- 
װאָרפע; געװאָדען פון זיין מויליעזעל, איז געלעגען אַן אָנגעצונדענע פאַקעל, ביי וועלכער 
ראָן קיכאָט האט איהם דערזעהן אן אין צו איהם צוגעגאַננען. ער האָט איהם 
אָננעשטעלט דעם שפּיעז אוף זיין ברוסט און האט איהם אױפנעפאָרדערט זיך אונ" 
טערצוגעבען, װוען ער װויל נים ווערען געטױרטעט, 

אאיך האָב מיך שוין אונטערנענעבען,? האט נעזאָגט רער געפאלענער, ,רען 
איך קען מיך ניט ריהרע, ווייל איך האָב געבראָכען אַ פיס. אױב איהר זייט אַ 
קריסט, בּעט איך איער גנעדינקייט איהר זאָלט סיך ניט טױדטע; איהר װעט 
בענעהן אַ נרויסען חלול-השם, ווייל איך בין אַ געענדינטער פון אַ גייסטליכער שולע 
און האָב שוין בעקומען דיא ערסטע היילינוני," 
| ,וועלכער טייוועל האָט אייך דען אַהער געפיהרט,? האָט נעפרענט דאָן 
טיבאָט, {ווען איהר זייט א נייסטליכער זי 

וער, ‏ מיין הערר ?7 האָט געענטפערט דער געפאַלענער, , מיין שלעכטעף" 
מזל'* 

אַאייך ערװאַרטעט נאָך אַן ערגערעס מזל," האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, 
עווען איהר זאָנט מיר ניט אַלעס, װאָס איך האָב אַייך פריהער געפרענט* 

,דער וואונש פון אייער גנעדינקייט קען לייכט ערפילט װוערען," האט געטנט 
פערט דער גייסטליכער, ,זייט וויסע,, דאָס אָבװאָהל איך האָב מיך פריהער אָנגע. 
רופען ליצענציאַטע, בין איך דאָך ניט מעהר ויא אַן שטודענט װאָס האָט געקריגען 
דיא ערסטע שטופע פון דאָקטאָר טיטעל; איף הײים אַלאָנטאָ לאָפּעץ, בִין א 
געבירטיגער *ֿון אלקאָבענדאָס, איך קום פון דער שטאָדט באעצאַ מיט עלף אנדערע 
גייסטליכע, דיא זעלבינע, וועלכע זיינען נאָך אװענגעלאָפּען מיט זײערע פאקעלן { מיר 
זיינען געגאנגטי ; אַך דער שטאָדט סעגאָװיאַ, צו בעגלייטען אַ טױדטענ-בּעט /מיט. עם 
קערפּער פון 8, ,דעלמאן, וועלכער איז געשטאָרבען אין באַעצאַ, ‏ און יעצט. טראָנען 
מיר זײנע ביינעו צו זיין קבר אין סענאָװיא, פון װאַנען ער אין געװען אַ גצ 


מירטיגעץר * 


ָאָון וועֶר האט איחם אומנעבראַכט ?* האָט נֶעֶפַרעֶנט דאָן ִיכאָם, 
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;נאָט, דורך אַ געפעהרליכען פיעבער," האט נעענטפערט דער יונגער גייסט" 
ליבער, | 

אויף אַזאַץ אַרט האָט נאָט דער האַר מיר פּערשפּאָרט דיא מיה, וועלכע איך 
װאָלט מיר נעדאַרפּט נעהמען אום ראכע צו נעהמען פיר זיין טױדט, און אַן אַנדערער 
װאָלט איהם געטױדטעט. אַזױ ויא ער האָט דעם טוידט ערהאַלטען פון אַזאַ איינעם 
מוזען מיר קוועטשען מיט דיא אַקסלען און שווייגען; דען דאָס זעלבינע װאָלט איך 
אויך מוזען טהאָן, װען ער װאָלט ביי מיר אַלין דאָס לעבען צוגענומע; ‏ איך ניעבּ 
איער עהרווירדינקייט צו וויסען, דאָס איך בין א ריטער פון לֹא יאַנטשאַ, מיט'ן 
נאָמען דאָן קיכאָט, און דאָס מיין אַמט און מיין עוברא איז הערומצוציעהען אין דער 
וועלט, אויסצוגלייכען אונרעכטען און צו פערריכטען אַלע בעלייריגוננען,* 

,אי װייס ניט ויא אזוי איהר מאַכט דאָס גלייך דיא אונרעכטען,? האט 
געזאָגט דער ליצענציאַטע ; /,מיך האָט איהר פון אַ גראַדען מענשען געמאַכט פיר 
אַ קאַליקע, דען איהר האָט מיר געבראָכען אַ ביין, וועלכער װעט מיר קײנמאָל אין 
לעבען ניט נאַנץ ווערען, און אָנשטאָט מיף פון אַן אוננליק צו בעפּרײען האָט איהו 
אויף מיך געבראַכט אַן אונגליק, וועלכעס װעט מיך פּלאַגען צייט מיין לעבען, און מיין 
אונגליק איז געווען װאָס איך האבּ בּענעגענט אַזאַ מענשען ויא איהר, וואס זוכט 
צו ווייזען גבורות.י | 

אניט אַלע זאכען געראָטהען אימער נוט,* האָט געענטפערט דאָן קיכאָט. װעס 
אי געווען אן אונגליק פיר אייך, הערר ליצענציאטע אַלאָנסאָ לאַפּעץ, װאָס איהר 
זייט אָנגעקומען ביי נאַכט אין פינסטערניס מיט אייערע לאַנגע קליידער, אָנגעצונדענע 
פאַקעלן א מיט אַזאַ געזאַנג, דאָס מען האָט אֵיךְ געמװט אָננעהמען פיר בייזע 
גייסטער פו יענער ועלט, און דעריבער האָב איף מיך ניט געקענט אײנהאַלטען, 
לוט מיין פליכט, אייך צו געפּאַלען; ‏ און איך װאָלט אייך אויך בעפאלען וען איך 
װאָלט אפּילו וויסען, דאָס איהר זייט ווירקליך טײװאָלים פון גיהנם.* 

,אַזױ ויא מיין אונגליק האָט אַזױ געװאָלט,? װאָט געזאָגט דער ליצענציאַטע, 
;בעט איך אייך, הערר װאַנױערנדער ריטער, װאָס װאָט מיר אָננעמאַכט אַזאַ נרויסע 
צרה, העלפט מיר הערוימצונעהן פון אונטער דיזע; מויליטהיער, ווייל מיין פוס-ביין איז 
אייננעקװעטשט צווישען דעם זאָטעל און דעם שטינ-אַײזענדעל," 

;מיר װאָלטען געקענט אַזױ אַװענפּלױדערן ביז מאָרנע,* האָט געזאָגט ראָן 
קיבאָט. עווארום האָט איחר מיר לאג ניט געזאָנט; װאָס מיט אײך איז ?5 

עי האָטֿן דאַן גערופען זיין סאנטשאָ מאַנצש'ן, ער האט אָבער גלייף ניט געקענט 
קומען, יל ער איז געוועַן בַעֲשׂעֶפטִינְטְ פְלי;דעֶרנדִיג א בֿעטּאַקטען עֹעל, וועלֶען ריא 
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נייסטליכע העררען האָבען טיט זיך געפיהרט און וועלכער איז נעווען רייך אָננעלאָדען 
מיט עס"װאַרג. ער האָט זיין אױבער"ראָק נעמאַכט פיר אַ זאָס, האָט אין איהם 
| הערײיננעשטאָפּט אַזױ פיעל ויא ער האָט געקענט העריינגעהמען און האָט איהם 
אָנגעלאַדען אויף זיין עוֹעל; נאָך דעם איז ער נענאַנגען צו זיין העררן, האָט געהאָלפען 
דעם ליצענציאַטע הערויסצונעהן פון אונטער דעם עזעל און איהם הערויפצוזעצען אוים'ן 
זאָטעל א האָט איהם דערלאַנגט זיין פאקעל, דאָן קיכאָט האָט איהם געבעטען 
נאָכצורײטען זיינע אַװעגגעלאָפענע ברידער און זייא אין זיין נאָמען צו בעטען אום 
פערצייהונג, ‏ ווייל איהם איז געװוען אונמענליך צו טהאָן אנדערס ויא ער האָט נַעַּ 
טהאָן; או סאַנטשאָ האָט צונעזעצט: אוען דיא העררען נוילען פיעללייכט וויסען, 
ווער איז דאָס געווען דער העלד, וועלכער האָט זיי אַזױ אויפנענומען, זאָלט איהר זיי 
זאָנען, אז דאָס איז דער בעריהמטער דאָן קיכאָט פון לא מאנטטא, אָדער ויא עו' 
רופט זיך מיט זיין אַנדערן נאָמען ;דער ריטער פון דער טרויריגער 
גע שט אַל טי 

ווען דער ליצענציאטע האָט אַבנעצױנען, האָט דאָן קיכאָט נעפרענט זיין שילד' 
טרענער, װאָס האָט איהם געבראַכט דערצו, ער זאָל איהם אָנרופען ,ריטער פון דער 
טרויערינער געישטאַלט,? װאָס ער האָט נאָך ביז אַהער ניט נעטהאָ, 

דאָס ויל איך אייף זאָנען,? האָט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,איך האָב איך א 
לאַנגע צייט בעטראַכט ביי דעם שיין פון דער פאַקעל פון דיזען אונגליקליבען מעגשע, 
און האב ווירקליך נעזעהן,. דאס איהר האָט פון דער קורצער צייט אָן דיא טרויריגע 
געשטאלט, װאָס איך האָב נאָך װען אין מיין לעבען נעזעהען  ;‏ דאָס מוז קומען פון 
איער אנשטרענגונג אין דיזען קאַממּף אָדער פון דעם װאָס איהר האָט פערלאָרען 
אייערע פאדער"צייהנער און באקיציזנער," 

;ניין,. דאָס איז ניט אַזױ,. האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, ענאֶר דער קלונער 
מאַן, וועלכער האָט דיא אױפנאַבע צו שרייבען דיא נעשיכטע פון מיינע העלרענ- 
שחאַטען, װעט עס האַלטען פיר אַ יושר, דאָס איך זאָל אָננעהמען אַ בייזנאמען, וויא 
אַלע ריטער פון דיא פריהערדינע צייטען פּלענען טהאָז, איינער האָט נעהייסען ,דער 
ריטער פון דעם ברענענדינען שווערד," דער אנדערער ,,פון דעם אײנהאָרן * דיזער -- 
,דער ריטער פון דיא יוננפרויען,?" יענער -- ,פון דעם פױגעל פעניקס ;" אַן אנדערער 
,דער ריטער פון דעם האַלב-לײב און האַלבדאָדלער? אה נאַך אן אַנרערער ,רער 
ריטער פוֹן טױדט;* און אונטער דיזע בייינעמען און בעצייבנונגען זיינען זייא געװען 
בעקאַנט אין דער גאַנצער וועלט, א דעריבער זאָג איך, אַז דער דערמאָהנטער 
געלעהרטער האָט עס דיר יעצט העריינגעלעגט אין מויל מיך אָנצורופען {ריטער פא 
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דער טרויערינער געשטאַלט," ויא איך װעל מיך טאקע אַליין אָנרופּען פון היינטיגען 
טאָג אָן; או אום דיזאו נאָמטן זאָל מיר נאָך מעהר קליידען, האָב איך בדעה ביי 
דער ערסטער נעלעגענהייט צו לאָזען אױסמאָלען אויף מיין שילד אַ װאָהרע טרויערינע 
געשטאַלט,* 

ץעס איז ניט נױיטהיג אויסצוגעבען געלד און אָנצױװענדען -מיהע צו לאָזען 
מאכען אזא געשטאַלט,? האָט געזאָנט סאַנטשאָ; {אייער נגעדיגקייט ברױכט 
נאָר אויפצוהייבען איער מאַסקע און צו ציינען איער פּנים פּאַר לייטען, װעט 
באַלד יעדערער, װאָס װעט אייך זעהן, אַָ הן שילד און בילר, אָנרופּען {ריטער 
פון דער טרויעריגער געשטאַלט," גלױיבט מיר, איך זאָג אייך דעם אמת; דען איך 
קען אייך פערזיכערן (אזן איך זאָג דאָס אייך אין שפּאס), דאָס דער הונגער און דער 

שאָדען פון דיא באַקיצייהנער גיעבען אייך. אַזאַ פּנים, דאָס איהר דאַרפט ניט האָבען 

קיין טרויער"בילף, * 

דאָן קיכאָט האָט געשמייבעלט איבער סאַנטשאָ'ס שפּאַס; ער האָט אָבער 
ביי אַלעם דעם בעשלאָסען זיך צו רופּען מיט דעם דאָזינען נאָמען און צו בעמאָלען 
זיין שילד נאָך זיין פאַנטאַזיע, ווען ער װעט קענטן, און האָט צו איהם געזאָנט : 

;איך מיין,, טאַנטשאָ, דאָס מען װעט מיך העריינלעגען אין חרם, ווייל איך 
האָב געלענט מיינע הענד אויף אַ היילינע זאך, אָבּװאָהל איך װייס, דאָס איך האָב 
ניט געלענט ריא ה אַנ ד נאָר דיזען שפּיעז, און דאָס איך האָב ניט נעוואוסט, אַז 
איך האב געהאט צו טהאָן טיט גייסטליכע און מיט קירכענדזאכען, וועלכע איך 
רעספּעקטיר און פערעהר אַלט אַ נוטער קאַטהױלישער קריסט, זאָנדערן מיט גייסטער 
און טײװואָלים פון אַן אַנדערער װעלט; און ווען דאָס װאָלט נעווען אַזױ, געדענק איף 
ריא געשיכטע פון ציד רואי דיאץ, אַלס ער האָט צובראָכען דעם שטוהל פון דעם 
געזאַנרטען פון אַ געוויסען קעניג פאַר דיא אוינען פון דעם היילינען פּאַפּסט, ועלכער 
האָט איהם העריינגעלענט אין חים דערפּאַר, און דער בראַװער ראָדרינאַ דע װיוואַר 
איז יענעם טאָנ בעטראַכטעט געװאָרען אַלס אַן עהרווירדינער און מוטהינער 
דיטטר. * 

ויא געזאָגט האָט דער ליצענציאַטע, ניט ענטפערנדיג איהם, אַווענגעריטען, 
װאָן קיבאָט האָט נעװאָלט זעהן, אוב אין דעם טוידטענ-בעטעל, איז וירקליך נעווען 
ג מת, אָבער סאַנטשאָ האָט עס ניט געװאָגט צונעבען און האָט געזאָגט {אייער 
נגעדיגקייט איז דיזען געפעהרליכען אַבענטײער ביינעשטאנען גליקליכער ויא אַכע 
אַנדערע, וועלבע איך האָב מיטנעמאכט, און אָבװאָהל. דיזע לייטע זיינען בעזיענט אח 
געשלאָגען, קענען זיי זיך נאָך בערענקען, דאָס זייא האָבען דאָ נעהאָט צו טהאָן מיט 





יו געשיכטע פון דאָן קיצאָט. בֿוף 1, 164 
א יי מענשען, אוּ ווען זי וועלען זִיךְ דאַן אויס שאַנדע און פערדרום אומקעהרען אונן 
אשויפצוזוכען און פון אונז ראַכע צו נעהמען, װעלען זי אונז אָנטהײלען נענוג צרות. 
טיין עזעל אי אָנגעלאָרען מיט אַלעם, דער װאַלד איז נאָהענט, הוננער האָבען מיר, 
דיא בעסטע זאַך איז, מיר זאָלען אַװעגנעהן פון דאַנען און זיך האַלטען אָן דעם 
שפּריכװאָרט ? אצום קבר דיא װאָס זיינען טוידט און דיא לעבעדינע צו דעם ברויט,* 
טיט דיזע וערטער האט ער נעטריעבען זיין עזעל פאָראויס און האָט געבעטען זיין- 
העררן איהם נאָכצונעהן, וועלכער האט געזעהן, דאָס סאַנטשאָ האָט רעכט געהאַט 
און איז איהם נאָכגעגאַנגען ניט ענטפערנדינ. אַלס זייא זיינען אָבגענאַננט: א קליינצ 
שטרעקע צווישען צוויי בּערג, זיינען זייא העריין אין אן איינזאַמען ברייטען טהאָל או 
האַבען דאָרטען העראָבגעשטיענען, פאַנטשאָ האָט אָבגעלאָזען זיין עזעל און זיי האָבען 
מיט'ן אַפּעטיט פון הוננער גענומען עסען אופ'ן פרישען נראָז זייער פריהשטיפ 
מיטטאָג און וועטשערע אויף אײנמאָל און האַבען אָנגעפּילט זייערע מאָגענס מיט דג 
מעהרערע געריכטען, װעלכע דיא גייסטליכע פון דעם טױדטען (און דיא האָבען זין 
קײינמאָל ניט שלעכט בעזאַרגט) האָבען געטראָגען אויף זייער פּראָװױאַנט-עזעל, אָבעז 
עס איז דאָ געווען אן אנדער אונגליק, ווטלכעס פאַנטשאָ האַט נעהאַלטען פיר דאָכ 
גרעסטע, זייא האָבען ניט געהאַט קיין וויין צו טרינקטן, אפילו ניט קיין װאַסער צ 
נעהמטן אין מויל;. בעטראכטענדיג דאָס דיא לאָנקע, אויף וועלכער זי זיינען געװוע: 
איז געווען בערעקט מיט גרינעם דינעם נראָז, האָט סאַנטשאָ נעזאָגט -- װאָט /= 
העש ערצעהלט אין דעם ווייטערדיגען קאַפּיטעל, 


עו 
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קאַפּיטעל 20, 
דיא מינמאַליגעזעמענע, קײנמאָל"געהערטע בעגעגעניס, וועלכע דעם העלדישען יטער דאָן 
שִיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ איז בעפאַלען מיט וועניגער געפאַהר אַלס וועלכען אַנדערן בעריהמטען 
ריטער פון דער וועלט. 


איז איז אונמענליך, ליעבער הערר, ,,האט נע- 
זאָגט סאַנטשאָ, ,און מען זעהט עס פון דיזען 
גראָז, דאָס עס זאָל דאָ ערנעץ זיין א טייך אָדער אַ - 
קװאַל, וועלכע זאָלען דיזע קרייטער ערנעהרען, אק 
מיר וועלען טהאָן אַם בעסטען, ווען מיר וועלען געהן 
ווייטער; דען סיר װעלען נעװיס עפּעס נעפינען, 
װאָס זאָל שטילען אונזער געפעהרליכע דאָרשטינ" 
קייט, וועלכע קוועלט אונז פיעל מעהף אַלם דער 
הונגער. * | 
דאָן קיכאָט'ן איז נעפעלען געװאָרען דיא עצה; 
ער האט אָנגענומען ראַָצינאַנטען ביי'ן צוים אק 
סאנטשאָ זיין עזעל ביי'ן שטריקעל, נאָכדעם ויא ער האָט אויף איהם הערויפגעלעגט 
דאָס װאָס איז איבערגעבליטבען פון עסען, און זיי זיינען גענאַננען ווייטער דורך דיא 
לאַנקע טאפּענדיג דעם װענ, דען עס איז שוין געווען אַזױ פֿינסטער נאבט, דאָס זייא 
האָבען נאָרנישט געקענט זעהן, אָבער זייא זיינען נאָך ניט אָבגעגאַנגען קיין צווייא 
הונדערט טריט אַלס זייא האבען דערהערט א שטאַרקען שאָראָך ויא דאָס גערויש 
פון אַ װאַסער, װאָס פאַלט הערונטער פו אַ הױכען פעלז; װען זייא האבטן זיך 
צונעהערט, פץ וועלכער זײט דאָס קומט, האבען זייא באַלד דערהערט אַן אַנדער 
רוישען, וועלכעס האט צו גאַרנישט געמאַכט זייער פריידע איבּער דעם נערויש פון דעם 
ואַפער, איבערחויפט איז דאָ אָבהענדיג גטװאָרען סאַנטשאָ, וועלכער איז פן דער 
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נאַטור אױס נעוען א שרעקעדיגער און א שװאַכ-הערצינער, זייא האָבּען געהערט 
געוויסע קלעפּ צום טאַקט מיט א קלאַפּערײ פון אֵייזען און קייטען, װעלכע האט 
צוזאַמען מיט דעם שטאַרקען נערויש פון דעםּ װאַסער-פאָל געדאַרפט דערשרעקען 
יעדעס הערץ, װאָס האָט ניט געהערט צו דאָן קיכאָט, דיא נאַכט איז געווען ויא 
מיר האבען געזאָגט, זעהר פינסטער; זייא זיינען העריינגעקומען צווישען הויכע 
בוימער ; אַ לויזער וינד האָט זאַפּנט און ציטערנדיג גערוישט דורך זייערע בלעטער אח 
דיא איינזאמקייט פון דער גענענד, דיא פינסטערניס פון דער נאַכט און דאָס רוישען 
פץ דעם װאַסער צוזאַמענגעמישט ספיט דעם גערויש פון דיא בלעטער האָבען אָנגע" 
װאָרפען א מורא אח א ציטערניס, איבערהױפּט וע זייא האבען געזעהן, דאָס דיא 
פַלאַשּעֲריי העדט גים אויף, רער וינד װערט ניט שטיל, און דער מאָרגען קומט נים 
אָן, /*ײ צו דיא אַלע זאכען נאָף האָבּען זייא ניט נעוואוסט, וואו זייא האָבען זיף 
געפונען, 

אבער דאָן קיכאָט, ‏ מיט זיין אונערשראָקענעם מוט;?, איז הערויפגעשפּרונגע. 
אויף זיין ראָצינאַנטען, | האָט אָננענומטן זיין שילד,, האָט אייננעשטעלט זיין פּייזע א 
האָט געזאָגט ‏ ,דוא דאַרפסט וויסען זיין, פריינד סאַנטשאָ, דאָס איך בין רורך דעָף 
ווילען פון הימעל געבאָרען געװאָרען אין דיזע איזערנע צייטען אום איך זאָל װיעדער 
אויפוועקען דיא גאָלדענע צייטען, אָדער דיא גאָלדענע צייט, ויא מען דופט עס גע" 
אעחנליך אָן; איך בין דער, פיר וועמען עס זיינען בעהאַלטען גרויסע נעפאהרע: 
ריהמליכע אונטערנעהמוננען און העלדישע טהאַטען; איך בין דער, זאָג איך נאָך א 
מאָל, ועלכער האָט װיעדער אזיפצולעבען דיא ריטער פון דעם רונדען טיש, ריא 
צוועלפ נרעסם+ עדעללייט פוץ פראנקרייך און דיא ניין ריהמליכע העלדען, און דער 
וועלכער װעט מאַכען פּערנעסען דיא פּלאטירעס, דיא טאבלאנטעס, דיא אַליװואַנטעס, 
דיא טיראַנטעס, דיא פּעבאָס און בעליאַניסעם, און דיא נאַנצע מחנה בשׂוִיאמטע 
װאַנדערנדע ריטער פון דער פריהערדינעח צייט, מיט דעם װאָס איך װעל אין דיזע 
טעג בעווייזען אַזעלכע וואונדער פון העלדישקייט, דאָס זײערע נרעסטע טהאַטען וועלען 
דורך זיי פערדונקעלט ווערען, דוא בעמערקסט גוט, מיין טרייער און ריכטינער וואפענ-- 
טרענער, דיא פינסטערניס פון דיזער נאַבט, איהר זעלטענע שטילקייט, דאָס טויבע 
און צומישטע גערויש פון דיזע בוימער, דאָס שרעקליכע רױשען פן דעם װאַסער, 
וועלכעס מיר זיינען היער געקומען צו זוכען,. און װעיבעס שיינט העראבצושטייגען פון 
ריא העכסטע בעדג פון דער לבנה, און דיזע קלאַפּערײ און גערויש, וועלכע בעטויבען 
אונזערט אויערן, אלע דיזע זאכען זאכץ; צוזאמען און יערע איינציגע בעזונדער, זיינען 
213 אַנצוווארפען אַ מורא און א שרעק אפיל אין דעם הערצען פון טאָרס אַלין, 
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און איבערהױפּט אין דיא הערצער פון אזעלכע, וועלכע זיינען ניט געוואיינט צו אַזעלכט 
צופעלע און אַבענטײער, אָבּער דאָס אַלעס, װאָס איף חאָב דיר יעצט געשילדערט, 
װועקט און פערגרעסערט נאך מיין מוטה, און מיין הערץ קוועלט אין מיין ברוסט, מיט 
דעם פּערלאַנג בייצושטעהן דיזעס אַבענטײער, עס מעג זיך זיין אַװױ פירכטערליך װיא 
עס װיל, מאַך שטייף דאַצינאַנטע'ס נאָרטטל, און פּערלאָז דיך אױף גאָט װארט 
היער אויף מיך דרייא טעג, ניט מעהר, און װען איך װעל ביז דיזער צייט ניט קומען 
צוריק, קענפטו דיך צוריקקעהרען אין אונזער דאָרף; אה וען דוא װילסט מיר פון 
פריינדשאפט ווענען טהאָן אַ נוטע זאַך, זאָלסטו פון דאָרטען געהן נאָך טאָבאָסאָ און 
זאָגען מיין אונפערגלייכליכער הערשערין דולצינעא,, דאָס איהר געטרייער ריטער איז 
אומנעסומטן בייא. אזעלכע ווירדינע טהאַטען, וועלכע האָבען איהם ווירזייג געמאַבמ 
איה-ע זך אָנצורופע" 

אַלס סאַנטשאָ האָט געהטרט אַזעלכע רייד פון זיין העררן, האָט ער אָננעהײבען 
ביטערלין צו וויינען און האָט איהם געענטפערט : ,,מיין הערר, איך װייס ניט, ווארום 
איהר זאָלט האָנען צו טהאָן מיט אַזאַ שרעקליכען אבענטייער, עס איז יעצט נאבט { 
קיינער זעהט אונז, און מיר קענען גאנץ נוט נעהמען אַן אַנדערן װועג און אויסמיירען 
דיא נגעפּאהר, אַפילו װען מיר זאָלטן דרייא טעג גאָרנישט קריגען צו טרינסען; א 
אַזױ ויא קיינער זעהט אונז ניט װעט אונז פיינער ניט אױפּװאַרפען, דאָס מיר זיינטן 
שרעקעדיגע. װענען דעם האָב איך אָפּט אונזער גייסטליכען, וועלכען איהר קענט 
גוט, אָפּט געהערט פּרעדינען : עווער עס לאָזט זיך העריין אין אַ געפאַהר, דער קומט 
אום דערין 4" און דעריבּער איז ניט קיין פּלאַן נאָט צו פּרובּירען און זיך העריינלאָזען 
אין אַזאַ אונטערנעהמונג, פון װעלכער מען קען ניט הערויסקומען סיידטן דורך אַ 
וואונדער }; און עס איז נענוג, װאָס דער הימעל האָט אייך שוין נעטהאָן מיט דעם, 
װאָס ער האָט אייף ניט געלאָזען ,דעקען,* ויא מיך, און מיט דעם, װאָס איחר זייט 
הערויסנעקומען בשכום מיט זיעג פון דיא פיעלע פיינד, וועלכע װאָבען בענלייטעט 
דעם מת. װען דאָס אַלעס ריהרט ניט און מאַכט איער הערץ ניט ווייך, זאָל אייך 
יועניגסטענס ווייך מאַכען דער נעדאנק, דאָס אַזױ באַלד ויא איהר וועם אװעג פון 
דאַנען װעל איך -- און איהר װעט מיר געװיס גלױבען -- פון איינפאכער מורא, 
איװױַננעבען מיין נשמה צו יעדען איינעם, ועלכער װעט זיא פערקאננען. = איך האָם 
פּערלאָזען מיין היים, מיין ווייב און קינד און בין הערײינגעטראָטען צו אייך אין דיענסט, - 
זייל אֹיך האָב געגלויבט מיין לאַנע צו פערבעסערן, ניט ערנער צו מאַבען, אָבעֹר דיא. 
האַבזוכט צורייסט דעם זעקעל און זיא האָט מיר מיינע האָפּנונגען צוריסען; דען ווא / 
זִי ({מִייגֶע האָפנונגען) זיינען געועְן לעַַעֲרִיג און איך האָב געהאָפּט אויף ריא פעףי - 
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שאָלטענע אונגליקליכע אינזעל, וועלבע איהר האָט מיר אזױ אָפּט פערשפּראָכען, 
ווילט איהר מיך, אַלס בעלוינונג, יעצט איבערלאָזען אויף אַן אָרט, וואו קיין מענשליב;ר 
פוס איז נאָך ניט געקומען, ביי דעם איינציגען נאָט שווער איך אייך : טהוט מיר ניט אָי 
אזא שמערץ, און ווען איהר ווילש אייך דורכאויס ניט צוריקהאַלטען פון דיזער העלרענ= 
טהאַט, זאָלט איהר ווענינסטענס װאַרטען ביז מאָרגען פריה  ;‏ דען אורצוטהיילען פין 
דעם, װאָס איך האָב געלערנט װען איך בין נאָך נעווען אַ פּאַסטוך, קען עס ניט 
מעהר זיין ויא נאָך דרייא שטונדען ביז נרויסען טאָנ, ווייל דאָס מױל פון דעם יעוער" 
האָרן (אַזאַ שטערן) שטהט אונז איבער'ן קאָפּ, און מיטען נאַכט אין ווען ער געפינט 
זיך אונטער דער ליניע פון דער לינקער האַנד, 

אוויא קאָנסט דוא זעהן, סאַנטשאָ?? האט געפרענט דאָן קיכאָט, וואו עס גע" 
פינט זיך דיא ליניע, דאָס מױל אָדער דיא פּאַטילניצע, װען דיא נאַכט אין אש 
פינסטער, דאָס מע קען קיין איינצינען שטערן ניט זעהן אין הימעללי' 

,דאָס איז אמות,? האט געזאָגט סאַנטשאָ, {אָבער דיא מורא האט פיעלע 
אױגען און זעהט אפילו זאַכען װאָס געפינען זיך אונטער דער ערד או נאָך מעהף 
טועלבע זאַכען, וועלכע געפינען זיך אויבען אויפ'ן הימעל; און אױטעררעם קען מען 
פערשטעהן, דאָס עס פעהלט ניט פיעל צו טאָג" 

;עס מעג נאָך פעהלען ויא פיעל עס וויל?" האט נעענטפערט דאָן קיבאָט ; 
;איך וויל מען זאָל מיר קײינמאָל ניט קענען נאָכזאַגען, דאָס איך האב סיך יעצט 
אָדער אן אַנדערם מאָל דורך טהרערען און געבעט נעלאָזען אָבװײכטן פון דיא פליבטען 
פון אַ ריטער. דערום בעט איך דיך, סאַנטשאָ, צו שוייגען; דען גאָט, ועלכער 
האט מיר העריינגעגעבען אין הערצטן צו בעשטעהן דיזעס אונערהערטע און שרעקליבכע 
אנענטייער װעט אויך זאָרגען פּיר. מיין זיכערהייט און די טרויסטען אין דיין בּע- 
טריבטען נעמיטה, אַלעס װאָס דוא האָסט צו טהאָן איז ראָצינאַנטען גוט צו זאטלען 
און צו בלײבען דא אױפן אָרט; באַלד װעל איף לעבעדיג אָדער טױרט קומען 
צוריק, '* | | 

אַלם פאַנטשאָ האָט נעזעהן, דאָס זיין הערר אִיז געווען אַזוי ענטשלאָסען או 
האָט געזעהן, דאָס זיין ראַטח, זיינעַ טהרערטן. און ביטען זיינען געווען אומזיסטו האָט.+ 
ער זיך בעשלאָסטן, וען מענליף, דורך אן איינפָאֵל איהם אָבצוהאַלטען בִּיז טאָג. װען . 





ער האָט ראַצינאַנטען אָננעב ונדען דיא ריטענעס, האָט ער איהם שטיל און אונבע' . / 


מערקט מיט'ן שטריקעל פון עזעל צוזאַמענגעבונדען צווייא פיס,, אַזי דאָס וען דאָ 
היבאָט האָט גֶעװאָלט אָגנעהן האָט ער נִיט געקענט, ווייל דאָס פערד האָט זיף נְאָר 
סנ רִיתרעֶן מִיט אָ שוג אָלק אַנְטִשֵאָ האָט געזעהן, דאָס זיין חבמח האָס. 
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אֵיהם אַזױ נום נעלוננטן, האָט ער געזאָט : ,זעהט מיין הערר, דער הימעל איז גע" 
װאָרען געריהרט פון מיינע טהרערען און בּיטען און ערמאכט, אַז ראָצינאַנטע זאָל זיך 
ניט קענען ריהרען, און ווען איהר וועם זיך אײנשפּאַרען און איהם שלאָגען מיט דיא 
שפּאָרען, ועט איהר דאַדורף רייצען איער מזל, און וויא מען זאָגט, נעבען קלעפּ אין 
שטעכער העריין,'* 

דאָן קיכאָט איז געווען אין פערצווייפלונג, אָבער װאָס מעהר ער האָט זיין פערד 
געשלאָגען מיט דיא שפּאָרען האָט ער איהם אַלץ ווענינער געקענט ריהרען פון אָרט, 
און ניט אײנפּאַלענדינ אַז עו (זיין פערד) איז געפּענטעט, האָט ער געהאַלטען, דאָס 
עס איז אם בעסטען, אז ער זאָל זיין רוהיג און װאַרטען ענטװועדער ביז עס וועט ווערען 
מאָג אָדער ביז ראָצינאנטע װעט זיך קענען בעווענען, ווייל ער איז ניט איינגעפאלען 
אױף דאָס שפּיצעל, װאָס סאנטשאָ האָט איהם אַבנעטהאָן, א ער האָט צו איהם 
אַזױ געזאָנט ,ווען עס איז שוין אײנמאָל אזוי, דאָס ראָצינאַנטע קען זיך ניט ריהרען, 
ועכ איך ווארטען ביז דער מאָרגענשטערן װעט שמייכלען, אבװאָהל איך ויין אויף 
דאָס װאָס עס דאַדף געדועון ביז ער װעט קומען"* 

,איהר דאַרפּט ניט וויינען,!* האָט געענטפערט סאַנטישאָ; /בִּיז עס װעט ווערען 
טאָג װעל איך אַייך אונטערװאַלטען מיט נעשיכמען, װען +הר װעט ניט העראָב- 
שטיינען און אוף דער אַרט פון דיא װאַנדערנדע ריטער זיך לענען שלאַפען אױפץ 
גרינעם נראָז, אום איהר זאָלט זיין נעשטאַרקט, וען עס קומט אָן דער טאָג אז 
דיא שטונדע, װען איהר דאַרפט ביישטעהן דיזעם אוננעוועהנליכע אַבענטײער, אױף 
דעלכעס איהף װאַרטעט,** 

,װאָס רעדסטו פון חטראָבשטײנען און שלאָפען ?* האָט געזאָנט דאָן קיבאָט, 
;בין איך דען פון דיא ריטער, וואס דענקען פון רוהע, ווען זייא ערװאַרטעט געפאהר ? 
א דוא, ואס דוא ביזט געבאָרען צום שלאָפען, אָדער טהו װאָס דוא װילסט ; 
איך װעל טחאָן דאָס, װאָס מיר פּאַסט אִם בּעסטען אין מיין לאַנע.* 

,װערט ניט בייז, נגעדיגער הערר," האט געענטפערט סאַנטשאָ, {איך האָב 
דאָס ניט געמיינט," ער איז דאן צוגעגאננען צו זיין העררן און האָט איין האַכך 
נטלענט אויפ'ן זאַטעל און דיא אנדערע פון הינטען, אזוי דאָס ער האט זיין העררנ'ט 
כינקען היפס-ביין ווערומנענומען, ניט ואנענדינ זיך אַבצורוקען פֿון איהם אוֹיף א פיננער 
דיא צרייט -- אזוי פיעל האש ער מודא געהאט פֿאַר דיא קלעפּ, וועלמע האָבען זיך 
אָלן אזיפהער און כסדר געהערט; 

דאָן קיטאָט האט איוזט געצעטען, שֶׂר זאָל איהם ערצעהלען א נששיצטע, ווא 
עֶר האָט איהם פֿעֲרשפּ-אָכען, און סאנטשׂאָ האט (עעוטפערט, דאָס עֶר װאָלט עס 
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שַזאָן זעהר נערן ווען ער װאָכט ניט מורא האָבען פאר רעם װאָס ער חאָט געהערטי 
פון דעסטווענען,= האט ער וייטער געואָנט, ,על איך פּרובּירען ערצעהלען א 
געשיכטע, וועלכע װעט זיין, ווען איך װעל מיט איהר פערטיג װערען און איהר װעט 
מיר ניט שטערען, דיא שעהנסטע פון אַלע געשיכטען, און איך געט איער ננעדינקייט 
זיא גוט צוצוהערען, ווייל איך הייב יעצט אָן ; | 

,עס איז אַ מאָל נגעווען ויא עס איז געווען; דאָס גוטע װאָס קומט איז פיר 
יעדען און דאָס בייזע פיר דעם, ער דאָס זוכט; און מערקט אייף, מיין הערר, דאָס 
פיר דיא פאַיצייטינע איז נאַנץ גלייך געווען, וויא זייא האָבטן אָנגעפאנגען זיערע 
געשיכטען, און טס איז דאָ אַ װאָרט פון דעם רױימער קאטאָן צאָנצאָרינאָ, וועלכער 
זאָנט; דאָס ביזע איז פיר דעם, װער עס זוכט עס, או דאס פּאַסט דאָ װיא אַ 
רינגעלע צום פינגער, נעמליך דאָס איער ננעדיגקייט זאָל זיין רוהיג און דאס אוהף 
זאָלט אין ערגעץ גיט געהן; און ניט געהן זוכען קיין צרות, זאָנדערן מיר זאָלען נעהמען 
אן אַנדערן װעג, ווייל קיינער צוױיננט אונז ניט צו געהן אוף דיזען װעג, וועלכער 
פערשאפט אונז אַזױ פיעל פורכט, * 

אנעה נאָר ווייטער מיט דיין געשיכטע, סאַנטשאָ,? האט נעזאַנט דאָן קיבאָט, 
און לאָז מי ך' זאָרגען, וועלכען װענ מיר זאָלען נעהמען, * 

;אַלזאָ* האט סאַנטשאָ פּאַרטגעזעצט, ,איז דאַן געווען אַ ציענענפּאסטוף 
אין עסטרעמאַדורא, איך טיין אַ פּאַסטוך, װאָס האט נעהיט ציעגען, און דיזער 
פּאַסטוך, אָדער ציענענ"פּאַסטוך, ויא מיין נעשיכּטע זאָגט, האט געהייסען לאָפּע 
וואיץ, און דיזער לאָפּע רואיץ איז געווען פערליעבט אין אַ פּאַסטושקע, וועלכע האט 
געהייסען טאָראַלװאַ, און דיזע טאָראַלװאַ אין געוען דיא טאַכטער פו 6 ריימען 
פיעה-הענדלער, און דיזער רייכער פיעה-הענדלער.. .* 

עווען דוא געאסט אזוי ווייטער, סאַנטשאָ,? אאט געזאַנט דאָן קיכשָם, אצ 
יוא הזרסם איבער יעדע זאך צוייא סאָל, װעשטו אין צווייא טעג ניט פערטינ 
וערען. ערצעהל געהעריג און ויא אַ קלנער מענש, אָדער ערצעהל בעסער 
גאָרניט.* 

- אאזוי ויא איך ערצעחל," האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,ערצעהלט מען בי 

מיר צו הױז אלע נטשיכטען, א איך קען דעריבער ניט אַנדערס טרצעהקען, או 
איער גנעדינקייט קען פון סיר ניט פערלאננען, אז איך זאָל איינפיהרען א נייע 
מאָרע,* 
,אַלזאָ ערצעהל ויא דוא ווילסט,? האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, עאון אַזױ ויא 
מיין מול ויל, אַז איך זאָל דיך אויסהטרען, טאָ געה ווייטער,* 
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אאַלזאָ, מיין הערר,!" האט סאַנטשאָ װיעדער אָנגעהײיבען, ;ויא איך האָב שוין 
געזאָנט,. דיזער פּאַסטוך איז נעוונן פערליעבט אין דיא פּאַסטושקע. טאָראַלװאַ,, אַ 
לוסטינע, שטאַרקע מיידעל, וועלע האט אויסגעזעהן אַ ביסעל מעניש, ווייל זיא האט 
געהאַט א קליינע װאָנצע; זיא קימט מיר פאָר, װיא איך וואלט זיא יעצט גע:עהן 
פאַר מיר, * 

קהאָסטו זיא נעקענט ?** האש געזאגט דאָן קיבאָט. 

?געקענט האָב איך זיא ניט, - האָט געענטפערט סאַנטשאָ, ,אָבער דער װאָס 
האָט מיר ערצעהלט דיא געשיכטע. האָט מיר געזאָנט,. אַז זיא איז אַזױ אמת, דאָס 

איך קען שװערען, ווען איך ערצעה2 "יא איכער, אַזו אלך האָב אַלעס אַלֵיין געזעהן. 

אַלזאָ, עס זיינען טענ אַװעג און טעג געקומען, און דער יוועל וועלכער שלאָפט 
קײינמאָל ניט און פעוישטערט אַלעס, װאָט דאָ פערװאַנדעלט דיא ליעבע פון דעם 
פּאַסטוך צו דער שעפערין אין אַ שטאַו /|ע פּיינדשאַפט, און דיא מעשה דערפון איז 
געווען, ויא בייזע ציננער זאָנען, װאָס 1 י4 יתגפרוי האָט איהם געמאַכט אייפערזיב- 
טיג דורך אורזאַכען, וועלכע זיינען ניט נווען זעהר שעהן או פּאַסיג; דאָס איז 
גענאַנגען אַזױ ווייט, דאָס פון יענער ציים. אִך האָט דער פּאַסטוך זיא אָנגעפאַנגען 
צו האַסען און האָם געװאָלט פּערלאָזען דיא גענענד און אַװענגעהן אַזױ ווייט, דאָס 
ער זאָל זיא מטהר ניט זעהן אין דיא אוינטן, שלס טאָראַלװא האָט בעמערקט, דאָס 
זיא ווערט פון לאָפּע'ן פּעראַכטעט, האָט וא מיט אַכאָל אָנגעהײבען איהם אַזױ 
שטאַרק צו ליעבען, ויא זיא האָט איהם נאָך פ י;מאָל ניט געליעבט." 

;אַזױ איז דיא נאַטור פון דיא פרויען,* האִם געזאָנט דאָן קיכאָט, ,דעם צו 
פּעראַכטען, וועלכער ליעבט ויא און דעם צו ? ל'ען, וועלכער פעראכטעט זייא, 
אָבער ערצעהל ווייטער, סאַנטשאָ.* ‏ - | | 

;און דער פּאַסמוך," האָט סאַנטשאָ געזאָגט, ,האָט דאַן אויסנעפיהרט זיין 
בעשלוס, ער האָט אַווענגעטריעבען זיינע ציענען, ער האט געצוינען איבער דיא פעלדער 
פון עסטרעמאַדוראַ און האָט געװאָלט נעהן נאָך פּאָרטוגאָל, טאָראַלװאַ האָט זיף 
דערפון דערוואוסט און איז איהם פון ווייטען נאָכגענאַנגען באָרוועס, מיט אַ שטעקעי 
אין האנד און אויפ'ן רוקען א רייזע"זאַק, אין וועלכען עס זיינען געווען, ויא עס געהם 
דיא רייר, אַ שטיקעל שפּיענעל-נלאָז, אן אַלטער צובראָכענער קאם או אַ פלעשעפ 
ארב פיר דאס געזיכט; זיא מענ זיך האָבען געהאט דרין ה'אָש זיא ויל, . איך קג 
ראָס יעצט ניט נאכזיכען ; איך וויל נאָר ערצעהכען, דאָס דער מפּמסטוך האָט טמ ין 
סטאַדע-געװאָלט העריבערנעזזן דעם טייך נואדיאַנא, וועלכער האָט גראַדע יעשט נעש: ע- 
נען זעהר הויך און איז כמעט הערויס פון זיינע ברעגען, און אויף דעס אָרט וא. ער 
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איז אַנגעקומען, איז ניט נגעווען ניט קיין שיף און ניט קיין לאָדקע, אױיך איז קיינער 
ניט נעווען, װאָס זאָל איהם או זיין סטאדע קענען העראיבערפיהרען ; ער האָט זיך 
דעריבער זעהר געערגערט, ווייל ער האָט געזעהן, דאָס טאָראַלװאַ איז שוין געווען נאָהענט 

איהם און ער האָט געפיהלט, אַז זיא װעט איהם מיט איהרע ביטען און טהרע" 
רען 1 מאכע פיעל ערגערניס, ער האַט אַזױ קאַנג געזוכט בין ער האָט געפנען אַ 
פישער, װאָס האָט געהאַט אַ לאָדקע, וועלכע איז אָבער געווען אַזױ קליין, דאָט נאָר 
איין מענש און איין ציעג האָבען דערין געקענט הערייננעהן; דאָך האָט ער מיט 
איהם גערעדט און איז מיט איהם אייניג געװאָרען, דאָס ער זאָל העריבערפיהרען 
איחם און דיא 200 ציענען, װעלכע ער האט סיט זיך געהאַט. דער פישער אין 
העריין אין קאָדקע און האָט העריבערגעפיהרט איין ציעג, ער איז װיערער געקומען 
און האט נאָך איינע געבראַכט און ער איז געקומען נאָך אַ מאָל און האָט נאָך איינע 
העריבּערגעבראַכט, גיט אַכטונג. מיין הערר, ויא פיעלע ציענען ער האָט העריבערי 
געבראַכט, דען ווען איהר פערגעסט איינע, איז דיא געשיכטע צו ענדע און עס אץ 
ניט מעגליך אַ װאָרט ווייטער צו טרצעהלען, איך געה אַלזאָ ווייטער און ערצעהל, 
ראָס אױף דער אַנדערער זייט איז דער ברעג געווען זעהר בלאַטיג און דער פישער 
האָט געברויכט פיעל צייט הערומצופאָהרען הין און צוריק; טר איז אָבער אִימער 
געקומען צוריק און האָט העריבערגעפיהרט איין ציעג, און נאָך איינע און װיעדער 
איינט" 

,שטעל דיר פּאָר, דאָס ער האָט זייא אַלע העריבערגעפיהרט, האט געזאָגט 
דאָן קיכאָט, /און פּאָהר נים מיט יערעס מאָל הין און צוריק, דען אױף, אַזאַ'ן אופן 
ווטסט דוא זי ניט העריבערנעהמען אין אַ יאָהר.* | 

,ויא פיעלע ציענען האט ער דען ביז יעצט העריבערנעפיהרט וי האט געפרעגט 
סאַנטשאָ. 

אווייס דער טייװעל," האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, 


;איך האב דאָך אייך געזאָנט,* האט געזאָנט סאַנטשאָ. ,דאָס איהר זאָלט 
זייא ריכטיג צעהלען; דען ביי נאָט, דיא געשיכטע איז שוין אויס און איך האב נישט 
מעהר צו ערצעהלען.' 

,ויא איז דאָס מענליך ?*. האט געפרעגט דאָן קיכאט, ,איז דען אין דיין געי 
שיכטע אזוי וויכטיג גענוי צו וויסען דיא צאָהל פון דיא העריבערגעפיהרטט ציענען, 
דאָס דוא! קענסט ניט נעהן ווייטער מיט דער ערצעהלונג, װען איינע װערט פער" 
צעהלט (י* | 
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אניין. טיין חע"ר, עס איז מיר אונמענליך,* האט נעענטפערט סאַנטשאָ{ קאַזױ 
ווא איך האָב אייך געבעטען מיר צו זאָנען ויא פיעלע ציענען עס זיינען העריבערי 
(געפיהרט געװאָרען, און איהר האָט געזאַנט, אז איחר מוזט דאָס ניט, -- איז סיר 
|הערויס פון נעדאַנקען, װאָס איך האָב נאָך געהאָט צו ערצעוהלען, און דאָס איז דאָך 
הוירקליף געווען זעהר אַ שעהנע אץ אַננענעהמע געשיבטע.* 

;אויף אַזאַיץ אופן,? האט געזאַנט דאָן קיבאָט, {אין דיין געשיכטע צז 
ענדע ליי 

צו ענדע, ויא מיין נעשטאָרבענע מוטער," האט נעזאָנט סאנטשאָ. 

אאיך פערזיכער דיך," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,דאָס דוא האָסט מיר ער" 
צעהלט איינע פון דיא זעלטענסטע מעשיות, געשיכטען אָדער היסטאָריעס, וועלבע 
װען האט נאָר נעקענט אױסטראַכטען, אן דאָס אזא אַרט ערצעהלען אדער 
ערצעהקונג אָבצוברעכען איז אונערהערט און װעט אונערהערט בלייבען, אָבּװאָהל איך 
מאב פון דייר אנדערס ניז געקענט ערװשרטען. עס ואונדערט מיר אָבער ניט, 
יל דיא = אונאויפהערליכע קלאפּערײ האט זיר געזויס צומישט דעם קאָפּ* 

שאָס קען מענליך זיין," האט געענטפערש סאַנטשא, קאיך קען אייף אָבער 
שנען, אס מען קע מיט דשי נעשיכטט ניש געהן ווײיטער, װײל נם הערם גלייך אױף 
ויאויטען ואר מען מאַכט ט ששולער אק דעם השבן פו די אעריכערנעפיהרטע 
, ייא מעג זיך ענדיגען וואו זיא וויל?" האט געזאָנט דאָן קיכאָט, אָלאָמיר זעהן, 
אוב ראָצינאַנטע קען ר נאַז אלץ ניט ריהרען." ער האט איהם אױף דאס ניא 
אָננטהײיבען צו נעבען מיט דיא שפּאָרען אוו ראַצינאַנטע האט וויעדער געמאַכט זיינע 
קורצע ישפּרוננען און איז דאן געבליעבען שטעהן, אזיי מעסם אין ער געװען גע" 
בונדען, | | 

אין דעם -- פיעללייכט פון דער קיהלקייט פון דעם מאָרגען, װעלכּער האט שוין 
אנגעבראכען, פיעללייכט װוייל ער האט גענעסען אייניגע טרייבענדע שפּייזען, אדער 
פיעללײכט אזי פון אַ נאַטורזאַך -- האט סאנטשאָ אנגעהיבען צו װעלען 
טהאן דאס, וואס קיין אַנדערע- האט פיר איהם ניט געקענט טהאן; אבער דיא מורא, 
וועלכע האט דורכגענומען זיין הערץ, איז געווען אַזױי נרויס, דאס ער האט זיף ניט 
נטטרוים אבצוגעהן איין צאָל פון זיין העררן, אבוואהל עס איז איהם געװען אַזױ 
אונמענליך אבצולעגען אַ זאך, וועלכע האט איהם אַזױ שטאַרק נעשפּאַרט. דאס 
בּעסטע וואס ער האט נעקענט טחאן אין געווען, דאס ער האט הערונטערנענומען 
זייט רעכטע האנר פון דעם הינטערטהייל פון נאטעכ און האם מיכ דזער האנוּ 
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נעשיקט און אָהן גערויש דעם איינציגען בענדעל, װאָס האט פעסט געהאַלטען זיינע 
הויזען, און זיי האבען זיך העראָבנעלאָזען וויא פּענטעס הערום דיא פיס. דאַן האָט 
ר הערױיפנעקאַסערט זיין העמד אזוי הױך ויא ער האט נעקענט און האט הערויס" 
געלענט אין דיא לופט א פּאֶאָר געזונדע הינטער"באַקען, נאָכדעם ויא ער האט 
אויף דיזע אָרט, ויא ער האָט געדענקט, זיך בעפרייט פון דער גרעסטער נױטה און 
אַננסט, איז איהם בעפאלען א גרעסערע, ווייל ער האט ניט נעוואוסט, ויא אַזױ ער 
זאָל זיין זאך אָבטהאָן אָהן גערױיש א אֶהן לאַרם; ער האט געביסען מיט דיא 
צייהנער, האט געצויגען מיט דיא אקסקען און האט אינגעהאָלטען דעם אָטהעם אַזױ 
גוט טיא ער האט געקענט; אָבער נים קוקענדיג אויף אַלע דיזע פאָרזיכמינקייטעל 
האָפ ער דֹשָך צום אתגליק אָנגעמאַבט א נערויש, וועלצעס איז געווען פישל אַנדשיס 
וויאן יעַנס, פאַר װעלכען ער האט סורט געהאט, ראָן קיכאָם האם דאָס גְעהעדְט פון 
האָט נעפרענם 1 {װאָס פיר אַ נערויש אין דאָס, סאַנטשאָ?* 

;איך װייס ניט, מיין הערר," האט ער געענטפּערט; ,עס איז װיעדער עפּעס 
נייעס נעשעהען, ווייל גליקליכע צופעלע און אונגליקליבע הייבען זיך קיינמאָל ניט אָן 
מיט קליינע זאכען?". ער האט דאַן געפּרובירט זיין נליק צום צווייטען מאָל, און דיועס 
מאָל איז איהם נעלוננען אַזױ גום, דאָס ער האט אֶהן לאַרם און גערויש זיך בעפרייט 
פֿון דער לאַסט, וועלכע האט איהם אַזױ שווער געמאַכט. אַזױ ויא ביי דאָן קיכשט'ן 
איז דער נערוך געווען גראַדע אַזױ גוט ויא זיין געהער, און סאַנטשאָ איז געווען אזוי 
נאָהענט פון איהם, דאס ריחות האבען איהם געקענט נלייך הערויפשטיינען, האבען 
איהם איינינע ריהות נעמוזט קומען אין נאָז העריין  ;‏ דאָן קיכאָט איז נלייך געקומען 
זיין נאָז צו הילף מיט דיא ערסטע צווייא פינגער און האט געזאָגט א ביסעל אונטער'ן 
נאָז; ,מיר שיינט, סאַנטשאָ, דאָס דוא האָסט א נעװאַלדינען שרעק,י 

,געוויס?". האט געענטפערט סאַנטשאָ; אָבער װאָרום מערקט דאָס אייער 
נגעדינקייט מעהר ויא געוועהנליך ?* 

קייל פון דיר שמעק יעצט שטאַרקער אַלם געוועהנליך, און ניט וויא דער 
פיינער נערוך פון אמברא,*" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, 

,דאָס קען זי" האט געענטפערט סאנטשאָ; עאָבער ניט איך האב אין דעם 
שולד, נאַר אייער גגעדיגקייט, . וייל איהר שלעפּט סיף הערום א אזא צייט אויף 
שלעכטע ווענען.* 

,נעה אַװעג דרייא אָדער פיער טריט װייטער, מיין פריינה? האט געזאָנט דאָן 
קיבאָט, ניט העראָבנעהמענדיג דיא פיננער פון נאָז, ,אוו ווייטער זאָלטטו בעקעך 
צטרעכּנען װוער דוא ביזט און װאָס דוא ביזט מיר שולדיג, דען דיא פיעכע אומגענג 
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ואָס איך האב מיט דיר, האבען נעמאַכט, אַז דוא זאָלסט האָבען וועניג דרך-ארץ 
פאַר מיר, * 

קאיך געה אין נעווטט,* האט געענטפערט סאַנטשאָ, , דאס אייער גניעדינקייט 
מיינט, אַז איך האב אָבנעטהאָן עפּעס אַזױס װאָס פּאַסט ניט,* 

;לאָמיר בעסער דיא זאך נאר ניט ריהרע," האט געענטפערם דאָן 
קיכאָט, | 

אונטער דיזע אץ עונליכע געשפּרעכען האבען דעו הערר און דער דיענער 
פערבראכט דיא נאַכט {; װען סאַנטשאָ האט נעזעהן, אַז עס האט באַלד אָנגעהײיבען 
צו טאָנען, האט ער מיט אלעו' פֿאָרזיכטינקײט קױיז געמאַכט ראָצינאַנטעיס פּענטעס און 
האט זיך װיעדער צונעבונדען דיא הויזען, . אַזױ באַלד ויא ראָצינאַנטע האט זיך געי 
פיהלט פריי האט ער אָננעהײבען, כאָטש ער איז בטבע ניט געווען זעהר כעבעריג, ‏ 
צו שלאָגען מיט דיא פאָרדע-סטע פיס, ווייל שפּרינגען האט ער, זאָל ער מוחל זיין, 
ניט געקענט, אַלְס דאָן קיכאָט האט נעזעהן, דאס זיין פערד האט זיך שוין װיעדער 
געקענט ריהרען, האט ער דאס אָנגענומען פיר א נוטען סימן און האט געגלויבט, אַז 
עס איז שוין צייט זיך צו נעוזמען צו דעם שרעקליכען אַבענטײער, דער מאָרנען איז 
שוין נעקומען, דיא זאַכען הערום האבען זיך אָננעהײבען זעהן דייטליכער, און דאָן 
קיכאָט האט יעצט געזעהן, דאס ער איז געשטאַנען אונטער איינינע הויכע קאַסטאַניענ= 
בוימער, וועלכע האבען מיט זיינע גטדיכטע בלטטער פּערשטאַרקט דיא פינסטערנים. 
אָבער ער האט נאך אלץ געהערט דאס גֶערוֹיש או האט ניט געקענט אױיסנעפינען 
פון וואנען עס קומט, ניט מאַכענדיג קיין שהיות האט ער ראָצינאַנטען גענעבען מיט 
דיא שפּאָרען, האט זיך גע?ענענט מיט סאַנטשאָ'ן און האט איהם בעפוילען צו װאַרטען 
העכסניענס דרייא טעג, ויא ער האט איהם שוֹין פריהער געזאָגט, און ווען ער קומט 
ניט צוריק נאך דיזער צייט, זאָל ער זייי זיכער, דאס עס איז נעווען גאָט'ס ווילען, אַז 
ער זאָל אומקומען אין דיזען אַבענטײער. ער האט נאך א מאל איבערנעחזרט דיא 
שליחות, װעלכע ער זאָל איבערגעבען זיין בעפעהגערין דולצינעאַ. און האט איהם 
נעבעטען, ער זאָל זיין רוהיג וועגען זיין בעלוינונג, ווייל ער האט פאַר זיין הערױיסנאַנג 
שוין נעמאַכט זיין צוואה און האט דערין בעשטימט, װאָס פיר א קױן איהם קומט 
פיר זיינע דיענסטע ; װען אָבער נאָט װעט איהם פון דיזער געפאהר הערויספיהרען 
בשלום, װעט ער קענען האָפען אויף א גרעסערע זאַך אַלס דיא אינזעל, וועלכער עוּ 
דאָט איהם פּערשפּראַכען, 
{ = פאַנטשאָ האט װיעדער אָנגעהײבען צו וויינען, אלס ער האט וויעדער געהערט 
אַזעלכע ריהרענדע װערטער פו זיין העררן, און האט. בעשלאָסען איֹהם ניט צו 
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פּערלאָזען ביז ענדע פון דעם אַבענטײער, פון דיזע טהרערען און פון דיזער עהרליכער 
קענעהמונג נעהמט דער פּערפאַסער פון דיזער נעשיכטע הערויס, דאס סאַנטשאָ אי 
געװוען פון א פיינער משפּחה, װענינסטטנס דאס ער האט געמװט זיין אַן אַלטער 
קריסט, זיין טרוירינקייט האט זיין העררן אַ ביסעל געריהרט, אָבער גיט אזוי ווייט, 
דאס ער זאָל הערויסווייזען דיא מינדסטע שװאַכקײט; גראַדע אומגעקעהרט, עױ 
האט בעהאַלטען זיין ריהרונג אזוי פיעל ויא ער האט נעקענט און איז אָבגעגאַנגען 
נאָך דער נענענד, פון װאַנען דאס נערויש פון דעם װאַסער און דיא קלעפּ האָבען 
געשיינט צו קומען,. סאַנטשאָ איז איהם נאכנענאַנגען צו פוס און האט זיין עזעל, 
זיין טרייען בענלייטער אין גליק און אונגליק, געפיהרט, װיא געוועהנליר, ביי'ץ שטריקעל. 
נאכדעם ויא זייא זיינען אונטער דיא קאסטאניען און אנדערע שאָטענדיגע בוימער 
אָבגעגענאַננען א שעהן שטיקעל װעג, זיינען זייא אָננעקומען אױף אַ א קליינע לאָנקע 
לעבען הויכע פעלזען, פון װעלכע עס אין געפאַלען א מעכטינער װאַסערישטראָם, 
אונטען לעבען דיא פעלזען זיינען געשטאַנע; אייניגע אָרימע הייזלאַך, וועלכע האבען 
מעהר אויסנעזעהן װיא חורבות אַלס הייזער, און פון דיזע ויא זי האבען נעמערקט, 
איז געקומען דער לאַרם פון דער קלאַפּערײ, וועלכע האט נאך אלץ ניט אויפגעהערט, 
ראָציצאַנטע האט זיך ערשראָקען פאַר דעם גערויש פון דעם װאַסער און פּאַר דעם 
לאַרם פון דיא קלעפּ; דאָן קיכאָט האט איהם בערוהינט א האט זיך לאַנגזאַם 
גערוקט צו דיא הייזלאַך, זיך איבערגעבענדיג מיט'ץ נאַנצען האַרצען צו זיין בעפּעהלערין 
שון בעטענדיג, אַז זיא זאָל איהם ביישטעהן אין דיזען שרעקליכען טאָג און אין דיזער 
געפעהרליכער אונטערנעהמונג; דערביי האט ער אויך גאָט נעבעטען, טר זאָל איהם 
ניט פּערלאָזען, סאַנטשאָ האט ניט אָבנעטראָטען פון זיין זייט, ער האט אויסגעצוינען 
זיין האַלז אזוי פיעל װיא ער האט געקענט, און האט געזוכט צווי'שען ראָצינאַנטעיס 
פיס דיא זאַך, וועלכע האט אויף איהם הערױפּנעװאָרפען אַזא שרעק. זייא זיינען 
אָבנעגאַנגע. אינגעפעהר הונדערט איילען ווייטער, און האָבען זיך פערקירעווענדיג אי 
א ראָג פון דעם פעלז דערזעהן דיא וואהרע און איינציגע אורזאַך פון דעם שרעקליכען 
גערויש, וועלכעס האט זי געהאלטען אין מורא א גאנצע נאַכט ; דאָס זיינען נעווען --- 
האב קיין פערדרום ניט, ליעבער קעזער -- זעקס האַמערן פון א טוב-מיהל, װאָס 
האבען כסדר געאַרבייט און אָנגעמאכט דיא שרעקליכע קלאַפּערײ, אַלס דאָן קיבאָט 
האט זייא דערזעהן, איז ער געווארען שטום און ויא פערשטיינערט פון פערדרוס. 
פאַנטשאָ האט איהם אָנגעקוקט און האט בעמערקט, װיא ער ער האם מיט א 
פערשעמטער מיענע העראָבגעלאָזען דעם קאָפּ, דאָן קיכאָט האט אויך נעגעבען א קוק 
אויף כאַנששאָץ און האט נטזעהן אָן זיי = שויל און אויף זיינע אופנעבכאָזענע באַקען 
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א אויף זיין מױיל סמנים, דאָס ער װיל הערױספּלאַצען מיט א געלעכטער ; און ויז 
ניט גוט איהם איז געווען צו מוטה האט ער ביי דעם אנבליק פון זיין שילדיטרעגער 
זיך דאָך ניט נעקענט אינהאַלטען פון לאַכען; א קױם האט סאַנטשאָ נעועהן, 
דאָס זיין הערר האָט גײַמאַכט דעם אָנאייב, האָט ער אױסגעשאָסען מיט אַזאַ גע" 
לעכטער, דאָס ער האט מים ביידע קולאַקעס נעמוזט צוהאַלטען דיא זייטען, אום ער 
זאָל ניט צופּקאַצט ווערען, | 

פיער מאָל איז ער געכליעבען שטיל און פיער מאָל האט ער װיעדער גענומען 
לאַכען מיט דער זעלבינער קראַפּט ויא פריהער; זעהטנדיג דאָס האט דאָן קיכאָט 
זיך געשאָלטען צום טייװע?ל און האט צו איהם געזאָנט מיט אַ שפּאָטישען טאָן: 
עדוֹא מזסט ווייסען, פריינד סאַנטשאָ, דאָס איך בין געקוטען אוֹיף דער וועלט מים 
דעם וילען פון הימעל, אום אין דיזע אייזערנע צייטען װויעדער אויפצולטבען דיא 
פּערנאָלדעטע אָדער דיא גאָלדענע צייט. איך בין דער, פיר וועמען עס זיינען בעד 
האַלטען געפאַהרען, גרויסע זאכען און העלרענ-טהאַטען. אַזױ איז ער געגאַנגען ווייטער, 
איבערחזרנדיג דיא ווערטער, וועלכע עו האם געזאָנט פריהער, ווען זיי האבען געהערט 
דיא שרעקליכע קלאַפּערײ, אַלס דאָן קיכאָט האט אָבער געזעהן, דאָס סטנטשאָ 
האט זיך איבער איהם לוסטינ געמאַכט, איז ער געװאָרען אַזױ אין כעס, דאס ער 
האש גענומען זיין שפּיעז, און האט איהם מיט דעם גענעבען אַזעלכע צווייא קיעפּ, 
דאָס ווען ער װאָלט איהם נעטראָפּען אין קאָפּ און ניט אין דיא אקסלען װאָלט ער 
שוין ניט געהאָט וועמען צו נעבען דעם לױין פיר דיא דיענסטע, סיידען צו זיינע יורשים, 
אַלם סאַנטשאָ האט געזעהן, דאָס ער איז פיר זיין שפּאַס בעצאָהלט געװאָרען אַזױ 
נוט, האט ער מורא נעהאַט, אַז זיין הערר זאָל ניט געהן נאך ווייטער, א האט 
צו איהם געזאָנט מיט גרויס עניוות ; ;זייט ניט אַזױ בייז, מיין הערר, דען איך שווער 
אייך ביי נאָט, איך האָב עט נאָר געשפּאַסט,* 

,דוא האסט נעשפּאקט, אָבער איך שפּאס ניט?* האט נעענטפּערט דאָן קיכאָט; 
,הער נאָר צו, מיין שפּאַסינער הערר, װען איך װאָלט אָנשטאָט דער טוכ-מיהל בע" 
געגענט א געפעהרקיכעס אַבענטײער, װאָלט איך דען ניט געהאט דעם מוטה 
דערמיט צו סעמפּפען? בין איך דען אַלס ריטער קחױב צוֹ דערקענען יעדען 
לאַרם און יעדעס נערױש, און װיסען אױב עס קומט פה טוכ-מיהלען אָדער 
ניט ? און בפרט, אַז איך האָב אין מיין לעבען קיין טום-מיהלען ניט געזעהן און דוא 
אָלס פּוער, װאָס דוא ביסט צווישען זי געבאָרען און אויפנעוואַקסען געװאָרען האָסט 
זי בעסער געדאַרפט קענען, פּערװאַנדעל אָט דיא זעקס האַמערן פון דער טוב-מיהל 
אין א האַלבע טוץ שרעקליכע ריעזען און כאָז זייא צוקומען צו מיר איינציגוויין אָרער 
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אַלע צװאַמען, און ווען איך װעל זי אַלעמען ניט איבערקעהרען מיט דיא פיס הערוים, 
וועסטו פון מיר דאַן מאַכען שפּאס,* 

אגענוג שוין, מיין הערר,? האט נעענטפערט סאַנטשאָ; ;איך בין מודה, אז 
איך בין געווען צו לוסטינ; אָבער זאָל מיר אייער ננעדינקייט זאָנען, אזוי ויא מיר 
זיינען יעצט וויעדטר נוט-פריינד -- נאָט זאָל נעבען, אַז אַלע אַבענטײער, וועלבע וועלען 
אייך בטגעגנען זאָלען אַזױ גום אָבנעהן ויא דיזעס -- איז עס דען ניט געווען שפּאַס 
צו זעהן און צו ערצעהלען, ויא מיר האבען זיך ביידע דערפאַר דערשראָקע? וע" 
גינסטענס איך, דען פון איער נגעדינקייט ווייס איף שוין, דאָס איהר האט אייך קיין 
האָאָר ניט געשראָקען * 

;איך קייקען מיך ניט," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,אַז דאָס װאָס אונ? 
האט בענענענט איז גענוג לעכערליך ; אָבער ערצעהלען דאָס איז גראַרע ניט נויטהיג, 
וייל ניט אַלע טרעפען דעם ריכטינען פּינקט אין א זאַך. * 

;דערפאַר,* האט סאַנטשאָ געענטפערט, ,האט איער ננעדינקייט געוואוסט 
צו מטרעפען אין דעם ריכטינען פּונקט, װען איהר האט מיר נעציעלט אין קאָמּ אץ 
האט מיר געטראָפען אין אַקסעל; א דאַנק גאָט און מיר אַלײן, װאָס אי האב מיך 
גענעבען א רוק אַן א זייט. אָבער עס מאכט ניט אױס, דען אין דער װעש געהט 
אַלעס (אַלע פלעקען) הערויט, װער עס ליעבט זיין קינד, דער ניט איהם שמיץ, זאָנט 

8; אױסעודעם האָב איך געהערט, דאָס וען דיא השררען זאָגען זייערע דיענער 

עפּעם א גראָב װאָרט גיעבען זיי זי נלייך נאכדעם א מתנה א פֹּאָאָר הויזען, אָדער 
פּיעללייכט איז ביי דיא ריטער א מאָדע, נאָך קלעפּ, צו געבען א מתנה א פּאאָר 
אינזלען אָדער מלוכות אױף דער יבשה'" | 

,דער נור? קען אַזױ פאַלען,? האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,אַז אַלעס װאָס דוא 
זאָגסט זאָל מקוים ווערען, פערגעס אַלזאָ װאָס עס איז געווען. ווען דוא האסט שבט 
וועסטו פערשטעחן, דאָס א מענש קען ניט איבערשטאַרקען דעם היצינען געראַנקעו, 
וועלכער קומט איהם אָן, או זאָלסט װייטער װיסען איין זאף; זאָלסט מיט מיר 
ווייטער ניט פיעל רעדען, דען אין דיא פיעלע ריטער-ביכער, װעלכע איך האָב געלעזען, 
האב איך קײנטאָל ניט געפונען, דאָס א שילדדטרענער האט מיט זיין ריטער אַזױ 
פּיעל געפּלױדערט ויא דוא מיט מיר ; דעם אמת זאָגענדיג זיינען מיר ביירע שולרי; 
אין דעם ; דוא מיט דעם, װאָס דוא האָסט פאַר מיר אזוי וועניג דרךיארץ, און איך. 
מיט דעם, װאָס איך האַלט מיך ניט װיא עס דאַרף צו זיין, ‏ כאָטש נאנדאלין, דע 
שילד-טרענער פון אמאדיס פון גאַלליען, איז געװען גראף פון דער 9 עס ט ער 
אינזעל פֶן דעסטוענען לעוען מיר, דאָס ער האט מיט איהם אַנרערם ניס 
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גערעדט וואו ער האָט ניט גטהאַלטען זיין היטעל אין האַנד און איז ניט געשטאַנען 
מיט אַ העראָבנעלאָזענעם קאָפּ און אַן איינגעבויגענעם קערפּער, אױף דעם טערקישען 
שטייגער. היינט װאָס זאָל מען שוין זאָגען פון דאָן גאַלאַאָר'ס שילד-טרעגער נאַסאַ- 
פֿאַל, וועלכער איז געווען אזא שווייגעדיגער, דאָס צום צייכען פון זיין מערקווירדיגער 
שווייגעדיגקייט דערמאָהנט דיא גרויסע און ריבטינע געשיכטע זיין נאָמען נאָר איין 
איינצינעס מאָל ? פון אַלעם דעם, װאָס איך האָב דיר געזאָגט, סאַנטשאָ, קענסטו 
הערויסנעוומען, דאָס צווישען בעל-הבית און משרת, העררן א דיענער, ריטער און 
שילד-טרעגער, דאַרף זיין אן אונטערשייד; פון היינט אָן אין ווייטער וועלען מיר זיך 
בעהאַנדלען מיט מעהר אכטונג, און ווען דוא וועסט מיך נאָך א מאָל װיעדער איין האָאָר 
העריינברייננען אין כעס, וועט עס זיין שלעכט פיר דעם קרונ (ד. ה. עס װעט געחן 
ויא מיט דעם קרו איבער'ן שטיין), ‏ דיא בעלוינונגען און דיא געשאַנקען, וועלכט 
איך האָב דיר צונעזאָגט, וועלען שוין קומען אין דער צייט, און ווען אפילו זייא זאָלען 
ניט קומען, װעט דיין לוין דאָך ניט פּערלאָרען געהן, ויא איך האָב דיד שוין פערף 
זיכערט.* 


װאָס איער ננעדינקייט זאָנט איז גוט אוו שעהן," האט געזאָגט סאנטשאָ, 
;אָבער איך װאָלט װעלעו וויסען -- פיעללייבט װעט דיא צייט פון דיא מתנות ניט 
קומען און איך װעל מיך דאַרפען צופריעדענשטעלען מיט'ן געהאַלט אליין -- ויא 
פיעל אַן ערך האָט געקענט אין יענט צייטען א שילד-טרענער קרינען בי אַ װאַנ" 
דערנדען ריטער, און אוב זייא האָבען אָבגעמאַכט זייר לוין פון מאָנאַט אָדער 
פון טאָנ,, וויא מוליאַרעס,* 


;איך גלױיב,* האָט געענטפעדט דאָן קיכאַט, {אַז יענע שילד-טרענער האָבען 
ניט נעדיענט פיר אַ בעשטימטען לױן, זאָנדערן זייא האָבען זיך פערלאָזען אױף 
עדעלקייט; און כאָטש איך האָב דיר אין מיין פּערמאַכטער צויאה, װאָס איך האָב 
נעלאָזען צו הויז, בעשטימט עפּעס געוויסעס, האב איף עס נאָר נעטהאָן אס 
פאָרזיכטיגקייט, ווייל מען קען ניט װיסען װאָס אין דיזע טרויעריגע צייטען פון דיא 
װאַנדערנדע ריטער קטן זיך מאַכען, און איך װיל ניט, אַז מיין נשמה זאָל אויף יענער 
וועלם דאַרפּען ליידען פיר א קלייניגקייט ; דען דוא זאָלסט ויסען זיין, סאַנטשא, . 
װאָס עס ניעבּט ניט אין דער װעלט אַ געפעהרליכערע זְאַך ויא דער שטאַנד פון 
אַבענטײער? 

;ראָס איז אמת," האט סאַנטשאָ נעזאָנט; דיא קלאַפּערײ פון דיא מיהל- 
האַמערן אַלײין איז געווען גטנוג; צו בעאונרוהיגען און צו שרעקען דאָס הערץ פון אַזאַ 





נעשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 241 
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העלזישען ו' שער, ויא איער גנעדיגקייט איז, איהר מענט זיכער זיין, דאָס פון יעצט 
אָן װעל איך שוין מעהר מיינע ליפּען ניט עפנען, מיף לוסטיג צו מאַכען איבער 
אייערע עסקים, זאָנדערן אייך צו עהרען אַלס מיין בעפעהלער און מיין נאַטירליכען 
אויבער-האַר. * 

אאז דוא !:עסט אַזױ טהאָן וועסטו מאריך ימים זיין אויף דער ווטלט,?" האָט 
נעענטפערט דאָן קיכאָט, עװאָרים נאָך טאַטען און מאַמען דאַרף מען עהרליך האַלטטן 
דיא, ביי וועלבע פען ו'יענט.* 
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קאפּימעל 91. 


וועגען דעם גרויסען אַבענטײער און דעם רייכען געווינם פון מאַמבּרינאָ'ם היטעל און 


*ף דער צייט האָט אָנגעהױבען א ביסעל צו רעג" - 

נען,, און סאנטשאָ האָט נעװאָלט העריינגעחן אין 
דיא טוכ-מיהל, אָבער דאָן קיכאָט האָט נעהט אַזא 
עקעל פיר יטננם אָרט, װענען דעם שפּאַס װאַס 
איז דאָ פאָרגעקומען, דאָס ער האט בשום אופן ניט 
געװאָלט הערייינעהן אַהין. זיי האבען זיך דעריבער 
פערנומען אויף דיא רעכטע זייט און זיינען הערויף 
אויף אן אַנדער וועג פון דעם, מיט וועלבען זייא 
זיינען נענאַננען פריהערדינען טאָג עס האט לאנג 
ניט געדויערט און דאָן קיכאָט האט נעזעהן אָנקומען אַ רייטער טראָנענדיג אויפ' 
קאָפּ עפּעס א זאָך, װאָס האט נעשיינט ויא נאָלר. װיא ער האט איהם דערזעהן 
האט ער נעזאָנט צו זיין שילד-טרענער : /קאיך נלויב, סאנטשאָ, עס איז ניטאָ קיין 
שפּריכװאָרט װאָס זאָל ניט זיין אמת, ווייל זי קומען אַלע פון דער פּראַקטיקע, וועלכע 
איז דיא מוטער פון אַלע װיסענשאַפּטען, איבערהױפּט דאס ישפּריכװאָרט, וועלכעס 
זאָנט; װאו איין טהיר איז פערמאַכט איז דיא אַנדערע אָפען, ‏ איך זאָג דאס, ווייל, 
ווען דאס מזל האט פיר אונז נעכטען צוגעמאַכט דיא טחיר נעגען דעם, װאָס מיר 
האבטן געזוכט און האט אונז אָבנענאָרט מיט דיא טוכ-מיהכען, עפענט עס יעצט פיר 
אונז אױיף א אַנדער טהיר פיר א רעסערעס און זיבערערעס שבענטייער ; און ווען שיך 
וועל עס ניט בייקומען װעט עס זיין לױטער מיין שולד, דען יעצט קען איך מיך נים 
ענטשולדינען מים טוב-מיהלען אָדער מיט א פינסטערער נאכט. איך זאג דאס, ווייג 
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-שָׁרטען קומט אָן, אוב איך האב קיין טעות ניט, איינער /זעלצער טראָגט אױף זיין 
קאָפּ מאַמנרינאָ'ס היטעק, װענען וועלכען איך האב גענעבען דיא שבועה, וועלכע 
דוא ווייסט'* | 

,זעהט װאָס איהר זאָנט, און נאך מעהר װאָס איהר טהוט, מיין הערר," האט 
געזאָגט סאַנטשאָ, , דען איך װאָלט ניט וועלען, אז דאָס זאָלען װויעדער זיין טוכימיהלען, 
װאָס זאָלען צוקלאַפּען און צורייבען אונזערע מוחות." 

| ,דער טייװעל זאָל דיך נעהמעו !*. האט געזאָנט דאָן קיכאָט} ,װאָס האט דאָס 

היטעל מיט דיא טוב-מיהלען צו טהאָן ;י 

;איך ווייס ניט,* האט סאַנטשאָ געזאָנט; ,אָבער ווען איך װאָלט נעמענט 
רעדען וויא אַ מאָל, װאָלט איך אייך געקענט געבען אַזעלכע ראיות, דאס איעף 
גגעדיגקייט װאָלט זיך איבערצייגען, דאס איהר האט אַ טעות מיט דעם װאָס איהר 
זאָגט.* 

;ויא אזוי קען איך האָבען אַ טעות, מיט דעם װאָס איך זאָג, דוא אונטרייער 
| צווייפלער ? האט דאָן קיכאָט גטזאָגט; אזאָנ מיר, זעהסט דוא דען ניט דעם ריטער, 
וועלכער קומט אונז ענטנענען אױף זיין גרויען פערד און טראָנט אַ נאָלדענעם היטטל 
אויפין קאָםליי | | 

;אַלעס װאָס איך קען זעהן און דערקענען," האט נעזאָנט סאַנטשאָ, {איז אַ 
מאַן, וועלכער זיצט אױיף אַ נרויפען עזעל נראַדע וויא מיינער, און וועלכער טראָנט 
אויפ'ן קאָפּ עפעס װאָס פינקעלט," | 

,דאָס איז דאָך מאַמברינאַ'ס היטעל?? האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,נעה 
אַװעג אביסעל אָן א זייט און לאָז מיך מיט איהם אַליין, װעסט דוא זעהן, ויא איך 
װעל ניט זאָגענדיג קיין װאָרט -- אום קיין צייט צו פערליערען -- אָבפּערטינען דיזעס 
אַבענטייער און בעקומען אין מיין מאַכט דאָס היטעל, װאָס איך האב שוין פון לאַנג 
געוואונשען* 

;אָן א זייט װעל איך שוין אַוועגגעהן," האָט געזאָנט סאַנטשאָ; ,אָבער איך 
זאָג נאָך אַ מאָל, גאָט זאָל נעבען עס זאָל ניט זיין נאָךְ א געשיכטע מיט טוב- 
מיהלען.* | 

,איך האב דיר שוין געזאגט, ‏ מיין ברודער,? האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, 
,דוא זאלסט מיר דיא טוכ-מיהלען מעהר ניט דערמאָהנען, אפילו ניט טראַכטטן ווענען 
זײ; דען איך שווער, אַז איך װעל דיר צומאָהלען דיין נשמה ווען דוא וועפט נאף א 
מאל רעדען ועגען דיא מיהלען, 
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סאַנטשאָ האט נעשויענען; ער האט מורא געהאַט זיין הערר זאָל ניט 
ערפֿילען זיין װאָרט, ועלכעס ער האט הערױסנעזאָנט אַזי קײילאַכדיג, מיט דעם 
היטעל, מיט'ן פערד און מיט דעם ריטער, ועלכע דאָן קיכאָט האט נעזעהען, איז 
דיא מעשה געווען אַזױ : אין יענער גענענד זיינען נעווען צווייא דערפער, פון וועלבע 
איינס איז געווען אַזױ סליין, דאָס עס האט ניט געהאט קיין אַפּשײק און קיין באַרבער 
(האָאָר"שערער, רופא) ; דאָס אַנדערע אָבער, וועלכעס האט זיך געפונען ניט ווייט 
! פון דיזען, האָט געהאַט ניידע זאַכען, און דעריבער האָט דער בארבער פון דעם 
גרעסערן דאָרף אױךף בעדיענט דאָס קלענערע, איינעם צו עפנען אַן אָדער אה אן 
אַנדערן העראָבצונעהמען זיין באָרד, ‏ צו וועלכע דער באַרבּער איז געקומען רייטענדיג 
מיטברייננענדיג זיין ראזיר-נעקען,. אַזױ ויא עס האָט אונטער דער צײט נראַדע 
אָנגעהױבען צו רעננען, האָט ער אום צו שיצען זיין היטעל, וועלכעס איז פיטללייבט 
נעװען ניי, העריבערגעדעקט זיין קאָפּ מיט'ן בעקען, וועלכעס איז געווען אַזױ אויסנע- 
שייערט, דאָס עס האָט גענלישטשעט פאַר אַ האַלבּ מייל. ער האָט געריטען, ויא 
סאַנטשאָ האָט געזאָגט, אױף אַ גרויען עזעל, און דעריבער האט זיך דאָן קיכאָט 
אַיינגעבילדעט, אַז ער האָט נעזעהען אַ גרויסען פערד, אַ ריטער און אַ ריטער"היטעל ; 
ווייל אלעס װאָס ער האָט נעזעהען, האָט ער צועפּאַסט צו זיין ריטערליכער פאַנ- 
| טאַזיע און צו זיינע צודרעהשע געדאַנקען, אַלס ער האָט יעצט בעמערקט, דאָס דער 
אָרימער ריטער איז געקומען נאָהענט, איז ער אָהן ווערטער צוֹ איהם געלאָפּען מיט 
אַן איינגעלענטען שפּיעז אַזױ שנעל װיא ראָצינאַנטע האָט נאָר געקענט לויפען, איהם 
דורכצושטעכען. װען ער אין אָבער געװען נאָהענט פון איהם האָט ער צו איהם 
אויסגערופען, זיך ניט אָבּהאַלטענדיג פון קויפען : ,פערטהיידיג דיך, דוא עלענדער 
שורקע, אָדער גיעב מיר נלייך אַװעג דאָס װאָס מיר קומט לוט רעכט," 

דער באַרבער, וועלכער האָט אַזױ אוננעריכט נענען זיך געזעהען לויפענדיג אַזאַ 
רוח, האָט קיין אנדער װעג ניט נעוואוסט ויא זיך צו שיצען פון דעם שפּיעז, אלס 
העראָבצושפּריננען פון זיין עזעל, און קוים האָט ער בעריהרט דיא ערר איז ער פלינקער 
ויא אַ הירש װױעדער אױמגעשפּרוננען און איז אַװענגעלאָפּען אַזױ שנעל, דאָס 
אפיל דער ווינד װאָלט איחזם ניט געקענט נאָכיאָנען,. ער האָט אױף דער ערד גע- 
לאָזען ליענען זיין ראַזיר-בעקען, מיט ועלכען דאָן קיכאָט איז געוען צופריעדען און 
האָט געזאָגט,. דאָס דער נעצענדיענער איז געווען קלונ, װאָס ער האָט געטהאָן װיא 
דער ביבער, וועלכער בייסט אָב מיט דיא איינענע צייהן דיא זאַך, ווענען וועלכער -- 
ויא זיין אייגענעס געפיהל זאָגט איהם -- ער װערט נאָכגעיאָגט, ער האָט געהייסען - 
סאנטשא'ן אויפהייבען דאָט היטעל, ער האָט אױפנעהייבען דאָס בעקען און האָט 
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געואָגט: קביי גאָט, דאָס אין אן אויסגעצייכענטעס בעקען און עס איז ווערטה אַ 
רעאַל," ער האָט עס דערלאַנגט זיין העררן, וועלכער האָט עס נלייך אָנגעטהאָן 
אויפ'ן קאָפּ און נטדרעהט פון איין זייט צו דער אַנדערער אום צו געפינען דיא 
ריטטר-מאַסקע, און אַלט ער האָט עס ניט נעפונען, האָט ער נעזאָנט! {דער גע" 
צענדיענער פיר וועלבען דיזעס היטעל איז געשמיערט געװאָרען, מון האָבען אַ גרויסען 
קאָפּ; עס איז אָבער א שאָד, װאָס עס פעהלט איין העלפט דערפו." 


אַלס סאַנטשאָ האָט געהערט, ויא ער רופט אָן דאָס ראַזיר"בעקען א היטעל, 
האט ער זיך ניט געקענט אײנהאַלטען פון לאַכען, ער האָט זיך אָבער באַלד איינגע- 
האַלטען, ווייל ער האָט זיך דערמאָהנט, דאָס זיין הערר איז ניט לאַנג געווען אין כעס 
פיר זיין לאַכען. 


אָפון װאָס 2אַכסט דוא 77 האט נעפרענט דאָן קיכאָט, 


;איך לאַך,? האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,פון דעם נרויסען קאָפּ, פון דעם 
געצענדייזנער, צו וועלכען דיזעס היטעל געהערט ; ער אין אַזױ עהנליך צו אַ ראַזיר- 
בעקעז וויא אן איי צו אַן איי,ײ 


ווייסט דוא װאָס מיר פאַלט איין, סאַנטשאָ ?* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, 
;איך גלויב, אז דיזעס שטיק פון דעם בעצויבערטען היטעל איז א מאָל העריינגעפאַ- 
לען אין דיא הענד צו איינעם, וועלכער האט ניט געוואוסט דעם ווערטה דערפון און 
ניט געוואוסט עס צו שעצען; ‏ און ניט װיסענדיג װאָס ער האָט געטהאָן, האָט ער 
דיא אַנדערע העלפט, ווייל ער האָט נעזעהן, אַז דאָס איז פון גאָלד, צושמאָלצען אום 
דערפון געלד הערויסצונעהמען, און דיזע העלפט, ויא דוא בעמערקסט, האָט ער 
פּערװאַנדעלט אין אַ בעקען פון אַ באַרבער, אָבער איך, ועלכער ווייס װאָס דאָס 
איז אין אמת'ן, בעקימער מיך וועניג װענען דער פטרוואנדלונג, און אין דעם ערסטען 
אָרט, וואו איך נעפין א שמיעד, װע? איך עס לאָזען אַזױ גוט פערריכטען, דאָס עס װועט 
זיך ניט דארפען שעמען גענען דעם, װעלכעס דער גאָט פון דיא שמיערען האָט אַ 
מאָל געמאכט פיר דעם נאָט פון דיא שלאכטען. דערװיילע װעל איך מיך מיט 
איהם בענוצען ויא איך װעל קענען, דען עפּעס איז אימער בעסער יא גאָרנישט, 
און ועניגסטענם װעט עם אונז גוט גענוג זיין מיך צוֹ בעשיצען פון שטיינער- 
װאַרפען." | 

אפיעקלייבט* האט געזאָגט סאנטשא, ,ווע דיא שטיינער זאָלען ניט געװאָרפען 
װערען מיט װאַרפּערס, ויא אין דער שלאכט מיט דיא צוויי אַרמעען, ווען זי האָבען 
איער גגעדינקיים. אױסגעשלאָנען דיא באַקיצײהנער און צובראָכען דיא פלאַש מיט 
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דעם געבענשטען באַלזאַם, פון וועלכען איך האָבּ שיער ניט אױסנעשפּײט סינע 
געדערים.י* | . 
אדאָס װאָס איך האָב פּערלאָרען דעם באַלזאַם קימערט מיך ניט,? האט גע" 
ענטפערט דאָן קיכאָט; ,דוא ווייסט דאָך, דאָס איך געדענק דאָס רעצעפּט אויט" 
ווענינ.* 
-;איך קען עס אויך אויסוועניג, האט געאָנט סאַנטשאָ} ,אָבער ווען איף 
אל עס מאַכען אָדער פערזוכען נאך איין מאָל אין מיין לעבען, װעל איך שטאַרבען 
אויפ'ן אָרט, און איך װעל מיך היטען הערײינצולאָזען אין אזעלכע זאַכען, ביי ועלכע - 
איך זאָל דיזעס רעצעפּט האָבען נױיטהינ, דען איך װעל שוין מיט אַלע מיינע פינף 
חושים אַכטונג געבען קיינמאל ניט פערוואונדעט צו װערען און אוך קיין אנדערן 
ניט צו פערוואונרען, ,אוב איך װעל נאָ ך אַ מאָל ניט װערען ,נעדעקט" קטי 
איך ניט זאָנען, ווייל פון אַזעלכע אונגליקען קען מען זיך ניט אימער פערהיטען אוּ 
ווען זי קומען סען מען קיין זאך ניט טהאָן, נאָר קוועטשען מיט דיא אַקסלען, אייני 
האַלטען דעם אָטהעם, צודריקען דיא אױינען און לאָזען נעהן וואו דאָס שיקזאַל א 
דיא דעקע ווילען.* 
,דוא ביסט א שלעכטער קריסט, סאַנטשאָ,* האט נעזאָנט דאָן קיכאָט, ווען 
דוא קענסט ניט פערגעסען דיא בעליידינונגען, וועלכע מען האט דיר אײינמאָל גע" 
געבען  ;‏ פיר אַן עדעלעס, נרייסמיטהיגעס הערץ, איז אַנשטענדינער זיך צו מאַבען 
ניט ויסענדינ פון אַזעלכע קליינינקייטען, האָסטו אויסגעלונקען אַ פוס ? האָסטו 
צובראָכען אַ ריפּ אָדער האָסט דוא נעקרינען כעכער אין סאָפּ, דאָס דואַ קענסט דיזען 
שפּאַס ניט פערנעסען 4 װען מען בעזעהט דיך פאַר א ליכט, איז דאָס נאָר געװוען 
שפּאַס און צייט-פערטרייב, און װען איך װאָלט עס ניט אָנגענומען פיר אַ שפּאַס, 
װאָלט איך מיך שוין לאַנג אומנעקעהרט צוריק און איך װאָלט, אום פיר זיף ראַכע 
צו נעהמען, מעהר אוננליק אַנגעמאַכט אַלס דיא נריעכען ווענען דער אַװטגגערױבטער 
העלענא, וועלכע, וען זיא װאָלט נעלעבט אין אונזער צייטען,, אָדער מיין דולצינעאַ 
אין איהרע צייטען, װאָלט געוויס ניט געװען פעררופען פיר אַזא שעהנהייט וויא 
זיא איז יעצט,? ביי דיזע װערטער האָט דאָן קיכאָט הערױסגעקאָזען אַ זיפץ, וועלכער 
האָט נענרייכט ביז דיא װאָלקענס. 
פון מיינטוועגען!" האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,מעג עס זיין שפּאַס און צייט" 
צערטרייב, ווייל פון דער ראַכע לאָזט זיך דאָך ניט אױס קיין ערנסט. איך ווייס 
אָבער אויך װאָס ערנסט און װאָס שפּאַס איז, אוו איך װײיס אױיך, אַז דער שפּאַם 
וט מיר קיינמאָל ניט הערויס פון קאָפּ און קײינמאָל ניט אויסנעמעקט וערען פון 
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מיינט פּלײצעס ; נאָר לֹאָימִיר דאָס אַװעגלענען אָן אַ זייט,, װאָס מאַבען מיר מיט 
דעם גרויען פערד, װאָס קוקט אױס זעהר עהנליך צו א גרױסען עזעל, װאָס דער 
יונגאַמש, וועלכען איהר האט בעויענט, האט איבערגעלאָזען אליין  ?‏ נאָך דער אַרט 
ויא דער קערל האָט געמאכט ברח איז צו גלויבען, דאס ער װעט נאָך איהם ניט 
קומען צוריק, און איך שווער ביי מיין באָרד, אז דאָס איז אַן אױסגעצייכענטער 
עזעל! | 
;עס איז ניט מיין פיהרונג,?? האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, צו פּלינדערן דיא 
וועלכע איך בעזיעג. דיא װאַנדערנדע ריטער פלעגען אויך ניט צונעהמען דיא פערר 
איינער פון אנדערן און לאָזען דיא ריטער געהן צופוס, סיידען דער זיענער האט פער" 
לאָרען זיין אייגענעם פערד אין קאמפּף, אין אַזאַ פּאָל איז איהם געווען ערלויבט צוצונעחמען 
דעם פערד פון דעם פיינד אַלס קריענס-נעווינס, דעריבער, סאַנטשאָ, זאָלסטו לאָזען 
דיזען פערד, אָדער עזעל, אָדער װאָס דוא װוילסט, צורוה; דען אַזױ באַלד ויא זיין 
הערר װועט זעהן, דאס מיר זיינען אַװעג פון דאַנען, װעט ער זיך אומקעהרען נאָך 
איהם* | | | | 

;גאָט וייס, ויא גערן איך װאָלט איהם וועלען מיטנעהמען," האט געזאָגט 
סאַנטשאָ, ;אָדער ועניגסטענם איהם אויסצובייטען אויף מיינעם, וועלכער שיינט 
מיר ניט צו זיין זעהר נוט, דיא ריטער-נעזעצע מוזען װאַהרהאַפטיג זיין זעהר שטרענג, 
ווען זי ערלויבען אַפּילו ניט אױסצובייטען אין עזעל אױף אן אַנדערן; איך װאָלט 
וועלען װיסען אוב איך מעג װענינסטענם איבערבײטען דעם זאָטעל מיט דיא 
ריעמענט ?** 

;דאָס קען איך דיר אוף געוויס ניט זאָגען,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט ; 
שאָבער אין דיזען אונגעוויסען פּאַל, דענק איך, אַז דערוויילע, ביז מיר וועלען בעסער 
װיסען ויא דאָס געזעץ איז, מענסטו מאַכען דעם בייט, ווען דוא האָסט עס שטאַרק 
נוישהיג.* | 

;אזוי נויטהינ ויא פיר מיין איינענע פּערזאָן?!" האט געענטפּערט סאַנטשאָ, 

מיט דיזער ערלױבּניס האט ער זיך גלייך גענומען צו איבערבייטען דיא זאַכען 
און האט שעהן אויסנעפוצט זיין עזעל, נאָכדעם האבען זי ביידע גענעסען פריהשטיק - 
פון דיא עסטנ"װאַרג, װאָס זיי האבען צונענומען פון דעם פּאַקײעזעל, און האבען דערצו 
געטרונקען װאַסער פון דעם טייכעל פון מיה?, פון וועלכער זייא האבען נאך אֶלץ אָב- 
ּעקעהרט זייערע אױיגען -- אַזױ פערהאסט איז זיא ביי זייא געוען פיר דיא מורא, 
ועלבע זיא האט אויף זייא אָנגעװאָרפען. נאָכדעם וויא דער צאָרן און דער פערררוט 
איז ביי ויא געװאָרען נעשטילט, האבען זייא זיך װויעדער אױפנעשטעלט, און ניט 
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אויסקלייבענדיג קיין בעשטימטען װעג - װײי? עס אין דיא מאָדע ביי װאַנדערנדע 
ריטער ניט אויסצוקלייבען קיין בעשטימטען וועג -- זיינען זי נעגאַנגען וואו ראָצינאַנטע 
האט נעװאָלט, ווייל זיין הערר האט זיך איבערנעגעבען צו זיין ווילען ; און דער עזעל 
יאלס גוטער פריינד און חנר איז איהם נערן נאָכגענאַנגען, וואוהין ער האט איהם 
נעפיחרט ; דאָך זיינען זייא אױף דיזע אַרט באַלד װיעדער אָנגעסומען אויף דעם 
הױפּט-װעג און זיינען אויף איהם געגאַננען ווייטטר אױף מזל אֶהן אַ בעשטימטען 
פלאן, 
אונטערוועגענס האט סאַנטשאָ נעזאנט צו זיין הערר? אוועט איהר מיר 

ערלויבען, ליעבער הערר, דאם איך זאָל מיך װיעדער מיט אייך אונטערהאַלטען מיט 
געשפּרעך ? דען זייט איהר האט מיר געגעבען דעם האַרטען בעפעהל צו שווייגען, 
ליענען שוין שעהנע אייניגע זאַכען ביי מיר צופוילט אין האַרצען, אָבער איין איינצינע 
זאך, וועלכע איך האב נראַדע יעצט אויפן שפּיץ צוננ, װאָלט איך ניט וועלען לאָזען 
פּערלאָרען נעהן. * 

ארעד נאָר! האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,אָבער מאַך קורץ, ווייל װאָס לאַנג 
איז קאַננװייליג.* 

;אַלזאָ. װעל איך איין זאָגען, מיין ליעבער הערר,? האט געזאָגט סאַנטשאָ; 

;איך האב זייט אייניגע טענ ביי מיר בעטראַכט, ויא איהר זוכט אַבענטײער 
אָהן נוצען און אָהן ערקוויקונג דאָ. אין דיא װיסטע ערטער און אױף דיא זייטיגע 
וועגען ; ווייל, װען אפילו איחר מאַכט דורך דיא געפעהרליכסטע אַבענטײער, זעהט 
דאָך ניט און װײיס ניט קיין מענש דערפון און אַלעס בלייבט אונבעוואוסט און בע 
האלטען, װאָס דאָס איז נענען איער פּערלאַנג און פערדיענסט, דאַרום דוכט מיר 
עס װאָלט זיין בעסער -- ווען איער גנעדינקייט האט ניט דאַנענען -- דאָס מיר 
זאָלען העריינטרעטען אין דיענסט ביי אַ קייזער אדער אַ קענינ, אָדער ביי אַן אַנרער 
פרויסען פירסט, וועלכער פיהרט מלחמות, און ביי אַזעלכען וואלט איער גנעריגקייט 
נעקענט ווייזען איער העלדישקייט, איער נרויסע קראַפּט און איער נאָךְ גרעסערע 
געשיקטקייט ; דען װען דער הערר, וועמען מיר זאָלען דיענען, וואלט דאָס זעהן, וואלט 
ער יעדען פון אונז בעלוינען ויא ער פערדיענט, און דארטען וואלטען אויך ניט פעה- 
לען קיין לייטע, וועלכע זאָלען פערשרייבען אייערע טהאַטען צום אייבינען אַנדענקען, - 
פון מיינט אייגענע טהאטען װיל איך נאָר נישט זאָנען, וייל זי װעלען אימער נאר 
זיין טהאַטען פון אַ שילד"טרענער, אָבער דאס קען איך זאנען, דאס װען עס װאָלט 
געווען אַ מנהג ביי דיא װאַנדערנדע ריטער צו פערשרייבען דיא טהאַטען פון א שילרי 
טרענער, וואלטען מיינע אויןך יט אויסען געבליעבען,* 
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קדוא רעדסט ניט קרום, סאַנטשאָ,? האט געענטפערט דאָן קיכאָט, {אבער 
איידער מען קומט אזוי ווייט, מון מען פריהער דיא נאנצע װעלט דורכװאַנדעק ‏ 
און זוכען אבענטייער אלס פּראָבעס, אום זיך דורך אייניגע זיענען צו מאכען אַ 
נאָמען און עהרע, דאס דער ריטער, ואס קומט העריין צו אַ גרױסען מאָנארך 
אין הױף זאָל קענען ווייזען פֿאַר איהם זיינע טהאַטען, און דיא קינדער אױף דיא 
נאַסען, װאָס זעהען איהם העריינגעהן דורכ'ן טהויער, זאָלען איהם ענטגענענרופען ; 
דאָרט קומט דער ריטער פון דער זון אָדער פון דער שלאַנג, אָדער פון אַן אַנדער 
נאָמען, אונטער וועלכען ער האט אױפגעטהאָן גרויסע טהאַטטן ; דאָס איז דער מאַן, 
וועלכער האט אין א צװיייקאַמפּף בעזיעגט. דעם גרויסען ריעז, דעם גװאַלריגען 
בראָקאַברונאָ,. װעלכער האט בעפֿרײט דעם גרויסען משַמעלוק פון פּערסיען פון דער 
בעצויבערונג אין וועלכער ער האט געשמאַכטעט ניין הונדערט יאָהר, אזוי געהט דאַן 
דער רוף פון זיינע טהאַטען פון מויל צו מויל, ביז דער אױפגעלאַף פון מענער או 
קינדער און זייערע געשרייטן און לאָרמס /מאַכען,, אַז דער קעניג זאָל צונעהן צום 
פענסטער פון זיין פּאַלאַץ, און קוים בעמערקט ער דעם ריטער, וועלכען ער דערקענט 
גלייך אָן זיינע װאַפען אָדער אָן זיין שילד-צייכען, קען ער זיך נים איינהאלטען און 
רופט אױים ; אױף, אויף, איהר ריטער פון מיין הױף, געהט אָלע הערױס. און 
נעהמט אױיף דיא בלום פון דער ריטערשאַפט, וועלכע קומט דאָרטען אָן. אויף דיזען 
בעפעהל אייכען איהם אַלע ענטגעגען און דער קעניג אליין קומט הערונטער ביז'ן מיטען 
אויף דיא פּאַראַדע-טרעפּ, נעהמט הערום דעם ריטער זעהר ווארים, גיט איהם דעם 
פריעדענס-קום אויףץ בּאַק און פיהרט איהם העריין גלייך אין דאס צימער פון דער 
קעניגין, וואו דער ריטער טרעפט זיא און איהר טאָכטער דיא פּרינצעסין, וועלכע איז 
איינע פון דיא שעהנסטע און עהרליכסטע פּרינצעסינס, װאָס מען קען נאָר מיט פיעל 
מיהע נעפינען אין דער גאַנצער װטלט. דאַן מוז אויגענבליקליך פּאַסירען, דאָס דיא 
פּרינצעסין ווענדעט איהרע בליקען אױף דעם ריטער או ער זיינע אױף דיא פּרינ" 
צעסין, און דאָס זיי בעטראַכטען זיך ביידע אײינאַנדער מעהר פיד געטליכע אַלם פיר 
מענשליכע בעשעפעניסען, ניט וויסענדיג ויא אַזױ דאָס קומט און פון װאַנען דאָס 
נעהמט זיך ביי זייא, פּערפּלאָנטערן זייא זיך אין דער נעץ פון ליעבע, איבער וועלבע 
זײערע הערצער ווערען ערפילט מיט שמערצען; ווייל זי וייסען ניט װאָס זיי זאָלען רעדען, 
וויא זייא זאָלען ענטדעקען זיערע נעפיהלען און זייער פּײן, פון דאָרטען ווערט דער 
ריטער געװיס הערייננעפיהרט אין אַנדער צימער פון פּאַלאַץ, וועלכעס אי שעחן 
געפּוצט, און דאָרטען נעהמט מען ביי איהם צו דיא װאַפען און מען בעדעקט איהם 
מיט א טהייערן שאַרלאַכ-טאַנטעל; און װען ער האָט אויסנעועהן שעהן אין זיין 
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פריהערדינען פּוץ זעהט עֹר יעצט נעוויס אױס נאך שעהנער אין דטם װאַטאָװען 
יעקעל, אין אבענד שפּיעלט ער מיט דעם קעניג, מיט דער קעניגין און מיט דער 
פּרינצעסין -- פון דיזער לאָזט ער ניט העראָב קיין אױג און װאַרפט איהר כסדר 
פערננבעטע בליקען, װעלכע זיא ענטפערט אָב אויך פּאָרזיכטיג, ווייל זיא איז, וויא 
איך האב שוין געזאָנט, א קלונע יוננפרוי, דאַן הייבען זיך אױף דיא טישען און עס 
קומט פּלוצלינג העריין דורך דיא טהיר פון זאאַל אַ מיאוסער, קליינער קאַרליק און 
נאך איהם צווייא ריעזען און צווישען זייא א שעהנע דאַמע און לענט פאָר אַן אַבענ 
טייער, װאָס איז אױסנעטראַכט געװאָרען פון אַן אַלטען קלונען צויבערער מיט דער 
בעדיננונג, דאס דער װאָס װעט עס נליקליך דורכסומען, װעט ווערען גערעכענט פיר 
דעם בעסטען ריטער פון דער װעלט, דער קעניג בעפעהלט נלייך אַלע ריטער, וועלכע / 
זיינען צונעגען, דאָס צו אונטערנעהמען; אָדער קיינער װעט עס ניט קענען נליקליך 
אויספיהרען אויפער דער פרעמדער גאַסט, און דאס בריינגט איהם עהרע און מאבט 
איהם בעריהמט, און דיא פּרינצעסין װעט זיך שעצען זעהר נליקליך אַזאַ הערליכען 
מאַן צו שענקען איהר ליעכע, דיא בעסטע זאך אָבער דערביי איז, דאס דיזער קעניג, 
אָדער פירסט, אָדער װאָס ער איז, לאָזט זיך העריין אין א מלחמה מיט אזא מעבטינען 
הערשער ויא ער אין אין א בלוטינען קאמפּף און דער נאַסט, נאכדעם ויא ער האט 
זיך אױפּנעהאַלטען אין זיין הױף אייניגע טענ, בעט בי איהם ערלױיבניסם איהם צו 
דיענען אין דיזער מלהמת, מיט פרייד ניט איהם דער קעניג דיזע ערלויבניס, דער 
רימער קוסט איהם מיט גרױס דרך-ארץ דיא האַנד פיר דיזע גנאַדע און נאך אין 
דערזעלביגער נאַכט נטהמט ער אבשיעד פון זיין געליעכטר בעפעהלערין, דער פּרינ- 
צעסין,. דורך דיא נראַטעס פון איהר שלאָפ-צימער, וועלכעס קומט הערויס אין אַ 
נאַרטען און דורך וועלכעס ער האט שוין אָפּט מיט איהר נעשפּראָכען, װײל א פער- 
טרויטעס קאַמער-מעדכען איז נעווען דיא פערמיטלערין צווישען זיי. ער זיפצט, איהר 
ווערט ניט נוט,, דיא קאַמער-יונגפרוי בריינגט װאַסער און זיא איז בעזאָרגט; עס 
הייבט שוין אָן צו טאָנען און זיא האט מורא, אַז קיינער זאָל דאס ניט מערקען, 
יל דאס קען שאַדען איהר הערשערין, ענדליך קומט דיא פּרינצעסין װיעדער צו זיך 
און דערלאַננט דורך דיא גראַטעס איהרע ווייסע הענד, וועלכע ער קוסט טויזענד און 
וועדער טויזענד מאל און בענעצט מיט זיינע טרעהרען, זייא רעדען אָב, דאָס זייא 
ועלען איינער דעם אַנדערן נעבען צו וויסען זייערע פריידען און ליידען; דיא פּרינצעסין 
בעט דעם ריטער, ער זאָל זיך זאַמען אַזױ וועניג ויא מענליך און ער מוז דאס איהר 
פערשפּרעכען מיט טוזענד שבוצות. ער קוסט איהר נאך א מאָל דיא הענד אה 
נעתמט פון איהר אַבשיער מיט אַזױ פיעל שמערץ, דאס עס קאָסט איהם כמעט 
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זיין לעבען, דערנאָך געהט ער אין זיין צימער, װאַרפט זיך אויף זיין בעט און קען 
פון ערגעניס, װאָס ער דארף זיך מיט איהר שיידען, ניט אײנשלאָפען,. מאָרגען פריה 
שטעהט ער אויף און געהט זיך זעגענען מיט דעם קעניג, מיט דער קענינין און מיט 
דער פּרינצעפין, נאָכדעם ויא ער זעגנעט זיך אָב מיט דיא ערסטע צוייא, זאָגט 
מען איהם, דאָס דיא פּרינצעסין איז ניט מיט אַלעמען און זיא קען ניט אָנגעהמען 
קיין בעזוך, ‏ דער ריטער שטעלט זיך פאָר, אַז דאָס איז פון שמעריץ וייל ער רייזט 
אָב, דאָס ריהרט איחם אָן ביי'ן הערצען אַזױ שטאַרק, דאָס ער לאָזנט כמעט מערקען זיין 
שמערץ. דיא פערטרויטע קאמער-יוננפרוי איז דערביי, זיא מערקש זיך אלעס און 
נעחט אַװעג דאָס איבערצונעבען צו איהר בעפֿעהלערין, ועלכע נעהמט זיא אױף מיט 
טהרערען און זאָנט פאַר איהר אָפען, דאָס עס שמערצט איהר זעחר, װאָס זיא ווייס 
ניט װער איהר ריטער איז, און אױב ער שטאמט פון קענינליכען בלוט אָדער ניט, 
דיא קאמער"יונגפרוי פערזיכערט איהר אָבער, דאָס אַזױ פיעל עדטלקייט, אַנשטענ- 
דיגקייט און העלדישקייט אין איינעם קענען זיך נאָר נעפינען ביי איינעם װאָס שטאמט 
פון אַ קענינליכען הוז, ‏ מים דיזע טרויסט-ווערטער װערט דיא פּרינצעסין צופּריעדען 
און זוכט זיך צו מוטחיגען אום איהרע עלטערן ניט צו לאָזען מערקען,. און אין צווייא 
טעג הערום ערשיינט זיא ויעדער פאַר לײטען. דער ריטער איז דערויילע אין 
שלאכט; ער קעמפּפט, בעזיענט דיא פיינד, נעהמט איין פיעלע שטערט, געווינט 
איינינע שלאַכטען, קעהרט זי צוריק אין קעניגליכען הויף, רערט מיט זיין געליעבטער - 
הערשערין אויף דעם געוועהנליכען אָרט א מאכט אָב, דאָס ער װעט בי איהר 
פאָטער כעטען ער זאָל זיא איהם געבען אַלֶס בעלױנונג פיר זיינע דיענסטע,. דער 
קעניג װיל זיא איהם אָבער ניט געבען, װייל ער ווייס ניט װער ער איזן אָבּער 
אָבגנבענענדיג איחר, אָדער אױיף אַן אַנדער אַרט װוערט דיא פּרינצעסין זיין פרוי,, און 
דער פּאָטער אלײן האַלט דאָס ענדליך פיר א גרױסעס גליק, װייל עס לאָזט זיף 
אויס,, דאָס דער ריטער איז דער װהן פון אַ העלרישען קעניג,. איך ווייט אליין ניט 
פון וועלכען לאַנד, ווייל איך גלויב, דאָס עס געפינט זיך ניט אױף דער לאַנד-קערטע, 
דער פּאָטער שטארבּט אוֹן דיא פּרינצעסין ירשעט דאָס קעניגרייך או! דער ריטער 
װערט א קעניג נאָך איידער מען זעהט זיך הערום, דאָ קומט דיא צייט זיין שולדיני 
קייט צו בעצאהקען זיינעם שילד'טרענער און דיא אָלע, וועכע האבען איהם געהאָלפען 
נרויס צו װוערען, זיין שילדיטרענער מאַכט עד חתננה מיט דער פּרינצעסינ'ס א 
קּאַמערײמעדכען,, געוויס מים דער דאָזיגער, וועלכע איז געווען דיא פערמיטלערין אין 
זֵיין ליעבע א וועלכע איז דיא טאָכטער פון א בעריהמטען דוקעס." 

אדאָס איז גראַדע װאָס איך װאָלט וועלען,?" האָט געזאָגט סאַנטשאָ { אדערויף 
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פּערלאָז איך מיך, װייל דאָס אַלעס מוז ערפילט װערען דורך איער ננעדיגקייט, 
װאָס טראָגט דעם נאָמען: ריטער פון דער טרויעריגער גע" 
שט אל טי 

,צווייפעל ניט אין דעם, סאַנטשאָ,* האט געזאָנט דאָן קיבאָט, ,,דען אויף דיא 
אַרט, ויא איך האָב דיר בעשריעבען, - שטיינען יעצט און פלענען א מאָל שטייגען 
דיא װאַנדערנדע ריטער ביז צו קעניגליכע און קייזערליכע טהראָנען,. מיר דאַרפּען 
זיך יעצט נאָר הערומזעהן, וועלכער קריסטליכער אָדער געצענ-דיענערישער קעניג עס 
פיהרט קריענ און האָט א שעהנע טאָכטער; דאָך, מיר װעלען נאָך גענוג צייט 
האָבען ווענען דעם צו טראַכטען, דען איך האָב דיר שוין איינמאָל געזאָגט -- מיר 
מוזען פריהער אנדערסוואו קרינען לאָרבעריקרענץ איידער מיר נעהען צו אַ קעניגליבען 
הוף; אויסערדעם פעהלט מיױ נאָך אַן אנדערע זאַך; ווייל ווען מיר װאָלטען שוין 
נעפינען אַ קעניג, װאָס פיהרט מלחמה און האָט אַ שהנע טאָכטער, און איך װאָלט 
שוין אין דער וועלט ערװאָרבען פיעל עהרע, אונגלויבליך פיעל, ווייס איך דאָך אָבער 
ניט ויא אַזױ איך װאָלט קענען אויסגעפינען, דאָס איך שטאַם פון קעניגליכען בלוט, 
אָדער דאָס איך בין װענינסטענס אַ קייזער'ס אַ קרוב; דער קעניג װעט דאָך מיר 
ניט וועלען נעבען זיין טאָכטער, ואו ער װעט דאָס פריהער ניט װיסען אויף קלאָר, 
איך מעג עס אפילו פיר מיינע איינענע נרויסע טהאַטען אַלײן ווערטה זיין איך ווייס 
ניט וויא; צוליעב דיזען מאַנגעל קען איך דאָךָ פערליערען דיא בעלוינונג פיר דאָס 
װאָס מיין העלדישע האַנד האָט ערװאָרבען, אמת, איך בין אן עדטלמאן פון אַ 
גוטער פּאַמיליע און איך קען בעווייזען מיין אַדעליגען יחוֹס; ‏ איך בּעזיץ אייגענטהום 
און אן איינפּאַכער בירנער װאָס בעליידינט מיך דאַרף מיר לוט געזעץ בעצאָהלען 
0 סועלאָס שטראַף, עס איז אויך מענליך, אַז דער קלונער נעלעהרטער, וועלכער 
װעט שרייבען מיין נעשיכטע, װעט אַזױ אויסװייזען מיין פּערװאַנדטשאַפּט און מיין 
יחוס, דאָס עס װעט אויסקומען, אַז איך בין דער פינפטער אָדער דער זעקסטער 
אור-אייניקעל פון א קעניג; ‏ דען דוא מוזסט וויסען, סאַנטשאָ, דאָס עס זיינען דאָ 
צווייערליי מיוחסים ; איינינע,, וועלכע שטאַמען ‏ פון פירסטען און קעניגע, וועלכע 
זיינען מיט דער צייט אַלץ הערונטער געקומען ביז זייא האָבען זיך פּערלאָרען אין אַן 
איינצינען. פּונקט ויא דיא פּיראַמידען; דיא אַנדערע זאָרט מיוחסים זיינען דיא, 
וועלכע זיינען הערויסגעקומען פון איינפאַכע לייט און זיינען נטשטיענען פון שטופע צו 
שטופע אלץ העבער ביז זייא זיינען געװאָרען גרויסע לייט. דער אונטערשיעד צווישען 
ביירען אַלזאָ דערין, דאָס יענע זיינען א מאָל געוועזען דאָס װאָס זיי זיינען שוין מעהר / 
ניט, און דאָס דיזע זיינען געװאָרען,. וואס זייא זיינֶען פריהער נִיט געוועזען,. און. װען 
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מען זאָל גוט נאָכזוכען קען זיך פיעללייבט אױסלאָזען, דאָס איך האָב נעהערט צו 
דיא, וועלכע זיינען אַ מאָל געווען הויך און בעריהמט, און מיט דעם װעט דאָך געוויס 
דער קעניג מוזען זיין צופריעדען; וען ניט, װעט דיא פּרינצעסין מיך ליעבען אַזױ 
שטאָרק, דאס זיא װעט מיך גענען איהר פאָטער'ס ווילען ערוועהלען אַלס איהר 
הערר און מאַן, ווען אַפילו זיא זאל וויסען, דאס מיין פאָטער איז געווען אַ װאַסער- 
טרענער }; װען דאס װעט אויך ניט געשעהען, װעק איך זיא אַוענפיהרען ערנעץ אין 
אַן אָרט וואו מיר װעט געפעלען, ביז דיא צייט אָדער דער טױדט װעט מאכען אַ 
ענדע פון דער אונצופריעדענחייט פון איהרע עלטערן,* 

אדאָ קומט עס אויס,? האט געזאָגט סאַנטשאָ, ,אויף דיא רייד פון דיא פער" 
דאָרבענע מענשען, ועלכע זאָנען : בעט ניט ואו דוא קענסט נעהמען, אָדער נאף 
בעסער געזאָגט : רױיבען איז בעסער אַלס בעטלען, איך מיין, ווען דער הערר קטניג, 
איער שווער, וועט אייך זיין גגעדינע מאָכטער דיא פּרינצעסי; ניט וועלען געבען מיט 
גוטען, דאַרף נאָר איער גנעדיגקייט, ויא איהר זאָנט, זיא צונעהמען או מיט איהר 
אַװענגעהן; אָבער דיא ערגסטע זאך דערביי איז דאָס אַזױ לאַנג ויא דאָס לאנד 
איז נאָך ניט געװאָרען רוהיג און איינגעשטיקט, מוז דער שילד-טרענער לאַנג װאַרטען 
אויף זיין בעלוינונג, סיידען דיא יוננפרוי דיא פערמיטלערין, ווטלכע דאַרף ווערען זיין 
פרוי, לויפט מיט מיט דער פּרינצעסין און ער טהיילט זיין אונגליק מיט איהר, ביז עס 
קומט אַן ענדערונג מן השמים ; דען איך דענק, דאָס זיין הערר ניט זיא איהם גלייף 
פיר אַ פרױי," 

;דאָס קען איהם קיינער ניט פּערוועהרען,? האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, 

,ווען אזוי?" האט געזאָנט סאַנטשאָ, , וועלען מיר זיך פּערלאָזען אויף גאָט און 
לאָזען געהן ויא עס ול" 

גאָט זאָל געבען עס זאָל זיין, ויא איך ווינש,? האט געענטפערט דאָן קיבאָט, 
עאון ויא דיר איז נויטהיג און ניצליף, און דער װאָס האלט זיך פיר אַ לומפּ, זאָל 
בלייבען א לומפּ.* 

אבּיי נאָט, זאָל ער דאס זיין," האָט נעזאָנט סאַנטשאָ, , איך בין אן אַלטער 
קריסט און דאָס איז פיר מיך נענונ איך זאָל קענען װערען אַ גראַף " 


ענאָך מעהר, ויא קעניג," האָט געענטפערט דאָן קיכאָט ‏ ,און װען אפילו 
דוא װאָלסט עס ניט נעװען, װאָלט אויך ניט אױסגעמאַכט, ווייל ווען איך װאָלט 
ווערען קעניג װאָלט איך דיך קענען מאַכען פֿיר אַן עדעלמאן, אָהן קייין שום געצאהלט 
אָדער אָהן ריענסטע ; און װען איך סשך דיך פיר א גראף ֵיסְמָו א קאָװאָליער} 
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זייא מענען זיך זאָגען װאָס זייא ווילען, זייא מעגען דיך ניט וועלען -- זייא מוזען דיף 
דאַן רופען ,ננעדינער הערר," | 

;איך װעל שוין וויסען!" האט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,ויא צו מאַכען, אַז מען זאָל 
מיך עקספּעדירען, * 
,רטס פּעקטירען זאָלסטו זאָנען, ניט עקספּעדירען" -- האט נעזאָנט 
דער ריטער, | 

אגוט, זאָל זיין אַזױ?" זאט געזאנט סאנטשאָ ; ,איך װעל שוין וויסען ויא מיך 
צו בענעהן; ‏ דען איך פערזיכער דיך, מיין הערר, אַלס איך בין א מאָל נעווען א שמש 
בי אַ חברה,, האָט מיר דער שמשראָק אַזױ נוט נעקלײידעט, דאָס יעדערער האט 
געזאָנט, דאס איך האב נעפּאסט צו זיין א נבאי פון דער חברה, ויא װעט עס שױן 
זיין, ווען איך װעל מיך אָנטהאָן אין א ראָק פון 8 דוקעם, אָדער מיך אױספּוצען וויא 
אַן אויסלענדישער נראַף און אין נאָלר און אין פּערל ? איך נלויב מענשען ועלען 
קומען פון הונדערטער מיילען מיך אָנצוקוקען. 

,עס װועט דיר גוט קליירען,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט; קאָבער דוא וועסט 
מוזען נעט שעערען דיין באָרד, דען זיא איז אַזױ גראָב און שלעכט, דאס מען קען שוין 
פון נאנץ ווייט זעהן װער דוא! ביסט, וװען דוא זאָלסט וועניגסטענס אלע צווייא טאָג 
ניט העראָבנעהמען דיין באָרױ,* 

,דאס איז א קליינינקיט?" האט נעזאָגט סאנטשאָ; שָאיך בטראַרף נאָר 
נעהמע; אַ באַרבער אין הויז, איהם צאָהלען געהאַלט, או װען עס משבט זיך אַ 
פאַל איהם לאָזען נאָכנעהן הינטער מיר, ויא אַ פערד-בעדיענטער זיין גרויסען 
העררן." | 

,פון װאַנען ווייסטו דען,?" האט נעפרענט דאָן קיכאָט, /דאָס דיא גרױסע 
העררען לאָזען זיערע פערד-בעדיענטע נעהן הינטער זיך ?* 

,דאס װעל איך אייך זאָגען?" האט געזאנט סאַנטשאָ, {מיט יאָהרען צוריק 
האב אי נעדיענט אין דער רעזידענצ-שטאָט, און דאָ האב איך נעועהן געהענרא 
שפּאַציערען זעהר אַ קליינעם מענשען, אויף װעלכען מען האט געזאָגט, דאס ער איז 
זעהר א גרויסער הערר, און א מאַן האט אימער געריטען הינטער איהם או איז 
איהם נאָבגענאַנגען אָקו אַט וויא ער װאָלט געוען זיין עק. ‏ איך האב נעפרענט, 
װאָרום ריזער מענש רייט קײנמאָל ניט ביי יענעמ'ס זייט, נאָר אימער פון זינטען, 
האט מען מיר געזאָנט, דאס עס איז זיין פערדדבעריענטער, און אַזעלכען שלעפּען דיא 
גרויסער לייט הינטער זיך, זייט דאַמאָלס ווייס איךּ דאס אַזױ נום, דאָס איך האב עפ 
נִיט פערנעסען," | 
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;דוא האסט רעכט," האט געזאָגט דאָן קיכאָט, , און דוא מענסט דיין באַרבער 
אויך אַזױ פיהרען ; אַלע פיהרונגען זיינען נים הערויסגענומען און איינגעפיהרט געי 
װאָרען מיט איין מאָל, און דוא ביסט פיעללייכט ערסטער גראַף, װאָס װעט לאָזען 
געהן זיין באַרבער הינטער זיך; און דערצו איז א באָרד"שעערען אַ וויכטינערע זאך 
אַלם זאָטלען אַ פערר. '* 

,פיר דעם באַרבער װעל איך שוין זאָרגען?? האט געואָנט סאַנטשאָ; עאיהר 
זעהט נאָר, דאס איחר זאָלט ווערען אַ קעניג און מיך מאַכען פיר אַ גראף." 

;דאָס זאָל געשעהן," האט דאָן קיכאָט געזאָנט, און אויפהייבענדיג זיינע 
אױגען. האט ער געזעהן, װאָס עס װערט ערצעהלט אין דעם װייטערדיגען פא" 
פּיטעל, 


איער ליל 
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קאַפּיטעל 99 


ווא דאָן קיכאָט האט בעפריימ פיעלע אונגליקליכע, וועלכע מען האם מים געװאַלט געפיתרט 
/אַהין, וואוהין זיו האָבעו ניט געװאָלט געהן. 






0 4 יר האַמעט בען ענגעלי, דער אַראבישער שרייבער 

פון לא מאַנטשאַ, ערצעהלט אין דיזער וויב" 
טינער, הויכ-קלינגעדינער, ברייטער, אנגטנעהמער 
און ערפרייטנדינער נעשיכטע, דאס נאָך דיא נשי 
שפּרעכען וועלכע זיינען נעפּאַלען צווישען דעם בט 
ריהמטען דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ או זי 
שילד-טרענער סאַנטשאָ פּאַנצאַ, ויא עס װערט 
ערצעהלט צום סוף פון דעם איינ"אונדצוואנצינסטעו 
קאַפּיטעל, האט דער ריטער אױפנעהויבען זיינע 
אוינען און נעזעהן, דאס אױף דעם װענ אויף וועלכען ער האט געריטען, זיינען איהם 
ענטגעגען אָנגעקומען צופוס צוועלף מענשען, װעלכע זיינען מיט דיא העלזער געװען 
אַננעטהאָן אױף א גרויסער, אייזערנער קייט, ויא פּערל אוף אַ שנור, און האבען 
געהאט אַרעסטאַנטסקע מאַנשעטע; אויף זייערע הענד. מיט זיי זיינען מיטגטנאַנגען 
צווייא לייטע רייטענדיג און צווייא צופּוס, דיא ריטער זיינען נעווטן בעװאַפענט מיט 
געלאָדענע ביקסען און דיא פוס-נעהער מיט שפּיעזען און שווערדען. אַלס סאַנטשאָ 
האט זייא דערזעהן, האט ער געזאָנט: אדאָרטען קומט א ראָטע אַרעסטאַנטען, 
וועלכע נטהען אַרבײטען קאטאָרזשנע אַרבײט פיר דעם קעניג.* 

װאָס הייסט קאַטאָרזשנע אַרבײט ?* האט געפרענט דאָן קיכאָט; אָאיז דאס 
מענליך, אַז דער קעניג נװאַלדעוועט מענשען ?* | 

אדאָס זאָג איך ניט?' האט געענטפערט סאַנטשאָ{ ֲאיךְ זאָג נאָר, אַז דאָס 
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זיינען מענשטן, וועלכע מען האט פעראורטהיילט אַלס שטראף פיר זייערע פערברע" 
קענס צו אַרבײטען קאַטאָרזשנע אַרבײט פיר דעם קענינ."* 

זאָל זיין ויא עס וויל זיך!" האט געזאָגט דאָן קיכאָט; ,דיזע לייטע װער 8 
זאָך טיט גװאַלר אַװענגעפּיהרט און זייא געהען ניט אַהין מיט'ן פרייען ווילען,* 

אאַזױ איז דאָס," האט געזאָנט סאַנטשאָ, 

-- אוויא באלד אַזױ,* האט נעענטפערט זיין הערר, ,,מוז איך מיף יעצט בע 
נוען מיט מיין אַמט צו נעהן גענע! גװאַלד און צו העלפען דיזע אונגליקליבע!" 

אקנעדענקט אָבער, מיין הערר,* האט געזאָגט סאַנטשאָ, {דאָס דיא נגערעםי 
טינקייט, וועלכע נעהט אין דעם נאָמען פון דעם קעניג, טהוט אַזעלבע חברה קין 
גװאַלד און קיין אונרעכט, זיא בעשטראָפט זייא נאָר פיר זייערע פערברעכענס.* 

דערוויילע איז דיא ראָטע אַרעסטאַנטען נעקומען נעהענטער און דאָן קיכאָט 
האט מיט עדעלע ווערטער געבעטען דיא וועכטטר, וועלכע האבען זיי בענלייטעט, זי 
זאלען זיין אַזױ גוט און איהם ערקלערען דיא אורזאך, װאָרום זיי פיהרען דיזע לייטע 
אויף אזאַ'ן אַרט. איינער פון דיא רייטער האט איהם געענטפערט, אַז דאס זיינע 
פערברעכער, וואס זיינען פערמשפּעט געװאָרען צו קאַטאָרזשנע אַרבײט, לייטע פון 
זיין מאַיעסטעט, וועלכע מען פיהרט אַװעג אין קאַטאָרנע; מעהר קען ער איהם ניט 
זאָגען, און מעהר ברויך ער, דאָן קיכאָט, ניט צו וויסען. 

עדאָך," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, אוואלט איך וועלען וויסען דיא אורזאך פון 
יערענ'ס אונגליק בעזונדער. * 

מיט אַזעלכע און אַנדערע פריינדליכע רייד האט ער זיך אַזױ פיעל אָננעזעצט 
אויף דיא וועכטער, איהם צו טהאָן זיין וואונש, דאס דער צווייטער רייטער האט צו 
איהם ענדליך נעזאָנט; ,מיר האבֿען ביי אונז דאס פערצייכנים און דאס פּאַפּיער 
פון דעם אורטהייל פון יעדען פון דיזע געמיינע קערלען, אָבער מיר האָבען קיין צייט 
ניט זיך אויפצוהאַלטען זייא הערויסצונעהמען און צו לעזען, זאָל איער גגעדיגקייט 
צוגעהן נעהענטער און פרענען זייא. אליין,. וועלען זייא אַלײן אויך זאָגען, ווען זייא 
ווילען; און דאָס וועלען זי נעוויס טהאָן, דען דיזע חברה האבען פערנגינען אָבצומהאָן 
געמיינהייטען און זייא צו ערצעהלען.* 

מיט דער קראַפּט פון דיזער טרלויבניס, ועלכע דאָן קיכאָט װאָלט זיך אַלײן 
גענומען ווען מען װאָלט זיא איהם ניט גטנעבען, איז עח צוגעגאַנגען צו דער באַנדע 
און האט געפרענט דעם פאָרדערסטען, װאָס פיר אַ פערברעכען ער האט געטהאָן, 


ראָס ער אין אין אַזאַ לאַנע. 
1 יה .ם 
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אאיך האָב מיך געהאָט פערליעבט,? האָט דער חברה"מאַן נעענטפערט. 

,ווייטער נישט /* האט געזאָנט דאָן קיבאָט ; ,װען מען װאָלט פיר פערליענען 
זיך אַוועגשיקען אין קאַטאָרגע, װאָלט איף שוין לאַנג דאָרטען געוועזען.* 

,פיין ליעבע אי ניט נעווען אַזאַ זיא איער נגעדיגסייט מיינט,? האט געזאָגט 
דער אַרעסטאנט ; {מיין ליעבע איז נאָר נעװען צו אַ קאָרב מיט װועש, וועלכען איך 
האָב אַזױ שטאַרק הערומנענומען, דאָס איך האָב איהם ניט אָבגעלאָזען, ביז יאָס 
געריבט האָט איהם פון מיר אָבּגעריסען מיט גװאַלד, מען האָט מיך געבאַפּט :לייך 
אויפ'ן אָרט, א לאַננע אונטערזוכונג איז ניט געווען נויטהיג, מען האט מיר מכבד 
געווען מיט הונדערט שמיין אויפ'ן רוקען און מען האָט מיר אויסטרדעם בעשטימט 
צו נעבען דריי יאָהר פרייע קװאַרטיר אין דיא צװאַנגען און מיט דעם האָט זיך דיא 
זאַך געענדינט,* 

,װאָס מיינט איהר מיט דיא צװאַנגען ?** האט נגעפרענט דאָן קיבאָט, 


,קאַטאָרזשנע אַרבײט,* האט געענטשערט דער אַרעסטאַנט -- אַ יונג פון אַי 
ערך פיער און צװאַנציג יאָה, געבאָרען אין פּיעדראַהיטאַס, ויא ער חאט געזאָנט, 

דאָן קיכאָט האט דיא זעלביגע זאַך געפרעגט דעם צווייטען, וועלכער איז געווען 
אַזױ טרויריג און נעפאַלען, דאָס ער האָט איהם ניט געענטפערט קיין װאָרט. דער 
ערסטער האָט פיר איהם געענטפּערט און נעזאָנט : ער נעהט מיט אונז, ווייל ער 
איז אַ זיננ-פוינעל, דאס הייסט א מוזיקער,* 

{װאָס הייסט?* האט געזאָגט דאָן קיבאָט ; {פערשיקט מען אויך מענשען 
אין קאַטאָרנע ווייל זייא שפּיעלען און זינגען 3* | 

,געוויס,"" האָט געזאָנט דער אַרעסטאַגט, ,דע עס איז ניטאָ קיין ערגערע זאך 
וויא צו זינגען פון צרות.* 

,איך האָב נעהערט,? האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, {דאָס ווער עס זננט פון 
צרות פערנעסט זיינע ליידען," 

, ביי אונז איז פערקעהרט,* האָט נעענטפערט דער קאַטאָרזשניק, {ווער עס 
זיננט איין מאָל מוז וויינען זיין נאַנצעם לעבען,*. | 

,דאָס פערשטעה אי ניט,?" האם נעזאָנט דאָן קיכאָט. אָבער איינער פון 
דיא וועכטער האָט עס איהם ערקכערט און האָם נטזאָגט ; {הערר ריטער, זינגען 
פון צרות הייסט בי דיזע חכרח-לייט מודח זיין אויף דיא טאָרטודעם, דיזען פער- 
ברעכער האָט מען געצויגען אויף טאָרטורעס אן ער האָט זיך מודה געוען. זי 





געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, - 195 


פערברעכען איז געווען ננבענען פערד און װוייל ער האָט זיך מודה געװען, האָט מען 
איהם פעראורטהיילט צו זעקס יאָהר קאַטאָרזשנע אַרבײט -- אױסער דיא צווייא 
חונדערט שמיץ, װעלכע ער האָט שױן געקריגען אויפ'ן רוקען,. טר איז שטענדיג 
טרויעריג און אומעטינ, ווייל דיא אַנדערע פערברעכער, וועלכע געהען דאָ מיט איהט, 
מאכען חוזק פון איהם, פּעראַכטען איהם און בעהאַנדלען איהם שלעבט, ווייל ער 
האָט זיך מודה געווען און האָט זיך ניט געװאָלט לייקענען; דען זייא זאָגען, דאָס 
ניין האָט ניט מעהר זילבען װיא יע (ד, ה. אַן ניין איז אַזא קלײנעס 
װאָרט וויא י'ע), או אַ פערברעכער קען זיך שעצען גליקליך, ווען. זיין טירט אָדער 
זיין לעבען ווענדט זִיךְ אָן זיין אייגענער צונג און ניט אָן עדות און בעווייזע, און אין 
דעם, מיין איך, זיינען זי ניט אין נאַנצען אונגערעכט,** 

קאיך מיין אויך אַזױ!" האט געזאָנט דאָן קיכאָט, {איבערנעהענדיג צום 
דריטען און פרענענדיג איהם, װאָס ער האט נעפרענט דיא ערסטע צווייא. דיזער 
האט איהם דרייסט און ניך נעענטפערט ? ;איך נעה צו דיא ליעבע צװאַננען ווייל 
מיר האָבען נעפעהלט צעהן דוקאטטן.* 


,איך וויל נערן צװאַנציג (דוקאַטען) נעבען אום אייך צו פּערשפּאָרען דיזע 
אונאַנגענעהמליבקייט," האט געזאָנט דאָן קיבאָט, 


,דאָס קומט מיר פאָר,* האט געענטפערט דער אַרעסטאַנט, {נראַדע אַזױ 
ויא איינער האָט נעלט אין מיטען ים און מוז דאָך שטאַרבען פון הוננער, ווייל ער 
קען דאַפיר ניט קריגען דאָס װאָס איהם פעהלט, וען איך װאָלט געהאָט דיא צװאַניג 
דוקאטען, וועלכע איהר ווילט מיר יעצט געבען, צו דער רעכטער צייט, װאָלט איך 
געקענט דעם שרייבער פון געריכט אַזױ שמיערען דיא הענד און דעם פּראָקוראָר אַזױ 
שאַרפען דעם קאָפּ, דאָס איך װאָלט יעצט נעװען אין דעם אָרט צאָקאָראָװער אין 
טאָלעדאָ און װאָלט ניט געברױיכט צו נעהן געקייטעט ויא אַ הונדן אָבער נאָט 
איז גרויס; געדולר אאון גענוג!" | 


דאָן קיכאָט איז צונענאַנגען צו דעם פערטען, א מאַן וועלכער האט אויסנעזעהן 
זעהר אנשטענדיג, מיט א שנעע-ווייסען באָרד, וועלכער האט בי איהם געגרייבט 
ביז'ן נאַרטעל, אויף דיא פּראַנע, װאָרום ער געפינט זיך אין אזא געזעלשאַפט, האט 
ער נאָרנישט נעענטפערט און האט אָנגעהױבען ביטער צו װײַנען; אָבער דער 
פינפטער פעראורטהיילטער האט פיר איהם גערעדט או האָט געזאָגט: אדיזער 
עהרווירדיגער מאַן נעהט אױף פיער יאָהר קאַטאָרזשנע אַרבײט, נאָכדעם ווא עֶר 
האט געריטען מִיט פִיעל זיענ און פּראַכט,? 
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אדאָס הייסט אַלזאָ;* האט געזאָנט סאַנטשאָ, {ער האט נעמוזט רייטען אוים'ן 
שאנר"עזעל י* 


אנאנץ רעכט,* האט געזאָנט דער אַרעסטאַנט, און זיין פערברעבען איז, דאָס 
ער איז נעווען א מעקלער פון אױערן, און אויך פון גאַנצען קערפּער, דאָס הייסט דיזער 
ריטער איז געווען א שרכן און דערביי, דענקט מען, האָט ער זיך אויך אָבנענעבע, 
מיט כשוף * 

;ווען עס װאָלט ניט צוקומען דיזע לעצטע בעשולריגונג,* האט געזאָנט דאָן 
קיכאָט, ,װאָלט ער פיר זיינע שדכנות'שאַפּט ניט פערדיענען מען זאָל איהם פער- 
שיקען אויף קאַטאָרגע, זאָנדערן ער װאָלט זיין וװערטה מען זאָל איהם מאַכען פיר אַן 
אויפזעהער און א גענעראָל ; זען שדכנות'שאַפט איז ניט אזא סלייניגקייט וויא מען 
מיינט, עס נעהערען דערצו פערשטענדיגע לייט און דאָס איז איינע פון דיא נויטהינסטע 
זאכען אין אַ גוט-איינגעריכטעטען לאַנד, און דערמיט האבען זיך נעדאַרפט אָבגעבען 
נאָר מענשען, וועלכע קענען און פערשטעהען, יע, דיזע לייט האבען נעדארפט זיין 
אונטערװאָרפען אינטער אַ השנחה און אונטער א'ן עקזאַמען וויא מענשען ביי יערען 
אַנדערן פאַך, און זייער צאָהל זאט נעדאַרפט זיין אַזױ בעשטימט און בעוואוסט וויא 
דיא צאָהל פון דיא מעקלער אויף דער בערזע. אױיף אַזאַ'ן אופן װאָלט מען קענען 
פערהיטען מאַנכע אונגליקען, וועככט קומען הערויס נאָר דערפון, װאָס דיזעס געשעם 
און פאך געפינט זיך אין דיא הענד ביי אונוויסענדע, אונגעניטע מענשען, ביי געמיינע 
פרויען, יינגלאַך און דורכגעטריעבענע חברה, וועלכע האבען ניט קיין יאָהרען, ניט קיין 
קענטשאַפט, זיי שטעהען ביי יעדע נעלעגענהייט, וואו מען דאָרף האָבען געניטקיינ, 
ויא בוטער אױף דער זון, און ווייסען ניט, װאָס איז רעכטם און װאָס איז לינקט, 
איך װאָלט ועלען ברייטער און דייטליכער ערקלערען און װייזען דיא אורזאַכען, 
װאַרום עס איז נויטחיג דיזעס וויכטינע געשעפט נאָר אױסגעפּרובירטע לייטע אָנצו 
טרויען ; אָבער דיא צייט און דער אָרט ערלויבען עס מיר ניט; אַן אַנדער צייט 
על איך שוין דאָס ערקלערעו צו אַזעלכע פּערזאָנען, וועלכע האבען א דעה או קענען 
דאָס אַיינפיהרען, יעצט זאָג איך נאָר אזוי פיטל, אַז דאָס מיטלייר װאָס דיזע זילבער" 
ווייסע האַאָר, דיזעס עהרווירדיגע געזיכט און דיזע שווערע שטראָף נאָר פיר שדכנות 
אין ליעבע, האָבען אין מיר ערוועקט, האט זיך פיעל פערקלענערט וענען דער בעשול" 
דינונג אוף כשוף, אָבװואָהל איך ווייס גאַנץ גוט, דאָס עס איז ניטאָ אין דער וועלט 


* אין שפּאַניען פלעגט מען געוויסע פערמרעכער פיהרען אויף אָן עזעֶל מיט'ן פּנים צום 
אק און אייגער פלעגט געהן פאָראויס און אוסרומען זִיין מַעֶרבּרעכעןֿ 


א ; 
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קיין כשוף, מיט וועלכען װיא נאַרישע מענשען נלױבּען, מען זאל קענען צויננען 
אוער וילען, דען אונזער וילען איז פריי א קרייטער און צױבער"שפּריכען 
סענען איהם נאָרנישט טהאָן. אַלעס װאָס נאַרישע ווייבער און אונווירדיגע ליידאַקעס 
קענען טהאָן, איז, דאס זי מישען גיפט, וועלכע פערדרעהט דעם מענשען דעם קאָפּ, 
אַיינרעדענדיג, דאס זיי קענען אויפרענען צו ליעבע, אָבער, ויא איך האב שוין געזאָגט, 
עס איז אונמענליך צו צווינגען דעם וילע * 


;אַזױ איז עס,* האט געזאָגט דער גנוטער אַלטער מאַן, און איך בין אין אמת'ן 
גאָר אונשולדינ אין דער מעשה פון כשוף ; דאס װאָס איך בין געווען אַ שרכן (ר. ה. 
אַ פאַקטאָר צואַמענצובריינגען זכרים און נקבות) קען איך ניט אָבליקענען; איך 
האב אבער קיינמאל ניט געדאַכט, דאס איף טהו עפּעס באזעס מיט דעם; איך 
האב נאָר געװאָלט דיא װועלט צופריעדענשטעלען און יעדען צו פערשאפען פערגניגען 
און פרייד. אָבער ניט קוקענדיג װאָס איך האב דערמיט גוט געמיינט מו איך 
װאַנדערן דאָרטען פון װאַנען איך רעכען שוין ניט צו קומעז צוריק  ;‏ דען מיך דריקט 
צו מיין עלטער און אַן אַן אוריניקראַנקהייט, וועלכע לאָזט מיף ניט אָב איין אוינענ- 
בליק.? דאָ האט ער װיעדער אָנגעהױבען צו ויינען און סאַנטשאָ האט צו איהם 
נעקרינען אַזאַ מיטלייד, דאס ער האט פון בוזים הערויסגענומען אַ האַלבען פּיאַסטער 
און האט דאס איהם נעגעבען אַ נדבה, 


דאָן קיכאָט איז געגאַנגען ווייטטר און האט נעפרענט אַן אַנדערן ווענען זיין 
פערברעכען. און יענער האט איהם נעענטפערט ניט אַזױ טרױטריג נאָר מיט אַ 
פרעהליבער מיענע: ,איך בּין דאָ, ווייל איך האב אַ בּיסעלע צו פיעל שפּאַס נעמאַכט 
מיט א פּאָאָר לייבליכע פּלעמעניצעס און מיט אַ פּאָאֶר שוועסטערס, וועלכע זיינען 
אָבער ניט געווען מיינע; קורץ, איך האב אַזױ פיעל פערבראַכט מיט אלעמען, דאס 
ענדליך איז מיין פערואַנדטשאפט אַזוי צומישט געװאָרע!, דאס דער בּעסטער פאַמיליענ- 
קענער האט זיך ניט נעקענט הערױספּלאָנטערן. מען האט דאס מיר אַלעס בעוויעזען, 
איך האב ניט נעהאט קיין גוטע פריינד און געלד האב איך אויך ניט געהאַט; איך 
האב געזעהן, דאס איך בין אין געפאהר מיט מיין נאָרגעל און מען האט מיך אָבנע- 
משפּעט אױף זעקס יאָר קאַטאָרזשנע אַרבײט, איך בין מיט דעם צופריעדען } דאָס 
איז א שטראָף פיר מיינע זינד; איך בין נאף יונג און דאס לעבען איז לאַננ; עס 
װעט נאך אַלעס װיעדער רעכט ווערטן, האט איהר עפּעס ביי אייך, הערר ריטער, 
װאָס איחר ווילט דיזען אָרימֶען פערברעכער געבען, װעט אַייך דער הערר אין הימעל 
בעצאָהלען און מיר וועלען דאָ אויף דער עֶרד כֶעטְעָן פֵיר אֵייטר געזוגדהייט און לעבען, 


= 
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דאס דיא ערסטערע (דיא געזונדהייט) זאָל זיין אַזױ נום און דאס לעצטערע (דאָס 
לעבען) אַזױ לאַנג, וויא אייער שעהנעס אויפזעהן פערדיענט, " דיזער איז נעווען גע" 
קליידעט ויא א שטודענט, און איינער פון דיא װועכטער האט געזאנט, דאס ער איז 
א נרויסער פּלױדערזאַס, אָבער ניט קיין שלעכטער קענער אין לאַטײן, 


דער לעצטער פון דער סאָמפּאַניע איז געווען א מאַן דרייסיג יאָהר אַלט, זעהר. 
א שעהנער, ער איז אָבער געווען אַזױ קאסאָקע, דאס איין אױג האט שטענדיג געקוקט 
אויף דאס אַנדערע, ער איז נעווען אַ ביסעל אַנדערס געקייטעט ויא דיא אַנדערע; 
ער האט געהאט א קייט הערום פוס, וועלכע איז נעווען אַזױ לאַנג, דאס זיא איז . 
געגאנגען הערום זיין גאנצען לייב, און הערום זיין האַלז האט עד געהאט צוויי אייזערנע 
קראַגענס, פון וועלכע איינער איז געווען צוגעטשטפּעט צו דער קייט און דער אַנדערער, 
וועלכער האט געהייסען , אויפמערקזאם פריינד," אין געװען א שטיצע פיר דעם 
קאָפּ; פו דיזע זיינען העראָבנענאַננען ביז'ן גארטעל צווייא שטאַננען, צו וועלכע עס 
זיינען געווען צוגעפּראַװעט צוויי אייזערנע מאַנשעטען פיט גרויסע שלעסער, אַזױ דאס 
ער האט ניט געעקנט צוטראַנען זיינע הענה צום קאָפּ און דעם קאָפּ צו דיא הטנד, 
דאָן קיכאָט האט געפרענם, װארום דיזער מענש איז פעסטער נעקייטעט אַלס דיא 
אַנדערע. דער װעכטער האט איהם געענטפערט, ווייל דיזער איינער האט בענאַנגען 
מעהר פערכרעכענס אַלס אַלע אַנדערע צוזאמען, און ווייל ער איז אזא דרייסטער 
און מוראדינער יונגאַטש, דאָס נאך אַלע קייטען און שלעסער מוזען זיי מורא האבען, 
דאס ער קען ענטלויפעו. 
{װאָס פיר אַ פערברענען האט ער דען געקענט בענעהן ?7" האט געפרענט 
דאָן קיכאָט, וען מען פצרשימט איהם נאָר אױף קאַטאָרנע? 


;ער געהט אַװענ אױף צעהן יאָהר,? האט געזאָנט דער װעכטער, און דאס 
איז אַזױ נוט ויא בירנערליכעוי טױדט (ד, ה. אזוי נוט ויא פערליערען דיא רעכטע מון 
א בירגער), איך ברויך נאָר צו זאָגען, דאס דיזער בראַװער יונג איז דער בעריהמטער 
נינעס פון פּאַסאַמאָנטע אָדער נינעסיללאָ פון פּאראַפּיללאַ, 

,גענוג, הערר קאָמיסאַר, האט גינעס אויסגערופע ; /,לאַמיר ניט צוזאמענ" 
מישען נעמען א צונעמען! איך הײס גינעס א ניט גינעסיללא, אן מײן 
צונאָמען איז פּאסאַמאָנטע און ניט פּאַראַפּיללאַ, ויא איהר זאָנט; זאָל זיך יעדער 
זיך קעהרען צו זיין זאך און ער װעט האָבען גענוג צו טהאָן." 


,עפען ניט אַזױ דיין מויל, דוא לײידאַקײ האָט געזאָנְט דער קאמִיסָאָר, אווטן 
גִיט װעל איך דיר מִיט גװאַלד מַאַכֶען שווייגען,* 
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מע זעהט טאַקע," האט געזאַנט דער אַרעסטאַנט, {אַז דעם מענשען געתט 
ויא נאָט ויל, אָבער מען װעט אָמאָל אויסגעפינען אוב איך הייס נינעסיללאָ פון 
פּאַראַפּיללאַ אָדער ניט. * 

,הייסט רוא דען ניט אַזױ, דוא גאַסענ-רױבער?? האט געעזאָנט דער 
וועכטער, | 

?יע" האט געענטפערט נינעס, אָבער איך וויל, אַז מען זאָל מיך שוין מעהר 
אַזױ ניט רופען, ווען איהר ווילט, הערר ריטער, אונז עפּעם נגעבען טאָ ניט אַהער 
און געהט מיט נאָט, דען איער נאכפרענען זיך הייבט שוין אָן צו װערען לאַננװײליג, 
ווילט איחר וויסען מיין נעשיכטע, זאָלט איהר וויסען זיין, דאָס איף ב'ן נינעס פון 
פּאַסאַמאַנטע, און מיין לעבענס"נעשיכטע האָב איך אױפגעשריעבען סיט ריע 
פינגער, * 

,דאָס איז אמת,? האָט געזאָגט דער קאָמיסאר, {ער האָט אַלײן בעשריעבען 
זיין לעבען, וועלכעס איז זעהר אינטערעסאַנט, אָבער ער האט זיין בוך פערזעצט אין 
געפענגנים פיר צווייא חונדערט רעאַלען.* | 

פא איך װעל עס װיעדער אויסלעזען, װען עס זאָל אפילו זיין פערזעצט אין 
צווייא הונדערט דוקאטען,* האט געזאָגט גינעס, 

,איז עס דען אַזױ נוט ?* האט געפרענט דאָן קיבאָט, 

;אזוי נוט?* האט געענטפערט גינעט, /דאָס לאַצאַריללאָ פון טאָרמעס און 
אַלע אַנדערע ווערקע פון דיזער אַרט, װעלכע זיינען שוין נעשריעבען געװאָרען אָדער 
װאָס וועלען נאָך געשריעבען וערען, זיינען גאָרנישט נעגען דעם, איך קען אייך נאָר 
זאָגען, דאָס עס ענטהאַלט נאָר װאַהרהײטען, און דיא װאַהרהײטען זיינען אַזעלכע 
שעהנע און לוסטינע, דאָס קיינע אױסגעטראַכטע זאַכען (קיינע ליגענס) קענען זיך 
מיט זי ניט פערגלייבען." 

אוויא הייסט דען דאָס בוף ?* 

;דאָס לעבען פון נינעס פון פּאַסאַמאָנטע * 

,איז עס שוין געענדיגט ?7 האָט געפרעגט דאָן קיבאָט, 

;ויא אזוי קען עס זיין נעענדיגט,? האט נעזאָנט פּאַסאַמאַנטע, אוען מיץ - 
לטבען איז נאָך ניט געענדינט ? װאָס איך האָב ביז אַהער געשריעבּען נעהט פון מיין 
נעבורט ביז דעם אוינענבליק, װאָס איך ווער יעצט צום צווייטען מאָל פערשיקט אין 
קאַטאָרגע,* 

ייט איהר שוין פריהער אויך דאָרטען געועזען ?* האָט געפרענט דאָן 
קיכאָט, | 
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,גאָט און דעם קעניג צו דיענען,? האָט געזאָנט נינעס, ,בי איך שוין דאָרטען 
- אינמאָל געװעזען פיער יאָהר און ווייס ויא דיא סוכאַרעס און דיא נאַנאַיקע שמעקען, 
און ביי מיר איז ניט קיין גרויסער בעטרעף װיעדער צו געהן אַהין, װוייל איך װעל . 
דאָרט האָבען פרייע צייט צו ענדיגען מיין בוך; דען איך על נאָך האָבען פיעל צו 
זאָנען, און אין דיא שפּאַנישע קאַטאָרגעס האָט מען גענוג פרייע צייט, אָבװאָהל איך 
ברויך ניט פיעל צייט פיר דאָס װאָס איך האָב נאָך צו שרייבען, ווייל איף ווייס אַלעס 
אויף אויסוועניג * | 
עדוא זעהסט מיר אויס אַ געשיקטער יונג?" האט געזאָנט דאָן סיכאָט. 


װאָבער אַן אוננליקליכער,? האָט נעענטפערט נינעס, ,דען דאָס אונגליק פערי 
פאָלגט אימער דיא פעהינטטע מענשען * 


קדיא יוננאַטשעס פּערפאָלנט עס,* האָט געזאָנט דער קאָמיסאר, 


{איך האָב אייך שוין געזאָגט, הערר קאָמיסאַר,! האָט געענטפערט פּאַסאַ" 
מאָנטע, דאָס איהר זאָלט אונז לאָזען צורוה, דען אייערע העררען האָבען אייך ניט 
גענעבען דעם אמטישטעקען, אַז איהר זאָלט אונז אונגליקליכע שלעכט בעהאנדלען, 
זאָנדערן איהר זאָלט אונז אַוענפיהרטן אַהין, וואו דער קעניג װיל, ווען ניט, שווער 
אי ביי מיין נשמה -- -- נאָר נענוג! דיא פלעקען, ועלכע זיינען אין דער שענק 
נעמאכט נעװאָרען, קענען נאָךְ א מאָל הערויסקומען אין דיא װעשן דאָרום זאָל 
יעדערער שווייגען, לעבען גוט און רעדען בעסערס, און לאָמיר ציעהען ווייטער, מען 
האָט שוין גענוג געפּלױדערט !* 

דער קאָמיסאר האָט אױפנעהויבען זיין שטעקען און האָט נעװאָלט פּאַסא- 
מאָנטע'ן געבען פיר זיינע סטראשונקעס ; דאָן קיכאָט האָט זיך אָבער געלענט אין 
מיטען און האט געבעטען ער זאָל איהם ניט שלאָנען, יל עס איז ניט צו פערדענקען 
מענשען, װאָס ער בענוצט פריי זיין צונג, ווען זיינע הענד זיינען פעסט נעבונדען; 
ראַן האט ער זיך נגעווענדעט צו אלע, וועלכע זיינען נעווען צונעשמידט צו דער קייט 
און האָט נעזאָגט  ?‏ ,פון אַלעס, װאָס איהר, מיינע ליעבסטע ברידער, האָט מיר 
געזאָגט, זעה איך קלאָר, דאָס כאָטש מען האט אייך פעראורטהיילט פיר אײערע 
פערברעכענס, זייט איהר דאָך ניט צופריעדען מיט איער שטראָף און איהר געהט 
צו איהר נטנען אייטר וילע ; און ווען איינער פון אייך װאָלט נעהשט סטהר מוטה 
אויף דיא טאָרטורעס, דער אַנדערער מעהר נעלד, און נאָך איינער מעהר פריינד או 

ענדליך ווען דער ריכטער װאָלט נים געהאָט קיין שנאה צו אייך, װאָלט איהר פיעל- 
לייכט בעהאַנדעלט נעװאָרען לוט דער נערעכטיגקייט, וועלכע איהר פערריענט אי 
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דער ווירקליכקייט ; און דעריבער רעדט מיך צו מיין נייסט און ער צוויננט מיך 
זאָגאַר אייך צו ווייזען דעם צוועק, צו ועלכען דער הימעל האט מיך נעשיקט אױיף 
דיזע װעלט און האט מיך בעשטימט צו דעם ריטער-אָרדען, וועלכען איך בעקען און 
צוליעב וועלכען איך האב געטהאָן א נדר צו העלפען אלע דיא, װאָס האבען נויטהינ 
הילף פון מעכטיגע אונטערדריקוננען, / אַזױ ויא איך ווייס אָבער, אַז איינע פון דיא 
זאַכען, וועלכע דיא קלוגהייט פאָרדערט איז ניט צו צויננען מיט נװאַלד װאָס מען 
קען דערנרייכען מיט גוטען, װעל איך דאָ דעם העררן קאָמיסאַר און דיא איברינע 
העררען װעכטער פריינדליך בעטען אייד צו בעפרייען און לאָזען נעהן, וואוהין איהר 
װילט; דעם קענינ װעלען ניט פעהלען קיין מענשען, װאָס זאָלען איהם דיענען אויף 
אַ בעסערער אַרט; דען מיר שיינט עס איז אַ ביסעל צו האַרט צו מאַכען ינע פיר 
שלאַפען, וועלכע נאָט און דיא נאַטור האבען געלאָזען געבאָרען ווערען פריי, ,,איבער" 
הױפּט מיינע העררען וועכטער,?" האט דאָן קיכאָט צונעזעצט, ,ווען דיזע אָרימע מענשען 
האבען געגען אייך גאָרנישט פערבראָכען, לאָזט יעדען איינעם נעהסטן זיינע זינר 
אויף זיין געוויסען, דען עס אין דאָ אַ גאָט אין הימעל, וועלכער לאָזט ניט בעזעס 
אונבעשטראָפט און גוטעס ניט בעלוינט, און עס פּאַסט ניט פיר אַנשטענדינע לייטט, 
צו זיין דיא הענקער פון זייערע מענשענ-ברידער, ווען יענע האבען זיי קיין לייר ניט 
נעטהאָן. איך בעט דאס ביי אייך פריינדליך און טדעל, אום איך זאָל אייך קענען 
בעדאַנקען, ווען איהר טהוט עס מיר; װען איהר װילט עס אָבער ניט טהאָן, וועלען 
דיזער שפּיעז און דיזעס שװערד מיט מיינעם שטאַרקען אַרם אייך צוויננען מיט נװאַלר 
דאס צו טהאָן * | 

;א שעהנער שפּאַס?* האט געענטפערט דער קאָמיסאַר, , מיט אַן אויסגעציי- 
כענטען סאַטאָװעם איז ער ענדליך הערויסנעקומען! ער װיל מיר זאָלען פריי לאָזען 
דעם קענינ'ס געפאַננענע, פּונקט ויא מיר װאָלטען געהאָט דאָס רעכט זייא פריי צו 
לאָזען, אָדער ויא ער װאָלט דאס רעכט נעהאט אונז דאס צו בעפעהקען. געהט א יף 
איער װוענ, הערר, מאַכט אייך צורעכט דאס ראזיר-בעקען אויף איער קאָפּ און זובט 
ניט קיין דרייי פיסינע קטץ.* 

;איהר אליין זייט א קאץ, אַ ראץ און אַ שופט דערצו!" האט געשריען דאָן 
קיכאָט און האט זיך מיט דיזע װערטער אַזױ שנעל הערויפגעיאָנט אױף דעם קאָ- 
מיסאַר, דאָס ער האט איהם, איידער ער האט זיך געקענט וועהרען,, שטאַרק פער- 
וואונדעט מיט זיין פּיקע. צו זיין גליק איז דיזער געווען נראַדע דער, וועלכער האט 
געהאט א פייער-נעוועהר. דיא איבערינע וועכטער זיינען געשטאַנען פערוואונדערט אוּן 
ויא פערשטיינערט איבער דעם אונערװאַרטעטען אָנפאַל; דאָך אָנס זייא זיינען אַ 
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ביסעל נעקומען צו זיף, האָבען דיא ריטער זיך גענומען צו זייערע שווערדען און דיא 
פוסינעהער צו זיערע שפּיעזען און האָבען געװאָלט דאָן קיכאָט'ן אָנגרײפען; דאָן 
קיכאָט האט זייא ערװאַרטעט מיט דער גרעסטטר געדולדינקייט, ער װאָלט מיאוס 
אָבגעשניטען, װען דיא אַרעסטאַנטען װאָלטען ניט בענוצט דיזע גוטע נעלעגענהייט 
זיך לויז צו מאכען, צובראָכען דיא קייטען און זיך פרייא געמאַכט, דער טומעל איז 
געווען אזוי גרויס, דאס דיא וועכטער, וועלכע זיינען?בעפאַלען דאָן קיבאָטץ װאָס האט 
זייא אָנגענריפען, און דיא אַרעסטאַנטען, װאָס האבען זיך קויז געמאַכט, האבען גאָר- 
נישט אויסגעפיהרט, סאַנטשאָ האט פון זיין זייט געהאָלפען גינעס פון פּאַסאַמאָנטע 
זיך לויז צו מאכען און דיזער איז געווען דער ערסטער, וועלכער האט אזוי באַלד וויא 
ער האט געקענט בענוצען זיינע הענד, זיך הערויפנעלאזען אוף דעם קאָמיסאַר, האט 
ביי איהם אווענגענומען זיין שווערד און ביקס און האט מיט דער ביקס נעציעלט דאָ 
אויף דיזען דאָ אױף יענעם, ניט שיעסענדיג, אַזױ דאָס קיינער פון דער וואך איז ניט 
פערבליטבען אויפ'ן אָרט, דען זייא זיינען אַלע אַװענגעלאָפען פון פּאַסאַמאָנטע'ס ביקס 
אַזױ גוט ויא פון דיא שטיינער פון דיא איברינע פריי געװאָרענע אַרעסטאַנטען, 

סאַנטשאָ איז מיט דעם פאַל נאָר ניט צופּריעדען געווען, װייל ער האט מורא 
געהאַט, דאס דיא ענטלאָפענע ועלען דיא נאַנצע געשיכטע נגעבען צו װויסען דער 
הייליגער ברידער שאַפּט, וועלכע װעט לאָזען קלאפּען טרעװאָגע און נאָכיאָגען דיא 
פערברעכער, ער האט דאט געזאָגט זיין העררן און האט איהם געבעטען גלייך + אַוועג" 
צונעהן פון זיין אָרט און זיך בעהאלטען אין דיא נאָהענטע בערג. - 

,גאַנץ גוט?* האט (טזאַנט דאָן קיכאָט, אָבער איך װויים װאָס איך האב 
פריהער צו טהאָן,. ער האט דאַן צו זיך נערופען אלע אַרעסטאַנטטן, װעלכע האבען 
דעם קאָמיסאַר בערויבט ביזן לייב און זיך צושפּרײט. נאכדעם ויא זי האבען זיך 
הערום איהם הערומנעשטעלט, אום צו הערען װאָס ער האט זייא צו זאָנען, האט ער 
פֿאַר זייא געהאַלטען דיא פאָלנענדע רעדע: אבראַווע לייט דאַרפֿען זיין דאַנקבאַר 
פיר דיא טובית װאָס מען האט זייא געטהאָן, און איינע פון דיא זינד, וועלכע בעד 
ליידינען נאָט אֵם מעהרסטען, איז דיא אנדאַנקבאַרקײט. איך זאָנ ראס, מיינע 
העררען, ווייל איהר ווייסט און זעהט, וואס פיר א טובה איהר האט פון מיר געהאַט, 
אָלם בעלוינונג דאַפיר ווינש איך און פּערלאַנג פון אייך, דאס איהר זאָלט אַלע, 
בעלאדען מיט דיזער קייט, וועלכע איך האב אייך העראָבנענומען פון האַלז, געהן 
גלייך נאך דער שטאָדט טאָבאָסאָ, זיך דאָרטען מעלדען צו דער דאַמע דולצינעא, 
אום איהר צו וויסען צו נעבען, דאס איהר ריטער, דער ריטער פון דער טרויעריגער 
געשטאַלט, ווענדעט זיך צו איהר, און איהר זאָלט איהר פּונקט אין פּונקט אַלעס 
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ריכטיג ערצעהלען, װאָס עס איז פאָרגעקומען אין דיזען גרױסאַרטיגען אַבענטײער ביז 
צו דעם אױגענבליק, װאָס איך האב אייך פערשאַפּט איער געווינשטע פרייהייט. נאָך 
דעם מענט איחר אייך נעהן וואוהין איהר ווילט, 

גינעס פון פּאַסאַמאָנטע האט פיר אַלע איבריגע נענומען דאס װאָרט און האט 
געזאָגט ; {דאס װאָס איער גנעדיגקייט בעפעהלט אונז צו ערפילען, מיין הערר און 
בעפרייער, אין פיר אונז דיא אונמענליכסטע אונמעגליכקייט ; דען מיר טאָרען ניט 
געחן אַלע צוזאַמען אויף איין וועג, מיר מוזען נעהן בעזונדער, יעדערער ויא און וואו 
ער קען, ווען מענליך זוכען זיך צו בעהאַלטען אין דער ערד אום דיא היילינע ברידער- 
שאַפּט זאָל פון אונז ניט געפינען קיין שפּוֹר, דען זיא װעט אונז געװיס הערומזוכען. 
װאָס איער גנעדינקיט ק ען טהאָן און זאָל לױט רעכט טהאָן איז, דאס איהר 
זאָלט דיא עהרע, וועלכע איהר בעפעהלט אונז צו צייגען דער דאַמע דולצינעא פו 
טאָגאָסאָ, פערבייטען אױף א געוויסע צאָהל אַװעדמאריאָס און קרעדאָס, וועלכע 
מיר וועלען ויא אם בעסטען פיר אייך זאָגען, דען דאס אין אַן אַרבײט, וועלכע מען 
קען טהאן ביי טאָג און ביי נאַכט, לויפענדיג און רוהענדיג, אין קריטג און אין פריערען, 
דאס מיר זאָלען זיך יעצט צוריקקעהרען צו דיא פלייש-טעפּ פון מצרים, איך מיין, 
מיר זאָלען װיעדער נעהמען אונזערע קייטען אויפ'ן נאַקען און װאַנדערן דערמיט נאך 
טאָבאָסאָ, איז דיא זעלבּינע זאך ויא מען זאָל זיך פּאָרשטעלען אַז יעצט איז נאַכט, 
וועהרענד עס איז יעצט אין אמתץ צעהן א זיינער אין דער פריה, און אזא זאַך פוץ 
אונז צו פּערלאַנגען הייסט פּערלאַנגען באַרנעס פון אַן אולמ-בוים." 

,אָבער איך שווער,* האט נעזאנט דאן קיכאָט זעהר צאָרנדיג, ,איהר הער 
הורענ-זוהן, אָדער דאָן גינעסיללאָ פון מּאַראָפּיללאָ, אָדער ויא איהר מענט אייך 
הייסען, דאם איהר זאָלט איינער אליין נעהן מיט אַלע אייערע אייזענס צווישען דיא 
פיס און דיא גאַנצע קייט איבער'ן רוקען, * 

פּאַסאַטאָנטע, וועלכער איז ניט געווען צו געדולדיג, און האט שוין געזעהן דאס 
דאָן קיבאָט איז ניט געווטן ביי'ן זינען פון דעם װאָס ער האט אַזעלכע חברה בעפרייט, 
האט ער זיינע לייט גענעבען א װוינק, נאך וועלכען זי זיינען צוריקנעגאַנגען עטליבע 
טריט און האבען אויף דאָן קיכאָט'ן אָנגעהױבען צו רעגנען מיט אזוי פיעכע שטיינער, 
דאס ער האט זיך אפּילו מיט זיין שילד ניט געקענט שיצען, און דער אָרימער ראָ- 
צינאַנטע האט זיך אַזױ וועניג בעקימערט ווענען זיינע שפּאָרען, ויא ער װאָלט געווען 
גענאָסען פון בראָנז. סאַנטשאָ איז פּערקראָכען הינטער זיין עזעל און האט זיך אוין 
אַזאַ'ן אופן געשיצט פון דעם רענען פון דיא שטיינער, וועלכער האט אויף זי געשטראָמט, 
דאָן קיכאָט האט זיך נים געקענט דעקען מיט זיין שילר אַזױ גוט, דאס איינינע 
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שטיינדלאַך זאָלען איהם ניט טרעפען מיט אַ גװאַלדיגער קראַפט, או ער איז גע" 
פאַלען צו דער ערד; און קוים איז ער אומנפאַלען האט זיך דער שטודענט אוף 
איהם הערױפנעלאָזען, האט העראָבגענומען דאָס בעקען פון זיין קאָפּ, האט איהם 
רערמיט נענעבען דרייא אָדער פיער קלעפּ דערמיט אױף דיא פּלײצעס און האט עס 
דאן נעקלאַפּט אָן א שטיין כיז עס איז כמעט צובראָכען געװאָרען אין שטיקער. מען 
האט פון דעם ריטער העראָבנעצױיגען זיין װאַפּענ-דאָק און מען װאָלט איהם אויך 
העראָבגענומען זיינע הויזען,. װען זיינע אייזערנע כאָליעװעס װאָלטען דאס געלאָזען, 
סאַנטשאָץ האָבען זייא אױסגעטהאָן דעם ראָק און האבען איהם געלאָזען אין איין 
קאַמעזעלקע, און נאכדעם ויא זייא האבען זיך צוטהיילט מיט דיא זאַכען, איז זיך 
יעדערער געגאַננען זיין װועג, דענקענענדיג פיעל מעהר אויסצומיידען דיא היילינע 
ברידערשאַפט, פּאַר ועלכער זייא האבען אַלע אַבשײ געהאָט, אַלס צו נעהמען דיא 
קייט אויפץ נאַקען און צו נעהן אָבנעבּען עהרע צו דער יונגפרוי דולצינעאַ דעל 
טאָבאָסאָ, דער עזעל און ראַצינאַנטע, סאַנטשאָ או דאָן קיכאָט זיינען אַלײן נער 
בליעבען אויף דעם פּלאַץ; דער עזעל איז געשטאַנען פּערטראַכט אן מיט אַ 
חעראָבנעלאָזענעם קאָפּ, פון צייט צו צייט שאָקלענדיג מיט דיא אויערן, ווייל ער 
האט נעמיינט, דאס דער שטײנעריהאָנע?, ווטלכער איז איהם געפלױינען אין דיא 
אױיערן, איז נאך ניט געווען פאָריבּער. ראָצינאַנטע איז געלענען לעבען זיין העררן, 
ווייל איהם האט אױך א שטיין אַװעגגעלענט אױף דער ערד; סאַנטשאָ, האַלב 
נאַקטט ויא ער איז געווען, האט נעציטערט פאַר דער היילינער ברידערשאַפט ‏ דאָן 
קיכאָט איז ענדליך געווען זעהר צאָרנדיג, יל נראַדע דיא האבען איהם אַזױ שלעכט 
בעהאַנדעלט, וועלכע ער האט נעטהאן אַזאַ גרויסע טובה, 


:1,162 1 עע רנ 
= יי 





געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 209 


קאַפּיטעל 24. 


װאָס מיט דעם ריפער האָט פּאַסירט אין סיערראַ מאָרענאַ, איינע פון דיא זעלטענסטע בע" 
געגעניסען, וועלכע ווערען ערצעהלט אין דיזער טרייער געשיכטע. 


א דאָן קיכאָט האט געזטהן דעם אָבשניט, װאָס 
ֹ ער האט דאָ געהאַט, האט ער געזאָנט צו זיין 
שילדיטרענער: , מען האָט מיר אָפט נעזאָגט, סאַנטשאָ, 
דאָס טהאָן אַ טובה אַ געמיינעם נעזינדעל אין דיא 
זעלבינע זאך וויא גיעסען װאַסער אין ים העריין, װע 
איך װאָלט נעגלויבט דיינע װוערטער, וואלט איך פער- 
שפּאָרט צו האַבען דיזע ערגערניס ; דאָך פאַרביי איז 
פארביי  ;‏ געדולד, און װייטער װעל איך שוין זיין פאָר- 
זיכטיגער!* 
קאיהר װעט זיין פאָרזיכטיגער!" האט געענטפערט סאַנטשאָ; {אַזױ זיכער 
װויא איך בין אַ טערק. אָבער אַזױ ויא איהר זייט מודה, דאָס איהר האט געקענט 
פּערשפּאָרען דיזע ערגערניס, וען איהר װאָלט מיר נענלויבט, טאָ גלויבט מיר איצטער, 
ווען איהר ווילט אויסמיידען אַ נרויסע צרה; איך װעל אייך זאָנען, דאָס מיט דער 
הייליגער ברידערשאַפט קען מען קיין ריטעריי ניט טרייבען ; זיא ניט קיין דרייער ניט 
פיר אלע וואנדערנדע ריטער פון דער וועלט, און דעם אמת זאָנענדיג, מיר דוכט זיך 
שוין אויס, דאָס זייערע שפּיעזען רוישען שוין הערום דיא אױערן * 





ץדוא ביסט פון דער נאַטור א שרעקעדיגער, סאַנטשאָ,? האט געזאָנט דאָן 
קיכאָט, אָבער אום דוא זאָלסט מיר ניט קענען פאָרװאַרפען, דאָס איך בין אַן עקשן 
און װיל קיינמאָל ניט פאָלנען דיין ראטה, װעל איד דיר יעצט פּאָלנען און אויסמיידען 
דיא צרה, פאַר װעלכער דוא האָסט אַזי מורא, דאָך אָנער מיט דער בעדינגונג 
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דאָס דוא זאָלסט קיינעם אין דיין לעבען אָדער נאָכ'ן טױדט ניט ערצעהלען, דאָס איך 
האָב אויסנעמיעדען דיזע נעמאַהר װוייל איך האָב מורא נטהאט, זאָנדערן דאָס איך 
האָב עס נעטהאָן װיי? דוא האסט מיך שטאַרק געבעטען; װען דוא ערצעהלסט 
אנדערס זאָנסטו ליגען און פון יעצט בי דאַמאָלס, און פון יענער צייט ביז דיזער, 
זאָג איך דיר, אַז דוא זאָנסט ליגען און וועסט ליגען זאָנען, װען דוא וועסט אַזױ זאָנען 
אָדער דענקען, זאלסט מיר קיין איין װאָרט ניט רעדען; דען ווען דוא וועסט מיר 
נאָר איין נעדאַנק ווייזעו, דאָס איך מייד אױיס אָדער-איך האָב מורא עפּעס א גנע" 
פאהר, איבערהייפּט דיזע, וועלכע שיינט יע צו זיין א ביסעל געפּעהרליף, בלייב איך 
דאָ איבער אַלײן און ערװאַרט ניט נאָר דיא היילינע ברידערשאפט, פּאַר ועלכער 
דוא האָסט אַזױ מורא, נאָר אױך אַלע ברידער פון דיא צוועלף שבטים פון ישראל, 
דיא זיעבען מאקאַקאַבעער, קאַסטאָר'ן און פּאָללוקס'ן און אַלע ברידער און ברידער- 
שאפטען פון דער וװועכט * 


,הערר," האט נגעענטפערט סאַנטשאָ, ,צוריקנעהן הייסט ניט אַוענלויפען און 
װאַרטען איז קיין חכמה, ווען דיא געפאַהר איז גרעסער אַלס דיא אויסזיבט זיך גליק" 
ליך הערויסצודרעהען; און װער עס איז נעשיידט. פערהיט זיך הײינט אױף דעם 
מאָרנענדינען טאָג און ריזיקירט ניט אַלעס מיט אַ מאָל; איך קען אייך פערזיכערן, 
דאָס כאָטש איך בין אַ נשַרישער פּױער, ווייס איך פון דעסטװענען אויך אַ ביסעל 
װאָס הייסט ריכטינע אויפפיהרונג, איהר זאָלט דעריבער קיין חרטה ניט האָבען, 
דאָס איהר נעהמט מיין ראַטה, זאָנדערן נעהט הערויף אױף איער ראָצינאַנטען, ווען 
איהר קענט, אָדער לאָזט מיר אייך העלפען הערויפגעהן און געהט מיר נאָך; דען 
מיין פאַרישער שכל זאָגט מיר, דאָס מיר האָבטן יעצט נויטהינער דיא פיס אַלט דיא 
הענד* 


,ניט ענטפערנדיג מעחר קיין װאָרט איז דאָן קיכאָט הערויף אויפ'ן פערד אח. 
סאַנטשאָ האט אויף זיין עזעל נעריטען פאָרוים צו דיא בערג פון סיערראַ מאָרענאַ, 
וועלכע איז ניט נעווען ווייט און וועלכע סאַנטשאָ האט געװאָלט דורכנעהן אין דער 
ברייט, נעהמען דעם װעג צו װיסאָ אָדער אַלמאַדאָװאַר דעל קאמפּאָ אום זיך אין 
דיזע ווילדע גענענדען צו בעזאַלטען אויף איינינע טענ,, דאָס דיא היילינע ברידער- 
שאַפט זאָל זי ניט קענען נעפינען, ווען זי ועלען זי נאָכזוכען, ער האט זיך געפיהלט 
מוטהיג דאָס צו טהאָן, ווייל ער האט נעזעהן מיט ואונדער, דאָס דיא עסענ-װאַרג, 
וועלבעס זיין עזעל האָט נעטראָנען, איז ניט צונענומען נעװאָרען פון דיא אַרעסטאַנטען, 
וועלכע האָבען אַלעס אַזױ שטאַרק דורכנעזוכט, 
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דיזען אבענד זיינען זי אָנגעקומען אין מיטען פון דער סיעררא מאָרענאַ, וואו 
סאנטשאָץ איז געווען בעליעבט צוצובריינגען דיא נאַכט און אױױסערדעם צו בלייבען 
דאָ ליעגען שטיל נאָך אַ פּאָר טעג, וועניגסטענס אַזױ לאַנג ויא דער ברויטיזאַק װעט 
געדױערן; = און אַזױ האָבען זייא איבערגענעכטינט צווישען צווייא פעלזען אונטער 
אייניגע. קאָרקענ-בוימער. אָבער דאָס שלימ"מזל, ועלכעס, װיא דיא אפּיקורסים 
זאָגען, מאבט און פיהרט אַלעס וא איהם געפעלט, האט אַװי נעפיהרט, ראָס 
גינעסן פון פּאַסאַמאָנטע, דעם אַרצ-גנב און רויבער, וועלכען דאָן קיכאָט'ס העלרישי 
קייט און דומהייט האָבען בעפרייט פון דער קייט, איז גראדע אײנגעפאַלען אוס 
פורכט פּאַר דער הייליגער ברידערשאַפט, זיך צו בעהאלטען צווישען דיזט בערג, און 
זיין מורא און דער צופאָל האבטן איהם געבראַכט אוף דעם זעלביגען אָרט, וואוהין 
זייא האבען אויך דאָן קיכאָט'ן און סאַנטשאָ'ן געפיהרט, אין אַזא צייט און שטונדע, 
דאָס ער האט זייא ניט געקאנט דערקענען און האט אױף ניט געקענט אָבװאַרטען 
דיא געלעגעגהייט ביז זייא וועלען אײנשלאָפֿען, אַזױ ויא דיא רשעים זיינען אימער 
אונדאַנקבאַר. און ווייל דיא נויט ווייס ניט קיין געבאָט און דיא דאגה פון איצטער 
טרייבט אַװעג דיא געדאַנסען וועגען שפּעטער, איז אױך דעם אונדאַנקבאָרען און 
זינדינען נינעסן הערויף אוף דיא געדאַנקען, פון סאַנטשאָ פּאַנצאַ'ן אַוענצוגנבענען 
זיין עזעל; וענען ראָצינאַנטען האט ער זיך ניט נעקימערט, ווייל עס האט אויסגע- 
זעהן, דאָס ער איז נגעווען צו שלעכט צום פּערקויפען אָדער צום פערזעצען, סאַנטשאָ 
האט איינגעשלאָפען, נינעס האט אָבנעננבעט זיין עועל, און איידער דער מאָרנען - 
איז אָנגעקומען איז ער שוין נעווען מיט איהם װייט אַװעג. דער מאָרגענשטערן איז 
אױפּגענאַננען און האָט אָנגעפילט דיא נאַנצע װעלט מיט פרעהליכקייטע אָבער 
סאנטשאָ פּאַנצאַין מיט טרויער ; דען זיין עזעל איז געווען אַועג און אַלס ער האט זיף 
דאָס הערומנעזעהן, האט ער אָנגעהױבּען זעהר טרויריג און קלעגליך צו יאָמערן אויפץ 
קול, אַזױ דאָס דאָן קיכאָט האט זיך אױפנעכאַפּט און האט געהערט, ויא ער האט 
אויסגערופען  :‏ /אָ, דוא מיין הערצענס"געליעבטער זוהן, דאָס קינד פון מיין הויז, דער 
ליעבליננ פון מיינע קינדער, דער שװאַרצ-אַפּעל פון מיין פרוי, דער װאָס מיינע שבנים 
האבען מקנא געווען, דיא שטיצע פון מיינע לאַסטען, קורץ, מיין האַלבער ברויט-נעבער 
און פּערזאָרגער! דען מיט דיא זעקס און צװאַנציג מאראַװעדיס, וועלכע דוא 
האסט יעדען טאָג אינגעבראַכט האב איך געהאַט העלפט הוצאות פיר מיין פא" 
מיליע,* | | 

אַלם דאָן קיכאָט האט נעהערט זיינע קלאַנען און דיא אורזאך, האט ער זיין 
שילד-טרענער געטרויסט אַזױ נוט ויא ער האט געקענט, האט איהס געבעטען צו 
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האבען נעלד און האט איהם פּערשפּראַכען צו געבען א שריפט אױף דרייא יוננע 
עזלען פון דיא פינף, ויעלכע ער האט נעלאָזען צו הויז, דערמיט האט זיף סאַנטעאָ 
בערוהינט, ער האט אָבנעװ"שט זיינע טהרערען, האט פערשטיקט זיין זיפץ און האט 
זיין העררן געדאַנקט פיר דיזען בעווייז פון זיין גוטסקייט, 

אַלס דאָן קיכאָט האָט הערייננעריטען צווישען דיא בערג האט ער זיך ערפרייט, 
ווייל עס האט איהם אויסנעזעהן, אַז דיזע געגענדען זיינען זעהר נוט פיר אבענטייער, 
אַלע וואונדער"נעשיכטען, וועלכע האבען דיא װאנדערנדע ריטער בענעגענט אי 
אַזעלכע וויסטע און איינזאַמט ערטער, האבען בעשעפטיגט זיין געדעכטניס, און ער 
האָט זיך אַזױ שטאַרק פעױטיעפט אין דיזע געדאַנקען, דאָס טר האָט קיין אַנדער 
זאך ניט געזעהן און ניט געהערט. סאַנטשאָ, אָבער, האָט אַזױ באַלד ויא ער האָט 
געמיינט, דאָס ער געפינט זיך אױף אַ זיכערן װענ, זיך ניט נענומען צו קיין אַנדער זאַך 
אַלס אָנצופילען זיין מאָגען טיט דעם פערבליעבענעם עסענװאַרנ, װאָס זי האָבען צױ 
גענומען פון דיא נייסטליכע, אַזױ איז ער נאָכגעגאַנגען הינטער זיין העררן און האָט 
איין שטיק נאָכ'ן אַנדערן הערויסגענומען פון זיין רייזע'זאַק און האט נעפּאַקט זיין 
מאָנען ; און אַזױ קאַנג ויא ער איז דערמיט געווען בעשעפטינט, האט ער זיף ניט 
נעקימערם װוענען אַבענטײער. | 

אינדעם האט ער אויפגעהויבען דיא אוינען און האט בעמערקט, דאָס זיין הערר 
האָט זיך אָבגעשטעלט און האט זיך בעמיהט מיט דער שפּיץ פון זיין שפּיעז אויפצר 
הייבען אַ בינדעל, וועלכער איז געלעגען אוף דער ערד און האָט זיך געאַײלט איהם 
צו העלפען  ;‏ ער איז גראַדט אָנגעקומען, ווען דאָן קיכאָט האָט מיט זיין שפּיעז נע" 
װאָלט אויפהייבען אַ רייט'קיסען מיט אַ טשעמאָדאַן, ועלכע זיינען ביידע געווע 
ציפוילט און אַזױ שווער, דאָס סאַנטשאָ האָט זייא נעמוזט אויפהייבען, און זיין הטרר 
האט איהם בעפוילען, נאָכצװעהן, װאָס אין דעם טשעמאָדאַן געפינט זיך, דען אָבװאָהל 
דער טשעמאָדאַן איו געוען מיט אַ קייט און שלאָס, האט מען דאָך דורך דיא צער" 
ריסענע ערטער געקענט זעהן, װאָס דאַרין איז נעלענען, נעמליך, פיער העמדער פון 
דעם פיינסטען האָללענדישען לייווענד, און אַשדערע װייסע און פיינע װעש; אויסער 
דעם האָט ער נעפונען צװאַמענגעבנדען אין אַ מוך אַ שעהן ביסעל גאָלדי 
שטיקער, | 

,געלויבט און געבענטשט זאָלען זיין דיא הימלען, װאָס האָבען אונז איין מאָל 
בעשערט אַן אַבענטײער, װעלכעם בריינגט אונז עפּעס אֵיין 1 האָט אוסנערופען 
סאנטשאָ, אַזױ באַלד ויא ער האָט זייא דערזעהן. אַלס ער האט ווייטער נאָכגעזובט 
האט ער נעפונען א קליינעס, רייךָ פערציערטעס נאָטִיצ-בוך, דיזעס האט דאָן קִיכְאַת 





נגעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 209 


פערקאנגט פיר זיך און האָט איהם דאנגענען ערלויבט דאָס געלד צו בעחאַלטען פיר 
זיך, סאַנטשאָ האָט איהם געקוסט די האַנד פיר זיין גוטסקייט, האָט ארויסגענומען 
די װועש און דאָס געלד פון דעם טשעמאָדאַן און האָט אַלֶעס אריינגעלייגט אין 
זיין רייזע-זאַק. ווען דאָן קיכאָט האָט אַלע דיעזע זאַכען געזעהען, האָט ער געזאָנט; 
, אי גלויב געוויס, דאָס א רייזענדער האָט זיך ערגעץ פעראירט אין דיזען ווילדען 
אָרט און איז בעפאלען געװאָרען פון רויבער, וועלכע האָבען איהם ערמאַרדעט און 
האָבען ערגעץ פערשארט זיין קערפּער אין דיעזער וויסטער געגענד". 
,דאָס קען ניט זיין", האָט געזאָגט סאַנטשאָ; , ווייל ווען דאָס װאָלטען גנע" 
ווען רויבער, װאָלטען זיי דאָס געלד ניט איבערגעלאָזען", 
,דוא האָסט רעכט", סאנטשאָ", האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, , אָבער אויף אַזא'ן 
אופן פערשטעה איך ניט, װוי אַזױ די זאך שטימט. װאַרט, פיעללייכט געפינען 
מיר עפּעס אויס אין דיעזען נאָטיץ-בוך, װאָס זאָל אונז געבען א שפּור", ער האָט 
דאן געעפענט דאָס טאשען-ביכעל און האָס ערסטע, װאָס ער האָט דערין געפונען, 
איז געווען די ערסטע פּראָבע פון א געדיכט, וועלכעס ער האָט פאָרגעלעזען הויך 
אום סאַנטשאָ זאָל עס קענען הערען, אזוי: *) 
אָ, דער גאָט פון ליעבע װויוס ניט מוונע ליודען, 
אָדער אפשר וויל דער גאָט, דאָס מוונע פּוון 
זאָל גרעסער אַלס דיא לוידען פון אַנדירע זיין 
און וויל דאָס שלומסטע מזל מיר בעשיודען. 


דאָך ער אוו אַ גאָט און סיקען ניט אַנדערס זיין, 

ער ווייס געוויס פון אלע מיונע ליידען, 

ער געפונט אין זוו געווי'ס ניט קיונע פריודען -- 
פון װאַנען, אָבער, נעהמט זיך טמוינע גרויסע פּוין? 


האָסט דו זוו, פולים, מיר געשוֹקט -- אָ נייןן 


אַווי פיעל שלעכטעס קען ביי דיר נים זוֹין, 
אויך ניט פון היומעל קומט מיר דועוע פּיין. 


מיר קען קיין זאַך, אַחוץ דער טוידט אַלין, 
היילען מיונע שווערע, גרווסע פּלאָגען 
װואָס זייער אורזאַך קען קיין מענש נים זאָגען. 


*) דיא איבערזעצונג פון דיזען געדיכט איז אַ ביסעלע פױווער וויא דיא איבער. 
זעצונגען פון דוֹא געדוכטע, וועלכע זיינען שוין און דיעזען בוך געקומעו 
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,פון דיזע נראַמען!" האט געזאָנגט סאנטשאָ, ,קען מען נאָרנישט הערויסנעהמען 
סיידען דער פּאָדים, פון וועלכען דאָ ווערט גערעדט, זאָל אונז בּרייננען אױף דיא 
שפּור פון דעם קנויל.* 

אװאָס רערסטו דאָ פון אַ פאָדים ?* האט געזאָנט דאָן קיכאָט, 

,מיר האט זיך אָבנעדוכט, דאס אֵיהר האט גערעדט פון אַ פאָרים?" האט 
געענטפערט סאַנטשאָ. | | 

;ניין, פילי האב איך געלעזען," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,און דאַס איז 
וואהרשיינליך דיא דאמט, איבער וועלכטר דער פערפאַסער פון דעם נעריכט בעי 
קלאָגט זיך; ער איז קיין שלעכטער דיכטער, סיידען איך פערשטעה ועניג דיוע 
קונסט.* 

,פערשטעחט אויך איער ננעדינקיים װאָס גראַמען זיינען לי* 

א{בטסער אַלס דוא שטעלסט זיך פאָר!" האט געזאָנט דאָן קיכאָט; אדאס 
וועסטו שוין זעהז, װען איף װעל דיר פאָרלעזען א בריעף צו מיין בעפעהלערין דול" 
צינעא. פון טאַבאַסאָ, וועלנען איך האב פון אָנפאַנג ביז ענדע געשריעבען לויטער אין 
גראַמע, דען דוא מוסט װיסען, סאַנטשאַ, דאס אלע, אָדער דיא מעהרסטע 
וואנדערנדע ריטער פון דיא פריהערדיגע צייטען זיינען געוען גרויסע דיכטער א 
האַרפּענישפּיעלער; דיזע בײדע זאַכען האבען איינענטלין געהטרט נאױ צו זייא. 
אמת,. דיא נעריכטע פון דיא פריהערדינע ריטער וויזען מעח ביפט אַלס 
קונסט.* י | 

,זאָל איער גנעדינקייט לעזען נאך ווייטער,?" האט נעזאָגט סאנטאַָאָ; ,פיעל- 
לייכט געפינט איהר נאף עפּעס, װאָס זאָל אונז צופריעדען שטעלען." 

דאָן קיכאָט האט איבערגעמישט אַ בלאט און האט געאַנט: ,דאָ שטעהט 
עטוואס געשריעבען אין פּראָזא און דאס זעהט אויס צו זיין א בריעף. * 

,אַ געשעפטס בריעף ל** האט געפרעגט סאַנטשאָ. 

,נאך דעם אָנפּאַנג נאך שיינט עס צו זיין אליעבעס-בריעפּ? האט געענטפערט 
ראָן קיבאַט. | 

,טאָ לעזט איהם הויך,* האט געזאָנט סאַנטשאָ; ,איך האב ליעב צי הערען 
פון ליעבע-זאכע:,* 

,גאנץ נערן* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, און לעזענדינ הויך, ויש סאַנטשאָ 
זאט פערלאננט, האבען זי געפונען פּאָלנענדען אינהאַלט ; 
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דיין פאַלשער צװאָג און מיין געוויסעס אוננליק טרייבען מיך אַװעג אין אַן אָרט, 
פון װאַנען דוא װעסט גיכער הערען פון מיין טוירט אַלס דיא שטּימע פון מיינע 
קלאגען,. אונדאַנקבארע! דוא האָסט מיך אַװעננעװאָרפען און אויסנעקליעבען אן / 
אַנדערן, וועלכער איז רייכער פֿאַר שיר אָבער ניט בּעסער 1 ווען עהרליכקייט װאָלט 
זיין א רייכטהום, וועלכען טען װאָלט שעצען, װאָכט איך ניט דאַרפען מקנא זיין דעם 
אַנדערנ'ם נליק א בעוזינען מיין איינגעס אונגליק. װאָס ריין שעהנהייט האָט 
אויפגעבויט האָבען דיינע. טהאַטען װיטדער צערשטערט; דיין שעהנהייט האט מיך 
בעוואויגען דיך צו האַלטען פיר אַן ענגעל; ריינע טהאַטען וייזען מיר, דאָס דוא 
ביזסט נאָר אַ װײכספּערזאָן, לעג נליקליך און אין רוהע, דוא -- װאָס דוא האָסט 
מיין רוהע פון מיר אַװעננענומען, א גאָט זאָל געבען, דאס דער בעטרוג פון דיין 
פּערלאָבטען זאָל שוג בלייבטן פּערבאָרגען, אום דוא זאָלסט ניט חרטה האָבען אוף 
דיין טהאַט און איך זאָל ניט נעהמען קיין נקמה, װעלכע איך װך אױסצר" 
מיידען.* 

אַלס דאָן קיכאָט וואט געענדיגט לעזטן דיזען בריעף, האט ער געזאָגט  :‏ ,פון 
דיזען ויא פון ויא פערזען קאָזט זיך נאָר הערויסנעהמען, דאָס דער פערפּאַסער פון 
ביירע איז אַן אוננליקנינער פערליעבטער,? ער האט דאַן דורכנעבלעטערט דאָס 
גאַנצע נאָטי ביכעל און האט געפונען נאך אנדערע פערזען און בריעף, פון וועלכע 
ער האט איינינע געקענט קעזען און אנדערע ניט ; אָבער דער אינהאַלט פו אַלע 
זיינען נטווען קלאַנען, טרויער, צווייפעל, פרייד און אומעדינקייט, ענטציקוננען איבער 
װאַרימע ל עכע אוּן ערגערניס איבער קאַלטקײט צו איהם, 

וושהרענד דאָן קיכאָט האט זיך בעשעפטינט מיטץ נאָטיצ"בוך, האט סאַנְטשאָ 
דורכנעזושט יעדען װינקעל און יעדען קנייטש אין דעם טשעמאָדאַן און אין דעם רייט- 
קיסען אזוי גענוי, דאס ער האט ניט פערפעהלט אויפצוטרענען יעדען נאָהט און צו 
קראַצע; יעדען פלעק, אום עס זאָל דורך זיין נאַכלעסיגקײט אָדער פערזעהן דאַרין 
גאָרנישט איבערבלייבען; אַזױ פיעל האָבען דיא נעפונענע גאָלדענע מטבעות -- 
וועלכע זיינען געווען מעהר אַלס חונדערט -- אויפגערייצט זיין תאוה צו געלד;. און 
אָבואָהל ער האט מעהר גאָרנישט געפונען, האט איהם שוין מעהר ניט ליד געטהאָן דאָס 
אדעקען,* דיא ווירקונג פון דעם וואונדער-טראַנק, דיא שטעקענ-קלעפּ און דיא קולאקעס 
פוז דעם עזעל-טרייבער, דער היזק פון זיין עזעל און דער ראָק, וועלבען מען האט בי 
אזיהם אַװעגגערױבט; ער האט געגלױיבט, דאָס ער איז פיר זיין הונגער, דורסט און 
אֶֶע ‏ מיהזעלינקייטען, וועלכע ער איז אוסגעשטאנען ביי זיין העררן אין דיענסט, 
צעהר אַלס רייך בעלױנט געװאָרען, װײל ער האט איהם נגעדיג אָבגעטראָטען דיזען 
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געפיגס, דער ריטער פון דער טרויעריגער נעשטאַלט איז דערוויילע געװאָרען נייניע- 
ריגער צו וויסען, װער עס האט געקענט זיין דער איינענטהימער פון דעם משעמאָדאן ; 
דען ער האָט געשלאָסען פון דיא פערזען און פון דעם בריעף, פון דיא גאָלדענע 
מטבעות און פון דיא פיינע װעש, דאָס דער אַמאָליגער בעזיצער האט געמוזט זיין אַ 
פאָרנעהמער פאַן, וועלכען דיא קאַלטקייט און האַרטנעקינקײיט פון זיין געליעבטער 
האָבען געטריעבען צו אַ פערצווייפעלטען ענטשלוס. אַזױ װיא עס איז אין אזא ווילדער 
און רויהער גענענד נעווען שווער אימעצן צו טרעפען, װאָס זאָל איהם קענען געבען 
בעשייד וועגען דער זאַך, האט ער יעצט נאָר געטראַכט צו געהן ווייטער, און האט 
ראָצינאַנטען געלאָזען וועהלען דעם ועג, און ער האט געוועהלט אַזא'ן אָרט, װאו ער 
האט נעקענט דורכקומען אֵם בעסטען, דאָן קיכאָט אין געבליעבען ביי זיין מיינוננ, 
דאָס אין דיזען ווילדען אָרט ועלען איהם קיין אַבענטײער ניט פעהלען, 

רייטענדיג מיט דיזע מחשבות װייטער האט ער אױיף דעם שפּיץ פון אַ הויבען 
אָרט דערזעהן אַ מענשען, וועלכער איז וואונדערבאַר פלינק געשפּרונגען פון איין פעלז 
צום אַנדערן און פון איין קוסטאַרניק צום צוייטען. ער האָט אױסנעזעהן האַלב" 
נאַקעט און ער האט נעשיינט צו האָבען אַ שטאַוקען באָרד און דיקע, שאָרסקע 
האָאָר און צו געהן באָרװעס, אָהן שיך און זאָקען. אַ פֹּאָאָר הויזען -- ויא עס האט 
אויסנעזעהן -- פון ברוינעם סאַמעט, האבען בעדעקט זיינע פיס; זייא זיינען אָבער 
געווען אַזױ צוריסען, דאָס אין מאנכע ערטער האט זיך דורכגעזעהן דיא נאַקעטע 
הוט ; זיין קאָפּ איז נעװוען אונבעדעקט, אָבװאָהל ער איז, ויא געזאָגט, פאָריבער 
געלאָפען מיט דער נרעסטער נעשווינדקייט, האט דער ריטער פון דער טרויערינער 
געשטאַלט דאָך בעמערקט און בעאָבאַכטעט אַכע דיזע קליינינקייטען. ער האט זיך 
געגעבען אַלע מיה דעם ענטלאָפענעם נאָכצױאָנען, אָבער ראָצינאַנטע'ס שװאַכע 
קרעפטען זיינען ניט געווען פיר דיא שווערע װענען פון דיזען אָרט, אפילו ביי זיינע 
געוועהנליכע קורצע און בעדאַכטע טריט, דאָן קיפּשָט'ן איז נלייך הערױף אויף דיא 
געדאַנקען, דאס דיזער מענש איז נעוויס דער איינענטהימער פון דעם טשעמאָדאַן און 
פון דעם רייטיקיסען און ער האט זיך פּאָרגענומען איהם אויפצווכען, ווען עס זאָל 
אפילו אויסקומען אומצוציעהען אין דיזען וויסטען אָרט אַ נאַנצעס יאָהר, ער האט 
דעריבער זיין שילר-טרענער נעהייסען דורכנעהן איין טהייל פון דיא בּערג, וועהרענד 
ער אַלײן װעט דורכציעהען זיעם אַנדערן טהייל, אום אויף אַזאַ'ן אַרט צו קומען אויף 
דעם שפּור פון דעם מענשען, װעלכער אין פאַר זייא אַזױ געשװינד פאַרביי' 
נעלאָפען. | 

אדאם קען איך ניט?? האט נעזאָנט סאנטשאָ; אדען אזי באלר וויא איף 
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על אָבטרעטע: פון אֵייער ננעדינקייט, װעט מיך נלייך בעפאַלען אַ מורא און װעט 
מיך פּערפאָלנען מיט טויזענד שרעקליכע געשטאַלטען און בילדער. לאָזט מיר איי? 
מעלדען, דאָס פון היינט אָן װעל איך מיך פון אייך ניט ערווייטערן אויף איין פינגע- 
דיא ברייט, * 

,פון מיינטווענען,* האט נעזאנט דער ריטער פון דער טרויערינער נעשטאַלט, 
,עס פרייט מיך, דאס דוא האסט אַזױ פיעל פערטרויען אױף מיין מוטה, וועלכער זאָל 
דיך אויך ניט פּערלאָזען אפילו װען דיין נייסט װעט פערלאָזען דעם קערפּער. געה 
מיר נאָך יעצט טריט ביי טריט, אָדער ויא דוא קענסט און מאך דיינע אויגען פיר 
לאַנטערנעס, וועהרענד מיר ציעהען אום דיזען קליינעם באַרג, פיעללייכט געפינען מיר 
דעם מענשען, ועלכען מיר האבען געזעהן, ועלכער איז אָהן צווייפעל קיין אַנדערער 
אַלס דער אייגענטהימער פון אונזער געפינט.* 

עס װאָלט פיעק נלייכער זיין מיר זאָלען איהם נאָר ניט זוכען!" האט נעזאָנט 
סאנטשאָ; , דען ווען מיר נעפינען איהם און איהם געהערט דאס נעלד, איז דאָך 
קלאָר, דאס איך מוו עס איהם אָבנעבען; עס װאָלט אַלזאָ זיין פיעל קליגער, דאס 
איך זאָל מיר פּערשפּאָרען דיזע אוננוצינע מיה און עס בעהאַלטען ביז עס װעט אַ 
מאָל אזיף אַן אַנדערער און לייכטערער אַרט קומען דער ריבטיגער אייגענטהימער; 
און װוער ווייס אוב איך װעל שוין דאַן ניט האבען דאס געלד פערברויכט ? און דא 
האט אויך דער קייזער זיין רעכט פּערלאָרען. * 


,אין דעם אירסט דוא דיך, סאַנטשאָ,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט ; ,דען 
אַזוי וויא מיר זיינען שוין נעקומען אויפ'ן געדאַנק, װער דער איינענטהימער איז און 
מיר האבען איהם כמעט פאַר דיא אױיגען, איז אונזער פליכט איהם אויפצוזוכען או 
איהם דאָס זייניגע צוריקצוגעבען; און ווען מיר זאָלטן עס ניט טהאָן, אין דער 
נעדאנק אַליין, דאס ער איז פיעכלייבט דער איינענטהימער, פירפּוזנז אזא פערברעכען, 
ויא װען מיר װאָלטען עס וויסען אױף נעוויס; אַלזאָ, פריינד סאַנטשאָ, זאָל עס דיר 
ניט פערדריסען איהם אויפצוזוכען ; דען מיר װטט העראָב א שטיין פון האַרצען, 
ווען מיר וועלען איהם נעפינען.* 

מיט דיזע װערטער האט ער ראָצינאַנטען נענעבען מיט דיא שפּאָרען או. 
סאנטשאָ אין איהם נאכגעגאַנגען בעלאָדען און צופוס -- צו פערדאנקען דעם רויבער 
גינעסיללאָ פון פּאַסאַמאָנטע, נאכדעם ויא זייא האבען דורכנעצויגען א טהייל פון 
דיא בערג האבען זייא נעפונען לעבען א טייך אַ טױדטען מויל-עזעל, נעזאָטעלט און 
געצוימט, אָבער שוין האַלב צופרעסען פון הינד און פון ראָב-פױיגלען, און זייא זיינען 
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געװאָרען פעסטער אין דער מיינונג, אַז דער ענטלאָפענער מוז זיין דער אייגענטהימער 
פון דעם עזעל און פון דעם טשעמאָדאַן, | 

אַלס זיי האבען בעטראַכטעט דאָס טהיער, האָבען זייא דערהערט דעם קלאַנג 
פון אַ פּאַסטוכשען פייפעל אוץ באַלד נאָך דעם האָט זִיך געזעהן פון דער לינקער זייט 
אַ סטאדע ציענען און הינטער זייא איז ער ערשיענען אױף דעם שפּיץ באַרג. דער 
פּאַסטוך, וועלכער איז געווען אַ בעיאָהרטער מענש. דאָן קיכאָט האט צו איהם 
גערופען און האָט איהם געבעטען ער זאָל הערונטערקומען,. דער פּאַסטוך האט נע" 
רופען מיט א הויכער שטימע צוריק, װער האט זיי געפיהרט אויף דיזען אָרט, וועלכער 
װערט ניט בעזוכט פון קיין מענשען, נאָר פון ציענען, וועלפ אוּן אנדערע ווילדע חיות, 
װאָס האבען היער נעמאכט זײער אָרט, סאַנטשאָ האט איהם געענטפערט, 
דאָס וען ער זאָל נאָר הערונטטרקומען וועלען זייא אַלעס ערצעהלען, דער פּאסטוך 
איז העראָבנעגאַנגען און האט געזאָגט צוֹ דאָן קיבאָט: {איהר בעקוקט נעוים דעם 
עזעק, וועלכער כיענט טױדט דאָרטען אין לאָך; ער ליעגט שוין אַזױ, װאַהרהאַפטיג, 
איבטר זעקס מאָנאַטען. זאָגט מיר, האט איהר דאָ ערגעץ הערום זיין איינענטהימער 
נעטראָפען ** 

עמיר האבען קיינעם ניט געטראָפען, האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; אאָבער 
מיר האבּען ניט װייט פון דאַנען נעפונען אַ טשעמאָדאַן און אַ רייטיקיסען.* 

,דיא האָב איך אויך נעזעהן,* האט געזאָגט דער פּאַסטוך ; {איך האב זייא 
אָבער ניט נעװאָלט אָנקוקען און ניט אָנריהרען { איך האב מורא נגעהאט פֿאַר בייזעס, - 
ווייל מען װאָלט קענען דענקען, דאס איך האב זייא נעגנבעט; דער טייוועל איז אַ 
יוננאַטש און לענט אָפּט אונטער עפּעס אַזױנס, איבער וועלכעס מען וערט געשטרוי" 
כעלט און מען פאַלט, מען ווייס אליין ניט וואו, | 

,איך זאָג אוך אַזױ?? האט געואָגט סאַנטשאָן שדען איך האב זיא אויך 
געפונען, אָבער איך האב אפּילו ניט געקענט צוגעחן צו זי אַזױ װוייט ויא דער װאָרף 
פון א שטיין; ‏ דאָרטען האב איך זיי געלאָזען ליעגען און דאָרטען מעגען זי בגייבען ; 
טייל איך האב ניט ליעב אַ הונט מיט א גלעקעל.* 

,זאָנט מיר נוטטר פריינד,* האט נעזאָנגט דאָן פיבאָט, אקענט איהר פיעללייבט 
דעם איינענטהימער פון דיזע זאַכען לֵיי 

,איך קען אַייך נאָר אַזױ פיעל זאָנען!* האט געענטפערט דער פאסטוך, 
;דאָס אונגעפעהר פאַר זעקם מאָנאַטען איז א דרייא שטונדען וועג פון דאַנען ביי 
פּאַסטובשען | הייזעל אָנגעקומען אַ פיינער,. שעהנדנעקליירעטער יונגער הערר, ועלבער 
האט געריטען אויף דעם טױרטען מויליעזעל, וועלכער ליענט דאָרטען, און ועלבער 
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האט געהאט מיט זיך גראַדע דעם רייטיקיסען און דעם זעלבינען טשטמאָדאַן, פון 
וועלכע איהר זאָנט, דאס איהר האט זיי נעזעהן און ניט אָנגעריהרט, ער האט אופו 
געפרעגט, וואו דיא בערג זייגען דאָ אַם רויהסטען און אִם שװערסטען צוצוקומען ; 
מיר האָבען אָנגעװיעזען דעם אָרט, װאו מיר זיינען יעצט, און אַזױ איז טאַקע ווירקליף 
געווען; ווען איהר װעט נאָר אָבגעהן אַ האַלבע מייל ווייטער, װעט איהר פיעללייכט 
ניט נעפינען איער וועג צוריק; איך וואונדער מיך, וא אַזױ איהר קומט אַהער, 
ווייל אהערצו איז דאָך ניטאָ קיין וועג און קיין שטעג, אלזאָ ויא דער יונגער הערר 
האט נגעהערט אונזער אַנטװאָרט, האט ער גלייך געריטען נאָך דעם אָרט, וועלכען 
מיר האָבּען איהם בעצייכענט; אונז אַלעמען איז געפעלען געװאָרען זיין שעהנע גע" 
שטאַלש א מיר האָבען זיך געוואונדערט איבּער זיין פראַגע און דיא איילענעס, אין 
וועלכער ער איז הערייננעריטען אין דיזען ווילדען אָרט, פון יענער שטונדע אָן האָבען 
מיר איהם ניט אָננעזעהן, ביז ער האט נאָך אייניגע טעג בענענענט איינטם פון אונ- 
זערע פּאַסטוכער, וועלכען ער האט, אָהן איין װאָרט צו זאָנען, בעפאכען מיט קולאַקעס 
און קלעפּ אין דיא ריפּען,. איז בעפאַלען זיין פּאַקיעזעל, און האט צוענומען דאס 
גאַנצע ברויט און קעז מיט וועלכע ער איז געווען בעלאַדען, און איז מערקווירדיג 
געשווינד צוריק העריינגעלאָפען אין דיא בערג. אַלם מיר אַנדערע ציעגענ"פּאַסטוכער 
גנגן דאָס ערפּאַחרען, האָכּען מיר איחם נאָכנעזוכט צװיי נעַנצע טעג אין דיא 
פּערבּאָרגענסטע ערמער פון דיזע בּערג און האָבּען איהם ענרליך געפונעו בּעהאַלטען 
אין אַ פּוסטען קאָרקענ-בּוים, ער איז צו אונז גאַנץ פריינדליך צוגענאַנגען,, אָבּער זיינע 
קליידער זיינען שוין געווען נאַנץ צערריסען און זיין געזיכט איז געווען אַזױ פערבּרענט 
פון דער זון, דאָס מיר װאָלטען איהם ניט מעהר דערקענט, ווען מיר װאָלטען ניט 
געזעהן אָן זיינע קליידער -- ויא צערריסען זייא זיינען - דאָס ער אין דער זעל- 
בּינער, ועלכען מיר האָבּען געזוכט, ער האָט אונז פריינדליך בּענריסט און האָט 
געזאָגט מיט ווייניגע אָבּער קלונע ווערטער, מיר זאָלען זיך ניט ואונדערן װאָס מיר 
עהען איהם אין אַזאַ צושטאַנד ; עס האָט געדאַרפט אַזױ זיין וענען אַ תּשובה, 
ועלכע מען האָט אויף איהם הערויפגעלייגט פיר זיינע פיע לע זינד, מיר האָבּען איהם 
געבּעטען, ער זאָל אונז זאָגען װער ער איז, ער האָט דאָם בּשום אױפן ניט 
געװאָלט, מיר האָבּען איהם אויך געבּעטען, דאָס ווען ער בּרויכט עפּעס צום עסען, 
אהן וועלכעס ער װעט דאָך ניט קענען לעבּען, זאָל ער אונז געבּען צו וויסען, וואו מיר 
וועלען איהם קענען געפינען, וועלען מיר עס איהם נערן און מיט פערגענינען בּריינגען, 
אָדער ווען דאָס זאָל איהם גיט געפעלען, זאָל ער וועניגסטענם קומען און פאדערען, 
אוה ניט נעהטען בּיי דיא פּאַסטוכער מיםט געװאַלד. ער האט אתן געראנקט פיר 





20 געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1 


אונזער אָנבאָטען, ער האט אונז געבעטען איהם צו פערצייהען זיין בעפּאַל און האט 
פּערשפּראָכען ווייטער אַלעם אין גאָט'עס נאָמען צו בעטען און קיינעם ניט מעהר 
בעליידיגען, װאָס אַנבעטרעפט זיין וואוינונג, האט ער אונז געזאָגט, דאָס ער האט 
ניט געהאט קיין אַנדערע אױכער דיא, ועלכע עס האט זיך איהם גראַדע געמאַכט, 
ווען ריא נאַכט איז אָנגעסומען,. ווען ער האט אָבנטרעדט האט ער אָנגעהײיבען צו 
וויינען אַזױ ביטערליך, דאָס מיר, וועלכע האבען איהם געהערט, האבען געמוזט זיין 
פון שטיין, ווען מיר האבען מיט איהם ניט מיטגעװויינט, דערמאָהנענדיג זיך ויא ער 
האט אויסנעזעהן, ווען ער איז צו אונז צום ערסטען מאָל געקומען און ויא ער האט 
זיך יעצט פערענדערט ; ער איז, ויא געזאָגט, געווען זעהר אַ פיינער, ליעבער יוננער 
מאַן און האט זיך בענומען אַזױ שעהן, דאָס אונזער איינער, אָבװאָהל מיר זיינען 
נאָר דאָרפלײט, האט געקענש גוט זעהן און מערקען, דאָס ער האט געהערט +צ 

פארנעהמע לייט, אָבער אין מיטען פון זיינע בעסטע רייר איז ער פּלוצלינג נעבליעבען 
שטום, האט זיינע אױנטן א לאַנגע צייט געהאַלטען צו דער ערד און מיר זיינען גע" 
שטאַנען ערשטוינט און געװאַרט מיט אונגעדולד צו זעהן, וואס װעט זיך דאָ אויסי 
לאָזען מיט זיין בטטויבונג, וועלכע מיר האַבען בעמערקט ניט מיט קליינעם בעדויערן, 
פון דעם, װאָס ער האָט זיינע אויגע: באַלד ברייט נעעפענט און האָט שטאַר געקוקט 
פאַר זיך, ניט בעוועגענדיג מיט דיא אױגעניעפּעל, און האָט באַלד דיא אויגענדלעדעלאך 
פעסט פערשלאסען, נעקריצעט מיט דיא צייהן און צוזאַמענגעבױנען דיא אױינענ- 
ברעמען, האבען מיר בעמערקט, דאָס עס האָט איהם ויעדטר אוגעכאַפּט דיא 
משונעת. ער האָט אונז באַלז נעלאָזען פיהלען, דאָס מיר האָבען זיך ניט געאירט, 
דען ער האט זיך נעװאָרפען אױף דער ערד, איז װיעדער אױפּנעשפּרונגען פּערקאָכט 
און האט אָנגעכאַפּט דעם, װאָס איז געשטאַנען לעבען איהם, מיט אַזא צאָרן, דאָס 
ער װאָלט איהם מיט דיא קולאַקעס און דיא צייהן אומגעבראַכט, וװען מיר װאָלט;ן 
איהם ניט בעפרייט, און דערביי האט ער כסדר געשריען ; אװאַרט, דוא פאַלשער 
פערנאַנדאָ! היער זאָלסשו מיר בעצאָהלען פיר דיא אַלע אונרעכטען, וועלכע דוא 
האָסט מיר געטהאָן; דיזע הענר זאָלען דיר פון דיין בוזים הטרויסרייסען דיין הערץ- 
וועלכעס איז אַ מערדער"גרוב פול מיט בייז און שלעכטע טהאַטען, אין וועלכער 2ס 
געפינען זיך קױיטער בעטרוג און פאַלשקייט 1* און אַזױ האט ער גערעדט נאָר פיעלע 
אַנדערע זאַכען, ועלכע האָנען דיזען פּערנאַנדאָן בעצייבענט אַלס א פאלשען 
מענשען און פעררעטהער, מיט נים ועניג מיה האָבען מיר פון איהם לױיז געמאבט 
אונזער קאַמעראַָד, און ניט רטדענדיג מעהר קיין װאָרט האט ער אונז פערלאָזען ‏ 
אגג איז אזוי נטשווינד נעלאָפּען צוריק דורך דיא דערנער און קוסטאַרניקעס, ראָנ 
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מיר האָבען איהם בשום אופן ניט נעקענט נאָכיאָנען, מיר האבען דערפון געשלאָסען, 
דאָס זיין משונעת כאַפּט איהם נאָר אָן צייטענווייז, און דאָס אַ געוויסער פערנאַנדאָ 
האָט איהם נעטהאָן אַזאַ גרויסעס אונרעכט, דאָס ער איז דאַדורך געקומען צו אַזאַ 
צושטאַנד; און דאָס האָט זיף אויך זייט דעם בעשטעטיגט, דען ער האָט זיך זייט 
דעם אָפּטמאָל געלאָזען זעהן, מאַנכמאָל בעטענדיג דיא פּאַסטוכער, דאָס זי זאָלען 
איהם עטוואס געבען פון זייער עסען און מאנכמאָל אַוועגנעהמענדינ פון זי מיט 
נװאַלד; װייל ווען דיא משוגעת קומט איהם אָן בעקימערט ער זיך ניט װענען דעם 
װאָס דיא פּאַסטוכער בעטען זיך ביי איהם, זאָנדערן ער נעהמט עס בי זי אַװעג 
מיט נעשלענ; און װען ער איז װיערער ביי'ן זינען, בעט ער דאָס ביי זייא עדעל און 
פריינדליך אין גאָט'ס נאָמען און בעדאַנקט זי מיט ווערטער און טהרערען, איך און 
נאָך פיער אַנדערע פּאַסטוכער, פון וועלכע צוויי זיינען מיינע קנעכט און צוויי מיינע 
פריינד, האָבען נעכטען אָבנערעדט איהם צו זוכען אַזױ קאַנג, ביז מיר וועלען איהם 
נעפינען און איהם דאַן מיט נוטען אָדער מיט בייזטן ברייננען אין דעם אָרט אלמאָ- 
דאָװאַר, װעלכער געפינט זיך אַכט מיילען פון דאַנען, אום איהם דאָרט צו לאָזען 
קורירען, ווען עס איז מענכיך זיין קראַנקהייט צו היילען, אָדער פון איהם צו דערגעהו, 
ווען ער איז ביי'ן זינען, װער ער איז און אוב ער האט פּערװאַנדטע, וועלכע מיר זאָלען 
קענען נעבען צו װיסען װענען זיין צושטאַנד, דאָס איז אַלעס, מיינע העררען, װאָס 
איך ווייס אַייךְ צו ענטפערן אויף אײיערע פראַנען, און דערפון קענט איהר פערשטעהן, 
דאָס דיא זאכען, וועלכע איהר האָט געפונע:, געהערען צו דעם זעלבינען אונגליסליכען 
נאַקעטען מענשען, ועלכער איז אייך שנעל פאַרבײגעגאַנגען.? (דאַן סיכאַט האָט 
איהם שוין ערצעהלט, ויא ער האָט דעם דאָזינען מענשען געזעהן שפּריננענדיג פון 
איין קוסטאַרניק צום אַנדערן.) 

אונזער ריטער איז געװאָרען שטאַרק פערוואונדערט איבער דיא זאַכען, וועלכע 
ער האט נעהערט פון דיא ציעגענ"פאַסטוכער און ער איז אימער געװאָרען נייגיערינער 
צו דערנעהן, װער דער אוננליקליכער משונענער איז נעװען; ער האט זיך דעריבער 
פאָרנענומען איהם אין אַלע בערג אויפצוזוכען און ניט דורכצולאָזען איין שפּאַלט אָדער 
איין העהל ביז ער װעט איהם נעפינען, דאָס נליק איז איהם אָבער גענאַננען פיעל 
מעהר אַלס ער האָט גענלױבט, דען אין דעם זעלבינען אױגענבליק איז פון דעם שפּאַלט 
פון א פעלזענ-שטיין, צווישען דיא בערג הערויסנעקומען דער יוננער מאַי, וועלכען ער 
האָט געזוכט, און האָט עפּעס נערעדט צו זיך אלײן, װאָס מען האָט אַפילו פון 
נאָהענטען ניט געקענט פערשטעהן, און איבערהױפּט נאָך פון דער וייטענס. זיין 
פליירונג איז געווען ויא פיר האבען זיא בעשריעבען, מיט דעם אונטערשיער, דאָס 
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דאָן קיכאָט האָט פון נאָהענט כעמערקט, אַז דער צוריסענער קאָלנער, וועלכען עף 
האט געטראָנען, איז געווען מון אַמבראַיקאָלאָר, און ער איז געווען פאָלשטענדיג 
איבערצייגט, דאס אַ מענש, װעלמער טראָגט אַזעלכע קליידער, פען ניט שטאַמען פון 
אַן אינפאַכער פאמיליע. 
אָלם דער יונגער מאַן איז צו זייא צוגענאַנגען האט ער זיי בעגריסט מיט א 
הייזעריגער, רויהער שטיטע, אָבער זעהר פריינדליף. דאָן קיכאָט האט געענטפערט זיין 
בטנריסונג אויך אַזױ פריינרליך ; ער איז מיט ערעלער אַנשטענדיגסייט און מיט וויררע 
העראָבגעשטיענען פֿון זיין ראָצינאַנטען, האט איהם אומגעאַרמט און האט איהם אַזױ 
לאַנג געהאַלטען פעסט הערומנטנומען, ויא ער װאָלט איהם שוין נעהאַט נעקענט פּיר 
א לאַנגע צייט. | דער אַנדערעו, וועלכען מיר קענען אָנרופען ,דער אָבגעריסענער פון 
דער מיאוסטר געשטאַלט,? ויא דאָן קיכאָט האָט געהייסען פון דער ,,טרויעריגער 
געשטאלם," האם איהם נאך זיין אומאַרמען אַ ביסעל אָבגערוקט פון זיך, האט 
הערויפנעלענט ביירע הענד אוף דאָן קיכאָטיס אַקסלען און האט איהם בעטראַכטעט, 
וויא ער װואָלט זוכען זיך צו דערמאָהנען, אויב ער אין איהם געווען בעקאַנט { און ער איז 
פיעללייכט נעווען אַזױ פערוואונדערט איבער דאָן קיכאָט'ס געשטאַלט און קליידונג 
ויא דיזער האם זיך איבער איהם נטוואונדערט, קוריץ, דער ערסטער, וועלכער האט 
נאך דעם הערומגעהמען זיך וויעדער געעפענט דעם מויק, איז געווען דער אָבּגעריסענער, - 
און ער האט געזאָגט, װאָס עס װערט ערצעהקט ווייטער, 


דורשלראענליע 
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קאַפּיטעל 24. 


פאָרמזעצונג פון דעם אַבענטײער אין סיערראַ. מאָרענאַ. 


ף נגעשיכטע ערצעהלט, דאָס דאָן קיכאָט האט דֶעם 
זי אוננליקליכען ריטער פון דיא בערג אויסגעהערט 
77 זעהר אויפמערקזאם, ווען ער האט װיעדער גענומען 
דאָס װאַרט און האט געזאָנט: {װאַהרהאַפט, מיין 
הערר, איד זען אייך אפילו ניט, נאָר איהר מענט אֵייך 
זיין װער איהר װוילט, איף בין אייך זעהר דאַנקבאַר 
פיר דיא פּריינדליכע נעפיהלען, וועלכע איהר האמ מיר 
געוויעזען,. און איך װינש צו זיין אין שטאַנד אייך צו 
דיענען פיר דיא ליעבענס"ווירדינע אױפּנאַהמע, וועלכע 
איהר האט מיר נענעבען, מיט מעחר אַלס מיין נומען ווילען. אָבער דאס מזל ערלױבּט 
מיר ניט מעהר וויא מיט נוטע ווינשע צו בעצאָהלען פיר דיא גוטהערציגקייט, וועלכע 
איחר האט מיר געוויעזען." 

,מיין וואונש אייך צו דיענען" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, עאיז אַזױ 
שטאַרק, דאס איך בין נעווען ענטשלאָסען, דיזע! ווילדען אָרט ניט צו פּערלאָזען ביז 
איך װעל אייך געפינען און פון אייך דערגעהן, אױב עס ניעט אַ מיטעל צו שטילען 
דעם שמערץ, וועלכער האט אייך נעבראכט צו דיזער אונגעוועהנליכער אַרט כעבען, 
און צו זוכען עס מיט אַלט כוחות, ווען עס איז נאָר מענליך, אַזאַ מיטעל צו געפינעי. 
ווען אָבער איער אונ:ליק איז אַזױנס, דאס עס זיינען דאַפּיר פּערשלאָסען אַלע טהירען 
פון הילף, װעל איך ווענינסטענס מיט אייך וויינען א קלאַנען איבער דעם אַזוי נוט 
ויא איך קען} דען עס איז אימער א טרויסט און אונגליק אימעצן צו געפינען, װאָס 
זאָל טיט אונז מיט-טרויערן, ‏ און ווען מיין נוטעַר וילען פע"ריענט אייער מריינרלִיכץ 
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ערוויעדערונג, בעט איך אייך, עדעלער הערר, אין דעם נאמען פון דער העפליבקייט, 
וועלכע איך בעמערק אין אייך, איך בעשװער אייך זאָנאַר ביי אַלעס, װאָס איהר 
האָט אין דיזען לעבען נעליעבט און האט נאך ליעב, זאָגט מיר װער איהר זייט און 
װאָס האט אייך נעבראכט ויא אַ ווילדע חיה אין דיזע וויסטע ערטער צו לעבען און 
שטאַרבען; דען איער אַנשטענדינקײט און אַײער קליידונג ווייזען, ‏ ויא וועניג איהר 
זייט בעשאַפען פיר אַזעלכע אומנעגענדען, און איך שווער אייך ביי דטם אָרדען פן 
ריטערשאפט, וועלכען איך זינדינער מענש האָב ערהאַלטען, און ביי דעם שטאַנד פון 
א װאַנדערנדען ריטער, דאָס װען איהר װעט מיר טהאָן דיזען בענעהר, על איך 
נענען אייך, עדעלער הערר ,טהאָן דיא פליכט, וועלכע מיין שטאַנד פאָרדערט פון מיר צו 
העלפען איער אוננליק, װען עס לאָזט זיך דעצו געפינען אַ מיטעל, אָדער אייך צו 
העלפען בעוויינען עס, ויא איך האָב אַייך פערשפּראָכען* 

אלם דער ,װאַלדירישער" האָט פון דעם ריטער פון עדער טרויעריגער גע" 
שטאַלט" נעהערט אַזעלכע װערטער, האָט ער איהם נאָךְ אַ מאָל און װיעדער בע" 
טראַכטטט, ער האָט איהם בעקוֹסט פו קאָפּ ביז דיא פיס, און נאָכדעם וא ער 
האט איהם לאַנג גענוג אָננעזעהן, האָט ער געזאָנט; עווען איהר האָט עפּעס צום 
עסען, ניט עס מיר אין גאָט'ס נאָמען  ;‏ אַזױ באַלד וויא. איך על האָבען געגעסען, 
װעכ איך נערן טהאָן אַלעס, װאָס איהר פּערלאַנגט פון מיר, אום מיך אייך צו ווייזען 
דאַנקבאַר פיר דעם נוטען ווילע:, וועלכען איהר האָט מיר געציינט,* 

באַלד האָט סאנטשאָ געעפענט זיין רייזעזאק און דער פּאַסטוך זיין בייטעל 
אום צו שטילען דעם הונגער פון דעם אָבנעריסענעם, וועלכער האָט ויא א וילדער 
הונגריגער פערשלונגען אַלעס װאָס מען האָט איהם גענעבען, איין ביסען נאָכ'ן אַנדערן 
ניט קייענדינ. װעהרענד ער האָט געגעסען האט ניט איינער פון דיא אומשטעהענדע 
נערעדט קיין װאָרט, וען ער איז שוין געווען זאט האָט ער זייא נענעבּען אַ ווינק 
איהם נאָכצוגעהן און האָט זייא נעפיהרט צו אַ גרינער לאָנקע,. װעלבע איז געלעגען 
נאַהענט הינטער א פעלזענדשטיין, = דאָרט האָט ער זיך אויסגעצוינען אױף דעם גראָז 
און דיא אנדערע האָבען שוויינענריג זיך הערומגעלענט הערום איהם, און נאָכרעם 
וויא דער אָבנעריסענער האט זיך בעקװעם אײנגעלעגט האָט ער געזאָנט: קיען 
איהר פּערלאַננט מיינע העררען, דאָס איך זאָל אין קירצען שילרערן מיין גרויסעם . 
אוננליק, מווט איהר מיר פעושפּרעכען דורך קיינע פראַנען אָדער אויף אַן אַנדער 
אַרט מיין טרויערינע ערצעהלונג צו אונטערברעכען ; דען אַזױ באַלד ווא איהר וועמ 
דאָס טהאָן, װעל איך אויפּהעען צו ערצעהלען,* 
דיזע פאָרדערוננ פון דעם אָבְגעריסעגעם האָט דאָן קיכאָט'ן עראינערט אָן דיאָ 
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ערצעהלונג פון זיין שילד-טרענער, אַלס ער האָט זיך פעררעבטנט אין דער צאָהל פז 
דיא איבערנעשיפטע פּאַסטוכער און דיא געשיכטע איז דורך דעם געבליעבען אין 
מיטען, | 

דער אָבגעריסענער האט; ווייטער געזאָגט ; ,,איך מאַך דיזע בערינגונג, ווייל 
איךְ װויל דיא נעשיכטע פון מיינע אונגליקען ענדיגען אַזױ שנעל ויא מעגליף, דען דיא 
עראינערונג אָן מיינע אונגליקען פעראורזאבט מיר אימער נייע שמערצען, און װאָס 
ווענינער איהר װעט סיך פרענען װעל איך אַלץ בעסער פערטיג װערען מיט מיין 
געשיכטע, אום איער ואונש צו ערפילען װעל איך קיין וויכטיגע זאך ניט אױיס- 
לאָזען, | 

דאָן קיכאָט האט איהם אין אַלעמענ'ס נאָמען פּערשפּראָכען צו זיין אויפמערקי 
זאַם און צו שוויינען, און אויף דיזע פערשפּרעכונג האָט ער אָנגעהױבען זיין ערצעה" 
לונג אַזױ } - 

,מיין נאָמען איז קאַרדעניאָ, מיין נעבורטס'אָרט איז איינער פון דיא בעסטע 
היער אין אַנדאַלוזיען, מיין אבשטאמונג איז פון אדעל, מיינע עלטערן זיינען רייך, מיין 
אונגליק אָבער איז אַזױ נרויס, דאָס מיינע עלטערן בעװויינען עס און מיינע פער" 
װאַנדטע בטקלאָנען עס, דאָך מיט אַלע זייערע רייכטהיימער קענען מיר זי גאָרנישט 
העלפען, דען רייכטהום קען אונז ניט שיצען נענען דעם נזר פון הימעל, אין דעם 
זעלבינען אָרט האָט געוואױינט אַ הימעלדשעהנעס מעדכען, װעלכעס דער נאָט פון 
ליעבע האָט אױסגעשטאַטעט מיט אַלע העררליכקייטען, וועלכע איך האָב נאָר גע- 
קענט ווינשען, אַזױ שעהן איז געווען לוצינדאַ, אַ יוננפרוי, וועלכע איז עבען אַזױ רייך 
און עדעל, וויא איך בין, אָבער גליקליכער אַלס איך, און ניט אַזױ בעשטענדיג וויא 
מיין עהרליכקייט האָט פערדיענט. אין דיזע לוצינדאַ האָב איך מיך פערליעבט, איף 
האב זיא פערגעטערט פון מיין פריהעסטער און צאַרטעסטער יוגענד אָן, און זיא האָט 
מיך אויך נעליעבט מיט דער גאַנצער אונשולד און אויפריכטיגקייט פון איהר צאַרמען 
אַלטער, אונזערע עלטערן האבען געוואוסט פון דער ליעבע און זיינען ניט געווען דאַז 
גענען, ווייל זייא זיינען נעווען איבערציינט, דאָס ווען מיר וועלען עלטער װערען, װעט 
יא (דיא לִיעבּע) ברייננען צו אַ פערבינדונג, פיר וועלכע אונזער נלייכער שטאַנד און 
פערמענטן זיינען זאָנסט געווען נינסטינ, ‏ אונזערע יאָהרען זיינען געװאַקסען און מיט 
!יי אויך אונזערע ליעבע, און לוצינדאַיס פאָטער האָט פון אַנשטענדינקײט ווענען גע- 
האלטען פיר נוט, מיר צו פּערבאָטען צו קומען צו איהם אין חויז, נאָכטחוענדיג דיא 
{גטערן פון טיס ב ע, וועלכע ווערט אַזױ אַפּט בעזוננען פון דיא פּעַעטען. דאָס האט 
גְאָר פון דאָס נֵיי פערסעהרם אונזערע פּלאָמען און פערגרעסערט או:זער בענקען. דטן 
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דיזנס פּערבאָט האָט נאָר נעמאַכט שטומען אוזערע צנגען, אָבּער ניט אונזער 
פעדער, וועלכע גיט איבער פרייער דיא הערצענס-געפיהלע פון פערליעבטע אַלס דיא 
צונגן דע אָפט מאַכט דיא גענענװאַרט פון דעם נעליעבטען געגענשטאַנד דעם 
פעסטעסטען מוטה און דיא זירייסטעסטע צונג צומישט און שװאַך, אָ הימעל! ויא 
פיעלע בריעף האב איך איהר געשריעבען! ויא פיעלע ענטפערס, פרעהליכע און 
= אַנישטענדיגע, האב איך פון איהר ערהאַלטטן! ויא פיעלע קיעדער האָב איך פער" 
|פאסט און ויא פיעלע פערזען האב איך געמאַכט, אין ועלכע מיין הערץ האט 
אױסגענאָסען אלע זיינע נעפיהלען, געשילדערט זיינע הייסע בענעהרען, געפייערט איהר 
אַנדענקען און זיך איבטרגעגעבען צו איהרע דיענסטען ! אַלס איך האָב ענדליך געזעהן, 
דאָס דיזע ליעבע פערצעהרט מיך, דאָס מיין גיײיסט איז מיט דעם ואונש זיא צו זעהן 
געװאָרען פערשמאַכטעט, האב איך בעשלאָסען צו טהאָן דאָס בטסטע און איינצינע 
מיטעל, אום צו דערנרייבען מיין געווינשטען און פערדיענטען ציעל, נעמליך, ביי איהרען 
פאָטער איהר האַנד צו בעטען. דאָס האב איך געטהאָן או ער האט מיר געטנט- 
פערט, דאָס ער דאַנקט מיר פיר מיין שעהנעם פאָרשלאַג, מיך מיט זיין הױז צו 
פּערבּינדען ; אָבער, אַזױ ויא מיין פאָטער לעבט נאָך, איז אַ יושר אז ער זאָל מאַבען 
דיזען פּאָרשלאַנ, דען ווען דאָס זאָל ניט נעשעהן מיט זיין פאָלשטענדיגען וואונש און 
ווילען, איז לוצינדא ניט פון דיא מײדלאַך, וועלכע מען נעהמט אָדער מען גיט אַװען 
פיר אַ פרוי אי; געהיים, = איך האב איהם בעדאַנקט פיר זיינע נוטע ווערטער, ווייל 
איך האָב נעזעהן, דאָס ער װאָט געהאָט רעכט און װייל איך האָב ניט נעצווייפעלט, 
דאָס מיין פאָטער װעט נעבען זיין צושטימונג, אַזױ באַלד ויא איך װעל איהם נאָר 
בעטען, איך בין דעריבער אונגעזאמט אַװענגעגאַנגען צו מיין פאטער אום איהם צו 
ערצעהלען מיין וואונש, אַלס איף בין העריינגעקומען אין זיין צימער, האָב איך איהם 
געפונען האַלטענדיג אַ בריעף!,. און איידער איך האב נאך מיט איהם נעקענט רערען 
א װאָרט האָט ער געזאָגט: ,לעז דיזען בריעף, קאַרדעניאָ, און זעה וועלכע גנאַדע 
דער הערצאָג ריקארדאָ װויל מיט דיר טהאָן." 
דיזער הערצאָג איז, זאלט איהר וויסען, מיינע העררען, איינער פון דיא גרויסע 
פון שפּאניען, וואס זיינע ניטער געפינען זיך אין דער שעהנסטער געגענד פון אַנדאי 
לוזיא, איך האב געלעזען דעם בריעף, װעלכער איז געווען אַזױ שמײיבעלהאַפט גע" 
שריעבען, דאָס איך װאָלט אפילו מיין איינענעם פאָטער געטאַדעלט, װען ער װאָלט 
נִיט ערפילט דיא ביטע פון דעם הערצאָג, דאָס ער זאָל מיך אונגעזאמט צו איהם 
שיקען אלם געזעלשאַפּטער צו זיינעם עלטעסטען זהן. צונלײף האט ער פערי 
שפּראָכען, מיר מיך צו זְאָרנען אויף אַזאַ'ן אָרט ויא זיין אַכטונג פיר מיך פאָרדערטן 


א 
' 
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אַלס איך האב דעם בריעף אָבנעלעזען בין איך געבליעבען שטום און דאן האָט מיין 
פאָטער צו מיר געזאָנט: ,אין צווייא טענ, קאַרדעניאָ, װעסט דוא אָברייזען, לוט 
דעם וואונש פון דעם הערצאָג, או דוא קענסט גאָט דאַנקע, װאָס ער האט דיר 
געעפענט א וועג, אוף ועלכען דוא קטנסט דערגרייכען דאָטס, װאָס דוא פערדיענסט, 
צו דיזע רייר האט ער צונעזעצט נאָך איינינע װאַרימע פאטערליכע ווערטער, 

עדיא צייט פון מיין אָברײזען האָט זיך גענעהערט ; אֵיין אַבענד האָב איך 
גערעדט מיט לוצינדאַץ און האָב איהר ערצעהלט אַלעס װאָס האָט פּאַסירט או 
דאָס זעלבינע האב איף אױך איהר פאָטער ערצעהלט און האָב איהם געבעטען אַ 
ביסעל צו װאַרטען און אָבלענען דיא פערהייראטהונג פון זיין טאָכטער ביז איך װעל 
וויסען, װאָס דער הערצאָג וויל מיט מיר מאַכען, ער האָט עס מיר פּערשפּראַכען און 
זיא האָט בעקרעפטינט זיין פערשפּרעכטן מיט טױזענר שבועות אן ציבענס פו 
קומער, | 

איך בין אָנגעקומען ביי דעם הערצאָג און בין פון איהם אזוי גוט אויפגענומען 
און בעהאַנדעלט געװאָרען, דאָס אין דעם ערסטען אױגענבליק איז שוין געװעזען קנאה; 
דיא עלטטרע דיענער האָבען מיך פערפאָלגט, ווייל זייא האבען גענלױבט, דאָס דיא 
צייכענס פון ליעבּע, וועלטע דער הערצאָג האָט מיר בעוויעזטן, איז פיר זיי 8 שאָדען, 
אם מעהרסטען אָבער האָט זיך מיט מיין אָנקומען געפרייט דעם הערצאָג'ס צווייטער 
זוהן, דאָן פערנאַנדאָ, אַ מונטערער, אַנגענעהמער, פרייגעביגער און פערליעבטער 
יונגער מאַן, וועלכער איז מיט מיר אין אַ קורצער צייט אזוי בּעפריינדשט געװאָרען, 
דאָס יעדערער האָט דערפון גערעדט ; און אָבּװאָחל זיין עלטערער ברודער האט זיך 
צו מיר אויך געוױעזען זעהר נוט און פריינדליך, האָם איהם דאָן פּערנאַנדאָ ראָך 
איבערנעשטיענען מיט דער אַרט, מיט ועלבער ער האָט מיך בענענענט. אַזי ויא 
פריינד האָבען זעלטען נעהיימניסע איינער פאַר'ן אַנדערן און אַזױ וויא דיא פריינר- 
שאפט פון דאָן פערנאנדאָ. אין צו מיר נעווען בי דעם העכסטען גראַד פון פער- 
טרויליכקייט, האָט ער מיר ענטדעקט דיא פערבאָרגענסטע זאַבען פון זיין הערצען 
און איבערהױפּט אַ ליעבע, וועלכע האָט איהם געמאכט אונרוהיג, ער האט נעמליר 
געליעבט דיא טאָכטער פון אַ רייכען בױער, ועלכער איז געווען זיין פאטער'ס אַן 
אונטערטהאַן, און דיזע איז געווען אזוי שעהן, פערשטענדינ און עהרליך, דאס עס איז 
געווען שווער צו זאָנען, וועלכע פון דיזע אײגענשאַפּטען איז ביי איהר נעווען אץ אַ 
העכערן גראד. דיא מעלות פוֹן דער שעהנער בױערנ-וננפֿרױ האבען ענדליך פער- 
נאַנדאָים וואונש געטריעבען אַזױ ווייט, דאָס ער, אום זיא צו בעזיצען און איהף 
העכסטע כיעבע צו געווינען,. האט זיך ענטשלאָסען איהר צו פערשפּרעכען, ראָט ער 
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װעט מיט איהר הײראַטהען, װוייל עס איז אנדערס געווען אונמענליך, זיין פריינױי 
ששפט האָט מיך פערפליכטעט איהם פון דיזען פּלאַן אָבצױװענדען דורך דיא 
שטאַרקסטע בעווייזען און ביישפּיעלען, וועלבע איך האָכ נאָר געקענט געבען, אַזױ 
ויא איך האָב אָבער געזעהן, דאָס קיין זאָך האָט ניט נעהאָלפען, האָב איך מיר 
פּאָרנענומען דעם הערצאָג ריקאָרדאָ דערפון צוֹ ויסען צו געבען, אָבער דאָן פּערנאַנדאָ 
איז געווען גענוג ליסטיג און קלוג דאָס צו פערשטעהן, ווייל ער האָט געדענקט, דאָס 
איך אַלס טרייער דיענער האָב ניט געטאָרט בעהאַלטען קיין זאך, װאָס זאָל זיין אַזױ 
שעדליף פּיר דיא עהרע פון מיין העררן, אום מיך אָבצונאַרען האָט ער מיר געזאָנט, 
דאָס ער ווייס נאָר איין מיטעל, ויא זיך הערױסצושלאָנען פון דיא געדאנקען דיא 
שעהנע יונגפרוי, וועלכע האָט איהם אַזױ בעצויבערט, און דאָס איז, זיך צו ערווייטערן 
פון איהר אויף אייניגע מאָנאַטען; ער האָט דעריבער געװאָלט מיט מיר מאַכען אַ 
בעזוך צו מיין פאָטער, פיר אַ תירוץ האָם ער דעם הערצאָנ נעװאָכט זאָגען, דאָס 
ער וויל קויפען איינינע פערד, וועלכע מען קען אין קיין אָרט ניט קרינען בעסער אַלס 
אין מיין געבורטס:אָרט, קוים האָב איך דאָס געהערט, האָב איך צונעשטימט צו זיין 
ענטשקוס אֵלס דעם פערנינפטינסטען פון דער װועלט, ווייל איך האָב געדענקט פון 
מיין איינענער ליעבע, און איך װאָלט עס געטהאָן, ווען אפילו זיין פּלאַן װאָלט ניט 
געוען אזוי גוט, ווייל ער האָט מיר נעגעבען אַזא שעהנע געלעגענהייט װיעדער צו זעהן 
מיין לוצינדאַ. איך האָב איהם דעריבער גענעבּען מיטה פיר זיין פּלאַן און האָב איהם 
געראַטהען, ער זאָל איהם זעהן אויספיהרען אַזױ שנעל ויא מענליך, ווייל דאָס װעט 
נעוויס אױף איהם נוט װוירקען, ווען אפילו דיא ליעבע זאָל זיין װיא שטאַרק, אַלס עו 
האָט דאָס מיר פאָרנעשטעלט, האָט ער שוין געהאָט -- ויא איך האָב שפּעטעו 
דטרנאַננען -- אונטער דעם טיטעל פון מ אַן גענאָסען דיא העכסטע פריינדשאַפט פון 
דער בויערנ"יונגפרוי און האָט נאָר געזוכט אַ בעקוועמע געלעגענהייט, זיך צו זיבערן 
פאַר זיין פאָטער איידער דאָס ווטט בעוואוסט ווערען, ווייל ער האט מורא געהאָט 
פאַר דעם צאָרן פון דעם הערצאָג, ווען ער װעט זיך דערוויסען פון זיין אויפפיהרונג, 
ליעבע איז אָבער ביי מעהרסטע יונגע לייט ניט מעהר ויא אַ פאָריבערגעהענדע זאך, 
וועלכע פּערשווינדעט ווען זי האַבען דערנרייכט זייער כעצטען ציעל, און דאָס װאָס 
האט ביי זי געהייסטן ליעבע װוערט פערשוואונדען, וייל עס האט אין זיך נאָר ניט 
דיא ריכטינע זאַך, וועלכע געהערט צו אמתער ליעבע; אַלזאָ װיא דאָן פערנאַנדאָ 
האָט גענאָסען דיא קיעכע פון זיין בויערנ"יוננפרוי,. האָבען זיינע ווינשע אויפגעהערט, 
זיין פייער איז פערלאַשען געװאָרען, ער האָט נאַר אֵלם אױיסרייד זיך געװאָלט ערויי- 
טערן אום זיא צו פערגעסען ;. אין אמת'ן אבער האָט ער געזוכט זיין רייזע צו מאַכען 
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װאָס ניכעז, אום דאָס ניט צו ערפילען, װאָס ער האָט אין זיין ליירענשאַפט פער" 
שפּראָכען. | 

דער הערצאָג האט אֵיהֶם נעגעבען ערלויבנים צו דיזער רייזע און האט מיר 
בעפוילען איהם צי בענלייטען, מיר זיינען אָנגעקומען אין מיין נעבורטס-אָרט, דאַן 
פּטרנאַנדאָ איז פון מיין פאָטער אויפגענומען נעװאָרען לוט זיין שטאַנד און איך האַב 
מיך נעאַיילט צו זעהן מיֹט מיין לוצינדאַ'ץן, און מיין לײדענשאַפּט האט אויפנעפלאמט 
פון דאָס ניי, אָבװאָהל זיא איז ביי מיר נאָך ניט געװאָרען אָבגעקיהלט אָדער פער" 
שלאָפען, צו מיין אונגליק האָב איך ערצעהלט ווענען מיין ליעבע דאָן פּערנאַנדאָ'ן 
ווייל איך האָב געגלויבט, דאס פון אַזא נרויסען פריינד, ויא ער אי מיר געווע, 
האָב איך קיין זאַך ניט געדאַרפט בעהאלטעו. איך האב איהם מין לוצינדא'ס 
שטהנקייט, חן און קלוגקייט אַזױ שטאַרק פערלױיבט, דאָס מיין ליב האט אין איהם 
אויפנעוועקט דעם וואוניש צו זעהן דיא יונגפרוי, וועלכע בעזיצט אזוי פיעלע מעלות. 
צו מיין אונגליק האב איף ערפילט זיין וואונש און האב זיא איהם געוויעזען אין אבענד 
פּאַר דעם שיין פון אַ װעקסענעם ליכטעל דורך דאָס פענסטער, בי וועלכען מיר 
פלענען רעדעו,. ער האט זיא געזעהן אין אַ טוך, אין וועלכען זיא האָט איהם אויס" 
געזעהן אזוי וואונדער שעהן, דאָס ער האט פערנעסען אָן אַלע אנדערע שעהנהייטען, 
וועלכע ער האָט ביז אַהער געזעהן. ער איז געבליטבּען שטום, ער האט מעהר 
גאָרנישט נעזעהן און נעהערט, ער איז געווען אין נאַנצען פערטיעפט און ענדליך אַזױ 
פערליעבט אין איהר, ויא איהר װעט װייטער הערען אין דטם פערלויף פון מיין 
אונגליקליכער נעשיכטע ; און אום מעהר צו צו פלאמען זיין ליירענשאַפּט, װעלכע ער 
האט פון מיר בעהאַכטען און נאָר אָנגעטרױט דטם הימעל, איז איהם דורך אַ צופאָל 
אײנמאָל העריינגעפאַלען אין דיא הענד כקוצינדא'ס אַ צעטעלע, אין וועלכען זיא האט 
מיר אַזױ צערטליך,, פערשטענדיג און אנשטענדיג געראַטהען, ביי איהרען פאָטער 
איהר האנד צו בעטען, דאס נאָך דעם ויא ער האָט עס געלעזען האט פערנאַנדאָ 
ערקלערט, דאס אין איהר אַליין זיינען פעראיינינט אלע שעהנע מעלות בּוֹן גייס 
און קערפּער, וועלכע מען געפינט ביי דיא איברינע פרויען פון דער וועלט איינצעכ- 
ווייז, ‏ איף מוז זאָגען דעם אמת. אַז דאס לױיב, מיט וועלכען דאָן פערנאַנדאָ האט 
פון לוצינדש'ן גערעדט, ויא ריכטיג עס איז אויך געווען,. איז מיר שוין דאַמאָלס אי 
זיין מויכ ניט געפעלען געווען, = און איך האב אָנגעהױבען פאַר איהם מורא צו האָבען 
און זיך צו נעהמען אין אַכט, ווייל ער האט קיין מינוט ניט נעלאָזען פערנעהן יט צו 
רעדען פון לוצינדא'ן און אויך אױף זיא צו קירעווען אונזער נעשפּרעך, ווען אפילו עס 


איז גאָר קיין געלעגע גהייט דערצו ניט געווען. דיא אייפערזוכט האט יעצט אָנגעהױבען 
..טן 
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צו ערװאַכען אין מיין ברוסט, ניט וייל איך האב געצווייפעלט אין לוצינדא'ס עהר" 
ליכקייט און טרייהייט, זאָנדערן װײיל איד האב מורא געהאָט פאר עפּעט, װאָס עס - 
האָט מיך נאָכדטם ווירקליך ;צטראָפען, !אָן פערנאנדאָ האָט שטענדיג פּערלאַנגט 
צו זעהן דיא בריעף; וועלכע איך האב געשריעבען צו לוצינדא'ן, און דחא אנטװאָרטען, 
וועלכע איך האב פון איהר ערהאַלטען, שיט דעם אױסרײד, ראס דער שעהנער 
אינהאַלט פון אונזערע בריעף פערשאַפט איהמם א גרויסעס פערגנינען, = אינמאָל האָט 
זיך געטראָפען, דאס לוצינדאַ האט ביי מיר נעבּעטען א ריטער'געשיכטע, ועלבע איז 
איחר זעהר נעפעלען געװאָרען, נעכאיך דיא געשיכטע פון אַמאַדיט פו נאַי 
ליעןי. יי | 

קוים האט דאָן קיכאָט געהערט דערמאָהנען דאָס ריטער"בוךף, האט ער אויסי 
גערופען 1 ,יוען איהר, מיין הערר, װאָלט מיר נלייך אין אָנהײיב פון איער ערצעהלונג 
געזאָנט, דאָס פרייליין לוצינדאַ האט ליעב געהאט ריטער-ביכער, װאָלט איהר ניט 
נויטהיג נעהאַט פיעלע רייד אָנצוױװענדען, מיך צו איבערציינען, דאָס זיא איז העכסט 
פערשטענדיג, דען זיא װאָלט נשום אופן ניט געווען אַזױ קלוג ויא איהר זאָגט, ווען 
זיא װאָלט ניט געהאָט קין געשמאַק פיר אַזא אַנגענעהמע ערצעהלונג, ביי מיר 
ברויכט איהר דעריבער סיין װאָרט ניט מעהר פערליערען אום איהר שעהנקייט, 
איהר גייסט און איהרע סטלות צו ריהמעו, דען דאָס װאָס איך הער איז שוין אַלײן 
נענוג מיך צו איבערצייגען, דאָס זיא איז דיא שעהנסטע און פערשטענדיגסטע פרוי 
פון דער װועלט; הלואי װאָלט איהר אויסטר אַמאַדיס פון נאַליען איחר אויך געשיקט 
דעם נוטען דאָן רונע פון נריעכענלאנד. דען איך בין איבערצייגט, דאָס דעם פרייליין 
לוצינדאַ װאָלטען אויך געפעלען געװאָרטן דִיא דאַראַידאַ און נאַראַיא, דיא קלוגע 
אינפאַלען פון דעם פּאַסטוך דאַרינעל און דיא אױסגעצייכענטע פערזען פון זיינע 
פּאַסטוכ שע ליעדער, װעלכע ער זיננט מיט אַזױ פיעל וויץ, געשמאק און לייכטקייט. 
דאָך עס קען קומען א צייט, װען דיזע אלע פעהלערן זאָכען פּערבעסערט וערען. 
איהר ברויכט מיר נאָר נאָכצוגעהן אין מיין דאָרף, וואו איך קען אייך נעבען מעהר 
אלס דריי הונדערט ביכער, װעלכע זיינען דיא לאָבונג פון מיין הערצע און דאָס פער- 
ננינען פון מיין לעבען ; = איך האָב אָבער מורא, דאָס איך האב שוין מעהר ניט קיין 
איין איינצינעס פון מיינע ביכער, אין דעם איז שולדיג דיא קנאה און דיא רשעות פה 
דיא פטרפלוכטע צױבערער. דאָך פערצייהט, מיין הערר, דאס איך האבּ געהאַנדעלט 
נענען אונזער אָברייד און האָב אייך אונטערבראָכען, ווייל איך קען מיך אַזי וועגיג 
אײנהאַכטען צו רערען, ווען טיך הער פון ריטער"געשימטען און פון וואנדערנדע ריטער, 
זי שען קען אײינהאַלטען דיא שטראַהלען פון דער זון צו געבען װאַרימקײט און דיא 
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שטראַהלען פון דער לבנה צו פערברייטען פייכטקיט, פערצייהט מיר אלאָ און 
נעהט ווייטער מיט אַייער ערצעהלונג, דען דאָס איזן אתז יעצט דאָס וויבי 
טינסטע,* - | 

וועהרענד דאָן קיכאָט האט דאס געזאָנט, האט קארדעניאָ העראָבגעלאָזען זיין 
קאָפּ אױף זיין ברוסט און האט אויסנעזעהן וויא פערזונקען אין טיעפע געדאַנקטן; 
און אָבװאָהל דאָן קיכאָט האט איהם צווייא מאָל נעבעטען ער זאָל נעהן ווייטער מיט 
זיין ערצעהלונג, האט ער דאָד ניט אויפגעהויבען זיין קאָפּ און האט ניט געענטפערט 
קיין װאָרט. ערסט נאָך אַ לאַנגער צייט האט ער װיעדער אױפגעהױיבען זיין קאָמּ 
און האט געזאַגט: אניין, איך קען דאָס מיר פון קאָפּ ניט הערויסנעהמען און קיין 
מענש אין דער ועלט קען מיר ניט בעווייזען פערקעהרט; דער אַרצ-שורקע מייסטער 
עליסאַבאַד איז דאָך געלעגען מיט דער קטנינין מאַדאַסימאַ, און דער װאָס זאָנט אָדער 
גלויבט אַנדטרס איז אַ שוטה.* | 

,דאָס איז ניט װאַהר, שווער איך 1 האט אױסנערופען דאָן קיבאָט אי 
העכסטען צאָרן, ,און עס איז דיא נרעסטע רִשטוֹת אָדער ניעדערטרעכטינקייט אזוי 
װאָס צו זאָנען! דיא קענינין מאַדאַסימאַ איז געווען א העכסט אַנשטענדינע ראַמע, 
און עס קאָזט זיך ניט נלויבען, דאָס אזא ערהאַבענע פירסטין זאָל ליענען מיט א 
שארלאטאן און װער עס זאָנט פערקעהרט זאָגט לינען ויא אַן אַרצישורקע, און דאָס 
װעל איך איהם בעווייזען צופום און רייטענדיג, בעװאַפענט אָדער ניט בעואַפענט, 
ביי נאַכט אָדער ביי'ן טאָנ, ויא און וואו ער װיל." 

קארדעניאָ, וועלכען דיא משונעת איז װיעדער אָנגעקומען, האט איהם מיט 
פערגלאַצטע אױגען אָנגעקוקט אין געזיכט און איז ניט געװען אין שטאַנד מיט זיין 
געשיכטע ווייטער צו נעהן, און דאָן קיכאָט װאָלט איהם אויך ניט קענען אויסהערען, 
ווייל דיא בעלייריגונג פון דער קענינין מאַדאסימאַ האט איהם זעהר אויפנעבראַכט, 
מערקויירדינ! ער האט זיך פיר זיא אַזױ שטאַרק אָנגענומען, ויא זיא װאַלט געוועזען 
זיין אמתע און נעזעצליכע בעפעהלערין -- אַזױ האָבען איהם זיינע פערשאָלטענע 
ביכער פערדרעהט דעם קאָפּ! קאַרדעניאָ, װעלכער איז אויסער אַלעם דעם געווען 
משונע און האָט זיך יעצט נאָר געהערט רופען ליגנער או שורקע און עהנליכע 
טיטולען, האָט דעם שפּאַס ניט אָנענומען פיר נוט; ער האָט גענומען א שטיי, 
וועלכער איז געלענען לעבען איהם, און האָט איהם אַזױ שטאַרק גענעבען א װאָרף אי 
זיין ברוסט, דאס ער איז געפאלען מִיטץ רוקען צו דער ערד, אַלם סאַנטשאָ האָג; 
געזעהן, וויא זיין הערר ווערט דאָ בעהאנדעלט אזוי שלעכט, האט ער דעם משונענעם 
גֶעעבען ‏ טיט זיין צֶװאַמעועֶרריקטען פױסְט; דְעֶר אָבגעריסענער האָט איהם 
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אזוי גענעבען, דאס ער האט איהם שיט'ץן ערסטען קולאק אַװענגעלענט אױף דער 
ערד, איז הערויפנעשפּרוננטן אויף זיין קערפּער און האָט איהם נוט צוטראָטען זיינע 
ריפּען, דער ציענענ"פּאַסטוך, וועלכער האט איהם געװאָלט העלפטן, האט אויך ניט 
בעסער אָבגעשניטען, און ערסט נאָכדעם, ויא ער האט זייא אלע דרייא געבראַכט 
אונטער זיך און האט זייא גום צוקיילט, האש ער זיך מיט דער גרעסטער געלאַסענ- 
קייט צוריקגעקעהרט צו דיא בערנ, 

סאַנטשאָ האט זיך אויפנעהויבען און האט פון דעם פּאַסטוך געװאָלט ראכע 
נעהמען פיר דיא קלעפּ, וועלכע ער האט נעקרינען, ווייל ער האט געטענה'ט, דאס 
ער איז שולריג, װוייל ער האט זייא פריהער ניט געזאָנט, דאס דיזער מענש ווערט . 
צייטענ-ווייז משונע, דער ציענענ"פּאַפטוך האט איהם געענטפערט, דאס ער האט 
עס זייא יע נעזאָנט, און װען סאַנטשאָ האט עס ניט געהערט איז דאס געווען זיין 
איינענע שולר, סאַנטשאָ האט דאס אָבגעלייקענט, דער פּאַסטוך איז איהט קיין 
אַנטװאָרט ניט נעבליעבען שולדיג, און דער סוף פון דער געשיכטע איז נעװועזען, 
דאָס זייא האבען זיך אַנגענומען פיר דיא בערד און האבען זיך אַזױ געשלאַנען מיט 
דיא קולאַקעס, דאס װען דאָן קיכאָט װאָלט זיך ניט העריינגעמישט, װאָלטען זייא 
זיך צוריסעז אין שטיקער, 

סאַנטשאָ האט נאך אַלץ נעהאַלטען דעם פּאַסטוך און האט אויסנערופען : 
;לאָזט מיך נאָר, נגעדינער הערר ריטער פון דער טרויעריגער געשטאַלט ; דיזער איז 
אַ בער װיא איך און ניט קיין ריטער און איך קען מיך אלזאָ מיט איהם אָברעב- 
נען פיר דאָס אונרעכט, וואָס ער האט מיר געטהאָן, פויסט גענען פויסט, ויא אַן 
עהרליכער קערל '* 

,נאנץ ריבטיג," האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; {איך ווייס אָבער, דאס ער 
אין איין האָאָר ניט שולדיג אין דעם, װאָס דאָ האָט פּאַסירט," 

מיט דיזע װערטער האט ער צווישען זיי געמאכט שלום, און דאָן קיבאָט האט 
נאך אַ מאָל געפרענט דעם פּאַסטוך, אוב עס איז ניט מענליך קארדעניאָ'ן ויעדער 
צו נעפינען, ווייל ער וואלט זעהד נערן געוואלט וויסען דעם סוף פון זיין געשיכטע, 
| דער פּאַסטוך האט איה געזאָנט נאך אַ טאָל, ואס ער האט איהם שױן 
אײנמאָל געזאָנט ; דאס מען ווייס ניט אויף געוויס װאו ער האַלט זיך אױף; װען 
ער װויל אבער פלייסיג אין דיזע גענענדען הערומװאַנדערן װעט ער איהם פיעקלייבט 
עֶרגעץ געֶפינען. קלאָר אדער משוגע, 
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דאָ ווערען ערצעהלט דיא וואונדערבאַרע זאַכען, וועלכע האפען פּאַסירט מיט דעם העלדישען 
ריטער פון לאַ מאַנטשאַ אין סיערראַ מאָרענאַ, און וויא אַזױ ער האט נאָכגעטהאָן דיא תשובת 
פון בּעלטענעבראָס (וועלכער האָט הערויסגענומען אַ תשובה פיר זיונע זינד). 








קיכאָט האָט נענומען אָבשיעד פון דעם ציענענ" 
ד פאסמרר און הערויפשטייגענדיג אױף זיין ראָצי 
//נאַנטען האָט ער סאַנטשאָן בעפוילען איהם נאָכצונעהן, 
,-. און סאַנטשאָ, אָבּװאָהל ער איז ניט געווען אין נוטען 
אי ?מוטה, האָט איהם נעפאָלגט. זייא זיינען גענאַנגען 
64 ; ווייטער און ווייטער אין דיא וילדעסטע נענענד און 
 )) /*‏ סאנטשאָ האָט געהאַט אַ שטאַרקען פּטרלאַנג מיט זיין 
= 1 העררן צו רעדען און האָם נאָר נעוואונשען, דאָס ער 
=+ זאָל אָנפּאַנגען דאָס נעשפּרעך, װוייל ער האָט ניט גע- 
װאָלט איבערטרעטען דעם ערהאלטענעם בעפעהל, אַזױ ויא ער האָט אָבער ענדליף 
ניט געקענט אױסהאַלטען זיין שוויינען, האָט ער נעזאַנט: ,נגעדינער הערר דאַן 
קיכאָט, גיט מיר איער זענען און ערלױבט מיר אָבשיעד צו נעהמען; איך װאָלט 
וועלען אונגעזאמט נטהן צוריק אַהיים צו מיין װײיב און קינדער, מיט וועלכע איך 
קען ווענינסטענס רעדען װאָס איך װיל; איער פערלאַנג, דאָס איך זאָל מיט אייף 
הערומציעהען טאָנ און נאַכט און ניט רעדען קיין װאָרט ווען איך װויל -- דאָס הייסט . 
בענראָבען לעבעדיגערהייד וען דיא חיות װאָלטען נאך היינטינע צייטען גערערט 
וויא זיי האָבּען גערעדט צו עזאָפּיס צייטען, װאָלט עס נאָך ניט געווען אַזוױי שלעבט, 
ווייל איך װאָלט פיר אַ נויטה געקענט רעדען מיט מיין עזעל װאָס מיר װאָלט הערויף 
אויפ'ן זינען און מיין לאַנע װאָלט אויף דיזע אַרט געװען ערטרענליד ‏ אָבער עס איז 
אַ שווערע זאָך און דיא געדולד מוז ביי איינעם פּלאַצען,, זיין נאַנצען לעבען צו זוכען 





230 | = געשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוף 1, 


אַבענטייער און נאָר קדיגען קלעפּ און קולאַקעס און דערביי נאָך מוזען האַלטען מויל 
און זיך ניט אונטערשטעהן צו זאָנען װאָס מען האָט אויפ'ן הערצען, גראַדע ויא אַ 
שטומער * 

,איך פערשטעח װאָט דוא מיינסט, סאַנטשאָ," האט נעזאָנט דאָן קיכאָט; 
,דוא ווילסט איך זאָל צוריקציעהען דאָס פערבאָט, וועלכעס איך האָב געלענט אױף 
דיין צונג, . שטעל דיר פאָר, אַז דיזעס פּערבאָט איז צוריקנעצוינען און רעד װאָס דוא 
ווילסט, דאָך מיט דער בעדינגונג, דאָס דיזע צוריקציעהונג פון דעם געבאָט זאָל נאָר 
דויערן פיר דיא צייט װאָס מיר ציעהען אין דיזען ווילדען אָרט.* 

;גוט,* האָט געזאָגט סאַנטשאָ; ,ווען איך קען נאָר יעצט רעדען מאַכט מיר ניט 
אױס, פיר ווייטער זאָל נאָט זאָרנען, אום מיט דיזער ערלויבניס מיך גלייך צו בע" 
נוצען װאָלט איך וועלען פרעגען, װײנרום אייער גנעריגקייט האָט זיך אַזױ שטאַרק 
אַנגענומען פיר דיא קעניגין מאַנימאַסאַ, אָדער ויא זיא הייסט ? און װאָס איז אייך 
אָנגענאַננען, אוב יענער אבאַד אין געווען איהר פריינד אָדער ניט?. װען איהר 
װאָלט דיא זאַך געלאָזען געהן -- און קיינער האט אייך דאָך ניט געמאַכט פיר א ריכטער 
צו אורטהיילען איבער דעם -- גלויב איך, אַז דער משונענער װאָלט ווייטער ערצעהלען 
זיין געשיכטע און איהר װאָלט פּערשפּאָרט דעם שטיין. דאָס געשלעג און מעהר אַלס 
אַ האלבע טוץ סולשקעס." | 

,נעוויס, סאַנטשאָ,* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,,ווען דוא װאָלסט נאָר 
וויסען װאָס איך ווייס, ויא אנשטענדיג און עהרליך דיא קעניגין מאַדאַסימא איז 
געווען װאָלסטו זאָגען, דאָס איך האב געהאָט זעהר פיעל גערולד, װאָס איך האָב 
ניט צושלאַנען דאָס מויל, וועלכעס האָט געגען איהר הערױיסגעלאָזען אַזעלכע מיאוסע 
רײר; דען עס איז אַ שענדליכע זאַך צו זאָנען, אָדער נאָר צו דענקען, דאָס אַ 
קעניגין האט נעהאָט צו טהאָן מיט אַ באָרד-ישערער, דיא אמת'ע געשיכטע איז, 
דאָס יענער מײיסּטער עליסאַנאַד, ועלכען דער משונענער האָט דערמאָהנט, איז 
געווען זעהר אַ פערשטענדיגער מאַן און א גוטער ראַטהגעבער, וועלכער האט גטריענט 
דער קענינין אַלס אַרצט און ראטה"נעכער, דער אַבער װאָס מיינט, אַז זיא אין 
געווען אַ געליבטע, פערריענט פיר זיין דומהייט בעשטראָפט צו ווערען, און אום דיר 
צו ווייזען,. דאָס קאַרדטניאָ האט ניט געוואוסט, װאָס ער האט געזאָנט, װעט זיין 
גענוג דיר אויפמערקזאַם צו מאַכען, דאָס ווען ער האט דאס געזאָנט איז ער שוין ניט 
מעהר געװען ביי'ץ זינען." ‏ . 

,דאָס זאָג איך עבען,? האָט געזאָנט סאנטשאָ, אדאָס איהר האט אייך ניט 
געדאַרפט בעקימערן װעגען דיא רייך פון אַ שוטה} דען ווען איער מזל װאָלט גִיט 
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געווען אזױ נרויס און דער שטיין װאָכט אייך ניט געטּראָפען אױף דיא ברוסט נאָר 
אויפ'ץ קאָפּ, ‏ װאָלטען מיר אָבנעשניטען נאַנץ שעהן פיר דאָס װאָס איהר האט זיך 
פיר דיא דאָזינע טהייערע דאַמע -- נאָט זאָל זיא צומישען -- אָנגענומען; דען איך 
װועט, דאָס מען האט קאַרדעניאץ אַלס משוגענעם געדארפט לאָזען געתן* 

;א װאַנדערנדער ריטער," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,,מוז זיך שטעלען 
סיי גענען קלאָרע סיי נגעגען משונעים צו פערטהיידיגען דיא עהרע פון װאָסערע פרויען 
עס איז און איבערהויפּט נאָך פיר דיא עהרע פון אַזעלכע ערהאַבענע און נרױסאַרטינע 
קעניגינען,. ויא דיא קענינין מאַדאַסימאַ, צו וועלכער איך בין זעהר איבערגעגעבטן 
פיר איהרע גוטע אײיגענשאַפטען, דען אױסער דעם װאָס זיא איז געווען זעהר שעהן 
אין זיא אױך געווען זעהר פאָרזיכטינ און אין דיא פיעלע ליידען, וועלכע זיא איז 
אױסגעשטאַנען האט זיא נעצייגט פיעל מוטה, און דער ראַטה און דיא געזעלשאַפט 
פון מייסטער עליסאַבאַד האבען איהר פיעל גענוצט און האָבען איהר געהאָלפען יערעס 
אונגליק קלוג און געלאַסען איבערצוטראָגען, און דערפון האט דער אונוויסענדער און 
שלעכטער פּעבעל זיך גענומען צוּ מיינען און צו זאַנען,, דאָס זיא איז געווען אַ הור, 
אָבער זיי זאָנטן ליגען, זאָנ איך נאָך א מאָל, און אַלע דיא װאָס דענקטן אָדער זאָגען 
אַוזי זיינען ליגנער,* 

קאיך זאָג עס ניט און דענק עס ניט," האט נעענטפערט סאנטשאָ; ,ויא זי 
האבטן נעמאַכט אַזױ זאָלען זיי עסען, אוב זיי האבען געהורט אָדער ניט, זאָכען זיי 
זיך פערטנטפערן פאַר גאָט; איך בין דערביי ניט געווען א װייס פון גאָרנישט; 
אויך בעקימער איך מיך ניט וועגען דער אויפפיהרונג פון אַנדערע ; דער װאָס קויפּט 
עפּעס אֵיין און זאָנט לינען, נעפינט ער דעם לינען אין זיין אייגענעם בײיטעל; נאַקעט 
בין איך אױף דער וועלט נעקומען און נאקעט בלייב איך ; ניט איך געווין ניט איך 
פּערליער! זאָל זיך יעדערער טהאָן װיא ער ול -- װאָס נטהט עס מיך אָן? 
מאַנכער מיינט ער האט שויינענדפלייש װען ער האט צום טאָל ניט קיין שפּיעזעל 
אױף װאָס עס אויפצוהעננען; אָדער װער קען א פעלד מיט טהויערן פערשליעסען?. 
װערט דען גאָט אַליין ניט געלעסטערט ?* -- אָנאָט שטעה מיר צו הילף:!" האָט- 
געזאָגט דאָן קיכאָט; ,ויא פיעלע משונעתן שיטסט דוא דאָ הערױס, סאַנטשאָ ? 
װאָס האבען דיא שפּריכװערטער, וועלכע דוא שלעפּסט דאָ צוזאַמען, צו טהאָן מיט 
דיא זאַכען, פון וועלכע מיר רעדע? איך בּעט דיך, הער אוף, אן װײטער האָב 
בעסער און זינען דיין עזעל אָנצוטרײבען איידער דיך העריינצומישען אין זאכען, וועלבע 
געהען דיר ניט אָן, און מערק גוט מיט אַלע דיינע פינף חושים, דאָס אלעס, װאָט 
איך האב נעטהאָן, װאָס איך סהו און װאָס איך װעל טהאָן, איז מיט א שב? אוּן 
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שטימט איין מיט אלע נעזעצע פון ריטערשאַפט, וועלכע איף ווייס בעסער אַלס אַלע 
ריטער פון דער װועקט, װאָס האבען ווען הערײינגעטראָטען אין דעם אָרדען. * 

,נגעדיגטר הערר," האט נעענטפערט סאַנטשאָ. {שטעהט דען אויך אין דיא 
ריטער"נעזעצע, דאס מיר מוען דאָ אין דעם וילדען אָרט אָהן ווענען און שטענען 
נאָכלויפען אַ משונענעם, וועלכער, ווען מיר זאָלען איהם נעפינען, װאָלט פיעללייכט 
קרינען לוסט צו ענדינען דאס װאָס ער האט אָנגעהויבטן, איך מיין ניט זיין ערצעה- 
לונג, זאָנדערן אַייער גנעדיגקייט'ס קאָפּ און מיינע ריפּען, וועלכע ער װעט דאן 
צוברעכען אין שטיקער לי* | 

שווייג, . זאָג איך זייר נאָך א מאָל, סאַנטשאָ," האט געזאָנט דאָן קיכאָט ; 
,דוא זאָלסט וויסען, דאָכ אַהער פיהרט מיך ניט בלויז דער וואונש דעם משוגענעם 
אויפצוזוכעז, נאָר דער פּערלאַנג אױפצוטהאָן אזא טהאט, וועלכע װעט מיר אויף דער 
. אַנצער בעקאַנשער וועלט פערשאפען אַן עווינען נאָמען און פיעל עהרע; דאָס װועט 
זיין אַ טהאט, דורך וועלכע איך על הערויפלענען דאָס זיענעל אוף אַלעס װאָס קען 
אַ ואנדערנדען ריטער מאַכען פאָלקאָמען און בעריהמט, * 

,איז דיזע טהאַט פערבונדען מיט זעהר פיעל נעפאהר??" האט נעפרענט 
סאנטשאָ. 

,ניין/* האט געענטפערט דער ריטער פון דער טרויערינער נעשטאַלט { עדאָך 
קען דער נורל אויספאַלען אַזױ, דאָס מיר זאָלען בעקומען פעהלער אָנ שטאָט טרעפער ; 
אָבער אַלעס װעט זיך ווענדען אָן דיר,* 

, אָן מיר ?7* האט געפרענט סאנטשאָ. 

אע" האט געענטפערט דאָן קיכאָט; עדען װאָס ניכער דוא װעסט דיך 
צוריקקעהרען צו דעם אַרט, וואוהין איך װעל דיך שיקען, װעט אַלץ פריהער זיין אַ 
סוף צו מיינע צרות און אן אָנהײב צו מיין זיטג  ;‏ און כרי דוא זאָלסט ניט לאַנג 
דארפען וארטען צו װיסען װאָס מינע װערטער בּעדייטען, זאָלסטו װיסען זיין, 
סאַנטשאָ, דאָס דער בעריהמטער אמאדיס פון נאַליען איז געוועזען איינער פון דיא 
בעסטע װאַנדערנדע ריטער, װאָס זאָג איך, איינער פון דיא בעסטע  ?‏ ניין, ער איז 
נעווען דער ערסטער, דער איינצינער, דער ריטער װאָס האט צו ייך ניט נגעהאט 
קיי; צווייטען, דער קענינ פון אַלע ריטער פן זיין צייט אין דער נאַנצער וועלט. 
נאָרנישט איז דאָן בעליאַניס,. נאָרנישט זיינען אלע, ועלכע ריהמען זיך, דאָס זייא 
האָבען זיך מיט איהם געקענט פערנלייכען אין יעדער זאך. איך שווער דיר, דאָס זייא 
זיינען אַלע אין טעות, ווייטער זיי וייסען, דאס וען אַ טאלער וויל אין זיין קונסט 
װײיזע; נכורות. נעהט ייר נאב דיא װוערק פון דיא בעריהמטעסטע טייסטערס, וועלכע 
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זיַנען איהם בעקאַנט; גראַדע דיא זעלבינע רענעל געהט אױך פיר אַלע אַנדערע 
וויכטינע פאכען און בעשעפטיגונגען, וועלכע דיענען אַלס אַ ציערונג פיר דאָס לאַנד, 
נאך דיזער רענעל מוז אויך געהן דער, וועלכער וױל זיך בעריהמט מאַכען אַלס אַ 
קלונער געדולדינער מענש, ער מוז נאָכטהאָן אוליס עס, מיט וועלכען האָמער האָט 
אונז געגעבען אַ לעבעדיגעס בילד פון חכמה און געדולד, גראדע ויא וירגיליוס 
שילדערט אונז אין זיין ענעאַס דיא שעהנע אויפפיהרונג פון א גוטען זוהן און דיא 
קלונקייט פון א העלדישען גענעראל, אָבער דיזע ביידע װערען אונז ניט אַזױ בע" 
שריעבען און געשילדערט, ויא זייא זיינען נעווען אין אמת'ן, נאָר ויא זייא האבען 
געדאַרפט זי אום דער קומעדינער װעלט צו געבען א ביישפּיעל פון שעהנער 
און ערהאַבענער אויפפיהרונג, נראַדע אזוי איז געווען אַמאַדיס דאָס נאָרר-ליבט, 
דער מאָרגענדשטערן, דיא זון פון אַלע העלדישע און פערליעבטע ריטער, און מיר 
אַלע, וועלכע דיענען אונטער דער פאָהן פון ליעבע און ריטערשאַפּט, זיינען פערפליב- 
טעט איהם נאָכצוטהאָן, אַזױ וויא דיא זאַך איז אַזױ, פריינד סאַנטשאָ, גלױב איך, 
דאס דער װאַנדערנדער ריטטר, װאָס טהוט איהם נאך אם מעהרסטען איז אַם 
נעהענטסטען צו דער פאָלקאַמענהײט און צו דער ריטערשאַפּט, און איינע פון דיא 
פּראָבען, דורך ועלכע יענער ריטער האט אִם בעסטען בעויעזען זיין מוטה, זיין 
העלדישקייט, זיין נעדולד, זיין פעסטקייט און זיין ליעבע איז געווען זיין ערווייטערונג 
און זיינע ענויים אױף דעם קומער"פעלז, ווען זיין בּעפעהלערין אָריאַנאַ האָט איהם 
פּעראַכטעט, און ער האָט אָנגענומען דעס נאָמען בעלטענעבראָס -- אַ נאָמען, וועלכער 
האט זעהר נוט בעצייבענט און איז נעווען זעהר נוט צוגעפּאַסט צו דער אַרט לעבען, 
וועלכעס ער האט זיך אַליין אויסנעקליעבען. עס איז מיר לייכטער איהם אין דיזע 
זאַכען נאָכצוטהאָן אַלס ריעזען צו צושפּאַלטען, שלאַננען צו קעפּען, דראַכען צו 
טױדטען, אַרמעען צו צוטרייבען, פּלאָטען צו צערשטטרען און כשוף צו פערטרייבען, 
און אַזױ וויא דיזע גענענד איז אָנגעמאָסטען פיר מיין צוועק, דארף איך ניט פּטרזאַמען 
דיא בעקוועמע געלענענהייט, וועלכע באָט זיך מיך יעצט אָן.* | 

אװאָס יל אייגענטליך איער גגעדיגקייט אין דיזען ווילדען אָרט טהאָן ל' 
האט געפרעגט סאַנטשאָ. 

;האָב איך דען דיר נאך ניט געזאָנט 77 האם געענטפערט דאָן קיבאָט, ,,דאָס 
און וויל נאָכטהאָן אַמאַדיס'ן און שפּיעלען דיא. ראָלע פון אַ פערצווייפעלטען, משוגענעם 
און פערקאָכטען ליעב-האָבער אום צונלייך אויך נאָכצוטהאָן דעם העלדישען ראָלדאן, 
וועלכער האט געפינענדיג שפּורען ביי אַ קוואל, דאָס אַנגעליקאַ דיא שעהנע האט 
אַבנעטהאָן ניט קיין שעהנע. מעשים מִיט מעדאָראַן, פון שמעוץ פערלאָרען דע 
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יפערשטאנד און אוסגעריכען בוימער, מוטנע נעמאַכט קלאָרע קוואלע!, דערשלאַנען 
פּאַסטוכער, פּערניכּטעט זייערע סטאַדעס, פערברענט זייערע בודקעס, צערשטערם 
הייזער, און אָבגעטהאָן הונדערט טויזענד אַנדערע מישונעתן, וועלכע פערדיענען פער" 
שריעבען צו װערען צום עווינען אַנדענקטו, און וען איך טהוא נענוי ניט נאך ראָלי 
דאנ'ען אָדער אָרקאַנדאָן אָדער ראָטאָלאַנדאָ'ן (דען ער האט געהאַט דיזע אלע דריי 
נעמען) אַלע דומהייטען, װעלכע ער האט בענאננטן אין זיינע געדאַנקען, אין זיינע 
ווערטער און אין זיינע האַנדקוננען,. װעל איך פּרובירען נאָכצוטהאָן איינינע פון זייא, 
וועלכע איך רעכען פיר דיא וויכטיגסטע; און פיעללייכט װעל איך מיך בענגונענען 
בלויז נאכצוטהאָן אַמאַדיס'ן, וועלכער האט ניט בענאַננען קיין שעדליכבע משונעתץ 
און האט זיך צופּריעדען געשטעלט מיט וויינען און קלאָנען און דאַדורך זיך פּערשאַפט 
א גרויסען נאָמען, װאָס קיין אַנדערער האט ניט זוכה נעווע." 

,מיר דוכט אָבער!! האט נעזאָנט סאַנטשאָ, ,דאס דיא ריטער, וועלכע 
האבען נעטהאָן אַזעלכע זאַכען, זיינען געווען גערייצט דערצו און האבען געהאַט 
/אורזאַך אַזע;כע ‏ משונעתן צו פּראַװען און תשובות הערויסצונעהמען. װאָס פיר אַן 
אורזאך האט אָבער אייער גנעדיגקייט משונע צו ווערען ? וועלכע דאַמע האט אייך 
פּעראַכטעט, אָדער װאָס פיר צייכענס האט איהר געפונען,. װאָס זאָלען אייך מאַכען 
גלױבטן, דאס פרייליין דולצינעאַ פון טאָבאָסאָ האט זיך נאַריש געמאַכט מיט מורינען 
אָדער מיט קריסטען ?* | 

קאָט דאס איז טאַקע דיא מעשה," האט געענטפערט דאָן קיכאָט. , און טאַקע 
אין דעם בעשטעהט דיא פיינקייט פון מיין טהאָט ; װאָרים וען אַ וואנדערנדער 
ריטער װוערט משונע פון אַ ריכטיגער אורזאָך, פערדיענט ער דערפאר ניט קיין דאַנק 
און קיין קויב; גאנץ אַנדערס איז אָבער ווען מען ווטרט משונע אָהן אַן אורזאך ; 
איך קען דאן מיין דאַמע נעבען צו פערשטעהן : ווען דאָס איז אַזױ טרוקענערהייד היינט 
ויא װועט שוין זיין נאַסערהײד ? דערצו נאָך ניט מיר נענוג אורזאך דיא לאַננע 
שיידונג פון מיין אונפערנעטליכער בעפעהלערין דולצינעא פון טאָבאָסאָ; דען ויא 
דוא האסט ניט לאַנג געהערט פון דעם פּאַסטוך אַמבראַטיאַ, לעבט דער געשיידענער 
דורך דיא צרות, וועלכע ער פירכטעט, פערליער דעריבּער קיין צייט ניט, פריינר 
סאנטשאָ, אום מיר הערױסצושלאָנען פון זינען אַזא זעלטענע און ניט-געהערטע נאָב- 
טהוענעס ; משונע בין איך און משוגע וויל איך בלייבען ביז דוא וועסט מיר בריינגען 
אן אַנטװאָרט אױף אַ בריעף, װעלכען דוא װעסט פון מיר איבערנעבען צו מיין 
דוצינעאַז,/ װען זא (דיא אַנטװאָרט) װעט אױיספאלען אזוי וויא מיין טרייהייט 
פערדיענט, װעט מיין משונעת און דיא תשובה, װאָס איךָ נעהם הערוים, אויפהטרען; 
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ווען אָבער ניט װעל איך טאַקע אויף אַן אמת משוגע ווערען און דאַן װעל איף שוין טיין 
אונגליק מעהר ניט פיהלען, זיא מעג מיר ענטפערן וויא זיא וויל, איך על אין יעדען 
פאַל אַלץ בעפרייט ווערען פון דיא ליידען און אונרוחע, אין וועלכע דוא לאָזסט מיך 
איבער, און איינס פון דיא ביידע: אָדער איך װעל אַלס א גאנץ קלאָרער מיך פרייען 
מיט דעם נליק, װאָס דוא וועסט מיר ברייננען, אָדער איך װעל אַלס משוגענער גיט 
פיהלען דאס אונגליק, וועלכעס דוא װועסט מיר אָנזאָגען,. אָבער ואָג מיר, סאַנטשאָ, 
האָסטו נוט בעהאלטען מאַמברינאָ'ם היטעל? איך עראינער מיך, דאָס דוא האָסט 
עס אויפנעהייבען ווען יענער אונדאַנקבאַרער האָט עס געװאָלט צוהאַקען אויף שטיקער 
און האט ניט נעקענט, װאָס דאָס בעװייזט אױף קלאָר, אַז עס איז געװען גוט 
געהאַרמטװעט* 

;בי נאָט, הערר דיטער פון דער טרױערינער געשטאַלט!" האט געזאָגט 
סאַנטשאָ, ,געװיסע זאַכען, וועלכע אייער נגעדינקייט זאָנט, קען איך שוין מעהר ניט 
געדולדיג פּערטראָגען, איהר בריינגט מיר אויף דעם חשד, דאָס אַלעס, װאָס איהר 
זאָנט מיר פון דיא ריטער, פון סעניגרייכען און קייזעררייכען, פון אינזלען און אַנדערע 
מתנות און הערליכקייטען פון דיא װאַנדערנדע ריטער -- אַז דאָס אַלעס איז בלוז אַ 
וינד און א לינען, א אַהרמאָניע אָדער א כאַנדראָניע -- אָדער ווייס איך וויא דאָס 
הייסט, דען װער עס הערט פון אייך, דאָס א ראזיריבּטקען איז מאמברינאָיס היטעל, 
און װער עס זעהט, דאס איהר האַלט זיך פיער טענ ביי אַזאַ טעות, װאָס קען ער 
אַנדערס דענקען, ויא אַז דער װאָס רעדט אַזױ איז ניט ביי'ן זינען ? דאָס בעקען 
האָב איך אין מיין רייזע-זאַק אזוי קרום און צודרעהט װיא דער קערל האט עס 
צוקלאַפּט, איך יל עס מיטנעהמען אַהיים אום עס װיעדער אויסצוגלייכען און צו זייפען 
מיין באָרד דערין, ווען גאָט װעט וועלען, דאָס איך זאָל נאָך אַ מאָל זוכה זיין צו זעהן 
מיינע פרוי און קינדער.* | 

;הער צו, סאַנטשאָ?* האט געטנטפּערט דאָן קיכאָט, ,איך שווער דיר ביי דעם 
זעלבינען נאָט, ביי וועלבען דוא האָסט פריהער געשװאָרען, דאָס דוא ביסט אַזױ 
שװאַך אין פערשטאַנד ויא אַ שילד-טרעגער איז נאָר ווען געווען. ויא איז עס מעגליך, 
אַז דוא, זייט דוא װאַנדערסט מיט מיר הערום, האָסט נאָך ניט בעמערקט, ראָס 
אַלעס װאָס האט א שייכות מיט דיא װאַנדערנדע ריטער זעהט אױיס לױטער ויא 
איינבילדינג, דומהייט און משונעת און אַז אַלעס איז ביי זי פערקעהרט ? אָבער ניט 
ווייל עס איז אין אמתץן אַזױי, נאָר ווייל הערום אונז געפינט זיך אימער א כאָפּטע 
פון צױבערער, װעלכע פּערװאַנדלען, פערוועקסלען און פּערבייטען אלעס לױט 
לעם מיא זײא וילען - אונז צו העלפען אדער צו שאַדען. און עבען דטריבער 
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זעהט ביי דיר אויס א ראַזיבעקען דאָס װאָס איך רעכען פיר מאַמברינאָ'ס היטעל 
אץ װאָס אַן אַנדערער װעט פיעללייכט אָננעהמען פיר עפּעס אנדערס; א עס איז 
נעווען א גרויסע חכמה פון מיין פריינד דעם קלונען צובערער, װאָס האָט געמאַבט, 
אַז יעדער אַנדערער זאָל דיזען אמתץ און ריכטינען העלם (היטעל) פון מאַמברינאַץ 
האלטען פיר א ראַזיר"בעקען; דען אַזאַ טהייערע זאך װאָלט דיא נאַנצע װעלט זיך 
אָבגעלעגט ביי מיר אַװענצונעהמען ; ווען מען זעהט אָבער, אַז דאס איז ניט מעהר 
ויא א ראַזיר-בעקען גיעט זיך קיינער ניט קיין מיה עס צוצונעהמען, וויא מען האָט 
עס שוין געזעהן פון יענעם, װאָס האט עס געװאָלט צוקלאַפּען און האט עס דערנאָך 
נטלאָזען ליענען; דאָס װאָלט ער ניט געטהאָן ווען ער װאָלט נעוואוסט װאָס דאָס 
איז, היט עס ביי דיר, סיין פּריינד, דען איך ברויך עס יעצט ניט; איךף װיל 
אױסטהאָן אַלע מיינע װאַפען און געהן אַזױ נאַקעט ויא איך בין געבאָרען געװאָרען 
אין פאַל ווען איך ענטשליעכן מיך אין מיין תשובה מעהר נאָכצוטהאָן ראָלדאַנ'ען אַלס 
אַמאַדיס'ן.* 

ביי דיזע געשפּרעכען זיינען זי אָנגעקומען לעבען א הויכען באַרג, וושלכער איז 
נעשטאנען אָבנעזונדערט ויא א הערומגעהאַקטער פעלז צווישטן דיא פיעלע אַנדערע 
בערג, וועלכע האבען איהם הערומגערינגעלט, פון זיין מיטען איז הערױסנעקװאָלען 
א שטיל רוישענדעם טייכעל און הטרום איהם זיינען געלענען לאָנקעס, וועלבע האבען 
מיט זייער נרינקייט ערפּרייט דאָס אױג, און מאנכע בלומען און פּלאַנצען האָבען 
דיזען נענענד נעמאַכט פיר א ליעבליכען אָרט, דיזען אָרט האט דער ריטער פון דער 
טרויעריגער געשטאַלט אויסנעקליטבען פיר זיין תשובה און אַזױ באלד ויא ער האט 
איהם דערזעהן, האט ער אויסנערופען הויך אויפ'ן קול ווא ער װאָלט שוין געווען משונע; 
,דאָס איז דער אָרט, אַ הימעל, וטלבען איך ערוועהל און קלייב אױס, אום צו בער 
װײינטן דאָס אונגליק, וועלכעם דוא האסט מיר געשיקט. דאָס איז דער אָרט, וואו דיא 
טהרערען פון מיינע אױיגען וועלען אויפקוועלען דיא װאַסערן פון דיזען טייבעל, און 
וואו מיינע זיפצען װועלען אָד אויפהער טרייסלען דיא בלעטער פון דיזע װאַלד-בױמער, 
אַלס ציינניס און בעװייז אױף דיא יסורים,, וועלכע מיין צובראָכענעס הערץ ליירעט, 
אַ איהר װאַלד"געטער, וועלכע וואוינען אין דיזע אָבנעלענענע גענענדען, הערט דיא 
קלאַנגען פון אַן אונגגיקליכען פערליעבטען, ועלכען דיא לאַנגע געשיעדענקייט און 
דיא אַייננעבילדעטע אייפערזוכט האבען נעבראַכט אין דיזען װויסטען אָרט צו קלאָגען 
און צו זיפצען איבער דער האַרטנעקי:קײט פון יענער אונדאַנקבאַרער שעהנער יונגפרוי, 
וועלכע איז דיא נרעסטע און העכסטע שטהנהייט פון אַלע מענשליכע שעהנחייטען {. 
איהר װאַלדינעטינ'ס װאָס איהר רוהט דאָ אין דעם געדיכטען שאָטען פן דיא 
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וועלדער, זאָלען דיא מוטהווילינע, פלינקע װאַלדיגעטער, וועלכע זיינען אין אייך פער" 
ליעבט, קיינמאָל ניט שטערען איער זיסע רוהע, ווען איהר העלפט מיר בּעװיינען 
מיין אוננליק אָדער ווען איהר װעט וועניגסטענס ניט מיר ווערען אויסצוהערען מיינע 
קלאַנען! אַ דונצינעאַ פון טאָבאָסא, דער טאָג פון מיין נאַכט, דיא נחמה פוּן מיינע 
צרות,. דער ווענ-ווייזער פון מיין רייזע, דער שטערן פון מיין נליק -- זאָל דיר נאָט 
בעשערען דיין מזל נאָך דיין אייגענעם וואונש -- זעה, איך בעט דין, צו װאָס פיר אַ 
לאַנע דיין געשיערענקייט פון מיר האט מיך געבראבט און בעלוין מיך לוט מיין 
טרייחייט צו דיר פערדיענט! אַ איהר איינזאמע בױמער, איהר ועלכע װעט פו 
יעצט אָן זיין מיין איינציגע געזעלשאפט אין דיזער אָבנעשיערענסייט! שאָקעלט זאַנפט 
מיט אייערע צוויינען אַלס א צייכען, דאָס איהר זייט ניט אונצופריעדען מיט דעם 
װאָס איך געפין מיך לעבען אייך, אַָ דוא מיין שילד-טרעגער און טהייערער בּענלייטער 
פון אַלע מיינע גליקליכע און אוננליקליכע בּעגעגעניסען! נעהם דיר העריין טיעף אי 
געדעכטניס אַלעס, װאָס דוא זעהסט מיך אָנהייבען טהאָן אום דוא זאָלסט עס קענען 
טריי ערצעהלען און בעריכטטן צו דער פּערזאָן, וועלכע איז דיא אורזאך פון אַלע דיזע 
ליידען !* 

מיט דיזע ווערטער האט ער העראָבגעשטיענען פון ראָצינאַנטען, האט פון איהם 
העראָבנענומען דעם זאָטעל און דעם צױם און נעבענדיג איהם א קליינעם קלאַפּ 
אויפ'ן רוקען האט ער נעזאָגט ! ,ערהאַלט דיין פרייהייט פון דעם, וועלכער האט 
זיינע (פרייהייט) פּערלאָרען, אָ דוא, װאָס דוא ביסט דורך דיינע טהאטען אַזױ געװאָרען 
בעריהמט ויא דוא ביזט דורך דיין מזל נעװאָרען פעראונגליקט! נעה ואוהין דוא 
ווילסט, דען עס שטעהט דיר אויפגעשריעבען אויפ'ן שטערן, דאָס דוא ביסט פלינק. ר 
אויף דיא פּיס אַלֵס אַסטאָלפאָ'ס היפּאָנגריפֿאָ אָדער דער בעריהמטער פּראָנטינאָ, 
וועלכער האט בראדאָמאַנטע'ן געקאָסט אַזױ טהייער* 

װען סאַנטשאָ האט דאס געזעהן האט ער געזאָנט: ,א דאנק או א לױב 
יענעם, וועלכער האט אונז פּערשפּאָרט דיא אַרבּײט דעם עזעל אָבצװאָטלען, זאָנסט 
װאָלטען איהם ניט פעהלען קיין קלעפּ און קיין שבחים, אָבער ווען מיר װאָלטען איהם 
דאָ געהאט, װאָלט איך איהם ניט לאָזען אָבזאָטלען, ווייל איך ווייס ניט צו װאָס דאָס 
װאָלט נויטהיג נעווען ‏ דען װאָס װאָלטען איהם אָנגענאַנגען ליעבע און פערצווייפלונג, 
ווען זיין הערר האט קײנמאָל פון אַזעלכע זאַכען ניט מעהר געטראַכט ויא איף 
וועלכער איז אַ מאָל נעווען זיין הערר אַזױ לאַנג ויא נאָט האט עס געװאָלט, דעם 
אמת גערעדט, הערר ריטער פון דער טרויעריגער געשטאלט, ווען מיין רייזע און אייער 
גנעדינקייט'ס משונעת זאָלען זיך אױסלאָזען אין ערנסט, װעט זיין דיא קלונסטע זאַך 
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ראָצינאַנטען װיעדער צו זאָטלען און איהם לאָזען פערטרעטטן דעם אָרט פון דעם 
- עזעל, ווייל דאָס װעט מיר פֿערשפּאָרען צייט אויף מיין רייזץ הין און צוריק ; דען 
ווען איך זאָל נעהן צופום, װוייס איך ניט וויא לאַנג איך װעל הין און צוריק זיין אונ" 
טערװוענס ; דען איך מוז אייך זאָנען, דאָס איך בין א שלעכטער פוסיגעהער,* 

,מאַך ויא דוא וילסט, סאַנטשאָ,? האט געאָגט דאָן קיבאָם; קדין 
איינפאַל שיינט מיר ניט שלענט. אין דרייא טעג זאָלסטו אָברייזען און אין דער צייט 
זאָלסטו זעהן װאָס איך זאָג און טהו פון איהרטװענעז אום דוא זאָלסט עס איהר 
קענען דערצעהלען. * | | 

;װאָס קען איך דען נאָך מעהר זעהן ויא װאָס איך האב שוין געזעהן ?**" האמ 
געפרעגט סאַנטשאָ, | 

,דוא האסט דיך זעהר מעררעבענט, סאַנטשאָ," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, 
;איך דארף נאך צורייסען מיינע קליידער, צוװאַרפען מיינע װאַפּען, לויפען מיט'ן קאפ 
גענען דיא פעלזען און טהאָן נאך אַזעלכע זאַכטן, איבּער וועלכע דוא װעסט דיך 
וואונדערן,* 

,אום נאָטעס ווילען, זייט פאָרזיכטינ מיט איער לױפּען מיט'ן קאָפּ געגען דיא 
פעלזען/" האט געזאָנט סאַנטשאָ; ,איהר קענט גענען אזעלכע שטיינער און פעלזען 
צולויפען אַזױ, דאס עס זאָל װערען א סוף פון דער תישובה, וועלכע איהר האט הע" 
רויסגענומען, נאָך מיין מיינונג, װאָלט בעסער נעווען -- ווען איהר גלויבט שוין יע, 
אַז דאס שטויסען מיטץ קאָפּ איז נויטהינ און איהר קענט אָהן דעם ניט צורעכט קומען 
מיט איער תשובה -- אַז איהר זאָלט לויפען מיט'ן קאָפּ אין װאַסער אָדער גענען 
עפּעס ווייכעס, ויא באַװעל; דיא גאַנצע מעשה אין דאָך סופ"כליסוף ניט מעהר 
וויא שפּאַס או אַ נאָכנעמאַנטע זאך, און דאַן לאָזט עס איבער צו מיר, איך על 
שוין דער יוננפרוי דולצינעאַ ערצעהלען, דאס איהר האט אייך געשטויסען געגען אַ 
פעלז, וועלכער איז האַרטער וויא דימענט.* 

;איך דאַנק דיר פיר דיין גוטען ווילען, פריינד סאנטשאָ!* האט געענטפער 
דאָן קיכאָט, ,דוא מווסט אָבער וויסען, דאס אין דיא אַלע זאַכען, וועלכע איך נעהם 
אונטער, איז ניטאָ קיין שפּאַס, נאָר דער היילינער ערנסט ; דען זאָנסט װאָלט איך 
האַנדלען גענען דיא געזעצע פון ריטערשאַפט, לױט װעלכע מיר דאַרפען װוערען 
אױסנעשלאָסען פיר יעדען לינען,. און טהאָן איין זא אנשטאט אַן אַנדערע איז אַזױ 
נוט ויא זאָגען אַ לינען; דעריבער מוזען מיינע שטױסען מיט'ן קאָפּ אין פעלז זיין 
ריכטיגע, שטאַרקע, שװערע, און דערביי טאָר ניט זיין דער מינדסטער קאטאָװעס 
א צופליימען; און עם װעט ניט שאַטען ווען דוא וועסט מיר איבערלאָזען אַ ביסעל 
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קאָרפּע אום מיף צו פערבינדען, ווייל מיר האבען געהאַט דאס אוננליק צו פערליערען 
דעם באַלזאַם,*. | | 

,עס איז אָבער געווען נאך א גרעסערעס אונגליק דעם עזעל צו פערליערען ; 
דען מיט איהם איז דיא קאָרפּע און אַלעס פּערלאָרען גענאננען, או איך מיז אייך 
בעטען, דאס איחר זאָלט מעהר ניט טראַכטען ווענען דעם פערפלוכטען טראַנק, דען 
ווען איך הער איהם נאָר דערמאָהנען, קעהרט זיך ביי מיר אויס ניט נאָר דער מאָנען 
נאָר אויך דיא נשמה, צווייטענס בעט איך אייך זיך פּאָרצושטעלען, אַז דיא דרייא 
טענ, וועלכע איוזר האט מיר נעגעבען אום אָנצונטהמען אייערע משונעתי, זיינען שיין 
פֿאַרביי, דען איך נעהם זי אָן ויא געזעהן און נעשעהן או איך װע? דער גנעדינער 
יוננפרוי גענוג וואונדער וועגען דעם ערצעהלעו,. שרייבט נאָר דעם בריעף און פּטרט 
מיך אָב אַזױ געשווינד ויא איהר קענט, דען מיר װוערט שוין דיא צייט לאַנג ביז איף 
קום װיעדער צוריק און ערלעז אַייךְ פון דעם ניהנום, . אין וועלכען איך לאָז אייך 
איבער.* | 

אין גיהנום זאָגסטו, סאַנטשאָ ? זאָנ בעסער אין כף"הקל,* אָדער נאך אַן 
ערגערע זאך, ווען עס איז דאָ עפּעס ערנערעס," האט נעזאָנט דאָן קיכאָט, 

קאיך האב געהערט זאָנען,? האט געזאָגט סאַנטשאָ, ,אַז דער װאָס נעפינט 
זיך אין כף הקל האט שוין מעהר קיין קומע (תקומה) ניט" 

;איך פערשטעה ניט װאָס קומע ניט בעטײט," האט נטאָגט דאָן 
קיבאָט. 

;קומע ניט בעטײט," האט נעענטפעדט סאנטשאָ, ,דאָס דער, װאָס 
נעפינט זיך שוין איין מאָל אין כף-הקל קומט שױן מעהר קין מאָל ניט 
הערויס ;** אָבער מיט איער גגעדיגקייט װעט גראדע זיין אומנעקעהרט, סיידען איך 
װעל ניט קענען ריהרען מיט מיינע פים אָנצוטרייבען ראָצינאַנטען איהם צו מאַכען 
| לעבעדיג ; = און ווען איך װעל נאָר זיין אין טאָבאָסאָ און װעל רעדען מיט פרייליין 
דולצינעאַ, װעל איך איהר אַזױ פיעל ערצעהלען פון דיא נארישקייטען אָדער משונעת; 


* און דעם טעקסט קומען פאָר דיא ווערטער 9240110עטק און 1816/00, וועלכע בע" 
דייטען בּיידע ג'הנום; דאָ בעט זך אָבער, אַז 1016100 זאָל איבּערזעצט װערען כ 8 
ה ק ל. | 
: ** סאַנטשאָ האָס געהערט ויא מען זאָגט עפּעס אין לאַטײניש ; 12/6180 םו 
0 646 114גות (פון כף:הקל איז ניטאָ. קיין עדלעזונג) און אַלס עס"האָרץ האט ער 
אָנשטאָט 16060 (ערלעזונג) געזאָגט 16060010 ( צוריקהאַלטונג), אום דער יידישער לעזעוּ 
זאָל פערשטעהן דיזע עמ"תארצות בּענוץ איך דיא װערטער קומע אן ת קו הת 
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(אַלץ איינס), ועלכע איער נגערינקייט האט בענאַנגען, דאס איך װעל זיא מאַכטן 
ווייבער אַלס א הענדשקע, ווען איך זאָל זיא אפילו געפינען אזוי האַרט ויא קאָרקעג" 
האָלץ: און דאַן װעל איך קומען צוריק מיט איהר צערטליכען, האָניג-זיסען ענטפער 
דורך דיא לופט ויא א צױבערער און װעל אייך ערלעזען פון דיזען גיהנום, וועלבער 
שיינט אייך צו זיין א כ ף-ה קקל, אָבער איז אין אמתן ניט אזוי, ווייל איהר האט 
האָפנונג װיעדער הערויסצוקומען, װאָס דאס האבען ניט דיא, וועלכט זיינען אין כף- 
הקל; איך נלויב אַז איער גגעדיגקייט װועט אליין אויך אַנדערס ניט זאָגטן* 
אדאָס איז װאַהר?" האט געזאגט דער ריטער פון דער טרויערינער נעשטאַכט ; 

;אָבער וויא הייבען מיר אָן צו שרײיבּען דעם בריעף ?* 

{און אויך דעם צעטעט וועגען דיא עזלטן," האט סאנטשאָ צונעזעצט, 

,מען װעט דאָס אויך ניט פערנעסען," האט געענטפערט דאָן קיבאָט, ,און 
אַזױ וויא מיר האבען דאָ קיין פּאַפּיער ניט װאָלט ניט שלעכט זיין, ויא דיא פאַר" 
צייטינע האבען געטהאָן, צו שרייבען אויף בוימדבלעטער אָדער אויף װאַקס-טאַפלען, 
ווען עס זאָל נאָר דיזע זאַכען ניט זיין אַזױ שווער צו קרינען וויא פּאפּיער. שא, מיר 
פאַלט איין א זאַך, וועלכע איז זעהר גוט און מעהר אלס נוט, דאס איז קאַרדעניאָיס 
נאָטיצ-ביכעל; און דוא װעסט דערנאף אין דעם ערסטען דאָרף, אין וועלכען דוא 
װעסט אָנטרעפען א שוהל-לעהרער, איהם דערפון לאָזען ריין איבּערשרייבען אויף 
שעהנעס פּאַפּיער, אָדער אין א נויטה קענסטו דעם דאָרכ-שרייבער גאָזען איבּער- 
| שרייבען, אָבער נאָר ניט קיין נאָטאָריוס, דען דיזע לייטע שרייבען אזעלכע קאַנצעל 
קּאַרסקע אותיות, דאס דער טייוועל אַליין קען זייא אויך ניט לייענען" 

שװױא מאַכט מען אָבער מיט דער אנטערשריפט ?* האט געפרענט 
סאַנטאָ, 

;אַמאַדיס האט זיינע ליעבעיבריעף אױך ניט אונטערגעשריעבען," האט 
געענטפערט דאָן קיכאָט, 

,נוט, האט געזאָגט סאַנטשאָ; אאָבער דער צעטעל דאַרף דאָך נעװימ 
אונטערנעשריעבען װערען,. און ווען איף לאָז איהם איבערשרייבען, װעט מען מיר 
זאָנען, אַז דיא אונטערשריפט איז א נאכנעמאַכטע, און איך װעל דאַן מוזען געה 
אָהן מיינע עזכען.* 

,דטם צעטעל װעל איך אין דעם נאָטיצ-ביכעל אַליין אונטערשרייבען," האם 
געזאָגט דאָן קיכאָט, אאון ווען מיין פּלעמעניצע װעט איהם זעהן, װעט זיא זיך נים 
צוריקהאַלטען צו ערפילען װאָס דערין שטעהט, װאָס דעם ליעבע-בריעף בעטרעפט 
קענסטו אנשטשיא אַן אונטערשריפט לאָזען אונטערשרייבען דיא װערטער : וינעי 
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ביז'ן טוידט, דער ריטער פון רער טרױיערינער געשטאַלט. װאָס עס װעט זיין גע" 
שריעבען מיט א פרעמדער האַנד מאַכט גאָר ניט אויס, ווייל אַזוי פיעל ויא איך קש 
מיך עראינערן, קען דולצינעאַ ניט לעזען און ניט שרייבען, און פון מיין האַנד האָט זיא 
אין איהר גאנצען לעבען ניט ערהאַלטען קיין בריעף און קיין אַנדער געשריעבענע זאַף. 
ניט נעזעהן  ;‏ דען מיינע ליעבע און איהרע איז אימער געווען אַ פּלאטאָנישע און זיא 
איז נאָר בעשטאַנען אין אונשולדיגע בליקטן, און דיזע זיינען אויך געווען אַזױ זעלטען, 
דאָס איך קען זיכער שווערען, דאָס אין דיא צוועלף יאָהר, זייט וועלכע איך ליעב זיא 
מעהר ויא דאָס ליכט פון מיינע אויגען, האָב איך זיא קוים פיער מאָל נעזעהן, און 
עס קען זאָגאר זיין, דאָס אונטער דיזע פיער מאָל האט זיא קיין איינצינעס מאָל ניט 
בעמערקט, דאס איך האב זיא אָנגעזעהן ‏ אַזױ ריין און שטיענג האבען זיא ערצויגען 
איהר פאָטער לאָרענצאַ קאָרטשועלאַָ און איהר מומער אַלדאָנצא נאַגאַלטס.? | 


,טא, טאַ," האט געזאַנט סאנששאָ, קאָרענצאָ קאָרטשעלאָיס טאַכטער, 
וועלכע הייסט נעוועהנליך אלדאַנצאַ לאָרענצאָ, איז דאָס דיא גגערינע דאַמע דולצינעאַ 
פון טאָבאָסאָ לי | 

,אַזױ איז דאָס? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, {און זיא פערדיענט צו זיין דיא 
הערשערין פון דער גאַנצער וועלט." 

,איך קען זיא נאַנץ נוט,?* האט געזאָגט סאנטשאָ, ,און איך קען אייך זאָגען, 
דאָס זיא קעז אויפהייבען א שטאַנג וויא דער געזינטסטטר ינג אין דאָרף. אַזױי 
װאַהר וויא נאָט לעבט, דאס זיא איז א מיידע? א כװאָט, אָהן א שום פעהלער, מיט 
מוטה; זיא קען אויסרייסען דיא באָרד יעדען לואנדערנדען ריטער, וועלכער וועהלט 
זיא אַלס זיין בעפעהלערין, א" װאָס פיר אַ קראַפט זיא האט, װאָס פיר א קול! איך 
נעדענק דאָס זיא איז איין מאָל הערוף אויפץן קירכענ-טהורם אין דאָרף צוזאמענ" 
צורופען איהר פאָטער'ס אַרבײטער, וועלבע האבען פאר א האַלבע מייל וויימּ געאקערט 
דאָס פעלד און זיי האבטן זיא דאָך געהערט אַזוי דייטליך ויא זי װאָלטען געשטאַנען 
אונטען לעבען טהורם ; איהר בעסטע מעלה איז, דאָס זיא איז ניט שעמעדינ, זיא 
איז אימער נעמיטהליך א לאַכט און שפּאסט מיט יעדען איינעם. איף זאָג אייף 
אַלזאָ, הערר ריטער פון דער טרויערינער נעשטאַלט, דאָס ניט נאָר איהר קענט און 
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מוזט פון איהרטווענען זיין משונע, נאָר אויך זיין פערצווייפּעלט און 1ךָּ אויפהעננען } 
און יעדער, װאָס װעט דאָס הערען װעט נאָר זאָנען, דאס איהר האט זעהר רעכט 
געטהאָן, אפילו װען דער טייװעל זאָל אייך צונעהמען. איך װאָלט שוין וועלען זייז 
אַװעג זיא ויעדער צו זעחן, ווייל עס איז שוין זעהר א לאנגע צייט, דאָס איך האב 
זיא ניט געזעהן, און זיא האטן זיך שוין נעמוזט ענדערן, דען דיא פעלדיאַרבייט אויף 
דער זון און אויף דער פרייער לופט פּערדאַרבט גװאַלדיג ביי דיא פרויען דאָס געזיבט, 
אָבער איך מוז אייך זאָנען דעם אמת, הערר דאָן קיכאָט, איך האב מיך ביז אַהער 
געאירט; איך האב אֶלץ געמיינט באמת, אַז פרייליין דולצינעאַ מוז זיין א פּרינצעסין, 
אין וועלכע איהר זייט געווען פערליעבט, אָדער אזוי אַ פאָרנעהמע פּערזאָן, וועלכע 
האָט פערדיענט דיא מתנות, וועלכע אייער ננעדיגקייט האָט איהר געשיקט, און דעם 
ביסקאַיער, דיא אַרעסטאַנטען, און װער װייס ויא פיעלע נאָך? דען איהר האט 
דאָך שוי; נעווים פיעלע אַנדערע שלאַכטען געוואונען איידער איך בין נאך געוען 
אייטר שילד"טרעגער ? װוטן מען בעטראכט עס אָבּער ריכטיג פרעגט זיך ; װאָס פיר 
אַ ווערטה קטן עס האבען ביי דער גנעדיגער דאַמע אַלדאַנצאַ קאָרענצאָ -- איך מין 
ביי דער גנעדיגער דאמע דולצינעאַ. פון טאַבאָסאָ -- דאָס דיא בעזיענטע, וועלכע 
איער גנעדינקייט שיקט און װעט נאָך שיקען צו איהר, פאלען איהר צו דיא פיס ? עס 
קען גאָר נעמאָלט זיין, דאָס זיא קאַמט נאָר פלאקס אָדער זיא דרעשט אין שייער, 
ווען זייא קומען אָן, און זייא וועלען זיך ערגערן זיא צו זעהן, װעהרענד זיא װעט זיך 
אױסלאַכטן פון דעם געשענק,* 
,איך האב דיר שוין אָפּט געזאָגט, סאַנטשאָ/* האט געענטפערט דאָן קיבאָט, 
;דאָס דוא בּיסט א גרויסער פּלױדער"זאַק און דאָס ניט קוקענדיג אויף דעם װאָס דוא 
ביסט דום, ווילסט דוא דאך צייטענווייז זיין א חכם, אום דוא זאָלסט אָבער זעהן, 
וויא דוא ביסט נאָריש אץ װיא איך בין קלונ, װעל איך דיר ערצעהלען אַ קליינע 
געשיכטע + 

,אַ שעהנע, יונגע, פרייט, רייכע און איבּערהױפּט זאָרגלאָזע אלמנה, וועלבע 

האט זעהר שטארס ליעב געהאט פערנגינען, האט זיך פערליעבט אין אַ יוננען אה 
שטאַרקען שטודענט; זיין אויפזעהער האט עס ערפּאַהרען, און חאט איין טאָג אין 
א ברידערליכען טאָן צו דער נוטער אלמנה געזאָגט ? ,,איף בין ערשטוינט, נגעדיגע 
פרוי, און ניט אומזיסט, דאָט אַזא שעהנע, עדעלע און רייכע פרוי װיא איהר, זאָל 
זיף קענען פערליעבען אין אַזא נעמיינעם, אָרימען, דומען יונג -- ביי אונז זיינען דאָך 
דאָ מאַניסטערס, דאָקשאָרען, און אַנדערע בכבודע גייסטליכע, פון וועלכע איהד קענט 
אויסקלייבען און זאָגען; דעם וויל איך און דעם ויל איך ניט, ויא מען קלייבט באַרען. 
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זיא האט איהם אָבער אָמען און נוטמיטהינ געענטפערט; ,איהר האט אַ טעות 
ווירדיגער הערר, און איהר אורטהיילט זעהר אַלּטיפרענקיש, ווען איהר מיינט, דאָס 
איף האב ניט געטראָפען מיט דעם מאַן, וועלכען איך האב אויסנעקליעבען, ער מעג 
זיך זיין ויא דום ; דען צו דעם צװעק, צו וועלכען איך ברויך איהם, בעזיצט ער אַזו 
פיעל פּילאָזאָפיט ט, אוב ניט נאך מטהר, ויא אַריסטאָטלעס,? גנראַדע אזוי, פריינר 
סאנטשאָ, איז מיר דולצינעאַ, פיר דאָס װאָס איך האב זיא ערוועהלט, אַזױ פיעל 
ווערטה, ויא דיא פּאָרנעהמסטע פּרינצעסין פון דער וועלט, און אַזױ דארף מען אויך 
ניט גלויבען, דאָס אַלע דיכטער האבען ווירקליך נגעהאט דיא דאַמען, װעלכע זייא 
האָבען בעזונגען אונטער וועלכע נעמען זיי האָבען נעװאָלט. גלױבּסט דוא, דאָס אלע 
אַמאָרילליס'עס, פילליס'עס, סילוויאַ'ס, דיאַנאַ'ס, נאַלאַטעאַ'ס, אַלידאַ'ס, אָדער ויא 
זי האָבען נעהייסען, מיט וועלכע עס זיינען פול אַזױ פיעלע ביכער, ליעדער, באַרביער- 
הייזער און טהעאטער-שטיקער, זיינען ווירקליך געװען דאמען פון פלייש און ביין אד 
געליעבטע פון יענע, וועלבע האבען זיי בטזונגען  ?‏ ניין, געװיס ניט; דיא מעהרסטע 
צינען אויסגעטראכטע נזמען און פּערזאָנען, צו וועלכע זיי ווענדען זייערע פּאָעטישע 
פערזען, אום מען זאָל זיי האַלטען פיר פערליעבט אָדער וועניגסטענס פיר מענשען, 
װעלכע קענען זיך לייכט פערליעבען, און דערום איז עס מיר אױף נענוג װען איך 
דענק און גלויב, דאָס דיא גוטע אַלדאָנצאַ לאָרענצאָ איז שעהן און עהרליך, איהר 
יהוס מאכט ניט אױיס, דען קיינער ברויכט ניט נאָכצופּרענען װוענען איהרע עלטערן 
אום זיא צו מאַכען פיר א קירכענידאַמע, און פיר מיך איז זיא אַזױ גוט, ויא דיא 
ערהאַבענסטע פּרינצעסין פון דער װעלט; דען דוא זאָלסט דיר מערקען, סאַנטשאָ, 
ווען דוא ווייסט עס נאָך ניט, דאָס עס זיינען דאָ איבערהױפּט צוויי זאַכען, ווטלכע 
רייצען צו ליעבע ; גרויסע שעהנהייט און אַ נוטער נאָמען, און דיזע צוויי זאַכען געפי- 
נען זיך ביי דולצינעאַ'ן אױף דער העכסטער שטופע, דען אין שעהנהייט איז צו איהר 
ניטאָ קיין גלייכען און אין דעם גוטען נאמען קענען זיך נאָר זעחר וועניג פרויען מיט 
איהר פערגלייכען; קורץ און נוט,. איך שטעל מיר פאָר, דאָס אלעס איז אַזױ ויא 
איך זאָג, ניט בעסער ניט ערגער; איך מאָל זיא מיר אָב אין מיין פאַנטאַזיע אַזױ 
שעהן און עדעל, װיא איך ווינש מיר; און קיין פרוי קען זיך מיט איהר ניט פערי 
גלייבען, ניט העלענאַ, ניט לוקרעציא און קיין איינציגע פון דיא העלדינען פון דיא 
פארצייטינע רױימער און גריעכען, אָדער אַנדערע פעלקער, יעדערער מעג זיך זאָנען 
װאָס ער װויל, דען ווען אפילו דיא אונוויסענדע װעלען מיך טאַדלען, ועלען מיך אָבער 
דיא פערשטענדיגע ניט פּערראַמען.* 

עאון איך זאָג, אַז איער גנעדינקייט האָט אימעו' רעבט,* האָט געזאָנט 
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סאנטשאָ, ,און איך בין אַן עזעל; אָבער איך װייס ניט ויא אַזױ קומט פו מײן 
מויל אזאַ װאָרט, דען אין דעם הויז פון א נעהאַנגענעם דאַרף מען ניט דערמאָהנען 
קיין שטריק. אָבער גיט מיר נאָר דעם בריעף װעל איך שוין נעהמען געהן און זייט 
מיר געזונר 1* 

דאָן קיכאָט האט הערויסגענומען קאַרדעניאָ'ס נאָטיצ-ביכעל, איז אָבנענאַנגען 
אַ ביסעל אָן א זייט און האט מיט נרויסער רוהע אָנגעפאַנגען צו שרייבען דעם בריעף, 
אַלם ער איז מיט דעם פערטיג נעװאָרען האט ער צוגערופען סאַנטשאָן צו זיך און 
האט געזאָנט, דאָס ער װעט איהם פאָרלעזען דעם בריעף אום ער זאָל איהם קענען 
אוסוועניג אין פאַל ווען ער וועט איהם פערליערען, דען פון זיין בעזען מזל איז אַלעם 
מעגליך צו ערװארטען. | 

אויף דעם האט איה טאנטשאָ געענטפערט 1 ,,שרייבט איהם בּעסער איבעו 
צווייא אָדער דרייא מאָל אין דעם ביכעלע און ניט עס מיר, איך װעל עס שוין גוט 
היטען, דען עס איז א דומהייט צו נלויבען, דאס איך װעל דעם בריעף קענען אױף 
אויסוועניג ; מיין זברון איז אַזאַ שװאַכער, דאס איך פערגעס צייטענווייז מיין אייגענעם 
נאָמען, פון דעסטווענען קען אייער גנעדיגקייט מיר איהם פאָרלעזען, עס װעט מיר 
ליעב זיין איהם צו הערען, דען ער איז נעװיס זעהר שעהן.* 
;אַלזאָ הער דיך צו,* האט נעזאָנט דאָן קיבאָט, {דאס איז זייו מינחטקט 4 


דאָן קיכאָטיס בריעף צו דולצינעאַ פון טאָבאָסאָ. 


הויכע און ערהאַבענע דאַמע! 

דער פערוואונדעטער פון דעם שווערד פון שיידונג און דער דורבנעשט! 
בענער פון דיא פיילען פון ליעבע, שיקט דיר, אָ זיסעסטע דולצינעא פון טאָבאָסאָ, 
דעם זענען וועלכער איהם אַלֵיין פעהלט, ווען דיין שעהנהייט שעצט מיך נים, 
ווען דיין ווירדיגקייט איז ניט מיין נטווינס, און ווען דיין פעראַכטונג פערפאָלגט 
מיך, װעל איך, אָבװאָהל איך בין געוועהנט צו ליידען, ניט פּערטראָנען דעם 
קומער, וועלכער איז ניט נאָר גרויזאַם נאָר אױך דױערהאַפּט, מיין גיטער שילד- 
טרענער סאַנטישאָ װעט דיר ערצעהלען, אָ אונדאַנקבאַרע שעהנע און העבסט 
געליעבּטע פריינדין, אין וועלכען צושטאַנד איף בין צוליעב דיר, ווען דוא װועסט. 
זיין אַזױ נוט מיר צו העלפען בין איך דיינער  ;‏ ווען ניט, טהוא וויא דיר געפעלט, 
ווייל דורך מיין טוידט װשל איך בעפריעדינען דיין גרױיזאַמקײט און מיין פּערלאַנג, 

דיינער ביז'ן טױרט, | 
דער ריטער פון דער טרויעריגער געשטאַכט,* 
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אביי מיין פאָטטר'ס לעבטן,* האט געזאָנט סאַנטשאָ, נאך דעם וויא ער האט 
געהערט דורכלעזען דעם בריעף, ,דאס אין דיא שעהנסטע זאַך װאָס איך האב וען 
נעהערט, וױא שעהן איער גנעדינקייט דריקט אויס אַלעס װאָס איהר וױילט און ויא 
שעהן עס פּאַסט דיא אונטערשריפט : דער ריטער פון דער טרויעריגער געשטאַלט | 
װאַהרהאפטיג איער גנעדיגקייט אין אַ טייוועל, עם אין ניטאָ קיין איין זאך װאָס 
איהר ווייסט ניט." 

אדער בערוף, וועלכען איך בעקען," האט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,פּאָרדרערט 
אז איך זאָל אַלעס וויסען,* 
| ,אַלזאָ גיט מיר פון דער אַנדערער זייט אויך דיא אָנװייזונג אױף דיא דרייא 
עזלען אץ אונטערשרייבט זיא דייטליך, אום מען זאָל זיא נלייך קענען כעזען, וויא 
מען וועט זיא בעקומען.* 

,מיט פערגניגטן?" האט געענטפערט דאָן קיכאָט, און נאָכדעם ויא ער האָט 
דיא אָנוייזונג אויפגעשריעבטן, האט ער געלעזען אַזױ ; | 


אנענען דיזען מיינעם פּרימאַ עזעליוועקסעל, זאָלט איהר, נגעדיגע פּלימעניצע, 
מיין שילד-טרעגער פאַנטשאָ פּאַנצאַ'ן געכען דרייא. פון דיא פינף יונגע עזלען, 
וועלכע איך האָב איבערנעלאָזען צו הױז אונטער איער השנחה. דיא דרייא 
עזלען בעט איך איהם איבערצוגעבען פיר דיא, וועלכע איך האב פון איהם היער 
ערהאַלטען אין מזומן, דאָס און זיין קוויטונג, וועלען אַלעס בעריכטיגען,. דיזער 
וועקסעל איז געשריעבען געװאָרען אין דעם מיטען פון דער סיערראַ מאָרענא, 
דעם צווייא און צװאַנציגסטען אױגוסט פון דיזען יאָהר.* 


{אַזױ איז נוט,* האט געזאָנט סאַנטשאָ, ,יעצט דאַרפט איהר נאָר אונטעו" 
שרייבען. * | 

,דאָס איז ניט נויטהיג,? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,איך ברויף נאָר אוני 
טערצושטעלען מיין געוועהנליכען צייכען, וועלכער איז אַזױ גוט ויא מיין אונטערשריפט 
און װעט זיין נוט ניט נאָר פיר דרייא נאָר פיר דרייא הונדערט עולען" 

;איך פּערלאָז מיך אױף איער גנעדינקייט,? האט געזאָנט סאנטשא; ,לאָזט 
מיך נאָר נעהן אָנזאָטלען ראָצינאנטען און זייט פערטיג מיט מיר זיך צו זעגנען, דען 
איך וויל נלייך אַװענרײטען ניט זעהענריג דיא משונעת: וועלכע איהר ווילט בעגעהן; 
אין װעל איהר ערצעהלען, דאס איך האב געזעהן אזוי פיעל, דאָס מען קען שוין 
מעהר ניט פּערלאַנגען,* 
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אווענינסטענס פּערלאַנג איד, סאַנטשאָ, -- דען עס איז דורכאויס נויטהיג -- 
דאס דוא זאָלסט זעהן, ויא איך װעל נאקעטערהייד אױפטהאָן אַ דוצענד זאכען } 
דאס װעט געדויערן ניט מעחר װיא אַ האַלבט שטונדע ; וען דוא װעסט זייא זעהן 
מיט דיינע איינענע אױינען וועסטו קענען מיט אַן אמת'ן האַרצטן שווערען אויף ריא - 
איברינע זאַכען, וועלכע דוא װוילסט נאָך צונעבען; און איך פערזיכער דיך, דאס 
דוא װועסט ניט קענען אָנרופען אַזױ פיעל, ויא פיעל איך וויל אױפטהאָן." - 

;אום נאָטעס ווילען, ליעבער גגעדינער הערר, לאָזט מיך אייך ניט זעהן נאַקעט, 
דען דאָס װעט מיך מאַכען אַזױ בעטריבט דאָס איך װעל מיך ניט קענען איינהאלטען 
פון וויינען; דער קאָפּ טהום סיר נאָך װעה פֿון דיא טהרערען, ועלכע איך האָב 
נעכטען אבענד פערגאָסען איבער מיין עזעל, און איך װאָלט ניט ועלען װיעדער 
פערניעסען קיין טהרערען; װען איהר װילט דורכאויס, דאָס איך זאָל אייניגע פון 
אײערע דומהייטען אָנזעהן, זאָלט איהר זייא מיר ווייזען אין דיא קליידער קורץ אֶהן 
שחיות, אָט ויא זייא פאלען אייך העריין אין קאָפּ, אָבװאָהל זייא זיינען פיר מיך נאָר 
ניט נויטהינ, ווייל זייא וועלען, ויא איך האָב שוין נעזאָגט, פערציעהען דיא צייט פון 
מיין צוריקקעחר מיט דיא נאַכריכטען, וועלכע איער גנעריגקייט ווינשט או פערדיענט, 
ווען דאָס זאָל ניט נעשעהן, װעט זיך פרייליין דולצינעאַ דאַרפען נוט נעהמען אין אַכט ; 
ווען זיא זאָל מיר ניט ענטפער! ויא עס געהערט צו זיין, שווער איך הויך און טהייער, 
דאָס איך װעל דיא נוטע אַנטװאָרט מיט קולאַקעס אן קלעפּ פו איהר מאָנען 
הערויסרייסען ; דען װאָרום זאָל מען עס דולדען, דאָס אַזאַ בעריהמטער װאַנדערנדער 
ריטטר טיא איער גגעדינקייט זאָל וערען פערריקט װעגען נאָרנישט א װיעדער 
ווענען נאָרנישט פיר אַ... דיא נוטע דאַמע זאָל מיר נאָר ניט לאָזען הערויסרעדען 
פון מיין מױל;. דען ביי נאָט, ווען איך װעל אָנהײבען רעדען װעט זיין אַז אֶך און 
יעה צו איהר ; איך טױנ צו דיא זאַכען! סיירען זיא קען מיך ניט, זאָנסט װעט 
זיא זיך שוין היטען,* 

;ואַהרהאַפטיג, סאַנטשאָ,? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,ויא עס שיינט ביסט 
דוא ניט קלערער אַלס איך בין," 

;איך בין ניט אַזױ משונע װיא איהר זײט? האָט געענטפערט סאַנטשאָ, 
,אָבער איף בין היציגער אַלס איהר, נאָר לאָ'מי' דאָס אַװענלענען אָן א זייט, װאָם 
יענקט איער נגעדינקייט צו עסען ביז איך װעל צוריק קומען ? וילט איהר ביי דיא 
פּאַסטוכער מיט נװאַלד אַװעננעהמען דאָס ברויט, ויא קאַרדעניאָ לי' 

ווענען דעם זאָל דיר ניט אַרען,? האָט געזאָגט ראָן קיכאָט; ,דען איף װועק 
ניט עכען, ווען איך זאָל אפילו האָבען, קיין אַנדער זאַך אױסער דיא קרייטער פון 
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ריזער לאָנקע און דיא פרוכטען פון דיזע בוימער, דען דיא שעהנקייט פון מיין תשובח 
בעשטעהט אין ניט עסטן און אַנדערע פּייניגוננען, * 


,ווייסט איהר װאָס איך האב מורא?? האט נעזאָגט סאַנטשאָ, {דאס איף 
װעל גיט צוריקגעפינען דעם פּערװאָרפענעם אָרט, אויף וועלכען איך לאָז אייך יעצט 
איבער,* 

מאך נאָר א נוטען סימן," האט געזאָנט דאָן קיכאָט; ,איך על פון דאנען 
ניט אַוועגנעהן, אױך װעל איך הערויפקלעטערן אויף דיא העכסטע פעלזענ-שטיינער 
און נאָכוקען, ווען דוא קוטסט װיעדער, איבעריגענס, אום דוא זאָלסט מיך ניט 
פערליערען א דיך פעראירען, וטט זיין דיא בעסטע זאַך, אַז דוא זאָלסט אָבשניירען 
צווייגען פון דיא ריטער, ועלכע װאַקסען דאָ הערום זעהר פיעל און זי צושפּרײטען 
אויפ'ן וועג ביז דוא קומסט אויף דאָס פרייע פעלד -- דיזע צווייגען וועלען דיר דיענען 
אלס ווענ-ווייזער אץ צייכענס אום דוא זאָלסט ביי דיין צוריקקעהר מיך װיעדער 
קענען געפינען -- גראַדע ויא יענער פאדים האט טהעסעאוס'ן געפיהרט פון דעם 
לאַבירינטה,*. 


,דאָס װעל איך טחאָן האט נגעענטפערט סאנטשאָ, און האט אָנגעשניטען 
א בינדעל צווייגען פון דיא קוסטארניקעס; ער האט געכעטען זיין העררן ער זאָל 
איהם געבטן זיין ברכה און האט מיט טהרערען אין ביידע זייטען (שין ביידע אויגען) 
זיך מיט איהם נעזעגענט, ער איז נאָכדעם הערױפגעשטיענען אױף ראַצינאַנטען, פיר 
וועלכען דאָן קיכאָט האט איהם געבעטען צו זאָרגען ויא פיר זיך אַלין, סאַנטשאָ 
איז הערױסגעגאַנגען אויפץ ווענ צום טהאָל און האָט אױף דעם וועג פּערנאַנדערגע= 
שאָטען דיא אָבגעהאַקטע צווייגען, . ויא זיין העדר האט איהם געראַטהען,. און אַזױ 
איז ער אַװענגענאַננען ניט קוקענדיג אויף דעם, װאָס זיין הערר האט איהם נעבעמען 
ער זאָל ווענינסטענס זעהן, ויא ער װעט איהם בעווייזען נאך צווייא משוננתז. ער 
האט נאך ניט אָבנעריטען קיין הונדערט טריט ווייט, הָאט ער זיך אומגעקעהרט 
צוריק און האט צו איהם נעזאָנט ? מיין הערר, איהר האט רעכט נעהאַט מיט דעם 
װאָס איהר האט נעזאָגט, דאָס אום איך זאָל קענען מיט א ריינעם געװויסטן שווערען, 
אַז איך האב אַליין געזטהן װיא איחר פּראַװעט דאָ אײערע משוגעת, האב איך 
נעדאַרפט ווענינסטענס איינט פון זייא זעהן מיט מיינע אייגענע אױנען, אָבװאָה? דיא 
איינע, וועלכע איך האב שױן נעזעהן, איז אױך גענוג, נעמליך דיא משונעת, ואס 
איהר בלייבט דאָ איבער איינער אליין, * 

שָהאָב איך עם דיר גיט געזאגט ?" האט געזאַגט דאָן קיבאָט, װארט נאָר, 
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גק - { 


סאָנטשא, איידער דוא אוספּייעסט נאָך אבּצוזאָגען ק רע ד א (* בּין איך שוין מיט 
זייא פערטיג.* 

ער האָט דאַן אין גרױיס איילענעס העראָבּגעצױגען זיינע הױזען און איז געבּליע- 
בּען אין איין העמד און האט מיר ניט דיר ניט נעמאַכט צוויי שפרונגען און זיך 
איבּערגעקולעט מיטץ קאָפּ העראָבּ און מיט דיא פיס הערויף און האָט דערבּיי הע- 
רויסגעוויזען אַזעלכע זאַכען, דאָס אום זייא װידער ניט צו זעהן האָט סאַנטשא 
פערקירעוועט ראָצינאַנטען נאַנץ רוהיג און איז בּיי זיך נעווען איבּערציינט. דאס ער 
װנט קענען שווערען, אַז זיין הערר איז פערריקט. 

און אַזױ וועלען מיר איהם לאָזען געהן זיין וועג בּיז ער װועט זיך צוריקקעהרען, 
און דאס װעט ניט דויערן זעהר לאַננ. 





/) קרעדא (660ע0) מיינט ,איך גלויבּ ;? דאס איז אַ מין קאַטהױלישער?אני מאמין.* 


וויא עס זעהט אויס וערט דיזע תפלה אָפּט געזאָגט אַזױ שנעל ויא ביי יודען /אשרי,* 
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קאַפּיטעל 26. 
פאָרטזעצונג פון דיא פיינע טהאַטען פון דעט פערליעבטען דאָן קיכאָט אין טיערראַ מאָרענש. 


" וריקקעהרענדיג יי * יי 


זאכען, וועלכט 
דער ריטער פון דער טרויעױינטר נעשטאַלט האָט 
נעטהאָן, ווען ער האָט געזעהן, אַז ער איז איבער" 
געבליעבען איינער. אַלײן, עדצעהלט דיא געשיכטע 
אַזױ } | 
אָלס ער האָט האַלבינאַקעטערהײד געענדינט 
זיינע שפּרונגען און האָט בעמערקט, דאָס סאנטשאָ 
האָט שוין מעהר ניט געװאָלט אָנזעהן זיינע משונעת! 
און איז שוין אַװענגעריטען, איז ער הערויפגעגאַנגען אויף דעם שפּיץ פון א הויכען 
פעלן און האָט דאָרטען איבער"אַינײז נענומען טראַכטען איבער װאָס ער האט שון 
אָפּט געטראכט און איז אַלץ ניט נעקומען צו רעכט, נעמליך, אױב עס איז בעסער 
און פּאַסיגער פיר איהם, נאָכצוטהאָן דיא משונענע ווילדע מעשים פו ראָלדאנ'ען 
אָדער דיא שטילע טרויערינקייט פון אַמאַדיס'ן, און איבער דעם האָט ער מיט זיך 
אליין געהאט אָט אזא געשפּרעך ? ,וען ראָלדאַן איז געווען אזא גרױסאַרטינער און 
העלדישער ריטער, וויא יעדער זאָנט, איז קיין וואונדער ניט, דען ער איז געווען פערי 
צױבערט און קיין זאך האט איהם ניט נעקענט טױדטען אױסער א ואָדעל אץ 
פּאַדעשװע; ער האט דעריבער שטענדיג נטטראָנען שיך מיט זיעבען איזערנע 
פּאָדעשװעס, און דאָס האט איהם ענדליף אױף ניט גענוצט נטנטן גערנארדאָ דעל 
קאַרפּיאָ, וועלכער האט געוואוסט דערפון, און האט איהם צוקוועטשט אין זיינע ארמס 
אין ראָנצעסװאלעס, אָבער לאָ'מיר לאָזען זיין העלדישקייט ‏ שֵן א זיים און לאָימיף 
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איבערגעהן צו זיין פערשטאַנד, װעלכער איז געװאָרען נעריהרט דורף דיא צייבענס, 
ויעלכע ער האט געפונען לעבען דער קוועלע, און דורך דיא נאַכריכט, ועלכע ער 
האט געקריגען דורך דעם פּאַסטוך, דאָס אַנגעליקאַ איז עטליכע נאָכטיטטאָנען געשלאָ- 
פען מיט דעם מורין מעדאָראָ, דעם בעדיענטען פון אַנראַמאָנטע מיט דיא געגרייזעלטע 
האָאָר, און וען ער האט אָננענומען, אַז דאָס איז נעווען אמת און האט נעגלויבט, 
אַז זיין געליעבטע האט בענאַננען אַן אונרעכט גענען איהם, איז קיין וואונדער ניט 
װאָס ער אין געװאָרען משנע, אָבער איך, װיא קען איף נאָכטהאָן זיינע 
משונעתן, ווען איך האב קיין אורזאַך דערצו  ?‏ איך קען שווערען, דאס מיין דולצינעא 
פון טאָבאָסאָ האט אין איהר נאַנצען לעבען נאָך ניט אָנגעזעהן א מורין ויא ער איז 
אין זיין קליירונג, און דאס זיא איז אַזױ אונשולריג ויא דיא מוטער, וועלכע האט זיא 
געבאָרען {; און איף װאָלט זיין ‏ אונגערעכט נטנען איהר, װען איך זאָל פון איהר 
שנדערס מיינען און װוערען משונע ויא דער פערריקטער ראָלדאן, אויף דער אַנדערער 
יש נעפין איך, דאס אַמאַדיס פון נאַליען, האט ניט פערליערענדיג זיין פערשטאַנד 
מון ניט פּראַװענדיג קיין משונעתן זיך געמאַכט א נאָמען אונטער דיא פערליעבטע, 
זען אָכס זיין דאַמע אָריאַנאַ האט איהם פּעראַכטעט או האט איהם פערבאָטען 
אָהן איהר ערלויבניס זיך צו בּעווייזען פאַר איהר, האט ער זיף נאָר, ויא דיא גע- 
שיכטע ערצעהלט, צוריקנעצוינען אױף דעם קומער-פעלז מיט אַן איינזאַמען מענשען 
און האט דאָרטען גענונ נעװײינט ביז דער הימעל האט איהם געשיקט זיין הילף, וען 
זיין נויטח און זיין קומער זיינען געווען אַם העכסטען,. ווען דאס איז װאַהר, װאָרום 
זאָל איך מיך בעמיהען יעצט אױסצוטהאָן נאַקעמ אָדער צו בעלעסטינען דיזע בוימער, 
וועלכע האָבּען מיר נאָר קיין בייזעס ניט נעטהאָן; װארום זאָל איך מאַכען מוטנע 
דיא ואסערן און דיזע טייכען, וועלכע ניבען מיר צו טרינקען, ווען איך בין דורשטיג? 
ניין, כעבען זאָל דאָס אנדענקען פון אמאַדיס'ן און דאָן פיכאָט פון לא מאַנטשאַ װעט 
איהם נאַכטהאָן! דאַן װעט מען ווענען איהם זאָנען װאָס מען האט געזאָנט פון יענעם ? 
ווען ער האט קיין גרויסעס ניט אױפּנעטהאָן האָט ער אָבער זיין לעבען ריזיקירט עס 
צו אונטערנעהמען. װען מיין דולצינעא ‏ פּעראַכטעט מיך ניט און שטויסט מיך ניט 
אָב פון זיך, איז עס דאָך שוין גענוג, ויא איך האב געזאָנט, דאס איך בין ערווייטערט 
פל איחר,. יעצט צו דער אױבייט! ערװאַכט אין מיין נעדעכטניס, איחהר טהאַטען 
פון אמאַדיסץ און לערנט מיך, ויא איך זאָ? אָנהײבען אייך נאָכצוטהאָן, איף 
ייס אַבער, אַז תפלה טהאָן איז געוען זיין הױפּטזאך און איך װטל עס אױף 
מהאָן," | | | 

עֶר האט גענומען איינינע נאָלישע ניס, פון א קאָרקענ"בוים און אָנגעצױנען אויף א 
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שנירעל און געמאַכט דערפון אַ ראָזענ"קראנץ (וועלבען דיא קאַטאָליסען בענוטצען בי 
דעם געבעט פון ,פּאַטער נאָסטער?), עס האט איהם אבער זעהר ליד נעטהאָן, דאָס 
ער האט ניט געפונען קיין אמתן איינזאַמען בעליתשובה, פאַר װעלכען ער זאָל זיך 
קענען מתודה זיין אויף זיינע זינד און וועלכער זאָל איהם טרויסטען, ער האם רעריז = 
בער דיא איבעריגע צייט פערטריעבען מיט דעם, דאָס ער אין אומגענאננען אױף 
דער קליינער לאָנקע און האט איינגעשניטען אין דיא קאָרע פון דיא בױמער און 
נגעשריעבען אויפץ זאַמד פיעלע פערזען, וועלכע האבען אלע אױסגעדריקט זיין שמערץ 
און אויך שבחים אויף זיין דולצינעאַ ; דיא, װעלכע מען האט נאַך געפונען און מען 
האט נאָך געקענט לעזען בשעת מען האט זי געפונען, זיינען גיט געװען סעתר 
אלס דיזע } | 


חױכע, גריגע, גרויסע בוימערה 
הויבע, גרינע, פלאַנצען, גראָוען, 
װאָס איחר זייט אין דיזען אָרט --- 
ווען עס פרייט אַייך ניט מיין אונגליק 
זאָלט איהר הערען מיינע קלאגעף 
נאָר מוין שמערץ זאָל אַייך ניט ריהרען' 
מעג ער זיין ווא גרויס און שרעקליך: 
אַייך צוליעב און אַייך פערפליכטעם 
געוויינט דאָ ריטער דאָן טיכאָט 
ריא שיידונג פון זיין דולציגעאַ 

פון טאָבאָטאָ. 


דאָ אין דיזען אָרט בעהאַלט זיך 
דער געלועמטער, דער געמרייסטער, 
פון זיין הערשערין -- זיין רטמע ג 
געקומען איז ער צו זיין אונגלוק 
ער וויים ניט ווא אַזױ אַלײן 
דיא ליעבע שלעפט איהם דאָ אין צרות == 
אין צרות פון דעט ערנסטען טאָרט, 
דאָט פאָס מיט טחרערען אָנצופילען 
בעווייגט דאָ רויטער דאָן קיכאָט 
דיא שיידוגג פון זיין דולציגעא 

פון מאָבאָסא * 


*) דאָ װוערט טריי איערגעזעפען דער זין פון דעם געריכט נאָכ'ץ שפּאַנישען טעקסטן אין 


, 


א געמאַסטענער איכערזעצונג מיסט גראמען װאָלם זק פערלירען דער רופטוגער איגהאָלט. 
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גליקען זוכענדיג צווישען 
האָרטע פעלזען, האַרטע שטיינער, 
און שילטענדיג דעם האַרטען אָרט 
צווישען פעלזען, צווישען דערגעה 
האט דער טרויעריגער ריטער 
גוט געפונען גליק, נאָר אונגליק; 
מוט אַ בּייטש און ניט קיין ווייכען 
האָט דיא ליעבע איהם געשמיעסען } 
מעריהרענדיג זיין קאָפּ פון הינטען 
פעוויינט דאָ ריטער דאָן קיכאָט 
דיא שיידונג פון זיין דולצינעאַ 

פון טאָבאָסאָ 


װער עס האָט דיזע פערזען נעלעזען האָט געמוזט לאַכען, דאָס דאָן קיפּאָט 
האט צו דעם נאָמען פון זיין דולצינעא. איבעראַל צונעזעצט דיא װערטער ,פ'ן טאָ- 
באָסאָ,* װויא ער װאָלט מורא געהאט, דאָס מען װאָלט זיינע פערזען ניט פּטרשטאַנען 
אָהן דיזע צונעזעצטע װוערטער, און דאָס האט ער ווירקליך גענלויבט, וויא ער האָט 
נאַכהער אַלין געזאָנט,. ער האט נאָך פיעלע אַנדערע פערזען געשריעבען, אָבער נאָר 
דיזע וועניגע זיינען געווען, ויא שוין געזאָנט, מינליך צו לעזען, פּערפּאַסענדיג אַזעלכע 
פּערזען, זיפצענדיג, אָנרופענדיג דיא װאַלדיגעטער און דיא װאַסער"געטינס פון דיא 
טייכען אױף דיא בערג, און דופענדיג דעם טרויערינען ווידער-קול צוצוהערען און 
צו עג טפערן אויף זיינע קלאַנען -- האָט ער פערטריעבען זיין צייט און האט דערביי. 
נעזוכט קרייטער, אום זיך צו ערנעהרען ביז סאנטשאָ. װעט קומען צוריק; דאָך וע 
דיזער (סאַנטשאָ) װאָלט זיך געזאמט דרייא װאָכען אָנשטאָט דרייא טעג, װאָלט דער 
ריטער פון דער טרויערינער געשטאלט נעװאָרען אַזױ פערענדערט, דאָס זיין איינענע 
מוטער װאָלט איהם ניט געקענט דערקענען. מיר מענען איהם דאָ איבערלאָזען אין 
זיין פּאָעזיע און אין זיינע שמערצען אום צו ערצעהלען, װאָס עס האט דערויילע 
פּאסירט מיט סאַנטשאָ פּאַנצאץ אױף דער רייזע פון זיין שליחית. 

אַװױ באַלד וויא ער איז הערויס אוים'ן הױפּט-װעג, האָט ער געזוכט דעם װע;, 
וועלכער פיהרט אין טאָבאָסאָ. און איז אויפ'ן צווייטען טאָג אָנגעקומען לעבע; דעם 
נאַסט-הוז, וואו איהם האט בענענענט דאָס אונגליק מיט דער דעקע, ויא ער האָט 
עס דערזעהן, האָט ער געמיינט, אַז ער שוועבט שוין װיעדער אין לופטען און ער האט 
ניט געװאַנט העריינצונעהן, אָבװאָהל ער איז דאָרט אָנגעקימען אין אַ צייט, ווען ער 


װאָלט עַס וועַלען און געהאט נִויטְהִינ צִו טהאָן, ווייל עס איז דאַן גראָדע נעווען ריא 
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צייט פון עסען און ער װאָלט זעהר נערן געהאַט צו געניעסען אַ ביסעל װאַרימס, 
נאָכדעם ויא ער האט זיך שוין איינינע צייט געקאָרמעט מיט קאַלטע שפּיזען. 
פיהלענדיג דיזע נויטהווענדיגקייט האָט ער געריטען נעהענטער צו דער קרעטשמע, 
זיך שלאָנענדיג מיט דטר דעה, אוב ער זאָל אַיינקעהרען אַהין אָדער ניט, אין דער 
צייט זיינען הערויסגענאַנגען פון הויז צווייא. פּערזאָנען, וועלכע האבען איהם פלייף 
דערקענט, און איינער האט זיך אָבנערופען צום אַנדערן: ,זעהט, הערר ליצענציאַטע, 
איז דער מענש, װעלכער קומט דאָרטען רייטענדיג, ניט דערזעלביגער סאַנטשאָ 
פּאַנצאַ, פון וועלכען דיא הויזיפרוי פון אונזער ריטער האָט אונז געזאָנט, דאָס ער 
איז הערוסגעפאָהרען מיט איהר בעליהבית אלס שילדײטרענער ?2 -- ,געוויס איז 
דאָס דער זעלבינער," האט געענטפערט דער ליצענציאַטע, ,און ער רייט טאַקע אױף 
אונזער דאָן קיכאָט'ס פערדעל,? זייא האבען איהם געוויס נוט געדארפט קענען, דען 
איינער איז געווען דער נייסטליכער און דער אַנדערער דער באַרבער פון דעם אָרט, 
דיא זטלביגע, וועלכע האָבען איבערנעזעהן דיא ביכער און זי פערמשפּט. אַזױ באַלר 
וויא זי האָבען דערקענט סאַנטשאָ פּאַנצאַ'ן און ראָצינאַנטען זיינען זי צוגענאַגנטן צו 
איהם אום עטװאָס צו הערען פון דאָן קיכאָט'ן, דער גייסטליכער האָט איהם גערופען 
גיי'ן נאָמען און האט נעזאָנט: ,פריינד סאַנטשאָ פּאַנצא, וואו איז אַײער 
הערר /* 

-סאַנטשאָ, וועלכער האָט זי אויך דערקענט, האט זי ניט געװאָלט זאָנען, ויא 
און וואו זיין הערר נעפינט זיך, און האט זי געענטפערט, דאָס זיין הערר אין ערגעץ 
אין אַן אָרט בעשעפטינט מיט זעהר וויכטיגע זאַכען, פון וועלבע ער טאָר זי פיר קיי 
פאַל ניט דערצעהלען, 

ניין, ניין, סאַנטשאָ פּאַנצאַ* האט געזאָנט דער באַרבער, ,ווען איחר זאָנט 
אונז ניט, וואו ער איז, װערט אונזער חשד אױף אייך פּערשטאַרקערט, דאָס איהר 
האט איהם בערויבט און אומנעבראַכט, ווייל איהר רייט אויף זיין פערד, װאַהרהאַפּ= 
טיג איהר מװזט אונז שאַפען דעם בעל-הבית פון פערד, זאָנסט האט איהר צו טהאָן 
מיט אונז,* | 

,איהר דאַרפט מיר ניט סטראַשען," האט געזאָגט סאַנטשאָ, ,דען איך בין 
ניט דער מענש, װעלכער האט אימעצן בערױבט אָדער טױרט געשלאָנעון פו 
מיינטווענען קען זיך יערטר שטאַרבען ויא זיין שיקזאָל אָדער ויא דער נאָט, וועלכער 
האט איהם בעשאַפען, ווייל מיין הערר איז נעבליעבען דאָרטען אין מיטען פון דיא 
בערנ, וואו ער טהוט תשובה ויא זיין הערץ געלוסט = 

עֶר האט זיא דאָן פריי ערצעהכט, וואו און אין וועלכען צושטאָנד זיין הערף 
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געפינט זיך, וועלכע בענענעניסען ער האט נטהאַט און דאָס ער האט איהם יעצט 
געשיקט איבערצונעבען א בריעף צו דולצינעא. פון טאָבּאָסאָ, דער טאָכטער פון 
לאָרענצאָ קאָרטשועלאָ, אין וועלבע ער איז פערליעבט איבער דיא אױערן, זי האבען 
זיך ביידע נעוואונדערט איבער דעם, װאָס סאַנטשאָ האט זיי ערצעהלט, און אָבװאָהל 
זיי האבען שוין דאָן קיכאָט'ס משונעת און דיא אורזאַכע דערפון געוואוסט, האָבע 
זי זיך דאָך ניט געקענט איינהאַלטען צו וואונדערן זיך יעדעס מאָל, ווען זי האָבען 
ווענען דעם געהערט, זיי האָבען סאַנטשאָן געבעטען, ער זאָל זיי ווייזען דעם בריעף, 
וועלכען ער האט געהאָט איבערצונעבען צו דער יוננפרוי דולצינטא, ער האט געענט" 
פערט, דאָס דער בריעף איז געשריעבען אין אַ טאַגע בוך און זיין הערר האט איהם 
געהייסען אין דעם ערסטען אָרט, אין וועלכען ער װעט אָנקומען, איהם צו לאָזען 
איבערשרייבען אויף פּאַפּיער; דער נייסטליכער האט איחם נעזאָנט, דאס װען ער 
װעט איהם נאָר נעבען דעם בריעף װעט ער אַלין איהם איבערשרייבען גאַנץ ריין. 
סאַנטשאָ האט הערייננעשטעקט זיין האַנד אין בוזים הערויסצונעהמען דאס טאַנע- 
בוך, אָבער ער האט עס ניט געפונען, און װאָלט עס אויך ניט נעפינען,, ווען ער װאָלט 
עס נעזוכט ביז יעצט, וייל דאָן קיכאָט האט עס בעהאַלטען ביי זיך און האט עס 
איהם ניט מיטנעגעבען, און ער אַליין האט גאָר פערגעסען דאָס ביי איהם צו בעטען, 
אלס דער נוטער שילד-טרענער האט נעזעהן דאָס ער האט ניט געהאָט דאָס בוך, 
איז ער געװאָרטן בלאָס ויא אַ טױרטער, ער האט זיך בעטאַפּט איבּעראַל, און. אַלס 
ער האט זיך איבערצייגט, דאס ער האט עס ביי זיך ניט געהאט, האט ער זיך מיט 
ביירע הענד גענומען שלאָגען אין נעזיבט, האט זיך אויסנעריסען א האלבען באָרד און 
| האט זיך גענעבען קלעפּ איבער'ן נאָז און מױל, דאָס פון זי האט זיך נענומען ניעסען 
בלוט. וען דער באַרבער און דער נייסטליכער האבען דאס נעזעהן האבען זי אירח 
געפרענט, װאָס מיט איהם איז נעשעהן, דאָס ער ניט זיך אַזױ דיא נאָב, 

,ווארום ?* האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,איך האב פון האַנד העיזיסגעלאָזען 
דרייא יונגע עזלען, פון װעלכע יעדער איינצינער איז ווערטה געווען א קעניגליכען 
שלאָס,* | 

,ויא אַזױ ?" האט נעפרענט דער בּאַרבער, 

{איך האב פּערלאָרען דאס נאָטיצ-בוך,* האט געזאָגט סאַנטשאָ, אין וועלכען 
עס איז געווען געשריעבען דטר בריעף צו דולצינעאַ'ץ און אויסער דעם נאָך א צעטעל 
מיט טיין העררנ'ס אונטערשריפט, אין ועלכען ער האט זיין פּלעמעניצע גע= - 
הייסען מיר געבען דויא. יוננע טזלען פון דיא מינף, וועלכע ער האט געהאַט צו 
תױין", 
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דאָ האט סאַנטשאָ זי אויך ערצעהלט, ויא אַזױ ער האָט פּערלאָרען זיין עזעל, 
דער גייסטליכער האט איהם געטרויסט און פּערשפּראָכען, דאס אַזױ באלד ויא עױ 
װועט אָנטרעפען זיין העררן, װועט ער איהם בעטטן ער זאָל ברייננען זיין אַנװײזונג און 
טאַקי אויף פּאַפּיער, ויא עס געהערט צו זיין, ווייל אַן אָנװײזונג אין א נאָטיציביבעל 
ווערט קיינמאָל ניט אָנגענומען און בעצאָהלט, פאַנטשאַ איז דערמיט געווען צופריעדען 
און האט געזאַנט,, דאס אויף אַזאַץ אופן אָרט איהם ניט זעהר פיעל, װאָס ער האט 
פּערלאָרען דעם בריף צו דולצינעאַ'ן, ווייל ער ווייס איחם כמעט אױף אויסועניג און 
מטן קען איהם אויפשרייבען ווען און וואו מען וויל. 

לאָזט איהם אונז הערען, אום מיר זאָלען איהם שפּעטער קענען אויפשרייבען.* 
האט געזאָנט דער באַרבער, / 

סאַנטשאָ האט זיך גענומטן קראַצען דעם קאָפּ אום זיך צו דערמאָהנען דעם 
אינהאַלט פון דעם בריטף; דאָ האט ער זיך געשטעלט אױף איין פוס דאָ אױפן 
אַנדערן, דאָ האט ער נעקוקט איף דער ערד דאָ אויפץ הימעל, און נאָכדעם ויא 
ער האט זך אָבגעביסען א האַלבען שפּיץ פיננער און האט בײדע העררען 
געלאָזען זעהר לאַנג װאַרטען, האט ער ענדליך געזאָנט: בי נאָט, העדר ליצענציאַטע, 
דער טייווע? װייס, װאָס דאָרטען איז נעשטאַנען אין בריעף; איך דענק ער האט זיך 
אָנגעהויבען אַזױ; 

קהויכע און שטאַרק נגעריעבענע דאַמען" 

,ניין?" האט נעזאָנט דער באַרבער, {דאָס איז געויס ניט געווען גע ריע- 
בענע נאָר געהויבענע דאמע" 

איע, טאַקי אַזױ?? האט נעזאָנט סאַנטשאָ, און ווען איך האב קיין טעות ניט 
איז ווייטער געשטאַנען אַזױ; דער פערוואונדעטער און צושלאָנף 
נער, וועלכער שלאָפּט קיין נעכט ניט, קוסט אֵייער 
גנעדינקייט דיא האַנה, אָ אונדאנקבארע און שעהנע, 
און איך ווייס ניט װאָס דאָרטען איז װייטער נעשטאַנען עפּעס ווענען נעזונדהייט און 
קראַנקהייט, וועלכע ער האט איהר נעשיקט ; און אַזױי איז ער געגאננען ווייטער בִּיז 
ער האט געענדינט מיט דיא װערטער: {דיינער ביז'ן טוידט, דער 
ריטער פון דער טרויעריגער נעשטאלט" 

דיא העררען האבּען ניט ועניג נחת געקליעבען פון סאַנטשאָ פּאנצא'ס אויסר 
געצייכענטען זכדון, האבען איהם זעהר געלױבט און האבען איהם געבעטען, דעם 
בריעם איבערצוזאָנען נאך אַ פּאָאָר מאָל, אום זייא זאָגען איחם אויך קענען אויף 
אויקוועניג און איהם נאַכהער איבערשרייבען, סאַנטשאָ האָט איהם איבערגעזאָנט 
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נאך דריי מאָג און האט צונעגעבען דריי טויזענד נייע נאַרישקײטען,. נאָך דעם האט 
ער זיי ערצעהלט נאָך פיעלע זאַכען פון זיין העררן, ער האט אבער ניט דערמאָהנט 
קיין װאָרט פון דער מעשה מיט דער דעקע, וועלכע איהם האט פּאַסירט אין רער 
קרעטשמע, אין וועלכע ער האט דורכאויס ניט געװאָלט העריינפאָהרען. ער האט זי 
אויך נעזאגט, דאס אַזױ באָלד וויא ער װטט זיין העררן ברייננען נוטע נאַכריכט פֿון 
פרייליין דולצינטאַ, װעט ער נלייך הערויס אין וועג אום צו ווערען א קייזער אָדער 
וועניגסטטנס א קעניג, דען אזוי האבּען זי אָבגערעדט און מיט זיין גרויסער העלריש" 
סייט און מיט דער קראַפט פז זיין האנד אין דאָס פיר איהם א לייכטע זאַך צו 
װערען; און װען ער װעט שוין זיין אַזױ ווייט װעט ער איהם (סאַנטשאָן) פערהייר 
ראַטהען -- װייל ער װעט שוין דאן זיין אַן אַלמן -- און נעבען פיר אַ פרוי איינע פון 
דיא קייזערינ'ס קאמער-יונגפרויען, - וועלכע װעט זיין דיא יורש'טע פון אַ גרויסען און 
רייכען לאַנד אויף דער יבשה, אָהן אינזלען און אינזעלאַך, ווייל פון אַזעלכע יל ער 
גיט וויסען. 

דאָס אַלעס האט סאַנטשאָ ערצעהלט, צייטענויין שנייצענדיג זיין נאָז, אַזױ 
ערנסט, דאָס דיא צוויי. לייטע זיינען געװאָרען פטרוואונדערט ויא ווייט דאָן קיכאָט'ס 
משוגעת האט גענרייכט, ווען זיא האט דיזען אָרימען יונג אויך העראָבגעבראַכט פון 
פּערשטאַנד. זיי האבען זיך ניט געװאָלט געבען דיא מיה אום צו בעווייזען, דאָס ער 
רעדט דומהייט, ווייל עס אין געווען אזוי געפעהרליך און עס האט זיי געמאַכט פער- 
ננינען  ;‏ זיי האבען איהם דעריבער געהייסען ער זאָל בעטען גאָט פיר זיין העררנ'ס 
נעזונדהייט, ווייל עס איז מעגליך, דאָס ער זאָל מיט דער צייט ווערען א קייזער, אָדער 
ווענינסטענס אַן אַרץיבישאָף אָדער עפּעס אַנדערס, | 

,מיינע העררען," האט געזאָגט סאַנטשאָ, אווען דאָס מזל זאָל ווטלען, דאָס מיין 
הערר זאל קריגען כוסט צו ווערען ניט קיין קייזער נאָר אַן אַרצ-בישאָף,. װאָלט איך 
וועלען וויסען פריהער, װאָס פיר א מתנות דיא װאַנדערנדע אַרציבישאָפען גיעבּען 
זייערע שילד-טרענער,* | 

,זי ניעבען זי געוועהנליך," האט נעענטפערט דער גייסטליכער, ,,א רבנות, 
א חזנות אָדער וועניגסטענס אַן אויבער-שמשות, װאָס טראָגט איין א נוטען יעהרליבען 
געהאַכט אױיסער דיא זייטינע הבנסות, װעלכע בריינגען איין נאך א מאָל אַזױ 
פיעל.* 

,דאַן,* האט נעזאָנט סאנטשאָ, ,מוז דאָך דער שילד-טרענער זיין אַן אונפּערד 
הײיראַטהעטער מאַן און דאַרף לכל-הפּחית קענען אונטערהעלפען ביי דיא עבורה, 
הען דאָס זאָל זיין אַזױ. איז מיר,, אונגליקליכען, אַז אָך אוּן װעה, ווייל שיך האָב א 
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יייב און קען אפילו קיין אַקף ניט, װאָס װעט מיט מיר זיין, װען מיין הערו זאָל 
קויגען לוסט צו ווערען א אַרצ-בישאָף און ניט קיין קייזער, ויא עס פיהרט זיך בי 
אַנדערע ריטער!* 

;האָט קיין זאָרג ניט, פריינר סאַנטשאָ,? האָט געזאַנט דער באַרבער ; מיר 
וועלע; שוין דיין העררן בעטען און איהם ראַטהען און יעדענפאַלס עס איהם הערויפר 
לענען אַלס פליכט, דאָס ער זאָל ווערען א קייזער און ניט קיין אַרצ-בישאַף. ‏ דאס 
װעט פּיר איחם זיין א גרינגערע זאַך, וייל ער איז דאָך מעהר א העלד אַלס א 
למרן, * 

;דאָס האָב איך אויך נעטראַכט,* האט געזאָנט סאַנטשאָ, {אָבװאָהל איך מוז 
מודה זיין, דאָס ער טױג צו אַלעס. איך, פון מיין זייט, װעל בעטען נאָט, דאָס ער 
זאָל איהם שיקען אַהין, ואו עס װעט פיר איהם זיין בעסער, און וואו ער װעט מיר 
קענטן טהאָן מעהר גוטעס.* | 

,דאָס אין קלוג גערעדט,? האט געזאָגט דער גייסטליכער, ,,און געהאַנדעלט 
ויא א גומער קריסט, יעצט מװען מיר קודם כל דבר זעהן, ויא מיר זאָלען איער 
העררן אָברײיסען פון דיא אוננוצינע ענויים און תשובות, וועלכע ער האט אױף זִיף 
גענומען. אום זיך וועגען דעם צו בעראַטהען און צונלייך צו נעהמען עפּעס עסען אין 
מויל -- דען עס איז שוין צייט צו עסען -- װעט זיין אם בעסטען, דאָס מיר זאָלען 
זיין הערייננעהן אין שענק* 

סאַנטשאָ האט געבעטען, דאָס נאָר זיי זאָלען העריינגעהן און האט זי געזאָנט, 
דאָס 7 װעט װאַרטען אין דרוסען און דערנאָך װעט ער זי דערצעהלען ריא 
אורזאַך, װאָרום ער קען ניט מיטנעה; דאָך האט ער זי געבעטען זי זאָלען איהם 
הערויסשיקען א ביסעל װאַרמעס צום עסען און אַ ביסעל גערשטען פיר ראָצינאַנטעע, 
זי זיינען העריינגעגאַנגען און האבען איהם געלאָזען אין ררויסע;, און באַלד האט איהם 
מייסטער ניקאָלאַס הערױסגעטראָנען עפּעס צו עסען, 

נאָכדעם ויא דער גייסטקיכער און דער באַרבער האָבען זיך בעראַטהען ווענען 
מיטלען ויא אַזוי זי זאָלען קענען דערגרייכען זייער ציעל, איז דער גייסטליכער ענדליך 
געפאַלען אויף א פּלאַן, וועלכער איז גראדע געװוען צוגעפּאסט צו דאָן קיבאט'ס 
פאַנטאָזיע און איז נעווען גוט אויסצופיהרען זייער זאך: ער האָט געזאָגט צו דעם 
באַרבער, דאָס ער װעט זיך פערקליידען אלס װאַנדערנדע יונגפרוי און דער בארבער 
זאָל אַזױ גוט ויא ער קען זיך אָנטהאָן אָלס שילד-טרענער, או זייא זאָלען ביירע 
אַוענגטהן. צו דאָן קיכאָט'ן, פאר וועלכען ער װעט זיך פארשטעלען אלס דאמע, 


ועלכע איז אין נויטה און דארף האָבען זי היל און איהם בעטען ער זאָל טהאָן 
7 .אע 
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מיט איהר חסר, װאָס ער װעס אַלס װאַנדערנדער ריטער אַ דאַמע נטװיס ניט 
ענטזאַנען, נעמליך מיט איהר מיטצוגעהן, ואוהין זיא װעט איהם פיהרען, אום צו 
בעצאָהלען פיר אָן אונרעכט, וועלכעס אַן אונפריינדקיכער ריטער האט איהר געסהאָן, 
דיא יוננפרוי זאָל איהם צונלייך אױף בעטען, ניט צוֹ פּערלאַננען, דאָס זיא זאָל 
הטראָבנעהמען איהר שלייער און אויך ניט צו שטעלען קיין ווייטערע פראגעי ווענען 
איהר אַנגעלעגענהײט, ביז-ער װעט אױפּמאָהנען איהר קריוודע פון דעם ניעדערטרעבד 
טינען ריטער; ער האָט נאָר ניט געצווייפעלט, דאס דאָן קיכאָט װעט אייננעהן אויף 
אלעס, װאָס ער װעט פון איהם פּערלאַננען, און אַזױ װעלען זי איהם פון דאָרטען 
קענען אַװעגפיהרען און ברייננען אין זייער דאָרף, וואו מען װעט זיך דאן בעראטהען, 
אוב מען װעט קענען נעמינען אַ מיטעל, איהם צו הילען פון אזא זעלטענער 
משונעת, | 
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| קאַפּיטעל דל. 
ווא דער גיוסטליכער און דער באַרבער האָבען אויסגעפיחרט זייער פּלאַן און אַנדערע ווירריגע 
זאַכען, וועלכע ווערען ערצעהלט אין דיזער גרױסאַרטיגער געשיבטע, 


א באַרבער איז דעם נייסטליכענ'ס פּלאַן אַזױ 
6 נעפעלען געװאָרען, דאָס זייא האָבען זיך גקייף 
אט 6//גענומען איהם אויסצופיהרען. זיי האבען געבעטען קייהען 
1 ביי דער קרעטשמערקע א פרויענ"קלייד און א חויב, פיר 
! וועלכע דער גייסטליבער האָט איהר געקאָזען אין משבין 
אַ נייעם קיטעל, דער באַרבּער האָט זיך געמאכט א 
גרויסען באָרד פון אַ רויטהען אָדער גרויען אָקסענ"עס, 
אין וועלכען דער קרעטשמער האט געשטעקט זיין קאם, 
דיא קרעטשמערקע האט נעפרענט, צו װאָס זי האבען 
געראַרפט האַבען דיזע אַלע זאַכען, | און דער נייסטליכער האט איהר אין קורצען ערי 
צעהלט דאָן קיכאָט'ס משונעת און װיא אַזױ זיי דענקטן דורך דיזע פערקליידונג איהם 
הערויסצונארען פון דעם ווילדען אַרט,, אין וועלנען ער האַלט זיך אױף. דאָס האט 
דעם קרעטשמער און דיא קרעטשמערקע געבראכט אױיף דיא געראַנקען, דאָס דיזער 
פֿשונענער איז דאָס נעווען זייער גאַסט מיט דעם ואונדעריבּאלזאם און דער הערר 
פון דעם ,,נעדעקטען? שילד-טרעגער, און זי האבען דעם נייסטליכען ערצעהלט אַלעס, 
װאָס זייא האט פּאַסירט מיט איהם, ניט פערפעהלענדיג צו ערצעהלען דאָס, װאָס 
סאַנטשאָ האט געװאָלט פון זייא בעהאַלטען. דיא קרעטשמערקע האט דאן דעם 
גייסטליכען אױסנעפּוצט אױף דער שענסטער ארט; זיא האָט איהם אָננטטהאָן אין 
א טומענעם קלייד בעלענט מיט ברייטע שוואוצע סאמעטענע פּאַסען מיט שפּיצען, 
און אין אַ לייבעל פון גרינעם סאַמעט, גֶעלֶעגְט סמיט װײסען אַטלעם פה פענין 
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װאַמבאַ'ס צייטען,* דיא הוינ: האט דער גייסטליבער ניט נעװאָלט אָנטהאַן, ער האט 
בעדעקט זיין קאָפּ מיט איינער פון זיינע נעשטעפּטע לייווענדענע נאכט-מיצען, וועלכע 
ער האט געהאט מיט זיך, עד האט זיך הערומנעבונדעז דעם קאַפּ מיט איינער פון 
זיינע פּאָדעסקעס פון שװאַרצען טאַפּעט און מיט דער אַנדערער האָט ער געטאַכט 
אַן אָרט שלייער, וועלכער האט נוט בעדעקט זיין געזיבט און זיין באָרד, און האט 
דאַן איבער'ן געזיכט הערויפנערוקט זיין הוט, וועלכער איז געווען אַזױ גרויס, דאָס ער 
האט איהם נעקענט דיענען פיר אַ שירם,. ער האט זיך נאָכדעם אייננעוויקעלט אין 
זיין רייזעדמאַנטעל און האט זיך, ויא א פרויענצימער, געזעצט אויף זיין עזעל אין דער 
קווער און דער באַרבער איז הערויף אויף זיין עועל, אָננעטהאָן אין זיין באָרד, וועלכער 
האט איהם געגרייכט ביז'ן נאַרטעל און איז געווען האַלב רויטה האַלב גרוי, ווייל ער 
האט א מאָל געהערט צו אַן אָקס װאָס איז נעווען האלב רויטה און האלב נרוי, זייא 
האבען פון אַלעמען נענומען אַבשיעד, אויך פון דער נוטהערציגער מאַריטאָרגעס, 
וועלכע, כאָטש זיא איז געווען א זינדינע, האט פּערשפּואָכען צו בעטען פיר זייא א 
ראָזטנקראַניץ (דאָס הייסט א תפלה, ווטלכע ווערט געזאָגט צטהלענדיג פּאַטשערק;:ס 
אױיף א קראַנץ), אום נאָט זאָל זי בענליקען זייער קריסטליכען פּלאן, װיא זי האבען 
פּערלאָזען דיא קרעטשמע האט זיך דער גייסטליכטר בעזינט, דאָס ער האט ניט גוט 
געטהאָן װאָס ער האט זיף אַזױ פערקלײדעט, וייל אַזא זאך פּאַסט ניט פיר א 
גייסטליכען, מענ איהם זיין פּלאַן זיין ויא װיכטיג, ער האט דאס געזאָנט דעם 
באַרבער און האט איהם נעבעטען מיט איהם צו בייטען דיאַ קליידער, ווייל עס פּאַסט 
זיך פיר איהם בעסער צו שפּיעלען דיא ראָלע פון דער אונגליקליכער יוננפרוי, און ער 
האָט זיך אָנגעבאָטען איהם צו בעדיענען אַלס שילד-טרענער, ווייל ער האט נערעכענט, 
אַז דאָס איז ניט אַזױ האַרב פיר אַ נייסטליכען,, און ווען ער װיל דאָס ניט טהאָן, 
איז ער ענטשלאָסטן ניט צו געהן ווייטער, ווען אפילו דער טייווע? זאָל דאָן קיבאָט'ן 
צונעהמען, | 


דערויילע איז סאַנטשאַָ אָננעקומען; אַלס ער האט זייא ביידען געזעהן אַזױ 
אָנגעטהאָן, האט ער זיך ניט נעקענט אַינהאַלטען פון קאַכען, דער באַרבער האט 
איינגעװיניגט. אין אַלעס,, װאָס דער גייסטליכער האָט פּערלאַננט; זיא האבען 


* װאַמבּאַ איז געווען אַ פאַרצייטיגער דייטשער קעניג פון שפּאַניען, מיט דיא ווערטער 
,פון קעניג. װאַמבּאַ'ס צייטען? וויל דער פערפאַסער אָנדייטען, אַז דיא קליידער זיינען געווען אַלט- 
טאָדישע אָדער אַזױ אַלטע. אַז מיר ווילען זאָגען אױף עפּעס אַז עס איז זעהר אֶלט, בֶּעגוצען מִין 
אויך אַן עהגליכען אויסדרוק: שפון מקך סאָבעצקי'ס (סאָביעטקי'ס) צֵייטעֶן,? 


: 
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2 12 טע אעטטע:- 


פּערכיעטען זייערע ראָלטן און דער נייסטליכער האט דאַן געלערנט דעם באַרבטו. 
ויא ער זאָל זיך פיהרען און װאָס ער זאָל זאָנען צו דאָן קיכאָט'ן, אום איהם צו 
מאכען, אַז ער זאָל מיט זיי מיטגעהן און פּערלאָזען דעם אָרט, וועלכען טר האָט זיף 
געוועהלט פיר אַן אוננוציגע תשובה,. דער באַרבער האָט איהם פערזיכערט, דאָס ער 
האט ניט נויטהיג מען זאָל איהם לערנען, דאָס ער װעט שוין אַלײן וויסען ויא 
אָרענטליך זיין ראָלע צו שפּיעלען; ער האט זיך אָבער ניט נטװאָלט איבערטהאָן, 
ביז זיי וועלען אָנקומטן אױף דעם אָרט, װאו דאָן קיכאָט נעפינט זיך; ער האט 
צוזאַמענגעלענט זיינע פרויענ-קליידער, דער נייסטליכער האט צורעבט געמאַכט זיין 
בּאָרד, און אַזױ זיינען זייא גענאַנגען ווייטער אין האָכען זיך געלאָזען פיהרען פון 
סאַנטשאָן, וועלכער האט זיי אונטערווענס ערצעהלט װאָס איהם און זיין חטררן האט 
פּאַסירט מיט דעם משוגענעם, וועלכען זי האבען אָנגעטראָפען צווישען דיא בערג ; 
ער האט אָבער פערשוויעגען דיא מעשה מיט דעם טשעמאָדאַן, וועלכען זיי האָבען 
געפונען און װאָס אין איהם איז געווען, ווייל װיא דום און פּראָסט ער איז נעווען,, איז 
ער דאָך געווען א האַביזיבטיגער מענש, 

אויפץ צווייטען טאָג זיינען זי געקומען ביז דעם אָרט, וואו סאַנטשאָ האט 
אױסנעשפּרײט דיא ריטער, אום ויעדער צו נעפינען דעם אָרט, װאו ער חאט 
איבערגעלאָזען זיין הטררן, אַלס ער האט דערקענט דעם אָרט, האט ער נעזאָגט צן 
זיינע מיט"רייזענדע, דאס דאָ געהט דער וועג צום בארג און דאָס זי קענען זיך שוין 
יעצט איבערקליידען, װען דאָס קען װירקליך נוצען צו ערלעזען זיין העררן פון זיין 
לאַגער, דען זי האבען איהם שוין פריהער נעהאט געזאָגט, דאָס זייער פערקליידונג 
איז נויטהיג אום צו מאַכען, אַז זיין הערר זאָל אַװענװאַרפען דיא אונגליקליכע כעבענס- 
אַרט, וועלכע ער האט זיך אויסנעוועהלט, אויך האבען זי איהם אָננעזאַנט, האס ר 
זאָל איהם פיר קיין פּאֵל ניט זאָנען װער זי זיינען און ווען זיין הערר װעט איהם 
פרעגען -- װאָס ער װועט דאָס געוויס טהאָן -- אויבּ ער האט זיין בריעף איבערנענעבען 
צו דולצינעא'ן, זאָל ער ענטפערן אַז יע און זאָגען,. אז אַזױ װיא דולצינעא קען ניט 
לעזען און ניט שרייבען, האט זיא איהם נעשיקט אַן אַנטװאָרט איבערצונעבטן מיטץ 
מויל און זיא לאָזט איהם זאָנען, דאָס ווען ער יל ניט פערדיענען איהר פעדאכטונג זאָל 
ער אונגעזאַמט קומען צו איהר ווענען זעחר א וויכטינער זאך ; ווייל דורך דיזעס האבען 
זי נעזאָנט, און אויך דורך דאָס, װאָס זי אַלײן האָבען איה גערעכענט צו זאָנען 
האבען זי געהאָפּט איהם בעשטימט צוריקצובּרייננען צו א פרעשטענדינען לעבען אה 
צו טאַכען, אַז ער זאָל וועלען נלייך הערויסנעהן אין וועג צו װערען א קייזער אָדער אַ 


פֹ 


עניג דען אַז ער זאָל וט שן אַרְצַיהַישְאָף איז ניט געווען טורש צו האָכען. 
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סאַנטשאָ האט דאָס אַלעס נוט צונטהערש און האט זיך דאָס נוט העריינגער 
נומען אין זכרוץ; ער האט זיי אויך נעדאַנקט פיר זייער נוטשייט, װאָס זיי האבען 
געװאָלט ראַטהען זיין העררן צו ווערען א קייזער און ניט קיין אַרצ-בישאָף, ווייל ער 
האט געדענקט, דאָס א װאַנדערנדער קייזער קען אױפּטהאָן פיעל מעהר פיר זייו 
שילד-טרענער ויא א װאַנדערנדער אַרצ-בישאָף,. אויך האט ער גערעבענט, דאָס עס 
וועט זיין בעסער, אַז ער זאָל נעהן פאָרױס אום אויפצוזוכען זיין העררן און איהם 
איבערצוגעבען היא נאַכריכט פון זיין דאַמע, װוייל דאָס אליין װעט שון זיין גענוג 
איהם אָבצורייסען פון דיזטר נעגענר אָהן פיעל מיה. | 


סאַנטשאָ'ס פאָרשלאַ: איז זי געווען געפעלען און זי האָבען בעשלאָפען דאָרטען 
אויף איהם צו װאַרטען, ביז ער װעט זי ברייננטן דיא נאַכריכט, דאָס ער האָט זיין 
העררן נעפונען, סאַנטשאָ האט הערייננעריטען אין דעם דורכנאנג פון דיא בערג און 
האָט איבערגעלאזען דעם נייסטליכען און דעם באַרבער אין אָן עננען טהאָל, דורך 
וועלכען עס האָט נעפּלאָסען אַ רוישענדער טייך און איבער וועלכען בוימער און הויבע 
פּעלזען האָבען געװאָרפען אַ פרישען און אַנגענעהמען שאָטען. 


דאָס איז געווען א טאָג אין אױינוסט מאָנאַט, אַלזאָ אין א צייט, וען דיא 
היץ איז נעוועהנליך אין יענע גענענדען זעהר גרויס  {‏ זיי זיינען אָנגעקומטן דריי אוהר 
נאָכטיטטאָג און דאָס האט דעם אָרט נאָך אַנגענעהמער נעמאַכט. עס איז אויסגעל 
קומען, ווא דיזער אָרט װאָלט זי איינגעלאדען צו װאַרטען ביז סאַנטשאָ װעט קומען 
צוריק,, און זיי האָבען טאקע אַזױ געטהאָן. | 

אַלם זיי זיינע זיך יעצט אזוי געלענען רוהינ אין שאַטען האָבען זיי דערהערט אַ 
שטימע, וועלכע האט אֶהן דער בענלייטונג פון א מוזיקאַלישען אינסטרומענט געקלונגען 
זעהר זאַנפט און אַנגענעהם ; זי זיינען געװאָרען שטאַרק פערוואונדערם, ווייל זיי 
האָבען ניט פּערשטאַנען, װער עס האָט דאָ אין דעם אײנזאַמען אָרט געקענט זינגען 
אַזױ אױסגעצייכענט; דען דאָס װאָס זי האָבען געהערט זאָנען, אַז ריא וועלדער און 
פעלדער פערהילכען זעהר פיעל מיט דיא שטימען פון דיא פּאַסטוכער, איז זי פאָרגע- 
סומען מעהר ויא א פּאָעטישע איבערטרייבונג אַנם װאַהרהײט ; זייער פערוואונדערונג 
איז נעװאָרען נאָך נרעסער, וען זי האָבּטן בעמערקט, אַז דאָס װאָס זי האָבען געהערט 
זינגען איז דאָס ניט געווען דאָס ליעד פון אַן איינפאַכען פּאַסטוך, נאָר פון אַ פייגעם 
װעלט"מאַן, דאָ זיינען דיא פערזען, וועלכע זיי האָבען געהערט ; 


װאָס מאַכט שלים מיין מזל ? 
דיא פּעראַכטונג, 
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וואָס פערגרעטעױט מיין שמערץ ? 
| דיא קנאה, 
װאָס רייצט מיין געדולרד לָ 

דיא שיידונג. 


פיר מוין שמערץ איז אַלזאָ ניס 
קיין מיטעל צו געפיגען, 

קנאת, שיירונג און פעראַכטונג 
און כיוזע האָפגונג טוידטען מוף. 


װאָס מאַכט מיר דוזען שמערץ ? 
דיא לועבע. 

װאָס שטעױט מיין הערליכקייט ?9 
דאָס מזל. 

ווער געשטעטיגט מיין שמערץ ? 
דער הומעל. 


פון טיין מאָדנעם אונגליק. אַלזאָ 
פּירכט איך, װעל איך שטאַרגען, 
ווייל פעראייניגט מיר צו שאַדען 
זייגען ליעבע, הימעל, מזל. 


װאָס קען געסערן מיין מזל ? 
| דער טוירט, 
װאָס קען גרייבען גליק פון ליעבע ? 
לייכטזין, 
װאָס קען היילען איהרע שמערצען ? 
װאַהנזין. 


אַלזאָ איז גוטאָ קיין חכמת / 

דיא לײדענשאַפט צו היילען, 

ווען דיא איינציגע מיטלען זיינען 
לייכטזין, װאַהנזין און דער טױדט. 


דיא שטונדע, דיא צייט, דיא אינזאַמקײט, דיא שטימע און דיא געשיקטקייט 
ון דעם זיננער האָבען ביי דיא צוויי צוהערער ערװועקט בעוואונדערונג און פערנגינען, 
און זי האבען זיך געהאלטען נאנץ שטיל, ערווארטענדיג נאָך מעהר צו הערעך 
ענרליך, אָבער, אַלס זי האָבען געזעהן, אַז דאָס שוייגען האָט לאַנג גערויטרם, 
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האָבען זיי בעשלאָסען אויפצוזוכען דעם, װאָס האָט געזוננען אַזױ שעהן, אָבער גראַדע 
אין דעם אויגענבליק, װאָס זי האָבען געװאָלט אויפשטעהן, האָבען זי געמוזט בלייבען 
צוריק אויף זייער אָרט, װייל דיא שטימט האָט זיך אױף דאָס ניי געלאָזט הערען. 
זיא האָט נעזונגען דיזע סאָנעטע + 


הייליגע פריונדשאַפט, מיט לייכטע פליגלען 
שוועגסטו צווישען רוא געבענשטע נשמות, 
שטייגסטו הערויף אין דיא הימלישע זאַאלען! 
לאָזענדיו. דאָ דיין נילדר אויף דער ערר. 


פון דאַנען בעצייכענסטו אונז לוט דיין ווילען 

דעם אמתן פרועדען בּעדעקט מיט אַ שלייעה, 

אַ שלייער דורך וועלכען עס לייכטען"דורך טהאַטען 
שעהנינקע, דאַכט זיך, און פול מיט בּעטרוג. 


פריינרשאפט, פערלאָז דיין הימלישע וואוינונג, 
אָז ניט בּעטרוג זאָל טראָגען דיין קלייר, 
לאָז אוהם ניט שטערען דעם טרויען צו דיר, 


ווילסטו ריין פאַלשעס בילד ניט פערלאָזען -- 
װועט זיך דיא וועלט באַלד מוזען פערװאַנדלען 
אין אוהויען אַמאָליגען תוהו-ובותו, - 


דער זינגער האָט געענדיגט מיט אַ טיעפען זיפץ און ביידע צוהערער האבען 
נאָך א לאַננע צייט געהאַלטען אָנגעשטעלט זײיערע אויערן צו הערען, אוב ער װעט 
נאָך ווייטער זיננען ליעדער, אַלס זיי האָבען אָבער נעזעהן, דאָס זיין נעזאַנג האט זיך 
פּערװאַנדעלט אין זיפצען און קלאַנטן, האָבען זיי בעשלאָסען צו דערגעהן, װוער איז דאס 
דער בעטריבטער, װאָס זיין שטימע קלינגט אזוי שוין און זיין זיפצען אַזױ סלעגליך 
זי זיינען נאָך ניט אָבגענאַנגען װייט אַלס זי האָבען בענענענט ביי דעם וינקעל 
פון אַ פעלז א מענשען מיט דעם ואוקס און געשטאַלט, ויא סאַנטשאָ האָט זייא 
בעשריעבען קאַרדעניאָן, ווען ער האט זייא ערצעהלט זיין נעשיכטע. דער מאַן האָט 
בּיי זייער אַנבליק ניט נעציינט קיין איבערראשונג און קיין אונרוהינקייט; ער איז 
נעבליעבּען שטעהן און האָט זיך ניט גענעבען קיין ריהר, זיין קאָפּ איז געווען נעזונקע, 
אויף זיין ברוסט און ער איז נעווען פערטיטפט אין נעדאַנקען. אלס זיי זיינען צונעקומען 
נעהענטער, האָט ער כמעט אױף זייא קיין בליק ניט געטהאָן,. דער גייסטליכער, 
וועלכער איז נעווען זעהר א גגערעדטער מאַן און האָט איהם פון סאַנטשאָ'ס בעשרייבונג 
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נלייך דערקענט, איז ויא איינער, . װאָס האט שוין נעוואוסט זיין אונגליק, צו איהם 
צוגענאננען און האט געפּרובירט מיט װענינע אָבער זעהר פערשטענדיגע ווטרטער 
איהם צו איבעררעדען און צו בעטען, דאָס ער זאָל אויפנעבען זיין אַרט לעבען, אום 
ער זאָל זיר ניט טרייבען אין קבױ, װאָס דאס איז דאָס גרעסטע אונגליק. קארדעניאָ 
איז דאן גראַדע געווען ביי דעם פולען פּערשטאַנד און פריי פון דיא ווילרע ספּאַזמעס, 
וועלכע האבען אָפּט ביי איהם אַװענגערױבט זיינע חושים,. אלס ער האט דיא צויי 
לייטע נעזעהן אָנגעטהאָן אין אַזעלכע קליידער, וועלכע זיינען אין יענער איינזאַמער 
נעגענד געווען אַן אונגעוועהנליכע זאַך, האט ער זיך ניט געקענט אָבוואונדערן, און 
נאך מעהר האט ער זיך געוואונדערט, ווען ער האט געהערט, דאס זיי רעדען פון זיין 
זאַך, וויא זיי װאָלטען געװאוסט װאָס מיט איהם איז; דאָס האט ער בעמערקט פון 
דיא רייד פון דעם גייסטליכען. ער האט זײײ דעריבער געענטפערט: אאיך זעה, 
מיינע העררען, אָבװואָהל איך קען אייך ניט, דאס דער הימעל, װעלכער ערבאַרמט זיך 
אויף דיא גוטט און אָפּט אויך אױף דיא שלעכטע, ראס נאָט האט מיר געשיקט אין 
דיזע וויסטע געגענרען, וועלבע זיינען אָבנעשניטען פון מענשען, אזעלכע מענער, וועלבע 
בעווייזען מיר מיט פיעלע קלאָרע בעווייזע, דאס מיין יעצ טיגע לטבענס-ארט איז געגען 
דעם געזונדען מענשענ-פּטרשטאַנד, אום מיך פון היער צו פיהרען אױף א בעסערן 
ווענ, אָבער אַזױ ויא איהר װוייסט ניט װאָס איך װײיס, נעמליך, דאס איך קען מיף 
פון דיזען אוננליק ניט לויז מאַכען, ואו איך זאָל ניט הערײנפּאַלען אין א נרעסערעס 
אוננליק,, האַלט איהר מיף נעוויס פיר צומישט, אױב ניט אין נאַנצען פיר משונע, 
װאָס דאס אין נאך ערנער, און עס װאָלט קיין וואונדער ניט זיין ווען עס װאָלט 
ווירקליך מיט מיר אַזױ געװען; דען עס דוכט זיך מיר אַלײן, אז דאס שטארקע געפיהל 
פון מיין אונגליק געהט אַזױ וויים און װירקט אזוי שטאַרק צום שלעכטען, דאס אָפט 
וער איף -- גענען מיין װילען -- ויא פערשטיינערט און פערליער יעדעס קלאָרע 
נעפיה? או אַלע בעזינונגען  }‏ און דאס שליעס איך דערפון, דאס אַנדערע לייטע 
זאָגען עס מיר און בעווייזען מיר מיט אותית און מופתים, װאָס פיר א זאכען איף 
טהו אױף, ווען דיזע שרעקליכע װילדע ספּאַזמעס כאַפּען מיך אָן. אַלעס, װאָס איך 
קען דערביי טהאַן, איז, דאס איך קלאָנ און פּלוך אומזיסט מיין שיקזאל, און אַלס 
ענטשולדינונג פיר ‏ מיין אונבטזינענהייט ערצעהל איך דיא אורזאך דערפון יעדען 
איינעם, וואָס װיל זיא אויסהערען; װאָרום װען קלונע מענשען ערפאהרען דיא 
אורזאך, וועלען זי זיך ניט וואונדערן איבער איהרע ווירקונגען,, און ווען זי קענען מיר 
גאָרניט העלפען, װעלען זי מיך װענינסטענס ניט פערדאמען און זייער פעראכטונג 
פון טיינע משוגענע ווילדע ספּאַזטעס װעט זיך פערװאַנדלען אין מיטלייר מיט מיין 
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אוננליק. ווען איהר, מיינע העררען, קומט צו מיר טיט דעם זעלביגען צוועק ויא 
אַנדערע, בעט איך אייך, דאָס איידער איהר נעהט ווייטער מיט איער נוטען ראַטה, 
זאָלט איהר אויסהערען מיין נעשיכטע; דען ווען איהר װעט זיא האָבען אויסנגעהערט 
וועט איהר פיעללייכט פּערשפּאָרען דיא מיה, מיך צו טרויסטען אין אַן אונגליק, װאָס 
קיין טרויסט קען ניט פערלייכטערן * 

אזוי ויא זי ביירע האָבען זעהר שטאַרק געװאָלט הערען דיא אורזאַכען פון זיין 
אונגליק פון זיין איינענעם מויל, האבּען זי איהם געבעטען ער זאָל זי דאָס ערצעהלען 
און האָבען איהם פערזיכערט, דאָס זייא ועלען איהם ניט זוכען צו העלמען אָדער 
טרויסטטן טיט קיין זאך, וועלכע ער װעט אַליין ניט וועלען, 

דער טוויעריגער ריטער האט זייא דאַן ערצעהלט זיין בעדויערנסװערטהע נע" 
שיכטע כמעט מיט דיא זעלכיגע ווערטער און אויסדריקע, װיא ער האָט זייא מיט 
אייניגע טעג צוריק ערצעהלט פאַר דאָן קיכאָטץ און פאַר דיא ציענענ-פּאַסטוכער 
ביז זיא איז איבערגעריסען געװאָרען, וענען מייסטער עליסאַבאַד און װענען דאָן 
קיכאָט'ס חשק צו רעטען דיא עהרע פון דער ריטערשאפט, ויא עס איז שוין דאָ 
ערצעהלט געװאָרען, דיזעס מאָל האָט אָבער קאַרדעניאָץ ניט אָנגעכאַפּט זיין משוגעת 
און ער האָט געקענט ערצעהקען זיין נטשיכטע ביז ענדע. אלס ער איז נעקומען צו 
דער נעשיכטע פון דעם ליעבע-בריעף, װעלכען דאָן פערנאַנדאָ האָט געפונען אין דעם 
בוך פון אַמאַדיס פון נאַליען, האָט ער געזאָגט, דאָס ער געדענקט איהם נאָך אױף 
אויסוועניג, און דאָס אין איהם איז געשטאַנען אַזױ : 


לוצינדאַ. צו קאַרדעניאָן. 


;יטדען טאָג געפין איך אין דיר אויס נייע מעלות, וועלכע נוױימהינטן מיך 

און צווינגען דיך אימער מעהר צו שעצען. װען דוא וילסט מיר געבען דיא 

- מעגליכקייט דיר צו זיין פערפליכטעט, אַזױ דאָס מיין עהרע זאָל ניט דאַרפען 

ליידען, קענסטו עס לייבט טהאָן, איך האָב אַ פּאָטע?, װעלכער קען דיף און 

ליעבט מיך, און ער װועט מיין וואונש ניט שטערען און װעט בעפריעריגען דיין 

וואונש, װען דוא שעצסט מיך וירקליך װיא דוא זאָנסט, א ויא איף 
נלויב,* 

,דיזער בּריעף האָט מיך בּעוואוינען צו בטטען לוצינדא'ס האַנד, ויא איך האָב 

שוין ערצעהלט ; דיזער בויעף האָט דאָס פערשטארקט דאָן פּערנאַנדאָ'ס מיינונג, 

דאָס זיא איז איינע פון דיא קלינסטע און פערשטענדיגסטע פרויען פון דער וועלם ; 

און עבען דיזער בריעף האָט ביי איהם ערװעקט דעם װאונש סיך אונגליקליף צו 
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מאַכטן, איידער מיינער איז ערפילט נעװאָרען, איך האָב איהם געזאָגט, דאָס לוצינדא'ס 
פאָטער האָט נאָר געװאַרט אױף דעם, דאָס מיין פאָטער זאָל ביי איהם בעטען זיין 
טאָכטער'ס האַנד פיר מיך, איך האָב אָבער ניט געהאָט דעם מוטה איהם װענען 
דעם צו בעטען, ווייל איך האָב מורא געהאַט, ער װעט מיר ניט נעבען זיין ערלויבנים ; 
ניט ווייל ער האָט נעקענט עפּעס האָבען גענען לוצינדא'ס שטאנר, כאַראקטער, 
פאָלקאָמענהייט און שעהנהייט, מיט וועלכע יעדע פאַמיליע אין שפּאַניען װאָלט זיף 
פיעל מעהר געפונען בעעהרט, נאָר ווייל איך האָב גערעכענט, דאָס ער האָט געװאָלנ, 
אז איך זאָל מיך פריהער ניט פּערהייראַטהען, ביז ער װועט וויסען װאָס דער הערצ; ג 
ריקאַרדאָ רעכענט מיט מיר צו טהאָן. קורץ, איךף האב איהם געזאָנט, דאָס איף 
האב ניט געהאט קיין מוטה ווענען דעם צו רעדען מיט מיין פאָטער טהיילס ווענען 
דיזען גרונד און טהיילס ווענען אַנדערע זאכען, וועלכע האָבען מיך געמאַכט מוטהלאָז 
און וועלכע איך האָב מיר אַליין ניט װײטער נעקענט ערקלערען, ויא דאָס זיא שיינען 
צו זי אַ פאָרגעפיהל, דאָס מיין וואונש װעט קיין מאָל ניט ערפילט װערען. דאָן 
מערנאַנדאָ האָט מיר נעענטפערט, דאָס ער נעהמט אױף זיך מיט מיין פאָטער צו 
רערען, אום איהם צו בעווענען, אַז ער זאָל רעדען מיט לוצינדא'ס פאָטער... 


;א עהרנייציגער מאַריוס! גרױזאַמער קאַטילינאַ! שענדליכער סילאַ! 
בעטרינערישער גאַלאַלאָן! פעררעטהערישער װעללידאָ! ראַכױכטינער יליאן! 
האַבזיכטינער יודאַס! גרױיזאמער, ראַכזיכטינער און בעטריגערישער פעררעטהער! 
װאָס פיר א בייז האָט דיר נעטהאָן דיזער אוננליקליכער, וועלכער האט דיר אַזױ פריי. און 
אָפען ענטדעקט דיא געהיימניסע פון זיין האַרץ ? מיט װאָס האָט ער דיך בעלייירינט ? 
וועלכע װערטער האט ער דיר געזאָנט או װאָס פיר עצות האָט ער דיר נעגעבען, 
װאָס זיינען ניט געווען צו פערגרעסערן דיין עהרע און דיינע נוצען ? 


,אַבער ווארום קלאָג איך, איך אוננליקליכער ? עס איז דאָך אַן אויסנעמאב:ע 
זאך, דאָס דיא אוננליקען, ועלכע דער שלעכטער מזל וארפט אױף אונז הערויף 
אין שטארקע שטראָמען קענען דורך קיין אירדישע קראַפּט ניט אָבגעהאַלטען ווערען 
און דורך קיין מענשליכע האַנד ניט פּערהאַכטען װערען! װער האָט עס געדאַבט, 
דאַס דאָן פערנאַנדאָ, א הויכ-געבירטינער און הויכ-פערשטענדיגער עדעל-מאַן, וועלבען 
איך האָב נעטהאָן פיעלע דיענסטע און וועלכער װאָלט נעקענט קרי ג נן גענענדליעבט 
וואו טר װאָלט נאָר נעװאָלט, זאָל ביי מיר, ויא מען זאָגט, אַװעגרױבטן מיין. איינציג 
שעפעלע, איידער איך האָב עס נאָך בעזעסען ? 


,דאָך אוועג מיט דיזע נעדאַנקען, ווייל זי זיינען יעצט נוצלאָז און פרוכטלאָז, 
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איך װעל יעצט װיעדער אָננעהמען דעם איבערגעריסענעם פאָדים פון מיין טרויעריגער 
געשיכטע, | 
,דאָן פערנאַנדאָ, ועלכער האָט נעדענקט, דאָס איך בין איהם געשטאַנען אין 
וועג אויסצופיהרען זיין פאַלשען און שלטכטען געדאנק, האָט בעשלאָסען מיך צו שיקען - 
צו זיין עלטערן ברודער, מיט דעם תירוץ איהם צו ברייננען דאָס געלד, צו בעצאָהלען 
פיר דיא זעקס פערד, וועלכע ער האָט אוס מיך צו ערווייטערן און אויסצופיהרען זיין 
פערדאמטען פערלאננ געקויפט דעם זעלביגען טאָנ, אין וועלכען ער האָט מיר פער" 
שפּראָכען צו רעדען מיט מיין פאָטער און פיר וועלכע ער האָט מיר יעצט געהייסטן 
בריינגען דאָס נעלד, האָב איך נעקענט פאָרויסזעהן דיזע פאַלשקײט ? האָבּ איך 
דאָס מיר געקענט אפילו פאָרשטעלען ? ניין, געװיס ניט; אַדרבא איך בין אױיגענ" 
בליקליך געווען בערייט אָבצורײזען,. װוייל איך בין מיט דעם שעהנעם מסחור געווען 
זעהר צופריעדען, איך האָב נאָך דיא זעלבינע נאַכט גערעדט מיט קוצינדאַ'ן און האָב 
איהר געזאָנט, װאָס איך האָב אָבגערעדט מיט פערנאַנדאָץ, און דאָס זיא קען זיכער 
ערװאַרטען, דאָס אונזערע גוטע א גערעכטע פּערלאַננען וועלען ערפילט װערען. 
אַזױ ויא זיא האָט פון דאָן פערנאַנדאָיס פאַלשקייט געוואוסט אַזױ וענינ ויא איך, 
האָט זיא מיך נעבעטען איך זאָל באַלד קומען צוריק, װײיל זיא האָט געגגױבט, דאס 
עס איז נאָר נויטהיג איין װאָרט פון מיין פאָטער אום איהרען צו בּעווֶעגען אונזער וואונש 
צו ערפילען. אי ווייס ניט ויא אַזױ דאָס איז געווען, אָבער ביי דיזע ווערטער האָבען 
זיך איהר נעשטעלט טהרערען אין דיא אוינען, עס האט איהר אָבנענומען דער לשו, - 
זיא האָט מעהר ניט געקענט רעדען קיין װאָרט, אָבװאהל עס האט אויסגעזטהן, דאָט 
זיא האט מיר נאָד פיעלעם :טהאָט צו זאָנען, איך בין געװאָרען ערשטוינט איבער 
דיזע זעלטענע ערשיינוננ, װייל איך האב נאָךְ אזי װאָס אָן איהר ניט בעמערקט, 
דען אַזױ אָפּט יא איך האָג געהאָט דאס גליק און דיא געלעגענהייט מיט איהר צו 
רעדען, איז אונזער נעשפּרעך געווען נאָר פרעהליך און לוסטיג און איז קײינמאָל ניט 
געשטערט געװאָרען דורך טהרערען, זיפצען,. אייפערזוכט, פּערדאַכט אָדער אונרוהע, 
איך האב מיך אימער געשטצט נליקליך, דאס דער הימעל האט זיא מיר געשענקט 
פיר אַ נעליעבטע; איך האב הויך געשעצט איהר חן און האָב בעװאונדערט איהר 
פּערשטאַנד און עהרליכע נאַטור און זיא האט פון איהר זייט געלױבט יעדע קויבענס? 
ווערטהע זאַך, ווטלכע זיא האט געפונען אין מיר. פיר צייט-פערטרייב האבען מיר 
זיך איינע דיא אַנרערע ערצעהלט פערשיעדענע קלייניגקייטען פון אונזערע שכבנים 
און בעקאַנטע, ביי וועלכע איך האב מיך קינמאָל מעהר ניט ערלויבט, ויא האַלב 
מיט גװאַלר אָנצונעהמען איהרע שעהנע הענד או זיי צרצ-דריקען צו מיינע קיפען, 
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אזוי ווייט ויא דיא ענגע ניעדדיגע גראטעס, וועלכע האָבען אונז אָבגעשײרט, האבען עס 
ערלויבט, אָבער אין דער,נאכט פאר דעם טאָג פון מיין טרויערינער אָבדייזע, האָט זיא 
פון מיר גענומען אָבשיעד מיט טהרערען און זיפצען, און איך בין דורף דיזע אונגעײ 
וועהנליבע אויסדריקוננען פון שמערץ און טרויטר געװאָרטן פערוואונדערט און צומישט, 
אום אָבער מיין האָפנונג נים צו צושטערן האב איך גערעבענט, אַז דאָס אַלעס קומט 
פון שטאַרקער ליעבע און פון דעם שמערץ, וועלכע נעליעבטע פיהלען ביי'ן שיידען 
זיך, ‏ טרוירינ און מיט אַ שווערען נעמיטה בין איך הערויס אויף מיין רייזע, מיין הערץ 
איז געווען בעזאָרנט און אונרוהיג,. איך האָב אליין ניט נעוואוסט, װאָס איך האבּ 
געפירכטעט א װאָס מיך האט אונרוחינ געמאַכט; דאָס זיינען געװען קלאָרע 
צייכטנס, װעלכע האָבען אָנגערייטעט דאָס אנגליק, װעלכבעס מיך האט ער" 
װאַרטעט, 

;איך בין אָננעקומען אוף דעם אָרט פון מיין שליחות, האָב איבּערגענעבען 
דאָן פערנאַנדא'ס ברודער מיין בריעף און בין פון איהם זעהר פּיין אױפגענומען 
געװאָרען, אָבער ער האט מיך ניט אַזױ שנעל אװענגעלאָזען; דען גענען מיין ווילען 
האט ער מיך נעבעטען װאַרטען אַכט טעג און האָט אָבער געהיט, דאס דער הערצאָנ, 
זיין פאָטער, זאָל מיך ניט זעהן, ווייל זיין ברודער האָט איהם געשריעבען, דאָס ער 
זאָל איהם שיקען דאָס געלד אָהן דעם וויסען פון זיין פאָטער, דאָס אלעס איז אָבער 
- געווען א פאַלשער אויסרייד, דען זיין ברודער האט קיין געכר ניט געפעהלט 
א ער האָט מיך נעקענט גלייך אָבפערטינען. דיזער בעפעהל איז געווען גענוג מיך 
צו מאכען אונגעהאָרזאַם, ווייקל עס אין מיר פאָרנעקומען אונמענליך אַזױ לאַנג צו 
דערטראגען דיא שיידונג פון לוצינדא'ן, איבערהױפּט ווייל איך האָב זיא איבערגעלאָזע 
אין אזא ניערערגעשלאָגענעם צושטאַנד; אַלס טרײער דיטנער האָב איך אָבער 
געפאָלנט, אָבװאָהל איך האָב נעפיהלט, אַז דאָס װעט מיר קאָסטען מיין געזונד, 
אָבער אויף דעם פערטען טאָג נאָך מיין אָנקומען האט מיך אױפּנעזוכט אַ מאַן און 
האט מיר איבערגענעבטן א בריעף, וועלכער ויא איך האָב גלייך דערקענט פון דער 
אויפשריפט, איז געווען פון לוצינדאַץ, דען עס איז געווען איהר האַנדשריפט, איך 
האב איהם. געעפענט מיט ציטערנעס, װײל איך האָב ניט געצווייפעלט, אַז עפּעס 
אוננעוועהנליכעס האָט זיא נעצוואוננען מיר צו שרייבען, ווען איך בין פון איהר 
פעררייזט, ווייל זיא האט עס אױך נאָר זעלטען געטהאָן ווען איך האב מיך מיט איחר 
נעפונען אויף דעם זעלבינען אָרט, איירער איף האָב דעם בריעף געלעזעו, האָב איף 
נעפרענט דעם איבערברייננער, פון וועמען ער האט איהם ערהאַלטען אין ויא לאַנג 
איז ער געװען אונטערוענס, ער- האָט מיר געענטפערט, דאָס אַלס ער אין אונגעפעהר 
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ריין פערשפּרעכען צו ערפילען, האָב איך א שווערד דיך צו פערטהייריגען, אָדער מיט 
דיר צו שטאַרבטן, ווען דאָט שיקואל שטעהט אונז גענען" | 
קאיך נלויב קוים, דאָס זיא האט מיינע לעצטע װערטער געהערט, דען מען 
האָט זיא פּלוצלינג אָבנערופען, ווייל דער חתן האָט זיא ערװאַרטעט, דיא נאַכט פון 
מיין שמערץ איז יעצט אָנגעקומען, דיא זון פון מיין נליק איז יעצט אונטערגענאַננען, 
מיינע אוינען האָבען פּערלאָרען זעהר שיין און מיין גייסט זיין פערשטאַנד, איך בין 
אָנפאַננס דורכאויס ניט געווען אין שטאַנד אין איהר הו העריינצוטרעטען אָדער מיך 
צו ריהרען פון אָרט; דאָך אַלס איך האָב מיך ענדליך בעדאַכט, װיא נעטהיג עס 
איז אין יערען פאַל, אַז איך זאָל זיין דערביי, האָב איך צוזאמענגענומען מיינע כחות 
אַזוי גוט ויא איך האב נעקענט און בין העריינגענאננען אין לוצינדאַ'ס הויז, און אַזױ 
ויא איך האָב דאָ נעוואוסט אַלע אױיסנענג און איינגענגער און יעדער אין הוז איז 
געווען שטאַרק בעשעפטיגט מיט דיא צוברייטונגען, האָב איך קיינעם ניט בעמערקט, 
איךְ האב מיך פערשטעקט אונבעמערקט הינטער דיא פאָרהאַנגען פון אַ האַלבירונדען 
פענסטער אין דעם זאַאַל פין דער כלה, וואו איך האָב אונבעמערקט געקענט זעהן 
אַלעס, װאָס אין דעם זאאל איז פאָרגעגאַנגען. װער קען שילדערן װיא מיין הערץ 
האָט נעקלאַפּט, דיא געדאנקען, ‏ וועלכע האבען מיך בעווענט, דיא בעטראַכטוננען, 
וועלכע איך האב נטמאַכט ? זייא זיינען געווען אַזױ צושמישט און אַז פיעל, דאס 
איך קען זי גאָר ניט אױסישפּרעכען; ‏ קורץ, דער חתן איז העריינגעקומען אין זאאַל, - 
אָהן פּוץ און אֶהן זיין געוועהנליכער קליידונג. אַלס עדות האט איהם בטנלייטעט 
לוצינדא'ס א לייבּליכער שוועסטער-קינד און אויסער דיא דינער האט זיך קיינער ניט 
געפונען אין דעם זאַאל, / אין א קליינע וויילע הערום איז לוצינדאַ העריינגעקומען פון 
אַ נאָהענטען צימער, בענלייטעט פון איהר מוטער און צווייא קאַמער"ריענערינס, 
געקליידעט און נעפּוצט מיט אַלער פּראַכט, וויא עס האָט זיך נעפּאַסט פיר איהר 
שטאַנד און איהר שטהנהייט אוץ ויא עס האט זיך געפּאַסט פיר דיא יענינע, וועלכט 
מען האָט נעקענט בעטראַכטען אַלס װאַהרעס מוסטער פון שעהנקייט או אַדעל / 
מיין שטאַרקע אויפרעגונג און צומישטקייט האָבען מיר ניט ערלױבט איהר אַנצונ 
יצו בעטראכטען, איך האָב נאָר געקענט בעמערקען דיא פארבען פון איהרע קליידער, 
וועלכע זיינען געווען בלאַס-װױטה און ווייס, און דעם נלאַנץ פון דיא טהייערע שטיינער 
און ציערונג פון איהר קאָפּיפּוץ און פון איהר נאנצער קליידוננ; דאָך פיעל הערליכער 
האבען נעגלענצט דיא נאָלדענע לאָקען פון איהרע שעהנע האָאָר, וועלכע האבען 
איבערטראָפּען איהר נאַנצען פּוץ און דעם שיין פון דיא פיער פאַקעקן, וועלכע זיינען 
געווען אין זאַאֵל, -אָ געדעכטניס, דוא טוירט-פיינד פון מיין רוהע ! = װאָרום זאָלסט 
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רוא מיר נאָך יטצט מיין פערנעטערטע פיינדין אין דעם פולען גלאַנץ פון איהר אונ" 
פערנלייכליכטר שעהנקייט שטעלען פאַר מיינע אוינען. װאָכט עס ניט בעסער געווען, 
גרויזאמע עראינערונג, ווען דוא װאָלסט מיר דאַן געציינט, װאָס זיא האָט געטהאָן, 
אום איך זאל קענען אויפגערייצטערהייד פון דער שמערצליכער בעליידינונג ווען ניט 
ראַכע נעהמען וועניגסטענס מאכען אַן ענדע פון מיין לעבען ? 

;ווערט ניט אוננעדולדיג, מיינע העררען, צו הערען דיזע זייטינע זאכען; רען 
מיינע ליידען זיינען ניט אַזטלכע, וועלכע איך זאָל קענען אָדער דאַרפען שילדערן מיט 
ווענינע ווערטער און מיט אָרדנונג, דען יעדע אוינצעלנע זאַך פערדיענט נאָך מיין 
מיינונג נאָך לאַנג הערומגערעדט צו ווערען* 

דער נייסטליכער האָט איהם פערזיכערט, דאָס זיין ערצעהלונג איז זייא אַזױ 
וועניג לאנגווייליג, ראָס זיי האבּען מיט פערגניגען אויסגעהערט אַפּילו דיא קלענסטע 
איינצעלהייטען, ווייל זי פערדיענען, דאס מען זאָל זי ניט פארבייגעהן, זאָנדערן, דאָס 
מען זאָל זיי אויסהערען מיט אַזױ פיעל אויפמערקזאַמקײיט ויא דיא הױפּט"זאַכען פון 
זיין געשיכטע, 

;אלזאָ,* האָט קאַרדעניאָ ווייטער געזאַגט, אָלס אַלע זיינען געווען פערזאַמעלט 
אין זאאָל, איז דער נייסטליכער הערייננעקומען און האָט גענומען דיא הענד פון ביירע 
פּערלאָבטע, אום צו טהאָן דאָס, װאָס עס פאָרדערט זיך אין אַזאַ פּאַל צו טהאָן, 
ביי דער פּראַנע; , פרייליין לוצינדאַ, װילט איהר דעם העררן דאָן פּערנאַנדאָ, וועלכער 
שטעהט דאָ פאַר אייך, האבען פיר א געזעצליכען מאַן, נאָך דעם געבאָט פון אונזער 
היילינער קירכע?2 האָב איך הערויסגעשטעקט דעם קאָפּ צווישען דיא פאָרהאַנגען 
און האב מיך צוגעהערט מיט אויפמערקזאמע אױערן און מיט א צומישטען געמיטה, 
װאָס כוצינדאַ װעט ענטפערן, ווייל דאָ האב איך פוֹן איהר ערװואַרטעט מיין אורטהייל 
אויף טױידט אָדער לעבען, אַךְ! הלואי װאָלט איך דאַמאָלט נעהאט גענונ מוטה 
הערױסצושפּרינגען און אויסצורופען אויפץ קול: ,לוצינדאַ, לוצינדאַ, בעדענק װאָס 
דוא טהוסט, פערגעס ניט, װאָס דוא ביסט מיר שולדיג; עראינער דיך, דאָס דוא 
נעהערסט צו מיר און דוא קענסט ניט געהערען צו קיין אַנדערן. בעדענק, דאָס דער 
אויגענבליק, אין וועלכען דוא רעדסט אַרױס דיין יאַיװאָרט, װעט זיין דער לטצטער 
פון מיין לעבען. האַ, דוא פעררעטהער דאָן פערנאנדאָ! דוא רױבער פון מיין נליק 
און מערדער פון מיין רוהע, װאָס װילסט דוא ? װאָס פיר פּרעטענזיעס האָסט דוא? 
בעדענק, דאָס דוא קטנסט ניט אויף אַן עהרליכען וועג דערגרייכען דעם ציעק פון דיין 
פטרלאנג, דען כוצינאא איז מיין כלה און איך בין איהר מאן,. אַ איך נאַר! יעצט, 


ווען איך בִין פון איהֶר ערוייטערט און האב שױן דעם קריטישען אױגענבליק 
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פּערגעסען, רעד איך פון עם, װאָס איך האָב דאַמאָלס געזאָלט טהאָן און האָב ניט 
געטהאָן, יעצט, נאָכדעם װיא איך האָב געלאָזען פון מיר אַװעגנעהמען דעם 
טהייערסטען שאַץ, פערפלוף איךף דעם רויבער, פון וועמען איך װאָלט געקענט ראַכע 
נעהמען, ווען איך װאָלט געהאט אַזױ פיעל מוטה עס צו טהאָן װיא איך האָב יעצט 
מיך צו בעקלאַנען, ווען איך בין דאַמאָלס געווען דום און שרעקעדיג איז קיין וואונדער 
ניט װאָס איך שמאַכט יעצט אין אונמוטהיגקייט, חרטה און ואַהנזינינקייט ! 
;לוצינדאַ האָט אוף איהר טנטפער דעם גייסטליכען געלאָזען קאנג װאַרטען ; 
אָבער אַלס איך האָב נאך שימער געדאַכט, דאָס זיא װעט ענטװעדער ציעהען איהר 
שפּיעז, אום איהר װאָרט צו האַלטען, אָדעד צו עפּנען איהר מויל, אום זיך פריי צו 
ערקלערען פיר מיך, האָב איך ענדליך געהערט ויא זיא זאָנט מיט א שואַכער שטימע 
;יא" דאָס זעלבינע האט אויך געזאָנט פערנאנדאָ. ער האט איהר איבערגעגעבען 
דעם רינג און זייא זיינען נעװאָרען פערבונדען אוף עוויג. דער חתן איז צוגענאַנגען 
נעהענטער הערומצונעהמען זיין כלה, ועלכע האָט געדריקט איהר האַנד צו איהר 
הערץ און איז אונמעכטיג געפאַלען אין דיא אָרמס פוז איהר מוטער, איהר קענט 
אייך פאָרשטעכען, ויא מיר איז דאַן געװאָרטן צו מוטה, ווייל דאַס אונגליקליכע יאַר 
װאָרט, ועלכעם איך האָב געהטרט, האָט אױף אײנמאָל צערשטערט אַלע מיינע 
האָפּנוננען, געמאכט לוצינדאַ'ס װאָרט און פערשפּרעכען פיר לינען און פון מיר 
אַװעגנערויבט דיא מעגליכקייט װיעדער צו דערלאַננען דאָס, װאָס איך האָב אין דיזען 
אױגענבליק פּערלאָרען. מיין פּערשטאַנד האָט מיך פּערלאָזען און איך האָבּ נענלויבט, 
דאָס דער הימעל אַלײן האָט מיך אַװענגעװאָרפען, און דיא ערד, וועלכע האָט מיך 
געטראָגען, איז מיר נעװאָרען אַ פיינר, דען דיא לופט האָט מיר ניט געװאָלט געבען 
איהר שטאָף פיר מיינע זיפצען און דאָס וואסער האָט מיר ניט געװאָלט געבען קיין 
נאַסקײט פיר מיינע טהרערטן -- נאָר דאָס פייער האָט אין מיר נעפקאקערט, אַזױ 
דאָס פון כעס א קנאה האט בי מיר אַלעס געברענט אװ געקאָכט, לוצינדא'ס 
חלשות האט יעדען ;שמאַכט אונרוהינ; און ווען איהר מוטער האָט געעפענט איהר 
בוזים אום איהר צו מאַכען לופט, האָט זיא דאָרטען געפונען אַ פּאַפּיער, וועלכעס 
דאָן פערנאַנדאָ האָט אוינענבליקליך צונטנומען, האָט עס דורכגעלעזען פאַר דעם שיין 
פון א וועקסענעם פאַקעל און האָט זיך נאָךְ דעם אַ װאָרף געטהאָן אין א פאַטעל- 
ישטוה?, געשטיצט דעם קאָפּ אויף דיא האַנד פערטיעפט אין געדאַנקען, ניט בעקי- 
מערנדיג זיך ווענען דער סיה, יועלבע מען האָט אָנגעװענדעט, אויפצומונטערן זיין 
בלה פון חלשות. אֶלס איך האָב אַלעמען אין הױז נעזעהן אַזױ דערשלאָנען, האָב איך 
שװאַנט טי הערויסצרוקען, זייענדיג ענטשלאָסען אין פאֵל ווען מען וועט מיך בעטערקען - 
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אַזױ פיעל צרות אָנצומאַכען, דאָס דיא וועלט װעט אנערקענען מיין גערעכמען צאָרן 
אין דער שטראָף פון דעם פאלשען דאָן פערנאנדאָ. און אווף אין דער לייכטזינינקייט 
פון לוצינדאַ'ן, וועלכע איז נאך געלענען אין אונמאַכט, אָבער מיין מזל, װאָס. האָט 
פיר מיך אָהן צווייפעל נאָך גרעסערע ליידען בעהאַלטען -- ווען נאך נרעסערע ליירען 
קענען נאָר נעבען -- האָט מיר דאמאָלס נאָך איבערנעלאָזען אַ ביסעל פּערשטאַנד, 
וועלכען איך האב זייט דאַן פּערלאָרען; או אָנשטאָט ראַכע צו נעהמען פון מיין 
ערנסטען פיינד, װאָס איך האב לייכט נעקענט טהאָן, ווייל קיינער האָט ווענען מיר 
ניט געטראַכט, האב איך מיר פאָרגענומען מיין האַנד גענען מיר אַליין צו קעהרען 
און מיר אַלײן צוגעבען דיא שטראָף, וועלכע זי האבען פערדיענט, יע, אַ נאָך שווערערע 
שטראָף, ויא דיא, וועלכע זיי װאָלטען פון מיר געליטען, ווען איך װאָלט זיי אויפץ 
אָרט אווענגענומען דאס לעבען; דען אַ שנעלער טױדט מאַכט אַן ענדע צו אַלע 
צרות, וועהרענד א נעמאַטערטעס לעבען טױדטעט אָהן אַן אויפהער, ניט מאַכענדיג 
קיין טוידט, קורץ, איך האב פּערלאָזען דאס הויז און בין גענאַנגען צו דעם מאַן, בי 
וועלכען איך האָב נעלאָזען שטעהן מיין מויל-טהיער ; איך האָב נעהייסען אָנטהאָן 
איהם און האָב ניט נעהמענדיג קיין אָבשײד פון איהם אַוענגעריטען פון דער שטאָדט. 
און ויא לוט (בּיי דער מהפּכה פון סדום) האָב איך אפילו ניט געװאגט מיך אומצר 
קוקען נאָך איהר (נאָד דער שטאָדט), אַלס איך האָב מיך נעפונען אליין אױף דעם 
פרייען פעלד און דיא דונקעלהייט פון דער נאַכט האָט מיך הערומנענומען און איהר 
שטילקייט האָט מיך געבעטען צו קלאָגען, װײל עס איז ניט געווען מורא צו האָבען, 
דאָס אימיצער װעט מיך הערען -- האָב איך הויך אויפגעהויבען מיין שטימע און האָב 
פריי געלאָזען מיין צונג אום לוצינדאץ און דאָן פערנאַנדאָ'ן צו פלוכען, אַזױ ויא איף 
װאָלט מיר דאַדורך געגעבען בעפריעדיגונג פּיר ריא שאַנדע, וועלכע זיי האָבען מיר 
אָנגעטהאָן, איך האָב אָנגערופען לוצינדאַ'ן גרויזאַמט, אונדאַנקבאַרע, פאַלשע האַרט= 
הערצינע, איבערחויפּט האבזיכטיגע, ווייל זיא האָט זיךגעלאָזען בלענדען און פערפיהרען 
דורך דעם רייכטחום פון מיין פיינד אָבצוסטהרען איהר האַרץ פון מיר א עס צו 
שענקען דעם, וועלכען דאָס נליק האט בעסער געשפּיעלט אַלס מיר,, דאָך אין מיטען 
שטראָם פון דיזע פאָרווירפע און פלוכונגען האב איך זיא װױיעדער ענטשולדינט, ווייל 
איך האבּ נעדענקט; װיא לײכט קאָזט זיך בּעװענטן אַ יוננפרױ, ווטלכע איז פון 
איהרע עלטערן ערצויגען געװאָרען שטיל אין געהאָרזאַמקײט, זיי צו פאָלגען, ווען זיי 
שלאָנען איהר פאָר אַ רייכען און געבילדעטען מאַנספּערזאָן אַלס מאַן, וועלכען זיא קען 
איהר האַנד ניט ענטזאָגען, וואו זיא זאָל דערביי ניט שאַדען איהר נאָמען -- רען מען 
װאָכט דאָך דערביי מוזען דענקען, דאָס זיא איז ענטװעדער ניט קלוג אָרער, דאָס 
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זיא האָט זיך הערײינגעלאָזען אין אַן אַנדער כיעבע. דאַן האָב איך װיעדערף געטראַבט, 
דאָס װען זיא װאָלט ערקלערט, דאָס זיא האט מיר נעגעבען איהר פּערשפּרעכען, 
װאָלטען איהרע עלטערן אַיינגעזעהן, דאָס זיא האט ניט געמאכט קיין שלעכטע 
וואהל, און זי װאָלטען זיא געקענט ענטשולדיגען; דען איידער דאָן פערנאַנדאָ האט 
ביי זיי געבעטען דיא האנד פון זייער טאָכטער, האבען זי ניט געוואונשען קיין בעסטרן 
מאַן פיר זיא אַלס מיך ; און איידער זיא האט זיך נעצוואונגען איהר האַנד אַן אַנדערן 
צו געבען, האט זיא נעסטנט זאָנען, דאס זיא האט שוין מיין האַנד אָנגענומען, דען איף 
װאָלט מיט פרייד בעשטעטינט אלעס, װאָס איהר װאָלט נאָר איינגעפאַלען צו זאָנען פיר 
איהר טובה, ענדליך בין אין איך געקומען צו דער איבערצייגונג, דאָס וועניג ליעבע, 
וועניג פערשטאנד, אָבער פיעל לוסט צו עהרע און הויכע זאַכען האָבען געמאַכט, דאָס 
זיא זאָל פערנעסען דאס פּערשפּרעכען, מיט וועלכען זיא האט מיף נעטוישט און אין 
מיר אָננטהאַלטען מיין פעסטע האָפנונג און מיינע שטאַרקע פערלאנגען, 

,געקוועלט מיט אַזעלכע אויסרופונגען און מיט אזעלכע געפיהלען, האָב איך 
דורכגעריטען דעם איברינען טהייל פון דער נאכט או בין מאָרגענ-צייט אָנגעקומע 
אין איינעם פון דיא דורכנענג פון דיזע בערג, אין וועלכען איך האב הערומנעבלאַָנדזעט 
נאָך דריי טעג אָהן אַ װע: אװ אֶָהן א שטעג, ביז איך בין געקומען צו אַ לאָנקע, 
וועלכע, איך ווייס ניט אין װעלכער זייט, ליענט אין דיזען װיסטען אָרט, און האָב 
דאָרטען געפרענט איינינע פּאַסטוכער, װאו דיא בערג פון וואלד זיינען אַם רויהעסטען, 
זיי האבטן מיר אָנגעװיעזען אויף דיזען אָרט און איך בין נלייך אַװעג אַהטר מיט דעם 
פטסטען ענטשלוס מייז לעבען דאָ צו ענדינען. דאָ איז מיין עזעל געפאַלען טוירט פון 
מידיגקייט און הונגער, אָדעד אפשר געוויס, יא איך גלויב, װיי2 ער איז שוין געװאָרען 
מיד פון זיין אוננוצינער משא. איך האב שון נעמוזט געהן צו פוס, מיינע כחות 
האבען זיך אויסגענומען, איך בין געװאָרען פערשמאכט פון הונגער, איך האב קיינעם 
ניט געהאַט און האב נאך קייגטם ניט נאָכנעפרעגט, אין דיזען צושטאַנד בין איך געלענען 
אַ צייט לאַנג אױף דער ערד, איך ווייס אַליין ניט ויא לאַנג, און אַלס איך האב מיך 
וויעדער אויפגעהויבען, האב איך מעחר קיין הוננער ניט געפיהלט, איך האב אָבער 
כעבען מיר נעזעהן שטעהן איינינע פּאַסטוכער, וועלכע האנען װאַהרשײנליך מיר 
געהאָלפען אין מיין נױטה; דען זי האָבען מיר געזאָנט, אין ועלכען צושטאַנד זײ 
האבען מיך נעפונען, און דאָס איך האָב נערעדט אַזױ פיעלע אונזיניגע און משוגענע 
זאַכען, דאָס מען איז געווען איבערציינט, דאָס איך האב פּערלאָרען דעם פּערשטאַנד, 
איך האב אָבּער זי דאַמאָלם אַליין בעמערקט, דאָס מיט מיר איז ניט אימער אַזױ 
נלאָט, דאָס מיין פערשטא:ד איז צייטענווייז אַזױ שװאַך און צוררעהט, דאס איך 
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טהו אויף טויזענר משונענע זאַכען, איך צורייס מיינע קליידער, איך פערהילך מיט 
מיין געשריי דיזען איינזאַמען אָרט, איך פלוך מיין שיקזאַל און רוף אויס אומזיסט 
רעם נעליעבטען נאָמען פון מיין פיינדין, מיט דעם איינצינען ציעל דורך מיין שרייען 
און קלאָנען צו קירצען מיין לעבען; און ווען איך קום דאַן װיעדער צום זינען, פיהל 
איך אזוי מאַט און שװאַך, דאָס איך קען מיך קוים ריהרען, מיין געוועהנליכע וואוינונג 
איז געווען א פּוסטער קאָרקענ-בוים, וועלכער איז געווען גרויס נענוג פיר דיזען אונ" 
גליקליכען קערפּער. דיא ציענענ-פּאַסטוכער פון דיזע געגענדען קענען אַװינג פון רחמנות 
א ביסעל שפּיז פיר מיך אױף דיא פעלזען אין אַזעלכע ערטער, וואו זי דענקען דאָס 
איך װעל זיא געפינען, און ווען אפילו איך בין ניט ביי'ן פערשטאַנד קערנט מיף דאָך 
דיא נויטה דיא נאַהרונגס-מיטלען צו דערקענען, װען איף בין קלאָר ערצעהלען זייא 
מיר, דאָס אָפט געה איך הערוים אויפ'ן וועג און נעהם אַװעג שפּייז ביי דיא פּאַס- 
טוכער מיט געװאַלט, ועלכע זייא װאָלטען מיר געגעבען מיט'ן נוטען ווילען, ‏ אויף 
דיזער אַרט בריינג איך דאָ צו מיין עלענדעס לעבען ביז דער הימעל װעט זיין אַזױ 
נוט פון איהם צו מאַכען אַ סוף, אָדער פון מיר אַזױ ווייט אַוענצונעהמען מיין גע- 
רעבטניס, דאָס איך זאָל שוין מעהר ניט גאדענקען קוצינדאַ'ס שעהנקייט און פאלשקייט 
וויא אויך פּערנאַנדאָיס שענדליכקייט ; ווען דאָס זאָל געשעהן איידער איך שטארב, 
קטנען מיינע געדאַנקען נאָך קומען אין בעסערע אָרױנונג, ווען ניט, בעט איך דעם 
הימעל רחמנות צו האבען אויף מיין נשמה, דען איף בעזיץ ניט קיין מוטה ניט קיין 
קראַפּט מיך הערױיסצומאַכען פון דעם אוננליק, אין װעלכעס איך האָב מיך אַלײן 
געשטירצט, 

,דאָס, מיינע העררען, איז דיא טרויעריגע געשיכטע פון מיין אונגליק, אורטהיילט 
אַלײן,. אוב זיא אין אַזא אַרט געשיכטע, וועלכע מען קען ערצעהלען מיט ווענינער 
שמעוץ, אַלֵס איהר האט אין מיר בעמערקט, און בעמיהט אייך ניט מיר צו ראַטהען, 
אָדער מיך צו צררעדען צו זוכען געגענדמיטלען, דען זי ווטלען מיר העלפען אַזױ וועניג, 
ויא דיא בעסטע רפואות אַ קראַנקען, וועלכער זאָל זי ניט אייננעהמען, איך יל 
קיין נליק אָחן לוצינדאַ'ן, און ווען זיא יל געהערען צואַן אַנדערן, וועהרענד זיא געהערט 
צו מיר, אָדער זיא זאָל צו מיר געהערען, זאָלט איהר מיך לאָזען אונגליקליך זיין, 
ווען איך װאָלט געקענט גליקליך זיין. ‏ דורך איהר לייבטזיניגקייט האט זיא מיך געי 
װאָכט אונגליקליר מאַכען אױף אימער ; איך װיל איהר וואונש ערפילען דורך דעם 
װאָס איך װעל מיך פערניכטען, אום צו וױיזען א בײישפּיעל פיר דיא צוקינפטינע 
װעלט, דאָס איף בין געווען דער איינצינער אונגליקליכער מענש, וועלכער האט זיך 
יעג געקענט טרויסטען מיט דעם, דאָס זיינע ליידען וועלען ניט אייביג דויערן, או 
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זאָרום ליד איך פֿיעל נרעסערע שמערצען, ויי? איך נלויב, דאס אפילו דער מױױם 
וועט פון זיי ניט מאכען קיין סוף,* | 

דאָ האט קארדעניאָ נעענדינט דיא לאננע ערצעהלונג פון זיין ריהרענדער 
אונגליקליכער לעבענסגעשיכטע, און דער גייסטליכער האט איהם גראדע געװאָלט עפּעס 
זאַגען איהם צו סרויסטען, אָבער דאָ האט איהם אונטערכראַכען א שטיכע, וועלבע 
האט זיך געלאָזט הערען מיט א קכענגיכען טאָן און האט געזאָנט װאָס מיר וועלען 
ערצעהלען אין וועם פערטען טהייל פון דיזער געשיכטע, דען דאָ ענדינט דער קלונער 
און עהרליבער געשיכט"שריינער עיד האמעט בן ענגעלי דאָס דריטע כוף, 


אי א יע יי 
= אי 
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קאַפּיטעל 28, 
ראָ האַגדעלט זיך פון דעט נייען און אַנגענעהמען אַבּענטייער, װאָס האָט פּאַסירט מיט דעפּ 
גויסטליכען און דעם באַרבער אין דיא זעלביגע בּערג. 


ליקליך און געבֿענשט זיינען נגעווען דיא צייטען, אין וועלכע 

דער דרייסטעסטער ריטער דאָן קיכאָט פון לאַ 
מאַנטשאַ האט זיך בעוויעזען אין דער וועלט ! דען מיט זיין ריהמ" 
ליכען בעישלוס װיעדער אין לעבען צו בריינגען דעם פּערלאָרענעם 
און נעשטאָרבענעם ריטערראָרדען האט ער אונז פערשאפט אין 
דיזע צייטען, וועלכט נעטהיגען זיך זעהר אין צייט-פערטרייב, דאָס 
פערנניגען ניט נאָר פין זיין איינענער געשיכטע נאָר אויך פון דיא 
4 ביילויפיגע זייטיגע געשיכטען און פּאַסירוננען, וועלכע זיינען במעט 
| = ניט װענינער אַנגענעחם, קונצינ או װאַחר װויא דיא נעשיבטע 
אליין, וועלכע נאָכדעם וויא איהר פאָדים איז שוין נעקאַמט, נעשפּונען און געװויסעלט, 
ערצעהלט, דאס אַלס דער גייסטליכער האט געהאט בדעה קאַרדעניאָץ צו טרויסטען, 
האט איחם אונטערבראָכען אַ שטימע, וועלכע האט זיך אין אַ טרויריגען טאָן גע- 
לאָזען הערען אַזױ ; 

;א גאָט! איז עס מענליך, דאָס איך האבּ שוין דאָ געפונטן דעם אָרט, װעל: 
כער זאָל דיענען אלס קבר פיר דיא שיוערע לאַסט פון דיזען קערפּער, וועלכע איף 
מוז טראָגען גענען מיין ווילען? יע, אַזױ איז עס, ווען דיא איינזאמקייט, וועלכע דיזע 
בערג האבען מיר פּערשפּראָכען נאַרען מיך ניט. אַ איך אוננליקליכער! ויא פיעל 
אַנגענעהמער איז מיר דיא געזעלשאפט פון דיזע פענזען און קוסטעס, װאו עס אז 
מיר ערלויבט אױיסצוניעסען מיינע קלאַנען פאר'ן הימעל, אַלס דיא נעזעלשאַפט פון אַ 
מענשען, דען עס איז ניטאָ קיין מענש אױף דער וועלט, פון וועלבען איך זאָל קענען 
ערווארטען א ראָטה אין מיין שווערער לאַגע, א לינדערונג פיר מיין שמערץ א אַ 
הילף אין מיין אוננליק.= | 
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אַלע דיזע ווערטער האָט דער נייסטליכער און דיא אַלע, וועלכע זייגען נעווען 
מיט איהם, נעהערט און פּערשטאַנען, און אַזױ ויא זייא האָבען נעמערקט, דאָס זײיג 
זיינען נעווען געשפּראָכען נאָהענט פון זייא, זיינען זייא אױפּגעשטאַנען אויפצוזוכען דיא 
פּערזאָן, װאָס האָט נעקלאָנט, און קוים זיינען זייא אָבגענאַנגען צוואַנציג טריט האָבען 
זייא אונטער אַן עשענדבוים הינטער אַ פעלז דערזעהן א יונגען מאַן געקליידעט ויא אַ 
בױער, װאָס זייא האָבען איהנם ניט גטקענט גלייך בעטראַכטען, ווייל ער האָט נגעוואַ" 
שען זיינע פיס אין אַ טייך און חאָט זיך דערביי אַיינגעבױנען. זייא זיינען צו איהם 
צוגענאַנגען אַזױ שטיל, דאָס ער האָט זייא ניט בעמערקט, און װיא עס האָט אױסײ 
נעזעהן, האָט ער אויף קיין אַנדער זאַך ניט געקוקט ויא אויף זיינע פים, וועלכע 
האָבען אויסנעזעהן ויא צווייא קריסטאָלענע זיילען צווישען דיא שטיינדלאַך פון טייך, 
זייא זיינען נעווען ערשטוינט איבער דיא שעהנקייט און ווייסקייט פון דיזע פיס, ווטלבע 
זיינען ניט געװטן געמאַכט, ויא עס האָט אויסנעזעהן, צו צערטרעטען שטיקער ערד 
אָדער נאָכצוגעהן דעם אַקער און דיא אָקסען, ויא מען װאָלט זיך נעקענט פּאָרשטעלען 
פון זיינע קליידער, אַלס דער גײיסטליכער, װעלכער אין גענאַנגען פאָרויס, האָט 
געזעהן, דאָס זי זיינען ניט בעמערקט געװאָרען, האָט ער דיא ביידע אַנדערע נטגעבען 
אַ וואונק,. זיך איינצוביינטן און צו בעהאַלטען הינטער דיא שטיקער פון א פעלו; 
זייא האָבען אַזױ נעטהאָן און זייא האָבען נעזעהן אַלעס, װאָס דער יונגער מאַן האָט 
נעטהאָן. ער האט געטראָגען א גרױע קאַמעזעלקע, װעלכע איז געװעוען פעסט 
הערומנענאַרטעלט הערום זיינע לענדען מיט א ווייסען טוך ; זיינט הויזען, זאָקען און 
היטעל זיינען אויך געווען פון גרויען טוך. זיינע זאָקען האָט ער הערויפגעצוינען בי 
דער העלפט פון זיינע פיס, וועלכע זיינען אין קאָלאָר נטווען טחנליך צו אַלאַבאַסטער, 
אַלס ער איז נעווען פערטיג מיט דעם װאַשען פון זיינע פיס האָט ער פון אונטער זיין 
היטטל הערױיסגעצוינען אַ טוך אום זיך אָבּצוױװאַשען, און העראָבנעהמענדיג זיין היטעל 
האט ער הערויסגעוויעזען אַזאַ שעהנעס געזיכט, דאָס פאַרדעניאָ האָט אין דער שטיק 
געזאָגט צו דעם גייסטליכען : עווען דאָס איז ניט לוצינדא איז דאָס ניט קיין מענשליכע 
נאָר אַ נעטליכע בעשעפעניס,? דער יונגער מאַן האָט העראָבנענומען זיין היטעל און 
אַלם ער האָט זיין קאָפּ אַ ביטעל געשאַקעלט האָבען זיך א שאָט געטהאָן אוף זיינע 
ישולטערן אַזעלכע שעהנע האָאָר, וועלכע דיא זון װאָלט געמעגט מקנא זיין, און וועלבע 
האָבען זייא איבערצייגט, דאָ זייא האָבען דאָ פאַר זיך ניט קיין בויטרנ"יונג, נאָר דיא 
עדעלסטע און שעהנסטע יוננפוזי, ועלכע דער נייסטליכער און דער באַרבער האָבען ווען 
געזעהן, אפילו קארדעניאָ, איידער ער האָט געזעהן לוצינדא'ן, װאָס איהר שעהנהייט, 
ויא ער האָט פערזיבערט, האָט זִיךָ נאָר נטקענט פערגלייבען מיט דיזער. דיא לאַנגע 
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גאָלרענע לאָקען, וועלמע האָבען ניט נאָר בעדעקט ריא שולטערן פון דער שעהנער יוננפרוי, 
נאָר זייא האָבען אויך טיט זייער רייכנטחום בעדעקט איהר נאַנצען לייב און האָבען 
נאָר געלאָזען נאַקעט איהרע פיס,,. ווען איהרע פיס זיינען געווען צו פערנגייבען מיט 
דעם ריינסטען פריסטאָל האט זיא יעצט בּענוצט אָלס אַ קאם א פַּאָאֶר הענד, וועלבע 
האָבען אויסגעזעהן ויא זייא װאָלטען געווען נעמאַכט פון שנעע. דאָס אַלעס האט 
פּערשטאַרקערט דיא פערוואונדערונג פון דיא דרייא צושויער און האָט זייא נעמאכבט 
נאָך נייניערינער צו דערגעהן, װער דיא שעהנע איז געוען, זייא האָבען דעריבער 
| בעשקאָסען זיך צו ווייזען, און אזוי ויא זייא האָבען אויפהייבענדיג זיך אָנגעמאַכט אַ 
ביטעל גערויש, האָט דיא שעחנע יוננפרוי אויפגעהויבען איחר קאָפּ, האט מיט ביירע 
הענד געשאַרט צוריק דיא האָאָר, וועלכע האבען בעדעקט איהר געזיכט, און זיא האט 
ערבליקט דיא, וועלכע האָבען געמאַכט דאָס גערויש, קוים האט זיא זייא בעמערסט 
איז זיא אויפנעשפּרונגען, און האט זיך נטאַײלט צו בריינגען אין אָרדנונג איהרע 
הויזען און איהרע האָאָר; זיא האט שנעל צוזאמענגענומען א בינטעל קליידער, װאָס 
איז געלעגען לעבען איהר, און האָט געװאָלט פון שרעק און צומישטקייט אַװעגלויפען ; 
קוים, אָבער, האָט זיא געמאַכט אייניגע טריט, איז זיא אַניעדערנעפאַלעו,, ווייל איהרע 
צאַרטע פיס האָבען ניט געקענט פערטראָגען דיא האַרטע שטיינדלאך, אַלע דרייא 
זיינען איהר נעקומען צו הילף און דער גייסטלימער האָט צו איהר געזאָנט ‏ , פליעהט 
ניט, פרייליין,. איך בעט אייך ; דען דיא, וועלכע איהר זעהט דאָ, מיינען קיין אַנדער 
זאַך וויא אייך צו דיענען, איהר האָט ניט נויטהיג פון אונז אין איילענעס. אווענצוײ 
קויפען, דען דאָס קענען אייערע פיס ניט אױסהאלטען או מיר קענען ראָס ניט 
ערלויבען" 

וועהרענד זיא האט פון שרעק און פערוואונדערונג ניט געקענט ענטפערן קיין 
װאָרט, זיינען זי צו איהר צוגעגאננען, און דער גייסטליכער האט אָננעחמענדיג איהר 
האַנד ווייטער געזאָנט אזוי ‏ /װאָס איער קליידונג, פרייליין, װויל פון אונז בעהאל- 
טען, דאָס ווייזען אונז אַײטרע לאָקען, נעמליךף, דאָס איהר האט ניט אֶהן אַ וויכטינער 
אורזאַך איער שעהנסייט איינגעוויקעלט אין אַזעלכע אונווירדיגע קליידער און זיף 
בעגעבען אין אַזא איינזאַמען אָרט,, וואו מיר האָבען דאס גליק אייך צו טרעפען או 
אייך, ווען ניט העלפען, וועניגסטענס צו קענען נעבען א ראַטה; דען אזוי לאנג ויא 
מיר לעבען דאַרף אונז קיין אוננליק ניט מאַכען אזוי מוטהלאָז און געזונקען, דאָס מי' 
זאָנען וועניגסטענס ניט אויסהערען א נוטען ראַטה,, וועלכער װערט אונז נענעבען 
מיט אַ נוטער אַבזיכט, ווארפט דעריבער אוועג, שעהנע יונגפרוי -- אָדער יונגער 
מאַן, ווען איהר ווילט, דאָס מיר זאָלען אייך אַזי אָנרופען -- יעדע מורא, וועלבע 
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אונזער אנבליק האָט אייך פעראורזאַכט און ערצעהלט אונז איער נוטעס אָדער 
בעזעס שיקזאל; דען סיר זיינען אַלע גרײם אַנטהײ? צו נעהמען אין איער 
לאַנעי" | 
אין דער צייט װאָס דער נייסטליכער האט גערעדט איז דיא פערקליידעטע 
שעהנע געשטאַנען ויא פערשטיינערט און האָט שוויינענדיג בעטראַכטעט דאָ איינעם 
דאַ דעם אנדערן, כמעט אויף דעם שטיינער ויא אַ בויערנייונג ווערט פערוואונדערט 
דערזעהענדינ טיט א מאָל אונגעוועהנליכע זאכטן. אַזױ ויא דער נייסטליכער האט 
צו איהר אַלץ גערעדט, האט זיא ענדליך מיט א טיעפען זיפץ געעפענט איהרע ליפּען 
און געזאָגט  ?‏ קאזוי ויא דיער איינזאמער וויסטער ארט האט מיך ניט געקענט 
פערבאָרנען און מיינע צולאָזענע האָאָר פערוועהרען מיין צונג צו זאָגען אַ לינען, װעט 
יעצט זיין אומזיסט ‏ מיין מיה אייך צו דערצעהלען אַן אױסגעטראַכטע זאַך, וועלכע 
איהר װעט פיעללייכט נלויבען מעהר פון העפליבקייט אֵלַם פון איבערצייגונג, = איך 
ראנק אייך דעריבער, מיינע העררען, פּיר איער פריינדליכען פּאָרשלאַנ, מיט וועלכען 
איהר פערפליכטעט מיך צו מהאָן אֵייער ביטע ; איך האב אָבער מורא, דאָס דיא 
ערצעחלונג פון מיינע ליידען װעט אייך ניט נאָר מאַכען איהר זאָלְט האבּען מיטלייד 
נאַר אויך מאַכען בעטריבט, ווייל איהר װעט ניט געפינען קיין מיטלען זי צו העלפען 
און קיין טרויסט זיי צו פערלייכטערן, דאָך, אום איהר זאָלט פון מיר ניט האָבען 
פיין פאלשע מיינונג,. אַזױ. װיא. איהר האָט מיך דערקענט אֶלס יונגעס מעדכען און 
איחר זעהט, דאָס איך ציעה אום אליין ביי אזעלכע יונגע יאָהרען און אין אַזעלכע 
קליידער װאָס דאָס קטן שאַדען מיין גוטען נאָמען -- װעל איך אייך ליעבער אַלעס 
ענטדעקען, װאָס איך װאָלט זאָנסט וועלען פערשוויינען * 
| = דיא שעחנע יונגפרוי האט גערעדט דיזע ווערטער מיט אַזא חן און מיט אַזאַ 
אנגענעהמער שטימע דאָס עס איז געוען צו בעוואונדערן, פון דאָס ניי האָבען זי 
איהר אנגעבאָטען זײערע דיענסטע או זיא געבעטען צו ערפילען איהר פערשפּרעבען, 
ניט לאָזענדיג זיך מעהר בעטען האט זיא אױף אַן אנשטענדיגער אַרט צי-רעכט נע= 
מאכט אוהרע הוזען און איהוע האָאָר און זיך נעזעצט אויף אַ שטיין, דיא אַנדערע 
דריי האָכען זיך צולעגט הערום איהר, און צוריסהאלטענדיג מיט מיה דיא טהרערען, 
וועלבע האָבען געשפּאַרם פון איהרע אוינען, האט זיא אנגעהויבען מיט אַ זאַנפּטער, 
קלאָרער שטימע צו ערצעהלען איהר לעבענס-נעשיכטע מיט דיזע װוערטער ; 
,היער אין אנדאַלויא איז דאָ אן אָרט, װאָס זיין בעזיצער טראָנט דעם טיטעל 
הערצאָג און גראַנדע (הויבער אדעלמאַז) פון שפּאַניען. דיזער האט צוויי זיהן, פו 
וועלכע דער עלטערער װעט זיין דער יורש פון זיינע גיטער און ויא עס שיינט אוין 
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דער יורש פון זיינע נוטע מעלות. װאָס דיא ירושה פון דעם ייננערן װעט זיין, װוייס 
איך ניט, סיידען דיא פּאַלשקײט פון װעללידאָ און דיא טרײלאָזיגקײט פון נאַלאלאַן. 
מיינע עלטערן זיינען אונטערטהאַנען פון דיזען הערצאָג ; זייער יחוס איז א קליינער, 
זייער פערמעגען איז אָבער אַזױ נרויס, דאָס װען זייער שטאַנד װאָלט נעוען נלייך 
מיט זייער פערמעגען, װאָלט זיי נאָרנישט נעפעהלט און איף װאָלט ניט געקומען צו 
אזאַ לאַגע, אין וועלכער איף נעפין מיך. דען מיין אונגליק האב איך געװיס נאָר צו 
פּערדאַנקען, וואס מיינע עלטערן זיינען ניט פון אַדעל, זייער פאמיליענ"שטאַנד איז 
ניט אַזױ ניערריג, דאָס זיי האבען זיך מיט איהם געדאַרפט שעמען, אָבער אויך ניט 
אַזױ הױף, אַז איך זאָל קענען זאָגען, דאָס מיין אונגליק שטאַמט ניט פו זײיער 
ניעדריגען שטאַנד; קורץ, זייא זיינען לאַנד-אַרבײטער, איינפאַכע עהרליכע לייטע, 
דיינ-בלוטיגע, ניט קיין פערמישטע, אַלטע קריסטען, ויא מען זאָגט, אזעלכע אַלטע, 
װאָס מיט זייער רייבטהוס און זייער שעהנעם שטאאַט קומען זי ביסלאכווייז צו דער 
שטופע פון היראַלנאָס (אַדעללײט) און זאָנאַר ריטער, זי האָבען עס אָבער בעטראַכ" 
טעט פיר דעם נרעסטען רייכטהום און אדעל מיך צו האָבען פיר אַ טאָכטער, און 
אַזױ וויא זי האבען ניט געהאט קיין יורשטע אָדער יורש, זיינען זי צו מיר נעווען זעהר 
צערטקיכע עלטערן און איך בין נעווען דיא געליעבטעסטע פון אַלע טעכטטר, װאָס 
עלטערן צערטלען. איך בין געווען זייער שפּיענעל, דיא שטיצע פון זייער עלטער, 
דאָס ציעל פון אַלע זייערע ווינשען, וועלכע זיי האָבען פעראיינינט מיט זיערע בקשות 
צום הימעל, װאָס זיינען נעווטן דיא זעלביגע ויא מיינע, ווייל זיי זיינען אימער געווען 
דיא בעסטע ; און אַזױ ויא איך בין געווען דיא בעהערשערין פון זייער ליעבע, בין 
איך אויך געװוען דיא הערשערין איבער אַלע זייערע גיטער; איך האב גענומען און 
אָבנעשאַפט דיא בעדיענטע; איך האָב געפיהרט דיא רעכנונג פון דעם, װאָס זייא 
האָבען געזעעט און העראָבנענומען פון פעלד; אױלײפּרעסען, ווייניקעלטערן, גרויסעס 
און קליינעס פיעה, ביענדשטאָקען -- קורץ, אַלעס, װאָס א רייכער קאַנדײאַרבײטער 
וויא. מיין פאָטער האָט געקענט בעזיצען און האָט בעזעסען, איז געשטאַנען אונטער 
מיין השנחה; איך בין געווען דיא פּערװאַלטערין און בעפעהלערין און האָב בעזאָרגט . 
אַלעס מיט אַזױ פיעל חשק או אַזױ נוט, דאס איך קען אייך ניט זאָנען ויא פיעל 
מיינע עלטטרן זיינען נעווען ענטציקט, 

ווען איף האב דיא פּאַסטוכער, דיא אַקער"לײט און דיא אַנדערע אַרבײטער 
אָנגעויזען זייעו טענליכע אַרבּײט, האבּ איך מיין צייט צוגעבראַכט מיט אַזעלבע 
בעשעפטינוננען, וועלכע זיינען פיר אַ ינגפרױ פּאסינ אמ ניצליך: מיט נעהש, 
שטיקען און שפּינען ; און ווען מיר זיינען נאָך איבערגעבליעבען אייניגע שטונרען צייט, 
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האב איך זי בענוצט צו לעזען פרומע ביכער אָדער צו שפּיעלען אױף דער האַרף, 
ווייל דיא ערפּאַהרונג האט מיר געויעזען, דאָס מוזיק בערוחינט דעם אונרוהיגען 
געמיטה און מונטערט אױף דעם ערמידעטען גייסט. אַזױ איז געװען דאָס לעבען, 
וועלכעס איך האב נעפיהרט אין מיין פאָטער'ס הױן און וועלכעס איך האָב אייף 
נעשילדערט אַזױ נענוי ניט אום צו ריהמען זיך אָדער צו שטאָלצירען, נאָר צו בער 
יוייזען, פון װאָס פיר א גליקלינען צושטאַנד איך בין אָהן מיין שולד נעקומען צו דעם 
אונגליקליכען שטאנד, אין וועלכען איהר האָט מיך דאָ געטראָפּען, אָבװואָהל אי 
בין אימער געװען בעשעפטיגט און האָב נעלעבט אַזױ איינזאַם ויא אין א קלויסטער, 
אַזױ דאָס איך האָב געגליבט, אַז אויסער אונזער הויזדגענענד האָט אונז קיינער גיט 
בעמערקט, דען איך בין אימער געגאַנגען צום דאוונען פריה בעגינען אין בעגלייטונג 
פון מיין מוטער און עטליכע דיענערינס און דערצו אַזױ פערדעקט און פערשלייערט, 
דאָס מיינע אוינען האבען קױים נעקענט זעהן עפּעס מעהר ווא דאָס שטיקעל ערר. 
וועלכעס איך האָב בעטראָטען; אָבער ניט קוקענדיג אויף דיא אַלע זאַכען האבען 
מיך דאָך ענטדעקט דיא בליקען פון ליעבע, אָדער בעסער געזאָגט, דיא בליקען פון 
פּוסט-אװ-פּאַסערײ, וועלכע זיינען שאַרפּער אָלס דיא בליקען פון א װאָלף, מיט 
איין װאָרט, דיא אוינען פון דאָן פערנאַנדאָ, דען אַזױ הייסט דער יינגערער זוהן פון 
דעם הערצאָנ, פון וועלכען איך האב אייך געזאָנט,* 

קוים האָט קאַרדעניאָ געהערט דעם נאָכען דאָן פערנאַנדאָ, האט זיך ביי איהם 
געביעטען דיא פֿאַרב און פון אויפרענונג איז איהם הערויס א שווייס אויפ'ן שטערן, 
אַזױ דאָס דער נייסטליכער און דער באַרבער האבען מורא געהאָט, דאס דאָ װעט 
איהם װיעדער אָנכאַפּען דיא משונעת, וועלכע קומט איהם אָן פון צייט צו צייט. 
היינטינס מאָל איז ער אָבער נאָר געבליעבען ביי דעם שװייס; ער האט זיך פער- 
האַלטען רוהינ; אָבער דאָס דאָרפּימעדכען בעטראַכטעט מיט דער גרעסטער אײי..= 
מערקזאמקייט, ווייל ער האט זיך שוין אָנגעשטױסען, ער זיא איז געװען; זיא האָט / 
זיין אונרוהיגען געמיטה ניט בעמערקט און האט װײיטער גענומען ערצעהלען איהר 
נעשיכטע : | 

;ויא טר האט מיך ערבליקט האט ער דערפיהלט, וויא ער האט מיר שפּעטער 
געזאָגט, דיא שטארקסטע ליעבע צו מיר, און דאָס האט ער מיר אויך דייטליך נע" 
געבען צו מערקען דורן זיין אויפפיהרונג אום דיא ערצעהלונג פון מיינע פיעלע ליירען 
ניט צו ציעהען אין דיא לענג, װעל איך אֵייך גאָרנישט ערצעהלען פון דיא קונצען, 
וועלכע ער האט אָנגעװענדעט אום מיר זיין ליעבע צו ערסלערען ; ער האט אונטער- 
געקויפְט אלע לייטע אין הױזן ער האט געױבט אֶלְע סיינע פּטרװאָנדטע דורף 
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געפּעליגקייטען און נעשענקען צו נעוױנען; אין אונזער גאס האָבען בייץ טאָג ניט 
אויפנעהערט דיא הוליאַנקעסם א ביי נאַכט האט קיינער ניט געקענט שלאָפּען פון 
דיא נעזענג און מוזיק,. פיעלע בריעף, ועלכע האָבען ענטהאַלטען מעהר ליעבעס- 
ערקלערונגען,. קאָמפּלימענטען און פערזיכערוננען אלס בּוגשטאַכען, זיינען מיר, איך 
ווייס ניט ויא אַזױ, העריינגעבראַכט געװאָרען אין דיא הענד; אָבער דאָס אלעס 
האָט אויף מיך ניט געמאַכט קייין אֵיינדרוק, דאָס האט מיך פיעל מעהר געמאכט 
אַזױ האַרט גענען איהם, ויא ער װאָלט געווען מיין ערגסטער פיינד און עפּעס אַזײ 
וויא זיינע בעמיהוננען, אַז איך זאָל אויסהערען זיינע פערלאננע', װאָכטען געהאט דיא - 
איגענשאַפט צו מאַכען א פערקעהרטע ווירקונג, דען איך האב ניט געהאַט קיין עקעל 
פיר זיין פּערזאָן און פיר זיינע בעמיהונגען מיר צו נעפעלען, פערקעהרט, עס האט 
מיר ביז א געוויסען גראַר געמאַכט פערגנינען, צו זעהן ויא איך װער געשעצט און 
געליעבט פון אזא פאָרנעהמען קאַװאליער, און דיא קאָמפּלימענמען אין זיינע בּריעף 
זיינען מיר ניט געווען דערװוידער, דען װאָס דיזע זאָך אנבעטרעפט, גלויב איך, ראָס 
מיר פרויען -- מיר מענען זיך זיין ויא מיאוס -- האָבען דאַך גערן צו הערען, ויא 
מען זאָגט, אַז מיר זיינען שעהן. אָבער נעגען דיזע אַלע זאכען זיינען נעװען מיין 
אַנשטענדיגקײט און דיא שטענדינע װאַרגונגען פון מיינע עלטערן, וועלכע האָבען צו 
דייטליך נעמערקט, איף װאָס דאָן פערנאנדאָ האט געציעכט, ווייל ער האָט עס פון 
קיינעם ניט בטהאַלטען, זי האָבּען מיר נעזאָנט, דאָס זייער עהרע און גוטע- נאָמען 
בּערוחט נאָר אויף מיין אונשולד און טהרליכקייט; דאָס איך מוז בעדענקען, ויא 
גרוים דער אונטערשיער איז צװוישען מיין שטאַנד און דאָן פערנאַנדאָ'ס, און דאָס 
איך קען שוין דערפון אַלײן זעהן, אַז ער איז אויסען -- כאָטש ער האט עס געכיי- 
קענט -- מעהר זיין איינענעס פּערגניגען אַלס מיין גליק; דאָס ווען איך טיין ריכטיג 
צו מאַכען אן ענדע פון זיין שדכנען זיך צו מיר זיינען זייא גענרייט מיר צו געבען מיר 
א מאַן ד.ם, ועלכען איך װעל מיר אַלין אויסקלייבען פון דיא אַנגענעהמכטע 
איינוואוינער פון אונזער אָרט אָדער נאכבארשאַפט, דען זײער פערמעגען און מיין 
נוטער נאָמען ערלויבע. מיר צו ערווארטען דאָס בעפטע. דיזע פערזיכערונגען און דיא 
ערנסטע רייר פון מיינע עלטערן האבען מיך געמאַכט פעסט אין מיינע געדאנקען און 
דאָן פערנאַנדאָ האט קײנמאָל פון מיר ניט ערהאַלטען סיין אַנטװאָרט,, וועלכע זאָל 
איהם געבען אפיל דיא ווייטעסטע האָפּנונג ביי מיר צו עררייכען זיין ציעל, ‏ דיזע 
צוריקהאַלטונג פון מיין זיים, וועלכע ער האט געווים אָנגענומען פיר פעראכטונג, האט 
בלױז נאָך מעהר צורייצט זיין תאוה -- אַנדערס קען איך זיין ליעכע צו מיר ניט 
אָנרופען, דען ווען זיא װאָלט געווען דאָס װאָס זא האָט גערארפט זיין װאָלט איהו 
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דעדפון קיינמאָל ניט וויסען, ווארום דאן װאָלט איך דאָך ניוז געהאַט קיין אויזאַך 
אייך דערפץ צו ערצעהלען, קורץ, דאָן פעינאַנדאָ האט עופּאהרען, דאָס מינע 
עלטערן ווילען מיך פּערהייראַטהען אום פון איהם אַװענצונעהמ;ן אַלע האָמנונגען מיך 
צו בעזיצען אָדער ווענינסטענס אָנצושטעלען נאָך מעהר היטעו מיך צוֹ היטען, דיזע 
נאַכריכט, אָדער דיזע בערעכנונג, האָט איהם געטריעבען צו א שריט, וועלבען איך 
מוז אייך יעצט ערצעהלען ? | 
אאיין אָבענד, אַלס איך בין געווען אין מיין צימער און וזיינער האט זיף ביי 
מיר ניט נעפונען אױסער מיין קאַמער-יונגפרוי, וועלכע האט פו פאָרזיכטינקייט 
וועגען כּערריעגעלט מיינע טהירען, איז אױף אַ מאָל אין מיַן שטייזער און פערבאָרגער 
נער אײנזאַמקײט געשטאַנען דאָן פּערנאנדאָ -- ויא אַזױ ער איז העריינגעקומען האָב 
איך ניט געקענט בעגרייפען; ער האָט מיך מיט דעם אזי ערלראָקען, דאָס איך 
האָב פּערלאָרען דעם זינען און דעם לשון או בין ניט געווען אין שטאנד צו רופען 
אימעצן צו הילף, איבערהױפּט איז דאס מיר נעווען אונמענליך, װײ? ער האָט מיף 
פּעסט געשלאָסען אין זיינע אָרמס און איך האב פון שרעק ניט געוזאט קיז בח מיך 
צו װעהרען, און ער איז צו מיר צונעשטאנען מיט אַזעלכע רייד, דאָס איך בעגרייף 
ניט, ויא אַזױ לינען קען זִיךָ אַזױ גוט פערקליידען אין דעם מאַנטעל פון וואהר- 
הייט. מיט טהרערעז האט דער פאַלשער יונג געזוכט צו מאַכען גלויבען זיינע ווערטער 
און מיט זיפצען האט ער געזוכט זיין ציעל צו בעהאַלטען אין א מאַסק! פון עחרלים* 
קייט. איך אָרימעס מעדכען, מיט מיין שטילער. הייזליבער ערציעהונג און מיט מיין 
אונערפאהרענהייט אין אַזעלכע זאכעז, האָב אָנגעהױבען, איך ווייס ויט ויא אַזױ, 
זיינע פאַלשע רייד צו האַלטען פיר װאַהר, אָבער איך האָב מיד דורף זייצע טהרערען 
און זיפצען דאָך ניט געלאָזען איבעררעדען צו אַן אונערלויבטען מיטלייד, אלס איך 
בין נעקומען צו זיך נאָך מיין ערסטען שרעק האָב איך לאַננזאם װיעדער אָנגעהויבען 
צו זאַמלען מיין צערשטרייטען גײיסט און מיט אַ שטאַרקערן מוטח, ויא ער האט 
פיעללייכט ערװאַרטעט, האָב איך צו איהם געואָנט: אװען איך װאָלט וּוך יעצט 
געפונען, מיין הערר, אין דיא קלויען פון דעם ווילדעסטען לייב, ניט אין דיינט אָרמט, 
און איך װאָלט מיך פון זייא נעקענט בעפרייען דורך װערטער אָדעו' האַנײלוננען, 
וועלכע זיינטן גענען מיין עהרליכקייט, װאָלט עס מיר געווען אַזױ אונמעגליך, ויא עס 
איז מיר אונמעגליך ניט מעהר צו זיין דאָס, װאָס איף בין ביז יעצט נעווען. אהת 
דעריבער, ווען דיינע אָרמט האַלטען מיין ליב פעסט הערומגענומעי, האַלט זין' מיין 
הערש דאד פעסט אַן מיינע טהרליכט נטדאנקע:, או ויא ווייט דיזט נעדאנקען ונ" 
טערשיעדען זיף פון דיינע וועסטו אויסגעפינען, ווען דיין ליידעגשאפט װעמ זיין אי 
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שטאַרק, דאָס זיא װעט דיף ברייננען דערצו, אַז דוא זאָלסט גענען מיך אָנוענדען 
געװאַלט, ‏ איך בין דיין אונטערטהאנין, אָבער ניט דיין שקלאפין, און דער אדעל פון 
דיין בגוט קען ניט און זאָל ניט נעבען דיר דיא מאַכט מיין בלוט צו פעראכטען און 
צו שענדען, ניט קוסענדיג אוף מיין ניעדרינען שטאַנד; אַלס לאַנדימעדכען, אלס 
בויערין האַלט איך מיך אַזױ נוט, װיא דוא האַלטסט דיך אַלס הערר און ריטער ; 
דיין מאַכט זאָל איבער מיך ניט נילטען; דיין פערמעגען זאָל מיך ניט בלענדען; 
דיינע ווערטער האָבען קיין קראַפּט ניט מיך צו טױשען; דיינע זיפצע! ועלען מיף 
קײינמאָל ניט ריהרען ; ווען איך זאָל אָבער דיזע אַלע זאַכטן זעהן אין א פּערזאָן, 
וועלכע מיינע עלטערן האבען מיר בעשטימט פיר א טאן, װאָלט איךּ דאן מיין ווילען 
אונטערװאַרפען אונטער זיינעם, יע, מיין װילען װאָלט געוען אַלץ איינס װיא 
ײינער; אִיךְ װאָלט דיר דאַן מיט'ן פרייען ווילען, אָבער ניט געגען מיין עהרע, געגעבען 
דאָס, װאָס דוא ווילסט ביי מיר יעצט צינעהמען מיט געװאַלט, דאָס זאָג איך דיר 
אום דוא זאָלסט וויסען, דאָס קיינער, אױסער דער, װאָס קען מיט רעכט זיין מיין 
מאַן, קען פון מיר עטװאָס פּערקאַננען * 

{ווען דאָס איז דיין איינצינע בעדענקוננ, שעהנסטע דאָראָטהעא,? -- דען אַזוי 
איז דער נאָמען פון דיזער אונגליקליכער -- האָט געזאָנט דער פאַלשער אדעכמאן, 
,ניעב איך דיר מיין האַנד דיינער צו זיין, און אױף דיא ריכטינקייט פון דיזען פּער- 
שפּרעכען זאָל זיין אן עדות דער הימעל, װאָס פאַר איהם איז קיין זאַך ניט פּערבאָרגען, 
און דאָס בילד פון דער היילינער יוננפרוי, וועלכעס דוא האָסט היער," 

אלס קאַרדעניאָ האָט געהערט דעם נאָמען דאָראָטהעאַ איז ער וידער געווא" 
רען צומישט און האט זיך דורכאויס איבערצייגט, אז ער האט זיך פריהער ניט 
געאירט מיט דעם װאָס ער האט נערעכענט ; און אָבװאָהל ער האט דיא ערצעהלונ; 
ניט געװאָלט אונטערברעכען אום צו וויסען דעם סוף פוו דעם, װאָס ער האָט שון 
טהיילס נעוואוסט, האָט ער זיך דאָך ניט געקענט אַיינהאַלטען צו פרענען: ‏ אװיא, 
איער נאָמען איז דאָראָטהעאַ, פרייליין  ?‏ איך האב נעהערט פו אַ פּערזאָן מיט 
אזא נאָמען,. װאָס איחר אונגליקקיכעס שיקזאל איז פיעללייכט עהנליף צו אֵײיער. 
אָבער ערצעהלט וייטער; איך װעל אייך דערנאָך ערצעהלען זאַכען, וועלכע וועלען 
אייך זעהר ערשטוינען ויא אויך ריהרען צו מיטלייד,* 

דאָראָטהעא האט זיך זעהר געוואונדערט איבער דיא ווערטער און איבער דעם 
מאָדנעם און קלענליבען אױפּטרעטען פון קאַרדעניאָן און האט איהם נעבעטען, ווען 
"ער ווייס עפּעס פון איהרע אַנגעלעגענהײטען עס איהר נלייך צו זאָנען, דען ווען ראָס 
שיקזאַל האָט איהר נאך עפּעס איבערגעלאָזען, איו דאָס דער מוטה צו ערטראָגע 
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יעדעס אונגליק וועלכעס ערװאַרטעט זיא נאָך, ווייל זיא איז איבערציינט, דאָס עס 
קען שוין איהר מעהר אַזױנס ניט פּאַסירען, װאָס זאָל קענען איהר יעצטינע לאַנע 
מאכען ערנער ויא זיא אין, 
ץאיך װאָלט קיין איין אױגענבליק ניט נעמאַכט קיין שיהות, פרייליין," האט 
געענטפערט קאַרדעניאָ, ‏ אאייך צו זאָגען װאָס איך דענק, ווען איך װאָלט וויסטן, 
דאס איך האב מיך ניט נעאירט אין דעם װאָס איך האב געמײינט; אַלואָ האט עס 
דערוויילע צייט און עס נוצט אייך דערוויילע ניט עס צו וויסען ' 
;זאָל זיין ויא עס וי" האט געזאגט דאָראָטהעא; עדאָן פערנאַנדאָ האט 
נענומען אַ בילד, וועלכעס איז געהאָננען אין מיין צימער, האט עס אַװעגגעשטעלט 
פיר אַן ערות פון אונזער פערמעהלנג און האט מיר פערשפּראָכען מיט דיא 
שטארקסטע אויסדריקע און דיא הייליגסטע שבועות, דאָס ער װעט זיין מיין מאַן, 
אָבװאָהל איך האב איהם פריהער נאך א מאָל דערמאָהנט, ער זאָל זיך נוט איבער- 
לעגען װאָס ער טהיט, און צו בעדענקען, ויא גרויס זיין פאָטער'ס אונצופריעדענהייט 
װעט זיין, װען ער װעט איהם זעהן פּערהײיראַטהעט מיט א לאַנדימעדכען און נאך 
מיט איינער פון זיינע אונטערטהאַנינס, איך האב איהם געבעטען טר זאָל זיך ניט 
לאָזען בלענדען פון מיין קליינעם חן, ווייל ער איז ניט גענוג אין איהם צו געפינען. אן 
טנטשולדיגונג פיר זיין פעראירונג,. און ווען ער װיל מיר עטוואס צו ליעב טהאָן זאָל 
ער עס איבערלאָזען צום שיקזאל מיך צו פּערזאָרנען לוט מיין שטאַנד, װיי? אַזעלבע 
אונגלייכע הייראטהען בריינגען קײינמאָל קיין גוטעס ניט, און דאָס גליק װאָס זייא 
שיינען צו פערשפּרעמען,, געדױערט ניט קאַנג, אַכעס, װאָס איך האבּ אייך יעצט 
געזאָנט, האב איך איהם דאַמאָלס ערקלערט, און נאך מאַנכע אַנדערע זאַכען, וועלכע 
איך געדענק שוין ניט מעחר, אָבער קיין שום ערקלערונגען זיינען געווען אין שטאַנד 
איהם אָבצורײיסען פון זיין װוילען; גראַדע ויא אַ קויפער, װאָס װויל ניט בעצאָהקען 
און לאָזט זיך פיר קיין פאל ניט אָברעדען פון מאכען א מסחור, איף האב מיך דאַן 
בעראטהען מיט מיר אליין און האָב געראַכט, איך װעל דאָך ניט זיין דיא ערסטע, 
וועלכע איז דורך הײיראַטה פון אַ ניטדרינען שטאנד געקומען צו א הויכען, גראַדע 
וויא פערגאַנדאָ איז ניט דער ערסטער, וועלכען שעהנהייט, אָדער ריכטינער געזאָנט, 
בלינדע ליידענשאפט, האט בעוואוינען צו וועהלען א פרוי אונטער זיין שטאַנד, אזוי 
וויא איך טחו דאָ ניט קיין נייע אָדער אונגעוועהנליכע זאַך, איז עס אִם בעסטען ניט 
צוריקצרווייזען דיא עהרע, וועלכע דאָס גליק באָטעט מיר אָן; און ווען אפילו דיא 
נייגונג, וועלכע ער צייגט פיר מיןך יעצט, זאָל נאָר דױערן ביז טר עיפיקט זיין וואונש, 
װוער איף דאָך פאר גאָט זיין פרוי. װען איך װאָגט אָבער זיין פאָרשלאַג צוריקווייזש 
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װאָלט ער אי) זיין יעצטינער אויפרענונג פיטללייבט ניט געקוקט אױיף קיין זאך או 
װאָלט מיך פער;װאַלטינען, און דאַן װאָלט איך אין גאַנצען נעווען גערויבט פון מיין 
עהרע און װאָלט צום מאָל קיין ענטשולדינונג ניט געפונען ביי דיא, וועלכע װאָלטען 
ניט געוואוסט וויא אונשולדינ איף בין געקומען צו אזא לאַנע, - דען דורך װעלבּע 
בעווייזע װאָלט איך קענען מיינע עלטערן און אַנדערע לייטע איבערציינען, דאָס דיזער 
אַדעלמאַן איז אין מיין צימער העריינגעקומען אָהן מיין ערלויבניס ? 
קאלע דיזע פראַנען און אַנטװאָרטען זיינען נאָר אין איין אױנענבליק דורבנע- 
גאַנגען דורך מיין נעדעכטניס; און צו דיזען שריט, וועלכער האט זיך גענען מיינע 
ערװאַרטונגען, אױסגעלאָזען צו מיינעם בעזען, בי איך ביסלאבווייז געטריעבען געװאָרען 
דורך דאָן פערנאַנדאָיס שבועות, דורך דיא טדות, וועלכע ער האט אָנגערופען, דורך 
דיא טהרערען, וועלבע ער האט פערגאָסען ; און ענדליךף איז אויך זיין שעהנע אה 
צוציעהענדע נטשטאַלט צוזאמען מיט דיא פיעלע פערשפּרעכוננען פון איניגסטע 
ליעבע נעווען אין שטאַנד אַן אונשולדינעס הערץ ויא מיינעס צו בעזיענען, איך האב 
גערופען מיין קאַמער-יוננפרוי. אום זיא זאָל דורך איהר ציינגיס אױף דע- ערד בע" 
קרעפטינען דאָס ציינניס פון הימעל ; דאָן פערנאַנדאָ האט װיעדערהאָלט און בע" 
שטעטינט זיינע שבועות, האט נאָך אַנדערע היילינע אָננטרופען אַלס עדות, האט 
אויף זיך געוואונשען קכלות, פאלס ער װעט ניט ערפילטן זיין צוזאָג, האט וויעדער 
פערנאָסען טהרערען, האט דאָפּעלט געזיפצט און האט מיך נאָך פעסטער אינגע- / 
שלאָסען אין זיינע אָרמס, פון וועלכע ער האט מיך ניט לױז געלאָזען קיין איין אויר 
גענבליק ; און ווען מיין יוננפרוי איז נאָך דעם הערױסגעגאַנגען פון צימער האב איף 
אויפנעהערט צו זיין אַ מעדכען און עס האט איהם געלונגען אױף מיר אויסצופיהרען 
זיין שענדליבע טהאַט, 
,דער טאָג נאך דיזער אונגליקליכער נאכט איז פיר פּערנאַנדאָץ, ויא מיר 
האט נעדוכט, ניט צו פריה אָנגעקומען; דען נאָך נעשטילטע ליידענשאפט ווינשט 
מאַנכער קיין זאך ניט אַזױ פיעל ויא זיך צו ערוייטערן פון דעם גענענשטאַנד פון 
זיין תאוה, איך שליעס דאָס פון דער אַיילענעס, מיט וועלכער דאָן פּערנאַנדאָ האט 
מיך פּערלאָזען, און דאָס זעלביגע מעדכען, וועלכעס האט איהם העריינגעלאָזען, האט 
איהם אויף פאַר-טאָג הטרױסנעלאָזען,. נעהמענדיג פון מיר אָבשיעד האט ער וויע- 
דערהאָלט, דאָך ניט מיט אַזױ פיעל קוסט און פייער ויא פריהער, דיא פערזיבערוננען 
פון זיין טרייהייט און אויפריכטינקייט,, ער האט מיר פערזיכערט דאָס ער װעט ניט 
ברעכען זיינע שבועות און אַלֵס בּעשטעטיגונג פון זיין פערשפּרעכען האט ער העראָב- 
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איז דאַן אַװענגענאַננען און האט מיף איבערגעלאָזטן אין א צושטאנד, וועלכען איך 
קען ניט רופען ניט פרעחליר ניט טרויעריג און פון וועלכען אי קען בלויז זאָגען, 
דאס ווענען דער אונגעוועהנליכער געשיכטע, וואס מיט מיר האט פּאסירט, בין איך 
נעווען זעהר צומישט או כמעט אױסער זיך, או דאָס איך האב ענטװעדער ניט 
געהאַט גענוג מוטה אָדער עש איז מיר הערוים פון זינען מייז יונגפרוי צו בעצאָהלען 
פיר איהר פעררעטהעריי,. װאָס זיא האָט דאָן פערנאנדאָץ פּערשלאָסען ביי מיר אין 
צימער, ווייל איך בין נאך געווען אונגעוויס, אוב איך אָל דאָס, װאָס מיך האָט 
בענענענט, האַלטע פיר גוט אָדער שלעכט, צו דאָן פערנאַנדאָן האָב איך ביי'ן 
שָבשיעד נעהמען געזאָנט, אזוי ויא איך בין שוין יעצט זיין פרוי קען ער אויף דער 
עלבינער אַרט מיך דערוויילע ?בעזוכען, ביז ער װעט געפינעז פיר גוט אוזער 
לערמעהלונג בעקאַנט צו מאַנען, אָבער ער איז נאָר װיעדער געקומען צו מיר דיא 
גווייטע נאַכט, און איך האב איהם אַ גאַנצען מאָנאַט כסדר ניט געקריגען צו זעהן 
זי אויפ'ץ נאַס ניט אין דער קירכע, און איף האב איהם אומױסט ערווארטעט, 
אָבװאָהל איך האב געוואוסט, דאָס ער איז געוען אין אונזער אָרט און איז יעדטן 
טאָג געגאַנגען אויף יאַנד, װאָס ער האט זעהר ליטב נעהאט, איך מוז זאָנען דעם 
אמת, דאָס דיזע טעג און שטונדען זיינען מיר נעווען זעהר ביטער און טרויעריג און 
דאָס איך האב שוין אָננעפּאַנגען צו װערען אונרוחיג און צו צווייפלען אין זיין טרייד 
הייט,. יעצט האט מיין קאַמטו-יוננפֿרױ פון מיר געהאַט אַן אוסרייד פיר דאָס װאָס 
זיא האט געװאַנט צו טהאָן אן װאָס איך האב איהר פריהער ניט אױסגערעדט, 
איך ווייס וויא שווער מיר איז געװען איינצוהאַלטען מיינע טהרערען און אַנצונעהמען 
אַ פרעהליכע מיענע, אום מיינע עלטערן זאָלען מיך ניט פרענען, װאָס מיך מאַבט 
אונמוטהינ און איך זאָל זייא ניט דאַרפען זאָגען קיין לינען. ‏ דאָך דיזע אַלע זאבען 
האָבען פּלוצלינג נענומען אן ענדע און עס איז געקומען דער אוינענבליק, אין וועלכען 
איך האָב אויפגעהערט צו קוקען װאָס עס װעט זיין, אין וועלכען איך האָב פּערלאָרען 
| מיין נעדולד און האָב הערויסנענעבען דיא פּערבאָרגענסטע געדאַנקען פון מיין הערצען, 
טטן האָט באַלד נאַכהער ערצעהלט אין אונזער אָרט, דאָס דאָן פערנאַנדאָ האָט 
און אַ נאָהענטער שטאָדט געהײיראטהעט אַ װאונדערבאָר שעהנעס מעדכען, דיא 
טאַכטער פון זעהר פאָרגעהמע עלטערן, אָבער ניט אועלכע רייכע, דאָס זיא האט 
געקענט ערווארטען צו טהאָן אזא געהויבענעם שדוך, ‏ מען האָט געזאָגט, דאָס זיא 
הייסט לוצינדא און מען האט זאָנאַר ערצעהלט פיעלע אונגעוועהנליכע זאַכען, װאָס 
האָבען פאסירט ביי זייער טרויאוננ.ײ 

אַלס קאַרדענישָ האָט געהערט דעם נאָמען לוצינדאַ, האָט ער נעקווטטשט 
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מיט דיא פּלײצעס, זיך נטביסען דיא ליפּען, געקנייטשט דעם שטערן און טהרערען 
האָבען געשטראָמט איבער זיינע באַקען; דאָך האָט זיך דאָראָטהעא דאַדורך ניט 
אָבגעהאַלטען פון איהר ערצעהלונג און האט וייטער געזאָגט: {איך האָב אַלאָ 
ערפאַהרען דיזע שרעקליכע נאכריכט, ועלכע האָט אָנשטאָט צו ברעכען מיין העריץ 
אַזױ אָנגעצונדען מיין צאָרן, דאָס איך האָבּ כמעט נעװאָלט הערויסלויפען אויפץ נאַס 
און אויסשרייען אויפ'ן קול, אום דער גאַנצער וועלט בעקאַנט צו מאַכען דאָס אונרעבט, 
וועלכעס איז מיר געטהאָן נעװאָרען, דאָך האָב איך מיך אינגעהאַלטען אין מיין צאָרן, 
און איך האב נעפאַסט אַן ענטשלוס, װעלכען איך האב נאָך דיא זעלבינע נאַבט 
אויסגעפיהרט, נעמליך אָנצוטהאָן דיזע קליידער, װאָס מיר האָט פערשאַפט איינער 
פון מיין פאָטער'ס קנעכט, פאַר וועלכען איך האב ענטדעקט מיין נאנצעס אונגליק. איך 
האָב איהם נעבעטטן ער זאָל מיך בעגלייטען צו דער שטאָדט, וואו, ויא איך האָב 
געהערט, מיין בעליידיגער האָט זִיך אױפגעהאַלטען, ער האט מיך געטאַדעלט דאפיר, 
װאָס איך װיל װאַנען אַזא זאַך און האָט מיך געזוכט אָצבּורעדען פון מיין איבערי 
איילטען ענטשלוס ; ווען ער האָט אָבער נעזעהן, דאָס איך בעשטעה אויף מיין פּלאַן, 
האָט ער פּערשפּראָכען מיך צו בענלייטען, װיא ער האָט זיך אויסגעדריקט, ביז עק 
וועלט, איך האָב אין דער גרעסטער אַײלענעס צזאמענגענומען איינינט פרויענף 
קליידער, עטװאָס נעלד און אייניגע טהייערע זאַכען אין א לייווענדענעם בינטעל, אום 
איך זאָל אין אַ נויטה פאַל גיט בלייבען אָהן מיטלען, און ניט זאָגענדיג קיין װאָרט צו 
מיין טרײילאָזער יונגפרוי האָב איך אין דער שטילקייט פון דער נאַכט פּערלאָזען מיין 
הױז, כטנלייטעט פון מיין קנעכט און פון מיינע טרויעריגע נעדאנקען, און בין געגאַנגען 
צופום נאָך דער שטאָדט, מיך איילענדיג שוין דאָרט צו זיין, אום, ווען איך קען שוין 
דאָס, װאָס איז געווע:, ניט אנדערס מאַכען, דאָן פערנאַנדאָ'ץ וועניגסטענס צו פרענען, 
וויא אַזױ ער האָט געהאט אַ הערץ אַזױ צו האַנדלען. ‏ אויפ'ץ דריטען טאָג בין איך 
אָנגעקומען אין שטאָדט און האָב מיך גלייך ערקונדיגט נאָך לוצינדאַ'ס עלטערן, דער 
ערסטער, וועלכען איך האב געפרענט, האָט מיר ערצעהלט מעהר אלם איך האָב 
געוואונשען צו װיסען; ער האט מיר העריינגעװיעזען אין דאָס הױז און האט מיר 
ערצעהלט אַלעס, װאָס ביי לוצינדאַ'ס פערמעהכונג האט פּאַסירט, וועלכעס איז שוין 
אין דער שטאָדט געווען אַזױ בעקאַנט, דאס מען האט אי אַלע עקעו און ערטער 
דערפון גערעדט, ער האט געזאָנט דאס אין דעם אבענד, אלס דאָן פערנאנדאָ האָט 
זיך פערמטהלט, איז לוצינדאַ, נאך דעם ויא זיא האט הערױסנערערט דאָס יאַ- 
װאַרט, נעפאלען אין אַ שטארקער אונמאַכט, און אַלס דער חתן איז צונענאַנגען אום 
קױן צו מאַכען איהר שנור-ברוסט אום איהר צו מאַכען לופט, האָט ער אין איהר בחים - 
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געפונען א פּאַפּיער אין איהר האַנדשריפט, אין וועלכען זיא האט ערקלערט, דאָס זיא 
װעט קיינמאָכ ניט קענען ווערען דיא פרוי פון דאָן פּערנאַנדאָן, ווייל זיא געהערט - 
| שוין צו קאַרדעניאָן, וועלכער, ויא דיזער מאָן האט מיר נעזאָנט, איז איינער פון דיא 
פאָרנעהמסטע קאַװאַליערען פון דיזער שטאָדט, און זיא האט איהם גענעבען דאָס 
יאַדװאָרט בלויז אויס געהאָרזאַמקײט צו איהרע עלטערן. פון דעם איברינען אינהאַלט 
פון דעם צעטעל, האט מען געזעהן, דאָס זיא האָט בעשלאָסען נלייך נאך דער טרויאונג 
צו מאַכען אַן ענדע צו איהר לענען און װאָס זיא האט צו דיזען ענטשלוס בעוואויגען, 
װאָס דאָס אַלעס האָט זיך בטשטעטיגט דורך אַ דאָלך, וועלנען מען האט ביי איהר 
נעפונען בעהאַלטען. אַלס דאָן מערנאַנדאָ האָט דיזעס נעועהן און האט דערפון גער 
שלאָסען, דאָס לוצינדאַ האט איהם נעטוישט און פעראַכטעט איהם אַלזאָ, האט ער 
זיא נאָך וועהרענד זיא איז נעלענען אין אונמאַכט געװאָלט ערשטעכען מיט איהר 
אייגענעם דאָלך, אוץ דאָס װאָלט ווירקליך געשעהן, ווען איהרע עלטערן װאָלטען דאָס 
ניט נעשטערט, מען האט אויך נעזאָנט, דאָס דאָן פערנאַנדאָ האט זי גלייך נאךף 
דעם ערװייטערט ; לוצינדאַ'ס אונמאַכט האט אויפץ צווייטען טאָג נאָכגעלאָזען און 
זיא האט איהרע עלטערן ערצעהלט, דאס זיא איז ווירקליך קאַרדעניאָ'ס כלה. איך 
האב אויך געהערט, דאָס קאַרדעניאָ אַגײן איז אױף געווען ביי דער טרויאוננ; ויא 
ער האט אָבער נעזעהן, דאָס לוצינדאַ האט דאָן פּערנאַנדאָ'ן גענעבען איהר האַנד, 
װאָס ער האט געהאַלטען פיר אונמענליך, איז ער מיט גרױיסער פערצווייפלונג אַװעגײ 
געגאַנגען, נאכדעם ויא ער האט אין א צוריקגעקאָזענעם צעטעק זיך בעקלאַגט איבער 
דאָס אונרעכט, װאָס לוצינדאַ האט איהם נעטהאָן, און האט ערקלערט, דאָס ער 
נעהט אוועג אין אן אָרט, ואו קיין מענש קען איהם ניט; מען האָט אומעטום 
דעריבער גערעדט, מען האט זאָנאַר ערפּאַהרעז, דאָס לוצינדא האט פּערלאָזען דאָס 
הוין פון איהרע עלטערן און איהר שטאָדט, דען מען האָט זיא אין ערנעץ ניט געקענט 
נעפינען און איהרע עלטערן האָנען איבער דעם כמעט פּערלאָרען זייער פּערשטאַנר, 
ווייל זיי האבען ניט נעוואוסט, וואוהין זיא איז אַװעגנעלאָפען, 

;דיזע נאַכייכטען האבען װיעדער בעלעבט מיינע האָפּנוננען און איך האב מיך 
|נעשעצט גליקליכער װאָס איך האב דאָן פערנאַנדאַ'ן ניט געפונען אַלס װען איך 
װאָלט איהם טרעפען אין דיא אָרמס פון אַן אַנדער פרױ; דען מיר האָט גערוכט, 
אז דאס טהויער צו מיין רעטונג איז נאך נים געװען אין גאַנצען פּערשלאָסען, ווייל 
איך האב מיר געשמייכעלט, דאַט דער הימעל האָט פיעללייכט דאָן פענאַנראָ'ס ני'ע 
פערמעחלונג דיזע שטערונג נעלעגט אין װענ, אום ער זאָל בעדענקען, װאָס ער איז 
יי ערסְטַעֶר פרוי שולדיג און עֶר זאָל אֵיינזעהן, דאָס ער אלס קריסט האָט געדאַרפט 
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מעהר קוקען אױף דיא גליקזעלינקייט פון זיין זעעלע אַלס אוף מענשליכע דומהייטען, 
דיזע געראנקען האָבען מיך בעשעפטיגט און האבען מיר אין מיין בעטריבטען צושטאַנד 
גענעבען אַ ביסעל נחמה, און איך האָב מיט מינע שװאַכע אן װײטע האָפּנוננען 
געוואונשען צו פערלענגערן דאָס לעבען, וועלכעס איז מיר זייט דאן געװאָרען צו 
לאַסט, | 
,אלס איך בין נאך אין יענער שטאָדט געווען אונשליסיג װאָס צו טהאָן, ווייל 
איך האָב נאך דאָן פערנאַנדאָ'ן ניט נעטראָפען, האב איך געהערט עפענטליך אויסי 
רופען, דאס דער, װאָס װעט מיך אױסנעפינען, װעט בעקומען א גרויסען לוין און 
דערביי האט מען גענוי אנגעגעבען מיין אַלטער און מיין קליידונג; און איך האב 
נעהערט, דאָס מען האט אויף מיך געזאָגט, דאָס דער קנעכט, וועלכער האט מיך 
בענלייטעט, איז מיט מיר ענטלאָפען פון דעם הויז פון מיינע עלטערן. דאָס האָט 
מיך אָננענומען ביי'ץ הערצען, וויי? איך האָב געזעהן, װיא ווייט מיין נוטער נאָמען 
איז געווען געזונקען, ווען מען האָט זיך ניט בעננוגענט מיט דעם אליין װאָס מען האָט 
פערנאַנדער געפּױקט מיין ענטלויפען אַלײן, נאָר אױך מיט ווע מען איף בץן 
ענטלאָפען, נעמליך מיט אַ מענשען, ועלכער איז געשטאַנען אַזױ ווייט אונטער מיר 
א איז געווען צו אונווירדיג צו פערדיענען מיין ליעבּע, אַלזאָ, אַזױ באלד ויא איך 
האָב געהערט דעם אויסרופער, האָב איך פּערלאָזען דיא שטאָדט מיט מיין בעגלייטער, 
װאָס זיין כּערשפּראָכענע טרייהייט האט שוין מיר אָנגעהױבען צו װערען פערדעכטיג, 
און אין דער זעלביגער נאַכט האָבען טיר אונז בעגעבען, אום מען זאָל אונז ניט ענט" 
דעקען,. אין דיא אָבגעלעגענע געגענד פון דיזע װעלדער, דאָך, ויא מען זאָגט, אַן - 
אונגליק קומט זעלטען אַליין, און דער סוף פון איין צרה איז געוועהנליך דער אָנפּאַנג 
פון אן אַנדערער אַ גרעסערער; און אזוי איז אויך געווען מיט מיר: מיין קנעבט, 
וועלכער איז ביז אַהער נעווען אַזױ טריי און צופערלעסינ, אַלס ער האָט נעזעהן, דאס 
ער איז מיט מיר אַליין אין דיזען איינזאמען אָרט, האָט ער, מעהר גערייצט פון זי 
לײידענשאַפט אַלס פון מיין שעהנהייט, נעװאָלט בענוצען דיא געלעגענהייט, וועלבע 
דיזער װיסטער אָרט האט איהם נאָך זיין מיינונג נאָך אָנגעבאָטען, אום מיט אונ- 
פערשעמטהייט און לייכטזיניגקייט מיט מיר צו רעדען פון ליעבע; או אַלס איך 
האב איהם אוף א פערדיענטע און קרעפטינע אָרט צוריקגעוויעזען זיין פרעכטהייט, 
האט ער אויפגעהערט צו בשטען און האט אָנגעפֿאַנגען צו בענוצען געװאַלט  ;‏ אָבעױ 
דער גערעכטיגער הימעל, וועלכער הערט זעקטען אָדער קײינמאָל ניט אויף צו וואכֶּען 
איבער דיא אונשולד און זיא צו בעשיצען, איז אױף מיין אונשולד בײגעשטאַנען, 
אַזױ דאָס איך האָב איהם מִיט מיינע שְׁואַכְע קְרעפְטַעְן העראָבנעװאָרפען פון אַ 
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פּעלז"װאַנד, וואו איך האָב איהם, איך װײס ניט אוב טױרט אָדער לעבעדיג, געלאָזען 
ליענען און האב אַזױ אַיילינ ויא מיין שרעק און מיינט שװאַכע כחית האָבען מיר 
ערלויבט, מיך העריינגעלאָזען טיעפער אין דיזען ווילדען אָרט און האב נאָר געטראַכט 
מיך צו בעהאַלטען און צו פליעהען פון מיין פאָטער און פון דיא, וועלכע האָבען מיך 
אין זיין נאָמען נעזובט, מיט דיזען צוועק בין איך פאַר איינינע מאָנאַטען נעקומען אין 
דיזע בערג, וואו איך האָב געפונען א פּאַסטוך, וועלכער האָט מיךף אלס קנעכט גע" 
נומטן אין זיין דאָרף, וועלכעס קיעגט אין מיטען פון דיזע בערנ, און ביי וועלכען איך 
האָב דיזע נאַנצע צייט נעדיענט אלס שעפערדיונג, איינריכטענדיג אַזױ, דאָס איך בין 
שטענדיג געווען דרויסען אויף דעם פעלד, אום צו פּערבאָרגען דיזעס האָאָר, וועלבעס 
האָט מיך היינט אַזױ אונערװאַרטעט הערויסגענעבען, אָבער אַלע מיינע פאָרזיכטינ- 
קייט און זאָרג האָבען מיר נאָרניט געהאָלפֿען, דען מיין הערר האט אויסגעפונען, דאָס 
איך בין אַ פערקליידעטע יוננפרוי און איהם זיינען איינגעפאלען דיא זעלבינט געדאַנקען 
וויא מיין קנעכט, אַזױ ויא דאָס שיקזאל שיקט ניט אימער דיא רעטונג צוגלייך מיט 
דער געפאֲהר און איך האב דיזעס מאָל ניט נעפונען קיין פטלזדוואנד אָדער גרוב מיין 
העררן העראָבצושלײדערן ויא מיין קנעכט, האָב איך געהאַלטען פיר בעסער איהם צו 
פּערלאָזען און מיך װיעדער צו פּערבאָרנען אין דיזען ווילדען אָרט, איידער צו פּרובירען 
אוף איהם צו ווירקען מיט מיינט כחות אָדער מיט מיינע רייד. קורץ איך האָבּ מִיך 
ויעדער בעהאלטען דאָ אין װאַלד און האָב נאָר נעזוכט אַן אָרט, וואו איך זאָל קענען 
אונגעשטערט דעם הימעל בעפּאַלען מיט זיפצען און טהרערען זיך צו ערבאַרמען אויף 
מיין אונגליק און מיר צו -גענען מיטלען און קרטפטע מיף פון איהם צו רעמען, אָדער 
מיר צו לאָזען שטאַרבטן אין דיזען איינזאמען אָרט אום עס זאָל קיין אַנדענטטן מעהר 


ניט בלייבטן פון דער אוננליקליכער, וועלכע איז אָהן איהר שולד נעװאָרען צו רייף 


און צו שפּאָט אין איהר איינענער ויא אין דער פרעמדער גענענר, 


סשושטיהיהים. 8 טל שאט 
2 ,ילוי 
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קאַפּיטעל 29. 


וועלכעם האַנדעלט פון דער קונציגער אַרט, ועלכע מען האָט אָנגעװענדעט צוריקצוציעקען 
אונזער פערלועמטען ריטער פון דער האַרבער תשובת, וועלכע ער האָס גענומען אױף זף, 





0 אס מיינע העררען," האָט געזאַנט דאַראַטהעא, 
שז 7 אאז דיא ריכטיגע נעשיכטע פון מיינע טרויע- 
7 ריגע פּאַסירוננען, זעהט און אורטהיילם יעצט אלין, 
אוב דיא זיפצען, וועלכע איהר האָט געהערט, דיא 
ווערטער, װעלכע איהר האָט פערנומען, און דיא 
טהרערען, וועלכע זיינען נעפּלאָסען פון מיינע אױגעו, 
זיינען געווען גערעכט אָדער ניט ; או וען איהר װעט 
גום בעטראַכטען מיין אוננליק, װעט איהר איינזעהן, 
דאָס עס איז ניטאָ קיין טרױסט, װייל עס איז ניטאָ 
קיז מיטעל מיר צו הטלפען. איך האָב איין איינצינע ביטע צו אייך, וועלכע איהר. 
קענט מיר לייכט טהאָן און מוזט מיר טהאָן, נעמליך, מיר צו ראַטהען, וואו איך קעז 
מיין לעבטן פערברייננען אָהן מורא, אַז דיא, וועלכע זוכעו מיך, זאָלען מיך ניט נע- 
פינען; דען אָבװאָהל איך בין איבערצייגט, דאָס מיינע ליעבענדע עלטערן וועלען מיך 
מיט ליעכע צוריק אױפֿנעהמען, קען איף עס דאָך ניט טהאָן, ווייל ווען איך בערעכען, 
דאָס איך קען פאר זי ניט ערשיינען אַזױ ויא זיי ווינשען, איז מיין שאנדע אזוי גרויס, 
דאָס איך וויל מיך ליעבער פון זייער נעזיכט בעהאלטעו איידטר צו פּערטראָנען זייערע 
בליקען און דעם געדאַנק, דאָס זייא וועלען פיעללייכט אין /מיינע געדאַנקען ווענינער 
אוניטוקד געפינען, אַלס זי האָבען נעמטנט מיט רעכט פון מיר ערװאַרטע* 

זיא איז ענטשוויענען נעװאָרען און איהרע באַקען האָבען זיך איבּערגעצוינען 
מיט א רױיטהקייט, וועלכע האָבען זעהר דייטליך הערױסגעוויעזען איהר שמערצליבעס 
שון אונשולריגעם געפיהל, בי איהרע צוהערער האט דיא ערצעהקונג פון איהר 
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אונגליק הערויסגערופטן מיטלייד און פערוואונדערונג, און דער גייסטליכער האט 
נעװאָלט נעהמען רעדען און זיא צו טרויסטען און איהר צו נעבען א ראַטה, אָבער 
קארדעניאָ האָט פריהער גענומען דאָס װאַרט און האט געזאָנט: ,זייט איהר אַלזאָ, 
פרייליין, = דיא שעהנע דאָראָטהעאַ, דיא איינציגע טאָכטער פון דעם רייכטן עלע" 
נאַרראָ ליי | 

דאָראָטהעאַ איז געװאָרען פערוואונדערט צו הערען דעם נאָמען פון איהר 
פאָטער פון אַ מענשטן, וועלבער איז אויפ'ן אויסזעהן געווען א פּראָסטער מענש, דען 
מיר האבען שוין נטזאָגט,, דאס קאַרדעניאָ איז געווען זעהר שלעכט נעקליירעט, א 
זיא האט דעריבער געענטפערט 1 אוער זייט איהר, נוטער פריינד, דאָס איחר ווייסט 
דעם נאָמען פון מיין פּאָטער? דען ביז אַהער האָבּ איך, אַזױ ווייט וויא איך גערענס, 
אין דער ערצעהלונג פון מיין אונגליקליכער געשיבטע זיין נאָמען נאך ניט דער- 
מאָהנט,* | 
| ;איך בין דער אונגליקליבטר," האט נעענטפערם קאַרדעניאָ, ,,פון ועלכען, 
ויא איהר זאָנט,. לוצינדא האט ערקלערט, דאס ער איז איהר חתן; איך בין דער 
אונגליקליכער קאַרדעניאָ, װאָס דיא פאלשקייט פון דעם זעלבינען, װאָס האט אייך 
צו דעם יעצטינען צושטאנד געבראַכט, האט מיך געבראַכט דערצו, דאָס איהר זאָלט 
מיך פּאַר אייך זעהן אין דיזע לומפּען, האַלב נאַקעט, בערויבט פון יעדער מענשליכער 
טרױסט, און װאָס איז נאך ערגער, בערויבט פון מיין פערשטאנד; דען נאָר צייטענ- 
ווייז, ווען דער הימעל ערלויבט מיר, בין איך ביי'ן גאַנצען פּערישטאַנד, ‏ איך, דאָראָ- 
טהעא, בין דער זעלבינער, װעלכער אי געװען דערבײ אלס דאָן פערנאנדאָ האט 
בענאננען יעגעס פערברעכען,, און וועלבער האט געהערט דאס געפעהרליכע יאַיװאָרט, 
וועלכעס האט קוצינדאַץ נעמאַכט פיר זיין פרוי,+ איך בין דאָס, וועלכער האט ניט 
געהאט דעם מוטה צו װאַרטען, אום צו זעהן ויא עס װועט זיך אױסלאָזען מיט איהר 
אונמאכט און װאָס איז דער אינהאַלט פון דעם צעטעל, וועלכען מען האט געפונען 
ביי איהר אין בחים; דען איך האב ניט געהאָט נענוג מוטה אַזױ פיעל אונ:ליק 
מיט איין מאָל צו ערטראָנען, איך האב דעריבער זעהר אונגעדולדיג פּערלאָזען דאס 
הויז און האג מיין ווירטה איבערגענעבען אַ בריעף מים דער ביטע, איהם איבערצו" 
נעבען צו לוצינדאץ, און דאַן האָב איך מיך בענעבּען אין דיזען איינזאמען אָרט מיט 
דעם צוועק דאַ צי ענדינען דאס לעבען, וועלכעם איך האב פון יענעם אויגענבליק אָן 
געהאַסט ווא מיין מױדט"פֿיינד. אָבער דאס שיקזאָל האט עס ביי מיר ניט געװאָלט 
צונעהמען און האט זיך נאָר בעפריעדינט ביי מיר אַװענצורױבען מיין פּערשטאַנד, 
פיעללייכט ווייל מיר איז געװען געשערט אייך דאָ צו טרעפען, װאָרום ווען אַכטױ 
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איז אזוי ויא איהר האט דערצעהלט, און איך צווייפעל אין דעם ניט, איז מענליך, 
דאָס אונז ביידען איז נאך אַלע אונזערע צרות בעשערט א בעסערעס שיקזאַל אַכס 
מיר האָבען ערװארטעט ; דען אזוי װיא לוצינדאַ קען זיך מיט דאָן פערנאנדאָץ ניט 
פּערמעחלען, ווייל זיא איז מיינע, און דאָן פערנאנדאָ קען זיך מיט איהר ניט פער- 
מעהלען, ווייל ער נעהערט צו אייך אַלס מאן, או אַזױ ויא לוצינדאַ האָט דאָס 
ערסטערע אָפּען ערקלערט, מענען מיר נאך האָפען, דאס דער הימעל װעט נאָף אונז 
אונזערס געבען צוריק, ווייל טס איז נאך ניט פּערלאָרען און ניט פערפרעמדעט ; און 
אַזױ ויא מיר האָבען דיזען טרויסט, וועגכער קומט ניט פון זעהר ווייטע האָפנונגען און 
איז ניט גענרינדעט אוף פאַנטאַזיעס, בעט איך אייך איהר זאָלט אי איער אווי 
שולויינען הערצען מאַכען אָרט פיר אנדערע געדאַנקען, דאָס זעלביגע װעל איך אױיד 
טהאָן, און האָפּען אויף נליקליבערע צייטען, איך שווער אייך בּיי דעם װאָרט פון אַן 
אַדעלמאַן און א קריסט, אייך ניט צו פּערלאָזען,. ביז איך װעל אייך צופיהרען איער 
דאָן פערנאנדאָן, און ווען איך װעל איהם דורך מיינע ערקקערוננען ניט קטנען ברייננען 
דערצו, אַז ער זאָל ערקענען זיין שולדינקייט צו אייִך, װעל איך אָנװענדען דאָס רעבט, 
וועקכעס ווערט מיר געגעבען פון מיין ריטערניכער געבורט, לוט וועלכער איך קען 
איהם הערױספאָרדערן אום אייך פון איהם צו פערשאַכּען א פערגיטיגונג, ניט קוסענדיג 
אױף דאָס אונרעכט, וועלכעס ער האט סיר אַלין געטהאַן; מיין אייגענע ראַבע 
וועל איך איבערלאָזען דעם הימעל, אום אץ דיזער װעלט נאָר פיר אײער זאַך צו 
קעמפּפען.* 

ביי דיזע װערטער פון קאַרדעניאַץ איז דאָראָטהעאַ'ס פערוואונדערונג נעשטיע- 
גען זעהר הויך, און אַזױ ויא זיא זאט ניט געוואוסט ויא זיא זאָל איהם דאַנקען פיר 
זיין גרויסמיטהיגקייט, האט זיא געואלט זאָנאַר הערומנעהמען זיינט פיס אום זיי צו 
קוסען, אבער קארדעניאָ האט עס איהר נים געלאָזען. דער גײסטליכער האט פיר 
ביידען גענומען דאָס װאָרט; ער האט געלויבט קאַרדעניאָ'ס עדעלימוטהינעס פער= 
שפּרעבען און האט געזוכט ביידען דורך ראטה, ביטע און איבעררעדונג צו בעווענען 
מיט איהם צו נעהן צו זיין אָרט, אום זיך דאָרט צו פּערזאָרגען מיט דיא נויטהיגע 
אכען און צוגלייך זיך צו בעראַטהען איבער דיא מיטלען אום דאָן פּערנאַנדאָץ אויפי 
צוזוכען אָדער דאָראָטהעא'ן צוריקצופּיהרען צו איהרע עלטערן, אָדער אנדערע ריכטינע 
מיטלען צו זוכען. קאַרדעניאָ און דאָראָטהעא האָבען איהם געדאַנקט אק האָבען 
אייננעוויליגט צו זיין פאָרשלאנ, | 

דער בארבער, וועלכער איז ביז אַהער נאָר געשטאנען פערוואונדערט און זין 
שִׁטיל צוגעהערם, האט יעצט אױך הטרייננערערט אַ פריינדליבעס װאָרט און האט 
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זיך אָנגעשלאָגען אַזױ נוט וויא דער נייסטליכער זייא בעהיקפיג צו זיין אין אַלע זאכען 
וויא יט מעגליך, ער האט צונלייך ערצעהלט אין קורצע ווערטער, װאָס עס האט 
איהם און דעם נייסטליכען נעפיהרט אין דיזען אָרט, נעמליף דיא מערקווירדינע 
משונעת פון דאָן קיכאָטן, און דאָס זי װאַרטען יעצט אױף זיין שילדיטרעגער, 
וועלכער איז אַװעג איהם אויפצוזוכען,. קאַרדעניאָ האט זיך דערמאָהנט ויא דורך 
א חלום אָן דעם שטרייט, װעלכען ער האט א מאָל געהאָט מיט דעם ריטער און 
האט עס זייא דערצעהלט; ער האט אָבער ניט געדענקט איבטר װאָס אייגענטליך 
זייא האבען זיך ניט געאיינינט, דערוויילע האבען זייא נעהערט א שטימע און האכען 
דערקענט. דאָס סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט זיי גערופען מיט'ן גאַנצען כח, ווייל ער האט 
זיך ניט נעפונען אויף דעם זעלביגען אָרט, וואו ער האט זייא איבערנעלאָזען, ‏ זייא 
זיינען איהם נענאַנגען ענטנענען און האבען זיך נאָכגעפרענט אויף דאָן קיכאָט'ן, ער 
האט זיי געזאנט, דאס ער האט איהם געפונען אין איין העמד, נאַנץ מאָנטר, בלאַס, 
אָבנעצעהרט פון הונגער און זיפצענריג נאך זיין דולצינעאַץ; ‏ און אָבװאָהל ער האט 
איהם געזאָנט, דאָס זיא האט איהם געלאָזען בעפעהלען צו פּערלאָזען דיזען אָרט 
און צו קומען נאך טאָבאָסאָ, וואו זיא ערװאַרטעט איהם, האט ער דאָך געענטפערט, 
דאס ער איז פעסט ענטשלאָסען, פּאַר איהר שעהנהייט ניט צו ערשיינען, וואו ער וועם 
פריהער ניט אױפּטהאָן אַזעלכע ריטערליכע טהאַטען, וועלכע זאָלען איהם מאַכען 
ווירדיג צו פטרדיענען איהר ליעבט, וען דאָס זאָל נאך לאַנג אַזױי אָנהאַלטען (האט 
סאַנטשאָ ווייטער געזאָנט) איז זיין הערר אין נעפּאַהר קײינמאָל ניט צו ווערען קיין 
קייזער לוט זיין פליכט, אמילו ניט קיין ערציבישאָף, װאָס דאָס איז דיא קלענסטע 
זאַך, װאָס ער װאָכט געקענט װערען. זאָלען זי דעריבער זעהן, ויא זי װעלען אָנ 
מאַנגען איהם פין דאָרט אָמצורײסעו. | 


דער נייסטליכער האש איהם געענטפּערט, ער זאָל ניט זאָרגען, דען זי וועלען 
איהם שוין פון דאָרטען ערלעזען פון זיין צרה, 


ער האט דאַן קארדעניאָן און דאָראָטהעש'ן ערצעהלט דעם פּלאן, װאָס ער און 
דער באַרבער האָבען אױסגעטראַכט דאָן קיכאָט'ן צו קורירען, אָדער וועניגסטענס צו 
בריינגען איהם אַהיים ; דאָראָטהעא האט אָבער געזאָגט, דאס זיא אַלײן װעט בעסער 
קענען פאָרשטעלען דיא פעראומערטע דאמע אלס דער באַרבער, און דאָס זיא האט 
זאָגאַר ביי זיך קליידער, וועלכע פּאַסטן צו דיזער ראָלע זעהר גוט, זיא האט דעריבער 
געבעטען מען זאָל איהר לאַזען אַלעס דערביי צו בּעטראַכטען, װאָס עס איז נויטהיג 
שום צו דערגרייכען איהר צווטק ; דען זיא האט פיעלע ריטער-ביבער געלעזען און זיא 
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וייס זעהר גוט, ויא אַ פעראומערטע דאַמע דאַרף רעדען, ווען זיא פערלאננט הילף 
און שמיצע פון אַ װאַנדערנדען ריטער, 

;ווען אַזױ,? האָט געזאָנט דער גייסטליכער, ,האָבען מיר ווייטער מעהר ניט צו 
טהאָז, ויא צו געהן נלייך צו דער אַרבײט; דען עס שיינט אונז צו שפּיעלען ראס 
גליק, ווייל איהר בּיידע האט אַזױ אונערווארטעט װיעדער גוטע האָפּנונגען און אונז 
באָטען זיך צונלייך אָן דיא מיטלען צו דערגרייכען אונזער ציעל,? 

דאָראָטהעאַ האט נלייך הערויסגענומען פון איהר בינטעל אַ פֿאָלשטענדינען 
פרויענ"אַנצוג פון רייכען שטאָף און אַ מענטעלע פון שעהנעם גרינעם צייג און פון אַ 
קעסטעלע אַ האַלזדשנור און אַנדערע ציערונג, מיט וועלכע זיא האט זיך'אין אייניגע 
מינוטען אױסגעפּוצט וויא א רייכע און פּאָרנעהמע דאַמע. אַלע דיזע זאַכען און נאָך 
אנדערע האט זיא, ויא זיא האט געזאָנט, מיטנענומען פון הױיז פיר אַ נויטה, אָבער 
ביז אַהער האט זיא נאָך ניט געהאט קיין געלענענהייט זיי צו בענוצען. אַלע זיינען 
געווען ענטציקט איבער איהר חן, שעהנחייט און כיעבענסוירדיגקייט און האָבען 
ערקלערט דאס דאָן פּערנאַנדאָ האט געמוזט זיין אַ שלעכטער מבין אויף שעהנהייט, 
ווען ער האט נעקענט פּערלאָזען אַזאַ העררליכע דאַמע. מעהר פאר אלעמען איז 
סאַנטשאָ געווען פערוואונדערט איבער איהר און האט געטראַבט -- געוויס ניט מיט 
אונרעכט -- דאָס ער האט נאָך קײינמאָ? אין זיין לעבען אזא שעהנהייט ניט געזעהן, 
ער האט דעריבער דעם גייסטליכען זעהר ערנסט געבעטען, ער זאָל איהם זאָגען, ווער 
דיזע דאַמע איז, און װאָס האט זיא נעבראַכט אין דיזען װיסטען אָרט, 

,דיזע שעהנע דאַמע,* פריינד סאנטשאָ," האט געענטפערט דער גייסטליבער, 
,איז קיין אַנדערע אלס דיא געזעצליכע יורשטע פון דעם גרויסען קעניגרייך מיקאָמיקאָן 
און זיא קומט אויפצוזוכען אֵייער העררן אום איהס צו בעטען, ער זאָל ראַכע נעהמען 
פיר אַן אונרעכט אָדער אַן אונפּאַסינקײט, וועלכע אַ שלעכטער ריעז האט איהר געטהאן. 
אַזױ וויא איער הערר איז אין דער נאַנצער װעלט בעריהמט אֵלס אַ העלרישע 
ריטער, קומט דיזע פּרינצעסין נלייך פון נואינעאַ אַהער אום איהם אויפצוזוכען * 

גליקליך געזוכט און נקיקליך געפונען?" האט סאַנטשאָ אויסגערופען ; ,איבער- 
- הױפּט ווען מיין הערר האט דאס נליק אָבצושאַפּען דיא נראָבהײט און נוט צו מאבען 
דאָס אונרעכט פערניכטענדיג דעם ממזרשען ריעז, ויא אייטר גנעדינקייט זאָנט ; 
און דאָס טהוט טר געוויס, ווען ער געפינט איהם נאָ, סיידען ער איז א רוח} דען 
גענען רוחות קען מיין הערר נאָרנישט טהאָן. .. אָבער איין זאַך פאר אַלע זאכען װעל 
איך איער הויכווירדינקייט בעטען, הערר ליצענציאט; איהר זאָלט מיין העררן ניט 
לאָזען זיך הערייננעהמען אין זינען צו ווערן אן אַרציבישאָף, פֿאַר ועלכעס איף האָב 
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זעהר מורא, און איהם דעריבער צו ראַטהען, דיזע פּרינצעסין נלייך צו הײיראַטהען ; 
דאַן װעט עס איהם שפּעטטר אונמענליף זיין צו װערען אַן ארצ-בּישאָף און ער וועט 
אַלזאָ קומען צום קייזערטהום און איך צו דעם ציעל פון מיין וואונש,. איך האב מיר 
איבערלענט און איך זעה איין, דאס מיר לױינט ניט, מיין הערר זאָל ווערען אַן אַרצ- 
בישאָף, דען איך טוג ניט פיר דיא קירכע, ווייל איף בין פערהײיראַטהעט ; און װעו 
איך זאָל מיר יעצט נעהן זוכען חלוקה -- נייסטליכע איינקינפטע, ווען איך האב אַ 
ווייב און קינדער, װעט עס ניט נעהמען קיין ענדע, אלזאַ, ליעבער הערר, איז פריהער 
פאַר אַלע זאַכען דאַרף מיין הערר הייראַטהען דיזע דאַמע, וועלכע איך קען ניט אָנ- 
רופען מיט איהר נאָמען, ווייל איך ווייס איהם נאך ניט," 

;זיא הייסט פּרינצעטין מיקאָמיקאָנאַ?" האט געזאָגט דער גייסטליכער ‏ דען 
אַזױ וויא איהר קעניגרייך הייסט מיקאָמיקאָן אין קלאָר, דאס זיא סח אַזױ 
הייסען.* 

,דאס פערשטעהט זיך,* האט געזאָגט סאַנטשאָ; ,איך האב געקענט פיעלע 
לייטע, וועלכע האבּען אָנגענומען זייערט צונעמען פון דעם אָרט, וואו זי זיינען גע= 
באָרען געװאָרען, ויא פּעדראָ פון אַלקאלאַ, כואַן פון אובעראַ, אָדער דיענאָ פון 
װאַללאַדאָליד, און אַזױ איז נטוויס אויך דיא מאָדע אין גואינעא, ד: ס קעניגינען נעהמען 
אָן דיא נעמען פון זיערע קעניגרייכען.*. | 

,אָהן צווייפעל,!" האט נעענטפערט דער נייסטליכער, {און װאָס דיא הײיראַטה 
פון איער העררן אָנבעטרעפט װעל איך טהאָן אַנעס װאָס עס װעט זיין אין מיינע 
נחות." 

סאַנטשאָ איז מיט דעם געווען אַזױ צופריעדען, דאס דער גייסטליכער האט 
זיך ניט נעקענט נגענוג אָבוואונדערן איבער זיין דומהייט און זיין פעסטען נלויבען אין 
אַלע משוגעתץ פון זיין העררן, װויי? ער האט נאָר ניט געצווייפעלט, דאס דיזער מוז 
ווערען אַ קייזער. | | 

דאָראָטהעא האט אונטער דער צייט בעשטיעגען דעם עזעל פון דעם גייסט- 
ליכען און דער באַרבער האט זיך פון דעם אָקסענעם עק צורעכט נעמאַכט אַ באָרד 
און דאַן האט מען סאַנטשאָ'ן געבעטען ער זאָל זי פיהרען צו דאָן קיכאָטץ: מען - 
האט איהם אָבער אָנגעזאָנט ער זאָל פיר קיין פאַל ניט געבען צו מערקען, דאס ער 
קען דעם גייסטליכען און דעם באַרבער, ווייל דאס קייזערטהום פון זיין העררן העננט 
נאָר אָב פון זיין שווייגען, דער גייסטליכער און קאַרדעניאָ האבען ניט געװאָלט 
מיטנעחן, וויי? זי האבען מורא געהאַט, דאס דאָן קיכאָט ועט זיך עראינערן אָן דעם 
שטרייט, וועלנען ער האט געהאט מיט קאַרדעניאָ'ן און דאס דער גייסטליבער זאָל 
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זיין דאָרטען איז גלאַט ניט נױיטהיג געווען. זיי האבען דעריבּער געלאָזען דיא אַנדערע 
נעהן פּאָרויס און זיי זיינען זי לאַננזאַם נאָנטנאַנגען צופוס, דער נייסטליבער האט 
ניט פערגעסען דאָראָטהעא'ן אָנצװאָנען, וויא זיא זאָל זיך בענעהמען, און זיא האט 
איהם פּערזיכערט, דאס זיא װפט אַלעס מאַכען אַזױ, ויא עס װוערט געשילדערט און 
געפאָרדערט אין דיא ריטער-ביבער. | 
| אַלס זי זיינען אבגענאַנגען אונגעפעהר דריי פערטעל מייל האָבען זי צווישען 
אייניגע פעלזען דערזעהן דאָן קיכאָט'ץ נעקליידעט, אָבער ניט בעװאַפּענט. אַזױ באַלר 
ויא דאָראָטהעאַ האט איהם בעמערקט און האט נעהערט פון סאנטשאָץ, אז ראָס 
איז ער, האט זיא שטאַרקער אָנגעטריעבען איהר עזעל, בענלייטעט פון דעם לאַננר 
בערדיגען בארבּער, און אַלס זיא איז נעקומען גאָהענט פון דאָן קיכאָט'ן, איז דער 
שילד-טרענער העראָבנעשפּרונגען פון זיין עזעל און האט דאָראָטהעאַ'ן אוימגענומען 
אין זיינע אָרמס, זיא איז אָבער העראָבּנעגאנגען זעהר אַנשטענדיג א האט זיך 
געװאָרפען דעם ריטער צו דיא פיס, ויא פיעל ער האט זיך בעמיהט זיא אויפצוהייבען 
האט זיא זיך ניט געלאָזען און האט געזאָנט 1 , איך שטעה ניט אויף, העלדישער ריטער, 
ביז איער גרויסע גנאָד און גוטקייט וועלטן מיט מיר ניט טהאָן דעם חסד, וועלכער 
וועט פערשאפען עהרע און לױב איער פּערזאָן און העלפען דיא פרױסטלאָזעסטע 
און פעראכטעטעסטע עדעלע יוננפרוי,. װאָס דיא זון האט ווען בעלױכטען; און וען 
דיא העלרישקייט פון איער מעכטינען אָרם איז אַזױ גרױס, ויא דער נאָמען פה 
איער אונשטערבליכער בעריהמטהייט, זייט איהר פערפליכטעט צו העפפען אַזאַ אוני 
גליקליכע, וועלכע איז צוגעצוינען געװאָרטן פון דער בעריהמטהייט פון איער נרויסען 
נאָמען און איז געקומען פון אַזעלכע ווייטע מדינות אום בּיי אייך צו זובען ראַטה און 
הילף אין איהרע נויטהען.* 
;איך װעל אייך קיין װאָרט ניט ענטפערן, שעהנע אַדעל-יונגפֿרױ,? האט נער 
זאָנט דאָן קיכאָט, ,און ווע? קיין איין איינציגע זאָך פון איער אַנגעלעגענהייט ניט 
אויסהערען, ביז איהר הייבט אַייך ניט אוף פון דער ערד'י 
;און איך,* האט געענטפערט דיא פעראומערטט יוננפרוי, ,על פריהער ניט 
אויפשטעהן, וואו אַייער גנעדיגקייט װעט מיר מיט איער גנאָר ניט טהאַן דיא געפע" 
לינקייט, וועלכע איך בעט ביי אייף," | 
| = ,זיא װעט געטהאָן און ערפילט ווערען," האט נעזאָנט דאָן קיכאָט, ,אויף אַזױ 
ווייט וויא זיא קען געטהאָן װערען אָהן שאָדטן פיר מיין קעניג, פּיר מיין פאַטערלאַנר 
און פיר דיא יעניגע, וועלכע האט דעם שליסעק צו מיין הערצען און צו מיין פרייף 
הייט,* 
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אעש זאָל קיינעם פון דיא", וועלכע איהר האט אָננערופען ניט בריינגען קיי 
שאָדען און קיין געפאַהר,* האט; נעענטפערט דיא פעראומערטע יוננפרוי; און ועז 
זיא האט דאָס געזאָנט, האט סאַנטשאָ פּאַנצאַ נאנץ לױז זיין העררן איינגערוימט אין 
אוער אאַײער גגעדינקייט קען איהר אָהן שום מורא טהאָן דיא נעפעלינקייט, ווטלכע 
זיא פּערלאַנגט, דען עס איז נאָר אַ קלייניגקייט -- טוידטען א נראָבען יונג, אַ ריעז און 
דיזע דאַמע, וועלכע בעט אַייך וענען דעם, איז דיא ערהאַבענע פּרינצעסיץן מיקאָמי- 
קאָנאַ, דיא קענינין פון דעם גוויסען קעניגרייך מיקאָמיקאָן אין עטהיאַפּיען.* 

,זיא מעג זיך זיין װוער זיא וויל?" האט געזאָגט דאָן קיכאָט, , איך װעל טהאַן 
װאָס מיין פליכט איז און וואס מיין געוויסען הייסט מיר טהאַן לוט מיין נדר, איער 
אונפערגלייכליכע ישעהנהייט,? האט ער געזאָנט זיך ווענדענדיג צו דאָראָטהעאַ'ן, זאָל 
זיין אזוי גוט זיך אויפצוהייבען; איך בעוויליג אַייךְ יעדע געפעליגקייט, וועלכע איהר 
װועט פון מיר פּערלאַננען. * | 

;אַלזאָ בטט איך אייך," האט נעענטפערט דיא יוננפרוי,, דאָס איער הויבי 
הערציגע פּערזאָן זאָל טיט מיו גלייך געהן, וואוהין איך װעל אייך פיהרען און דאָס 
איהר זאָלט שיר צװזאָנען, דאט איהר װעט אַייך ניט הערײנלאָזען אין קיין אַנדער 
אַכענטײער און אין קיין אַנדעד שטרייט, איידער איהר װעט פיר מיך ראכע נעהמען 
פון אַן אונבעזאָנענעם מענשען, װעלכער האט גענען אלע געטליבע און מענשליכע 
רעכטע צוגענומען מיין קענינרייך,* 

,,איך פּערשפּרעך עס א טהו עס," האט געענטפערט דאָן קיבאָט, {און 
דעריבער קענט איהר, עדלע פּרינצעסין, פון היינטינען טאָג אָן פערטרייבען יעדען 
קומער, וועלכער דריקט אייך, און מיט נגייעם מוטה און נייער קראַפט װיעדער בע- 
לעבען אײערע שוואכע האָפּנונגטן ; דען מיט דער הילף פון גאָט און פון מיין האַנד 
זאָלט איהר באַלד װיעדער בעזיצען איער קעניגרייך און דעם טהראָן פון איער אור- 
אלטען און מעכטיגען לאַנד אויף כהכעיס אלע רשעים, וועלכע זיינען דאַנענען; ‏ און 
גלייך צו דער אַרבײט, דען אָבלענען, זאָנט מען, בריינגט געפּאַחר, / 

דיא פעראומערטע יוננפרוי האט נעװאָלט דורכאויס דעם ויטער נעבען א קוס 
אין האַנד} אָבער דאָן קיכאָט, װעלכער איז אין אַכע זאַכען געװוען א פיינער און 
אַנשטענדינער ריטער, האט עס דורכאויס ניט געװאָלט נלױבען  ;‏ אין נעגענטהייל, 
ער האט זיא אויפנעהויבען, האט זיא אומגעארמט זעהר אַנשטענדיג און מיט רעס- 
פּעקט און האט בעפוילען זיין סאַנטשאָ'ן ראָצינאַנטען פעסט אָנצונורטען און איהם 
אַלײן גלייך. אָנצוטהאָן דיא װאַפען, סאנטשאָ האט נענומען דעם װאַפֿענדאַנצונ, 
ועלכער איז ויא א צייכען מון זיענ געהאַנגען אויף א בוים, האט פעסט צוזאַמענגע- 
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צוינען דעם זאָטעל-נאַרטעל, און האט אָהן שהיות בעוואפענט זיין העררן, וועלבער 
האט זיך זעהענדיג אין דעם װאַפענדאַנצוג אויסנערופען  :‏ ,לאָמיר יעצט אין נאָטיס 
נאָמען ציעהען, אום דיזער ערהאַבענער דאַמע צו נעבען הילף און שמיצע," 

דער בּאַרבער איז נאך אַלץ נעבליעבען אויף דיא קניע און האט זִיךְ געגעבען 
אַלע מיהע זיך איינצוהאַלטען פון לאַכען און ניט צו לאָזען פאַלען זיין באָרד, דורך 
וועלכעס דער גאַנצער פּלאַן װאָלט איבערגעפיהרט געװאָרען. אַלס ער האט יעצט 
געזעהן, דאס דיא געפעלינקייט איז בעווילינט געװאָרען און מיט װאָס פיר א חשק 
דאָן קיכאָט האט זיך גענוטען צו דער אַרבײט, איז ער אױיפנעשפּרונגען, האט זיין 
הערשערין געגעבען זיין אָרם און האט זיא מיט דער חילף פון דעם ריטער הערויפנעי 
זעצט אויף איהר עזעל, דאָן קיבאָט האט זיך גלייך הערױפּנעלאָזען אויף זיין ראָצינאַנטע 
און דער באַרבער האט זיך נעמאַכט בעקוועם איף זיין עזעל, וועהרענד סאַנטשאָ 
האט געמוזט געהן צופום און האט אַלזאָ פון דאָס ניי נעפיהלט דעם היזק פון זיין 
עזעל, ווייל ער האט איהם יעצט זעהר נויטהיג געהאַט ; דאָךְ האט ער דאָס אַכעס 
ערטראָנען מיט נעדולד, װייל ער; האט געמיינט, דאס זיין הערר געפינט זיך שוין 
אויפ'ן גוטען וועג, וען ניט שױן אױף דעם ריכטינען פּונקט, צו װערען א קייזער; 
דען ער האט איין האָאָר ניט געצווייפעלט, דאָס טר װועט הײיראַטהען דיזע פּרינצעסין 
און װעט ווערען ווענינסטענס דער קעניג פון מילקאָמיקאָן. דאָס איינציגע, װאָס איהם 
איז דערביי געווען ניט געפעלען, איז געווען דער געדאַנק, דאס דיזעס קעניגרייך ליעגט 
אין דעם נענער"לאַנד און דאס דיא לייטע, וועלכע מען װעט איהם געבען אַלס אונ" 
טערטהאַנען, וועלען זיין לױטער נעגערס ; דאנעגען אין איהם נלייך איינגעפּאַגען זעהר 
א גוטעס מיטעל, אַװאָס געהט עס מיף אָן," האט ער געטראַבט, ,דאָס מיינע 
אונטערטהאַנען זיינען נעגערס ?. בּרויך איך דען מעהר צו טהאָן אַלס זיי צוזאַמענ- 
צופּאַקען אויף שיפען און זי צו שיקען נאך שפּאַניען, װאו איך װעל פיר זיי קריגען 
באַאַרעס געלד, פיר וועלכעס איך קען מיר קויפען אַ גוט, אָדער פּערשאַפען אן אַמט 
און מיר זיצען רוהיג מיין גאַנצעס קעבען אָחו זאָרנ? זאָל איך ניט האבען אַזױ פיעל 
קאָפּ און פערשטאַנד צװאַנציג אָדער דרייסיג טויזענד. אונטערטהאַנען צו פערקויפען 
מיט איין דרטה מיט'ן האַנד? װאַהרהאַפטיג איך װעל זי פערקויפען, נרויס און 
קליין, אָדער ויא עס װעט זיך לאָזען, און ווען זי זאָלען זיין שואַרץ וויא קױיל, וועלען 
זי שוין אין מיינע הענד װײס אָדער געל װערען, נאָר אַהער דערמיט, מיר רינט 
שוין דיא שפּײאַכץ פון מויל* מיט דיזע געדאַנקען איז ער געגאַנגען זיין וועג ווייטער 
אַזױ ניך און צופריערען, ראָס ער האָט נאָר פערגעסען אַז דיא שווערקייט צו געהן 
צופוכ, 
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קאַרדעניאָ און דער גייסטליכער האבעו אלעס בעטראכט דורך דיא קוסטארי 
ניקעס און האָבען זיך איבערלענט, ויא אַזױ זיי זאָלען אָנהײבען אום זיך אָנצושליעסען 
צו דער קאָמפּאַניע; דער גייסטליכער, וועלכער האט געהאָט א קאָפּ פיר נוטױ 
איינפּעלע, האָט באַלד בעטואכט אַ מיטעל, װיא אַזױ צו דערגרייכען זייער ציעל } 
מיט א שער, וועלכע ער האט בי זיך געהאָט, האט ער געשוינד הערומנעשאָרען 
קאַרדעניאָ'ס באָרד, האט איהם געגעבען זיין נגרויען אױבער-ראָק און זיין שווארצען 
מאַנטעל און איז אַליין געבליעבען אין דער קאַמעזעלקע און אין דיא הויזען, און קאַר" 
דעניאָ איז יעצט נעווען אַזױ. פערקליידעט, דאָס ער װאָלט זיך אליין ניט דערקענט, 
ווען ער װאָלט זיך געזעהן אין א שפּיענעל, אָבװאָהל דיא אנדערע האָבען געוואונען 
ציים, ווען דיזע אומקליידונג איז נעשעהן, איז זיי דאָך ניט געווען שווער אױף דעם 
לאנד"ווענ אָנצוקומען פריהעוי אַלס יענע, וייל דיא רייטער האבען אױף דיא קוס" 
טאַרניקעס און אוף דיא ניט אױסנעטראָטענע וענען ניט געקענט געהן אַזױ שנעל 
ויא דיא פוס"געהער, אַלואָ, אַזױ באַלד ויא זיי זי זיינען געװען הערויס פון וואלר, 
האבען זיי זיך אויסגעשטעלט אױיף דעם פרייען אָרט, און אלס דאָן קיכאָט איז מיט 
זיין בענלייטונג הערויסנעקומען פון דיא קוסטאַרניקעס, האט איהם דער גייסטליכער 
א צייט לאַנג אויפמערקזאַם אָנגעקוקט, אזוי ויא ער װאָלט זוכען זיך צו דערמאָהנען 
אָן אַן אַלטען בעקאַנטען און נאָכדעם וויא ער האט איהם א היכשע וילע בעטראכי 
טעט, איז ער איהם געלאָפען ענטנענען מיט אָפענע אָרמס און האט אױסנערופען 
מיט א הויכער שטימע: ,זייט מיר װילקאָמען, שפּיעגעל פון ריטערשאַפּט, מיין 
עהרליכער לאַנדסמאַן דאָן קינאָט פון לא מאַנטשאַ, דיא בלום א דיא אױבּערסטע 
פון דעם אַדעל, דער פּאַנצער אױ שוץ פון דעם בעדריקטען, דער בחיר פון אלע 
װאַנדערנדע ריטער !5 מיט זיזע ווערטער האט ער הערומגענומען דיא לינקע קנין 
פע דאָז קיכאָט'ן, וועלכער האט פול מיט פערוואונדערונג איבער דאָס װאָס דער מאן 
האט געזאָגט און נעטהאָן, איהם אויך אויפמערקזאַם בעטראכט, ביז ער האט איהם 
ענדליך דערקענט און ער האָט זיך ניט וועניג נעוואונדערט איהם דאָ צו זעהן, ער 
האט דורבאויס געװאָלט העראָבשטײנען פון פערד און אַלס דער גייסטליכער האט 
עס ניט נעװאָלט דערלאָטן, האט דאָן קיכאָט געזאָנט: ,לאָזט מיך דאַך, הערר 
ליצענציאט, דען עס פּאַסט ניט, דאָס איך זאָל רייטען, וועהרענד אַזאַ עהרווירדיגער 
מאן ויא איהר נעהט צופוס * 

,ניין, ‏ איך װעל אייך 2שום אופן ניט לאָזטן העראָבשטײגען,? האט נעזאנט 
דער גייסטליכער. ;זאָל איער גנערינקייט בלייבען אויפ'ן פערד, דען אױף אייער 
קריענס"פערד טהום איהר אױף דיא גרעסטע טהאטען או אַבענטײער,, װעלבע 
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אונזער צייט האָט געזעהן; און פֿיר, אונווירדינען דיענער פון דער קירכע, איז נענוג 
מיך צו זעצען הינטען אויפץ עזעל פון איינעם פון דיזע הערשאַפטען, וועלכע ציעהען 
מיט איער גנעדיגקייט, ווען זי זיינען צופריעדען מיר דאס צו ערלױבען; איך על 
מיך פאָרשטעלען, דאָס איך האבּ אונטער מיף דעם פּענאַסוס, אָדער דאָס צעבראַ 
אָדער דעם פעכט-פערד פון דעם בעריהמטען מורין מוזאַראַך, וועלבער זיצט נאך בין 
היינט צו טאָג פערצויבערט אויף דעם הױכען בארג צולעמא, ניט װייט פון דער 
גרויסער שטאָדט קאָמפּלוטום,* 


ווענען דעם האב איך נאר ניט נעדענקט, העויף ליצענציאט,? האט געזאָנט 
ראָן קיכאָט, ,און איך בּיז איבערצייגט, דאס דיא פּרינצעסין װעט זיין אזוי נוט מיוף 
טהאָן דיא געפעלינקייט און בעפעהלען איהר שטאַל-מײסטער, דאָס ער זאָל אייך 
מאַכען אַן אָרט אױף דעם זאָטעל פון זיין עזעל, און ער קען זיצען הינטער אייך, ווען 
דער עזעל װעט עס וועלען ליידען." 


;ער װעט עס שוין װעלען ליידען,? האט נעזאָנט דיא פּרינצעסין, ,און איף 
נלויב, דאס עס װעט ניט זיין נויטהיג מיין שטאַל-מײסטטר דאָס צי בעפעהלען, דטז 
ער איז אַזוי גוט און פריינדליך,. דאס ער װעט א נייסטליכען העררן ניט לאָזען געהן 
צופוס, ווען ער קען רייטען,* | 


,געוויס ניט* האט געזאָגט דער באַרבער און איז הערונטערנעשפּרוגנען אום 
זיין זאָטעל אָנצובאָטען דעם גייסטליבען, וועלבכער האט זיך לאַנג ניט געלאָזען בעטען 
און האט זיך הערויפנעזעצט. אָבער װען דטר בארבער האט זך נעװאָכט נעהמען 
זעצען הינטער איהם, האט צום אונגליק דער עזעל, וועלכער איז געװען א געדונגעל 
נער -- װאָס דאס בעווייזט נוט, װאָס פיר א מין עזעל ער איז געווען -- גענעבען ט 
הייב זיין הינטער חלק און האט א פּאָאָר מאָל אזי גװאַלטיג אױסגעשלאָנעי, דאָט 
ווען מייסטער ניקאָלאַס װאָלט געקריגען דיא קלעפּ אין ברוסט אָדער אין קאָפּ, װאָלט 
ער פּערשאָלטען דעם טאָג און דיא שטונדע, װאָס ער אין נאָכגעגאנגען נאָך דאָן 
קיבאָטץ. ער האט זיך ווירקליך דערשראָקען אַזױ שטאַרק, דאָס ער איז געפאלען צו 
דער ערד און האט אויף זיין באָרד אַזױ ועניג אַכטונג געגעבען, דאס ער האט איהט 
געלאָזען ליענען אױף דער ערד, או אַלס ער האט דאָס בעמערקט האט ער ניט גע" 


* א באַרג אין דעם זיד"וועסטליכען טהייל פון אַלקאַלאַ דע העגאָרעם, װאָס אױף איהם 
געפינען זיך, ווא פען זאָגט, דיא אַלטע חורבות פון קאָמפּלומוס. אַלקאַלט דע הענאָרעס איז געווען 


צערוואנטעס'עס געפּורט' שטאָרם. 
20 :0 עז 
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וואוסט קיין אַנדער מיטעל אַלס צו פּערבאָרנען זיין געזיכט מיט ביירע הענד און האט 
געקלאָגט, דאס דיא פערפלוכטע בעסטיע האט איהם ביידע באקען צושלאָנען. אַלס 
דאָן קיכאָט האט ווייט פון דעם נטזיכט פון דעם געפּאלענעם שטאַל-מייסטער נעזעה' 
ליענען פֿיעלע האָאָר פון א באָרד אָהן בּאקען און אָהן בלוט, האט ער אויסנערופען : 
ץנאט זאָל משמר זיין, װאָס פיר א וואונדער! ער האט איהם דעם באָרד פץ דיא 
באקען אַזױ גלאַט הטראָבנענומען, אַזױ װיא אַ בארבער װאָלט איהם אָבגעראַי 
זייט, " | 


אָלס דער נייסטליכעד האט בעמערקט, דאָס זיין פּלאַן איז געווען אין נעפאַהר 
ענטדעקט צו װוערען, האט ער נעשווינד געכאַפּט דעם באָרד, איז דערמיט צונעלאָפען 
צו מייסטער ניקאָלאַס - וועלכער האט נאך אַלץ נעשריען --- האט זיין נעזיכט געהאַלטען 
צונעקעהרט צו זיין בּרוסט, האט איהם ויעדער אָנגעבונדען דעם באַרד א האט 
איהם דערביי הערייננטמורמעלט איינינע ווערטער, ויא א בעשווערונג, וועלבע איז 
כלומרשט אַ סגולה צו מאַכען, אז העראָבגעפאַלענע בערד זאָלען װיעדער אָנװאַקסען, װאָס 
מען װעט באַנד קענען זעהן מיט דיא אױיגען. נאָכדעם ויא ער האט דעם באַרבער 
וויעדער הערויפנעזעצט דעם באַרד האט ער אָבגעטריטען צוריק און דער שטאַל- 
מייסטער איז װיעדער געווען אזוי בערדיג און אַזױ געזונד ויא פריהער ; דאָן קיכאָט 
איז דעריבער נעווען ניט וועניג פּערוואונדערט און ער האט דעם גייסטליכען געבעטען, 
ער זאָל איהם ביי געלענענהייטם אויסלערנען דיזען צויבער, ווייל ער האט געמיינט, 
דאָס זיין ווירקונג קען זיין גום ניט נאָר אויף בּערד אַליין נאָר אויף אַנדערע זאכען אויך ; 
דען עס איז קלאָר, דאָס אַ באָרד קען ניט העראָבנעהן, וואו עס זאָל ניט קאַכעטשטן 
דיא מאָרדע און דיא ליפּען, און אזוי ויא דיזע זיינען װיעדער געזונד געװאָרען, מוזען 
נאף אַנדערע זאַכען אויך דאַדורך קענען געהיילט װערען. {אַזױ איז עס טאַקע!" 
האָט געזאָנט דער נייסטליכער און האט איהם פּערשפּראָכען ביי דער ערסטער געיי 
לענענהייט איהם אויסצולעונען דאס געהיימניס, 


מען האט יעצט אָבנעמאַכט, דאָס דער גייסטליכער זאָל רייטען צוערסט און 
זיך דערנאָך בייטען מיט דיא ביידע אַנדערע, ביז זי ועלען אָנקומען אין שענק, 
וועלכע איז נאָך געווען צוויי מייל װײט, אַלס דאָן קיכאָט, דיא פּרינצעסין און דער 
נייסטליבער האבען יעצט געריטען און דיא אַנדערע דריי, קאַרדעניאָ, דער באַרבער 
און סאַנטשאָ זיינען לעבען זי גענאַננען צופוס, האט דאָן קיכאָט געזאָנט צו דער 
פרינצעסין ; ,איער הויבקייט, גנעדיגע פּרינצעסין, זאָל אונז יעצט פיהרען וואותין 
איהר ווילט,* 
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איידער זיא האט נאָך געקענט ענטפערן, האט דער ליצענציאָט געפרענט 1 
;נאָך וועלכען קעניגדייך בּעפעהלט אֵייער ננעדיגקייט, דאָס מיר זאָכען נעהן ? וען 
איך האב ניט קיין שטארקען טעות נעחט איער רייזע נאָך דעם קעניגרייך מיקאָי 
מיקאָן. יע, אַזױ מון דאָס זיין, סיידען איך פערשטעה מיך שלעכט אױף קעניני 
רייבען* 

זיא האט פּערשטאַנען דעם ואונק און האט געזאָנט ‏ איע, מיין הערר, נאָך 
ריזען לאנד נעהט מיין װעג." 

שווען אַזױ," האט געזאָנט דער גייסטליכער, מוזען מיר נעהמען דעם ועג דורך 
מֵיין וואױנונגס-אָרט, און פון דאָרט קען איער גענעדיגקייט נעהמען דעם װעג נאָף 
קאַרטהאַנענא, דאָרטען זיך אין נאָט'עס נאָמען איינשיפען, און ווען איהר װועט האבען 
ניטען װוינד, אַ רוחיגען ים און קיינע שטורמס, װועט איחר אַ ביסעל ווענינער אָלס 
אין ניין יאָהר צייטם קומען נאָהענט פון דעם נרויסען ים מעאָנאַ, איך מיין מעאָטי- 
דעס, וועלכער איז נאָר עטװאָס מעהר אלס הונדערט טטג רייזע ווייט פון דעם קע- 
ניגרייך פון אייעו' הערליכקייט." 

;איער הויכווירדינקייט האָט אַן איררטהום,? חאט זיא נעזאָנט: {עס אי 
נאָך ניטאָ קיינע פולע צוויי יאָהר זייט איך האב פון דאָרטען אָבגערייזט און איף 
האב קיינמאָל ניט געהאט קיין נוטעס װעטער, און דאָך האב איך אין דיזער צייט 
רערגרייכט מיין ציעל, נעמליך צו זעהן דעם העררן דאָן קיכאָט פון לְאַ מאנטשא, 
פון וועלבענ'ס גרויסען נאָמען איך האב נעהערט אַזױ באַלד ויא איך האב נעשטעלט 
מיין פוט אױף דעם באָדען פון שפּאַניען, װאָס דאָס האט מיך בעוואויגען איהם אוים" 
צוזוכען אום מיך איבערצונעבען צו זיין ננאַדע און אָנצוטרױען מיין גערעכטע זאַך 
דער העכדישקייט פון זיין מעמטינען אָרם.* | 


,נענוג, גענוג, גגעדיגעס פרײליין 1 האט געזאָגט דאָן קיכאָט; ,הערט אױף 
מיך צו ריהמען, דען איך האב פיינד יעדע אַרט פון חניפה; און יא עהרליך אַייטר 
צוועק טעג זיין, בעליידינען דאָך אַזעלכע ריד מיין אויער, איך קען אייר פון דעסט- 
ווענען מערזיכערן, גנעדיגעם פרייליין, דאס סיי איך בעזיץ העלרישקייט סיי ניט, דיא, 
וועלצע איף האב אָדער איף האב ניט, װעט ביז צום לעצטען אָטחים פון מיין לעבען 
זיין געאָפּפערט צו איער דיענסט, מיר װעלען דאָס אָבער איבערלאָזען דער צייט, 
און אין בּעט דעם העררן ליציטנציאט מיר צו ערצעהלען װאָס איהם האט אין דיזע 
אײנזאַמע גענענדען נעפיהרט אָהן דיענער או אַזי לייבט נעקליידעט, דאָס איך פוז 
מיר דשדיבער וואונרערן.* 
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,דאס קען איך אייך זאָנען מיט װענינע ווערטער," האט געענטפערט דע 
גייסטליכער ; ,דען איהר מוזט וויסען, גגעדינער הערר דאָן קיכאָט, דאָס איך בין מיפ 
מייסטער ניקאָלאַס, אונזערן גוטען פדיינד און באַרבער, נטנאַנגען נאָך סעוויללע, נאן 
א סומע געלד, וועלכע אין מיר העריבערגעשיקט געװאָרען פון א פערװאַנדטען, װאָט 
איז מיט פיעלע יאָהרען צוריק געגאַננען נאָך אינדיען.... א נישקאָשעדינע סומע, אויף 
נאמנות, דען עס האַנדעלט זיך אום ניט ווענינער אַלס זעכציג טויזענד פולע פּיאַס" 
טער!... אַלס מיר זיינען אָבער נעכטען געקומען דורך דיזע געגענד זיינען אונז בע" 
פאַלען פיער גאַסענ-רױבער און האָבען פון אונז אַװענגערױבט אַלעס, אפילו דיא בערד, 
אַזױ דאָס דער באַרבטר איז געוען גענױטהינט אָנצוטהאָן אַ פאלשען באָרד; און 
אויך דיזען יוננען מאַן -- ער האָט אָנגעװיעזען אויף קאַרדעניאָ'ן -- האבען זיי אַזױ 
אויסנעטהאָן, דאס ער איז נעווען אַזױ נאַקעט, ויא אַ ניײנעבּאָרענעס סינד. דאָס 
שעהנסטע דערביי איז, דאס מען זאָנט אין דער נאנצער גענענד, אַז דיא רויבער, 
וועלכע זיינען אונז בעפאַלען, זיינען קאַטאָרזשניקעס, וועלכע זיינען כמעט אויף דעם 
זעלבינען אָרט בעפרייט געװאָרען פון א מאַן, װעלכער איז אַזױ הטלדיש, דאָס ער 
האט ניט קוקענדיג אױף דעם קאָמיסאַר און װאַכ-מאַן זי אַלעמען לויז און פריי 
געמאכט. דער דאָזיגער מעניש מון אֶהן צווייפעל זיין א משוגענער אָדער אזא 
נרויסער יוננאַטש וויא זיי,, אָדער א מענש אֶהן אַ הערץ און אָהן אַ נעוויסען, ווייל 
ער האט נעשיקט אַ װאָלף אונטער שעפּסען, אַ פוקס אונטער היהנער און א פליעג 
אויף האָניג, ער שטערט דיא נערעכטיגקייט, ער איז נענען זיין קעניג און הטרשער, 
דען ער שטרייט גענען זיינע גערעכטעסטע געזעצע מיט דעם װאָס ער נעהמט אַװעג 
דיא הענד פון קאַטאָרנע און רױבט אַװועג דיא רוהע פון דער היילינער ברידער" 
שאפט, ועלכע אין זייט פיעלע יאָהרען געשלאָפּען רוהינ; מיט איין װאָרט, ער 
האט בענאַנגען אַ טהאַט, װעלכע איז שעדליך פיר זיין נשמה או גיט נוט פיר 
זיין נוף.* 


סאַנטשאָ האט דעם נייסטליכען און דעם בּאַרבער ערצעהלט דיא געשיבטע 
מיט דיא קאַטאָרזשניקעס, וועלכע זיין הערר האט מיט זיין נרעסטער הערליכקייט 
נעבראַכט צו שטאַנדע, און דעריבער האט דער ליצענציאָט בענוצט דיא געלעגענהייט 
דאָן קיכאָט'ן צו כעזען א לעקציע, אום צו זעהן װאָס ער װעט דערצו זאָנען אָדעף 
ויא ער װעט זיך דערביי בענעהמען, דאָן קיכאָט האט ביי יעדען װאָרט פון דעם 
ּייסטליכען געביעטען זיין פאַרב, ער האט אָבער ניט געװאָגט צו געבען צו מערקען, 
דאָס ער איז דאָס געווען דער בעפרייער פון דיזע בראַװע לייטע, 
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אדיזע אַלזאָ" האט נעענדינט דער גייסטליככר, ;זיינען נעווען דיא לייטע, 


וועלכע האבען אונז בערויבט, און נאָט מעג אין זיין באַרמהערצינקייט פערצייהען דעם 
זינדער, וועלכער האט זיי בעפרייט פון זייער פערדיענטער שטראָף* 


עי 





80 / געשיכטט פֿו דאַן פיכאָט, ביר 1. 


קאַפּיטעל 50. 
דאָ האַנדעלט זיך פון דער קלוגער אופפיהרונג פון דער שעהנער דאָראָטהעאַ, ויא אױך פו 
אַנדערע אַנגענעהמע און אַמװאַנטע זאַכען. 


פא דער נייסטליכער האט נאָר אָבנערעדט האָט 

סאַנטשאָ אויסגערופען 1 ,אױיף מיינע נאמנות, 
הערר ליצענציאט, דאָס האט קיין אנדערער ניט גע- 
טהאָן נאָר מיין הערר; איך האב דאָס איהם אָבער 
פריהער געזאַנט און האָב איהם געראַטהען, דאס ער 
זאָל זיך בעדענקען, װאָס ער טהוט; עס װאָלט געווען 
א זינד זי צו בעפרייען,. וויי? זיי זיינען אַלע פעראור" 
טהיילט נעװאָרען אויף קאַטאָרזשנע אַרבּײט פיר שווערע 
פערברעכענט, * 

,דוא נארישער קאָמּ! האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,װאָס האט א װאַנדערנדער 
ריטער זיך צו בעקימערן, אױבּ דיא נױטה"ליידענדע, געקייטעטע און בעדריקטע, 
וועלכע בענעגנען איהם, זיינען צו דיזען אונגליק געקומען דורך רעכט אָדער אונרשכט? 
זיין פליכט בעשטעחט נאָר דערין, זי אַלס נויטה-בעדירפטינע צו קומען צו הילף און 
צו קוקען אויף זייערע ליידען, ניט אויף זייערע שלעכטע טהאַטען, איך האב נעטראָפען 
א קאַמפּאניע אונגליקליכע און האָב געטהאָן פיר זיי װאָס מיין בּערוף האט פון מיר 
נעפארדערט, און ווייטער געהט מיך ניט אָן! און װער עס האט עטװאָס דאַגעגען, 
זאָג איך, מיט אלער אַכטונג פאַר דער גייסטליכער ווירדע פון דעם העררן גייסטליכען 
און זיין געעהרטער פּערזאָן, דאס דער פערשטעהט ועניג, װאָס ריטערשאַפט איז און 
זאָנט לינען װיא א ממזר און א שלעכטער יונג, און דאָס װיל איך איהם אזוי גענוי ‏ 
ויא מענליך בעווייזען מיט מיין שווערד," מיט דיזע װערטער האט ער זיך געזעצט 
פעסט אין דיא שטינ-אַיזע:דלאַך פון זיין פערד און האט זיין היטעל געשפּאַרט אויף 
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זיין געזיבט ‏ דען דאס בעקען, וועלכעס איז נאָף זיין מיינונג נאָף גטווען מאַמברינאָיס 
היטעל, איז נאך געהאַנגען אױף זיין זאָטעל, אום עס צו לאָזען אויסבעסערן פון דיא 
קלעפּ, װעעכע דער קאַטאָרזשניק האט איהם (דעם בעקען) גענעבען. 

דיא קלונע און נייסטרייכע דאָראָטהעא, וועלכע האט שוין דערקענט דיא שװאַכט 
! זייט פון דעם ריטער און האט בעמערקט, דאס אויסער סאנטשא'ן קען יעדערער מיט 
איהם טרייבען שפּאַס, האט ניט געװאָלט בּלייכען צוריק, און אַלס זיא האט געזעהן, 
דאס ער איז געווען אַזױ אין כעס, האט זיא צו איהם געזאָגט; ,הערר ריטער, אין? 
בעט איער גנעדינקייט זיך צו דערמאָהנען אָן דעם פערשפּרעכען, וועלכטס איהר 
האט מיר נעמאַכט, לוט וועלכען איחר דארפט אייך ניט הערײנלאָזען אין קיין אַנדער 
אַבענטײער, עס מעג זיך זיין יא גויטחיג, לאָזט אָב איער צאָרן, דען ווען דער הערר 
ליצענציאט װאָלט געוואוסט, דאָס דיא קאַטאָרזשניקעס האכען צו פערדאַנקען זייער 
בעפרייאונג דיזען מעכטינען אָרם, װאָלט ער ליעבער דריי מאָל געשלאָנען זיין מויק 
און דריי מאָל געביסען זיין צונג, - איידער ער װאָכט זאָגען א װאָרט, וועלבעס זאָל 
קענען אַייטר גנעדינקייט מאַכען אַזױ אונצופריעדען," | 

קיע, דאָס שווער איך אויך," האם געזאָנט דער גייסטליכער, ,,ליעבער װאָלט 
איך מיינע באַקע-באַרדען אויסגעפליקט." 

;איך וויל שוויינעו, גגעדיגע פּרינצעסין!" האט געזאָגט דאָן קיבאָט, ,און ערי 
שטיקען דעם גערעמטען צאָרן, וועלכער האט שוין אויפגעפלאמט אין מיין ברוסט ; 
איך װויל מיך פּערהאַלטען שטיל און רוהיג בּיז אי װעל אייך האָבען געטהאָן, װאָס 
איך האבּ אייך פּערשפּראָכען. אָבער אַלס בעלױינונג פיר מיין ווילינקייט אייך צו 
דיענען בעט איף אייך, ווען דאָס איז אייך.ניט דערווידער, מיר צו זאָגען, אין װאָס 
איער ביטע בעשטעהט און װער, װאָס און פון װאָס פיר אַן ארט זיינען דיא פּערזאָנען, 
פון וועלכע אי דאַרף פיר אייך זוכען פערניטינונג און נעהמען ראַבע.* 

דאס װעל איך גערן טהאָן" האט געענטפערט דאָראָטהעא, ,ווען אייךך איז 
ניט לאַנגווייקיג אויסצוהערען פלאַנען און אונגליקליכע געשיבטען.* 

,דורבאויס ניט,? ‏ מיין גגעדיגעס פרייליין, ‏ האט פערזיכערט דאָן קיכאָט, און 
דאָראָטהעאַ האט געענטפערט ; ,אין דעם פֿאָל זאָלט איהר מיר אַלע אויסחערען 
מיט אַן אויפמערקזאַמען אױער,י 
=== ויא זיא האט דאם געזאָנט זיינען צונטנאַננען קאַרדעניאָ. און דער בארבער, 
ווייל זי זיינען געווען גייניעריג צו וויסען, װאָס פיר א געשיכטע דיא קלוגע דאָראָטהעאַ 
וועט ערצעהלען, און אויך סאַנטשאָ, װעלכער האט זיך עבען ויא זיין הערר געפונען 
געטוישט איבער דיא פּרינצעסין,. האט זיך נעהענטער צוגערוקט; און נאָכדעם ויז 
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זיא האט זיך צורעכט נעמאַכט אין איהר זאָטעל או זיך אױסגעהוסט, האט זיא 
אָנגעהויבען מיט פיעל חן איהר ערצעהלונג אַזױ; 

,פריהער פאַר אַלעס, מיינע העררען, מוז איך זאָנען, דאס מיין נאָמען איז...* 
דאָ האט זיא זיך אָבנעשטעלט אַן אױינענבליק, ווייל זיא האט זיך ניט דערמאָהנט 
אָן דעם נאָמען, וועלכען דער גייסטליכער האט איהר נעגעבען. דער נייסטליבער אין 
אָבער גלייך געווען ביי דער האַנד אַלס ער האט נעמטרקט װאָס דאָ האט געפעהלט, 
,עס איז קיין וואונדער ניט,* האט ער געזאָגט, ,דאָס אַײער הויכקייט איז צומישט ער- 
צעהלענדיג אייער טרויערינעס שיקזאל, דען דאס קען מאַנכמאָל אַזױ שװאַך מאכען 
דאָס געדעכטניס פון דיא, װעלכע עס בעפאַלט, דאָס זיי פערנעסען זייטר איינענעם 
נאָמען, ויא עס איז יעצט דער פאֵל מיט איער ערהאבענהייט, װאָס איהר נעדענקט 
ניט, דאס איהר זייט דיא פּרינצעסין פון מיקאָמיקאָנאא, דיא ריכטינע יורשטע פון דעם 
גרויסען קענינרייך מיקאָמיקאָן. דיזע בעמערקונג וועט דעם בעקימערטען נעדעכטניס 
פון איער ערהאַבענהייט זיין גענוג,. זיך ווייטער אָהן שוויערינקייטען צו עראינערן אָן 
אַלעס, װאָס איוזר ווילט ערצעהלען." 

,דאס איז װאַהר,? האט נעזאַנט דאָראָטהעאַ, {און פון יעצט אָן האָף איך, 
דאס איך װעל אָהן ווייטערע הילף קענען ווייטער ערצעהלען מיין ריכטיגע געשיכטע 
בּיז'ן סוף, מיין געשיכטע איז אַזױ : דער קענינ, מיין פּאָטער, װעלכער האט נע- 
הייסען טינאַקריאָ דער קלוגער, איז געווען זעהר בעהאַװענט אין דער קונסט, וועלכע 
הייסט מאַניק (צויבער), און מיט זיין װיסענשאַפּט האט ער געפונע, ראָס מיין 
מוטער, דיא קענינין יאַראמיללאַ, װעט שטאַרבען פריהטר פאַר איהם, און דאס ער 
אַלֵיין װעט נלייך נאָך איהר אויך שטארבען, און דאָס איך װעל בלייבּען א יתימה; 
דאָך דאס אַלעס, פלענט ער זאנען, מאַכט איהם ניט אַזוי פיעל זאָרג, וויא אן אנדער 
זאַך, נעמליף, דאָס ער ווייס, אַז אַן אונגעהייטרער ריעז, דער הערשער פון א גרויסער 
אינזעל, וועלכע גרענעצט זיך מיט אונזער קעניגרייך, וועלכער הייכט פּאַנדאַפילאַנדאָ 
מיט דעם פינסטערן בליק -- דטן עס איז אן אויסגעמאכטע זאַך, דאָס כאָטש ער 
האט אַ פּאָאֶר געזונדע גליינע אוינען, קוקט ער דאָך אימער פון בייזקייט מיט זי 
קרום, אום אוף אַלעמען, װעלכע ער קיקט אָן, אֶנוציװאַרפען א שרעק או א 
מורא -- ; מיין פאָטער, זאָג איך, האט געװאוסט, דאָס דיזער ריעז, אַזױ באלד 
ויא ער װעט ערפאהרען, דאָס איך װעל װערען א יתומה מיט אַזא גרויסער מאפט; 
אין מיין לאַנד, וועט פון מיר אלעס אַוענגעהמען און װעט מיר אַפילו ניט איבערקאָזען 
אַ קליין דערפע? צום ענטלויפען. ער האט געזאָגט, דאָס איך קען פערמיידעז דיזעס 
אונגגיק ווען איך זאָל איהם הײיראַטהען, אָבער ער זעהט פאָראויס, דאָס איך װעל. 
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אויף אַזאַ אונגליקגיכע פערבינדונג נים אייגנעהן; און אין דיזען פּונקט האָט מיין 
פאָטער נעהאַט פאָלקאָמען רעכט, דען עס איז טיר נאָך ניט אֵינגעפּאַלען דיזען ריעז 
אָדער אַן אַנדערן צו הייראַטהען, ער מענ זי זיין אַזױ נרויס און אונגעהייער, ווייטער 
האב איך מיין פּאָטער נעזאָגט, װען איך װעל זעהן נאך זיין טױדט, דאָס פּאַנדאַי 
פילאַנדאָ פאַלט העריין אין מיין לאַנד, זאָל איך מיך ניט אויפּהאַלטען און איהם זיין 
דערווידער, וויי? איך קען מיר דאדורך נאָר בריינגען שאָדען; איף זאָל איהם מיין 
קעניגרייך אַװעגנעבלן מיט'ן נוטען ווילען, ווען איך יל פערהיטען דעם טױידט און דעם 
אונטערגאַנג פון מיינע גוטע אונטערטהאַנען, ווייל איך בין ניט אין שטאנד מיך צו 
שטעכען געגען דער טייפלישער מאַכט פו דעם ריעז; דאָס איך זאָג נלייך מיט 
איינינע פון מיינע לייטע נעוזץ נאך שפּאַניען, וואו איך װעל געפינטן הילף אין מיין 
נויטה ביי א װאַנדערנדען ריטער, װאָס זיין נאָמען איז בעקאַנט איבער דיזען גאַנצען 
לאַנד, אװ וועלכער הייסט, ווען איך האב קיין טעות ניט, דאָן אַצאָטע (דער בייטש) 
אָדער דאָן גינאָטע (געהאַקטעס פלייש)." 

;ער האט נעמוזט זאָנען דאָן קיכאָטע, ננעדינעס פרייליין" האט געזאָגט 
סאַנטשאָ, אוועלכער װערט אויך אָננערופען דער ריטער פון דער טרויעריגער גע- 
שטאַלט.* 

;גאַנץ רטכט,!" האט נעענטפערט דאָראָטהעא, {און ויא ער האט געזאָנט, 
איז ער הויך אין ואוקס מיט א מאָנערן נעזיכט און אין דער רעכטער זייט אונטער 
דעם לינקען איזפעל אָדער דאָרטען הערום האט ער אַ בּרױנעם פלעק בעװואַקסען מיט 
האַרטע האָאָר,* 

אַלס דאָן קיבאָט האט דאס געהערט, האט ער געזאָנט צו זיין שילד-טרענער ; 
,קום אַהער און העלף מיר, מיך אויסצוציעהען, פּרײנד סאַנטשאָ, אום צו זעהן, אויב 
איך בין דער ריטער, פון וועלכען דער קלוגער קעניג האט נביאות געזאָנט.י 

,ווארום ויכּ איער גנעדינקייט זיך אויסציעהען," האט געפרענט דאָראָ- 


יֹ 


טהעאַ. 

,אום צו זעהן, אוב איך האב דעם פלעק, פון ועלכען אַייער פאָטער האט 
גערערט,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט, | 

,אױסטהאָן זיך װעט ניט נויטהינ זיין!? האָט נעזאָנט סאנטשאָ ; ,דען איך 
ווייס, דאס איער גנעריגקייט האט אַזאַ פלעק אויפ'ן מיטען רוקען, א צייכען, ראָס 
איהר זייט א שטאַרקער און העלרישער מאן.* 

,דאָס איז נענוג,* האט געזאָנט דאָראָטהעא, {אונטער פריינד דארף מען א 
זאָך נים גענוי אונטערזוכען, און ווען דער פלעק איז נאָר דאָ, מאכט עס ניט אױס 
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אויב ער נעפינט זיך אויפ'ן אקפעל אָדער אויפ'ן רוקען, דען עס איז דאָך פון דעם 
זעלביגען לייב און געוויס האָט מיין פּאָטער ריכטיג געטראַפען, און איך האָב אויף . 
ריבטיג געטהאָן, װאָס איך האָב מיך געווענדעט צו דעם העררן דאָן קיכאָט, וועלכער 
איז געוויס דער מאַן, פון וועלכען מיין פאָטער האָט גערעדט, ווייל די בעשרייבונג 
פין זיין געזינט שטימט ריכטיג מיט דעם גרויסען רוף, וועלכען דיזער ריטער האָט 
ניט נאָר אין שפּאַניען גאָר אויך אין גאנץ ?אַ מאַנטשא  {‏ דען װוי גאר איך האָב 
געלאנדעט אין אָסונאַ האָב איך שוין אַזױ פיע? געהערט פון זיינע גרויסע טהאטען, - 
דאָס מיין הערץ האָט מיר גלייך געזאָגט, אַז דאָס מוז זיין דער זעלביגער, זועלכען 
איך זוך. 

,אָבער גנעדיגעס פרייפֿיין", איז איהר דאָן קיכאָט הערייננגעפאלען אין דיא 
רייד, ,וי אזוי האָט אייער ערהאבענהייט געקענט קאדנען אין אִסונא, דאָרטען 
אין דאָך גאָר ניטאָ קיין האַפען ?* 

,די גנעדיגע פּרינצעסין", האָט געזאָגט דער גייסטליכער, איידער דאָראָטהעא 
האָט נאָך געקענט ענטפערן, , װיל זאָנען, דאָס אֶסונא איז געווען דער ערסטעף. 
אָרט, וואו זי האָט פון אייך געהערט רעדען, נאָכדעם וי זי האָט געלאנדעט אין 
מאַלאַנאַ?, | | 

,אזוי האָב איך טאַקע געמיינט," האָט געענטפערט דאָראָטהעאַ. 

,און אזוי לאזט זיך עס פערשטעהן", האָט געזאָגט דער גייסטליכער; ,זאָל . 
אייער מאַיעסטעט נאָר לאָזען ווייטער ערצעהלען", 

,איךְ האָב זוייטער ניט צוזאָגען", האָט געענטפערט דאָראָטהעאַ, אט דאָס 
מיין שיקזאַל איז מיר ענדליך געווען אזוי גוט, דאָס איך האָב דעם גגעדיגען העררן 
דאָן קיכאָט געפונען און דאָס איך רעכען מיך שוין װיעדער פיר די קעניגין און 
הערשערין פון מיין קעניגרייך; דען זיין העפליכקייט און זיין הויך אַדעליגער זין 
האָט מיר פערשפּראַכען מיר נאַכצוגעהן, וואוהין איך וועל אידם פיהרען, נעמליך 
גלייך גענען דעם ריעז פּאַנדאַפילאַנדאָ מיט דעם פינסטערן בליק, אום איהם צו 
מוידטען און מיר צוריקצוגעבען מיין קעניגרייך, וועלכער יענער האָט פון מיר 
אוועקגעריסען מיט אונרעכט. דאָס אַלעס וועט פּונקט פיר פּונקט ערפילט ווערען, 
ווייל מיין נוטער פאָטער טיגאַקריאָ האָט עס פאָראוױיפגעזאָגט; און אויסער דעם 
האָט ער נאָך מינדליך און שריפטליך אין דער גריכישער און כאלדעאישער שפּאך 
---וועלכע איך פערשטעה ניט---איבערגעלאָזען, דאָס איך זאָל דיזען פּראָפעצייהע- 
טען ריכטער, ווען ער וועט אומבריינגען דיזען ריעז, וועלען געבען מיין האנד, מיט 
איהם הייראַטען און איהם איבערנעבען מיין קעניגרייך צוגלייך מיט מיין פּערזאָן", 
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אװאָס זאָנסטו דערצו, פריינד סאַנטשאָ ?7 האט נעפרענט דאָן קיבאָט, 
;הערסט ניט װאָס דאָ נעהט פֿאָר? האָב איף עס דיר ניט פּאָראױסגעואַנט ? 
ועהסטו, דאָ בעקומען מיר אױף איין מאָל אַ קענינרייך צו רעניערען און א קעניגין צו 
הײיראַטהען,* 


,אויף נאמנות ריכטיג!" האט געזאָנט סאַנטשאָ; {און דער איז א ממזף, 
ער עס װעט זיא ניט הייראטהען אַזױ באלד ויא ער װועט פּאַנדאַהילאָדאָ'ן (פּאנדא" 
פּילאַנדאָ;) פערטיג מאַכען! דיא קעניגין איז מיאוט ?. איך װאָלט מיר ווינשען, דאָס 
אַזעלכע ‏ פליי זאָלען מיר אומשפּרינגען אין בטט:;? און ביי דיזע װערטער האט פון 
לויטער פערגנינען גענעבען א פּאֲאָר שפרוננען אין דער לופט, אין צוגעשפּרונגען, 
האט אַנגענומען דאַראַטהעא'ס עזעל פיר'ץ צוים און האט זיא געבעטען אָנצוזאַלטען ; 
ער איז נטפאַלען פאר איהר אויף דיא קניע און האםט איהר געװאָלט קוסען דיא הענד 
צום צייכען, דאָס ער אַנערקענט זיא אַלס קעניגין און הערשערין. 


ווער פון דיא הערומשטעהענדע װאָלט זיך געקענט איינהאלטען פון לאכען, 
צוזעהענדיג אזעלכ? דומהייטען פון דעם העררן און אזעלטץ נארישקייטען פון דעם 
ריענער ? - דאָראָטװעאַ הוט איהם גענטבען דיא האנד און האט פּטרשפּראַכען איהם 
צו מאַכען פיר איינעם פון דיא גרויסע אדעלילייט פון איהר קענינרייך, אזוי באלד 
ויא דער הימעל װעט מיט איחר טהאָן דעם חסד און איהר העלפען צו קרינען איהר 
לאַנד; או סאַנטשאָ האט איחר דאַפּיר געדאנקט מיט אזעלכע ווערטער, דאָט אלע 
האָבען דאריבער וויעדער געמוזט לאַמען 


שדאָס, מיינע העררען," האט דאָראָטהעא ווייטער גע:אָנט, { אי מיין געשיבטו, 
און איך האָב אייך נאָר נאָך צו זאָגען, דאס פון אלע מיינע לייטע, וועלכע איך האב 
פון מיין לאַנד מיטגענומען מיך צו בעגלייטען, אין מיר נאָר אשיבערגעבליעבען דיזער 
איינציגער שטאַל-מײסטער ‏ מיט'ן באָרד, װוייל דיא אלע שנדערע זיינען אומנעקומען 
אין א שרעקליכען שטורם, וועלכער איז אונז איבערפאַלען ניט װײט פון האַפען, ער 
און איך האָבען זיך גערעטעט ויא דורך אַ נס אויף צװיי ברעטער; און אזי אין 
מיין גאַנצעט לעבען אַ קיים פון לױיטער וואונדער און געפעהרליכע פּטסירונ;ען, וויא 
איהר האָט געהערט; א װען איף האָב אײך אײנינע זאכען ניט ערצעהלט אזי 
ריבטיג און אין אָרדנונג, ויא איף האב נעדארפט ערצעהלען, זאָלט איתר דערין 
בעשוקדיגען דיא אורזאך, וועלכע דער הערר ליצענצואָט האט אנגענעבטן גלייף ביי'ן 
אָנפֿאַנג פון מיין נעשיכטע, נעמליף, דאָס דיא שטענדיגע און אונגטוועהנליבע ליידען 
שװאַכען אָב דעם זברון ביי יענע, װועלמע שטעהען זיי אױיס.? | 
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אמיין זכרון, הויכע און טרהאַבענע פּרינצעסין," האט געזאָנט דאָו קיבאָט, 
וועלען ניט שוואַך מאַכען אפילו דיא נרעסטע און אונגעוועהנליכסטע ליידען, װעלבע 
איך װעל אויסשטעהן אין אַייער דיענסט; און מיט דעם בעשטעטיג איך װיעדער 
דאָס פערשפּרעכען, וועלכעס איך האב אייך נענעבען, און איךף שווער מיט אייך צו 
געהן ביז עק װטלט, אום אויפצוזוכען איער פרעכען פיינד, װעלכען איך װעל מיט 
פשָטיס הילף און מיט מיין אָם לענען דעם שטאָלצען קאָפּ פאר דיא פיס מיט דער 
שאַרף פון דיזען שווטרד, אָבואָהל איך קען עס ניט אָנרופען קיין גוטעס שווערד, צו 
פערדאַנקען גינטס'ן פון פּאַססאַמאָנטע, וועלכער האט בי מיר מיין שווערד אַװענ- 
געגנבעט,? ‏ דיזע לעצטע װוערטער האט ער געמורמעלט צווישען דיא צייהן,. און דאן 
האט ער גענומען רעדען הויך ; ,אַזױ באַלד ויא אי װעל דעם ריעז האָבען אַווענ" 
נעקעגט אח אַייךְ צוריקגענעבען איער קענינרייך, װעט איהר מענען טהאָן טיט אייער 
פּערזאָן ויא אייך װועט געפעלעו; דען אַזױ לאַנג ויא מינע געדאַנקען זיינען מיט 
קיין אנדער פּערזאָן ניט בעשעפטינט, אַזױ קאנג ויא מיינע פּערלאַנגען זיינען אויף 
קיין אַנדערער ניט נעװענדעט און מיינע נעפיהלטן זיינטן פון קיין אַנדערער ניט 
איינגענומען און געפאננען, אַלס דיא יענינע, וועלכע... מעהר זאָג איף ניט... אַזױ 
לאננ איז מיר ניט מעגליך אפילו אין דיא געראַנקען חתונה צו האבען, אפילו ווען 
דאס זאָל זיין מיט דעם פויגעל פעניקס." 

סאַנטשאָ'ן זיינען דיזע לעצטע ווערטער פון זיין העררן, דאָס ער װיל ניט 
הײיראַטהען, געווען אַזױ פּערדװאָסיג, דאס טר האט אויסנערופען מיט צאָרן  :‏ ;אויף 
מיינע נאמנות, איער גנעדינקייט האט ניט פיין שכל פון אַ פערד ; וויא, איז דאָס 
מענליך, דאָס איהר צווייפעלטם צו הײיראַטהען מיט אַזאַ הויכער פּרינצעסין ויא דיזע? 
מיינט איהר, אַז דאָס נליק װעט אייך אומעטום בעשערען אַזאַ שאץ ויא דיזען? 
איז דען אונזער פרייליין דולצינעאַ שעהנער  ?‏ ניין, װאַהרהאַפטיג ניט, און ניט צום 
מאָל האַלב אזוי שעהן ! יע, וואהרהאַפּטיג, זיא פערדיענט אפילו ניט איהרע שיב- 
בענדלאַך אָבצובּינדען! װאָס צום טייװועל װעט פון דער גראַפּשאַפט װערען, אױף 
וועלכע איך װאָרט, װען איהר מיינט צו נעפינען, נאַשערײען אין דעם װאַסער! 
הײיראַטהעט, הייראַטהעט זיא דאַן אין דעם טייוועל'ס נאָמען, נעהמט דאָס קעניגרייך, 
וועככעס װערט אייך אַליין אָנגעבאָטטן און מאַכט מיך פיר אַ טאַרקיז אָדער נובער- 
גאַטאָר, וען ניט זאָל דיא גאַנצע געשיכטע געהן צום טייוועל!* 

ווען דאָן קיכאָט האט נעהערט אַזעלכע לעסטערוננען גענטן זיין חערשערין 
דולצינעאַ, האט ער זיך מעחר ניט נעקענט אינהאַלטען; ער האט אופנעהויבען 
זיין שפּייז און האט סאנטשאָץ נגענעבען, ניט רעדענדיג קין װאָרט, אַזױ וויא עֶר 
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װאָלט נעווען א שטומער, א פֹּאָאֶר אַזעלכע קלעפּ, דאָס ער האט איהם געװאָרפען 
צו דער ערר }; און ווען דאָראָטהעאַ װאָלט איהם ניט צונערופען, דאס ער זאָל איהם 
מעהר נאָרנישט ניט טהאָן, װאָלט ער איהם אױפ'ן אָרט געשלאָגען בין טוירט, 
,דענקסט דוא, דוא געמיינער יונג," האט ער אויסגערופען נאך אַ קורצען אָבשטעל, 
;אז איך װעל האַלטען דיא הענד פערלענט, און דוא װעסט איין דומהייט נאך אַן 
אַנדערער בעגעחן און איך װעל דיר אַלץ דארפען פערצייהען ? זאָלסט דיר דאָס נאָר 
ניט איינרעדטן, דוא נעמיינער מענש, דען דאס ביסטו נעוויס, ווייל דוא האסט רייץ 
צונג לױיז געלאָזען געגען דער אונפערנלייכליכער דולצינעאַ... װייסט דוא דען ניט, 
דוא בויערנ"יונג, דוא טױגעניכטס, דוא באָדייונג, דאס אַהן דער קראַפּט, וועלכע זיא 
גיט מיין האַנד, װאָלט איך ניט געווען אין שטאַנד אפיכו א פליי צו טױדטען ? רער, 
דוא שלאַנגענ-צינגיגער לץ, װאָס מיינסטו, װער האט דיזעס קעניגרייף בעזיעגט ? װער 
האט דעם ריעז הערונטערגעהאַקט דעם קאָפּ א דיך נעמאכט פיר א מאַרקיז -- 
דען דאס אַלעס זעה איך אַן פיר שוין נעשעהן און אָבגעטהאָן -- ווען ניט מיט דער 
קראַפּט פון דולצינטא'ן, ועלכע בעדיענט זיך מיט מיין אָרם אַלס וערקצייג פ 
איהרע טהאַטען! זיא קעמפּפט או זיענט דורך מיך, און איך לעב נאָר בזכות איהר 
און ערהאַלט פון איהר לעבען און עקסיסטענץ. אַ דיא ניעדערטרעכטינער הורענ" 
זוהן, וויא אונדאַנקבאַר דוא ביסט, דוא, וועלכער ביסט פון שטויב אויפגעהויבען 
געװאָרען צום ראַנג פון א הערר מיט א טיטעל, בעצאָהלסט מיט לעסטץרונגען יענער 
פּערזאָן, וועלכע האט דיר געציינט אַזעלכע װאָהלטהאַטען!* 

;סאַנטשאָ איז ניט געווען אַװױ בעטױבט, דאָס ער האט ניט געהערט אַכעס, - 
װאָס זיין הערר האָט גטזאַנט. ער האָט זיך געשװינד אױפגעכאַפּט, ער האט זיך 
נעשטעלט הינטער דאָראָטהעאַ'ס פערר, און האט נעזאָגט צו זיין העררן 1 ,זאָנט 
מיר דאָך, הערר, װען איהר זייט נים ענטשלאָסען צו הײיראַטהען ריזע פּרינצעסין, 
אי דאס דען ניט קלאָר, דאם איהר וועט דאם קעניגרייך ניט בעקומען ? און ווען 
דאס זאָל ניט געשעהען, װאָס פיר א װאָהלטהאַטען קענט איהר מיר דאן טהאָן? 
אָט דאס איז, ווענען װאָס איך בעקלאָג מיף, הײראַטהעט דאָך אָהן צערעמאָניעס 
דיזע קענינין,. ווייל מיר האבען זיא שיין אײינמאָ? דאָ, . אַזױ ויא זיא װאָלט פון. דיא 
װאָלקענס העראָבנעפאַכען, און נאכהער קענט איהר וויעדער פיהרען איער ליעבע מיט 
דולצינעאץ; דען מען קען אין דער װעלט געפינען נאָך אַנדערע קעניגע, וועלכע 
האָבען געהאָט קעבס"ווייבער, = װאָס אָנבעטרעפט שעהנהייט, װויל איך מיך אין דעם 
גיט הערײנלאָזען, דען דיא וואהרחייט צו זאָנען, שיינט עס מיר, דאָס זיי ביידע זייגען 
שָׁעָהן, אָבװאָה? איך האָב פרייליין דולצינעשץ קײנמאָל גִיט געזעהען,* 


* 
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שוויא אַװױי קענסטו זאָנען, דאס דוא האסט זיא קיינמאָל ניט געזעהען, רוא 
פֿאַלשער לעסטערער! האָסטו מיר ניט דאָ יעצט פון איהר געבראַכט א 
יריעה ?* | 

;איך האָב געװאָלט זאָנען!" האט געזאָנט סאנטשאָ, ;דאָס איך האב זיא ניט 
אַזױ גוט בעטראכט, דאָס איף זאָל קענען בעמערקען איהר שעהנהייט או איהר 
שעהנע פיגור פּונקט פיר פּונקט; אָבער אַזױ, אין גאַנצען גענומען, איז זיא מיר גאנץ 
גוט געפעלען געװאָרען. * 

אזוי פערצייה איך דיר 1" האט נעזאָנט ראָן קיבאָט, און האב אויף מיר ניט 
קיין פירלאיבעל, װאָס איך האבּ דיר לייר געטהאָן; ‏ דען דיא ערסטע אויפרענונגען 
האט דער מענש ניט אין זיין מאַבט.* 

;דאס האב איך געמערקט,? האט געזאָנט סאַנטשאָ, {און אַזױ קומט אימטר 
ביי מיר דאס שװאַצען פון דער ערסטער אויפרענונג און איך קען מיך ניט איינ" 
האַלטען ווענינסטענס אײנמאָט צו זאָנען, װאָס מיר קומט הערויף אויפ'ן צונג,= 

,ביי אלעם דעם זאָלסטו גוט זעהן, װאָס דוא רעדטט, דען דטר קרוג געהט 
אַזױ לאַנג צום װאַסער... דוא פערשטעהסט װאָס איף מיין.*,- 

,גוט, נוט," האט געענכפנרט סאַנטשאָ, {עם לעבט אַ גאָט אין הימעל אוי 
ער װעט ריכטען, ווער פון אונז ביידען האט מעהר אונרעכט, אויב איך, וועלכער 
רעד ניט גוט, אָדער איהר, וועלבער האַנדעלט ניט נוט." 

{גענוג? האט געזאָנט דאָראָטהעאַ, ,געהט, סאַנטשאָ, און קוסט אייער העררן 
דיא האַנר און בעט איהם אונז פערצייהונג, א ווייטער זאָלט איהר זיין פאָרזיכטיג 
מיט איער פויבען און שענדען, און רעדט ווייטער גאָרנישט נענען דיזער דאַמע פו 
טאָבאָסאָ, פון וועלכער איך וייס נאָר דיא איינציגע זאַף, דאס איך בין איהר 
דיענערין, איבעריגענס פּערלאָזט אייך אויף נאָט, װעט אייך ניט פעהכען קיין שטעלע, 
פון וועלכער איהר װעט קענען לעבען ויא א פירסט,* 

סאַנטשאָ האט העראָבגעלאָזען זיין קאָפּ און האט זיין העררן געבּעטען ער זאָל 
איהם געבען זיין האַנד,. און דער האט זיא איהם גענעבען מיט אַן ערנסטער מיענע 
און האט איהם אויך געגעבען זיין ברכה נאכדטם, ויא ער האט זיא א קום נעטהאָן, - 
דאן האט ער איהם נעהייסען ער זאָל מיט איהם אָבנעהן א ביסעל פּאָרויס, ווייל ער 
האט איהם נעװאָלט עפּעס פרענען און מיט איהם זִיך דורכרעדען ווענען זעהר וויבטיגע 
זאכען,. פאַנטשאָ האט נעפאָלנט, און נאכדעם ויא זי זיינען ביירע אַ ביסעל אָב 
געגאנגען, האט דאָן קיכאָט געזאָנט; {זייט דוא ביסט צוריקנעסומען, סאַנטשאָ, 
האב איך נאך נִיט געהאט קיין צֵייט און קיין נעלעגענחייט דיף צִו פְרעַנעֶן אִיבְעו 
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פערשיעדענע איינצעלנע פּונקטען וועגען דער שליח'ת, װועיכע דוא האסט אויסגע 
פיתרט, און װענען דעם ענטפער, וועלכען דוא האָסט מיר געבראַכט. יעצט, אי" 
ויא דאָס גליק האט אונז גענעבען צייט און געלענענהייט, זאָלסטו מיר ניט פערואָנעו 
דאָס פערנניגען, וועלכעס דוא קענסט מיר פערשאַפען רורף אזעלכע אַנגענעהמע 
נגאבריכטען.* 

;איער גנעדיגקייט קען מיך פרענטן װאָס איהר ווילט,? האט געואגט סאנטשאָ; 
אאיך װעל אלעס איבערגעבען אַזױ נוט, ויא איך האב טס איבערגענומען; אָבער 
איךף בעט אייך, זייט ווייטער ניט אַזױ ביין.* 


ויא קומסט דוא צו אַזאַ בּיטע ?* האט נעפרענט דאָן קיכאָט, 


;דאָרום!" האט געזאָגט סאנטשאָ, ‏ ,װײיל איך נלויב, דאס איך האב בעקומטן 
דיא קלעפּ מעהר וועגטן דעם שטרייט, וועלכען דער טייוועל האט ניט לאַננ צווישען 
אונז אָנגעמאַכט, אלס וועגען דעם, װאָס איף האב געזאָנט גענען פרייליין דולצינעא, 
וועלכע איך ליעב און פערעהר װיא דעם איבעררעסט פו אַ הײלינער פּערזאָן -- 
אָבװאָהל זיא האָט גאָרגישט אַזױנס הערום זיך -- בלױז ווייל זיא געהערט צו איער 
ננעדיגקייט, 

אָזאָלסט מיר מעחר ניט רעדען ווענען דעם, סאַנטשאַ, וען דיין הוט איז דיר 
ליעב,? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, {דען עס מאַכט מיר פערדראַס, איך האב עס 
דיר דאַמאָלס פערנעבען; אָבער דוא װײיסט װאָס מען זאָנט: ניע זינד, נייט 
שטראָף. * 


אַלס זי האבען אַזױ נערעדט, האָבען זי געזעהן, דאס אימעצער איז זי געקומען 
- ענטגענען אויף א גרויען עזעל, וועלכען זי האבען, אַלס ער איז געקומען נעהענטער, 
געהאַלטען פיר א ציגיינער, אָבער סאַנטשאָ, װאָס זיינע אױנען האבען זיך גיט 
צוגעקוקט אויף יעדען עזעל, װעלכען ער האט דערזעוק, האט קױם דעם מענשע. 
דערזעהען, אַלס ער האָט אין איהם דערקענט גינעס'ן פון פּאססאמאָנטע, און פו 
דעם ציניינער'ס פּאָדים האט ער פערשטאנען דעם קנױל פון זיין עזעל; און ער האט 
געהאט רעכט, דען עס איז ווירקליך געווען זיין עזעל, אויף וועלכען עס האט גערימען 
פּאַסטאַמאָנטע, וועלכער האט, אום מען זאָל איהם ניט ערקענטן און אום דעם עזעל 
צו פערקויפען, זי פערקליידעט אַלס ציגיינער, ‏ װאָס זײער שפּראך איז איהם געווען, 
ויא מאַנכע אַנדערע, אַזױ בעקאנט ויא זיין מוטער שפּראַך. קיים האט איהם 
סאַנטשאָ דערזעהען און דערקענט, האט ער אויסגעשריען ; ,אי דוא קייראק נינעי 
סיללאָ! קאָז מיר מיין איינענטהום ; לאָז מיר מיין לעבען, ונבע מיר ניט איועג מין 
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שװואַרצ-אַפּעל פון אוױנ; ניעב מיר אַהער מיין עזעל; גיעב מיר אַהער מין ליעבלינג} 
מאך ויברח, דוא הורעניזווזן; ‏ אַװעג פון ראנען, דוא גנב איינער, לאָז געהן דאָס, 
װאָס געהערט ניט צו דיר !* 


טר װאָלט איינענטליף ניט נויטחיג געהאָט אַזױ פיעלע רייר א שימפּפ"װערטער, 
דען אױף דעם ערסטען צורוף איז נינעס הערונטערגעשפּרונגען, איז נעלאָפען אין 
נאַלאָפּ און אין אין איין אױגענבליק פערשוואונדען געװאָרען, סאנטשאָ אין נִיך 
צוגעלאָפען צו זיין עזעק, ער האט איהם הערומנענומען און האט געזאָגט  ;‏ ,ויא איז 
דיר גענאַננען, מיין ליעבער הערצענס-געליעבטער עזעל, מיין ליעבער יונג ?5 או 
דערביי האט ער איהם געהאַלזט און געקוסט ויא זיין בעסטען פריינד. ‏ דער עזעל 
האט געשוויעגען און האט זיך נעלאָזען האַלזען און קוסען, ניט ענטפטרנדיג קיין װאָרט, 
אלע זיינען אָנגעקומען דערביי און האבען סאַנטשאָ'ן געוואונשען גליק װאָס ער האט 
צוריק נעקריגען זיין עזעל. איבערהױפּט דאָן קיכאָט, װעלכער האט איהם צונלייך 
פּערזיכערט, דאס דער װעקסעל אױף דיא דרייא יונגע עולען איז נאָך אלץ, וויא 
פריהער, אין קראַפּט, פיר װאָס סאַנטשאָ איז איהם זעהר דאַנקבאַר געווען. 


וועהרענד דיזע ביירע האבען געריטען פאָראויס, אום צו האבען אַ שמועס, 
האט געזאָגט דער נייסטלינער צו דאָראָטהעאַ'ן, דאָס זיא האט זיך זעהר קלונ בע" 
נומען מיט דעם אינהאַלט או מיט דער קורצקייט פון איהר ערצעהלונג און זעהר 
פערפיהרעריש נאָכנעמאכט דיא אַרט פון דיא רִנָטער-בּיכער, זיא האט געענטפערט, 
דאס זיא האט אָפט איהר צייט פערטריעבען קעזענדיג ריטכר"ביכער, ‏ אַזױ וויא זיא 
איז אָבער ניט געווען בעקאנט מיט דער לאַנע פון דיא לענדער און דיא ימים, האט 
זיא נעפּרופט צוטרעפען, דאָס זיא האָט געלאַנדעט אין אָסונא, 


,דאס האב איך געמערקט," האט געזאַנט דער גייסטליכער. /און דעריבער 
האָב איך געאַיילט אייך צו הילף מיט אַ בעמערקונג, דורך וועלכע אַלעס איז וויעדער 
אין אָרדנונג נעקומען, איז עס אָבער ניט מערקוירדיג צו זעהן, מיט װאָס פיר אַ 
גלובינקייט דער אָרימער ויטער האט דיזע אַלע אױסנשטראַכטע זאַכען פערשלונגען, 
בלויז דעריבער, ווייל זי זיינען געווען עחנליך א אין שפּראַך און געשמאַק אויף זיינע 
נארישע ביכער לָי* 
,יע געויס,? האט נעזאָגט קאַרדעניאָ; {עס איז אַזױ מערקווירדיג און אונ" 
נעוועהנליך, דאָס איך װײס ניט, אױב דער קליגסטער, שאַרפסטער קאָםּ 
װאָכט נעװען אין שטאנד דאָס אַלעס אַזױ גום צו ערפינדען און אויסצף 
מראַבטען,* 





;עס אין אָבער דאָ נאך א זאך דטרביי צו בעמערקען," האט געזאָגט דער 
נייסטליכער; אװען מען קוקט ניט אױף דיא דומהיסטן, צו װעלכע דער גנוטער 
ריטער ווערט נגעטריעבען פון זיינע משוגענע קאפּריזען, רעדט ער פון אַנדערע זאכען 
אזוי קלוג, און בעווייזט, דאָס ער האט אַזאַ קלאָרען און אויפגעקלערטען קאָפּ, דאס 
קיינער װעט ניט אַבּלייקענען, דאָס ער האט אַ געזונדען פערשטאנד, ווען מען רעדט 
נאָר ניט מיט איהם ווענען ריטערליכע זאַבען* 


אונטער דער צייט האט דאָן סיכאָט וויעדער פערקניפּט א געשפּרעך מיט 
סאַנטשאָץ און האט געזאָגט: לאָ'מיר, פריינד סאַנטשאָ, אונזערע אַלטע סטירדעס 
הערײיגװאַרפען אין ים פון פערגעסענהייט או זאָג מיר יעצט אֶהן ערגערניס און 
פּערדראָס  ?‏ װאו, ויא און ווען האָסטו דולצינעאַץ געטראָפען? װאָס האט זא 
געמאַכט ? װאָס האָסטו איהר געזאָגט ? װאָס האט זיא דיר געענטפערט? װאָס 
פיר אַ געזיבט האט זיא געמאכט, ווטן זיא האָט געלעזען מיין בריעף ? װער האט 
דיר איהם איגערנעשריעבּען? קורץ, זאָג מיר אלעס, װאָס פיר מיך איז אין דיזען 
פאל נויטהיג צו וויסען,, צו פרענען און צו ערפאָרשען, ניט צולעגענדיג אָדער אויס" 
טראַכטענדיג קיין זאַן אום צו פערגרעסערן מיין פרייר און ניט פערשווייגענדיג קיין 
זאך אום זיא ניט שװאַך צו מאַבען* 


;הערר,? האט געזאָנט סאנטשאָ, ,ווען איך זאָל זאַנען דעם אנת, האט מיר 
דעם בריעף קיינער נים איבערגעשריעבען, װייל איך האב ביי מיר נאָר קיין בריעף 
ניט געהאַט,* 

,דאָט איז ריכטיג/? האט געזאַנט דאָן קיכאָט; ,דען דאָס נאָטיציבוך, איו 
וועלכען איף האָב איהם אויפנעשריעבען, האב איך צוויי טעג נאך דיין רייזע נעפונע, 
ביי מיר, װאָס דאס האט מיר זעהר לייד געטהאָן, ווייל איף האב ניט געוואוסט, 
ויא דוא װועסט אַנהײבען ווען דוא װועסט קומען אָהן אַ כריעף; און איך האָב אַלץ 
געטראכט אַז דוא װעסט דיך אומקעהרען צוריק אַזוי באַלד ויא דוא װעסט ריף 
הערומזעהן, דאָט דוא האָסט איהם ניט ביי דיר,* 


;דאָס װאָכט אַזױ געשעהן," האט געענטפּערט סאַנטשאָ, ,ווען איך װאָלט 
איהם ניט העריינגענומען אין נעדעכטניס, װען איער נגעדיגקייט האט איהם פאָרי 
געגעזען, אַזױ שטארק, דאָס איך האב איהם געקענט איבערזאָגען פאַר א גייסטליבען, 
וועלכער האט איהם אויפגעשריעבען װאָרט פיר װאָרט אַזױ ריכטיג, דאָס ער האט 
געזאָנט, דאָס אין זיין נאַנצען לעבען האט ער נאך ניט געלעזען אָדער נעזעהען אַואַ 


שעהנעם בריטף, אָבװאָתל ער האט שוין געלעזען פיעלע בריעף.* 
1 





2:9 געשינ טע פון דאָן קיכאָט. בוף 1, 

קווייסטו איהם נאף יעצט אויך אױף אויסוווניג, טאַנטשאָ ?* האט געפרענט 
ראָן קיכאָט ? 

אניין, הערר," האָט נעענטפערט סאַנטשאָ; עדען אזוי ויא איך האב איהם 
אָבנענעבען און האב געזעהע:, דאס ער קען שוין מעהר ניט נוצען, האבּ איך איהם 
װיערער פערנעסען, און אַלעט װאָס איך װוייס נאָך פון איהם, איז דאָס; בעשרענקי 
טעס -- איך ויל זאָגען ניטרבעשרענקטעם פרייליין, און דעם סוף! דיינער ביו} 
טױירט, דער ריטער פון דער טרויערינער נעשטאַלט; און צװישען דיזע ביירע זאַבנ 
האב איף געבראַכט טעחר אֵלס דריי הונדערט זעעלען, הערצער און אױיגען * 


=== 
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קאַפּיטעל 81, 
פון דיא געשמאַקע רייה, װאָס זיינען פאָרגעקומען צוישען דאָן קיכאָטין און סאַנטשאָ פּאַנצאַן 
זיין שילדיטרעגער, און אַנדערע פּאַסירונגען. 


ין יעצט," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,האָב איך 
גאַרנישט צו דערמאָהנען, ערצעהק נאָר ווייטער, 
! דוא ביסט אָנגעקומען, און מיט װאָס האט זיך דען 
בעשעפטינט דיא קעניגין פון שעהנהייט? אֶהן 
צווייפעל האָסטו זיא געפונען, װיא זיא האט הערוים" 
געצוינען פּערל אויף א שנור אָדער ויא זיא האָט 
54 אויסגענעהט א צייכען אין גאָלד פיר איהר געפאַנ" 
2 ;עפאש געגעם ריטער י | 
| אַזױ האָב איך זיא ניט געפונען," האט 
געענטפערט פאַנטשאָ; ,זאָנדערן זיא האט גערייניגט א פּאָאָר שטפעל וייץ אױף 
דעם הויף פון איהר הויז,* 
,אָבער דוא מענסט זיכער זיין!" האט געענטפערט דאָן קיבאָט, {דאָס אונטער 
איהרע הענד זיינען דיא קערנער פון דיזען ווייץ נעװאָרען פּערל. האָסט דוא ניט 
בעמערקט, אויב דאָס איז געווען פיינער ווייסער אָדער געמיינער ווייץ ?* 
,שלעכטער רויטהער,? האט געזאָנט סאַנטשאָ. 
,װוען זיא האט איהם אַלײן געריינינט, האט געזאָנט ראָן קיבאָט, ,קענסטו 
יבער גקויבען, דאָס ער האט גטליעפערט דאָסם פיינסטע זעמעלימעהל... אָבער זאָג 
מיר ווייטער, װאָס האט זיא נעטהאָן מיט מיין בריעף, ווען דוא האָסט איהם איבערי 
גענעבען? האט זיא איהם נעקוסט ? האט ױא איהם געדריקט צו איהר שטערן? 
האט זיא איבערהױפּט דורף א מיענע גענעבען צו מערקען, װיא ווערטה דער בריטף 
איז איהר נטווען ? אָדער װאָס האט זיא נעְטְהאָן { 








4 מעגאטעטין 
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אָאַלס איך האָב איהר געװאָלט נעבען דעם בריעף," האט געזאָנט סאַנטשאָ, 
איז זיא געשטאַנען אין דעם דיקען שטויב, וועלכען אַ קופּע געריינינטער ווייץ האט 
פעראורזאַכט,, לענט אייערן כּריעף נאָר אױף דעם זאַק, פריינד, האט זיא געזאָגט, 
איך האָב קיין צייט ניט איהם צו לעזען ביז איך װעל ניט דורכריינינען דעם גאַנצען 
ווייץ, וועלכער ליענט דאָ," 

,א דאָס קלוגע פרייליין 1" האט אױיסגערופען דאָן קיכאָט, {זיא האט עס 
נעטהאָן נאָר דערפאַר, ווייל זיא האט איהם געװאָלט לעזען אין א פרייע צייט און זיך 
אַמוזירען. .. אָבער ווייטער, טאַנטשאָ; איבער װאָס האט זיא זיך אונטערהאַלטען 
מיט דיר אין דער צייט פון איהר אַרבײט ? װאָס האט זיא דיך נעפרענגט וועגען מיר 
און װאָס האָסטו איהר געטנטפערט? זאָנ מיר אַלעס א לאָז ניט אױס דיא 
מינדסטע זאַך, * 

;זיא האט מיך גאָרנישט נעפרענט,? האט געענטפערט סאַנטשאָ; ,אָבער 
איך האב איהר ערצעהלט, ויא איער גנעדיגקייט מאָרעט זיך ווענען איהר, וא 
איהר לעבט נאַקעט ביז'ן נאַרטעל, וויא א ווילדער אין דיזער וויסטענעס, ויא איהר 
שלאָפט אויף דעם האַרטען באָדען, װיא איהר עסט ניט אױף קיין טיש, װיא איהר 
קאמט ניט איער באָרד, ויא איהר וויינט און פערפלוכט איער מזל." 

,דאָס איך פערפלוך מיין מזל," האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,,האָסטו ניט נע- 
דאַרפט זאָנען. אַדרבא איך בענש עס און איף װעל עס בענשען אַזױ קאַנג ויא איך 
װעל לעבען, װייל עס איז פיר מיך אַן עהרע צו ליעבען אַזאַ הויכע דאַמע ויא דולצינעא 
פון טאָבאָסאָ,* 

שיע, | זיא איז ווירקליך אַזױ הויך," האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,דאָס זיא 
איז ענינסטענס מיט אַ קולאק העכער אַלס איך בין.* 

,ויא אַזױ; סאַנטשאָ? האַסטו דען מיט איחר זיך נעמאָסטען ?" 

,איך ול אייך זאָנען, װיא סיר האָבען אונז נעמאָסטען,? האט געזאַנט 
סאַנטשאָ, אָלס איך האב איחר געהאָכפען אויפהייבען אַ זאַק ווייץ אויף אן עזעל, 
האָב איך זיא נעפונען אַזױ נאָהענט, דאָס איך האָב נעקענט נוט זעהן ויא זיא איז 
געווען אַ נוטע האַנד דיא ברייט העכער אַלס איך,* 

;עס איז אָבער דאָךְ געװיס, דאָס טוזענד מיליאָנען חנ'ען בענלייטען אט 
בעציערען דיזען הויכען וואוקס, איין זאַך צום בייש פּיעל, װעסט דוא ניט אָבלייקענען, 
סאַנטשאָ; אַלס דוא ביסט צו איהר צוגענאננען נאָהענט האָסט רוא ניט געפיהלט 
אָ ליעבליכען גערוך, א געשמאקטן ריח, עפּעס אַנְגְעֲנעָהמעֶס, װאָס איך אלֵיין ווייס 
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נים וויא אָנצורופען, אַ ריה אָדער אן אָטהעם, אַזױ ויא דוא װאָלסט דיך נעפנען 
אין דעם לאַדען פון אַ פיינעם האַנדשוה-מאַבער /* 


,איך קען נאָר זאָנטן?" האט געואָגט סאַנטשאָ, ,, דאָס איךָ האב נעשפּירט אַ 
ריח'ל פון שווייס פון איהר אַקסעל, און דאָס איז אָהן צווייפעל געקומען דערפון, דאָס 
זיא האט זיך בי דער שװערער אַובײט אָננעשטרענגט אן האט נעקריגען א 
שווייס, * 

,דערפון קומט עס געוויס ניט,*" האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; ,דוא האָסט 
נעמוזט האַבען קאַטטר אדער דוא האָסט נעהערט אַ ריה פון עפּעס אַנדערס, דען 
איך ווייס אס בעסטען ויא זיא שמעסט, דיזע ראָזע צווישען דערנער, דיזע ליליענ" 
בלום פון פעלד, ריזע שמעקענדע אמברא * 


,דאָס אין מעגליך,* האט געזאָנט סאַנטשאָ; ,דען איך שפּיר צייטענווייז פה 
מיר דעם זעלבינען נערוך, ועלכען איך האב נעפיהלט פון איהר ננעדינקייט, דער 
יונגפרוי דולצינעא; דאָך דאס איז קיין וואונדער נים, איין טייוועל איז וויא דער 
אַנדערער ** 

,נוט,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט, }אלס זיא האט אָבּנערײינינט דעם ווייץ און 
אַװענגעשיקט אין מיה? העריין,. װאָס האט זיא געטהאָן רערנאך, אֵלֵס זיא האט נע" 
לעזען דעם בריעף לי* 

,דעם בריעף האט זיא ניט נעלעזען,?. האט געענטפערט סאַנטשאָ, ,דען זיא 
האט געזאָנט, דאס זיא קען ניט לעזען און ניט שרייבען; זיא האט איהם צוריסען 
אין קליינע שטיקלאַך, ווייל זיא האט געזאָגט, דאס זיא וויל איהם קיינעם ניט נעבען 
צו לעזען, אום דיא לייטע פון איהר אָרט זאָלען ניט דערגעהן איה-רע געהיימניסע, 
און זיא האט זיך בעננינענט מיט דעם אַלײן, וואס איך האב איהר מינדליך איבער= 
גענעבען וועגען אֵײער ליטבע און וועגען איער מאָרען זיך פון איהרטװענען; און ענד- 
ליך האט זיא מיר געזאָנט, דאָס איף זאָל אייטר נגעדינקייט מעלדען, דאָס זיא קוסט 
איער גגעדינקייט'ס הענד און דאס זיא װאָכט ליעבער אייך וועלען אַלײן זעהען אַלס 
שרייבען; זיא לאָזט אייך דעריבער בּעטען און בעפעהלען, נאָך דעם איהר װועט דאָס 
פון מיר הערעז, הערויסצוקומען פון דיא דערנער און קוסטאַרניקעם, אַװענ צו װאַרפען 
אײערע משונעתן און אַװי שנע? ויא מענליך צו נעהן נאָך טאָבאָסאָ, ווען קיין זאַף 
וועט אייך דערפון ניט אָבהאַלטען; דען זיא װאָלט זעהר געגארט אייך צו זעהן, זיא 
האט הערצליך געלאַכט, אלס איך האב איהר געזאָנט, דאָס איער ננטדיגקייט רופט 
זיך אָן דער רִיטעֶר פון דער טרױערינער געישטאַלט, איך האב זיא געפרעגט, אוב 
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ביי איהר איז געווען דער בעוואוסטער ביסקאיער; זיא האט געזאַנט יע, און ער האט 
איהר אויסגעזעהן אַ גאַנץ אַנישטענדיגער יונג; איך האב זיא אױיף נעפרעגט ווענע' 
דיא קאַטאָרזשניקעס, אָבער פון דיזע האט זיא געואָנט, האט זיך נאָף קיינער ניט 
געלאָזען זעהן,* 


,אי ווייט איז אַלעס נוט?? האט נעאָנט דאָן קיכאָט; קאָבער זאָג מיר, 
וועלכט טהייערע זאַךְ האט זיא דיר פאר'ן אַװעננעהן געמאַכט אַ מתנה פיר דיא 
נאַכריכטען, וועלכע דוא האָסט איהר פון מיר געבראכט? דען עס אין א מאָדע 
ביי דיא װאַנדערנדע ריטער און דאמען, דאָס זיי בעלוינען דעם שטאַלײמײסטער, דאָס 
פרייליין אָרער דעם קאַרליק, וועלכע ברייננען נאַכריכטען צו דיא ריטער פון זייערע 
דאַמען, אָדער צו דיא דאַמען פון זיערע ריטער, מיט אַ טהייערער זאד, אום זיך צו 
צייגען דאַנקבאַר פיר דיא שליחות."* - 


,דאָס קען מענקיך זיין,". האט נטזאָנט סאנטשאָ, ,און איך האַלט עס פיר אַ 
שעהנע מאָדע; אָבער דאָס האט נאָר געמוזט אזוי זיין אין דיא אַלטע צייטען, און 
היינטיגע צייטען, ויא עס זעהט אױס, גיט מען נאָר אַ שטיק קעז און ברױט ; דען 
דאָס איז אַלעס, וואס פרייליין דולצינעא האט מיר דערלאַנגט איבער דעם פּאַרקאַן 
פון הויף, ווען איך האב פון איהר אַבשײד גענומען, און צום גרעסערן צייכען איז דאס 
געווען שעפּסעניקעז." 


,זיא האט אן אונגעוועהנליכע אָפענע האַנד," האט געזאָגט דאָן קיבאָט, , און 
ווען זיא האט דיר ניט נעגעבען קיין נאָלדענע זאַך, מוז דאס זיין, דאס זיא האט קיינע 
ניט נגעהאָט בי דער האַנדר אום דיר צו נעבעןן; אָבער אַ נוטע זעמעל שמעקט אויך 
שבת'דיג,, און אַזױ באַכד ויא איך װע? זיא זעהן װעט אַלעס זיין רעבט, ווייסט דוא, 
איבער װאָס איף ואונדער מיך, סאַנטשאָ? מיר דוכט, דאס דוא ביסט הין אה 
הער דורך דיא לופּט נעפלויגען ; דען פון היער ביז טאָבּאָסאָ און װיעדער צוריק ביסט 
דוא ניט פיעל מעחר אַלס דריי טטג געווען אונטערװענס, װעהרענר עס זיינען דאָך 
פון דאַנען אַהין דרייסיג מיילען, ‏ איך דענק דעריבער, דאס דער קלונער צויבערער, 
וועלכער איז סמיין פריינד או נעהמם זיף אַן פיר סיינע זאכען -- דען אוינעם האב 
-איך גאַנץ געווים און מוז איהם האבען, דען אָהן דעם װאָלט איך ניט געוען קיין 
אמתער װאַנדערנדער ריטער --- דיזער, זאָג איך, האט דיר געמוזט העלפען אויף ריין 
רייזע, ניט געבענדיג דאס דיר צו מערקען; עס זיינען דאָ צױבערער, וועלכע פֿיהרען 
אַװעג א װאַנדערנדען ריטער פון זיין בעט אַ שלאָפּעדינען, און ניט װויסענדיג וויא. 
און אויף וועלכע אָרט עס נֶעהטְ צו, עֶרוואָכְט ער אױפ'ן צֵווייטֶען טאָרגען טױזעגד 
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מיילען ווייט פון דעם אָרט, וואו ער האט זיך נעלענט שלאָפען, וען דאס װאָכט 
ניט געווען אַזוי, װאָלטען דיא װאַנדערנדע ריטער אין זייערע נויטהען ניט אַזױ גיך 
איינע דיא אַנדערע נעקענט קומען צו הילף, ויא דאס קומט פאָר ביי יעדער געלע- 
גענהייט,. דען דאָ שנאָנט זיך איינער אין דיא בערג פון ארמעניען מיט א שקאַנג 
אָדער א בייזע נרויסע חיה אָדער מיט אַן אַנדערן ריטער און ער מוו זיך אַוועגקענען 
און דער טױדט זיצט איהם שוין אויפ'ן צונג; אָבגר איידער מען זעהט זיך הערום, 
ערשײינט אויף א װאָלקען, אָדער אויף א פייערדיגען װאָגען אן אַנדער ריטער, װעלבער. 
איז זיין פריינד און וועלכער איז מיט אַ קורצער צייט פאַר דעם געווען אין ענגלאַנד - 
און קומט איהם צו הילף, רעטעט איהם דאס לעבען און זעצט זיך אין אָכענד װיעדער 
אוועג רוהיג. און נעמיטהליך ביי זיין איינענעם אויווען צום טיש עסען וועטשערט, 
גאכדעם ויא ער האט הין און צוריק נעמאַכט א קימאילן פון צוויי ביז דריי טויזענר 
מיילען  ;‏ און דאס אַלעס פּאסירט דורך דיא קונסט און געשיקטקייט פון דיזע קלוגע 
צויבערער, װועלכע נעהמען זיף אָן פיר דיא מוטהינע ריטער. בכן, פריינד סאַנטשאָן - 
איז מיר ניט שווער צו גלויבען, דאס דוא ביסט אין אַזא קורצער ציים געווען אין 
טאָבאָסאָ און װיעדער נעקומען צוריק ; דעו, ויא געזאַנט, אַ געשיקטער פריינד האט 
דיך געפיהרט פליהענדיג און דוא האסט עס ניט געמערקט." 

קיע,, אַזױ איז מסתמא געוען," האט געזאָגט סאַנטשאָ; {דען װירקקיך, 
ראַצינאַנטע איז געלאָפען ויא אַ ציניינער"עזעל, וועלכער האט קוועק"זילבער אין דיא 
אויערן, * | 
,געוויס האט ער געהאט קוועק"זילבער אין זיך!" האט געזאָגט דאָן קיבאָט, 
און דערצו נאך א מהנה טײװאָלים, דען דיזע חברה ריעזען אָהן אויפהער און מאַכען, 
דאס אַלעס, װאָס קומט זיי אין װועג, זאָל מיט, זי מיטרייזען... דאָך גענוג וועגען 
דעם. װאָס מיינסט דוא האב איך יעצט צו טהאָן װענען דעם בעפעהל פון מיין 
הערשערין. צו איהר צו קומען אין זיא צו בעזוכע ? אָבּװואָהל אי זעה איין, דאס 
איך בין פערפליכטעט צו פאָלנען איהר בּעפעהל, קען איך דאס דאָך ניט טהאָן ווענען 
דער נעפעלינקייט, װעלבע איך האב פּערשפּראַכטן דטר פּרינצעסין ; דשן דיא נעזעצע 
פון ריטערשאַפט נויטהיגען מיך צו ערפילען מיין פּערשפּרעכען פריהער אַלס מיינע 
פערקאַננען, פון איין זייט טרייבט מיך מיין בענקעניש צו ועהן מיין הערשערין און פון 
דער אנדערער זיט רופט און שטעכט סיך מיין גענעבענעס װאָרט או דיא עהרע, 
וועלכע איף װעל מיך דורף מיין אונטערנעהמונג פערשאפען. דאָך איף װײיס שױן, 
װאָס איך האב צו טהאָן; איך װעל ניך אַהינצו אַװעננעהן, װעל דעם ריעז העראָב" 
געהטען דעם קאָטּ אה דיא פרינצעסין װיעדער העריינזעצען אין איהר פעניגרייף; 
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דאן ווע איך װיערער אויגענבליקליך קומען צוריק, אום אָנצוזעהן דאָס גיכט פון מיין 
נשמה; און איך װעל מיף שוין פאַר איהר פערענטפערן אויף אַזאַ'ן אַרט, דאָס זיא 
װעט מוזען זיין צופּריעדען מיט מיין פערציעהען זיך, ווייל זיא װעט זעהן, דאָס עס איז 
געווען מיט דעם צװעק צו פערהילכען איהר נאָמען; דען יעדע עהרע, וועלכע איך 
האָב נעקרינען, ווטלכע איך קריעג און װעל נאָך קריעגען קומט מיר אָן נאָר דורך 
דעם, װאָס זיא שטעהט סיר ביי און װאָס איך געהער צו איהר,* 


אאך! האט געזאָנט סאַנטשאָ, {אַײיער נגעדינקייט מז דאָך זיין משוגע! 
זאָגט מיר, איך בעט אייך, װילט איהר דען דיזט רייזע אין נאַנצען הערונטערמאַבען 
אונטער'ן האַנד, און דיזען רייכען און פירסטליכען שרוך, ביי וועלבען מען גיט אייך אַ 
קענינרייך אַלס נדן, הערױסלאָזען ? וויא איך הער, זאָל דאס קענינרייך זיין צװאַנציג 
טויזענד מיילען הערום און הערום און האבען אלס בעשפע, װאָס מען האט נויטהיג פיר 
דום מויל און דעם מאָנען; װיא מען זאָנט, זאָל עס נאך גרעסער זיין אלס פּאָר- 
טוגאַל און קאַסטיליען צוזאַמען, שוויינט דאָך אום נאָט'עס ווילען שטיל און שעהמט 
אֵייך פאַר אַײערע רייד, פאָלנט מיין ראטה און זייט אויף מיר ניט בייז, הײיראַטהעט 
אין דעם ערסטען אָרט, וואו איהר װעט געפינען אַ נייסטליכען; אָדער אַז איהר ווילט 
האט איהר אונזער אייגענעם גייסטליכען, דעם ליצענציאט, װעלכער װעם עס אַזױ 
גוט מאַכטן ויא יעדער אַגדערער, בעדענקט דאָך, דאס איך בין שוין אַלט גענוג צו 
געבען א ראָטה, און דאָס דער ראַטה, וועלכען איך גיעב יעצט, פּאַסט אַייך גראַדע 
אֵם בעסטען ; אַ קליין פיינעלע אין האַנד איז בעסער אַלס אַ גרויסער פויגעל אין 
דער לופט, און דער װאָס פערשטעהט ניט דאס נליק צו כאַפּען פיר דיא טשופּרינעס, 
האט קיין רעכט ניט זיך צו בעקלאָגען.י' | 


,הער, סאַנטשאָ, אט געזאָגט דאָן קיכאָט, {ווען דוא ניסט מיר נאָר דעם 
ראַמה מיך צו פערהייראַטהען, אום איך זאָל װערען א קענינ, אַזױ באַלר ויא איך 
וועל אַוענגענען דעם ריע?, כדי איך זאָל אױיף אזאַץן ארט זיין אין שטאַנד דיר צו 
טהאָן נוטעס און צו ערפ'לען מיין פּערשפּרעכען, זאָלסטו וויסען זיין, דאס איך קען 
אויך אָהן הייראַטהען דיין וואונש ערפילען; ‏ דען איידער איך װעל מיך הערײנלאָזען 
אין קאמפּף, על איך אויסנעהמען, דאס אין פאל וען איך זיעג און איך יל ניט 
חייראטהען, זאָל מיר נעגעבען װערען אַ טהייל פון דעם קעגיגרייך ; און ווען איך װעל 
זיאס קרינען, פיר וועמען װעט דאָס דען זיין אַז ניט פיר דיך לֵיי 


;דאָס איז קלאָר," האט געזאָגט סאַנטשאָן קאָבער זעהט, דאס איהר זאָלט 
קרינען דעם טחייכ לאַנד, װאָס ליענט לעבען װאַסער, אום איך זאָל טיינע שװאַרצע 
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אונטערטהאַנען, ווען מיר װעט אויפץ לאַנד ניט געפעלען, קענען אַיינשיפען או 
מיט זי טהאָן, װאָס איך האב שוין בערעכענט, איהר זאָלט יעצט אַװענװאַרפען איער 
געדאַנקען צו בעזוכען דולצינעאַ'ן ; נעהט נאָר אַהין און טױדטעט דעם ריעז און לאָמיר 
פריהער אָבפּטרן דיזען האַנדעל; דען בּיי גאָט! דערפן װעט נעויס הערױסקומען 
פיעל עהרע און גרויסע נוצען." 


קדוא האָסט רעכט, סאַנטשאָ,* האט נעענטפערט דאָן קיכאָט; {איך װעלּ 
דיין ראַטה פאָלנען און װעל פריהער געהן מיט דער פּרינצעסין איידער איך געה צו 
דולצינעאַ ן; איך ראטה דיר אָבער, דאָס דוא זאָלפט קיינעם, אפילו דיא װאָס זיינען 
מיט אונז, ניט ערצעהלען קיין װאָרט, פון װאָס מיר האָבען גערערט; דען אַזױ ויא 
דולצינעא איז אַזא צנועה, דאָס זיא וויל ניט דאָס אימיצעח זאָל ערפאַהרען איהרע 
געדאנקען, איז ניט רעכט, אַז איך אָדער אן אַנדערער זאָל װענען דעם עטװאָס 
אױספּלױדערן. * 


,ווען דאס איז אַזוי,* האט געזאָנט סאַנטשאָ, ,טאָ פאריװאָס הייסט איהר 
אלעמען, װעמען איהר בעז'יעגט, זיך פאָרשטעלען פאר פרייכיין דולצינטא ? דאס 
הייסט דאָך, אַז איהר ווייזט אָפען, דאָס איהר ליעבט זיא? װען דיא, וועלכע איהר 
שיקט צו איהר, דאַרפען פאר איהר קניען און זאָנען, דאָס זיי װערען געשיקט פון 
אייך, אַלס אַ צייכען, דאָס איהר זייט אונטער איהר אונטערװאָרפֿען -- וויא אַזױ קענען 
אייערע געדאַנקען ווענען איהר בלייבען אַ געהיימניס לִיי 


,אָ ויא דום און נאַריש דוא ביסט!? האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,זעהסט דוא 
דען ניט, סאנטשאָ, אַז דאָס אַלעס איז נאָר איהר אָנצוטהאָן כבור? דען דוא מווסט 
וויפע:, דאָס פויט דער מאָדע פון אונזער ריטערשאַפט אין פיר אַ דאַמע אַ גרויסע 
עהרע, װען פיעלע װאַנדערנדע ריטער ווייזען איהר עהרע און בעדיענען איהר, ניט 
האָבענדיג דערביי קיין אַנדטר געדאַנקען אַלֵס איהר צו דיענען, ווייל זיא איז װאָס זיא 
איז, און ערוואַרטענדיג פיר זייער גרויסע און ווארימע איבערגעבענהייט נאר איין 
זאך : דאָס זיא זאָל זיין אַזױ ננעדינ און זי אַנערקענען אלס איהרע ריטער ' 

,מיט דיזער ארט ליעבע," האט געזאַנט סאַנטשאָ, ,האב איך אָפּט געהערט 
פּרעדיגען אין קירכע, דאַרף מען נאָר נאָט אַלֵיין קיעבען, און דאָס דארף מען ניט 
טהאָן פיר בעלוינונג אָדער אויס מורא פאר שטראָף, אָבוואהל איך אַליין וויל איהם 
נאָר דיענען פיר דאָס, װאָס ער קען פיר מיך טהאָן * 


אָדער מיוועל זאָל דיך נעהמען 1 האט אויסנערופען דאָן קיכאָט, ערוא רעדסט 
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מאנכמאָל אַזעלכע געשיירטע זאַכען, דאָס מען װאָלט מיינען, אז דוא ביזסט ניט קיז 
בוער, נאָר איינער װאָס האט געשטורדירט." 


;און איך קען צום מאָל ניט ניט לעזען,!" האט געזאָגט סאַנטשאָ. 


ביי דיזע ווערטער האט זיי מייסטער ניקאָלאָס פון ווייטען געזאָנט, דאָס זי 
זאָלען אַ וויילט װאַרטען; דען דיא אנדערע האבען זיך געװאָלט אַ ביסעל פערוויילען 
אום צו טרינקען פון אַ קוואל, װעלכען זי האָבען געפונען, דאַן קיכאָט האט אָנגע" 
האלטען און סאנטשאָ ‏ איז געווען זעהר צופריעדען מיט דעם : ער איז שוין געווען 
מיד זאַגענדיג אװוי פיעלע ליטנענס א ער האט מורא געהאט, זיין הערר זאָל איהם 
אין זי ניט כאַפּען; דען אָבװאַהל ער האט געװאוסט, דאָס דולצינעא איז געווען אַ 
בויערנ-מיירעל אין טאַבאָסאָ, האט ער זא אָבער דאָך נים גטזעהען. קארדעניאָ 
האט אונטער דער צייט אָנגעטהאַן דיא קליידער, וועלכע דאָראָטהטאַ האט געטראָגען, 
ווען מען האט זיא געפונען, און ויא שלעבט זי זיינען געװוען זיינען זי דאָך געווען 
פיעל בּעסער פאַר דיא, וועלכע ער האט אױסנעטהאָן, זיי זיינע אלע הערונטערנע" 
גאַנגען צו דעם קוואל און האָבען מיט דעם ביסעל עפענווארג, װאָס דער גייסטליכער 
האט מיטנעבראכט פון דעם נאַסט"הױז, געשטילט דעם גרויסען הוננער, וועלכען זי 
האָבען אַלע נעפיהלט, 

אין דיזער צייט איז דאָ נעקומען אַ יינגעל, וועלכער האט בעטראַכטעט דיא 
נעזעלשאַפט בייץ קװאַל און איז נלייך צוגעלאָפען צו דאָן קיכאט'ן, האט הערומנע- 
נומען זיינע קניע א האט צו איהם געזאָנט הויך מיט אַ נעװײן; /אַף גנעדיגלר 
הערר, דערקענט איהר מיך שױן מעהר ניט? קוקט סיך נאָר אָן איך בין דער 
אַנדרעאַס, ועלכען איהר האט ניט לאַנג צוריק פריי געמאַכט פון דעם דעמבאָװען 
בוים, צו וועלכען איך בין געווען פעסט צונעבינדען,"* 


דאָ; קיכאָט האט איהם דערקענט, ער האָט איהם גענומען בי דער האַנד, 
האט איהם פּאָרנעשטעלט פאַר זיין געזעלשאַפּט און האט געואָגט; {אום איער 
גגעדינקייט און הויבווירדינקייט זאָלען װיסען און פערשטעהן, ויא נױטהיג דיא 
װאַנדערנדע ריטער זיינען אין דער ווטלט, אום אויסצוגלייכען און נוט צו מאכען דיא 
אונרעכטען או דיא געװאַלטיטהאטען, וועלכע פרעכע און בעזע סטנשען בעגעהען, 
זאָלט איהר וויסען, דאָס אַלם איף בין מיט אינינע טעג צוריק דורכגענאננען א 
װאַלד, האב איף געהערט א קלעגליכעס געשריי, ויא פון אײנעם װאָס איז אין א 
קרויסער צרח. דענקענדיג פון מיין פליכט האב איך געאיילט נאָר דער גענענד, פו / 
װאנען דאָס יאָמער"געשרײ האט געשיינט צו קומען, און איך האָב געפונען, צוגעבונרען 
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צו א דעמבאָווען בוים, דיזען יונג, וועלכען איך שטעל אֵייךְ דאָ פּאָר מיט גרויס פרייר, 
ווייל ער קען בעווייזען אַלעס, װאָס איך ערצעחל אַייך." 


;ער איז געווען," ויא איך האָב אייך געזאָגט, , צונעבונדען צו אַ דעטבאָוען 
בוים, נאַקעט ביז'ן נאַרטעל, און אַ בויער, וועלכער, ויא איך האָב שפּעטער געהערט, 
איז נעווען זיין בעלזהבית, האט איהם געפּאַסעװעט זיין לֵייב מיט דעם צוים פון אַ 
פערד, אַזױ באלר ויא איך האָב דאָס געזעהען, האב איך איהם געפרעגט, ווארום 
ער בעשטראָפט איחם אַזױ גרױיזאַם, ‏ דער גראָבער יונג האט מיר געענטפערט, אז 
ער שמייסט איהם, ווייל ער איז זיין קנעכט, און ווייל ער איז געווען נאַכלעסיג פיעל 
מעהר פון שלעכטקייט אָלֵס פון דומהייט; אױף דעם האט דער יונג געענטפערט ; 
מיין הערר, ער שמייסט מיך, וייל איך פּערלאַנג פון איהם מיין נעצאָהגט. זיין 
הערר האט געגעבען אַלערקײ ענטשולדינונגען און ערקלערונגען דאגעגען, וועלכע איך 
האב אויסגעהערט, אָבער איך האָב ניט אָננענומען. קורץ, איך האב איהם בעפוילען 
לױז צו לאָזען דעם יונג או האב ביי דעם נענומען א שבועה, דאס ער װעט מיט 
איהם געהן אַהיים און איהם בעצאָהלען דאָס געלד ביז'ן לעצטען פעניג און נאָך מיט 
פּראָצענט... איז דאָס ניט אַלעס װאַהר, מיין זוהן אַנדרעאַס ? האָסט.דוא ניט 
בעמערקט, מיט װאָס פּיר אַ בעפעהלערישטן טאָן איך האָב דאָס איהם געהייסען און 
מיט װאַס פיר אַן אונטערװאָרפּענקײט ער האט פּערשפּראָכען צו טהאָן אַלעס, װאָס 
איך האָב איהם בעפּויכען, אָנגעדײטעט און פון איהם פֿערקאַנגט אַן ענטפער! שרעק 
דיך ניט, לאָז דיך פון קיין זאָך ניט אָבהאַלטען און ערצעהל דיזע העררען, װאָס עס 
איז פאַרנעפּאַלען, אום זיי זאָלען זעהן ויא נויטהינ עס איז, דאס װאַנדערנדע ריטער 
זאָכען הערומציעהען אויף דיא ווענען." 


;אַלעס, װאָס אַײער ננעדיגקייט האָט געזאָנט, איז װאַהר??" האט געזאָגט דער 
וינגן װאָבער לסוף האט זך דיא מעשה אױסגעלאָזען גאנץ אַנדערס, װיא איהר 
האט געמיינט.* | 

ויא אַזױ נאניץ אנדערם ?* האט געפרענט דאָן קיכאָט. אַהאָט דיר דען דער 
בויער ניט בעצאָהלט ל* 

;ניט נאָר ניט בעצאָהלט,?. האט נעענטפערט אַנדרעאס, עָנאָר קוים זיט 
איהר הערויס פון װאַלד און מיר זיינען װיעדער געבליעבען אַליין, האט ער מיך פון 
דאס ניי צונעבונדען צו דער זעלבינען בוים און האט מיר גענעבען אזוי פיעלע שמיץ, 
דאס ער האט מיך נעמאכט פיר א געשונדענעם סאַנקטום באַרטהאָליומעאוס (ד. ה, 
תּור אַ קדויש) און יעדען שמיץ, וואס ער האט מיר געגעבען, האט ער בענלײטעט 
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מיט אַ שפּאָט, אום זיך איבער מיך לוסטיג צו מאַכען, אויף אזאַץ אַרט, דאָס איף 
װאָכט געדאַרפט לאַכען, ווען עס װאָלט מיר געווען מענליך פון דיא שמערצען. קורץ, 
ער האט מיר אַזױ נענעבען, דאָס איך האב ביז דיזען טאָג געדאַרפט ליענען אין 
| האָספּיטאַל, אום מיך צו קוויירען פון דיא הזיקות, וועלכע דער שלעכטער בױער האט 
מיר אָנגעמאַכט, און אין דעם אַלעם איז איער גנעדינקייט שולדינ, דען ווען איהר 
זייט דורכנעגאַנגען איער װעג און זייט ניט נעקומען, וואו קיינער האט אייך ניט 
גערופען, און איהר װאָלט אייף ניט העריינגעמישט אין פרעמדע זאכען, װאָלט זיך 
מיין הערר בענוגענט, מיר צו נעבען אַ פּאָאָר סוץ שמיץ, און דאן װאָלט ער מיך 
געלאָזען לויז און בעצאָהלט, װאָס ער איז מיר געווען שולדינ, אַזױ ויא אָבער אייער 

נגערינקייט האט איהם אַזױ פיעל הערונטערגעמאַכט און האט איהם אָהן קיין שום גרונר 
נעװאָרפען אַזױ פיעלע גראָבהייטען אױף זיין קאָפּ, איז איהם איבערנעלאָפען דיא 
גאַל, און אַזױ ויא ער האט זיך מיט אַייךְ ניט געקענט רעכנען, האט אזוי באַלד, 
ויא מיר זיינען געבליעבען אַליין, אױסנעבראָכען איבער מיך אַזאַ שטורם, דאס איף 
האב נענלויבט, דאָס אי װעל שון אין מיין נאַנצען לכעבען מעהר ניט װערען קיין 
געזונדער מענש * 


,מיין נאַנצער פעהלער אין בעשטאַנען דערין?" האט געזאָנט דאָן קיבאָט, - 
;דאָס איך בין אַווענגעריטען, איך האב דאס ניט געדאַרפט טהאָן איידער ער האָט 
דיר בעצאָהלט; דען דיא ערפּאַהרונג האט שוין מיך לאַנג געדאַרפּט לערנען, דאס 
דער בויער האלט ניט זיין װאָרט, װען ער זעהט, דאָס עס ברייננט איהם נאָרנישט 
אײן. דוא וועסט אָבער ניט האָבען פערגעסען, אַנדרעאס, דאט איך האב געשװאָרען, 
װיעדער צו קומען און איהם אויפצוזוכען, ווען ער בעצאָהלט דיר ניט, און דאס איך 
וועל איהם געפינען אפילו װען ער זאָל זיך בעהאַלטען אין דעם בויך פון אַ װאַלי 
פיש * 

,דאס איז אמת, אָבער עס נוצט ניט,*" האט נעזאָגט אַנדרעאַס, 


,דוא װעסט באַלד זטהן, אוב עס נוצט!?" האט נעענטפערט דאָן קיבאָט, און 
האט בּעפוילטן סאַנטשאָן אויפצוצוימען ראָצינאַנטען, וועלכער איז אין דיא צייט פון 
טסען נענאַננען אין דעם גראָז, דאָראָטהעא האט איהם געפרענט, װאָס איז דיא 
מעשה, ער האט געענטפּעױט, דאס ער ויל אויפזוכען דעם בויער, איהם בעשטראָ- 
פען פיר זיין שלעכטע אויפפיהרונג, און איהם מאכען, ער זאָל אנדרעאָס'ן בעצאָהלטן 
כִיז איין העלער אום ער זאָל דיענען אַלס ביײישפּיעל פאַר אַלע בוערן פון דער וועלט, 
זיא האט נעענטפערט, דאָס לוט זיין פערשפּרעכען קען ער זיך ניט הערײינלאָזען אי 
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קיין אַנדער אונטערנעחמונג, ביז ער ערפילט דאָס װאָס ער האט איהר צוגעזאָנט, 
און אזוי ויא ער ווייס דאָס בעסער אַלס אַן אַנדערער, בעט זיא איהם, דאָס ער זאָל 
פערשטיקען זיין צאָרן ביז ער װעט פון איהר קעניגרייך קומען צוריק.* 


;דאָס איז װאַהר,* האט געזאָגט דאָן קיבאָט, ,און אַנדעאַס מוז אַלאָ האבען 
געדולד ביז איך קום צוריק, ויא איער ערהאבענהייט זאָנש; רען איך שװער אח 
פּערשפּרעך איהם נאָך אַ מאָל, דאָס איך װעל ניט רוהען, ביז איך װעל פיר איהם 
יט נעמען קיין ראַכע און ביז מען װעט איהם ניט בעצאָהלען * 

חאיך פּטרלאָז מיך ניט פיעל אױף דיזע שבועות,' האט געזאָגט אַנדרעאָס 
פערדריסליף, עפּעס פיר דיא רייזע נאָך סעוויללע װאָלט מיר יעצט גטװען ליעבעף 
אַלס ראַכע. גיט מיר, ווען איהר האט עפּעס, צו עסען און מיטצונעהמען אויפ'ן װוענ, 
און נאָט זאָל זיין מיט אייך און מיט אַלע אירענדע (װאנדערנדע) ריטער, װעלבע 
מענען פון מיינטווענען זיין אַזױ געאירט, ויא איך בין געװען מיט זיי,* 

סאַנטשאָ האט הערויסגענומען א פֹּאָאָר שטיקער ברויט און קעז פון זיין רייזע" 
ואַק און האט זיי געגעבען דעם יוננ,. ,דאָ, ברודער אַנדרעאַס,*" האט ער געזאָנט, 
{מיר אַלע נעהמען אַנטהײל אין דיין אונגליק.* 

;ַװאָס פיר אַן אַנטהײל נעהמט איהר דען דערין ?? האט געפרענט אַנדר 
רעאס ? 

,דיזען אַנטהײ? מיט קעז און ברויט," האט נעענטפערט סאַנטשאָ; ,דען גאָט 
ווייס, אוב איך װעל מיך נאָך אין זי ניט נויטהינען,. דען איף! קען אייף זאָנען,' 
פריינד, דאָס מיר שילרײטרענער פון דיא װאַנדערנדע ריטער מװען אויסשטעה 
פיעל הונגער און נאך אנדערע זאַכען, וועלכע מען קען בעסער פיהלען אלס ערי 
צעהלען. * 

אַנדרטאַס האט נענומען דאָס ברויט און דעם קעז און אַזֹי ויא ער האט נער 
זעהען, דאָס קיינער האט איהם זאַנסט נאָר נישט נענעבען, האט ער העראָבנעלאָזען 
דעם קאָפּ און האט נענומען, ויא מען זאָגט, דעם װענ אין האַנד. בייץ אַועגנעהן 
האט ער נאָךְ געזאָגט צו דאָן קיכאָטץ ; ,אום נאָט'עס ווילען, הערר װאַנדערנדער 
ריטער, ווען איהר טרעפט מיף אָן נאך אַ מאָל אזן איהר זעהט אפילו, דאָס מען צו- 
האַקט מיך אין שטיקער, זאָלט איהר מיר ניט קומען צו הילף, נאָר איהר זאָלט מיך 
איבערלאָזען צו טיין אונגליק; דען אַזױ שלעכט װעט עס ניט זיין ויא עס קען נאף 
װערען דורך איער גגערינקייט'ס הילף ; זייט פטרפלוכט פון נאָט איהר און אלע װאַני 
דערנדע ריטער, װאָס זיגען געקומען אויף דער װעלט.* 





24 געשיכטע פון דאַן קיכאָט. בוך 1. יו 

דאָן קיכאָט האט געװאָלט אויפשטעהן און דעם יונג בעשטראָפ/ ; אָבער ער 
האט זיך אַזױ נעשווינד אַװעגנעמאַכט, דאס קיינער האט איהם נאָר ניט געמרובירט 
נאָכיאָנען, דער ריטער איז געווען זעהר צאָרנדיג איבער אַנדרעאַס'עפ (רצעהלונג. 
און דיא אַנדערע האבּען זיך געמוזט זעהר נעהמען אין אַכט ניט צו לאַכען, אום איהם 
אץ נאַנצען ניט צו מאַכען טשוגע. 


יע יניע 
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קאפּיטעל 52, 


האַנדעלט פון דעם, װאָם עם האָט פּאַסירם מיט דאָן קיכאָט'ן און זיין געועלשאַפט אין 
דער שענק. 


אך דעם ויא זײ האָבּען אָבּגעגעסען האָבּען זײ וויערער 
הערויפגעשטיעגען, און ניט בּעגעגענדיג קײן זאַך, 
װאָס זאל זײַן ווערטה צו ערצעהלען, איז דיא געזעלשאַפט 
דעם צװײיטען טאָג געקומען צו דער קרעטשמע, פאַר וועל- 
: בער סאַנטשאָ האָט זעהר מורא געהאָט און אָבּװאָהל ער האָט 
דאָרטען נים געװאָלט איינקעהרען, האָט ער דאָך היינטיגס מאָל ניט גע- 
קענט העלפען,. דיא װוירטהין, דער ווירטה, איהר מאָכטער און מאַרי 
טאָרנעם האָבּען געאיילט, אַלם זי האָכּען דאָן קיכאָטץ און סאַנטשאָץ 
געועהן אָנקומען, זיי ענטגעגען און האָבּען זי אויפגענומען טים גרוים 
פרייד, און דער ריטער האָט זיא כּענריסט מים אַ ווירדיגער ערנסטקײיט; 
ער האָט אָבֶּער געבעטען, דאָס מען זאל איהם צוגרײיטען אַ בּעסערעס 
בּעט אַלם ער האָט געהאַט לעצטעס מאָלן אױף דעם האָם איהם דיא 
ווירמהין געענטפערט, דאָס ווען ער װעם בּעסער בּעצאָהלען אַלס דאָס 
ערשמע מאָל, װעם מלן פיר איהם מאַכען אַ בּעט ויא פיר אַ פירסט. 
דאָן קיכאָט האט עם פערשפּראַכען און מען האָט איהם געמאַכט אַ 
נישיקשה'דיגעס בֶּעם אין דעם ועלביגען שײער, אין װעלכעו ער האָט 
דאָס לעצטע מאָל געשלאָפען, און ער האָט זיך גלײך אָהן שהיות אַװעק- 
געלענט רוהען, װײל ער אין געוען גאַנץ מיר אין אױך מאַט אין זײן 
שטאַנד, | 
קוים האָט ער צוגעמאַכט זיין טהיר האָט די ווירטהין דער מייסטער ני" 
קאָלאַם, דעם בּאַרבּער, אָנגענומען בּיין כּאָרד און געזאגט: ,כבּיי מיין נשמה, איהר 
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זאָלט מעהר ניט בענוצען מיין עק אַלט באָרד; איהר מוזט מיר צוריקנעבען דעם 
עק, ער נעהערט צו מיין מאַן, און עס איז א שאַנדע, דאס ער זאָל זיך הערומװאַלגערן 
אויף דער ערד... איך מיין דעם קאַם, ועלכען אי פלעג העריינשטעקען אין מיין 
נוטען עק* - 

דער בארבער האט ניט קוקענדיג אויף איהר ציעהען און רייסען ניט געװאָלט 
נעבען צוריק דעם באָרד, בי דער ליצענציאָט האט איהם נעבעטען ער זאָל איהם 
נעבען צוריק, ווייל מען האט איהם מעהר ניט נויטהיג, דען ער קען פון יעצט אָן און 
ווייטער אויפטרעטען אין זיין ריכטינער געשטאַלט א דאָן קיבאָט'ן זאָנען, דאָס נאכי 
דעם ויא ער איז פון דיא דויבערישע קאַטאָרזשניקעס בערױבּט נעװאָרען איז ער 
ענטלאָפען אין דיזע קרעטשמע ; או װען דער ריטער וועט פּרענען ווענען דעם שטאַל. 
מייסטער פון דער פּרינצעסין, קען מען זאָנען, דאָס זיא האט איהם אַװעגנעשיקט 
פאָרױס אום ער זאָל איהרע אונטערטהאַנען געבען צו וויסען, דאָס זיא און זייער 
אלעמענ'ס בעפרייער געפינען זיך שוין אונטערװעגס. דער באַרבער האט דאן מיט'ן 
נוטען ווילען דער ווירטהין צוריקגעגעבען דעם עק, ויא אױך אַלע איברינע זאכען, 
וועלכע זיא האט געליעהען צו דאָן קיכאָט'ס בעפרייאוננ, 

אַכע אין דער קרעטשמע זיינען געװטן ערשטוינט איבער דאָראָטהעאַ'ס שעהני 
הייט, און אויך איבער דיא שעהנע נגעשטאלט פון דעם פּאַסטוך קאַרדעניאָ. דער 
גייסטליכער האט בעשטעלט עסען, אזוי נוט ויא מען האט עס געקענט געקומען 
אין דעם דאזינען הויז, און דער װירטה האט געמאַכט פיר זי אַ נישקאָשערינע 
מאהלצייט, מיט דער האָפּנונג, דאס ער װעט קריגען גוט בעצאָהלט, דיזע נאַנצע 
צייט איז דאָן קיכאָט געשלאָפּען און מען האט עס נעפונען פיר נוט איהם ניט אויפ- 
צויוועקען, ווייל מען האט נענלױבט, דאָס דער שלאָף װעט פיר איהם צו דיזער צייט 
זיין בעסער אַלס עסען, אין דער צייט פון דעם עסען איז אין דער געגענװאַרט פון 
דעם ווירטה, פון דער ווירטהין, פון איהר טאָכטער, פון מאַריטאַרנעסץ און פון אַלע 
פרעמדע נערעדט געװאָרען וועגען דער מערקווירדינער משונעת פון דעם ריטער און 
פון דעם צושטאַנד, אין וועלכען מען האט איהם געפונען, דיא ווירטהין האט װיעױער 
ערצעהלט, װאָס עס איז פּאָרגעקומען צווישען איהם און דעם עזעל-טרייבער, או 
נאָכדעם ויא זיא האט זיך אומנעזעהן נאָך סאַנטשאָץ און האט נעפוגען, דאָס ער 
איז ניט נעווען דערביי, האט זיא אויך ערצעהלט דיא גאַנצע געשיכטע מיט דעם 
,דעקטן" און דיא נעזעלשאַפט האט זיך דערמיט ניט ועניג אַמװירט. אַלט דער 
גייסטליכער האט געזאָנט, אז דאָן קיכאָט'ס קאָפּ איז געװאָרען פערריקט פון לעזען 
דיטער-בּיכער, האט דער וירטה געענטפערט : קאיךְ ווייס דאָך ניט ויא אזוי דאָס 
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זאָל זיין, דען אזוי ווייט ויא איך פערשטעה, איז אין דער וועלט ניטאָ. קיין בעסערע 
זאַך צו כעזען, או איך האָב אַ צוויי דריי פון זי און נאָך איינינע אַנדערע שריפטען, 
ביי וועלכע עס קועלט בי מיר ווירקליך אויף דאס הערץ, און ניט נאָר בי מיר 
נאָר אויך ביי פיעלע אנדערע; אין שניט"צייט קומען דאָ אין ימימיטוכים צוזאמען 
פיעלע שניטער, אונטער וועלכע עס נעפינט זיך אימער איינער אָדער אַן אנדערער. 
וועלכער קען לעזען ; דיזער נעהמט דאַן איינם פון דיא ביכער אין האנד און איבער 
דרייסיג אונזערע זעצען זיך הערום איהם און הערען איהם צו מיט אַזאַ חישק, דאס 
מיר פערגעסען אָן אַלעס; װעניגסטענס פיר מיך אל קען איך זָגען, 
דאָס ווען איךף הער פו דיא שרעקליכע קלעפּ, װעלכע דיא ריטער גיעבען זיך,. 
קרינ איך דיא נרעסטע לוסט אױך צו פּראָבירען װערען אַ ריטער, או דאָס איך 
װאָלט ניט מיד װערען טאָג אװ נאַכט צו זיצען און צו הערען אַזעלכע גע" 
שיבטען.* 

,און איך גראַדע אויך אַזױ,? האט געזאַנט דיא װירטהין; /דען איך האָב 
ניעמאַלס קיין רוה אין הויז, אױסער װען דוא הערסט-צו װאָס מען לייענט; דאן 
ביסטו אַזױ פּערטהאָן אין דער זאך, דאס דוא פערגעסט דיף צו קריעגען זיף,* 

,דאָס איז אמת,* האט געזאָגט. מאריטאָרנעס, {און איך האב אויך נערן אַז 
הערען אַזעלכע זאַכען, דען זי זיינען אַזױ שעהן! איבערהױפּט וען מען הערט, דאס 
אַ דאַמע אונטער אָראַנזשענ-בױמער ליענט אין דיא אָרמם פון אַ ריטער ועהרענד 
איהר קאַמער"מעדכען שטעהט אױיף וואך און קריענט פיעבער פון שרעק און קנאה, 
איך מח זאָנען, דאָס איז אַזױ זיס װיא האָניע.* 

און װאָס זאָגט איהר דען דערצו, יוננפרוי ? האָט געפרעגט דער נייסטניכער - 
דיא טאָכטער פון דער ווירטהין. אוויא נעפטלען אייך אזעלבע זאבען לי 

;אויף מיין װאָרט, איף ווייס ניט?" האט געענטפערט דאס מעדכען; ,איך 
הער עס צו, און דעם אמת זאָנענדיג, איך הער עם צו נערן כאָטש איך פערשטעה 
נאָרנישט; אָבער דיא קלעפּ, ועלכע נעפטכען מיין פּאָטער אַזױ שטאַרק, געפעלען 
מיר דאָך ניט אזוי גוט ויא דיא קלאַנען פון דיא ריטער איבער זייער שיידונג פון 
זייערע דאַמען, און איך בין ווירקליך פון מיטכייד צו זיי ישוין אייניגע מאָל גץריהרם 


געװאָרען ביז טהרערען,* 


עאיהר װאָלט זי אלזאָ ניך טרויסטען, ליעכעס מעדכען, וען זי װאָלטען געי 
יאָפערט ווענען אייף1* האָט געפרעגט דאָראָטהעאַ. 

,;איך ווייס ניט, װאָס איף װאָלט געטהאָן,* האָט געואָנט דאָס מערכען ; 
;אַצּער איך ווייס, דאָס אייניגע פון דיא דאַמען זיינען אַזױ גרױיזאַם, דאָס זייערע 
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ריטער רופען זיי אָן טיגערס און לייבען און נאָך טױזענד אַנדערע מיאוסע נעמעןייי 
דיא ליעבער הימעל! איך ווייס ניט װאָס פיר אַ האַרטע, געװיסענלאָזע ברואים 
דאָס זיינען,, אן עהרליכען מענשטן צו קאָזען שטאַרבען אָרער העראָבגעהן פון זינען, 
און איהם ניט צו זעהן. איך װײס ניט צו װאָס טױנען דיא צערעמאָניעס, ווען זי 
מיינען עס עהרליף, זאָלען זיי זיך מיט זי פּערהײיראַטהען, ווייל מעהר פּערלאַננען 
זי דאָך ניט," 

,שווייג, קינד!'* האט נעזאָגט דיא מוטער} ,עס זעהט אויס ויא דוא װאָלסט 
וויסען צו פיעל פון אזעלכע זאָכען; עס פּאַסט ניט פיר יוננע מעדכען אַזױ פיעל צוּ 
היסען און אַזױ פיעל צו פּלױדערן." | 

ווען דער הערר האָט מיך געפרענט," האט געזאָנט דיא קליינע, מוז איך 
א'הם דאָך ענטפערן,* 

;אַלזאָ, הערר ווירטה," האט געזאָנט דער גייסטליכער, {בריינגט אונז אָקאָרסט 
דיא ביכער אַהער; ‏ איך װאָלט זי זעהר וועלטן זעהן,* 

,זעהר גערן," האט געענטפערט דער װירטה, און ער אין גענאַנגטן אין זיין 
קאַמער און האָט נעבראַכט אַן אלטען טשעמאָדאַן, וועלכער איז געווען מיט א שלאָס 
און אַ קייט און אין ווטלכען עס האָבען זיך געפונען דריי גרויסע ביבער און עטליבע 
ריין געשריעבענע פּאַפּיערען. דאָס ערסטע בוך, װעלכעס דער נייסטליכער האָט 
נעעפענט, איז געווען דאָן. ציראָנגיליאָ. פון טהראציא, דאָס אנדערע פעליקס מארטע 
פון הירקאניא, און דאָס דריטע דיא נעשיכטע פון דעם גרויסען גענעראל גאָנצאַלאָ 
הערנאנרעץ פון קאָרדאָװא, מיט דרי קעבעגס-בעשרייבוננען פון דיענאָ גאַרציאָ פון 
פּאַרעדעס, אָלס ער האַט געלעזען דיא טיטלען פו דיא ערסטע צװיי, האָט ער 
נעזעהען דעם באַרבער און געזאָגט: ,דאָ פעהלען אונז נאָר דיא הויזיפרוי און דיא 
פּלעמעניצע פון אונזער פרייגר.* | 

,מיר האָבען זיי ניט נויטהיג," האָט געזאָנט דער באַרבער; אדען איך קען 
זיי הערױסטראָנען אויפץן הויף אָדער הערײינװאַרפען אין אויווען עבען אַזױ גוט} דאָס. 
פייער ברענט ליבטיג גענונ.י 

;איך גלויב, מיינע העררען,, דאָס איהר ווילט נאָר מיינע ביכער פערברענען,* 
האָט געזאַנט דער ווירטה, 

,נאָר דיזע צװיי?* האָט געענטפערט דער נייסטליכער, ,דעם דאָן ציראָנגיליאָ 
גון דעם פעליקס מאַרטע:* 

אזייגען דען מיינע ביכער אפּיקורסים אָדער מגירים, װאָס איתר יױלט = 
פערברענען 2* האט נעפרעגט דער וירמתי 
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,איהר מוזט מיינען צו זאָנעץ טמ תנגד ים, פרינד, או ניט מגיריםף 
האָט בעמערקט דער נייסטליכער,* 


,נוט אַלזאָ?" האט געזאָנט דער װירטה; ;אָבער װען איהר ווילט דורבאויס 
איינס פערברענען, טאָ פערברענט דעם נרויסען גענעראל און דעם דיענאָ נאַרציש, 
דען איך װאָלט גיכער לאָזען פערברענען מיין זוהן אַכס איינס פון דיא בײרע 
אַנדערע,* 


,ליעבער פריינד? האט געזאָנט דער גייסטליכער, טאין דיזע ביידע ביכער 
שטעהען לויטער לינענט, און זי זיינען פוֹל מיט דומהייטען און משונעתץ; אָבער דיא 
געשיכטע פון דעם נרויסען גענעראל איז ריכטיג און ענטהאַלט דיא פּאַסירוננען פוּן 
נאָנצאַלאָ הערנאנדעץ פון קאָרדאָוואַ, וועלכער האָט װענען זיינע גרויסע טהאטט; 
פערדיענט, דאָס דיא שפּעטערדינע דורות זאָלען איהם נעבען דעם נאָמען פון אַ נרױסע! 
גענעראל, אַ ריהמליכען נאָמע;, וועלכען נאָר אַזאַ מענש האָט נאָר נעקענט פערריענעןן 
און דיענאָ גאַרציאַ פון פּאַרעדעס איז געװען אַ פּאָרטרעפליכער ריטער פון דער 
שטאַדט טרוכיללאָ. אין עסטרעמאַרוראַ, זעהר אַ העכדישער קריענסימאַן און דערביי 
אזא שטאַרקער מענש, דאָס עד האָט מיט איין פיננער נעקענט איינהאַלטען א מיהל- 
ראָד אין פולען נאַנג, ‏ איין מאָל האט ער זיך נעשטעלט מיט זיין שווערד אין האַנד 
פאַר אַ בריק, און האט א גרויסע מחנה חיל ניט געלאָזען דורכנעהן, און ער האָט 
אױפּנעטהאָן נאף אַזעלכע טהאַטען, וועלכע, ווען זי װאָלטען ניט נעווען נעשילדערט 
מיט עניוות פון איהם אַלײין אַלס ריטער, נאָר פון אן אנדערן אונפּארטײיאישעו 
שרייבער, װאָלטען געווים פאָרנעקומען ויא דיא טהאַטען פון א ה עק ט אַ ר, פו 
אן אַכיללעס או אַ ראָלאנדעס= 


,דאָס איז עפּעס װאָס גרויסעס!? האָט אויסגערופען דער נוירטה. עס אי 
עפּעסם מערקווירדיגעס, אַ מיהליראָד אַינצוהאַלטען  {‏ ביי גאָט! זאָל אייער ווירדינ" 
קייט לעזען, װאָס איך האָב פון פעליקס מאַרטע'ן פון הירקאַניא געלעזען, . ויא ער 
האָט מיט איין מאַך צוהאַקט פינף ריעזען, אַזױ ויא באָב, ויא דיא מענשלאך, וועלכע 
דיא קינדער מאַכען, און אַן אַנדער מאָל האָט ער אָנגעכאַפּט אַ שרעקליך גרויסע 

* דאָ איז אָ װאָרטישפּיעל פון עם-הארצות, וועלכעם לאָזט זיך ניט ווערטליך איבערזעצען, 
דער ווירמה פרעגט דאָ ; 46012000087 ס 11616808 (אפּיקורסים אָדער קאַלט"בליטיגע ברואים ?) 
דער גייסטליכער בעמערקט דאָ; דאָס ער מיונט ניט 4610211008 (קאַלט-בליטינע מענשען) נאָר 
3140 (מתגגדים, געגנער), 
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אַרמעע און האָט מעהר אַלס א מיליאָן און זעקס הונדערט טוזענד סאַלדאַטען 
וועלכע זיינען פון קאָפּ ביז'ן פוס נעווען בעװאַפענט מיט שטאָל און אַייזען, צוטריבען 
אַװױי ויא אַ סטאַדע שעפּטען, און װאָס זאָגט איהר צו דעם מערקװירדינען דאָן 
ציראָנניליאָ פון טהראַציאַ, וועלכער איז נעווען אַזױ העלדיש און מוטהיג, דאָס אַ 
מאָל, ויא עס װערט בעשריעבען אין דטם בוף, אַלס ער איז געפּאָהרען איבער 8 
טייך און אַ פייערדיגע שלאַנג האָט זיך איהם נעגעבען א װאָרף ענטנעגען, האָט ער 
זיך אױיגענבליקליך אױף זיא א לאָז געטהאָן, האָט זיך הערויפגעזעצט איף איחר 
שפּיציגען רוקען און האט איהר מיט ביידע הענד אַזױ שטאַרק איינגעדריקט דעם 
נאָרגעל, דאָס דיא שלאַנג, אום זיף צו רעטען פון דערשטיקען, און דער ריטער, 
וועלכער האָט זיא דורכאויט ניט אָבנעלאָזען, האָבען זיך הערונטערנעטונקט ביז דעם 
גרונד פון רעם ואַסער; און אלס זי זיינען געװוען אונטען, האָט זיך דער ריטער 
אויף א מאָל געפונען אין אַ וואונדער שעהנעם פּאַלאַסט און נאָרטען און ריא שלאננ 
האָט זיך פּערװאַנדעלט אין אן אַלטען מאַן, וועלכער האָט איהם נעזאָגט אַזעלכע 
שעהנע זאַכען, דאָס מען װאָט זיך ניט געקענט זאָט אָנהערען מיט זײי, שוויינט, 
מיין הערר! דען ווען איהר װאָלט אזעלכע זאַכען געהערט װאָלט איהר פוי פערגניגען 
משונע נעװאָרען, איך גיענ: ניט קיין שמעק טאבּאַק פיר אַייער גרױסען גענעראל 
און פיר אֵייער דיענאָ גאַרציאַ, פון וועלכען איהר מאַכט אַזאַ וועזעןי" 


אַלס דאָראָטהעא האָט דאָס געהערט, האָט זיא מיט אַ לױיזער שטיטע געזאָנט 
צו קארדעניאָ'ן; עס פעהלט אוזער וירטה ניט פיע? צו זיין דער צוויימעל פין 
אונזער דאַן קיבאָט'ן, 


,דאָס דוכט מיר אויך," האָט געזאָנט קאַרדעניאָ ; עווייל ויא עס זעהט אויס 
גלױיבט ער שטארק, דאָס אַלעס, װאָס עס װוערט ערצעהלט אין דיזע ביכער, האָט 
פּאַסירט אות'באות אַזױ וויא עס שטעהט בעשריעבען, און קיין פּראנציסקאַנער (גלח) 
וועט איהם דערפון ניט קענען אָברעדען.* | 


,איהר קענט מיר נלויבען, פריינד,? האָט געזאָנט דער נייסטליכער, אדאָס 
עס איז נאָר קיין מאָל אויף דער וועלט ניט געווען קיין פעליקס מאַרטע פון הירקאַניאַ 
אָדער אַ דאָן ציראָנניליאָ. פון טהראַציאַ אָדער איינער פון דיא ריטער, פ וועלבע 
דיא ריטער"געשיכטען ערצעהלען; דאָס זיינען אױסנעטראכטע זאַכען פון לעדינע 
מוחות, ועלכע האָבען זי גע'שריבען נאָר צו דעם צװעק, װאָס איהר האָט אַלֵין 
דערמאָהנט, נעמליך צו פערטרייבּען דיא צייט, ויא זי האָבען אייערע שניטער ווירק" 
קיך פערטריעבען דיא צייט, וען מען האָט זי פאַר זי געלעזען, איך שוער אייב, 
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דאָס אין אמת'ן זיינען אַזעלכע ריטער נאָר אויף דער ועלט ניט געווען, און קײנטאָל 
האָבען אַזעלכע טהאַטען און צופעלע ניט פּאַסירט, * 


,מיט דיזען ביין מענט איהר רייצען אַן אאנדערן התד!" האט געזאָנט 
דער ווירטה. ;איהר מיינט געוויס, דאָס איך קען קיין פינף ניט צעהלען און ווייט 
נים וואו מיין שוך קוועטשט מיר, מיינט נאָר ניט, דאָס מען דאַרף מיך קאָרטענען 
מיט קאַשקע, דען איך בין שוין מעהר ניט קיין קליין קינד! עס געפעלט מיר, דאָס 
איהר ווילט מיר ערקלערען, אַז אַלעס, װאָס אין דיזע בּיכער שטעהט, איז אויסנע 
טראַכט און פּינען, װעהרענד זיי זיינען געדרוקט געװאָרען מיט דער ערלויבניס פּוּ 
דעם קענינליכטן ראָטה, אַזױ וויא דיזע העררען װאָלטען געווען מענשען, װאָס װאָלטען 
לאָזען אָבדרופען אַזױ פיעקע ליגענס און שלאַכטען און בעצויבערונגען אום מען זאָל 
דערפון ווערען משונט* 


;איך האָב אייך שוין געזאָנט, פריינד,? האָט געענטפטרט דער גייסטליכער, 
;דאָס דיזע ביכער ווערטן נאָר הערויסנענעבען מיט דעם צוועק צו פערטרייבען דיא 
! לעדינע צייט,, פּונקט אַזױ וויא עס איז ערלויבט אין אַלע גוט נעאָרדנעטע לענדער 
צו שפּיעלען שאַך און ביליאַרד, אום יענע, וועלכע ווילען ניט אַרבײטען, זאָלען האָבען 
מיט װאָס צו פערטרייבען דיא צייט, אַזױ איז אויך ערלויבט צו דרוקען און צו פער 
קויפען אַזצלכע ביכער, ווייל מען רעכענט, דאָס קיינער װועט ניט זיין אַזױ נאָריש אה 
גכױבען, אַז זי ענטהאלטען װאַהרע געשיכטען. װען דאָ װאָלט געווען דער אָרט או 
דיזע געשיכטע װאָלט עס פּערלאַנגט, װאָלט איך קענען זאָגען װאָס אין דיא ריטערי 
ביכער װאָלט איינענטליך געדאַרפט שטעהן אום גוט צו זיין, װאָס דאָס װאָלט געווען 
ניצליך און פיר מאַנכע אויך אַ צייט"פּערטרייב ; איך האָף אָבער מיט דער צייט, 
מיינע געדאַנקטן צו ערקלערען צו אַזעלכע פּערזאָנטן, וועלכע האָבען דיא מעגליכקייט 
עטװאָס צו טהאָן פי- דיזע גוטע זאַןד, דערוויילע, הערר ווירטה, קענט איהר גלויבען 
מיינע װערטער, נעהמט אַײערע ביכער און זאָל אייך װאויל בעקומען דער אמת 
און דער שקר! נאָט זאָל נאָר געבען, דאָס איהר זאָלט ניט הינקען אויף דער זעל- 
בינער זייט, ויא איער נאַסט דאָן קיבאָט. * 

;האָט קיין מורא ניט,* האָט נעזאָגט דער ווירטה, אַזאַ נאַר בין איך ניט, 
דאָס איך זאָל ווערען אַ װאַנדערנדער ריטער; איף זטה שון אֵיין, דאָס היינט צו 
טאָג נעהט שוין מעהר ניט אָן דאָס װאָס דאמאָלס איז אָננטגאַנגען, ווען יענע בע" 
*יהמטע ריטער, ויא מען זאָנט, האָבען דורבנעװאַנדערט דיא וועלט.* 


פאַנטשאָ האָט כמעט דיא העלפט פון דיזען נעשפּרעך געהערט און איהם 
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האָט וועה נעטהאָן צו הערען, דאָס דיא װאַנדערנדע ריטער זיינען היינטינע צייטען 
ניט אין מאָדע, און דאָס אַלע ריטער-ביכער זיינען נאַרישקייטען און לינענס; או. 
ער האָט דעריבער אין זיין הערצען בעשלאָסטן אָבצױװאַרטען, ויא עס װעט אָבלױפען 
מיט דער ריטערשאַפט פון זיין העררן, און ווען עס װעט זיך דערמיט ניט אױסלאָזען 
אַזױ נקיקליך, ויא ער האָט ערװאַרטעט, האָט ער בעשלאָסען איהם צו פּערלאָזען 
און צו נעהן צוריק צו זיין ווייב און קינדער און צוריק צו נעהמען זײן פריהערריגע 
שָרבייט, 


אַלס דער ווירטה האָט יעצט נעװאָלט װיעדער אַװענטראָנען זיין טשעמאָדאַן . 
זאָט איהם דער נייסטליכער געבעמען נאָך אַ װײלע צו װאַרטען, וייל ער האָט 
געװאָלט זעהן װאָס עס שטעהט אין דיא פּאַפּיערען, וועלכע זיינען געשריעבען אַזױ 
ריין. ‏ דער ווירטה האט זי הערױסגענומען און האָט זײי איהם גענעבען דורכצו" 
בלעטערן, דאָס זיינען געווען אונגעפעהר אכט פערשריעבענע בויגענס און אױף דעם 
טיטעליבלאט איז געשטאַנען מיט נרויסע בוכשטאבע: ,דיא ערצעהלונג פון רע? 
אונפּערשעמטער . נייניערדע.* ‏ דער נייסטליכער האָט פּאַר זיך אַליין געלעזען דריי 
אָדער פיער ציילטן און האָט געזאָנט { ,װאַהרהאַפטיג,, דער טיטעל פון דיזער ערי 
צעהלונג געפעלט מיר ניט שלעכט או איף װאָלט האָבען לוסט זיא אין גאַנצען 
רורבצולעזען* - 
| ,איער הויכווירדינקייט מענ עס טהאָן,* האָט געזאָגט דער וירטח; אוייל 
איך קען אַייך זאָנען, דאָס זיא אי איינינע פון מיינע געסט, וועלכע האָבען זיא 
נעלעזען, זעהר געפעלען געװאָרען, און דאָס זי האָבען זיא אָפט ביי מיר שטאַרל 
געבעטען, איך האָב זיא זי אָבער ניט געװאָגט געבען, ווי? איך וויל זיא געבען צוריק 
צו דעם, וועלכער האָט דעם טשעמאָדאַן און דיא פּאַפּיערען זיער פערנעסען; דען 
עס קען נעמאָלט זיין, דאָס דער איינטנטהימער זאָל ביי מיר עדער אַיינקעהרען, 
אק ויא איך װאָלט אָהן דיא ביכער ניט װעלען זיין, זאָל ער זי דאָך בעקומען 
צוריק; איף בין אמת א נאַסטװירטה (אַ קרעטשמער) אָבער איך בין פון דעסטווענען 
אַ נוטער קריסט.* | : | 

,איהר האָט רעכט, פריינד,? האָט געזאָגט דער נײיסטליכער; אוען כיױ 
אָבער געפעלט דיא ערצעהלונג, װעט איהר מיר דאָך ערלױבטן זיא איבערצף 
שרייבען ?* | 

{זעהר נערן,* האָט געענטפערט דער ווירטה, 


דערוויילע האָט קאַרדעניאָ גענומעי דיא ערצעהלונג אין האַטר אזן נעבקעטערט 
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א אזוי ויא זיא איז איהם אַזױ נעפעהלען נגעװאָרען וויא דעם נייסטלימען, האָט טר 
איהּם (דעם גייסטליכען) געבעמען ער זאָל זיא פּאָרלעזען אין דער הויך, אום אַלע 
זאָלען זיא קענען הערען, 4זעהר נערן?" האָט געזאַנט דער נייסטליכער, ווען מען 
געפינט,, דאָס עס אין ניט גלייכער, אַז מען זאָל יעצט צובריינגען דיא צייט מיט 
שלאָפֿען אלס מיט לעוע."* 

;פיר מיך װעט עס זיין אַ גוטע ערװאָלונג צו פערבריינגע! דיא צייט הערענרינ 
אַ געשיכטע,? האָט געזאָנט ראָראָטהעא; אדען מיין גייסט איז נאַך אלץ ניט בעי 
דוחיגט צו קענען שלאָפיגן, אפילו ווען דיא צייט איז שוין צום שלאָפען. 

קווען דאָס איז אַזױ,? האָט געזאָגט דער גייסטליכער, ,װעל איף זיא פאָרלעזען, 
ווען אפילו דאָס זאָל נאָר זיין פון נייניעררע  ;‏ פיעלקייכט וועלען מיר זיך ניט געפינען 
גענארט אין אונזער ערװאַרטונג,*. | 

פייסטער ניקאָלאָס און סאנטשאָ האָבטן איהם דאָס זעלביגע געבעטען, און 
אלס דער גייסטליכער האָט געזעתען, דאָס עס װעט יעדען מאכען פערנניגען און פיר 
איהם אַליין זיין אַ גענוס, האָט ער נעזאַנט 1 /ט, הערמיזשע אַלע צו מים קאָפּ. 
דיא בטשימטע הייבט זיך אָן אַזוי } 
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קאַפּיטעל 55, 


2 שיצעהלונג פון דער אונפערשעמטעף נייניערדע, 


ײפ פלאָרענץ, אַ רייכע און בעריהמטע שטאָדט 

ןׂ פון אימאליען, אין דער פּראַװינץ וועלכע הייסט 
דיא טאָסקאנישע, האָבען נעלעבט צוויי רייכע און 
פּאַרנעהמע עדעלילייט, אַנסעלמאַ און לאַטאָריאָ, 
וועעכע זיינען געווען אזעלכע גרויסע פריינד, ראָט 
אַלע זײערע בעקאַנטע האַבען זי אַנגערופען דיא 
צוויי ‏ פריינד, זיי זיינען ביידע געװען ניט פערהיי" 
ראַטהעט, יוננע מענשען פון דיא זעלבינע יאָהרען 
און מיט דיא זעלבינע געדאַנקען, און דאָס איז געווען 
נענוג דאס באנד פון זייער פריינדקאַפט אימער פעסטער צו פערבינדען. אַנטעלמאָ 
איז אכער נעווען א ביסעל מעהר הערײננעטהאָן אין ליעבעס-אַבענטײער אַלס לאָז 
מאריא, וועלכער האט דיא צייט אם מעהרסטען צוגעבראַכט אין יאנד ; ביי נעלעגענ- 
הייט האָט אנסעלמאַ געאָפּפּערט זיין פערגניגען מיט לאָטאַריאָ'ן מיטצוהאלטען און 
א מאָל האט לאַטאריאָ פערבוינען זיין פערננינען און האט מיטגעהאַלטען מיט 
אַנסעלמאָץ; זײערע פערקאננען זיינען אימער גענאַנגען אַזױ נערענעלט, דאס קיין 
זיינער האט זיך ניט נעקענט מיט זי פערנלייבען. 





שנסעלמא איי געווע! "עשארטס פטרליטבט אין אַ פאָרנעהמע שעהנע יונגפרףי 
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פון דער זעלבינער שטאָדט, װאָס איהר עדעלע געבורט און ווירדינע פּערזאָן האָבען 
איהם בעוואויגען, נאכדעם ויא ער האָט זיף פריהער בעראַטהען מיט זיין פריינד 
לאָטאָריאָ -- אהן וועלכען ער האט קינמאָל נאָרנישט אונטערנומען -- צו בעטען 
איהר האַנד ביי איהרע עלטערן. לאַטאָריאָ איז געוען זיין שרכן און האט אַלעס 
אזוי איינגעריכט נאָך דעם וואונש פון זיין פריינד,. דאס ער האט אין אַ קורצע צייט 
| בעזעסען. זיין געליעבטע; און קאמיללא האָט זיך אַזױ נליקליך נעפיהלט צו זיין 
אַנסעלמאָ'ס פרוי, דאס זיא האט ניט אויפנעהערט צו דאַנקען נאָט און קאַטאַריאָ'ן, 
װאָס דורך איהם איז איהר דיזעס גליק צוגעשיקט געװאָרען, 


דיא ערסטע טענ, וועלכע װערען געוועהנליך געפייערט לכבור דער חתונה, 
האט לאַטאַריאָ ניט אויפגעהערט צו בעזוכען דאָס הויז פון זיין פריינד און האט ניט 
פערזאמט דורך מאָהלצײיטען און שמחות זיין אויפמערקזאמקייט צו ווייזען. אַזױ באַלד 
אָבער ויא דיא חתונה ימים"טובים זיינען פאַרבײנעגאַננען און דיא גליק"ווינשענדע 
און בעזוכער זיינטן געװאָרען וועניגער, האט לאַטאַָריאָ אָנגעהױבען זיינע בעזובען אין 
אנסעלמאַ'ס הויז איינצושטעלעו, ווייל ער האט בעדענקט -- װאָס יעדער קלונער 
מענש דאַרף בעדענקען -- דאָס ביי א פריינד נאָך זיין פּערהײיראַטהונג דאַרף כען ניט 
מעהר זיין אַזױ פריי און אַזױ אָפּט הערייננעהן און הערויסנעהן, װיא וען ער איז 
געווען א בחור, דען אָבװואָהל אויף וואהרע פֿריינדשאַפט דארף קיין פטרדאַכט ניט 
פאַלען, איז דיא עהרע פון ניייפערהייראַטהעטע אזוי צאַרט און דעליקאַטנט, דאס 
אפילו לייבליכע ברידער דאַרפען זיין פאָרזיכטיג און בפרט פריינד, 


אַנסעלמאָן איז געװאָרען אויפפאַלענד, װאָס זיין פריינד ווייזט זיך ניט או 
האט, איהם ערנסט אױפנערעדט. ,װען איך װאָלט געװאוסט, דאס מיין פער" 
הײיראַטהונג װעט דיך אָבהאַלטען מיט מיר ויא אימער אומצונעהן, װאָלט איך 
קײינמאָל ניט חתונה נעהאט, אַזױ לאַנג װיא איך בין נאך געוען ניט פּערהייראַטהעט, 
האבען מיר ביידע דורך אונזער פערטרױיטען אומנאַנג נעהאט דעם שעהנעם נאָמען 
, דיא צוויי פריינד?" לאָז אונז יעצט ניט פערליערען דיזען ריהמליכען און שעהנעם 
נאָמען ; זי ניט פּאָרזיכטיג אָהן קיין שום אורזאך; לאָז מיך דין בּעטען -- ווען 
עס איז נויטהינ און פּאַסינ געגען דיר אַזאַ אויסדרוק צו בענוצען, דיך ויא פריהער, 
צו בעטראכטען אַלס הערר אין מיין הויז, און אַזױ װיא פריהער ביי מיר אַיינצוגעהן. 
איך פערזיכער דיך, דאָס קאַמיללא, מיין פרוי, האט קיין אַנדער וואונש און קיין אַנדער 
ווילען אָלס ‏ מיינעם, און אַזי װיא זיא װײס, ויא פיעל מיר שעצען איינער דעם 
אַנדערן, קען זיא ניט פערישמעהן װאָרום דוא קומסט צו אונז ניט.* 
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אויף אַלע דיזע אץ פיעל אַנדערע רייד, דורך ועלכע אַנסעלמאָ ואָם געזוטם 
לאָטאַריאָ'ן צו בעווענען, דאָס ער זאָל זיין הויז װיעדער בעזוכען ויא פריהער, האָט 
לאָטאַריאָ געענטפערט מיט אַזױ פיעל חכמה, פּערשטאַנד און אײנפּאַכקײט, ראָס 
אַנסעלמאָ האָט זיך איבערצייגט, אַז זיין פריינד מיינט ווירקליך נוט דערמיט, און עס 
איז דעריבער צווישען זי געװאָרען אָבגערעדט, דאָס לאַטאַריא זאָל איהם פון היינט 
אָן און וייטער בעזוכען צוויי מאָל אַ װאָך און זאָל אַלע ימים"טובים ביי איהם 
שפּייזען, אָבער ניט קוקענוייג אויף דיזען אָברײר האָט זיך לאָטאַריא פאָרנענומען, 
גיט צו געחן ווייטער, ויא דאָס װעט פּאַסטען פיר דיא עהרע פון זיין פריינד; דען 
אַנסעלמאָ'ס נאָמען איז איהם מעחר געלעגען אין זינען אַלס זיין אייגענער, ער האָט 
נעזאָגט, און מיט רעכט, דאָס אַ פערהײיראַטהעטטר מאַן, וועלכען דער הימעכ השָט 
בעשאָנסען מיט א שעהנער פרוי, דאַרף אַכטונג געבען, וועלכע פריינדינען זיין פרױי 
האָט זי געװעהלט; דען דאָס װאָס קען ניט אויסגעפיהרט ווערען אין עפענטליכע 
ערטער, אין פירכען, ביי פייערקיכקייטען אָדער ביי'ן אַבענדינעבעט -- פון וועלכט 
דער מאַן קען דאָך דיא פרוי ניט אימער צוריקהאַלטען -- ווערט אָפט לייכט אָבגערעדט 
און בעשלאָסען אין דעם הויז פון אַ פריינדין אָדער אַ פּערװאַנדטע, אין וועלכער זיא 
איז פערטרויט, ‏ לאָטאַריאָ'ס מיינוננ איז אויך געווען, דאָס יעדעס פּאָאָריפאָלק מוז 
האָבען איין פריינד,4 וועלכער זאָל זיי ביידען אויפמערקזאַם מאַכען אויף יעדען אונ? 
פאָרזיכטיגען שריט, ווייל עס פּאסירט לייכט, . דאָס אױיס צערטליכקייט צו זיין פרוי, 
אום איחר קיין ערגערניס צו מאַכען, וויל דער מאַן איהר ניט זאָגען, דאָס זיא זאָל טהאָן 
אָדער ניט טהאָן נעוויסע זאכען, וועלכע קענען איהר ברייננען עהרע אָדער שאַנדע 
וועהרענד פיר אַלעס קען זיף לייכט נעפינען אַ מיטעל, ווען ער װוערט פון א פריינר 
דערויף אויפמערקזאַם נעמאַכט. אָבער וואו נעפינט זיך אַזאַ פערשטענדינער, רעבט- 
געשאפענער און עהרליכער פריינד, ויא לאָטאַריאַ פערלאַננט ? איך װייס ווירקליף 
ניט, און נאָר איין לאָטאַריא איז נטווען פעהיג צו זאָרגען אַזױ פיעל און אַזױ שאַרם" 
זיכטיג פיר דיא עהרע פון זיין פריינד, און דיא בעזוכען אין זיין הױז אין דיא בעי 
שטימטע טעג צו מאַכען אַזױ זעלטען און אַזױ קורץ, דאָס ער האָט דיא בייזע צינגער 
און דיא פּלױדערער ניט גענעבען קיין אורזאך צו מאַכען א רייר, דאָס אַ יונגער, 
רייבער, פאָדנעהמער און נעבילדעטער מאַן, װיא ער איז געוען נאָך זיין אייגענער 
איצערציינונג, מאַבט בעזונען אין דעם הוז פון אַזא שעהנער פרוי ויא קאַמיללא. 
זשן אָבװאָהל איהר אויסנעצייכענטער כאַראַקטער און איהר אונשולדינע אויפפיהרונג 
האָט געקענט הערויפלעגען א צוים אויף יעדען רכילות"טרייבער, האָט ער דאָך ניט 
געװאָלט איין האאָר ריזיקירען איהר נומען רוף און דיא עהרע פון איתר מאַן, און ער 
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האָט דעריבער דיא בעשטיסטע טענ מעהרסטענס צונטבראכט מים אַנדערע זאכען, 
זיך פערענטפערנדיג, דאָס ער האָט געהאט אונפערמיידליכע אָבהאַלטוננען, אַזױ 
דאָס אַ גרויסער טחייל פו אָוא טאָג אין בײ איהם אַװעג מיט קלאַנען אױף איין 
זייט און ענטשולדינוננען אויף דער אנדערער זייט, 


אָלס זײ האָבען אַ מאָל הערומגעשפּאַציערט צזאמעו אױף אַ לאַנקע אויסער 
דער שטאָדט, האָט אַנסעלמאַ נטזאַנט צו לאַטאָריאָץ; דוא דענקסט געװיס, לאל 
טאריאָ, דאָפ איף כען גענוג גאָט ניט אָבדאַנקען פיר דיא ננאָד, וועלכע ער האָט 
מיר בעוויעזען מיט דעם, װאָס ער האָט מיך נעמאַכט פיר א זוהן פון אַזעלכע עכמטרן, 
ויא מיינע זיינען נעוען,, אן האָם מיף בעשאָנקע; מיט א פרײער האנד פו אַלט 
מתנות פון דעם גליק און פון דער נאסור, איבע-הוױפּט פיר דיא גרויסע גנאָד, דאָט 
טר האָט מיר דיך גענעבען אַלס פּריינד און קאטיללאץ אַלט פרוי, -- צוויי אוצרות, 
וועלכע איך שעץ נים אַזי פיעל וויא איך דארף, אָבער דאָך אַזױ פיעל װיא איך 
קעו. אָבער בי אלע דיזע גליקסיזאכען, ועלכע ענטהאלטען אין זיך אלעס, װאָס 
קען מענשען מאכען גליקליך און פערננינט, פיהר איף דאָס אונגליקליכסטע א 
טרויערינסטע לעבען פון דער װעכט; דען עס קוועלט שיך, איף ווייס ניט זייט װע, 
זא מערקװוירזיינטר וואונש, דאָס איך ואונדער שיך אױף מיזד גליין,. אץד טאף /. 
אינערכיךך פאַרװירפע און זוך מיינע איינענע געדאַנקען פון מיד אליין צו פּערבאַרנטו + 
אױ דאָך דריקט מיך מיין נעהיימניס אַזױ פיעל, אַזױ װיא איך װאָלט נעװען געי 
גויטהיגט עס צו דערצעהלען פֿאר דער גאַנצעד וועלט, אזוי וויא עס מוז שוין אײנמאָל 
הערויס,, וויל איך עס אװענלענטן אין דיין בוזים, ווייל איך בין איבערצייגט, דאָס דיי 
טרייט פריינדישאַפט װעט פיד מיך זוכען אַ מיטעל מיך באלד צו בעפרייען פון מיי 
אונמוטה און מיר געבען צוריק דיא פרעחליכקייט, גראַדע ויא מיין משוגעה האָט מיר 
גענעבען דעם אונמוטה," 
לאַטאַָריאָ איז נעװאָרען ערשטױנט איבער דיא װערטער פון זיין פריינד און 
ט ניט נעקענט בענרייפען, װאָס ער האָט מיט דיזער לאַננער פאַררעדע געמיינט. 
ער האָט נעקלערט אהין און אַ הער, װאָס קען דאָס זיין פיר אַ וואונש, וועלכער האָט 
זיין פריינד אַזױ װי פיעל געקװועלט, אָבּער ער איז מיט זיין פּרובּידען צו טרעפען אַלץ 
געבּליבּען ווייט פון דער װאַהרהײט, און אום פון דיוער שמערצליכער אונגעוויסחייט 
פריי צו װערען האָט ער צו איהם געזאַגט, דאָס ער קריינקט אײנפאַך זיין אינינע 
פריינדשאַפט, וען ער ציהט איחם אָבּ און ערצעהלט איהם ניט נלייך זיינע נע- 
היימְסְטע געדאַנקען, ווייל ער האָט דאָך צו איחם צוטרויען און קען זיך דאָך אויף 
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2 אוו עי .- 


איהם פערלאַזען, דאָס ער װעט זובען אַ מיטעל ויא אַזױ זיין וואונש צו ערפילען 
אָדער געבען אַ גוטען ראַטה, וויא אַזוי דאָס איהם הערױסצושלאָנען פון קאָפּ, 

;דאָס איז װאַהר!? האָט געענטפּערט אַנסעלמאָ, ,און אין דיזען צוטרויען יל 
איך דיר ענטדעקען, דאָס מין קװעלט קיין אַנדער זאַך, נאָר אַן אונגעדולדינע נייי 
גיערדע צו וויסען, אוב מיין פרוי. קאַמיללאַ. איז ווירקליך אַזױ אונשולדיג און אַזױ 
פאָלקאָמען, ויא איך דענק; און אין דעם קען איך אויף קיין אַנדער אופן ניט זיין 
עווים, ‏ ויא זיא צו שטעלען אויף א פּראָבע, דאָס דיזע פּראָבע זאָל מיר בּעווייזען 
דיא ריכטיגקייט פון איהר אונשולד אַזױ קלאָר, ויא אָס פייער דיא עכטקייט פון 
נאָלד. דען איך גלויבּ, מיין פריינד, דאָס אַ פרוי איז נאָר אַזױ ווייט אונשולדיג, וויא 
איהר אונשולד ווערט געשטעלט צו פּראָבע און דאָס דעם לױיב פון טרייהייט פער- 
דיענט נאָר יענע, וועלכע לאָזט זיך ניט ריהרען ניט דורך פּערשפּרעכונגען, ניט דורך 
געשענקע, ניט דורך דיא טהרערען א ניט דורך דיא הייסע געבעט פון איהרע 
ליעבהאָבער, דען װאָס פיר אַ דאַנק קומט אַ פרוי פיר איהר עהרליכקייט, ווען זיא 
האָט קײינמאָל ניט געהאַט בייצושטעהן אַ נסיון שלעכט צו זיין? װאָס פיר אַ וואונדער 
שיז עס, דאָס זיא איז אונשולדיג און עהרליך, ווען מען יט איהר ניט פֵיין מעגליבקייט - 
גו זיין לייכטזיניג, אָדער ווען זיא װוייס, דאָס איהר מאַן וועט איהר ערסטען פאַלשען 
טריט בעשטראָפען מיט'ץ טױרט? איך קען דעריבער ניט אַזאַ פרוי, וועלכע האלט 
זיך עהרליך אויס מורא אָדער ווייל זיא האָט ניט קיין געלעגענהייט, שעצען אַזױ הויך 
ויא יטנע, וועלכע שטעהט ביי דיא נסיונות אין דיא פערפאָלנונגען פון איהר ליעב" 
האָבער אויף אַ שעהנעם אופן. אויס דיזער און מאַנכע אנדערע אורזאַכען, וועלבע 
איך קען אָנגעבען פיר מיין מיינונג, װוינש איך, דאָס מיין פרוי קאמיללא זאָל געשטעלט 
ווערען צו דיזער פּראָבע און זיא זאָל איהר עהרליבקייט לאָזען פּרובירען און לייטערן 
אין דעם פייער פון ליעבעס, און טאקע פון אַ מאַן, ועלכער בעזיצט דעם ווערטה, 
דאָס זיינע ווינישע זאָלען ביי איהר האָבען אַ פערנעהם. וען זיא געהט פון דיזען 
קאַמפּף הערויס זיעגרייך, ויא איך האָף, װעל איך מיך שעצען נליקליבער פון אַלטס; 
איך װעל קענען זאָגען, אַן דאָס מאָס פון מיינע וינשע איז ערפילט; איך װעל 
זאָנען, דאָס נליק האָט מיר בעשערט, דיא אשת-חיל, פון וועלכער דער חבם זאָגט ; 
מי ימצא? (װער װעט זיא געפינען?) װען דיא זאַך װעט זך אָבער אַנדערס 
אױסלאָזען, װעט דיא איבערציינונג, דאָס איך בין אין מיין מיינונג ניט געװען 
גענארט, מאַכען, דאָס איך זאָל קענען פערטראָגען דעם שמערץ, ועלבען מיין טהייטר 
געקאָסטע ערפּאַהרונג װעט מיר מאַכען, אַזױ ויא אלעס, װאָס דיא װעסט מיר 
קענען ענטפערן געגען מיין וואונש װעם זין אומױסט, בעט איך דיך, פרינד 
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לאָטאָריאָ, דאָס דוא זאָלסט דיך ענטשליסען צו זיין דער שליח, װאָס זאָל מיר 
העלפען בעפריעדיגען מיין וואונש, איך װעל דיר דערצו ניט נאָר נעבען נעלטגענהייט, 
נאָר זעהן אז דיר זאַלען ניט פעהלען קיין מיטלען, וועלכע זיינטן נויטהינ אום צו שטעכען 
צו פּראָבע אַן אונשולדיגט, עהרליכע און אונאייגענניצינע פרוי, און איך פערטרוי דיר 
דיזע דעליקאַטע ראָלע דעריבער, ווייל איך ווייס, דאס אין פאָל ווען קאמיללא װעט 
דיר ניט קענען ביישטעהן װעסטו דיזען זילג נים אויסנוצען, זאָנדערן דוא װעסט 
זיך פאַרשטעלען אַו דיא זאף, ועלכע דאַרף ניט נעשעהן, אין אזי ווא 
געשעהן  ;‏ אױף דיזער אַרס װעל איך נאָר בלייבען געקרענקט אין מיין אַבזיכט און 
מיין אונגליק װעט מיר צוליעבּ בלייבען ביי דיר פּערבאָרנען אין נעהיים אױף אייביג. 
ווילסטו אַלזאַ, דאָס איך זאָל פיהרען א לעבען, װאָס פערדיענט לעבען אָנגערופען צו 
װוערעז, זאָלסטו נלייך אונטערנעהמען דיזען ליעבעס'קאמטף און גיט גלייבגילטיג און 
קאַלט, נ אָר מיט דער לוסט און װאַרמקײט, וועלכע מיין צוועק פאָרדערט, און מיט 
דעם פערטרויען, וויא אונזער פריינדשאפט מערכאנגט." 

לאָטאַדיאָ האָט זיין פריינד אויפמערקזאם אויסנעהערט און האט זיינע ליפּען 
ניט געעפענט ביז יענער האָט געטנדיגט רעדען; ער האָט איהם אױך נאָך דעם א 
וויילע בעטראַכט מיט פערוואונדערונג און ערשטוינען,,. אַזױ ויא ער װאָלט איהם נאָך 
קײינמאָל ניט נעזעהען, און האָט איהם דאן געענטפערט 1 א איך קען מיר אַנדערס 
ניט דענקען, אַנסעלמאָ, ויא דאָס דוא רערסט מיט מיר אין שפּאַס, דען ווען איך 
יְאָל קענען גלויבען, דאס דוא רעדסט עס ערנסט, װאָלט איך דיך אַזױ ווייט ניט 
געלאָזען רעדען, זאָנדערן איך װאָלט דיין לאַנגער רעדע נעמאַכט אַן ענדע מיט דעם, 
װאָס איך װאָלט זיא ניט אויסגעהערט, אָדער דוא קענסט מיך ניט אָדער איך קען 
ריך ניט : דאָך ניין, איך ווייס יע, דאָס דוא ביזט אַנסעלמאָ, און דוא װוייסט, דאס 
איך בין לאָטאָריאָ; אָבער צום אונגליק מוז איך דענקען, דאס דוא ביזט גיט מעהר 
דער זעלבינער אַנסעלמאָ, װאָס דוא ביזם געװען, און דוא האסט געוויס געמיינט, 
דאס איך בין ניט דערזעלבינער לאַָטאַריאָ, װאָס איף האָב געדאַרפט זיין { דען דאס, 
װאָס דוא האָסט מיר געזאָגט, פּאַסט גאָר ניט פיר מיין פריינד אַנסעלמאָן, און װאָס 
דוא פּעראַנגסט פון מיר, קען ניט פּופאָרדערט װערען פון דעם לאטאַריאָ, וועלנען 
דוא קענסט; אמתט פריינד, וויא דער דיכטער זאָנט, דאַרפען נאָר איינער דעם 
אַנדערן פּוובירען און איינטר דעם אנדערן דיענען 2125 26 6גףפט (ביז'ן מזבח), ראָס 
הייסט, זי זאָלען איינער דעם אנדערן ניט אָנמוטהען קיין זאַכען, וועלבע זיינען גענען 
דיא נעזעצע פון נאָט, װען אַ היידע, אַ נעצענדיענער האָט געהאָט אַזעלכע בענריפע 
פון פריינדשאַפט, ויא פיעל מעהר דאָרף שוין אַזױ דענקען א קריסט, וועלכער ווייס, 
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דאָס ער טאָר צוליעב קיין טענישליכע פריינדשאַפט ניט הערונטערמאַכען אונטער? 
האנד דיא פריינדשאפט פון נאָט ? װען מען װיל שױן יע אַ מאָל פריינדשאַפט 
שרייבען אַזױ ווייט, דאס מען זאָל ניט קוקען אויף נאָט'ס נעבאָט, דאַרף דאָס שון 
לין אַ וויכטינע, ניטם קיין קליינע אורזאַך, זאָנדערן עפּעס, פון װאָס עס העננט אָב 
דיא עהרע אָדער דאָס לעבען פון דעם פריינד. זאָג מיר נאָר, אַנסעלמאָ, ועלבע 
מת דיזע בּיידע זאכען איז אי} נעפאהר,, דאָס איך זאָל פון דיינטווענען בענעהן אזא 
מיאוסע זאך, ויא דוא מוטהסט מיר אָן? געװיס קינע ניט, אדרבא, װען איף 
פערשטעה דיך רעכט, פערלאננסטו, דאס איד זאָל מיר געבען אַלט מיהע דיין עהרע 
און לעבען צו רויבען וויא אױך מיין עהרע און לעבען; דען װען איך זאָל טױירטען 
דיין עהרע איז עס קלאָר, דאָס אי בריינג אוך אום דיין לעבען, ווייל א מענש אָהן 
עהרע איז ערגער אַלס אַ געשטאָרבענער ; און װען איך זאָל, וויא דוא פערלאנגסט, 
זיין דער יענינער, וועלכער מאַכט דיך אַזױ אוננליקליך, רוב איף דען אױף ניט צױ 
גלייף אַװעג מיין איינעגע עהרע א אַלזאָ אויך מיין איינענעס לעבען? הער מיר 
אויס, אַנסעלמאָ, און אונטערברעף מיך ניט, ביז איך װעל דיר זאָגען אַלעס. װאָס 
איך האָב אויסצוזעצען גענען דיין פערלאננ; שפּעטער װעט נאָך פיר דיך זיין צייט 
גענוג מיר צו ענטפערן און פיר מיך דיר צוצוהערען.* | 

אַנסעלמאָ אין דערסיט געװען צופריערען און לאָטאריאָ האָט גערעדט 
זייטער ; 

אעס שיינט מיר," אנטעלמאָ, דאָס דוא האסט יעצט דעם מין פּערשטאַנר, 
װאָס פּאסט פיר דיא מורינטן, וועלכע מען קען ניט איבערצייגען אין זייער טעות ניט 
דורך שטעלען פון דער היילי:ער שריפט, ניט דורך בעװײזע, וועלכע װוערען געשעפּט 
מון שכל און פון דער אמונה, זאַנדערן מען מוז זי דערלשנגען אין האַנד אָנזיבטינע, 
לייכט"פערשטענדליכע, און אונצווייפעלהאפטע בישפּיעלען מיט מאַטהעמאַטישע 
געווייזע, וועלכע זיינען אזוי נעװויס און ניט אָבצולייקענען װיא דער זאץ : ווען מעי 
נעהמט אָב פון צוויי גלייכע מאָסען נלייכע טהייכען, זיינען דיא איבערגעבליעבענע 
טהיילען אױיך גלייך איינער צום אַנרטר;,* או װען זײ בעגרייפען עס ניט מיט 
ווערטער -- וויא דאָס פּאַסירט ווירקליךף -- מוז מען זי דאָס ציינען מיט דיא הענד 
און ווייזען פאר דיא אויגען, א דאָך אין דאָס אלעס נים גענוג אום זי צו איבער" 
ציינען אין דיא ואהרהייטען פון אונזער הייליגער רעליניאָן, אָט מיט אַזאַ בּעווייי" 


* דיזער זאַץ איז איינץ . און דיא אָקסיאָטעְן (אָגע קעֶנטע או קלאָרע װאַהרהײטען) 
פוז האַטהעמאַטיק. 
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טעטהאָדע װעל איך מיך מוזען בענוצען פאַר דיר; דען דער וואונש, וענכען דוא 
רריקסט אויס, שטריים אַזױ פיעל גענען אלטס, װאָס האָט אין זיך אַ פיצעל שבל, 
ראָס עס װאָלט זיין אן עברה דיא צייט דיר דיין דומהייט -- איך װיל מיף נים 
אויסדריקען מיט אַ האַרטערן װאָרט -- צו בעווייזען, און דוא האָסט פאַסט פערדיענט, 
דאָס איך זאָל דיך איבערלאָזען, אום דיך צו בעשטראָפען אין דיין דומע טעות ; 
דאָך מיין פריינדשאפט ערלױיבט מיר ניט צו זיין אַזױ האַרט נענען דיר און דיך צו 
פערלאָזען,, ווייל דוא ביסט אין דיזען אױינענבליק אין נעפאהר דיף צו רואינירען, אום 
דיך דערין צו איבערציינען, ‏ זאָנ מיר, אנסעלמאָ ; פּאָרדערסטו ניט פון מיר, דאָס 
איך זאָל בריינגען צו אַ נסיון דיא עהרליכקייט, בענאָרישען דיא ריינע אונשולד, אונ" 
ט רקױפען דיא אונאייגעננוצינע נאַטור, איבערשטאַרקען דיא קלונקייט מיט הינטער- 
פיסלאף? געװיס פערקאַננסטו עס; דען דוא וויסט, דאָס דוא בעזצסט אן 
עהרליכע,, אונשולדינע אונאיינעננוציגע און קלונע פרוי, װאָס פּערלאַנגסטו דען ? וען 
דוא נלױבסט דאָס קאמיללא װעט אָבשלאָנען אַלע מיינע פאָרדערונגען, װאָס איף 
צווייפעל נאַר ניט,, אַז זיא װעט אזי טהאָן, וועלכע שעהנערע נעמען דענקסט דוא 
איהר דאן צו נעבען אלס דיא,, וועלכע זיא פערדיענט שוין יעצט ? אָדער װאָס קעז 
זיא שוין דורך דעם מעהר ווערען ויא װאָס זיא איז שויןיעצט ? אָדער דוא דענקסט 
פון איהר ניט אַזױ, ויא דוא רעדסט פון איהר, אַדער דוא װוייסט אַלײן ניט װאָס 
דוא װילסט. וען אָבער דוא האַלטסט זיא ניט פיר דיא, פיר וועלכע דוא ניעבסט 
זיא אויס, וילסט דוא זיא דאָך שטעלען אױף דיא פּראַבע אומישנע זיא צו רייצען 
| צום בייזען אום זיא צו קענען בעשטראָפּען; איז זיא װיעדער נאָך דיין מיינונג נאָך 
אַזױ פאָלקאָמען ויא דוא גקױבסט, איז עס דאָך ניט עיין קלונער נאַנג צו וועלען 
ערסט בעווייזען אַ װאַהרהײט, אין וועלכער עס איז ניטאָ קיין צוייפּעל, ווייל זיא ווערט 
דאָך ניט ריכטיגער, ויא זיא איז שוין. דוא מוזסט מיר אַלזאָ צונעבטן, דאָס עס איז 
ניט קלוג און ניט פאָרזיכטיג צו אונטערנעהמען עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל אונז מעהר 
שאדען אַלס נוצען, איבערהױפּט נאָך, ווען מיר זיינען דאָס ניט געצוואונגען און ניט 
נענויטהינט צו טהאָן, און ווען מיר זעהען אָפּען, דאָף עס איז א דומחייט אַזױ װאָס 
צו װאַנען, שווערע זאכען אונטערנעהמט מען זיך צו טהאָן נאָר פיר גאָט אָדער פיר 
דיא װעלט, אָדער פיר ביידע צװאַמען, אױס קיעבע צו נאָט פיהרען דיא היילינע 
לייט א לעבען פון מלאכים אין מענשליכע קערפּערס; פיר דיא וועלט ריזיקירען זיך 
יענע, וועלכע האָבען ניט קיין מורא פאַרְ גרויסע ימים, ווייטע גענענדען און פרעמדע 
פעלקער, אום צו שאַפען דאָס, װאָס מען רופט אָן נליקס ניטער; און פיר נאָט און 
פיר דיא וועלט צונלייך ריזיקירט זיך דער העלדישער קריענסמאן. קױים דערועהט 
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נָד אין דער פעסטונגסיװואַנר פון דעם שונא אַן עפנוננ, וועלכע איז געמאַכט געװאָוען 
דורך א קויל פון אַ קאַנאָן, װאַרפט ער זי אין דיא אױפנעבראָכענע לאָך מיט אַ ברע" 
יענדיגער לוסט צו שטרייטען פיר זיין גלויבען, זיין פאָלק און זיין קעניג, און האָט קיץ - 
מודא ניט פֿאַר דיא טויזענדע נעפאַחרען,, וועלכע ערװאַרטען איהם. אַזעלבע זאַכען 
האַסט צו אונטערנעהמען, זי זיינען ניגליך און פערדיענען לויב און עהרע, מענען דיא 
שוייעריגקייטען און דיא געפּאַהרען, וועלכע זיינען מיט זיי פערבונדען, זיין ויא גרויס ; 
אַגער דורף דאָס, װאָס דוא האָסט דיר פאָרגענומען און וילסט אויספיהרען, וועסטו 
זיט ערווערבען ניט קיין גנאָדר ביי גאָט, ניט קיין ניטער פון דער װעלט, ניט קיין 
עהרע ביי מענשען; דען אָנגענומטן, אז דאָס װטט דיר אָבנילטען, װועסטו דאָך דורך 
דעם ניט ווערען בעריהמטער און ניט רייכער, און ניט װערען געעהרט העכער אַלס 
דוא ביסט יעצט { און ווען דאָס זאָל דורכפאַלען, וועסטו דיך שטירצען אין אַ נרע" 
טערעס אוננליק אַלס דוא רעכענסט; דען עס װעט דיר גאָרנישט העלפען, װאָס 
דוא בילחעסט דיר אֵיין, דאָס קיינער װעט פון זדיזער שאנדע ניט וויסען -- װאָס דוא 
אַליין װעסט עס ויסען װעט דיר פערשאַפען נעניג שמערץ או קוואל. צו בע" 
קרעפטינען דיזע װאַהרהײט װעל איך ויר פאָרזאָנען אַ שטיקעל פון אַ געדיכט, 
וועלכעס דער בעריהטער דיבטער לואיס טאַנטילאָ האָט געשריעבען אִם ענרע פץ 
דעם ערסטען טהייל פון זיינע טהרערען פון דעם הייליגען פּעטרוס :5 


עס װאַקסט דער שמערץ, עס װאַקסט דיא שאַנדע 
אין פּעטױוסין בייין שיין פון טאָג ; 

קייגער זעהט אוהם, דאָך ער שעמט זיף 

וייל ער זעהט ער האָט געזינדיגט, 

ווייל א גייסט אַן ערלער שעמט זיך 

ווען מען זעהט איהט נים אפולן, 

ער דאַרף זיך שעמען מיט אַ פעהלערף 

ווען עס זעהט איהם ניט אפילו 

קיינער אייסער ערד און הימעל. 


,דאָס האַלטען אין געהיים װעט דיר אַלזאָ דיין שמערץ ניט פּערשפּאָרען, דיא 
װעסט שטענדיג פערניעסען טהרערען, און ווען דיינע אוינען װעלען עס ניט טהאָן, 
װעט עס דיין הערצען קאָסטען בלוטיגע טהרערען -- װיא יענעם דומען דאָסטאָר, פו 
וועלכען דער דיכטער ערצעהלט אונז, דאָס ער האָט מיט אַ טרינק"געשיר נעמאַכט 
אַ פּראָבע, װעלכע רינאלדאָ האָט מיט חכמה אױסגעמיעדען. װען דאָס איז אױך 
גיט טעה +* אַן אױסגעטראַכטע געשיכטע פון אַ מּאָעט, ענטהאלט *א דאָך אי 
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זיך א מאָראַל, וועלכע פערדיענט מען זאָל זיא בעקלערען און פערשטעהן ; איבער" 
הױפּט דאָס, װאָס איך װויל דיר נאָך יעצט זאָנען, װעט דיר אין נאַנצען איבערצייגען 
ויא גרויס דיא דומהייט איז, װעלכע דוא וילסט טהאָן, זאָג מיר, אַנסעלמאָ, ווען 
דער הימעל אָדער אַ גליקליכער צופאַל װאָלט דיך געמאַכט פיר דעם בעזיצער און 
נעזעצליכען איינענטהימער פון אַ טהייערן דיעמענט, װאָס אַלע מבינים אױף טהייערע 
שטיינער, וועלכע װאָלטען איהם זעהן, װאָלטען זיין איבערצייגט אין זיין הױיכען ווערטה 
| און אין זיין עכטקייט, און װאָלטען איהם אַלע איינשטימיג ערקלערען, דאָס ער איז 
אַזױ פאָלקאָמען ויא אַזאַ שטיין קען נאָר זיין, און דוא אַלײן װאָלסט עס גלױיבען או 
װאָלסט ניש האָבען קיין אורזאך אַנדערס פון איהם צו דענקען: װאָלט עס דאן זיץ 
קלוג פון דיר, ווען דיר זאָל איינפאַלען, דיזען דיעמענט צו בריינגען אויפ'ן שמיער" 
קלאָץ און צו פּרובירען מיט אַ האַמער, אוב ער איז ווירקליך אַזױ האַרט און פיין, 
ויא מען האָט דיר פערזיכערט ? אָנגענומען, אַז דער שטיין װאָלט דיא נארישע 
פּראָבּע אױסהאַלטען, װאָלט ער דאָך אָבער דורך דעם ניט געווינען אין ווערטה א 
אין נאָמען, וען ער זאָל זיך אָבער צוברעכען -- װאָס דאָס קען דאָך מענליך זיין י - 
װאָלט ער דאַן ניט אין גאַנצען פּערלאָרען זיין ? געוים, או יעדערער װאָלט וי 
בעזיצער האַלטען פיר אַ נאַר, בערענק, פריינר אַנסעלמאָ, דאָס קאמיללאַ איז דער 
פיינסטער דיעמענט, נאָך דיין אייגענער און נאָך אַנדערע'ס מבינות. און עס אין ניט 
קלוג דיזען ערעלישטיין אויסצוזעצען דער נעפאַהר פון צוברעכען זיך ; און אױך אָנ 
גענומען,. דאָס זיא װועט בלייבען ביי איהר עהרליכקייט, װעט דאָך דורף דעם איהר 
ווערטה ניט װערטן נרעסער; װען אָבער זיא זאָל פאַלען און װיעדער ניט קענען 
אויפשטעהן,, זאָלסטו בעדענקען נאָך א מאָל, דאָס זיא װעט פיר דיך זיין פערלאָרע! 
און דוא וועסט האָבען פיטל אורזאך דיך אַליין צו בעשולדיגען, ווייל דוא אַלין װעס? 
האָבען שולר אין איהר אוננליק און אין דיינעם, בעדענק, דאָס פיין ציערונג א" 
דער וועלט איז אַזױ טהייער, ויא אַן אונשולדיגע ריינע פרוי און דאָס דיא עהרע פא 
דיא פרויען הענגט נאָר אָב פון דער גוטער מיינונג, וועלכע מען האָט פון זײי; אפ 
אַזױ ויא דוא ווייסט אין וועלכען הויכען גראַד דיין פרוי האָט דיזע גוטע מיינונג פיף 
זיך, טאָ װאָרום װוילסטו צװייפּלען, אויב זיא פערריענט דיזע נוטע מיינונג מיט רעכט ל 
פערנעס ניט, פריינד, אַז אַ פרוי איז אַן אונפאָלקאָמענע בעשעפעניס און דאָס מען 
דאַרף איהר נאָרנישט לענען אין װענ, איבער װאָס זיא זאָל קענען נעשטרױכעלט 
ווערען און פאַלען, אַדרבא מען דאַרף איהר אַלע נעפאַהרען פון דעם װעג אַבראמען, 
אום זיא זאָל אָהן שווערעניס קענען נעהן ווייטער אויף דעם װעג פון עהרליכקייט און 


עררייכען דאָס ציעל פון פאָלקאַמענהײט. דיא נאַטוריפּאָרשער זאַנען, אַז דער 
יס .ם 
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הערמעלין איז אַ קליין חיה'לע מיט א זעהר ווייסען פּעל, או דאָס אום איהם צו 
כאַפּען בענוצען זיך דיא יעגער מיט א המצאה, דאָס זיי פערכענען זיינע אויסווענען 
מיט בלאָטע און טרייבען איהם דאַן הערויס פון זיין לאנער מיט לארם און געשריי, 
ווען ער קומט אױיף דיא בלאָטינע ערטער שטעהט ער שטיל און לאָזט זיך ליטבער 
כאַפּען איידער זיין ווייסעס פעל איינצוריכטען אין שמוץ, װײיל ער האָט ליעב דיא 
ריינליכקייט מעהר אלס זיין פרייהייט און לעבען. דיא עהרליכע פרױ אין אַזאַ 
הערמעלין, און דיא ריינקיײיט פון אונשולד איז ווייסער און גלענצענדער אלס פריש 
נעפאַלענער שנעע; אה װער עס װוינשט, אַז זיין כרוי זאָל דיזע ריינע אונשולר ניט 
פערליערען, זאָנדערן זיא היטען און בעהאַלטען, זאָל ניט טהאָן ויא דער יענער מיט 
דעם הערמעלין, און איהר קענען אין װעג דעם שמוץ פון נעשענקע און חניפות פון 
פערפיהרערישע ליעב"האַבער ; דען עס איז מעגליך, זאָגאַר װאַהרשײנליך, דאָס איהר 
אונשוכד און איהרע נאַטירליכע קרטפטען זיינען ניט גענוג דיזען קאַמפּף אָהן הילף 
בייצוישטעהן ; מען דאַרף אַלזאָ אזעלכט זאַכען פון איהר ערווייטערן און זיא אוים- 
מונטערן דורך דעם נלאַנץ פון עהרליכקייט און דירך דיא הערליכקייט פון א נוטען 
נאָמען, אַן עהרקיכע פרוי איז װיעדער אויך גענליכען צו אַ שפּיענעל פון ריינעם אוץ 

קלאָרען קריסטאָל, ווטלכער ווערט פערדונקעלט פון דעם מינדעסטען הויך. מען דאָרף. 
זיא בעהאַנדלען ויא דעם איבעררעסט פון אַ היילינער פּערזאָן, וועלכע מען דאַרף 
פערנעטערן, אָבער ניט בעריהרעי : מען דאַרף זיא היטטן און שעצען, וויא מען שעצט 
א מען היט אָב אַ שעהנעם נאָרטען פול מיט ראָזען און אַנדערע בלומען, װאָס זיין 
בעזיצער ערלויבט קיינעם ניט העריינצונטהן און זי אָנצוריהרען -- מען מוז זיך בט" 
נונענען פון ווייטען און דורך דיא גראטעס זיךְ צו לאָבען מיט זייער ריח און זייער 
אנבליק. ענדליך װיל איך דיר בריינגען נאָך אייניגע פערזען, װעלכע איך האָב ניט / 
לאנג נעהערט אין אַ נייער קאָמעדיע און וועלכע פּאַסטען, ויא מיר שיינט, צו דעם 
גענענשטאַנד, וועלכען מיר בעשפּרעכען, אַ קלונער אַלטער מאן ראַטה דעם פאָטער 
פון אַ יוננען מעדכען אױף זיין טאָכטער פאָרזיכטיג אַכטונג צו געבען און זיא או 
האַלטען אונטער שלאָס און ריעגעל, און זאָנט איהם אונטער אַנדערע זאַכען אויף 
דיזעס ; | 


אַ פרו איז פק גלאָז 

| מיטאָר זיא ניט פּרויוועז 
צו זעהן צי זיא ברעכם == 
זיא קען זיך צוברעכעו.י? 





געשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוך 1., 298 


וברעכען איז לייכט 

און סיאיז ניט קיין חכמ 

און ריזיק צו שטעלען 

װאָס מיקען ניט פערריכטען. 

אַזױ דעגקען אַלע 

אין איך זאָג מיט רעכט: 

האָט דיא וועלט נאָך ד אַנ אַע מ* 
האָט זיא רעגענס פון גאָלר, 


ה;אַלעס װאָס איך האָב דיר ביז אַהער געזאָנט, ליעבער אנסעלמאָ, איז געווען 
וועאצן דיר. יעצט איז א יושר, אַז איך זאָל אױך זאַנען עמּעס וענען מיר אַליין, 
ווען איף װעל א בּיסעל מאריךך זיין זאָלסטו ניט האָבען קיין פירדאיבעל, דען דאָס 
פּלאַנטער"געבײדע, אין ווטלכעס דוא האָסט געװאַגט העריינצונעהן און פון וועלכען 
אי וויל דיך הערויספיהרען, מאַכט עס נויטחינ, דוא רופסט מיך אָן דיין פריינד 
אוּן דאָך ווילסטו פון מיר אַװעגרױבען מיין עהרע, װאָס דאָס איז נענען אלע פריינר" 
שאפט; או ניט גענוג װאָס דוא ווילסט דאָס, פּערלאַנגסטו נאָך, דאָס איך זאָל 
אױיך דיין עהרע אַװענרױבען, דאָס דוא ווילסט מיין עהרע אַװעגרױבען איז קלאָר, 
דען ווען קאַמיללאַ זעהט, דאָס איך לױער זיא װעט זיא מיך מוזען האַלטען פיר אַ 
בזוי און אַן אונדאנקבאַרען מענשען, ווייל איף טהו אַזעלכע זאכען, וועלכע פּאסטען 
ניט פיר מיין כבוד און שטימען ניט מיט דיין פריינדשאַפט. דאָס דוא צװוינגסט מיך 
דיין עהרע צו בערױבען איז אױך קלאָר; דען מײנע קיעבעסיערקלערונגען מוזען 
קאמיללאַ'ן בריינגען אויף דיא געדאַנקען, דאָס איך האָב אין איהר בעמערקט, דאָס 
זיא איז אַ ביסעל לייכטזיניג, װאָס דאָס מאַכט מיך אַזױ פרעך, דאָס איך זאָל איהר 
ענטדעקען מיין אונערלויבטען וואונש, אוץ װען זיא נעפינט זיך בּערויבט פון איהר 
עהרע מווסט דוא פון דעם אום"כבוד אויך ליידען, יל דוא געהערסט צו איהר,, און 
דערפון קומט עס טאַקע דיא שלעכטע מאָדע אַ מאַן פון אַן אונהערליכער פרוי צו 
נעבען מיאוסע צונעמענעס, ווען אַפּילו ער ווייס פון קיין זאָך ניט צו זאָגען און האָט 
זיין פרוי קיין אורזאַך ניט גענעבען, אַז זיא זאָל פערנעסען איהר פליכט אָדער ער 
האָט אויס נאַכלעסינקײט פערזאמט אָבצוהאַלטען זיא פון דעם שלעכטען װעג; אה 


* דאַג אע איז א וייבליכע מיטהאָלאָגישע פּערזאָן, זיא איז געװען ריא מאָכטער 
פון אַקריסאָס, קעניג ם., אַרגאָס. און דיא מוטער פון פּערסעאַ, וועלכע זיא האָט געבּאָרען פון 
יופּיטער'ן. עס ווערט פון איהר ערצעהלט, דאָס זיא איז ערשיענען אין דער פאָרם פון אַ גאָל- 
דענעם רעגען אין אַ מעטאַלענעס טהורם יואו איהר פּאָטער האָט זיא געתאַלטען געפאַנגען. 
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אָנשטאָט איהם צו בעדױערן -- בעטראַכטען איהם נעווטהנליך דיא, וועלכע דערנעוזען 
דיא שלעכטע אויפפיהרונגען פון זיין פרוי, מיט אַ געװויסער פּעראַכטונג, אָבװאָה? 
זי װיסכן, דאָס ער נעפינט זיך אין דיזען אונגליק ניט דורך זיין איינענע שילר, נאָר 
רורף דיא שלעכטע אויפפיהרונגען פון זיין פרוי. ‏ איך ול דיר אָבער עוקלערען, 
װארום דער מאַן פון אַן אונעהרליכער פרוי דארף מיט רעכט טראָנען איהר שאַנדע, 
אפילו ווען ער ווייס ניט, דאָס זיא איז אונהערליך און האָט איהר קיין אורזאך און 
קיין נטלעגענהייט ניט געגעבען עס צו ווערען. זאָל דיר ניט פּערדריפען מיך אויסצו" 
הערען, דען איך רעד בלויז צוליעב דיין טוֹבה, דיא היילינע שריפט ערצטהלט אונז, 
דאָס ווען נאָט האָט אָרם הראשונ'ען בעשאַפען אין גויעדן האָט ער אויןף איהם הערוים" 
געװאָרפען א טיעפען שלאָף און האָט דאַן פון זיין לינקער זייט הערויסגענומען איינע 
פון זיינע ריפּע; און האָט פון איהר בעשאפען אונזער מוטער חוהץן, וענען וועלכער 
אָדם האָט אויפבאפּענדיג זיך געזאָנט; ,דאָס איז פלייש פון מיין פכייש און ביין 
פון מיין ביין?" און נאָט האָט נעזאָנט: אדעריבער װעט דער מענש פּערלאָזען זיין 
פאָטער און מוטער און זיי וועלען ביידע זיין איין פלייש," אױף אַזאַ'ן אַרט איז דאַז 
מאַלס געפייערט געװאָרען דיא הייליגע צערעמאָניע פון דער פעראיינינונג פון מאַן און 
ווייב און זי זיינען פערבונדען געװאָרען מיט אַזעלכע באַנדען, דאָס נאָר דער טױרט 
קטן זיי צושיירען  ;‏ און דיא קראפט און ווירקונג פון דיזער וואונדערליכער היילינער 
צערעמאָניע נעהט אַזױ װײט, דאָס זיא פעראיינינט צוויי בטזינדערע פּערזאָנען אין 
איין פלייש; יע, ביי גוטע מאן און ווייב איז דיזע פעראייניגונג נאָך איניגער, דען 
אָבװאָהל זיי האָבען צוויי בעזונדערע נשמות, האָכען זי דאָך נאָר איין ווילען, װעַן 
אַלזאָ מאַן און ווייב זיינען נאָר איין פלייש, לאָזט זיך שוין דערפון פּערשטעחן, דאָס 
יעדער פלעק אױף דער פרוי און יעדער פעהלער אין וועלכען זיא איז שוקדיג, ווערט 
אויך צוגערעכענט צום מאַן,. אפילו ווען ער האָט דערצו דיא קלענסטע אורזאַך ניט 
נענעבעו. דען אַזױ ויא דער גאַנצער קערפּער פון מענשען ליידעט, וװען עס טהוט 
נאָר װעה א פוס אָדער אן אַנדער נליטד, ווייל זי זיינען אַלע איין פלייש, און אַזױ 
ויא דער קאָפּ פיהלט דעם װעהטאָג פון דעם אונטערסטען טהייל פון פוס, אָבװאַהל 
ער האט דאָס ניט פעראורזאבט; אַזי נעהמט אױך דער מאן א טהיל איז דער 
ישאנדט פוו דער פרוי, ווייל ער מיט איהר זיינען איינע און דיא זעלבינט זאך ; און 
אַזױ װיא יעדע עהרע און שאנדע אין דער וועלט קומען פון פּלייש און בלוט או מיט 
דער שאַנדע פון אַ פרױ אין אױך דיא זעלבינע זאַך, מון דער סאַן אונבעדיננט 
טראָגען אַ טהייל פון דער שאַנדע און זיך בעטראכטען בערויבט פו זִייו עהרע נאַר 
גִיט וויסענריג דערפון. בערענץ נאָר, אַנסעלמאָ, אין וועלכע נעפאַהר דוא װאַרפסט 
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זיך, ווען רוא ווילסט דיין פרוי שטערען אין איהר שטילען װוענ פון לעפּען; בעדענץ 
נאָל, לליש נוצלאָז און ניט בערעכענט איז דיא נייניערדע, װעלכע רייצט דיך צו וועקען 
נעפיה/ען, וועלכע שלאָפּען יעצט פריעדליך אין איהרען אונשולדינען בוזים. בעדענק, 
שז דאָס, װאָס דוא קענסט געווינען,. איז וועניג אָדער גאָרנישט, דאָס דיא געפאַהר 
פץ דעם שאָדען איז דאַגענען אזוי גרויס, דאָס איך קען זיא דיר ניט שילדערן, ווייל 
מיוי פּעהלעו װערטער זיא צו בעשרייבען, וען אָבער אַלע מיינע רייר קענען דיך ניט 
שָבװוענדען פון דיין ניט בערעבענטען פּלאן, מעגסטו דיר אויסקלייבען אַן אנדער 
שליה, װאָס זאָל דיר ברייננען אוננליק און שאַנדע : איך װיל עס ניט זיין, וען 
אפילו איך זאָל דיין פריינדשאַפט פערליערען -- און קיין נרעסערער שאָדען קען שי 
מיי מיר קיינמאָל ניט זי * 
דאָ איז דער עהרליכער און קלונער לאַטאַריאָ ענטשוויענען געװאָרען און טיעף 
ערזונקען אין געדאנזען האָט זיך אנסעלמאָ נאָך קאַנג נענריבעלט איבער זיינע 
ווערטער, ענדליך האט ער נעענטפערט: קדוא זעהסט, פריינד לאַטאָריאָ, מיט 
װאָס פיר אַן אויפמערקזאמקייט איך האָב אויסגעהערט אַלעס, װאָס דוא האָסט מיר 
נעװואָלט זאָנען, פון דיא בעווייזע, ביישפּיעלע און משלים, וועלכע דוא האָסט מיר 
געבראכט, זעה איך דערויס דיין נרויסען פּערשטאַנד און דיין זעהר נרויסע ריכטינע 
פריינדשאפט צו מיר; איך זעה און אַנערקען צוגלייך, דאָס איך שפּאַס מיט מיין 
גליק אוו שטידץ מיך אין אונגליק, ווען איך פאָלנ ניט דיין ראַטה אן נעה נאָך 
מיינע אייגענע געדאנקען,. ווען דאָס איז אַזױ, מוזסטו אָבער וויסען זיין,, דאָס איך 
לייד פון דער קראַנקהייט, אונטער װועלכער מאַנכע פרויען זיינען אונטערװאָרפען, ווען 
זי האָבען לוסט צו עסען ערד, קוילען, קאַלך און נאָך אַנדערע ערנערע זאַכען, װאָס 
זייער אַנבליק אַלײ מאַכט שוין אָן אן עקעל, און בפרט נאָך עסען זיי. און אַזױ 
מוזפט דוא אויך נעפינען אַ קונציגעס מיטעל ויא מיך דערפון אויסצוהיילען, און דאָס 
יֶועט דיר ניט זיין שווער. פאנג נאָר אָן, פון מיינטווענען כלומרישט און גאַנץ לעבליך 
קאמיללאַ'ן צו ווייזען ליעבע. זיא װעט ניט זיין אַזוי שװאַך, דאָס זיא זאָל זיך גלייך 
ביי ן ערסטען מאָל אונטערגעבען ; איך ‏ ווטל מיך מיט דיזער ערסטער פּראָבּע בע" 
נוגענען און דוא װעסט צונלייך נענען מיר ערפילען דיין פליכט אַלס פריינד, ווייץ 
דוא וועסט מיר דורך דעם ניט נאָר געבען מיין לעבען צוריק, נאָר אויך איבערציינען, 
דאָס טיין עהרע איז נעזיכערט, איין נרונד װעט גענוג זיין דיר דאָס צו מאַכ { פיר 
דיין שולדינקיימ : דוא זעהסט ויא פעסט איך בין ענטשלאָסען דיזע פּראָבע צו 
מאַכען און דוא דאַרפסט פערשטעהן, דאָס איך װעל מיין דומהייט ניט ענטדעקען 
פא קיין אַנדערן, ביי וועלכען מיין עהרע, ווענכע דוא ווילסט פערחיטען, וועט 
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זיין אין נעפאהר, און ווען אפילו דיין עהרע וועט אויף אַ קורצע צייט ביי קאַמיל- 
לא'ן זינקען דורך דיין בעלעסטיגונג, דארף דאָס דיר גאָר ניט קימערן, דען אַזױ 
באַלד וי מיר וועלען געפינען, דאָס זי איז אַזױ פעסט, וי מיר רעכענען, מעגסטו 
איהר נאַכהער אוױיסזאָנען אונזער גאַנצען אָברייד און דורך דעם װועסטו איהרע 
גוטע מיינונג קריגען צוריק. אַזױ וי דו װאַגסט דערביי נאָר ווענינ און דו קענסט 
דורך דעם אויפּטהאָן זעהר פיעל מיך צו בערוהיגען, זאָלסטו דיך ניט ענטזאַנען 
דאָס צו טהאָן, מעגען דערביי זיין וועלכע שטערונגען עס איז ; דען, װי געזאָגט, 
ווען דו װועסט נאָר מאַכען דעם אָנפאַנג ווע? איך שוין זיין צופריעדען און בע- 
טראַכטען די זאַך אַזױ וי אָבגעטהאָן", 

אַלס לאַטאַריאָ האָט געזעהען, דאָס זיין פריינד בעשטעהט אַזױ פעסט אויף 
זיין ענטשלוס און ער האָט פיר איהם ניט געהאט קיין נייע גרינדע און קיין נייע 
בעווייזע אום איהם דערפון אָבצורעדען, וויי? אַנסעלמאָ האָט איהם דורכאויס גע- 
סטראַשעט, דאָס ער וועםט זיין נאַרישען קאַפּריז ענטדעקען פאַר אַן אַנדערן, האָט 
ער זיך ענטשלאַפען, אום א גרעסערע צרה צו פערהיטען, איהם נאָכצוגעבען און צו . 
טהאָן, װאָס ער פערלאַנגט, אָבמאַכענדיג ביי זיך די זאָך אַזױ צוֹ פיהרען, דאָס 
אַנסעלמאָ זאָל זיין צופריעדען און קאַמיללא'ס עהרע זאָל דערביי ניט ליידען, ער 
האָט איהם דעריבער געבעטען ער זאָל דאָט קיין אַנדערן ניט אָנטרויען, ווייל ער 
אליין וויל אונטערנעהמען אויסצופיהרען די זאך, אַזױ באַלד וי ער פּערלאַנגט עס. - 
אַנסעלמאָ האָט איהם הערומגענומען און האָט איהם פיר זיין צוזאָג געדאנקט 
אַזױ הערצליך, וי ער װאָלט איהם געטהאָן די גרעסטע טובה. זיי האָבען אָבגע- 
רעדט דעם צווייטען טאָג גלייך צו נעהמען זיך צו דער אַרבײט און אַנסעלמאָ האָט 
זיין פריינד פּערשפּראָכען צו נעבען צייט און געלעגענהייט מיט קאמיללא'ן אליין 
צו רעדען און איהם צו פערזאָרגען מיט געלד און טהייערע זאַכען, אום איהר צו 
מאַכען געשענקע. ער האָט איהם אויך געראַטהען זי צו בעעהרען מיט נאַכט-מוזיק 
פאר'ן פענסטער און צו מאַכען לויב-געדיכטע לכבוד איהר און האָט זיך אליין 
אָנגעבאָטען צו פערפאַסען די פערזען, ווען לאַטאָריאָ וויל זיך דערמיט ניט בעמי- 
הען. | | 
לאַטאַריאָ איז געווען נערייט צו אַלעס, אָבער זיין אַבזיכט איז געווען נאנץ 
אַנדערס, וי אַנסעלמאָ האָט געדענקט : זיי זיינען נאָך געגאַנגען צוריק אין אַנטעל- 
מאָ'ס הויז, וואו קאַמיללא האָט שוין מיט אונגעדולד געװאַרט אויף איהר 2אן, 
ווייל ער איז דיזען טאָג פיעל לעננער אויסען נעבליבען אלס געוועהנליך. לאַטאַריאָ 
אי געגאַנגען נאָך הויזע און אַנסעלמאָ איז ביי זיך אין הויז געבליבען גראַדע אַזױ 
צופריעדען, וי לאָטאַריאָ איז געווען בעזאָרגט, ווייל ער האָט מיט זיך אליין ניט 
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געקענט אייניג ווערען, וויא ער זאָל דאָס אָנפּאַנגען, אום זִיךְ הערויסדרעהען פון דיזען 
מערפּל;נטערטען האַנדעל, אָבער נאָך אין דערזעלבינער נאַכט האָט ער בעטראַכט 
אַ פלא, ויא אַנסעלמאָ'ץ הינטער צו געהן און קאַמיללאַ'ן ניט צו בעליידינען, דעט 
צווייטען טאָג איז ער געגאַננען צו זיין פריינד צום טיש, װאו ער איז פון קאַמיללאַץ 
אויפגענומען געװאָרען מיט יענער פריינרשאפט, וועלכע דיא פּערזאָן, װאָס איהר מאַן 
ליעבט אַזױ שטאַרק, פערדיענט. נאָך דעם ויא זי זיינען אױפגעשטאַנען פון טיש 
האָט אנסעלמאָ לאַטאַריאָ'ן נעבעטען, זיין פרוי אַזױ לאַנג צו אונטערהאַלטען ביז ער 
װעט האָבען בעזאָרגט אַ נויטחיגעס געשעפט און האָט פערשפּראָכען אין אָנדערט" 
האַלגען שטונדען הערום צו קומען צוריק, קאַמיללאַ האָט איהם געבעטען ניט אַוועג" 
צוגעהן, און לאָטאַריאָ האָט זיך אָנגעבאָטען איהם צו בעגלייטען; אָבער אנטעלמאָ 
האט זיף ניט געלאָזען איבעררעדען; ער איז נאָר בעשטאַנען דער יף, דאָס לאַטאריאָ 
יאָל בלייבען און אױף איהם װאָרטען, ווייל ער מוז נאָך טיט איהם רעדען וועגען עפּעס 
וויכטיגעס.. קאַמיללאַץ האָט ער װיעדטר געבעטען, זיין פריינך אַזױ קאַנג צו אונ- 
טערהאַלטען, ביז ער װעט קומען צוריק. קורץ, ער האָט זיין נויטהינען אָדער ריכטיגעײ 
געזאָגט זיין נאַרישען אַװעגנאַנג גטוואוסט פאָרצושטעלען פיר אַזאַ נויטהיגע זאך, דאָס - 
קײנער האָט ראָס ניט געקענט אָננעהמען פיר אַ פּוסטען אויכרייד, ער איז גענאַנגען 
און לאַטאַריאָ איז געבליעבען מיט קאמיללא'ן אַלײן ביי'ן טיש, ווייל דיא בעדיענטע 
זיינע שוין אוועגגענאננען עסען. לאַטאָריאָ האָט זיך דאָ יעצט געפונען אױף דעם 
קאַטפּפיפּלאץ,, וועקבען זיין פריינד האָט איהם אָנגעװיעזען, אויג אױף אויג מיט אַ 
גענגערין, וועלכע װאָכט מיט איהר רייץ אַליין נעקענט בעזיענען אַ גאַנצע אַרמעע 
געואַפענטע ריטער, און יעצט זאָג מען אורטהיילען,. אוב לאָטאָריאָ האט געהאָט 
װאָס מורא צו האָבען! אום זי הערויסצוציעהען פון דער פערלעגענהייט, האָט ער 
זך נטמאכט שלעפעריג און האָט קאַמיללאַ'ץ געבעטען זיא זאָל איהם ענטישולדיגטן 
און ערלויבען זיך אַ ביסעל אויסצורוחען אין זיין כעהנדשטוהל (פאַטעק) ביז אַנסעלמאָ 
וועט קומען צוריק. קאַמיללא האָט איהם ניט נאָר דאָס ערלױבט נאָר זאָגאַר גע" 
בעטען ער זאָל זיך ליעבער מאַכען בעקוועם אױף דער זאָפּט; ער האָט אָבער ניט 
געװאָלט און ער איז נעבליעבען זיצען דרעמלענדיג אין זיין שטוהל, ביז אַנסעלמאָ אין 
צוריק געסומען. | אלס ער (אַנטעכטאָ) האָט קאַמיללאַ'ץ און לאָטאַריאָן געפונען שלאָ* 
פענדיג אין איהר צימער, האָט ער געמיינט, דאָס זי האָבען אין דער צייט, װאָס ער 
י?; געװען אַװענגענאַנגען, ניט נאָר צייט געהאט צום פּלױדערן נאָר אויך צום שלאָפטן } 
און אַזוי האָט ער קוים געקענט דערווארטען דעם אױנענבליק, וען לאַטאריאָ װעט 
אויפשטעהן אום מים איהם װויעדער אויסצוגעהן און צוֹ פרענען, וויא עס איז גענאַנגע 
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אַלעס איז געווען ויא ער האָט :שואי אט; / לאַטאַריאַ האָט זיך אויפנעואַכט, זי 
זיינען ביידע צוזאַמען הערויס1.:אוגש אה לאָטאַריאָ האָט איהם געענטפּערט אויף 
זיין פראַנע, דאָס ער האָט ואדצכענט. אַז טס פּאַסט ניט נלייך צום ערסטען מאָל 
זיך הערױיסצורוקען טיט א צינבעסיערקלערוננ; ער האָט זיך בענוגענט מיט דעם, 
װאָס ער האָט פאַר איהם געריהמט קאמיללאַ'ס פּערשטאַנד און שעהנהייט און האָט 
געזאָנט, דאָס דיזע בי"ע זאכען װוערען אין דער נאנצער שטאָדט בעוואונדערט ; 
דיזען אָנפּאַנג -- האט ער נעזאַנט -- האט ער געהאַלטען פיר דעם נױטהיגסטען, 
אום איהר צו צייגען. זיין רעספּעקט און אום דאָס אַנדערע מאָל זיא צו איהם גע" 
גיינטער צו מאַכען --- ער האָט זיך בענוצט מיט דער המצאה, וושלכע דער טייוועל 
ווענדעט אָן, ווען ער וויל איינשלעפערן דיא װאַכזאַמקײט, דיא פאָרזיכטינקייט פון אַ 
מענשען ; דיזער פּערװאַנדעלט זיך אין אַ מלאַך פון ליכט וועהרענד ער איז אין 
אסמת'ן דער פירסט פון פינסטערניס -- און נאָר אַזױ לאנג נאָרט ער מיט דעם שיין 
פון גוטקייט ביז ער דערגרייכט זיין ציעל, און ער ערשיינט אין זיין װאַהרער געשטאַלט, 
ווען זיין בעטרונ װוערט גלייך צום אָנהייב ניט ענטדעקט, אנסעלמאָ איז דערמיט 
געװען זעהר צופריעדען און האָט איהם פּערשפּראָכען יעדען טאָנ איהם צו געבען 
אַזעלכע געלעגענהייטען; ‏ ויען ער װועט נים אַװענגעה:, װעט ער זיך אין זיין הויז בע" 
שעפטינען אױף אזא'ן ארט, דאָס קאַמיללאַ װעט זיין פּלאַן ניט קענען מערקען, לאָ- 
טאַריאָ האט אָבער איין טאָג נאָכ'ץ אַנדערן דורכגעלאָזען ניט רעדענױיג מיט 
קאַמיללאץ קיין איינצינעס װאָרט פון ליעבע, אָבװאָהל ער האָט אַנסעלמאָן פער" 
זיבערט, דאס ער האָט שוין מיט איהר גערעדט, אָבער דאָס ער האָט נאָך פון איהר 
ניט געקריגען עפּעס אן ענטפער, פיר וועלכען זיא זאָל פערדיענען בלאַמירט צו ווערען 
אָדער װאָס זאָל איהם קענען נעבען דיא סלענסטע האָפּנונג; זיא האט נאך אַדרבא 
איהם נעסטראַשעט, דאס זיא װועט זיך אױף איהם בעקלאָנען ביי איהר מאַן, ווען 
ער װעט זיינע בייזע פּלאַנען ניט אויפגעבען, | 

,זעהר נוט!" האט געזאָגט אַנסעלמאָ, ,דיא ווערטער האט קאַמיללאַ ביז אַהער 
בײגעשטאַנען, יעצט מוזען מיר אויך זעהן, ויא זיא װעט דיא טהאַטען ביישטעהן. - 
מאָרנען קרינסט דוא פון מיר צוויי טויזענד עסקודאָס אין נאָלד, וועלכע דוא קענסט 
איהר אָנבאָטען אָדער געבען, און נאָך אזאַ סומע אום דאַפיר איינצוקויפען טהייערע 
ציערוננען, דען דיא פרויען, איבץרהופּט דיא שעהנע, געפֿינען אימער פערגנינען אין 
פּוץ און ציטרונ;, זי מענען זיך זיין אַזױ ריין און אונשולדיג װיא זי ווילען, און ווען 
קאַמיללאַ װעט ניישטעהן דיזען נסיון, ווע? איף זיין צופריעדען און דיר שוין מעהו 
פיין טיהע ניט טאכען.* 








נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 81 
אָטאַריאָ האָט נעענטפערט, אַזױ ויא ער האט שוין אײינמאָל אָנגעהױבען 
װויל ער אויך ריא זאך ענדיגען, אָבװאָהל ער איז שוין אין פאָרויס איבערציינט, דאָס 
ר װעט מװען פערלאָזען דעם פּלאץ א געשלאַנענער אה א בעזענטער,. אומץ 
צװיײיטטן טאָג האט ער ערהאַלטען דיא פיער טויזענד עסקידאָס, וועלכע האָבען איהם 
טעבראכט אין פיער טויזענד נייע פערלעגענהייטען, ווייל ער האָט שוין ניט געוואוסט 
װאָס פיר אַ נייע ליגענס ער זאָל אױסטראַכטען, ער האָט זיך ענדליך פאָרגענומען 
צו זאָגען, דאָס קאַמיללאַ האָט זיך ניט געלאָזען אָבקויפען מיט געשענקע אַזױ נומ 
ויא זיא האָט זיך ניט נעלאָזען איִבעררעדען מיט װערטער, און אַז דאָס בעסטע 
װאָלט זיין שוין מעהר קיין פּראָבעס ניט צו מאַכען, ווייל דאָס איז הערוױסגעװאָרפענע 
צייט, אָבער דאָס מזל האָט אַנדערס נטװאָלט און עס האָט פּאַסירט, דאָס איין טאָל 
אַלס אַנסעלמאָ. האָט קאַמיללאַ'ן מיט לאַטאָריאָ'ן איבערנעלאָזען אליין, איז ער גע 
בליעבּען אין פאָרדערסטען צימער און האָט דורך דאָס שליסעלילאָך אַכטונג גענעבען, 
װאָס דיא ביירע וועלען דאָ טהאָן. ער האָט דאַן געזעהען, דאס לאָטאַריאָ האָט פיף 
אַ האָלבע שטונדע מיט קאַמיללאַ'ן ניט גערעדט קיין װאָרט, און ער װאָלט קיין װאָרט 
מיט איהר ניט נערעדט, ווען ער װאָלט אַפילו דאָ נעבליעבען הונדערט יאָהר. ראָס 
װאָט איהם געבראַכט אױןף דיא געדאַנקען, דאָס אַלעס, װאָס זיין פריינד האט איהם 
געזאָנט, איז נאָר נגעווען לינען און אויסנעטראכט. אום זיך אין דעם צו איבערציינען 
איז ער העריינגעקומען אין צימער, האט לאַטאַריאָץ הערויסגערופען און האָט איהם 
געפרעגט, וואו האַלט עס מיט קאַמיללאַץ און װאָס דענקט זיא יעצט, לאַטאָראָ 
האט נעענטפערט, דאָס ער גלױבט ניט, אז ער װעט מיט איהר קענען נעתן אײן 
שריט ווייטער, ווייל קאַמיללאַ האָט איהם אָבגעװויעזען מיט אַזאַ צאָרן און פּעראַכ" 
שונג, דאָס ער האט ניט דעם מומה איהר צו זאָנען נאָך איין װאָרט, 


;א לאַטאַריאָ, לאָטאַריאָ!" האט נעזאָגט אַנסעלמאָ, ,ויא שלעכט דוא ערי 
פּילסט דיין פכּיכט נענען מיר און װיא וועניג דוא האַנדעלסט לױט דעם פערטרויען 
ואָס איך האב געלעגט אין דיר! יעצט עבען האָב איך דיר נאָכגעקוקט דורך דאט 
שליסעל-לאָ און האב ענטדעקט, דאס דוא האָסט מיט קאַמיללאַץ ניט גערערט קי 
װאָרט, און איך נלויב, אַז דוא האָסט צאָך מיט איהר צו רעדען דאָס ערסטע װאָרם. 
װון דאָס איז אַזױ -- און איך קען ניט צווייפלעו, אַז דאָס איז אַזױ -- זאָלסמי 
מיר זאָנען, ווארום דוא בעטריגסט מיך, אָדער װאָרום װילסטו מיר אַװעגרױבען דיא 
מענליכקייט צו קומען צו מיין נעװוינשטען ציעל ?* 


מעהר האט ער ניט נטזאַנט; דאָך װאָס ער האָם געזאָגט אי געװען נענת 
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זיין פריינד צו מאַכען צומישט און פערשעמט; או אַזױ ויא לאַטאָריאָ האט 
געהאַלטען פיר אַ שאַנדע נעפּאַקט צו ווערען ביי אַ קיגען, האָט ער איהם געשװאָרען 
דאָס פון דיזען אוינענבליק אָן ועט ער זיך בעמיהען איהם דורכאויס צופריעדען צי 
שטענען און איהם מעהר ניט זאָגען קיין לינען, און דאס ער קען זיך אין דעם אלין 
איבערצייגען, ווען ער איז אַזױ נייניעריג איהם נאָכצוקוקען, אָבער ער ברויכט זיך 
מעהר קיין מיהע ניט צו געבען, דען דיא לוסט, וועלכע ער װעט אַליין אָנווענדען איהם 
צו בעפריעדינען, װעט איהם בעפרייען פון יערען פערדאַכט, אַנסעלמאָ האט איהם 
גענלויבט און אום איהם אַ געסערע און בעקוועמערע גכלעגענהייט צו געבען, האָט 
ער בעשלאָסען אױף אכט טעג אוענצונטהן פון הױז און זיך אויפצוהאַלטען ביי אַ 
פריינד,. וועלכער האט געװאוינט אויף לאַנד ניט ווייט פון שטאָדט. ער האט אָב" 
גערעדט מיט דיזען פריינד, ער זאָל איהם זעהר שטארק פאָרדערן צו קומען אום ער 
זאָל האבען פאַר קאַמיללאַ'ן אַ נוטען תירוץ, װאַרום ער רייזט אָב, 


אונגליקליכער, דומער אנסעלמאָ! װאָס הײבסט דוא אָן? װאָס טהוסט 
דוא ? װיא פיעל אונגליק און שאַנדע לעגסט דוא הערויף אויף דיך ? דיין קאַמיללאַ 
איז עהרליך; ‏ דוא קענסט זיא בעזיצען רוהיג און אין פריעדען, קיינער שטערט דיך 
ניט אין דיין נליק; איהרע געדאַנקען נעהען ניט ווייטער איבער איהר הייזליכער בּע" 
שעפטיגונג; דוא ביסט איהר הימעל אױף דער ערד, דאָס ציעל פון איהרע פערי 
לאנגען, דער אינהאַלט פון איהר פרייד און דער שנור, נאָך וועלבען עס געהט איהר 
וילען, װועלכער פאָלנט דיין װילען און דעם וילען פון הימעל. וען דיא רייכע 
שאַצינרוב פון איהר אונשולד, שעהנהייט און עהרליכקייט ניעסט איהר אוצר אין ריין 
שויס אֶהן מיהט, ווילסטו נאָך גראָבען נייע, אֵיינגעבילדעטע אוצרות און דיך אויס- 
זעצען צו דער געפאַהר, דאָט אַלעס זאָל איבער דיר צופאַלען, ווייל דוא קענסט דיך 
דאָך אױף קיין אנדער זאַך ניט פערלאָזען נאָר אױף איהרע שװאַכע קרעפטען? 
בעדענק, דאָס יענער, וועלכער פערלאננט אַן אונמענליכע זאַך, פערליערט מיט רעכט 
אויך דאָס, װאָס ער װאָלט קענען בעזיצען, ויא אַ דיכטער דריקט עס אויס זעתר 
שעהן מיט דיא פאָלגענדע װוערטער : 


איך האָבּ געזוכט לעבען און מוירם, 
געזונדהייט און קראַנקהייט, 
פרייהייט אין געפענגגיס, 

אױן קערקער אַן אױסגאָ3גֿ, 
פרייהיים פיו פעררעמתר? 
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מיין מזל, פון וועלכען, 

איך קען גוטס ניט ערװאַרטען, 

האָט מיט'ן הימעל בּעשטימט : 

פּערלאַנג איך װאָס ג'ט מעגליך 

זאָל איך װאָס מ עג ליך ניש קריגען 


דעם צווייטען טאַג איז אַנסעלמאָ געננגען אױף דאס לאַנד, נאכדעם ויא 
ער האט קאַמיללאַ'ן גענעבען צו וויסען, דאס אין דער צייט װאָס ער װעט ניט זיין 
צו הויז װעט קאָטאַריאָ בעזאָרגען זיינע אינטערעסען או זיין איהר נאַסט ביי'ן טיש, 
און ער בעט זיא דעריבער, דאס זיא זאל איהם בעהאנדלען וויא איהם אַלײן, קאַמיללאַ 
האט אַלס עהרליכע פווי איבער דיזען בעפעחל פון איהר מאַן זי געפונען זעהר נע- 
טראָפען און האט איהם געבעטען צו בעדענקען, װיא ניט פּאַסיג עס איז, דאס אן 
אנדעדער זאָל פערנעהמען זיין פּלאַץ, ווען ער אין ניטאָ, זיא האט געזאָגט, דאס 
ווען ער האט ניט קיין טרױיען אין איהר פעהיגקייט צו פיהּרען זיין הויז, בעט זיא 
איתם, דאס ער זאָל זיא דיזען איינצינען מאָל שטעלען אויף פּראָבע און ער װעט זעהן, 
דאס זיא איז פעחיג זאָנאָר צו װיכטיגע נעשעפטען, אַנסעלמאָ האט געענטפערט, 
דאס ער האט אזוי בעשלאָסען און זיא האט נאָר צו טהאָן איין זאף, זיך צו ביינען 
און נעהאָרכען, קאַמיללאַ האט געזאָנט, דאס זיא װועט טהאָן זיין בּעפעחל, באָטש 
דאס איז היינטיגס מאָל זעהר גענען איהר ווילען, 

אַנסעלמאָ האט אבגערייזט און דעם אַנדערן טאָג איז לאָטאַריאָ געקומען אין 
זיין הויז און איז פון קאַמיללאַ'ן אויפגענומען געװאָרען מיט פריינדשאַפט און רעספּעקט; 
זיא האט אָבער אויסגעמיעדען יעדע געלענענהיים מיט איהם אַלײין צו זיין און זיא 
האט שטענדיג געהאט הערום זיך איהרע דיענער און דיענסטען  ;‏ איבערחויפט איז 
אימער געווען ביי איהר זייט איינע פון איהרע קאַמער-יוננפרויען מיט'ץ נאָמען לעאָ- 
נעללא, ועלכע זיא האט זעהר געליטבט, ווייל זיא איז מיט איהר צוזאמען אויפנע- 
ואַקסען אין דעם הויז פון איהרע עלטערן און האט זיא דעריבער אויך מיטגענומען 
מיט זיך נאך איהר חתונה. דיא ערסטע דריי טענ האט איהר לאַטאריאָ גאָרנישט 
געזאָנט, אָבװאָהל ער האט דערצו גטהאָט זעהר גוטע געלעגענהייט, ווען דיא דיענער 
| זיינען אױף א קליינע וויילע אַװעג פון טיש נאכ'ץ עסען אום צו האַלטען זייער מאָה?- 
צייט, ביי וועלכער זיי זיינען אױף קאַמיללאַ'ס בעפעהל ניט לאַנג פערבליעבטן} ‏ און 
אויך לעאָנעללאַן האט זיא בעפוילען צו עסען פריהער אֵלס זיא אליין, אום זיא זאָס 
נאכהער ניט דאַרפען אַװענבלײבען פון איהר { = אַזױ ויא אָבער דיזע האט דעס קאָםּ 
אימער פול געהאָט מיט אַנדערע געדאַנקען און האט בענוצט דיא ציים און 
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געלעגענהייטען צו בעפּריעדיגען איהר איינענע לוסט, האט זיא ניט אימער אָבגעהיט 
דיא בעפעהנען פון איהר ווירטהין און האט זיא אָפט געלאָזען, אַזױ ויא זיא װאָלט 
עס איהר עקסטראָ הייסען, אַליין מיט לאטאַָריאָ'ן, אָבער דיא עהרפורבט פון קאַ- 
מיללאַ'ס פּערזאָן, דיא ערנסטקייט פון איהרע בליקען און איהר אנשטענדינע אוים" 
פיהרונג האבען זיין צונג געוזאַלטען אין צױם, אָבער גראַדע דיזע זאכען, מיט ועלכע 
קאַמיללאַ'ס ערהאַבענע עהרליכקייט האט אין אָנפּאַנג איבער קאַטאָריאָץ געזיעגט 
און האט איהם נעמאַכט צום שויינען, האבען זיך צום סוף אױסנעלאָזען פיר זי 
ביידען צום בייזען  ;‏ דען ווען זיין צונג האט געשוויענען, האבען אָבער נערעדט זיינע 
געדאַנקען, און זיי האבען דורך דעם נאָר געהאַט מעהר צייט צו בעוואונדערן קאַ. 
מיללאַ'ם ליעבענסווירדינקייט און שעהנהייט, וועלכע האבען ניט נאָר אין א געפיהל* 
פאָלען הערצען נאָר אפילו אין א מאַרמאָרנער סטאַטוע געקענט אָנצינדען דיא פּלאַם 
פון ליעבע. ‏ װאָס ועניגער ?אָטאַריאָ האַט מיט איהר נערעדט, האט ער אַלץ מעהר 
צייט נעהאַט זיא צו בעטראַכטען און צו דערפיהלען דעם הױכען נראַד פון איהר 
ליעבענסווירדיגקייט ; = און איבער דיזע געדאַנקען האט ער ביסלאַכװײז פערגעסען זי 
|פליכט צו זיין פריינד; טױזענד מאָל האט ער געװאָלט פּערלאָזען דיא שטאָדט אנ 
אַװענפליעהען אַזױ ווייט, דאָס אַנסעלמאָ זאָל איהם און ער קאַמיללאַץ קיינמאָל נים 
װיעדער זעהן; אָבער דיא פרייד, וועלכע ער האט נעפיהלט ביי איהר אָנבליק, האט 
איהם שוין צו שטאַרק צוגעבונדען און האט איהם געהאַלטען צוריק, ער האט נע' 
קעמפּפט מיט זיך אַליין און האט נעזוכט פין זיין הערצען פערטרייבען דיזעס געפיהל ; 
ער האט זיף אין נעהיים נעמאַכט פאָרווירפע פיר זיין שוואַכקײט און האט זיך אַלין 
בעטראכטעט אַלס פאַלשען פריינד און אונהערליכען קריסט ; ער האט גענומטן בע" 
דענקען און האט געמאַכט א פערנלייך צווישען זיך און אַנסעלמאָץ} אָבער אַלער 
האט זיך אױסגעלאָזען מיט דעם, דאס ער האט מעהו דערין בעשולדינט דיא דומהייט 
און דעם בלינדען צוטרויען פון זיין פריינד אלס זיך אַלײן, אַזױ דאס ער האט נער 
האלטען, אַז דאס פערברעכען, װאָס ער האט געװאָלט בענעהן, װאָלט ניט פערריענען 
קיין שטראף, ווען ער װאָלט עס קענען בעשעהנען פאַר גאָט אַזױ נוט ויא פאַר דער 
וועלט, קורץ, קאמיללאַ'ס שעהנהייט און פאָרטרעפליכקייט און דיא געלעגענהייט, 
וועלכע איהר דומער מאן האט איהם אַליין גענעבּען, האבען ענדליך אוטנעשטירצט 
לאַטאָריאָ'ס עהרליכקייט, און דריי טעג נאך אַנסעלמאָ'ס אָברייזען, אין וועלכע ער 
האט שטענדיג נעקעמפּפט מיט זיין ליידענשאַפּט, האט ער פון זיינע אוינען בעזייטינט 
אַלעס, װאָס איז זיין ניינונג געשטאַנען אין וועג, און האט קאַמיללאַ'ן בעקאַנט נעי 
טאַכט זיין כיעבע מיט אַזאַ פייער און טיט אַזאַ לוסט און מיט אזאַ איטפּעט, דאָ" 
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זיא איז געװאָרען זעהר ערשטױנט א האט זיןך אױפנעהױבען אח איז הערײן אץ 
איהר צימער ניט ענטפערנדיג איהם קיין װאָרט, דורף דיזע קאַלטע בענעהמינג און 
פעראכטוננ האט קאַטאָריאָ נאך ניט פּערלאָרען זיין האָפּנונג, וועלכע ווערט געבאָרען 
נלייך מיט דער ליעבע; ער האט נאך דאפיר קאַמיללאץ פיעל מעהר געשעצט; 
זיא האט ניט געוואוסט, װאָס זיא זאָל דאָ, טהאָן, ווייל זיא האט נאך לאַטאָריאָ'ן 
קיינמאל אַזױ ניט געזעהען, און אזוי ויא אָבער עס אין איהר פאָרנעקומען ניט רעבט 
איהם צו נטבען א נעלענטנהייט מיט איהר א צווייטען מאָל צו רעדען, האט זיא זיך 
בעשלאָסען נאך דעם זעלבינען אָבענד צו שיקען צו אָנסעלמאָץ א ד'ענער מיט א 
וי 2ף, אין װעקכען זיא האט איהם געשריעבען דיזע װערטער; 
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קאַפּיטעל 54. 


| ע זאָגט, דאָס אַן אַרמעע אָהן א גענעראַ?ע 
ׂ און א פעסטונג אָהן א קאָמאַנדאנט געי 
פינט זיך אוף צרות ; איך אָבער זאָג, דאס א 
יונגע ווייב אין נאך אױף גרעסערע צרות אָהן 
איהר מאַן, וען עס איז ניטאָ קיין גרויסע אורײ 
זאכען, װאָס זאָלען איהם האַלטען אווענ פון איהר, 
איך געפין מיך יעצט, ווען דוא ביסט ניטאָ, אין 
א שלעכטער לאַגע, ועלכע איך קען שוין מעהר 
ניט פּערטראַנען, אזוי דאס איך בין געצוואונגען 
אַװענצונעהן צו מיינע עלטערן און איבערצולאָזען דיין הז אָהן היטער, װען דוא 
קומסט ניט נלייך צוריק  ;‏ דען דער יענינער, וועלכען דוא האסט מיר בעשטעלט 
אלס דיין אויפזעהער, שיינט מעחר צו האבען אין זינען זיין אייגענעס פערנניגען אַלס 
דיינע אינטערעסען. אַזױ וא דוא ביסט א פערשטענדינער מאַן, בריך איך דיר 
מעחר גאָרנישט צו זאָנען  ;‏ אויך אין ניט פּאַסיג, דאס איך זאָל דיר עפּעס מעהר 
זאָנען דעריבער.* 
פון דיזען בריעף האט אַנסעלמאָ פּערשטאַנען, דאס לאָטאַריאָ האט שוין זיין 
אַנגריף אָנגעפּאַנגען, און דאס קאמיללאַ, װיא עס האט נעשיינט, האט זיך אַזױ 
פערטהיידינט, ויא ער האט געוואונשען, זעהר צופריעדען מיט ריזער נאַבריבט, האט 
ער איהר מינדליף נעלאָזען איבערגעבען, דאס זיא זאל אױף קיין אַרט ניט פערלאזען 
איהר הויז, ווייל ער װעט זעהר ניף קומען צוריק, קאמיללא איז געװען ערשטוינט 
איבער דיזען ענטפער פון אַנסעלמאָץ. וועלכער האט זיא הערײינגעװאָרפען אין נאך 
א גרעסערע פערלעגענהייט. זיא האט זיך ניט געטרויט צו בלייבען אין איהר הו 








יו נעשיכטע פו דאָן קיכאָט. בוך 1. | 204 
און ניט צו געהן צו איהרע עלטערן ; דען ווען זיא זאָל בלייבען, איז איהר עהרע אי 
געפאחר, און ווען זיא זאָל אוועגנעהן, האַנדעלט זיא דאָך גענען דעם בעפעהל פון 
איהר מאן. ענדליך האָט זיא זיך צום אונגליק בעדענקט צו בליבען מיט דעם 
פעסטען בעשלוס ניט צו מיידען לאָטאַריאָ'ס געזעלשאַפּט, אום ביי איהרע דיענער 
ניט אויפצו-וועקען קיין פערדאכט, און זיא האָט כמעט חרטה געהאַט, װאָס זיא האָט 
גאַר געשריענען צו איהר מאןן דען זיא האט מורא געהאַט, אַז טר װעט קומעז אויף 
דיא געדאנסען, דאָס קאַטאַריאָ האט אין איהר בעמערקט עפּעס לייבטזיניגעס, און 
דאס הוט נעטאַכט, אן ער זאָל פערליערען זיין שולדינע אַכטנג צו איהר, 
אזוי ויא אַבער זיא האט ביי זיך נעוואוסט, אַז זיא איז עהרליך און ריין, האט זיא 
זיף פּערלאָזען אױף גאָט און איהרע נוטע געדאנקען און האָט זיך פאָרגענומען, אַלעס 
װאָס לאַטאריאָ װעט איהר זאָגען, שטיל אויסצוהערען און איהר מאַן דערפון ניט צו 
וויסען צו געבען, אום איהם קיין פערדרום און שווערמיטהינקייט ניט צו מאַכען ; 
יע, זיא האט זאָגאַר געטראכט פון מיטלען לאַטאריאָ'ן פאַר איהר מאַן צו ענטשול- 
ריגען,. אין פאַל ווען ער װעט זיא פרענען, װארום זיא האָט איהם געשריעבען און אין 
דיזע נעדאנקען, וועלכע זיינען געווען זעהר פיין, אָבער ניט אַזױ קלוג און איבערלענט, 
האט זיא לאַטאריאָ'ן װיעדער אױיסגעהערט און זיינע ריד האָבען דיזעס מאָל אַזױ 
געוױירקט אויף זיא,. דאָס איהר פעסטקייט האט אָנגעפאַנגע: שוואך צו ווערען, און 
זיא האט געמווט אָנװענדען דיא גאנצע קראַפט פון איהר עהרליכקייט, אום איהרע 
בליקען זאָלען ניט הערויסווייזען א ביסעל צערטליכקייט פון רחמנות, וועלבע לאָי 
טאריא'ס טהרערען אן ביטען האָבען ערװעקט אין איהר בוים, דאָס איז ניט 
פֿאַרמײגעגאַנגטן זיין אויפמערקזאמקייט און דאָס האט איהם נאך מעהר צופּלאַמט, 
אַזױי ויא ער האָט געװאוסט, דאס ער מון בענוצען דיא צייט װאָס אַנסעלמאָ איז 
ניטאָ צו הױן אום צו שטורמען דיא פעסטונג, האט ער גענומען צורייצען איהר 
איינענליעבע, קויבטנדינ איהר שעהנהייט ; דען קיין זאַך איז ניט אין שטאַנד איינ- 
צוברעכען דעם פעסטען טהורם פון ווייבליכע אייטעלקייט אלס דיא צונג פון חניפה, 
קור'ץ, ער האָט אונטערגעגראָבען דעם פעלז פון איהר אונשולד מיט אַזאַ געשיקטקייט 
אוו אַזא צושטעהן, דאָס קאַמיללאַ. װאָלט געמוזט נאָכנעבען, ווטן אפילו זיא װאָלט 
געווען פון קופּער, לאָטאַריאָ האט נעויינט, געבעטען, געשמייבעלט, געקלאָנט, 
פּערשפּראָכען, געשװאָרען און געשילדערט זיינע געפיהלען מיט אַזױ פיעל װאַרמקײט 
און ערנסטקייט, דאָס ער האָט איבערגעשטארקט קאַמיללאַ'ס הערליבקייט און נע- 
וואונען אַ זיעג, וועלכען ער האָט װענינער ערװאַרטעט אלס געוואונשען, קאַמיללאַ. 
האָט זיך אונטערגעגעבען, קאַמיללא איז געפאלען; אָבער איז עס געווען א וואונרער, 
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ווען אפילו דיא פריינדשאַפט פון א לאָטאַריאָ האט אויך ניט געקענט אויסהאלטען? 
װאָס פיר א גנוטער בעווייז דאָס איז, דאָס פון ליעבּע קען מען זי נאָר שיצען רורך 
ענטלויפען און דאָס קיינער דאַרף זיך ניט מעסטען מיט אַזאַ שרעקליכען פיינר; רען 
טע דאַרס זיין אַ גאָט אום איבערצושטאַרקען מענשליכע קראַפּט! לעאָנעלאַ איו 
נעווען דיא איינצינע, וועלכע האָט געוואוסס דיא שװאַכקײט פון איהר ווירטהין, דען 
פאַר איהר האָבען דיא טרײלאָזע פרייג* און נייע פערקיעבטע זייער געהיימניס ניט 
געקעגט בעהאַלטען, לאַטאָריאָ האט קאַמיללאַץ ניט געזאָגט פון אַנסעלמאָ'ס פּלאַן 
און אַז ער האָט עס איהם גענעבען דיא געלענענהייט צו עררייכען זיין צוועק, אום 
= זיא זאָל ניט האָבען קיין שלעכטע מיינונג פון זיין ליעבע און זיא זאָל ניט מיינען, 
דאָם נאָר אַ צופאַל און ניט זיין איינענע קוסט האָט איהם געבראכט דערצו, אַז ער 
יָאָל איהר ליעבע צו איהם פּערלאַנגען, | 


איינינע טעג שפּעטעױ איז אַנסעלמאָ װיעדער נעקומען צו הױז און איז אפילו 
פיט געװאָהר געװאָרען, װאָס ער האט דאָ אונטער דער צייט פּערלאָרען, דאָס װאָט 
איהם איז געווען אַזױ טהייער און װאָס ער האָט נעהיט אַזױ וועניג, ער איז גלייך 
גענאַנגטן צו לאַטאָריאָץ ; ער האָט איוום נעפונען צו הויז; זי האָבען איינער רעםּ 
אַנדערן הערומנענומען או אַנסעלמאָ האָט זיין פריינד געפרעגט, אוב ער האט איהם 
אָנצװאָגען טױדט אָרער לענען. 


אלעס, װאָס איך קען דיר זאָגען, פריינד אַנסעלמאָ* האט געזאָנט לאַטאַזיאָ, 
;איז, דאָס דוא האסט אַ פרוי, וועלכע פערדיענט מיט רעכט צו הייסען "א קרייז 
פון אַלע גוטע פרויען. יעדעס װאָרט, װאָס איך האב איהר נעזאָגט, איז געווען גערש"ם - 
ווא צום װינד; ‏ מיינע רייד זיינען געווען פעראכטעט, מיינע נעשענקע זיינען מיאום 
צוריקגטוויעזען געװאָרען און מיינע פאַלשט טהרערען זיינען אָבנעענטפערט נעװאָרען 
מיט שפּאָט. מיט איין װאָרט, אַקוראַט אזוי ויא קאַטיללאַ איז דאָס בילד פון דער 
גרעסטער שעהנהייט, אַזױ איז זיא אויך דאָס בילד פו; אונשולד, ליעבענסווירריגקייט, 
עהרקיבקייט און שעהנע זיטען, װעלכע קענטן נאָר אַ פאָרטרעפליכע פרױ מאַכען 
עדעל, ערהייבען און בענליקען, נעהם דיין געלד צוריק, פריינד, איף האב קיין געלער 
גענהייט ניט געהאט עס צו בענוטצען; דען קאַמיללאַ'ס אונשולד לאָזט זיך ניט 
ריהרען ניט דורך געשענקע ניט דורך פערשפּרעכונגען. זיי יעצט צופריעדען, אַנר 
סעלמאַָ; מאַך קיין נייע פּראָבעס, און אַזױ װיא דוא האסט שױן בשלום אױסנע* 
מיעדען דיא געפעהרליכע פעלזען פון צווייפע? און אוננעװויסהייט, וועלכע דיא פרויען 
קענען אונז אונטערשטעלען, זאָלסטו שון מעהר ניט װאַנען צו געהן אין דעם 
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אונרוהיגען ים קעסעל, און פּרוביר ניט אונטער דער לייטונג פון אַן אנדערן שי- 
פער צום צווייטען מאָל די גוטקייט און שטארקייט פון דעם שיף, װאָס דער הי" 
מעל האָט דיר געגעבען, אום דורכצופאָהרען דעם ים פון דיעזער וועלט ; זיי אי" 
בערצייגט, דאָס דו ביסט אָנגעקומען אין אַזאַ זיכערען האַפען ; בעפעסטיג דיר 
מיט דעם אַנקער פון פערשטאַנד און בלייב רוחיג לינען, ביז מען ועט פון דיר 
פערלאַנגען יענע אֶבצאָהלונג, פון וועלכע קיין יחוס-בריעף אין דער וועלט קען 
אונז ניט פריי מאַכען". 

אַנסעלמאָ איז געווען ערפרייט מיט דיעזע ווערטער פון לאַטאַריאָ'ן, אין 
וועלכע ער האָט געגלויבט וי אין דעם אורים-ותומים ; ביי אַלֶעם דעם האָט 
ער איהם דאָך געבעטען, ער זאָל די גאַנצע אונטערנעהמונג ניט אויפנעבען, זאל 
עס זיין פיר צייט-פערטרייב און פיר אונטערהאַלטונג. אַבי ניט אויפנעבען ; און 
ווען אפילו ער זאָל שוין ניט וי ביז אַהער געהן צו ווערק, זאָל ער דאָך צייטענ- 
ווייז פערפאַסען פערזען צו לויבען קאמיללא'ן אונטער דעם פערשטעלטען נאָמען 
קלאָרי ; ער זאָל איהר געבען צו פערשטעהן, דאָס לאַטאַריאָ איז פערליעבט אין 
אַ געוויסע שעהנע יונגע פרוי, צו וועלכער ער ווענדעט זיינע פערזען אונטער 
דיעזען נאָמען, אום זי צו קענען בעזינגען מיט דער אנשטענדינקייט, וועלכע ער 
איז פערפליכטעט איהר צאַרטען געפיה? ; און ווען לאַטאַריאָ װעט זיך ניט נע- 
בען די מיה, די פערזען אליין צו פערפאסען, װעט ער זיי פיר איהם פערפאסען. 

,דאָס װעט ניט זיין נויטיג", האָט געזאָגט לאַטאַריאָ; ,די מוזען זיינען 
מיר ניט אַזױ אונפריינדליך, דאָס זיי זאָלען מיך ניט בעזוכען איינינע מאָל אין 
יאָהר, ערצעהל דו נאָר קאמיללא'ן פון מיין אומזיסטער ליעבעס-ערקלערונג ; 
פּיר די פערזען לאָז מיך נאָר אליין זאָרגען; ווען אפילו זיי זאָלען זיך ניט 
איינגעבען אַזױ גוט, װי זייער געגענשטאַנד פערדיענט, וועלען זיי דאָך זיין 
די בעסטע, וועלכע איך בין אין שטאַנד צו מאַבען". 

ביי דיעזען אָברייד איז ער געבליבען צווישען דעם אונבעזאָנענעם און דעם 
טרײילאָזען פריינד. אַלס אַנסעלמאַ אין געקומען אַהים, האָט ער קאמיללאץ 
נעשטעלט די פראַנע, וועלכע זי האָט לאַנג ערווארטעט און האָט צו איהר פער- 
וואונדערונג נאָך פון איהם ניט געהערט ; נעמליך, װאָס האָט זי געמאַכט צו 
איהם צו איהם צו שרייבען דעם בריעף 3 קאמיללא האָט איהם געענטפערט, זי 
האָט פערדעכטיגט לאַטאַריאָ }, דאָס ער האָט זי בעטראכטעט מיט ועניגער 
רעספּעקט, אַלס ווען ער איז געווען צו הויז ; זי האָט זיך שוין אָבער איבערציינט, 
אַז דאָס איז ניט אַזױ און גלויבט, דאָס זי האָט עס זיך נאָר אייננעבילדעט,. 
ווייל לאָטאַריאָ מיידעט יעצט אויס די געלעגענחייט צו זיין מיט איהר אליין, 
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אנסעלמאָ האָט זי פערזיכערט, דאָס זי קען זיך אין דיזען פּונקט בערוהינען, . 
דען ער ווייס, דאָס לאַטאַריאָ ליעבט אַ פאָרנעהמע דאַמע אין דער שטאָדט און 
ער שרייבט איהר צייטענוויין פערזען אונטער דעם נאָמען קלאָרי; און ווען 
אפילו דאָס זאָל ניט זיין אזוי, האָט זי פאַר לאַטאַריאָ'ן קיין מורא נים צו 
האָבען ווענען זיין פערטרויטער פריינדשאַפט מיט איהם. ווען לאַטאַריאָ װאָכט 
קאַמיללא'ן בעצייטענס ניט געגעבען צו וויסען, דאָס די ליעבע מיט קלאָרי'ן 
איז אַן אױיסגעטראַכטע זאַך, מיט וועלכער ער בענוצט זיך גענען אַנסעלמאַ', 
אום דערוויילע געלעגענהייט צו געווינען זי צו פערהערליכען, װאָלט זי זיכער 
העריינגעפאלען אין דער נעץ פון אייפערזוכט ; אַזױ וי זי האָט שוין אָבער 
פון אַלעס ערפאַהרען, האָט דיזע איבערראשונג זי ניט בעאונרוהינט. דעם 
אַנדערען טאָג, אַלס אַלֶע דדיי זיינען געזעסען ביין טיש, האָט אַנסעלמאָ נע- 
בעטען זיין פריינד איהם עטװאָס פאָרצולעזען, װאָס ער האָט פערפאַסט אויף 
זיין געליעבטע קלאָרי ; דען אַזױ װי קאמיללא ווייס ניט, ווער זי איז, קען ער 
פריי זאָגען, װאָס ער האָט אויפ'ן הערצען. | 

,און ווען אפילו זי װאָלט זי יע קענען", האָט געזאָגט לאַטאַריא, ,װאָלט 
איך מיך מיט קיין זאָך ניט פּערבאָרגען; דען ווען אַ ליעבענדער לױיבט די 
שעהנהייט פון זיין געליעבטער און בעקלאָנט זיך צונלייך אויף איהר האַרטקײט, 
שטעלט ער געוויס איהר נאָמען אין נעפאַחר. זאָל זיין װאָס עס װויל, היער איז 
אַ סאָנעט, וועלכעס איך האָב נעכטען פערפאַסט אויף די האַרטיהערצינקיים פון 
מיין קלאָרי : 


אין דער שטילקייט פון דער נאַכט,. 

ווען דער זיטער שלאָף בעפאלט די שטערבליבע -- 
די קליינע רעכנונג פון מיינע פיעלע קלאַגען 

שיק איך צו דעם הימע? און צו קלאָרי'ן, 


און אין דע צייט, ווען די זונן בעווייזם זיך 
דורך די רויטהע טהירען פון מזרחיזייט, ‏ . 
זעה איך מיט זיפצען און קלעגליכע טענער 


דעם אלטען קריעג בענייט. 


און ווען די זונן פונ'ם געשטערנטען טהראָן 
שיקט איהרע נלייכע שטראַהלען אויף דער ערד 
ווערט מיין געוויין פערגרעסערט, מיין זיפץ פּערדאָפּעלט, 
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עס קעהרט צוריק די נאַכט, די שמערצען קומען צוריק, 
און מיינעם טרייען, עהרליכען זין 
בלייכט דער הימע? טויב, און קלאָרי װוי? ניט הערען, 


קאַמיללא איז מיט דעם סאַנעט געווען זעהר צופריעדען און אנסעלמאָ האָט 
עס געלויבט נאָך מעהר און האָט געזאָנט, די דאַמע מוז זיין זעהר הארט-הער- 
צינ, ווען זי לאָזט זיך ניט ווייך מאכען דורך אזא אויפריכטיגע ליעבע. 

;איז דען אַלעס ואָהר, װאָס די פערליעבטע דיכטער זאָנען אין זייערע 
פערזען ?" האָט געפרענט קאמיללא. 


אַלס דיכטער", האָט געענטפערט לאַטאָריאָ, , רעדען זיי ניט אימער די 
וואַהרהייט ; אַלט טערליעבטע אָבער זיינען זיי אימער אָרימער אין ווערטער אָלס 
אין װאַהרהײט?. | | 


, וועגען דעם איז קיין צווייפעל ניט", האָט געזאָגט אַנסעלמאָ, אום לאָז + 
טאַריאָ'ס וװוערטער נאָך מעהר וויכטינקייט צו געבען ביי קאמיללא'ן, וועלכע 
האָט אָבער אַלץ וועניגער געקענט אויף זיינע חכמות, װאָס מעהר זי איז געווען 
פערליעבּט אין לאַטאַריאָ'ן { און אַזױ וי זי האָט נים נאָר געהאָט פערגניגען פון 
זיינע פערזען, זאָנדערן זי איז אויך געווען זיכער, דאָס נאָר זי איז געווען דער 
געגענשטאַנד פון זיינע ווינשע און פון זיינע געדיכטע און דאָס זי איז די קלאָרי, 
וועלכע ער האָט בעזונגען, און האָט איהם געבעטען, פאָרצוזאָגען נאָך א געדיכט, 
אויב ער קען נאָך וועלכעס אויף אויסוועניג, 


,איך ווייס טאַקע נאָך איינם", האָט געענטפערט לאַטאַריאָ; ,אָבער איך 
ווייס ניט, אויב עס איז אַזױ נוט וי דאָס ערשטע, אָדער, ריכטינער געזאָגט, 
נאָך שלעכטער ; דאָך איהר מענט אליין אורטהיילען, זיין אינהאַלט אין אַזױ : 


ווען דו הערסט מיך ניט אויס איז מיין טוידט געוויס, 
דען גיכער זאָלסטו זעהן מיך טוידט ביי דיינע פיס, 
איידער איך זאָל, אַ שעהנע אונדאנקבארע, האָבען חרטה 
אויף דעם ואָס איך האָב דיך פערגעטערט, 


בין איך שוין דער געגנער פון פערגעסענהייט, 

וואו עס איז ניטאָ קיין ?עבען הערליכקייט און ליעבע, 
דאן זעה אין מיין אָפּענעם בוזים שטעהן, 

דיין שעהנעם געזיבט איינגעקריצט, 
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דיזעס היילינטהום ווע? איך טריי בעהאַלטען 
פיר'ן וועג, אויף וועלכען סיך טרייבט מיין מעסטער זין, 
וועלכען דיין גרויזאמקייט מאַכט נאָך פעסטער, 


אך ! מיין שיף מוז פאָהרען ביי'ן דונקלען הימעל 
דורך אן אונבעקאַנטען ים און געפעהרליכען וועג, 
וואו עס פעהלען מיר א קאָמפּאַס און אַ האַמען ! 


אַנסעלמאָ האָט אויך געלויבט דיזעס צווייטע סאָנעט, וי דאָס ערסטע און 
אַזױ האָט ער אליין אַלץ צונעגעבען איין רינג נאָכ'ן אַנדערן צו דער קייט, פון 
וועלכער זיין שאנדע איז געווען צוזאַמענגעזעצט; דען װאָס לאַטאַריאָ האָט 
איהם אַלְץ מעחר בערויבט פון זיין עהרע, האָט ער זיך אַלץ געגלויבט מעהר 
געעהרט און יעדע שטופע, וועלכע קאמיללא האָם טיעפער העראָבגעשטיענען 
און איז נעהענטער געקומען צו דעם אבגרונד פון שענדליכקייט, האָט ער נע- 
האַלטען פיר אַ סטאַפּעל, אויף וועלכער זי ערהויבט זיך אימער העכער ביז צו 
דער העכסטער שטופע מון ריהמליכקייט און עהרליבקייט, 

אלס קאמיללא האָט זיך איינמאָל געפונען אליין מיט איהר קאַמער-יונגפרוי, 
האָט זי געזאָגט : ,איך שעם מיך, פיעבע לעאָנעללא, דאָס איך האָב מיך אַזױ 
לייכט צו לאַטאַריאָ'ן איבע-געגעבען, און האָב ניט נעמאַכט, זיין זיעג זאָל איהם 
אָנקומען שווערער, איך האָב מורא, ער װועט מיך פיר מיין ווילינקייט און פיר 
מיין לייכטזיניגקייט טאדלען, ווייל ער ווייס ניט, װוי וועניג מעגליך מיר איז 
געוועזען צו שטעהן געגען דער מאַכט, וועלכע האָט מיך צו איהם געצויגען". 

,זאָל דאָס אייך ניט קימערן, גנעדיגע פרוי", האָט געזאָגט לעאַנעללא; 
,דען עס האָט גאָרנישט צו בעדייטען און דער ווערטה פון אַ געשענק ווערט 
דורך דעם ניט פּערקלענערט,װאָס מען גיט עס באַלד, ווען עס איז נאָר אַזױנס, 
װאָס האָט אַ ווערטה ; יע, מען זאָגט זאָגאַר, דאָס דער װאָס גיט באַלד גיט צוויי 
מאָל אַזױ פיעל". | 

,מען זאָגט אָבער אויך, אַז דאָס װאָס קאָסט ניט פיעל ווערט ניט פיעפֿ 
געשעצט", האָט געענטטערט קאַמיללא. 

,אויף אייך לאָזט זיך דאָס ניט זאָגען", האָט געענטפערט לעאָנעללא ; , דען 
די ליעבע קומט, וי איך דאָב געהערט, באַלד, ניך ; ביי איינעם געהט זי שנעל, 
ביי דעם אַנדערן לאַננזאַם ; איינעם מאַכט זי דרייסט, אַן אַנדערן שוואך ; מאַנכע 
פערוואונדעט זי אַ ביסעל, אַנדערע שווער ; מאַנכעס מאָל עררייכט זי דאָס ציעל 
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אַזױ באַלד װוי זי טרעט הערויף אויף דעם וועג פון איהרע ווינשע ; דער אָרט, 
אויף וועלכען זי איז געווען אין פריה-מאַרגען ווערט אָפּט שוין בעזיעגט אין 
אַבענד, ווייל קיין מאַכט קען איהר ניט שטעהן געגען. װאָרום ווילט איהר אייך 
אלא פערשאַפען קימער און זאָרג, ווען לאַטאָריאָ'ן און אייך איז געלונגען, זייט 
אַמאָר (דער גאָט פון ליעבע) האָט בענוצט די צייט װאָס אייער מאַן איז ניט 
געווען צו הויז, אייך ביידען צו בריינגען אונטער זיין יאֶך ? אין דיזער צייט האָט 
געמוזט אויסגעפיהרט ווערען אַלעס, װאָס ער האָט בעשלאָסען, איידער אַנסעלמאָ 
וועט האָבען צייט צו קומען צוריק און איהם פערדארבען דאָס שפּיע?; דען 
אום זיין צוועק צו עררייכען, האָט ער קיין בעסערע העלפערקע ניט געהאַט אַלָם 
די געלעגענחייט ; זי איז די איינצינע, וועלכע האָט איהם געמוזט דיענען אין 
אַלע שטרעבונגען, אינערהויפּט אין אָנפאַנג. איך ווייס דאָס אַלֶעס פון איינע- 
נער ערפאַהרונג און ניט בלויז פון הערען זאָגען, און איך קען אייך מיט דער 
צייט עפּעס וועגען דעם ערצעהלען, ווייל איך האָב אויך, וי איהר, יונגעס פלייש 
און בלוט. אויך האָט איהר אייך ניט אונטערגעגעבען, וואו איהר האָט פריהער 
ניט ענטדעקט לאַטאַריאָ'ס גאַנצע זעעלע און זיינע גוטע מדות אין זיינע בלי- 
קען, זיפצען, ווערטער, פערשפּרעכונגען און געשענקע, און װוי שטאַרק ער פער- 
דיענט געליעבט צו ווערען. בעאונרוהיגט אייך גאָר ניט מיט דיעוע בעזאָרגטע 
און צו דעליקאַטע געדאַנקען, פערלאָזט אייךף דערויף, דאָס לאַטאַריאָ ליעבט 
אייך עבען אַזױ װי איהר ליעבט איהם, און אַזױ וי איהר זייט שוין איין 
מאָל אין דעם נעץ פון ליעבע געפאַנגען געװאָרען, זאָלט איהר אייך פרייען, 
דאָס דער יעניגער, װאָס האָט אייך בעצויבערט, איז אַ ווירדינער און אָכטונגם- 
ווערטהער מאַן, וועלכער האָט ניט נאָר די פיער 3 -ען, *) וועלכע, וי מען זאָגט, 


*) צערװאַנטעס דייטעט דאָ אָן אויף אַ וויציגען פערז אין לואיס בעראהאָנא'ס 
2 06 148ז1זי29, 1 (אַנגעליקאַיס טהרערען), וועלכע לױיטעט אַזױ: 
,60801024040 861 {ס /86 06 גת 0160 
.01862600 864 6טןף 167 טפ מס 6166 86 סאג 
21118002 6802 6 01060 6868 608610 106 
.8662640 , 80116100 ,8010 ,, 88010 


ד. ה. 
בלינד דארף זיין דער טרייער פערליעבטער, 
אין זיין געזעץ איז ניט דערמאָהנט, אַז ער דאַרף זיין קלוג. 
מיט פיער פ-ען, זאָנט מען דאַרף ער, זיין בּעװאַפענט: 
0 (געלערנט), 8010 (איינזאָם), 80116110 (בּעזאָרגט), 60ע860 (געהיים) 
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יעדער אמת'ער געליעבטער מוז האָבען, נאָר דעם גאַנצען אַלף-בית ; דען ער איז 
אנגענעהם, בראוו, גרויסמוטהינ, דיענסט-פערטיג, הויכ-הערציג, ווארהייטס- 
ליעבענר, זאנפט, חנ'עוודיג, טריי, יונג, ליעבענסווירדיג, מענליך, נאָכגעביג, 
איצטער קומען די פיער 4-ען (סמדען), עדעל, פריינעביג, צערטליך, קוף 
פּאסט זיך ניט פיר אַ געליעבטען, דען עס איז אַ צו הארטער בוכשטאָב, ריין, 
שעהן, תיו איז אַ בוכשטאַב, װאָס איז אין דער שפּראַך פרעמר", 

קאמיללא האָט געלאכט פון דעם אלף-בית פון איהר קאַמער-יונגפרוי און 
האט געפונען, דאס זי איז אין די פיעבּעס-געשעפטען געווען ערפאַהרענדער אלס זי 
האָט געמיינט ; דאָס האָט זי אליין מודה געווען און האָט קאמיללא'ן אויסגע- 
זאָגט, דאָס זי שפיעלט אַ ליעבע מיט אַ פאָרנעהמען יונגען מאַן פון דער 
שטאָדט, קאמיללא איזן איבער דעם זעהר אונרוהיג געװאָרען, וויי? זי האָט 
וועגען דיעזער ליעבע מויא געהאט פיר איהר איינענע עהרע. זי האָט דעריבער 
געפרעגט, אויב לעאָנעללא'ס ליעבע איז גענאַנגען ווייטער אַלס די אנשטענ- 
דיגקייט ערלויבט ; און דיעזע האָט זיך ניט געשעמט איהר אָפען צו זאָגען, דאָס 
זי איז שוין געוויס געגאננען ווייטער אַלס דאָס ווען א וירטהין מאַכט אַ 
פאַלשען טריט הערען איהרע דיענער אויף זיך צו שעהמען פאַר איהר, און 
אַזױ באַלד װוי זי געהט העראָב פון דעם גראַדען וועג, האָבען זיי קיין מורא י 
ניט העראַבצוגעהן איבער זייערע גרענצען, און בעקימערן זיך גאר ניט, װאָס 
זייערע הערשאַפטען וועט דערצו זאָגען. קאמיללא'ן אין נאָר געבליעבען לעאָ- 
נעללא'ן צו בעטען, איהר געליעבטען צו ענטדעקען פון איהרע אַנגעלעגענהיי- 
טען און אויך איהר אייגענע ליעבע צו האַלטען אַזױ געהיים, דאָס ניט אַנסעלמאָ 
און ניט לאַטאַריאָ זאָל דערפון ערפאהרען, זי האָט עס פּערשפּראָכען {; אָבער זי 
האָט איהר װאָרט אַזױ ויעניג געהאַלטען, דאָס קאַמיללא האָט באַלד בעמערקט, 
דאָס זי װעט דורך די שולד פון איהר קאַמער-מעדכען פערליערען איהר עהרע; 
דען קוים האָט די פרעכע לעאָנעללא געזעהען, דאָס איהר ווירטהין האָט זיך גיט 
אויפגעפיהרט וי עס דארף צו זיין, האָט זי זיך פאַר איהר שוין ניט געשעמט צו 
לאָזען איהר געליעבטען קומען צו זיך אין הויז און ביי איהר פערבלייבען, ווייל זי 
האָט געוואוסט, דאָס אפילו ווען קאמיללא װועט איהם זעהן, װועט זי נים װאַגען 
זי צו פּערראַטהען ; דאָק איז איינם פון די אונגליקען, וועלכע קומען פון דער - 
שלעכטער אויפפיהרונג פון אַ פרוי ; זי ווערם א שקלאַפין ביי איהר אייגענער 
דיענערין און זי איז געצוואונגען איהרע שלעכטע אויפפיהרונגען אליין העלפען 
צו פערבאָרגען. אַזױ איז אויך געווען מיט קאמיללא'ן וועלכע האָט אָפט בע- 
מערקט, דאָס פֿעאַנעללא האָט איהרען געליעבטען געהאַט ביי זיך אין צימער, 
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אָבער האָט ניט נאָר ניט געוואגט זי דאָס פאָרצווואַרפען, זאָנדערן האָט איהר 
נאָף געהאלפען איהם צו בעהאַלטען און אַוועקגענומען אַלֶע שוויעריגקייטען פון 
דעם וועג, אום נאָר איהר מאַן זאָל נאָרנישט ערפאַהרען. 

ביי אַלעס דעט האָט זי דאָך ניט געקענט פערהיטען, אַז לאַטאַריאָ זאָל איין 
מאָל פריה בענינען דעם יונגען מאַן ניט טרעמען הערויסקומען פון איהר הויז. 
אָנפאַנגט האָט ער דעם אונבעקאַנטען כמעט געחאַלטען פיר אַ שד, אַלס ער האָט 
אָכער געזעהן, דאָס ער האָט זיך פערדעקט דאָס געזיכט מיט'ן מאַנטע? און האָט 
זיך מיט אַנגסט אָבגעטראַנען, האָט ער דיעזען נאַרישען געדאַנקען אוועקנע- 
װאָרפען און איז איינגעפאלען אויף אַן אַנדערן, וועלכער װאָלט זיי אַלעמען 
געקענט אוננליקליף מאַכען, ווען קאַמיללא װאָלט ניט געקרינען קיין עצה. ער 
האָט זיך ניט געקענט פאָרשטעלען, דאָס דער מענש, וועלכען ער האָט געזעהן 
פון אַנסעלמאָ'ס הויז אַזױ פריה בענינען, איז דאָרטען געוועזען. צוליעב לעאָ- 
נעללא'ן -- דען פון דיעזער האָט ער אין דיעזען אוינענבליק געדענקט אַזױ 
וועניג, וי זי װאָלט גאר אויף דער וועלט ניט געוװעזען; ער האָט געגלויבט, 
דאָס קאמיללא האָט זיך אזוי לייכטזינינ איבערנעגעבען צו אַן אַנדערען וי זי 
האָט זיךף איבערגענעבען צו איחם אליין ; דען דאָס אין דאָס אונגליק, װאָס 
געהט נאָך דעם פערברעכען פון אַ פאַלשער פרוי. זי פערליערט אויך די גוטע 
מיינונג פון דעם, וועלכען זי האָט זיך איבערגענעבען, וויי? ער דענקט זיך, 
דאָס זי קען זיך אַן אנדערן יעצט איבערנעבען נאָך לייכטער וי זי האָט זיך 
איהם איבערנעגעבען, און דער קלענסטער פערדאכט גילט ביי איהם פיר אַ נע- 
וויסען זאַד. לאַטאַריאָ האָט אין דיעזען אויגענבליק וי פערלאָרען זיין געזונדען 
פערשטאַנד און יעדע פערנינפטינע איבערלעבונג, דען ניט בעדענקענדיג זיך 
איין האָאָר, אויב ער האָט רעכט, אין ער פון דעם כעס, װאָס האָט אין איהם 
געברענט, געווען אַזױ פערבלענדעט, דאָס ער האָט געאיילט אין הויז צו אַנסעל- 
מאָ'ן, וועלכער האָט נאָך געשלאַפען, אום ראכע צו נעהמען פון קאמיללא'ן, 

,זיי וויסען אנטעלמאָ", האָט ער געזאָגט, , דאָס איך האָב שוין זייט איי- 
ניגע טעג מיט מיר נעקעמפּפט אום פון דיר עטװאָס בעהאַלטען, װאָס קען און טאָר 
פון דיר ניט פערבאָרגען בלייבען ; זיי וויסען, דאָס קאמיללא איז בעזיעגט, דאָס 
זי האָט זיך מיר אונטערגענעבען און איזן פערטיג צו טהאָן אַלעס, וואָם איך 
פערלאנג פון איחר, אוך האָב דאָט דיר ביז אַהער ניט אױסנעזאַנט, ווייל איך 
האָב געװאָלט אויסגעפינען, פיעלייכם אין דאָס נאָר אַן איבערגאנג ביי איהר, 
אָדער פיעלייכט האָט זי מיך געװאָלט פּרובירען, אום צו זעהן, אויב מיינע 
ליעבעס-ערקלערונגען, וועלכע איךף האָב איהר דיר צוליעב געמאַכט, זיינען 
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ערנסט געמיינט ; אויך האָב איך געגלויבט, דאָס ווען זי איז אַזױ, וי מיר האָבען 
זי געהאַלטען, װועט זי דיר געבען צו וויסען פון מיינע האַנדלונגען. אַזױ וי איך 
זעה אָבער, דאָס זי טהוט עס דערוויילע ניט, שליעס איך דערפון, דאָס זי האָט 
געמיינט גאַנץ ערנסט, ווען זי האָט מיר פּערשפּראָכען, מיין בעזוך אין איהר 
קליידער-צימער אנצונעהמען, אַזױ באַלד װוי דו וועסט װויעדער פּערלאָזען דאָס 
הויז". -- דאָס איז ווירקליך געווען דער אָרט, וואו קאמיללא פלעגט מיט איהם 
צוזאַמענקומען. --- ,איך האָב ניט געװאָלט, אַז דו זאָלסט דיר איילען מיט דיין 
ראַכע, ווייל די זינד איז ניז יעצט בענאַנגען געװאָרען נאָר אין די געדאַנקען ; 
דען עס איזן מעגליך, דאָט קאַמיללא האָט זיך דערוויילע בעדענקט און האָט 
חרטה געהאַָט אויף איהר טהאַט. אַזױ וי דו האָסט מיין עצה אימער, ווען ניט 
אין גאַנצען, געפאָלגט, זאָלסטו אויך פאָלגען די עצה, וועלכע איך װעל דיר יעצט 
געבען, אום דו זאָלסט דיך זיכער איבערצייגען און זעהן נוט, װאָס דו האָסט 
צו טהאָן. זאָג כלומרשט וי פריהער, דאָס דו װאָלסט וועלען אַװעקפאָהרען אויף 
אַ פּאָאָר טעג און שטע? דיך אַװעק הינטער די טאַפּעטען און דעם פּוץ אין דעם 
קליידער-צימער --- דאַן וועלען מיר אונז מיט אונזערע אייגענע אוינען זיך אי- 
בערצייגען אין קאמיללא'ס נעדאנקען, און ווען זי איז שולדיג וי מיר פירכטען, 
מעגסטו אליין שטיל? און פאָרזיכטינ זי משפּטן פיר די קרענקונג, וועלכע זי האָט 
דיר געמאַכט, | 

אנסעלמאָ אין איבער לאַטאַריאָ'ס ווערטער געווען זעהר ערשטוינט, ווייל 
ער האָט זיי געהערט אין אַ צייט, ווען ער האָט בעשטימט גענלויבט, דאָס קאַ- 
מיללא האָט אַלֶע פערשטעלטע ליעבעס-ערקלערונגען פון לאַטאַריאָ'ן אָבנעשלאָ- 
גען און ער האָט זיך שוין אָנגעפאננען צו פרייען מיט איהר ריהמליכען זיעג. 
א לאַנגע צייט אין ער געשטאַנען שטום מיט העראָבגעלאָזענע אוינען ; ענדליך 
האָט ער געזאָגט: ,דו האָסט געהאַנדעלט, לאַטאַריאָ, װוי איך האָב פון דיין 
פריינדשאַפט ערװואַרטעט ; איך האָב אין אַלעס געפאָלגט דיין ראַטה; טהו 
װאָס דו פערשטעהסט און בעהאַלט עס בסוד". 

לאַטאַריאָ האָט עס איהם פּערשפּראָכען ; אָבער אַלס ער איז אַװעקגענאַנ- 
גען האָט ער שוין חרטה געהאַט אויף יעדעס װאָרט, ווֹאֶס ער האָט גערעדט, וויי? 
ער האָט געזעהן, וי נאַריש ער האָט געהאַנדעלט, דען ער האָט געקענט מיט 
קאמיללא'ן זיך אָברעכענען, אֶהן אַזעלכע גרויזאַמע און ניעדערטרעבטיגע מיט- 
לען, ער האָט פערשאָלטען זיין דומהייט, האָט פערפלוכט זיין איבעראיילטען 
ענטשלוס און האָט ניט נעוואוסט, וי ער זאָל דאָ אָנהויבען צוריק גוט צו מאַ- 
כען, װאָס ער האָט פערגרייזט, אָדער וועניגסטעגס מאַכען, אַז דאָס זאָל איהם 
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ניט שאדען. ענדליך האָט ער זיך ענטשלאָסען קאמיללא'ן אַלעס צו ערצעהלען, 
און אַזױ װוי עס האָט דערצו קיין געלעגענהייט ניט געפעהלט, האָט ער נאָך דעם 
זעלביגען טאָג מיט איהר גערעדט אונטער פיער איגען. קוים האָט זי זיף 
געפונען מיט איהם אליין, האָט זי צו איהם געזאָגט: ,ליעבסטער לאַטאַריאָ, 
מיר דריקט עפּעס אַ שמערץ אין הערצען ; מיר איז עפּעס אַזױ, װי מיין ברוסט 
װאָלט וועלען צושפּרינגען, און עס איז אַ וואונדער װאָס זי צושפּרינגט ווירקליך 
ניט; דען לעאַנעללא'ס אונפערשעהמטהייט געהט אַזױ וייט, דאָס זי לאָזט 
יעדען נאַכט איהר געליעבטען קומען צו זיך אין הויז און האַלט איהם ביי 
זיך ביז דעם מאָרגען ; דורך דעם איז מיין עהרע אין גרויס געפאהר, ווייל יע- 
דערער, װאָס זעהט איהם הערויסקומען פון מיין הויז אין אַזא אונגעוועהנליכע 
צייט, האָט די פרייהייט וועגען דעם צו דענקען וי ער וויל. װאָס מיך פערדריסט 
דערביי אֵם מעהרסטען, איז, װאָס איך קען זי דאַפיר ניט בעשטראָפען און 
ניט אויסרעדען, ווייל? דער געדאַנק, דאָס זי ווייס אונזערע אַנגעלעגענהיי- 
טען, צווינגט מיך צו שוויינען וועגען איהרע אַנגעלעננהייטען ; איך האָב מורא, 
אַז ענדליך װועט דערפון הערויסקומען אַן אונגליק". 

לאַטאַריאָ האָט אָנפאַנגס אַלֶעס געהאַלטען פיר אַ פערשטעלטע זאַך און 
האָט געגלויבט, דאָס קאַמיללא װוי? איהם נאָר איינרעדען, דאָס דער מאַן וועל- 
כען ער האָט געזעהן, איז ניט געקומען אין הז פון איהרטווענען נאָר פון 
לעאַנעללא'ס ווענען. אלס ער האָט אָבער געזעהן, דאָס זי האָט געוויינט, און 
האָט איהם מיט אַ שווערען הערצען געבעטען אום הילף, האָט ער אָנגעפאנגען 
איהר צו גלויבען, און האָט זיך געשעהמט פאַר זיך אליין און האָט חרטה 
געהאַט אויף זיין איבעראיילטקייט ; ער האָט קאמיללא'ן געבעטען, זי זאָל 
זיך וועגען לענאַלעללא'ן ניט קימערן, ער װועט שוין געפינען מיטלען צו מאַכען 
אַן ענדע צו איהר אונפערשעמטהייט, נאָךְ דעם האָט ער איהר אױסגעזאָגט 
דעם נאַרישען טעות, װואָס ער האָט בעגאַנגען פון אייפערזוכט און ואָס ער 
האָט אַנסעלמאָ'ן געזאָגט און וי זיי האָבען ביידע אָבגערעדט, דאָס אַנטעלמאָ 
וועט זיך בעהאַלטען אין דעם קליידער-צימער, אום זיך דאָרטען צו איבער- 
צייגען אין איהר טרייהייט. ער האָט זי געבעטען זי זאָל איהם ענטשולדיגען 
פיר זיין דומהייט און האָט זי צוגלייך געבעטען זי זאָל איהם געבען א ראַטה, 
וי אַזױ זיי זאָלען זיך הערויסהעלפען פון זייער פערלעגענהייט, אין וועלכען 
זיין דומהייט האָט זיי ביידען געבראַכט, | | 

קאַמיללא איז איבער לאַטאַריאָ'ס ענטדעקונג געווען ניט וועניג ערשראָקען 
און האָט איהם נעמאַכט ביטערע און גערעכטע פאָרווירפע וועגען זיין פּוסטען 
פערדאכט און וועגען זיין דומען ענטשלוס, וועלכען ער האָט צוליעב דעם גע" 
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פאסט. אַזױ װי די פרויען ווייסען אין גוטען װוי אין בייזען זיך שעהנער צו 
העלפען װוי די מענער, אֶבוואָה? זיי זיינען וועניגער פעהיג זיך גוט און בעדעכ- 
טיג צו איבערלעגען, האָט אויך קאַמיללא אויפ'ן שטע? געפונען א סיטעל, וי 
אַזױ זיך הערױיסצופּלאָנטערן פון דיזער פערוויקלוננ, פון וועלכער, װי עס האָט 
געשיינט, עס איז קיין מעגליכקייט ניט געווען זיך הערויסצודרעהען. זי האָט 
לאַטאַריאָ'ן געבעטען עס אַזױי איינצוריכטען, דאָס אַנסעלמאָ זאָל אוים'ן צוויי- 
טען טאָג זיך בעהאַלטען אין דעם אָבגערעדטען אָרט, וויי?ל זי וויל דיעזען פאל. 
גראַדע אַזױ בענוצען, דאָס זיי זאָלען פון יעצט אָן איינער דעם אַנדערן קענען 
געניעסען אֶהן די מינדיסטע זאָרג. ניט זאָגענדיג איהם איהר גאַנצען פּלאַן, 
האָט זי איהם נאָר געבעטען, נאָכדעם וי אַנסעלמאָ װעט זיך האָבען בעהאַל- 
טען, זיך צו שטעלען, אַזױ באַלד וי זי וועט איהם לאָזען רופען דורך לעאָנעללא'ן, 
און צו ענטפערן אויף אַלעס, װאָס זי װועט איהם פרענען, אַזױ וי ער װאָלט 
ניט וויסען, דאָס אַנסעלמאָ הערט זיך צו. | 

לאַטאַריאָ האָט זי שטאַרק געבעטען זי זאָל איהם אױסזאָגען איהר גאַנצען 
פּלאַן, אום ער זאָל בעסער זיין אין שטאַנד פון זיין זייט צו טהאָן װאָס נויטהיג 
איז ; אָבער קאַמיללא האָט געענטפערט : ,עס איז דערביי גאָרנישט דאָ צו טהאָן, 
אויפער צו ענטפערן אויף מיינע פראַגען", --- דען זי האָט איהם פריהער איהר 
פּלאַן גענוי ניט געװאָלט זאָגען, ווייל זי האָט מורא געהאַט, ער זאָל ניט זיין 
געגען דעם פּלאַן אָדער פאַרשלאָגען אַן אַנדערן, וועלכער װעט פיעללייכט זיין 
ניט אַזוי גום, : 

{ קאַטאַריאָ איז נאָך דעם אַװעקגענאַנגען און דעם צווייטען טאָג האָט אַנסעפ- 

מאָ זיך װיעדער אָנגעשטעלט, אַזױ וי ער װאָלט וויעדער פאָהרען צו זיין פריינד 
אויף לאַנד ; ער איז אָבער וויעדער געקומען צוריק און האָט זיך זעהר לייכט 
בעהאַלטען, ווייל קאמיללא און לעאַנעללא האָבען איהם דערצו עקסטרא גע- 
געבען געלעגענהייט. מען קען זיך פאָרשטעלען מיט װאָס פיר אַ הערצ-קלאפּע- 
נעס ער איז העראיין אין זיין בעהעלטענעס, וואו ער זאָל קענען זעהן מיט זיינע 
אייגענע אוינען, וי זיין עהרע געהט צו נרונד און װי ער שטעהט אויף דעם 
פּונקט צו פערליערען דאָס גרעסטע גליק, װאָס ער האָט געגלויבט צו בעזיצען אין 
זיין געליעבטער קאמיללא. 

אַזױ באַלד וי קאַמיללא און לעאָנעללא האָבען נעוואוסט, דאָס אַנסעלמאָ 
האָט זיך בעהאַלטען, זיינען זיי געגאַנגען אין דאָס קליידער-צימער, און קוים 
האָט קאמילא געשטעלט איהר פוס איבער דער שווע?, האָט זי מיט אַ טיעפען 
זיפץ געזאָגט : , אך, ליעבסטע לעאָנעללא, װאָלט ניט זיין בעסער, איידער איך 
זאָל בעגעהן אַ טהאַט, וועלכע איך האָב דיר מורא צו ענטדעקען, אום דו זאָלסט 
מיר ניט שטערען, דאָס דו זאָלסט מיר דיעזע בעשמוצטע ברוסט דורבכשטעכען 
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מיט אַנטעלמאָ'ס שפּיעז, וועלכען איך האָב ביי דיר געבעטען ? דאָך ניין, טהו 

עס ניט, דען עס איז ניט רעכט, דאָס איך זאָל פיידען פיר אַן אַנדערענ'ס שולד. 
איך װויל פריהער וויסען, װאָס לאַטאריאָ'ס פרעכע אוינען האָבען אַזױנס אין 
מיר געפונען, דאָס ער האָט געקענט האָבען די העזה מיר צו מאַכען דעם שענדלי- 
כען פאָרשלאַג, דורך וועלכען ער בעשמוצט מיין עהרע און די באַנדען פון 
פריינדשאַפט, נעה צו צום פענסטער און רוף איהם העריין, דען ער װאַרט שוין 
געוויסם אויפ'ן גאָס מיט דער האָפנונג צו עררייכען זיין שענדליכעס ציעל; 
איך װוע? איהם אָבער לערנען דרך-ארץ אויף אַן אַנשטענדיגען אָבער גרויזאמען 
אופן, " | 

,אום גאָט'עס ווילען, גגעדינע פרוי !" האָט אויסנערופען די כיטרע לעאָ- 
נעללא, ,װאָסם ווילט איהר טהאָן מיט דעם שפּיעז? איהר וילט דאָך ניט 
אייך אָדער לאַטעריאָ'ן נעהמען דאָס לעבען ? אין איין פאל וי אין דעם אַנדערען 
וועט דאָך אייער עהרע און אייער גוטער נאָמען געהן צו גרונד. מאַכט אייך 
בעסער ניט וויסענדיג, דאָס ער האָט אייף בעליידינט און לאָזט ניט צו, דאָס 
דיעזער בייזער מענש זאָל יעצט קומען אין אייער הויז און אונז טרעפען אליין. 
בעדענקט, דאָם מיר זיינען שוואכע פרויען, וועהרענד ער איז אַ דרייסטער, פעס- 
טער מאַן ; און אַזױ וי זיינע בייזע פערלאנגען מאַכען איהם טויב און בלינד, 
וועט איהר פילייכט אייער פּלאַן ניט קענען אויספיהרען אַזױ שנעל, וי ער וועט 
שוין האָבען אָנגעטהאָן דאָס, װאָט אייך װועט קאָטטען טהייערער אַלס אייער 
לעבען. פערפלוכט זאָל זיין דאָס פערטרויען פון העררן אַנסעלמאָ, וועלכער האָט 
דיזען אונפערשעמטען מענשען געגעבען אַזאַ גרויסע דעה אין זיין הוין; און 
אָנגענומען, גנעדיגע פרוי, דאָס איהר בריינגט איהם אום, ואָס, וי איך האָב 
מורא, איז אייער ענטשלוס --- װאָס זאָלען מיר דערנאָך אָנהוֹיבען צו טהאָן 
מיט זיין טוידטען קערבּער ?" 

;וואָם מיר וועלען מיט איהם אָנהויבען צו טהאָן, מיין טהייערע ?" האָט 
געענטפערט קאמיללא, , אַנסעלמאָ מעג איהם לאָזען בענראָבען, דען עס איז ניט 
מעהר וי רעכט, דאָט ער זאָל זיף נעהמען די מיחע זיין איינענע שאַנדע צו בע- 
האַלטען אין דער ערר. געח גיכער און רוף איהם, דען יעדער אויגענבליק, וועלכען 
איך פערליער מיט'ן אבציהען, ביז איף רעכען מיך אב פיר די בעליידינונג, 
וועלכע איז מיר געמאַכט געװאָרען, שיינט מיר צו זיין אַ בעליידיגונג פיר די 
טרייהייט, וועלכע איך בּין שולדיג מיין מאַן". 

דאָס אַלעם האָט אנסעלמאָ געהערט, און יעדעס װאָרט, װאָס קאַמיללא 
האָט גערעדט, האָט איחם געזעצט אין אַ נייע אויפרעגונג; אַלס ער האָט אָבער 
געהערט, דאָס זי האָט בדעה לאַטאַריאָ'ן צו ערמאַרדען, האָט ניט פיעל נע- 
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פעהלט, דאָס ער זאָל הערױיסשפּרינגען און זיך ווייזען, אום זי דערפון אֶבצו- 
האַלטען ; ער האָט עס אָבער ניט געטאָן, וויי? ער האָט געװאָלט זעהן, וי ווייט 
איהר עהרליכער אייפער און איהר ענטשלאָסענהייט וועלען געהן, אָבמאַכענדיג 
ביי זיך זיי אָבצוהאַלטען אין דער רעכטער צייט. 

דערוויילע איז קאמיללא געפאלען אין אַ טיעפע אונמאַכט און האָט זיך א 
װאָרף געטהאָן אויף דאָס כעט, וועלכעס איז געשטאַנען אין דעם צימער, לעאָ- 
נעללא האָט ביטער אָנגעמאנגען צו וויינען און האָט אויסגערופען: ,א איך 
אונגליקליכע, װאָס איך האָב דערלעכט דעם יאָמער, דאָס די קרוין פון אַלַע 
נוטע פרויען פון דער וועלט, דאָס מוסטער פון ריינהייט און אונשולד, זאָל היער 
שטאָרבען אונטער מיינע הענד !?" ווער עס האָט געהערט דיעזע און אַנדערע 
אויסרופונגען, האָט זי געמוזט האַלטען פיר די בעזאָרגטעסטע און טרייעסטע 
קאַמער-יונגמרוי און איהר ווירטהין פיר אַ צווייטע פערפאָלגטע פּענעלאָפּע =) 
קאמיללא איז אָבער באַלד װויעדער געקומען צו זיך און האָט געזאָגט: {וואס 
מאכסטו שיהות, לעאָנעללא צו רופען דעם פאַלשעסטען פון אַלע פריינד, וועל- 
כען די זונן האָט ווען בעלויכטען און די נאַכט פּערבאָרגען ? געה, אייל, לויף, 
אום עס זאָל דורך דיין שיהות ניט ווערען קאַלט דער בראַנד פון מיין צאָרן און 
מיין גערעכטע ראַכע זאָל זיך ניט אױיסלאָזען מיט פּוסטע דראָהונגען און 
פלוכען". 

,גלייך װעל איך איהם רופען", האָט געזאָגט לעאַנעללא; האָבער איהר 
מוזט מיר פריהער געבען דעם שפּיעז, אום איהר זאָלט ביי מיין אַוװעקגעהן ניט 
בעגעהן אַ טהאַט, וועלכע אַלע, װאָס קענען און ליעבען אייך, זאָלען מוזען בע- 
וויינען זייער גאַנצען לעבען !" | 

,האָב קיין זאָרג ניט, טהייערע לעאָנעללא", האָט געענטפערט קאמיללא ; 
,דאָס װע? איך ניט טהאָן, דען אַזױ איבעראיילט און ניט איבערלעגט וי מיין 
פּלאַן מיין עהרע צו רעטען, מעג ביי דיר אויסזעהן, על איך דאָך ניט האַנד- 
לֿען אַזױ אונבעדענקט, װי יענע לוקרעציא, פון וועלכער מען ערצעהלט, דאָס 
זי האָט זיך אומגעבראכט ניט האָבענדיג בעגאַנגען קיין פערברעכען און ניט 

+) אַ מיטהאַלאָנישע פּערזאָן, די פרוי פון דעם קעניג אוליססעס און די 
מוטער פון טעלעמאַכאָס. עס ווערט ערצעהלט, דאָס אוליססעס איז געווען אַועק 
פון איהר פיר צװאַנציג יאָהר און זי איז איהם געבליבען טריי דיעזע גאַנצע 
צייט. אַז מען וויל זאָגען אויף אַ פרוי, דאָס זי איז זעהר טריי, זאָגט מען, זי 
איז אַ פּענעלאָפּע. 
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נעהמענדינ פריהער קיין ראַכע פון דעם, וועלכער האָט געהאָט שולד אין איהףר 
אונגליק. איך װעל שטאַרבען, ווען איך מוז, אָבער נים טריהער, ביז איך ווע? האַ- 
בען ראַכע גענומען פון דעם, וועלכער האָט מיר פעראורזאַכט צו קומען אַהער, 
אום צו בעוויינען זיין פרעכהייט, צו וועלכער איך האָב איהם קיין אורזאף ניט 
געגעבען". 

לעאָנעללא האָט זיך לאַנג געלאָוען בעטען איידער זי אין געגאַנגען רופען 
לאַטאַריאָ'ן ; ענדליך איז זי דאָך אוועק. ,א גאָט!" האָט געזאָגט קאַמיללא 
נאָך איהר אַוועקגעהן, ,װאָלט עס ניט געווען קליגער, ווען איך װאָלט לאָטאַ- 
ריאָ'ן צוריקגעוויזען, וי איך האָב עס אָפט געטהאָן, כאָטש אויף א קורצע צייט, 
ביז איך זאָל איהם הערויסנעהמען פון טעות, אָנשטאָט איהם צוֹ נעבען די גע- 
קעגענחיים, מיך צו האַלטען פיר אונטריי ? עס װאָלט געוויס בעסער געווען, אבער 
איך װאָלט פיר מיך אליין קיין ראַכע ניט געהאָט און פיר מיין מאנ'ס עהרע 
קיין פערגיטיגונג ניט געקריגען, ווען ער װאָלט אָבקומען אַזױ לייכט און אֶהן 
אַ שטראָף פיר זיינע בייזע פערלאַנגען. זאָל דער פאַלשער יונג בעצאָהלען מיט 
זיין לעבען פיר זיין שענדליכע תאוח ! זאָל די וועלט וויסען -- ווען זי װועט עס 
ערפאַהרען -- דאָס קאַמיללא האָט ניט נאָר געוואוסט צו היטען איהר טרייהייט 
צו איחרען מאַן, נאָר אויף פיר איהם זיך נוקם צו זיין אָן דעם, װאָס האָט נע- 
װאַגט, זי צו בעריהרען. ביי אַלעם דעם װאָלט איך פיעלייכט בעסער געטאָן אנ- 
סעלמאָ'ן וועגען דער ראַכע צו געבען צו וויסען ; אָבער איך האָב איהם שוין נֶע- 
נוג געזאָגט אין דעם בריעף, וועלכען איך האָב געשיקט אויף לאַנד, און איך גלויב, 
ווען ער האָט דאַמאָלס ניט געשטערט דעם אונגליק, פאַר וועלכען איך האָב איהם 
געווארנט, האָט ער זיך דערפון אָבגעהאַלטען בלויז דורך זיין גרויסעס פער- 
טרויען, וועלכעס האָט איהם ניט ערלויבט צו דענקען, דאָס זיין בוזים-פריינד 
װועט מאַכען פּלאַנען געגען זיין עהרע ; יע איף אליין האָב עס אַ לאַנגע צייט 
נאָכדעם ניט געגלויבט און װאָלט עס קיין מאָל ניט געהאַט געגלויבט, ווען זיין 
פרעכהייט װאָלט ניט גענאַנגען אַזױ ווייט, דאָס ער זאָל מיר ענדליךף דורך זיינע 


געשענקע, זיינע פערשפּרעכונגען און זיינע הייסע טרעהרען ניט געווען עפענען 
די אוינען. דאָך צו װאָס מאַך איך יעצט דיעזע בעטראַכטונגען } ברויבט מען 
דען צו אַ מוטהיגען ענטשלוס זיך נאָך אויפצומונטערן דורך נייע גרינדע ? ניין ? 
אַװעק מיט דעם פעררעטהער ! ראַכע, אַהער ! זאָל דער פאַלשער מענש קומען 
אַהער {; ער זאָל קומען, ער זאָל פאַלען, ער זאָל שטארבען ; דאַן זאָל קומען װאָס 
עס וויל ! ריין האָט מיך עמפּפאננען דער, וועמען דער הימעל האָט מיר געגעבען 
אַלס מאַן, ריין װועל איך מיך אויך פון איהם שיידען, און ווען עס קומט שוין אוים 
גאָר שלעכט, באָד איך מיך צוגלייך אין מיין איינענעם ריינעם בלוט און אין דעם 
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אונריינעם בלוט פון דעם פאַלשעסטען פריינד, װאָס האָט ווען בעשמוצט דעם 
נאָמען פון פריינדשאַפט". 

ווען זי האָט גערעדט דיעזע ווערטער איז זי מיט אַ געצויגענעם שפּיעז 
איבער'ן צימער אומגעגאַנגען הין און הער מיט אַזעלכע שנעלע טריט און מיט 
אַזאַ גרויסער אויפרעגונג, דאָס זי האָט אויסנעזעהן וי אַ משונע'נע און אין 
געוועזען מעהר עהנליך אויף אַ מערדער אַלס אויף אַ צאַרטע פרוי. אַנסעלטאָ, 
וועלכער האָט אַלעס נעקענט כעטראַכטען דורך די טאַפּעטען, אונטער וועלכע ער 
איז געווען בעהאלטען, איז געווען זעהר ערשטוינט און האָט געהאַלטען, אַז דאָס 
װאָס ער האָט געזעהען און געהערט איז גאַנץ גענוג צוריקצו-ווייזען דעם שטאַרק- 
סטען פערדאכט ; ער האָט שוין געוואונשען, אַז לאָטאַריאָ זאָל ניט קומען, אום 
עס זאָל פּלוצלינג ניט געשעהען קיין אונגליק, און ער האָט שוין געװאָלט הערויס 
פון זיין אָרט, אום זיך צו ווייזען פאַר זיין פרוי, זי הערומצונעהמען און איהר - 
אַלֶעס צו ענטדעקען, אָבער לעאַנעללא איז הערייננעקומען פיהרענדיג לאַטאַריאָ'ן 
ביי דער האַנד. 

אַזױ באַלד וי קאמיללא האָט איהם דערזעהן, האָט זי פאַר זיך גענעבען 
אַ מאַך מיט'ן שפּיעז אויף דער ערד. , לאַטאַריאָ", האָט זי געזאָגט, , הער װאָס 
איך זאָג דיר : חיט זיך צו קומען נאָהענט פון דיעזען שפּיעז, דען אין דעם אוי- 
גענבליק, װאָס דו װועסט עט װאגען, װעל איך מיט דעם שפּיעז, וועלכען דו 
זעהסט אין מיין האַנד, דורנשטעכען מיין ברוסט. איידער דו ענטפערסט מיר 
זאָלפּטו נאָך אויסהערען אייניגע ווערטער, וועלכע איך וועל דיר זאָגען, און דאן 
זאָג מיר װואָס דו ווילסט. פריהער פאַר אַלֶעס לאָז מיך פרעגען, לאַטאַריאָ, קענסט 
דו מיין מאַן אַנסעלמאָ אוּן װאָס האַלטסט דו פון איהם ? און צווייטענס זאָנ 
מיר, אויב דו קענסט סמיך אויך. ענטפער מיר גלייך אוּן אֶָהן הערומיגע רייד ;. 
דען מיינע פראַנען זיינען ניט שווער צו ענטפערען !" | 

לאַטאַריאָ איז ניט געווען אַזױ אונערפאַהרען, דאָס ער האָט שוין ניט פער- 
שטאַנען קאַמיללא'ס פּלאַן אין דעם אויגענבליק, ווען זי האָט איהם געזאָגט, אַז זי 
וויל אַנסעלמאָ'ן בעהאַלטען, און ער האָט אַלזאָ אויף דעם ערשטען ווינק איהר 
כיסטיגקייט אַזױ גוט פערשטאַנען, דאָס זיי האָבען ביידע נעשפיעלט זייערע 
ראָלען פערשטעלט ביז צום העכסטען גראד. ער האָט איהר דעריבער געענט- 
פערט : , איך האָב ניט געגלויבט, שעהנע קאמיללא, דאָס דו וועסט מיך רופען, 
אום מיר פאָרצולענען פראַנען, וועלכע זיינען אַזױ געגען דער ערווארטוננ, מיט 
וועלכער איך בין היער געקומען. טהוסט דו עס אום צו פערציעהען דעם פער- 
שפּראָכענעם פוין, דאַרפסט דו עס פערציעהען אויף ווייטער, דען מען פיהלט 
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זיך אַלץ מעהר געטוישט, װאָס נעהענטער מען איז שוין געקומען צו זיין בעזיץ. 
אום אָבער דו זאָלסט ניט קענען זאָגען, אַז איך װויל ניט ענטפערן אויף דיינע 
פראַנען, זאָג איך דיר, דאָס איך קען דיין אנסעלמאָ, דען מיר קענען אונז ביי- 
דע שוין זייט אונזער קינדהייט, אויף וויל איך דיר ניט זאָגען נאך אַ מאָל, װאָס 
דו ווייפט שוין אליין, פון גונזער פריינדשטפט, אום איך זאָל אליין ניט בעוויי- 
זען דאָט אונרעכט, װאָט די ליעבע פערלאַנגט, דאָס איך זאָל עס טהאָן. איך קען 
דיך אויך, קאמיללא, און איך שעץ דיך ניט וענינער וי ער; דען צוליעב אַ 
קלענערען אוצר װאָלט איך ניט איבערטרעטען מיין פליכט געגען מיך אליין און 
גענען די הייליגע באנדען פון פריינדשאפט, וועלכע איך האָב צוריסען ווייל 
איך האב ניט געקענט ביישטעהן די מאַכט פון ליעבע". 

, ווען דו זאנסט עם אליין", האָט געזאָגט קאַמיללא, , טאָ מיט װאָס פיר א 
שטערן וואנסטו דען, דו געשװואָרענער שונא פון אלעס, װאָס איז ווירקליך ליע- 
בענסווירדיג, צו ערשיינען טאר די אויגען פון דער יענינער, פון וועלכער דו 
װוייסט, דאָס זי איז דער שפּיענעל, װאָס שלאַנט אב דאָס בילד פון יענעם, 
אין וועלכען דו האָסט געזאָלט דיך איינקוקען און בעדענקען, וי וועניג רעכט 
דו האָסט איהם צו בעליידינען ! אָבֶער איך אוננליקליכע ! איך קען קוים פער- 
שטעהן, װאָס דיך האָט בעוואוינען אַזױ וועניג צו אכטען אויף דאָס, װאָס דו 
ביסט דיר אַליין פערפליכטעט ! פיעלייכט איז עס געווען אן אונפארזיכטיגקייט 
אין מיין אויפפמיהרונג, דען לייכטזיניקייט קען איף עס ניט אָנרופען, ווייל עס 
איז ניט געשעהן מיט'ן ווילען, נאָר מיט יענער אפמענהערציגקייט, מיט וועלכער 
מרויען ווייזען זיך אָפּט פאר די, פאַר וועלכע זיי דענקען זיי האָבען ניט מורא 
צו האָבען. דען זאָג מיר, דו טאלשער מענש, ווען האָב איך געענטפערט דיינע 
אָנמוטחונגען דורך ווערטער אָדער האנדלוננען, וועלכע האָבען דיר אפילו נע- 
קענט געבען א סימן פון האַפנונג, אַז דו װעסט ביי מיר עררייכען דיין שענד- 
ליכעס ציעל? וען האב איך בענעגענט דיינע פערליעכטע רייד אנדערס וי 
מיט אונצופריעדענהייט און סיט שטרענגסטען פאָרואורף ? ווען האָב איך 
געגלויבט דיינע טיעלע פערזיכערונגען און ווען האָב איך אָנגענומען די געשענקע, 
מיט וועלכע דו האסט געשאָטען ? אַזױ וי עס שיינט מיר דאָך אונמענליך, דאָס 
אימעצער זאָל לאַנג קענען אומגעהן מים א ליידענשאפט, וואו די האָפנונג זאָל 
איהם דערצו ניט אויפמונטערן, מוז איד נלויבען, דאָס איך אליין האָב שולד אין 
דיין פרעכחייט און דאָס פיעלייכט האָט אַן אונפארזיכטיגקייט אין מיין אוים- 
פיהרונג דיין האַפנונג ערהאלטען, דערימער על איך מיך אליין אויך בעשטראָ- 
פען פיר דאָס פערברעכען, וועלכעס דו האָכט בעגאנגען, אום דו אָלסט איינזעהן, 
דאָס ווען איך בין געגען מיך אליין אַזױ גרויזטם, קען איך געגען דיך ניט אַנדערס 
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האַנדלען ; דעריבער האָב איך דיך געלאָזען קומען אַהער אום צו זיין אַן עדות 
פון דעם אָפּפער, וועלכעס איך ווי? בריינגען צו דער בעליידיגטער עהרע פון מיין 
עהרווירדינסטען מאַן, וועלנען דו האָסט מיט דעם גרעסטען אייפער געקרענקט, 
אַזױ וי איך האָב איהם אויך בעליידינט דורך דעם, דאָס איך האָב ניט גענוג 
פאָרזיכטיג אויסגעמיעדען די געלעגענהייט, וועלכע איך האָב דיר פיעלייכט 
גענגעבען, אויפצוהאַלטען דיינע האַטנונגען. איך זאָג נאָך אַ מאָל, דאָס די זאָרג 
וועגען דעם, װאָס מיין אונפאָרזיכטיגקייט האָט דיר געקענט געבען אורזאַך צו 
דיינע משונענע ערווארטוננען קוועלט מיך אִם מעהרסטען און בעווענט מיך מיין 
האַנד אויפצוהויבען גענען מיך אליין אום מיך צו בעשטראַפען ; דען ווען איך 
קריעג מיין שטראָף פון אַ פרעמדער האַנד װועט מיין שולר פיעלייכט נאָך מעהר 
בעקאַנט ווערען. דאָך איידער איך טחו דאָס, װוי? איך שטאַרבענדיג אויך יענעם 
אַװעקרױבען דאָס לעבען און מיטציהען מיט מיר, וויי? זיין טוידט אליין קען 
מיך בעפריעדיגען אין מיין ראַכע, וועלכע ברענט אין מיר --- אַ ראַכע, וועלכע - 
איך האָף אַ מאָל צו זעהן פון דער אונפּאַרטײיאישער גערעכטינקייט אין דער 
בעשטראפונג פון דעם, וועלכער האָט מיך געבראַכט צו דיעזער פערצווייפע?- 
טער טהאַט !" - | 
אַלס זי האָט דיעזע לעצטע ווערטער גערעדט איז זי געגאַנגען מיט אַ גע- 
צויגענעם שפּיעז אַזױ האסטיג און װוי עס האָט געשיינט מיט אזא פעסטען ענט- 
שלוס לאַטאַריאָ'ן צו דערשטעכען, דאָס ער האָט קוים געוואוסט, אויב דאָס אין 
ערנסט אָדער פערשטעלט, דען ער האָט געמוזט אָנוענדען אַלֶע כחות און מעג- 
ליכקייטען אום צו פערהיטען, דאָס זי זאָל איהם ניט פערוואונדען ; זי איז נע- 
גאַננען אין איהר פערשטעלטען צאָרן אַזױ ווייט, דאָס זי האָט געװאָלט, אום 
עס זאָל אויסקוקען ווירקליף, איהם באָדען אין איהר אייגענעם בלוט ; דען אַלס 
זי האָט געזעהן, דאָס זי האָם לאַטאַריאָ'ן ניט געקענט מאַכען קיין וואונר --- 
אָדער זי האָט זיך וועניגסטענס אַזױ געמאַכט -- האָט זי אויסגערופען : , ווען 
דאָס שיקזאַל װויל מיר ניט ערלויבען צו זעהן מיין גערעכטען וואונש ערפילט, 
זאָל עס ווענינסטענס ניט האָבען די מאַכט פון איהם צו מאכען גאָרנישט !" 
מיט דיעזע ווערטער האָט זי אָנגעווענדעט איהר האַנד מיט דעם שפּיעז, וועלכע 
לאָטאַריאָ האָט פעטטגעהאלטען, זי האָט געקעהרט דעם שפּיץ אויף אַן אָרט, 
וואו זי האָט זיך ניט שווער געקענט פערוואונדען און האָט זיך איינגעשטאָכען 
אין דאָס ווייכע פלייש אונטער דער לינקער פּאַכװע, און איז נאַכהער וי אונ" 
מעכטינג געפאלען אויף דער ערד. | 
לעאַנעללא און לאַטאָריאָ זיינען געווען וי פערשטיינערט און האָבען ניט גע- 
וואוסט, אויב זיי זאָלען גפויבען זייערע אייגענע אויגען, ווען זיי האָבען קאמיפ- 
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לא'ן געזעהען ליענען אויף דער ערד אין איהר איינענעם בלוט. אָהן אָטהעם פאַר 
שרעק האָט לאַטאריאָ זיך געאיילט הערויסצוציהען דעם שפּיעז פון דער וואונד ; 
דאָך אַלס ער האָט געזעהן, וי אונבעדייטענד די וואונד איז געווען, האָט זיין 
זארג אויפגעהערט און האָט פון דאָס ניי געמוזט בעוואונדערן די ליסטיגקייט 
(כיטרעקייט), קלוגקייט און דעם גרויסען מערשטאַנד טון דער שעהנער קאמיללא. 
אום פון זיין זייט ניט צו בלייבען צוריק, האָט ער אָנגעמאַנגען אַ לאַנגע און 
טרויריגע קלאַגע איבער קאמיללא'ס קערפּער, אַזױ וי זי װאָלט ווירקליך געווען 
טוידט און האָט הערויסגעשאָטען טויזענד קללות ניט נאָר אויף זיךף אליין נאָר 
אויך איבער דעם, וועלכער האָט איהם צו דיעזער לאנע געבראַכט; דען אַזױ 
וי ער האָט געוואוסט, דאָס אַנסעלמאָ האָט איהם געהערט, האָט ער געזאָגט 
זאַכען, איבער וועלכע יעדער, װאָס האָט זיי געהערט, האָט איהם געמוזט נאָך 
מעהר בעקלאָנען אַלס קאַמיללא'ן, ווען אפילו ער װאָלט זי ווירקליך געהאלטען 
פיר טוידט, לעאַנעללא האָט זי נענומען אין איהרע אָרעמט, האָט זי הערוימנע- 
לענט אויף דעם בעט און האָט געבעטען לאַטאָריאָ'ן צו בריינגען א דאָקטאָר, 
וועלכער זאָל פערבינדען איהר וואונד ; אויך װאָט זי איהם געבעטען איהר צו 
ראטהען װאָס מען זאָל זאָנען אנסעלמאָ'ן אין פמאל ווען ער קומט צוריק איי- 
דער די וואונד פון איהר ווירטהין אין פערהיילט. לאַטאָריאָ האָט געענטפערט, 
דאָס מען קען איהם זאָגען װאָס עס איז, ער ווייס ניט צו ראַטהען װאָס צו זאָנען, 
לעאָנעללא זאָל נאָר יעצט זאָרגען, אַז דאָס בלוט זאָל געשטילט ווערען, דען ער 
געהט אַװעק דאָרטען, וואו קיינער װועט איהם ניט געמינען. און מיט צייבענס 
פון טיעפען שמערץ האָט ער פערלאָזען דאָס הויז, אַזױ באלד וי ער אין גע- 
ווען אליין האָט ער זיך געקרייציגט פון טערוואונדערונג איבער קאמיללא'ט ליס- 
| מינקייט און אויך איבער דער שענדליכער אויפפיהרונג פון לעאַָנעללא'ן, ער 
האָט זיך נלייך בעדאכט, וי אַנסעלמאַ װועט יעצט זיין איבערצייגט, דאָס ער האָט 
א צווייטע פּאָרציא פיר אַ פרוי, און ער האָט זיף קוים געקענט דערװואַרטען מיט 
איהם צו רעדען אום זיי זאָלען ביידע צוזאַמען קענען פייערן דעם גרעסטען לינען, 
װאָס איז ווען אױיסגעטראַכט געװאָרען. - 

לעאַנעללאַ האָט דערוויילע מיט ליינטער מיהע געשטילט דאָס בלוט, וועל- 
כעס איז גענאַנגען פון איהר ווירטהינ'ס וואונד ניט שטאַרקער אלס עס אין גע- 
ווען נויטהיג אום צו מאַכען, אַז דער ליגען זאָל אויסזעהן וי אַן אמת ; זי האָט 
אָבגעוואַשען די וואונד מיט וויין, האָט זי פערבונדען אַזױ גוט וי זי האָט געקענט 
און האָט דערביי גערעדט אַזעלכע ווערטער, דאָס אַנסעלמאָ, ווען ער װאָלט שוין 
אפילו פריהער ניט מעהר געהערט, װאָלְט ער זיין פרוי נעמוזט האלטען פיר אַ 
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מוסטער פון עהרליכקייט און טריישאַפט. קאַמיללא האָט צוגעהאָלפען וי ווייט זי 
האָט אָנגערופען מוטהלאָזע און שוואכ-הערצינע, ווייל זי האָט ניט בענוצט מוט- 
היג די טהייערע אויגענבליקען אום זיך צו נעהמען אַ לעבען, װאָס איז איהר גע- 
ווען פערהאַסט. זי האָט געפרעגט איהר קאַמער-יוננפרוי וועגען א ראַטה, אויב זי 
זאָל איהר געליעבטען מאַן ערצעהלען די נאַנצע געשיכטע אָדער ניט. דיעזע 
האָט עס איהר אָבגעראַטהען, ווייל זי וועט איהם דורך דעם ברייננען דערצו, 
אַז ער זאָל ראַכע נעהמען פון לאַטאָריאָ'ן און דאָס איז פערבונדען מיט זיין 
אייגענער געפאַהר, און א נוטע פרוי דאַרף איהר מאַן ניט בריינגען צו אַזעלכע 
זאַכען, זאָנדערן אַזױ ווייט וי מעגליך אָבראַמען פון וועג אַלעס, װאָס קען דערצו 
פיהרען, קאמיללא האָט געענטפערט, דאָס זי געפינט איהר ראַטה פיר גוט 
און זי װעט איהר פאָלגען ; אָבער אין יעדען פאַל מוז מען דאָך זוכען צו געפינען 
/אַ תירוץ אויף איהר וואונד, ווייל? אַנסעלמאָ װעט דאָך דיעזע נעוויס בעמער- 
קען. לעאָנעללאַ האָט אָבער פערזיכערט, דאָס זי פערשטעהט ניט צו זאָגען אַ 
ליגען, אפילו דאָס איז אין שפּאַס, | 

,וי זאָל איך עס דען פערשטעהן, מיין ליעבע ?" האָט געפרעגט קאַמיללא ; 
;איך װאָלט ניט קענען אױסטראַכטען אָדער אונטערשטיצען אַ לינען, אפילו 
ווען מיין כֿעבען װאָלט זיך געווענדעט אָן דעם ! און ווען מיר קענען אונז קיין 


עצה ניט נעבען איז בעסער, דאָס מיר זאָלען איהם זאָנען דעם ריינעם אמת,. 


איידער מיר זאָלען אונז לאָזען כאפּען ביי א ליגען". 

,בערוהיגט אייך נאָר, גנעדיגע פרוי," האָט געענטפערט לעאָנעללאַ ; , פיעל- 
לייכט וועט מיר נאָך ביז מאָרגען איינפאַלען עפּעס, װאָס מיר זאָלען איחם קענען 
זאָגען ; פיעללייכט וועט אייער וואונד, ווייל זי איז אויף אַזאַ'ן אָרט, בלייבען 
פון איהם פערבאָרגען, און דער הימע? װועט זיין אַזױ באַרמהאַרציג צו בעגינ- 
סטיגען אונערע עהרליכע און גוט געמיינטע אַבזיכטען ; האַלט אייך נאָך רוהיג 
און זאַמעלט אייער מוטה, אום אייער מאַן זאָל אייך ניט געפינען אין א גע- 
ריהרטען געמיטה ; איבריגענס פּערלאָזט אייך אויף מיך און אויף גאָט, וועלכער 
שטעהט ביי, ביי א גוט נעמיינטער זאַף". 

אַנסעלמאָ האָט מיט דער גרעסטער אויפמערקזאַמקײט געהערט און געזעהן 
די טראַגעדיע פון דעם טוידט פון זיין עהרע --- אַ טראַנעדיע, אין וועלכע די 
האַנדלענדע פּערזאָנען האָבען געשפּיעלט זייערע ראָלען אזוי נאַטירליך און 
פאַלקאַמען, דאָס מען האָט געקענט מיינען, דאָס עס איז געווען די ריינסטע 
וואַרהײט,. ער האָט מיט אוננעדולד ערװאַרטעט די נאַכט אום צו פערלאָזען 


דעם ווינקעל, אין וועלכען ער האָט זיך בעהאַלטען, און אויפצוזוכען זיין ליעבען 
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פריינד לאַטאַריאָ'ן, אום זיך מיט איהם צו פרייען איבער די טהייערע פּערלען, 
וועלכע ער האָט געפונען ביי דער געפּרופטער טרייהייט פון זיין פרוי. קאַמיללא 
און לעאָנעללא האָבען איהם נעמאַכט לייכטער די געלעגענהייט אַװעקצוגעהן, 
ער האָט זיך דערמיט בענוצט און איז גלייך אַװעק צו געפינען לאַטאַריאָ'ן 
אום איהם אומצואַרמען און צו שילדערן זיין פרייד און אויסצודריקען די 
שבחים פון קאַמיללא'ן. לאַטאַריאָ האָט דאָס אַלֶעט אויסגעהערט, ער האָט 
אָבער ניט געקענט נעהמען קיין טהיי? אין זיין פרייד, ווייל זיין געוויסען האָט 
איהם געזאָנט, װוי גראָב ער האָט זיין פריינד אָבגענאַרט און וי שטאַרק ער 
האָט איהם בעליידיגט. אַנסעלמאָ האָט וירקליף בעמערקט, דאָס לאַטאַריאָ 
איז ניט געווען אין אַפרעהליכען מוטה, ער האָט אָבער גערעכענט, אַז דאָס 
קומט דערפון, װאָס ער האָט קאַמיללא'ן פערלאָזען אַ פערוואונדעטע און דאָס 
ער אליין איז געווען די אורזאַך דערפון. ער האָט איהם דעריבער געבעטען זיך 
וועגען קאַמיללא'ס צושטאנד ניט צו בעקימערן, דען די וואונד איז ניט קיין נע- 
פעהרליכע, ווייל מען האָט זיך פאַרנענומען זי פון איהם צו בעהאַלטען. ער 
האָט איהם דעריבער נעבעטען, זיך מיט איהם צו פרייען, ווייל ער האָט זיך 
ערהויבען דורך זיין מיהע און הילף אויף די העכסטע שטופע פון גליק. אין 
דער צוקונפט וועלען זיי זיך מיט קיין אַנדער זאַך ניט בעשעפטיגען, נאָר צו 
פערפאַסען נעדיכטע צו קאַמיללא'ס עהרע אום צו פערעהרען איהר נאָמען פאַר 
אַלע קינפטינע צייטען. לאַטאריאָ האָט געגלויבט זיין שעהנעם פּראָיעקט און 
האָט איהם פערשפּראָכען צו אונטערשטיצען נאָך זיינע קרעפטען אויפצו- 
בויען אַזאַ הערליכעס געביירע. 

אַזױ איז דאָס אַנסעלמאָ אָבגענאַרט געװאָרען אויף די זעלטענסטע אַרט. 
ער אליין האָט ביי'ן האַנד געפיהרט צודיק אין זיין הויז דעם יעניגען, וועלכען 
ער האָט געהאַלטען פיר דאָס ווערקצייג פון זיין נליק, וועהרענד ער האָט זיין 
עהרע געריכטעט צו גרונד. קאַמיללא האָט לאַטאַריאָ'ן אויפגענומען כלומר'שט 


- מיט אַ פינסטערער מיענע, אֶבוואָה? מיט פרעהליכען הערצען. אַ צייט לאַננג 


איז דער בעטרוג געבליבען פּערבאָרנען, ביז דאָס רעדעל פון נליק האָט זיך 
נאָך איינינע מאָנאטען איבערגעדרעהט, און דאָס פערברעכען, װאָס אין ביז 
אַהער געווען אַזױ קלוג בעהאַלטען איז הערויס אויפ'ן שיין, און אַנסעלמאָ האָט 
פערפאסט מיט זיין לעבען פיר זיין אונפערשעמטע נייניערדע. 
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קאַפּיטעל 99. 


האַנדעלט פון דעם העלדישען און אונגעוועהנליכען קאַמפּה, וועלכען דאָן קי- 
כאָט האָט געהאַט מיט אייניגע לאָגלען רויטהען וויין. ענדע פון דער 
ערצעהלונג פון דער אונפערשעמטער נייגיעררע. 


{ען די ערצעהלונג אין שוין געװען כמעט צו ענדע, איז 
סאנטשא פּאנצא אַ דערשלאָגענער הערױיסגעשפּרונגען פון 
דעם צימער, אין וועלכען דאָן קיכאָט איז געשלאַפען, און 
האָט נעשריען אוים'ן קול: , העלפט געשווינד, מיינע הער- 
רע;, דען ער אין פערוויקעלט אין דעם שרעקליכסטען און 
בלוטיגסטען קאַמפּף, װאָס איך האָב ווען אין מיין לעבען געזעהען. ביי גאָט, 
ער האָט דעם ריעז, דעם שונא פון אונזער פּרינצעסין מיקאַמיקאָנאַ, דעם קאָפּ 
אַזױ גלאָט העראָבנגעהאַקט פון קערפּער, אַזױ וי דאָס װאָלט געווען אַ ריב". 

,װאָס זאָגט איהר, פריינד ?" האָט געזאָנט דער גייסטליכער און האָט 
אויפגעהערט לעזען די נאַוועלע. , זייט איהר ביי'ן זינען, סאַנטשאָ ? װי קען 
דאָס אמת זיין װאָס איהר פּלױדערט, ווען דער ריעז איז פון דאַנען צוויי טויזענד 
מייל ווייט ?" 

אין דיעזען אויגענבליק האָבען זיי געהערט אַ געװאַלדינען לארם אין דעם 
צימער און דאָן קיכאָט האָט אויסגערופען מיט אַ געשריי : ,שטעה, דו ליידאק, 
גזלן, לץ ! יעצט האָב איך דיך געפּאַקט און דיין גרויסער זעכעל וועט דיר ניט 
העלפען." דערביי האָט עס געקלונגען, וי ער װאָלט מיט'ן גאַנצען כח געהאַקט 
אין די ווענד. | | 

, דאָ דאַרף מען ניט מאַכען קיין שיחות און שטעהן און הערען", האָט גע- 
זאָגט סאַנטשאָ. , געהט דאָרטען העריין און נעהמט זֵיי פערנאַנדער, אָדער גיט 
מיין העררן הילף ; אָבער פיעללייכט אי עס שוין מעהר ניט נויטהיג, דען גע- 
וויס איז שוין דער ריעז טוידט און מוז אָבנעבען חשבון פאַר גאָט פיר זיינע 
בייזע מעשים ; דען איך האָב נעזעחן דאָס בלוט פליעסענדיג אויף דער ערד און 
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דער קאָפּ איזן געלעגען אָבגעהאַקט אין אַ ווינקע? -- ער איז אַזױ גרויס וי אַ 
געזונדער װײינלאָגעפ??. 

,זאָל איך שטאַרבען", האָט געזאָגט דער ווירטה, , אויב אייער דאָן קיכאט 
אָדער דאָן טייוועל, האָט ניט געגעבען א האַק אין איינעם פון מיינע לאָגלען 
מיט רויטהען וויין, וועלכע הענגען גראַדע איהם צו קאָפּען, און אויב דיעזער 
דומער מענש האַלט ניט דעם רויטהען וויין, וועלכען ער האָט פערגאַסען, פיר . 
בלוט". 

מיט דיעזע ווערטער איז ער געגאַנגען אין צימער און די אַנדערע זיינען 
איהם נאַכגענאַנגען און האָבען געפונען דיעזען דאָן קיכאָט'ן אין דער מערקוויר- 
דיגסטער לאַגע, ער אין דאָ געשטאַנען אין איין העמד, וועלכעס האָט איהם 
פון פאָרנט קוים בעדעקט די הע56פט פון די היפטען און אין פון הינטען געווען 
מיט נאָך אַ שפּאַן קירצער, זיינע לאַנגע, דאַרע פיס זיינען געווען אַזױ רויח 
וי אַ פעל און גראַדע ניט זעהר ריין ; אויף זיין קאָפּ האָט ער געהאט אַ שמו- 
צינע מיץ פון פערשיעדענע קאָלאָרען, וועלכע האָט געהערט צו דעם ווירטה; 
זיין לינקער אֶרם איז געווען איינגעוויקעלט אין די זעלביגע, בעט-דעקע, וועלכע 
סאַנטשאָ האָט אויס געוויסע אורזאַכען, וועלכע ער האָט געוואוסט, ניט געקענט 
אָנקוקען, און אין דעם רעכטען אֶרם האָט ער געהאַלטען אַ בלויזעס שװוערד, 
מיט וועלכען ער האָט געהאַקט רעכטם און לינקס הערום זיך און האָט דערביי 
ערהויבען אַ שלאַכט-געשריי, אַזױ וי ער װאָלט ווירקליך געהאט צו טהאָן מיט 
אַ ריעז. דאָס בעסטע דערביי אין געווען, דאָס ער האָט דאָס אַלעס געטהאָן מיט 
צוגעמאַכטע אויגען, ווייל ער האָט נאָך געשלאַפען און געטרויסמט, דאָס ער 
קעמפּפט מיט אַ ריעז ; דען זיין קאָפּ איז געווען אזוי פול מיט דעם אבענטייער, 
וועלכעס ער האָט געװאָלט מיטמאַכען, דאָס איהם האָט זיך געחלומט, אַז ער איז 
שוין אָנגעקומען אין דעם לאַנד מיקאַמיקאָן און האָט זיך שוין בענעגענט מיט 
דעם ריעז. אַזױ וי ער האָט נעגלויבט, דאָס ער קעמפּטט דאָ מיט איהם, האָט 
ער די װיינ-לאָגלען געגטבען אועלכע קלעפּ מיט'ן שוערד, דאָס דאָס נאַנצע 
קאַמער איז געפלאָסען מיט וויין. אַלס דער ווירטה האָט דאָם געזעהען, איז ער 
העריינגעקומען אין אַזאַ צאָרן, דאָס ער איז הערויפנגעפאלען אויף דאָן קיכאָט'ן 
מיט אַ צוזאַמענגעלענטען סולאק און האָט איחם געגעבען אַזױ פיעלע קלעםּ אי 
די זייטען, דאָס ער װאָלט שוין באַלד נעמאכט א סוף פון דעם קאַמכף מיט די 
ריעזען, ווען קאַרדעניאָ און דער גייסטליכער װאָלטען זיך ניט העריינגעלענט אין 
מיטען. ניט קוקענדיג אויף דאָס אַלעם איז דער ריטער נאָך אלץ ניט געװאָרען 
װאַך, ביז דער באַרבער האָט געברטכט פון ברונען אן עמער קאלטעס ואַסער, 
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און האָט איהם דאן אויף איין מאָל הערויפגענאַסען אויפ'ן קאָפּ; ער האָט זיך 
! נאָך דעם ערוואכט, אָבער ער איז דאָך ניט אַזױ ווייט געקומען צו זיין פער- 
שטאַנד, צו בעמערקען אין וועלכען צושטאַנד ער איז דאָ געשטאַנען. 
| = דאָראָטהעא, וועלכע האָט געזעהען, וי לייכט און קורץ ער איז געווען גע- 

קליידעט, האָט ניט געװאָלט מיטנעהן צו זעהן דעם קאַמפּף צווישען דעם ריטער 
און איהר פריינד, סאַנטשאָ האָט איבערא? אויף דער ערד הערומגעזוכט דעם 
קאָפּ פון דעם ריעז, און אַלֶס ער האָט איהם ניט געקענט געפינען, האָט ער גע- 
זאָנט : , איך ווייס שוין, דאָס אַלֶעס אין דיעזען הוין געהט צו מיט כשוף ; דען 
אַלס איך האָב מיך פריהער געפונען אויף דעם זעלביגען אָרט, וואו איך שטעה 
יעצט, האָט מען מיר דערלאַנגט פיעלע פּעטש און קלעפּ, און איך האָב ניט 
געוואוסט פון װאַנען זיי זיינען געקומען און האָב קיינעם ניט געקענט זעהן; 
און יעצט װיעדער קען מען שוין דעם קאָפּ נישט געפינען, אָבּװאָהל איך האָבּ דאָך 
מיט מיינע אייגענע אוינען געזעהן װי. מען האָט איהם אָבּנעהאַקט און װי דאָס בּלוט 
האָט געשטראָמט װי פון א פאָנטאַן". - 

,פון װאָס פיר אַ בלוט און פאָנטאַן רעדסטו, דו שונא פון גאָט און פון זיי- 
נע הייליגע !? האָט געשריען דער ווירטה. , זעהסטו ניט, דו שעלמאַק, אַז דאָס 
בלוט און פאָנטאַן זיינען קיי! אַנדער זאך אַלס דער וויין פון דיעזע לאָנלען, וועל- 
כער פערפלייצט דיעזעס גאַנצע צימער? אין הימעל זאָל שווימען יענעמ'ס 
נשמה, װאָס האָט זיי (די לאַגלען) געעפענט !" 

,איך ווייס פון נאָרנישט", האָט געזאָגט סאנטשאָ; ,אָבער דאָס ווייס 
איך, דאָס צוליעב דעם פערדאמטען קאָפּ, וועלכען איך קען ניט געפינען, ווערט 
מיין גראַפשאַפט צונעגאנגען װוי דער שנעע אין מערץ". 

אַזױ האָט עס נגעהאלטען מיט סאַנטשאָ'ן װאַכערהײיד ערנער וי מיט זיין 
העררן אין שלאָף, וויי? יענעמ'ס פערשפּרעכונגען האָבען איהם פערדרעהט 
דעם קאָפּ. דער ווירטה האָט געװאָלט העריין אין אַ ווילדען צאָרן איבער זיין 
העררנ'ס אונזין ; ער האָט זיך אָבער פאָרגענומען, דאָס זיי וועלען ניט, וי ראָס 
לעצטע מאָל, זיך הערויסמאכען אִהן געצאָהלט און דאָס זייערע ריטער-נעזעצע 
וועלען זיי ניט שיצען געגען איהם, זיי וועלען איהם בעצאָהלען פיר דאָס יעצטינע 
און פיר דאָס פריהערדינע, פיר אַלֶעס, אויך פיר די צוריסענע לאָגלען. 

דער גייסטליכער האָט געהאַלטען דאָן קיכאָט'ן ביי די הענד, און ער, 
מיינענדיג, דאָס ער האָט בעשטאַנען דאָס אַבענטײער און דאָס ער שטעהט יעצט 
געגענאיבער דער פּרינצעסין מיקאָמיקאַנאַ, האָט זיך געװואָרמען פאַר איהם אויף 
די קניע און האָט געזאָגט : ,ערחאַבענע און ריהמליכע פירסטין ! אייער ערהאַ- 
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בענהייט קען זיכער זיין, דאָט דיעזער טיינד קען אייך שוין פון יעצט אָן מעהר 
ניט טהאָן קיין שאדען, און איך בין פון יעצט אָן פריי פון דעם פערשפּרעכען, 
וועלנכעס איך האָב אייך נעמאכט, ווייל איך האָב עס מיט דער הילף פֿון גאָט 
און יענער, פיר וועלכע איך לעב, טריי ערפילט", | 
,האָב איך עם ניט געזאָגט ?" האָט אויסגערופען סטנטשאָ אַלס ער האָט. 
דאָס געהערט. , איך בין דאָך ניט געווען שכור ! נו איצטער זעהט איהר עם. 
די טראַמפּעטען בלאָזען פון טחורם, מיין גראַפשאַמט האלט שוֹין אין ווערען", 
ווער האָט ניט געזאָלט לאכען איבער די משוגעת'ן פון דעם העררן און זיין 
דיענער ? און זיי האָבען ווירקליך אלע געלאַכט, אויטער דער ווירטה, וועלכער 
האָט געװאָלט שפּרינגען פון זיין הויט. דער בארבער, קארדעניאָ און דער 
גייסטליכער האָבען ענדליך דאָן קינאט'ן מיט מיע? מיהע ויעדער געברטכט 
צו בעט, וואו ער איז פון צו פיעל מידינקייט באלד וויעדער מעסט אייננעשלאָמען. 
זיי האָבען איהם געלאָוען שלאָפען און זיינען גענאנגען אין די בודע פּאַר דער 
טחיר פון הויז, וואו זיי האָבען סאנטשא'ן געטרויטט איבער דעם פערלאָרענעם 
קאָפּ פון דעם ריעז ; עס האָט זיי אָכער ווייטער מעהר מיהע געקאָסט צופריעדען 
צו שטעלען דעם ווירטה, וועלכער איז געווען נאנץ פערצווייטעלט איבער דער 
פּלעצליכער ערמאַרדונג פון זיינע װיינ-לאַגלען; און אויךף די ווירטהין האָט 
אויסגערופען מיט א ווילדען געשריי ; , דאָט שװאַרצדיאָהר האָט דעם פטערפלור- 
טען ריטער געבראַכט אַהעד צו מיר אין חויז ; איך ווינש חלואי װאָלט איך איהם 
קיינמאָל ניט געזעהען, אַזוי פיע? האָט ער מיך שוין געקאָטט. ניט לאַנג אין 
ער פון מיר אַװעקגעגאַנגען ניט בעצאַָהלענדיג פיר אַבענד-ברויט, בעט, גערשטען 
פיר זיך, זיין שילד-טרענער און פערד און עזעל, ווייל ער האָט געזאָגט, אז ער 
איז אַן אירענדער (װאַנדערער) ריטער, גאָט זאָל איהם פעראירען מיט אַלַע 
אירענדע ריטער פון דער גאַנצער וועלט ! ער מיינט, אז דעריבער ברויכט ער 
ניט צו בעצאָהלען, ווייל עס שטעהט אַזױ געשריעבען אין דעם רייסטער מוֹן די 
וואנדערענדע ריטער, איצטער קומט נאָך דיזער הערר, שלעפט פון זיינטוועגען 
מיט זיך הערום מיין עק און בריינגט מיר איהם צוריק צוויי פערטע? צוקאַלע- 
טשעט און אַזױ צוהאָדערט, דאָס מיין מאַן קען איהם מעחר ניט בענוצען צו זיין 
אַרביים ; און טאָמער איז די רעבנונג ניט געווען גענוג, צוֹהאַקט ער נאָך מיינע 
לאָגלען אויף צווייען און לאָזט הערויסלויפען מיין וויין !.. אָבער ער זאָל זיך 
ניט איינרעדען... ניין, ביי מיין פאָטער'ס געביין און ביי מיין מוטער'ס אַש 
שווער איך ; זיי וועלען מיר בעצאָהלען פיר אַלעס ביז דעם לעצטען העלער, סיידען 
מיין נאָמען איז ניט וי איך הייס אָדער איך בין ניט די טאָכטער פון יענער, וועפֿ- 
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כע האָט מיך געבראַכט אויף דער וועלט ו" 

דיעזע און נאָך עהנליכע ווערטער האָט די ווירטהין הערױיסנעשאָטען אין 
איהר צאָרן און איהר גוטע דיענסט מאַריטאָרגעס האָט איהר טריי צונעהאָל- 
פען, די טאָכטער האָט געשווינען און האָט נאָר פון צייט צו צייט געעפענט איחר 
מויל? צו לאַכען. ענדליך דאט דער גייסטליכער אויסגעגלייכט דעם עסק, פער- 
שפּרעכענדיג װוי ווייט מעגליך צו דעקען דעם שאָדען פון די לאָגלען און פון 
דעם וויין, און איבערהויפּט פיר די פערדאָרבונג פון דעם עסק, איבער וועלכען 
זיי האבען געמאַכט אַזױ פיעל לאַרם: דאָראָטהעאָ האָט געטרויסט סאנטשאָץ און 
האָט איהם פערזיכערט, דאָס ווען עס װעט זיך הערויסווייזען, דאָס זיין הערר 
האָט דעם ריעז העראָבגעקלאַפּט דעם קאָפּ, וועט זי, אַזױ באַלד וי זי װועט צוריק 
איבערנעהמען איהר מדינה, איהם געבען די בעסטע גראַפּשאַפט, װאָס אין 
דאָרטען פארהאנדען. טאַנטשאָ האָט זיך דערמיט צופריעדען געשטעלט און ער 
האָט פערזיכערט, דאָס ער האָט נאַנץ געוויס געזעהן דעם קאָפּ פון דעם ריעז, 
מיט אַ באָרד, וועלכער האָט געגרייכט ביז'ן גאַרטעל, און ווען ער געפינט זיך 
יעצט ניט, איז עס נאָר דעריבער, וויי? אין הויז געהט אַלֶעס צו מיט כשוף, 
וי ער האָט שוין איינמאָל ערפאַהרען, אַלס ער האָט דאָרטען פריהער איינמאָל 
איבערגענעכטיגט. דאַראָטהעש האָט געזאָגט, דאָס זי גלויבט אויך דאָס זעלביגע, 
און האָט איהם געבעטען ניט צו זאָרגען, ווייל אַלֶעס װעט זיך געוויס אױסלאָזען 
נאָך זיין וואונש. | 

אס עס איז יעצט אַלעס וויעדער רוהיג געװאָרען, האָט דער גייסטליכער 
געמאַכט אַ פאָרשלאַג צו ענדיגען לעזען די געשיכטע, ווייל עס האָט נאָך ניט 
פיעל געפעהלט, קאַרדעניאָ, דאָראָטהעאַ און אַנדערע האָבען איהם דאָס געבעטען, 
און אַזױ וי ער האָט די אַנדערע גערן געװאָלט מאַכען פערגניגען און האָט אליין 
אויך געפונען פערגנינען אין דער פאָרלעזונג, האָט ער גענומען לעזען דעם ויי- 
טערן טהיי? פון דער געשיכטע, וועלכער האָט געלויטעט אַזױ : 

שטאַרק ערפרייט איבער זיין קאַמיללא'ס ערהרליבקייט האָט אַנסעלמאָ מיט 
איהר ווייטער געפיהרט א צופריעדענעס און זאָרגלאָזעםס לעבען. קאַמיללא האָט ‏ 
לאַטאַריאָ'ן געוויזען אִן אונפריינדליכעס געזיכט אום אַנסעלמאָ זאָל ניט קומען 
אויפ'ן שפּור װואָס זי האָט ווירקליך געדענקט ; אום זיין כיטרעקייט, זיינע הינ- 
טערפיסלאַך נאָך מעהר צו בעהאַלטען, האָט ביי איהם לאַטאַריאָ געבעטען די 
ערלויבניס צו מיידען זיי! הויז, זאָגענדיג, דאָס ער זעהט דייטליך, אַז קאָמיללא 
איז אונצופריעדען מיט זיין געפינען זיך אין הויז. דער בעטראָגענער אַנסעלמאָ 
האָט אָבגעשלאָגען זיינע רייד און האָט אױף אַזא'ן אַרט אויף זיך אליין נע- 
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בראַכט שאַנדע און אונגליק, וועהרענד ער האָט געגלויבט, דאָס ער פערגרעסערט 
דערמיט זיין גליק. | | 

עאָנעללא איז ענדליך געװאָרען אַזױ אונטערשעמט, דאָס זי האָט איהר 
ליירענשאַפט בעפריעדינט אֶהן קיין שום חרפה און בושה, ווייל קאַמיללא האָט 
ניט נאָר אויף אַלעס געשוויגען, זאָנדערן זי אין איהר אויף געווען בעחילפינ 
איהר ליידענשאַפט צו בעפריעדינען אִחן מורא. איין נאכט אָבער האָט אַנסעלמאַָ 
געהערט טריט אין לעאַנעללא'ס צימער, און אָלס ער האָט געװאָלט הערייננעהן 
און זעהן, ווער דאָס איז, האָט מען געהאַלטען די טהיר צו, ער איז דעריבער געוואָ- 
רען נאָך מעהר נייגיעריג און אין מיט געוואלט העדיין אין קאמער גראַדע אין 
דעם אוינענבליק, ווען א מאן איז דורך דאָס פענסטער הערױיטנעשפּרונגען אוים'ן 
גאַס. ער האָט געװאָלט דעם הערױיסנעשפּרונגענעם נאַכלויפען אום איהם צו 
פּאַקען אָדער ווענינסטענס צו זעהן, ווער עס איז ; אָבער לעאַנעללא האָט איהם 
פעסט געהאַלטען אין איהרע ארמען און האָט געזאַנט: , בערוחיגט אייך, מיין 
הערר, מאַכט קיין ליאַרם ניט און לאָזט דעם מאַן ענטלויפען... די זאך געהערט 
מיר שטאַרק אָן . . . ער איז מיין פערלאָכטער !?" אנסעלמא האָט איהר ניט גע- 
װאָלט גלויבען, ער האָט מיט צאָרן געצויגען דעם שפּיעז און האָט געזאָגט, דאָס 
ער װועט זי דערשטעכען, ווען זי װועט איהם ניט אױסזאָגען די ריינע װאַרהײיט, 
זי האָט פאַר שרעס ניט געוואוסט װאָס צו זאָנען און האָט איהם געענטפערט : 
,אַ ברייננט מיך ניט אום, מיין הערר, איך על אייך אויסזאַנען פיע? וויכטינע" 
רע זאַכען, װוי איהר קענט אייך פאָרשטעלען". 

,אַלזאָ רייד, און נלייך אוים'ן אָרט", האָט געזאָגט טנסעלמא, ,ווען ניט 
ביסט דו טוידט !" 

,יעצט איז מיר אונמעגליך", האָט געזאַנט לעאָנאַללא, , דען איך בין צו 
שטאַרק צומישט צו רעדען ; האָט געדולד ביז מאָרגען, װועט איהר פון מיר דער- 
געהן זאַכען, פון וועלכע איחר װועט נשתומם ווערען. זייט אָבער זיכער, אז דער, 
וועלכער איז עבען הערױיסגעשפּרונגען פון פענסטער, אין אַ יוננער פאַן פון 
דער שטאָדט, וועלכער האָט מיר גענעבען דאָס פערשפרעכען, מיף צו היי- 
ראַטהען". | 

אַנסעלמאַ איז דורך דיזע רייד געװואָרען ווייכער אונד האָט איינגעוויליגט 
אָבצואוואַרטען די צייט, וועלכע זי חאָם איהם בעשטימט ; דען ער האָט נאָר ניט 
ערװואַרטעט צו הערען עפּעס בייזעס וועגען קאַמיללאַ'ן, ווייל ער איז אין איהר 
עהרליכקייט געווען אַזױ פעסט איבערציינט וי ער איז געווען זיכער דאָס ער 
לעבט ; ער איז הערױיסגעגאַנגען און האָט פּערשלאָסען לעאָנע?לא'ן אין איהר צִו- 
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מער, זאָגענדיג איהר, דאָס ער וועט זי ניט הערױיסלאָזען ביז זי װעט זאָגען אַלעס, 
װאָס זי האָט איהם צו ענטדעקען, ער אין נאָכדעם גלייך אוועק צו קאַמיללא'ן 
און האָט איהר ערצעחלט װאָס צווישען אוהם און איהר קאַמער-יונגפרוי אין 
פאָרגעקומען, און דאָס זי האָט איהם פערשפּראַכען צו ענטדעקען זעהר ווֹיכ- 
טיגע זאַכען,. מען קען זיך לייכט פאַרשטעלען וי קאַמיללא האָט זיך געפיהלט. 
דען זי האָט דאָך ניט געדארפט צווייפלען, דאָס לעאַנעללא װעט אַנסעלמאָן 
ערצעהלען, װאָס זי האָט געוואוסט וועגען איהר פאַלשקייט צו איהם, און איהר 
איז בעפאלען אַזאַ שרעק און אַ מורא, דאָס זי האָט ניט געהאָט דעם מוטה אִבצו- 
װואַרטען, צו זעהן אויב זי האָט ווירקליך מורא צו האָבען אָדער ניט. אַזױ באַלד 
וי זי האָט געגלויבט, אַנסעלמאָ האָט געשלאָפען, האָט זי נאָך אין דערזעלביגער 
נאַכט צוזאַמענגענומען איזרע בעסטע ציערונג און אַ ביסע? געלד, האָט זיך 
הערויסגע'גנב'עט פון הויז און איז געפלוינען צו לאַטאָריאָ'ן; זי האָט איהם 
ערצעהלט אַלעס ואָס האָט פּאַסירט און האט איהם געבעטען ער זאָל זי 
בריינגען אין אַ זיכערן אָרט אָדער מיט איהר אַוועקצופליהען אין אַ אָרט, וואו 
זיי זאָלען זיך קענען בעהאַלטען פון אַנסעלמאָ'ן,. לאַטאַריאָ איז פון קאַמיללא'ם. 
רייד געװאָרען אַזױ צומישט, דאָס ער האָט איהר אין אָנפאַנג גאָרנישט געקענט 
ענטפערן און האָט ניט געוואוסט װאָס צו טהאָן. ענדליך איז איהם איינגעפא- 
לען אַ געדאנק, קאַמיללא'ן צו בעהאַלמען אין אַ קלויסטער, אין וועלכען זיין 
שוועסטער איז געווען אַן אויפזעהערין. קאַמיללא איז דערמיט געווען צופריעדען 
און מיט אַזא איילענעס, װוי די אומשטענדע האָבען מערלאַנגט, האָט זי לאָטאַ- 
ריאָ אַוועקגעפיהרט און געבראכט אין קלויסטער. ער אליין אָבער האָט באַלד 
פערלאָזען די שטאָדט, קיינעם ניט ערצעהלענדיג וועגען דעם. 

ווען עס איז. שוין געװאָרען טאג, איז אַנסעלמאָ, ניט בעמערקענדיג דאָס 
קאַמיללא האָט איהם נעפעהלט ביי דער זייט, געגאַנגען אין דאָס צימער, אין 
וועלכען ער האָט לעאָנעללאַ'ן איינגעשלאָסען, פול מיט נייניערדע צו הערען, װאָס 
זי האָט איהם געהאַט אױסצוזאָגען. ער האָט געעפענט דאָס צימער, איז העריינגע- - 
גאַנגען -- אָבער ער האָט דאָרטען ניט נעפונען קיין לעאַנעללא'ן; ער האָט 
נאָר געפונען הענגענדיג אויף אַ פענסטער אייניגע צוזאַמענגעקניפּטע ליילאכער, 
אויף וועלכע, וי עס האָט געשיינט, זי האָט זיך הערונטערנגעלאָזען אום. אַועק- 
צולויפען. פו? מיט פערדרום איז ער גענאנגען צוריק אום דאָס צו ערצעהלען 
זיין קאַמיללא ן, אַזױ וי ער האָט זי אָבער ניט געפונען אין בעט און איז קיין / 
אָרט ניט אין דעם גאַנצען הויז, האָט ער אָנגעהויבען צו האָבען פערדאַכט. ער 
האָט אױיטגעפאָרשט די בעריענטע, אָבער קיינער האָט פון איהר ניט געוואוסט 
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װאָס צו זאָגען. וועהרענד ער האָט זי נאָך איבערא? געזוכט, האָט ער בעמערקט, 
דאָס איהרע אלמערט זיינען געווען אָפען און דאָס איהר מעהרסטע ציערונג אין 
געווען הערויסגענומען. דאָטס האָט איהט שוין נוט געעפענט די אוינען איבער 
זיין אונגליק און איהם איבערצייגט, דאָס ניט לעאַנעללא אין אין דעם געווען 
שולדיג, פול מיט שמערץ האָט ער יעצט אין זיין נאכטיקלייד געאיילט צו זיין 
פריינד לאַטאָריאָ, אום פאַר איהם זיך צו בעקלאַנען אויף זיין אוננליק; אלם 
ער האָט אָבער איהם אויך ניט געפונען און די בעדיענטע האַכען איהם געזאָגט, 
דאָס ער האָט אין מיטען נאַכט פערלאָזען דאָס הויז און מיטנענומען זיין גאנצעס 
געלד, איז איהם געװאָרען אַזוֹי וי ער װאָלט העראָם פון זינען, אום דאָס מאָס 
פון זיין אונגליק פול צו מאכען האט ער, אַלט ער איז געקומען צוריק, פון אַלע 
זיינע מענליכע און ווייבליכע דיענערשאַטטען קיינעם מעהר ניט געמונען -- 
דאָס גאַנצע הויז איז געווען פאַלשטענדיג לעער. יעצט האָט ער שוין גאָר ניט 
געוואוסט װאָס ער זאָל דענקען, טהאָן אדער זאָנען, ער האָט כמעט פערלאָרען 
זיין גאַנצען פּערשטאַנד, אין איין איינציגען אוינענבליק האָט ער זיך געפונען 
פערלאָזען פון זיין פרוי, פון זיין פריינד, פון זיינע דיענער, און װי עס האָט 
אויסגעזעהן, אויך פון נאָט. דאָך מעחר וי אַלעס האָט איהם וועה געטאָן זיין 
האַרץ אויף זיין עהרע, דען קאַמיללא'ט אַװעקלױיפען האָט איהם געוויזען קלאָר, 
דאָס ער האָט אויך דיעזע פערלאָרען. 

נאָך לאַנגען בעדענקען האָט ער זיך ענדליך ענטשפֿאָטען צו געהן אויף 
לאַנד צו זיין פריינד, ביי וועלכען ער האָט זיך אויפגעהאלטען, ווען ער האָט גע- 
מאַכט דעם ערשטען שריט צו זיין אונגליק. ער האָט פּערשלאַסען זיין הויז, אין 
הערויף אויף אַ פערד און אין מים א פערקלעמטען הערצען הערויס אין וועג ; 
קוים האָט ער געמאַכט האַלב וועג, האָט ער פון ערגערניס זיך געפיהלט נויטהיג 
העראָבצוגעהן פון פערד, האָט איהם צוגעבונדען צו אַ בוים און אין מיט פיעלע 
שמערצליכע זיפצען געזונקען צוֹ זיינע פיס, וואו ער איז געבליבען ליענען ביז עס 
איז געװאָרען נאַכט. ביי דיעזער צייט איז פאַרבײיגעגאַנגען פארביי איהם ריי- 
טענדיג אויף אַ פערד א מאַן פון דער שטאָדט, וועלכען ער האָט בעגריסט און 
געפרענט, װאָס הערט זיך נייעס אין פלאָרענץ. 

,די מערקווירדיגסטע געשיכטע פון דער וועלט", האָט געענטפערט דער מאַן. 
,מען ערצעהלט איבעראַל, דאָס לאַטאַריאָ, דער פערטרויטער פריינד פון דעם 
רייכען אַנסעלמאָ'ן, וועלכער וואוינט לעבען סאן כואָן, האָט דיעזע נאכט אוועק- 
געפיהרט זיין פרוי, און אַנסעלמאָ אליין פעהלט אויך. דאָס אַלעט האָט אויס- 
געואָגט קאַמיללא'ס א קאמער-יוננפרוי, נועלכע מען האָט געבראכט צום גובער- 
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נאַטאָר, וויי? זי האָט זיך אין דער נאַכט געװאָלט הערויסלאָזען דורכ'ן פענס" 
טער אויף אַ ליילאַך. איך ווייס ניט גענוי אויב די מעשה איז ווירקליך אַזױי, 
(אבער די גאַנצע שטאָדט איז אין אויפרענונג איבער דיעזער געשיבטע, דען מען 
װאָלט זיך אַזאַ זאך ניט געקענט פאָרשטעלען ביי אַזא פריינדשאפט, וֹי די, 
ועלכע איז צווישען זיי ביידען געווען, --- אַ פריינדשאפט, וועלכע איז געווען 
אַזוי גדויס, דאָס מען האָט זיי איינפאך אָנגערופען ,די צוויי פריינד". 

,ווייס מען ניט פיעללייכט, מיט וועלכען וענ לאַטאַריאָ און קאמיללא 
זיינען אַװעק ?" האָט געפרעגט אַנסעלמאָ. 
| ,,, דאָס הויבט מען ניט אָן צו וויסען", האָט געענטפערט דער מאַן, ,אָב- 
װואָה? דער גובערנאַטאָר האָט זיך געגעבען אַלע מיהע זיי נאָכצושפּירען". 

,זייטיזשע געזונד, מיין הערר" האָט געזאָגט אַנטעלמאָ. 

,איהר דאָס זעלביגע", האָט געענטפערט דער רייזענדער און איז אַװעק 
ווייטער. | 

אויף דיעזע אונגליקליכע נאַכריכט האָט אַנסעלמאָ נאָך אַ האָאָר ניט נאָר 
פּערלאָרען זיין פּערשטאַנד, נאָר אויך זיין לעבען. ער האָט זיך צוזאַמענגענומען 
אַזױ גום װוי ער האָט געקענט, און האָט עררייכט דאָס הויז פון זיין פריינד. 
דיעזער האָט נאָך גאָרנישט געוואוסט פון זיין אוננליק, ער האָט אָבער געמערקט 
אָן זיין בלאַסקײט און אָן זיינע צופּאַטשקעטע געזיכטס-ציגען, דאָס איהם מוז 
דריקען אַ שווערער שמערץ. אַנסעלמאָ האָט ביי איהם נלייך געבעטען איהם צו 
געבען אַ בעט און שרייב-געצייג. מען האָט עס איהם גענעבען, און אויף זיין 
פערלאַנג האָט מען איהם געלאָזען אליין, אַזױ באַלד װוי ער האָט זיך אַװעק- 
געלעגט, האָט מען אויף זיין וואונש פערשלאָסען דאָס צימער. קוים האָט מען 
איהם איבערגעלאָזען אליין איז דאָס געפיה? פון זיין אונגליק ביי איהם געואַ- 
רען אַזױ שטאַרק, דאָס ע- האָט דייטליך געפיהלט, אַז דאָ מוז זיין אַ סוף פון 
זיין לעבען ; אַזױ װי ער האָט אָבער געװאָלט מיט זיין איינענער האַנד געבען 
צו וויסען פון דער אורזאך פון זיין פּלעצליכען טוידט, האָט ער אָנגעהויבען צו 
שרייבען ; אָבער איידער ער האָט געענדינט האָבען איהם פערלאָזען די כחות, 
און דער שמערץ, וולעכער איז איהם געקומען דורך זיין אונבעזאָנענע נייגיערדע, 
האָט איהם גערויבט דאָס לעבען. 

אַלּס דער הערר פון הויז האָט געזעהען, דאָס עס איז שוין געווען שפּעט 
און אַנסעלמאָ האָט פון זיך גאָרנישט געלאָזען הערען, האָט ער זיך ענטשלאָסען 
צו נעהן אין זיין צימער, אום צו זעהן, אויב עס איז מיט איהם געװאָרען ערנער, . 
ער האָט איהם געפונען אין בעט, זיין קערפּער אָנגעלעהנט אויפ'ן שרייב-טיש, 
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דאָס געזיכט אויף א בעשריעבענט בלאָט פאַפּיער און די פעדער אין דער 
האנד, ער האָט איהם אָנגערופּען און איז צונענאננען נעהענטער, וויי? ער האָט 
איהם ניט געענטפערט, און אלס ער האָט אוהם געשאַקעלט די הטנד און האָט 
געפיהלט, דאָס זי איז געווען קאלט, האָט ער מעהר ניט געצװייטעלט, דאָס 
ער איז געווען טויט, העכסט בעטרינט און ערשראקען האָט ער צוזאַמענגערו- 
פען זיין הויז"געזינד אום זיי צו ווייזען, װאָס פיר אַן אונגליק מיט אַנטעלמאָן 
האָט פּאַסירט. דאן האָט ער געלעזען דאָס פּאַפיער, וועלכעס, וי ער האָט דער- 
קענט, איז געווען געשריעבען מיט אַנטעלטאַָ'ס האנדשריפט, און האָט ענטהאל- 
טען דיעזע ווערטער : 


,אַ נאַרישער און אונבעזאָנענער וואונש האָט מִיר נעקאָטט דאָס לעבען. 
ווען די נאַכריכט פון מיין טוידט זאָל אָנקומען צו קאמיללא'ט אויערען, זאָל 
זי וויסען, דאָס איך פערצייהע איהר, דען זי איז ניט געווען פערפליכטעט צו 
טהאָן וואונדער, און איך האָב ניט נויטהיג געהאָט אַזױנס פון איהר צו פער- 
לאַנגען. אַזױ וי איך בין אליין געווען דער שולדינער אין מיין שאנדע, װאָלט 
עס זיין אונרעכט, ווען..," | 


מעהר האָט אַנסעלמאָ ניט געשריעבען, און מען האָט געקענט דערטון 
פערשטעהן, דאָס דער טוידט אין איהם בעפאלען איידער ער האָט דעם ואץ 
געענדיגט. זיין פריינד האָט אוים'ן צווייטען טאָג אָנגעקינדיגט זיין טוירט צו 
זיינע פערוואנדטע, וועלכע האָבען שוין געוואוסט, װאָס פיר אַן אוננליק איהם 
האָט געטראָפען און אין וועלכען קלויסטער קאמילא האָט זיך אויפגעהאלטען, קאַ- 
מילא האָט שוין אויך געװאָלט איה מאן בעגלייטמען אויף יענע געצוואונגענע עוויגע 
רייזע, ניט דעריבער וויי? זי האָט געקריגען נאַכריכט וועגען זיין טוידט, זאָנדערן 
ווענען דעם װאָס זי האָט ערפאַהרען פון איהר געליעבטען. אֶבוואָה? זי אין 
שוין געווען אַן אלמנה, האָט זי דאָך ניט געװאָלט פערלאָזען דאָס קלויטטער, 
נאָך וועניגער אָבער צו ווערען א נאָנע, ביז זי האָט נאָך אייניגע טעג ערחאַלטען 
די נאַכריכט, דאָס לאַטאָריאָ איזן געבליבען אין א שלאכט, וועלכע מאַנסיער 
דע לאוטרעק האָט דאַמאָלס געפיהרט מיט דעם גרויטען גענעראָל גאַנצאַלאָ מער" 
נאַנדעץ דע קאָרדאָווא אין דעם קעניגרייך געאַפּעל, ואוו אנסעלמאָ'ס פריינד, 
וועלכער האָט צו. שפּעט חרטה געהאט, אין אומנעקומען. אַלס קאמיללא האָט 
דאָס ערפאַהרען, האָט זי זיך געלאָזען אָנקליידען און האָט אין איינינע טעג 
הערום געענדינט איהר טרויערינעס לעבען אונטער דער לאַסט פון קומער און 
שווערמיטהינקייט, | 
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דאָס איז געווען דער סוף, װאָס אַלע דריי האָבען געהאָט פון אַזאַ נארישען 
אָנהויב. | 
,די ערצעהלונג שיינט מיר צו זיין גוט," האָט געזאָגט דער גייסטליכער ;{ 
,זי קומט מיר אָבער ניט פאָר וי אַ וואהרע געשיכטע, און ווען זי איז אויס- 
געטראכט, האָט דער פערפאַסער זי שלעכט אױיסגעטראַכט; דען עס לעגט זיך 
גאָר ניט אויפ'ן פערשטאַנד, דאָס אַ מאַן זאָל זיין אַזױ נאַריש צו מאַכען אַזאַ 
נאַרישע פּראָבע מיט זיין פרוי װי אַנסעלמאָ. ווען מען זאָל זיך פאָרשטעלען, 
אַז אַזאַ געשיכטע איז טאָרגעפאלען צווישען אַ ליעבהאָבער און זיין געליעבטע, 
קען עס נאָך געהן ; אָבער צווישען מאַן און פרוי קומט זי מיר פאָר כמעט אונ- 
מעגליךף, װאָס אַנבעטרעפט די אַרט פון שילדערונג בין איך ניט אונצופריע- 
דען". 
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ערצעהלם פון אַנדערע זעלטענע זאַכען, װאָס האָבען פּאַסירט אין 
דער קרעטשמע. 


8 יק ), ין דיעזען אױגענבליק האָט דער וירטה, ועלכער 
: איז געשטאַנען ביין טהיר, אויסנעשריען: ,דאָ קומט 
אַ שעהנע קאָמפּאַניע געסט; וען זיי ועלען היער 
איינקעהרען וועלען מיר האָבען שפּאָס", 

,וואָם זיינען דאָס פיר אַ מענשען ?" האָט געפרענט 





קאַרדעניאָ. | 
,פיער מענער", האָט געענטפערט דער ווירטה, ,רייטען אויף פערד מיט 
קורצע שטייגיאייזענדלאך (סטרעמעניעם), זיי פיהרען אַ שפּיען און א שילך 
און אַלע טראָגען שװואַרצע מאַסקעם {; מיט זיי קומט אַ פרויענצימער, געקלוידטי 
אין ווייסען, וועלכע זיצט אויף א דאַמענזאָטע?, און נאָך זיי געהען נאָך צוויי 
יונגען צופום". 
, זיינען זיי שוין נאָהענט ?" האָט געפרענט דער גייסטליכער. 
,אַזױ נאַהענט, דאָס זיי וועלען דאָ באַלר זיין", האָט געענטמערט דעף 
ווירטה. 
אַלס דאָראָטהעא האָט דאָס געהערט האָט זִי פערהילט איהר געזיכט און 
קאַרדעניאָ איז געגאַנגען צו דאָן קיכאָט'ן אין קאַמער. קוים איז דאָס געשעהען 
זיינען אַלֶע געסט, פון וועלכע דער ווירטה האָט גערעדט, העריינגעקומען, און 
די פיער רייטער, וועלכע האָבען אַלע אויסנגעזעהען פיינע און פארנעהמע לייטע, 
זיינען העראָבגענאַנגען פון די פערד און זיינען געגאנגען העלפען דער דאַמע 
העראָבצוגעהן פון זאָטע?. איינער פון זיי האָט זי גענומען אין זיינע אָרמס און 
האָט זי אַועקגעזעצט אויף א שטוה?, װעלכער איז געשטאנען לעבען דער 
טהיר פון דער קאַמער, אין וועלכע קאַרדעניאָ איז הערױיסגעגאַננען. אין דיעזי- 
גאַנצער צייט האָבען די רייטער און די דאַמע ניט העראָבנענומען די מאַסקעפֿ. 
אויך ניט גערעדט קיין װאָרט, אַלס די דאַמע האָט זיך נעזעצט אויפץ שמוה2 
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האָט זי אַראָבגעלאָזען איהרע הענד, וי אימעצער װאָס פיהלט זיך קראַנק 
און שוואך. די ביידע דיענער, וועלכע זיינען צוגעקומען, האָבען געפיהרט די 
פערד אין שטאַל, 

דער גייסטליכער האָט זעהר שטאַרק געװאָלט וויסען, װאָס דאָס זיינען פיר 
לייטע, וועלכע זיינען אָנגעקומען אין אַזאַ לאַנע און זיינען געווען אַזױ שטי?. ער 
איז דעריבער צונעגאנגען צו די בעדיענטע און האָט ביי איינעם פון זיי גע" 
פרעגט דאָס װאָס ער איז געווען נייגעריג צו וויסען. דיעזער האָט איהם גע" 
ענטפערט  :‏ ביי נאָט, איך קען דאָס אייך ניט זאָגען, מיין הערר; אָבער איך 
דענק, אַז דאָס מוזען זיין פאָרנעהמע לייטע, איבערהויפּט דער איינער, וועלכער 
האָט די דאמע גענומען אין זיינע אָרטס, װי איהר האָט געזעהן; די אַנדערע 
טהוען אַלֶעס װאָס ער טהוט און טהוען קיין זא אֶהן זיין בעפעה?". 

,ווער איז דען די דאַמע ?" האָט געפרעגט דער גייסטליכער. 

,דאָס ווייס איך ניט אַזױ גוט װי איהר", האָט געענטפערט דער ינג; 
, דען אויף דעם גאַנצען וועג האָב איך איהר געזיכט נאָך ניט געזעהן. איך האָב 
זי נאָר געהערט זיפצענדינ, און אָפּט אַזױ שטאַרק, דאָס מען װאָלט געקענט 
דענקען, אַז די נשמה נגעחט איהר אויס. איהר דארפט אייך ניט וואונדערן ווע- 
גען דעם, װאָס מיר ווייסען ניט מעהר וי װאָס איך האָב אייך געזאָגט, דען 
איך און מיין קאַמעראד בענלייטען זי ערשט אַ פֹּאָאָר טעג; זיי האָבען אונז 
נעטראַפען אונטערווענענס און האָבען אונז נעבעטען מיט זיי צו געהן נֹאָך 
אַנדאַלוזיא און זיי האָבען פּערשפּראָכען אונז דאַפיר נוט צו בעצאָהלען. 

,האָט איהר קיינעם פון זיי ניט נגעהערט זי אָנרופען ביי'ן נאָמען? 

ניין, דורכאויס ניט", האָט געזאַנט דער דיענער. ;זיי געהען אין ועג 
אַזױ שטיל וי די קאַרטהװזיאַנער און מען הערט ניט קיין זאָך אויסער דער 
אָרימער דאַמע'ס זיפצען, וועלכע ריהרען אונזערע הערצער; און מיר גלויבען 
גאַנץ געוויס, דאָס מען ווי? זי ערגעץ פיהרען מיט געװאַלט, ווען מען זאָל אור- 
טהיילען נאָך איהר קליידונג איז זי ענטװועדער אַ נאָנע, אָדער -- װאָס שיינט 
צו זיין דאָם ריכטינסטע --- מען װוי? זי צווינגען צו ווערען אַ נאָנע ; און פיע- 
לייכט איז זי אַזױ טרויריג, וויי? זי װוי? מיט'ן גוטען ווילען קיין נאָנע ניט 
ווערען". 

,דאָס קען אפשר זיין", האָט געזאָגט דער נייסטליכער און איז געגאַנגען צוד 
ריק צו דאָראָטהעא'ן, וועלכע האָט געהערט וי די פערהילטע דאַמע האָט גע- 
זיפצט און איז פון מיטלייד צו איחר צונעגאננען און געזאָנט: ,װאָט פעהלט 
אייך פריילין? ווען דאָט איז עפּעם אַווינס, װאָס ערפאַהרענע רע פרויען קענען 
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העלמען, װוי? איךף אייך מיט'ן גאַנצען הערצען דיענען". דרי בעטריבטע דאַמע 
האָט אויף אַלעס געשוויגען, און אָבװאָה? דאָראָטהעאַ האָט נאָך מעהר אָנגעבאָ- 
טען איהר הילף, אין זי דאָך געבליבען שטי?, ביז עס איז צונעגאַנגען דער פער- 
מאַפקירטער קאַװאַליער, פון וועלכען דער בעדיענטער האָט געזאָגט, דאָס אַלֶע 
איבריגע האָבען געטהאָן װאָס ער האָט געהייסען. דיעזער האָט געזאָגט צו דאַ- 
ראָטהעאַ'ן : ,נִיט אייך קיין מיהע, מיין פרייליין, דיעזער דאַמע אָנצובאָטען 
אייער הילף, דען זי האָט א נאטור אָבצולאַכען פון אַלעס, װאָס מען טוט פיר איהר. 
זוכט ניט פון איחר צו קריגען אַן ענטפער, ווען איהר ווילט קיין ליגען ניט הע- 
רען פון איהר מוי?ל". 

איך האָב נאָך קיינמא? קיין ליגען ניט געזאָגט", האָט געזאָנט די דאַמע, 
וועלכע האָט ביז יעצט געשוויגען ; ,איך בין אדרבה יעצט אונגליקליך נאָר דע- 
ריבער, ווייל איך בין אַזױ אויפריכטינ און האָב פיינד אַלֶע דרעהדלאך, און דאָס 
מוזט איהר אַלֵיין כעציינען, דען מיין ריינע װאַרהאַפטינקײט האָט אייך געמאַכט 
צום ליננער". 

קאַרדעניאָ האָט דיעזע ווערטער געהערט דייטליך, ווייל ער האָט זיך גע- 
פונען נאָהענט פון דער דאַמע, װאָס האָט גערעדט, ווייל צווישען זיי איז נאָר 
געווען דעם ריטער'ס טחיר, און אַזױ וי ער האָט זי געהערט, האָט ער אויסגע- 
רופען מיט אַ זעהר הויכער שטימע: ,נאָט, װאָס הער איך! וועלכע שטימע 
קליננט אין מיין אויער !" | | 

ביי דיעזען אויסרוף האָט זיך די דאַמע אומנעקעהרט נאַנץ ערשראָקען און 
אַזױ וי זי האָט קיינעם ניט נעזעהען, איז זי אויפנגעשטאַנען און האָט געװאָלט 
העריינגעהן אין קאַמער, אָבער אזוי באַלד װוי דער ריטער האָט עס בעמערקט, 
האָט ער זי געהאַלטען צוריק און האָט זי ניט אָבגעלאָזען פון אָרט. אין איהר 
|צומישטקייט און אונרוחינקייט איז איהר העראַבגעפאלען די מאַסקע פון דעם 
געזיכט און האָט אָבגעדעקט אַ וואונדערבאָר שעהנעס געזיבט, וועלכעס איז פון 
שועק געווען אַ ביסעל צופּאַטשקעט ; דען איהרע בליקען האָבען איבעראל גע- 
זוכט און זיינען געפאלען אַזוי ווילד ; דאָס מען װאָלט געקענט גלויבען, אַז זי 
איז העראָט פון זינען. און אָבוואָה? מען האָט ניט געוואוסט די אורזאַך דער- 
פון, אין דאָך דאָראָטהעא און די אַלע איכרינע דורך איהר אונרוהינקייט גע- 
ווען געריחרט צום טיעפטטען מיטלייד. ביי דעם ריטער, וועלכער האָט זי מיט 
ביידע הענט געהאלטען פעסט, אין הערונטערגעפאלען די מאַסקע, וועלכע ער 
האָט ניט געקענט צוהאלטען; און דאָראָטהעאַ, וועלכע האָט אויסגעשטרעקט 
איהרע אָרמס צו דער פרעמדער דאמע, האָט ערבליקט אין דעם, וועלכער האָט 
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זי פעסטגעהאַלטען, איהר מאַן דאָ פערנאַנדאָ. קוים האָט זי איהם דערקענט, 
האָט זי מיט אַ הויכען שמערצליכען געשריי גענומען פאלען אויף צוריק אין 
אונמאַכט, און זי װאָלט געפאלען צו דער ערד, ווען דער באַרבער, וועלכער איז 
געשטאַנען הינטער איהר, װאָלט זי ניט אָנגעכאַפּט אין זיינע אָרמס. דער 
גייסטליכער האָט העראָבגענומען אֵיהר שלייער אום צו שפּריצען װואַסער אין 
איהר געזיכט, און דאָ האָט דאָן פערנאַנדאָ, וועלכער האָט די אַנדערע דאַמע 
געהאַלטען אין די אָרמס, זי אויך דערקענט. דערזעהענדיג זי איז ער געװאָרען 
וי פערשטיינערט, ער האָט אָבער לוצינדא'ן ניט אָבגעלאָזען, -- דען דאָס 
איז געווען לוצינדא, וועלכע האָט געזוכט זיך הערויסצורייסען פון זיינע אָרמס, 
ווייל זי האָט קאַרדעניאָ'ן דערקענט אָן זיין אויסרוף גראַדע וי ער האָט זי דער" 
קענט אָן איהר שטימע. קארדעניאָ האָט דאָראָטהעאַ'ס געשריי, אַלס זי אין 
געפאלען אין אונמאַכט, ענענפאַלס געהערט, און אַזױ װוי ער האָט נעמיינט, אַן 
דאָס איז געווען לוצינדא'ט שטימע, איז ער גאַנץ דערשראָקען הערויס פון צי- 
מער און די ערשטע זאך, וועלכע ער האָט בעגעגענט איז געווען לוצינדא אין 
דאָן פּערנאַנדאָ'ס אָרֹמס. דיעזער האָט איהר אױך נלייך דערקענגט אוים'ן 
ערשטען בליק, און אַלע דריי, לוצינדאַ, קאַרדעניאָ און דאָראָטהעא זיינען גע- 
שטאַנען שטום פון פערוואונדערונג, אַזױ וי זיי װאָלטען ניט געוואוסט װאָס 
מיט זיי איז דאָ געשעהען פיר א מעשה. שטי? האָבען זיי איינע די אַנדערע 
אָנגעקוקט, דאָראָטהעא דאָן פּערנאַנדאָ'ן, דאָן פערנאַנדאָ קאַררעניאַן! קאַרדע- 
ניאָ לוצינדא'ן און לוצינדאַ קאַרדעניאָ'ן. | 

פוצינדא איז געווען די ערשטע, וועלכע האָט אָנגעהויבען צו רעדען. , לאָזט 
מיך, דאָן פערנאַנדאָ", האָט זי געזאָגט, , לאָזט מיך לויז, טהוט עס פון אייער 
עהרע וועגען ווען איהר ווילט עס ניט טהאָן וועגען קיין אַנדער זאַך; האַלט 
מיך ניט אָב זיך צו פלעכטען הערום די װאַנד, װאָס איך בין איהר פלאַנצונג, 
הערום די שטיצע, פון וועלכער איהר האָט בין אַהער אומזיסט פּרובירט 
דורך שטאַרקע ביטען און סטראַשונקעס, דורך פערשפּרעכונגען און געשענקע 
אָבצורייסען. זעהט, וי דעד הימעל בריינגט מיר אויף אַ פערבאָרגענע אָרט מיין 
ויכטיגען מאַן, און בעדענקט, דאָס טויזענז ערפאַהרונגען, וועלכע קאָסטען אייף 
טהייער, האָבען אייך בעוויזען, דאָס נאָר דער טוידט איז אין שטאַנד זיין אָנ" 
דענקען פון מיין הערצען אויסצומעקען. זאָלען דיעזער איבערצייגענדע בעווייזע 
אייך ברענגען דערצו, אַז איהר זאָלט אייער ליעבע, ווען איהר קענט ניט אַנדערם, 
פערוואנדלען אין האַס, און נעהמט מיר בעסער דאָס לעבען, וועלכעס, איך גיעב 
מיט'ן גוטען ווילען, ווען איך קען עס נאָר אויסהויכען אין דער געגענװאַרט 
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פון מיין טהייערען מאַן; דאַן וועט וועניגסטענס מיין טוט איהם איבערצייגען, 
דאָס איך בין ביז מיין לעצטען אֶטהעמ-צוג געוועזען טריי צו איהם". 
דאָראָטהעש האָט זיך אונטער דער צייט אויפגעמינטערט פון איהר אונ- 
מאַכט און האָט געהערט אַלעס, װאָס לוצינדא האָט געזאָגט, און פון דעם האָט 
זי ערפאַהרען, װוער זי איז געווען, און אַזױ װי זי האָט געזעהען, דאָס דאָן 
פערנאנדאָ האָט זי ניט אָבגעלאָזען און ניט געענטפערט, האָט זי זיך גע- 
וואָרפען צו זיינע פיס און האָט געזאָגט: ,וען, מיין הערר און בעפעהלער, 
די שטראַהלען פון דער זונן, וועלכע דו האַלטסט פּערװאָלקענערהייד אין דיינע 
אָרמס, האָבען דיר ניט אין גאַנצען פערבלענדעט די אויגען, דערקענטט דו 
פיעלייכט אין דער יענינער, וועלכע ליענט דאָ צו דיינע פיס, די אונגליקליכע 
דאָראָטהעאַ, וועלכע מוז אַזױ לאַנג בלייבען אֶהן טרויסט, ביז דיר װועט געפעלען. 
זי אויפצוהויבען. איך בין דאָס איינפאַכע דאָרפ-מעדכען, וועלכעס רדיין גוט- 
הערציגקייט אָדער דיין אויגענבליקליכע ליעבע האָט ערהויבען צו דער האָפ- 
נונג זיך אָנצורופען דיין פרוי. איך בין די, וועלכע האָט אין דער קליינער און 
שטילער געזעלשאַפט פון דאָרף געלעבט אָבגעזונדערט און צופריעדען אַזױ 
לאַנג, ביז די שטימע פון דיינע שטאַרקע ביטען און פון דיינע, װי עס האָט 
אויסגעזעהן, ריכטיגע און צערטליכע געפיהלען, האָט זי געמאַכט, אַז זי זאָל 
דיך צולאָזען צו איהר צימער און דיר צו אָפּפערן איהר פרייהייט ; מיין אִפֹּ- 
פער האָסט דו מיר בעצאָהלט מיט אַזאַ אונדאַנקבאַרקײט, דאָס דו האָסט מיך 
דאָ געמוזט טרעפען און דאָס איך מון דיך דאָ זעהן אונטער אַזעלכע אומ- 
שטענדען. זאָלסט אָבער ניט מיינען, דאָס אונעהרליכע שריטע האָבען מיך גנע- 
פיהרט אַהער ; ניין, נאָר דער שמערץ און דער לייד, דאָס דו האָסט מיך פערלאָ- 
זען, האָבען מיך געבראַכט צו דיעזען אָרט. דו האָסט מיך געװאָלט מאַכען פיר 
דיין פרוי, און דו האָסט עס געטהאָן אויף אַזאַ'ן אַרט, דאָס דו קענסט קיינמאָל 
ניט אויפהערען מיינער צו זיין, אפילו ווען דו זאָלסט דיך יעצט פון סיר וועלען 
אין גאַנצען אָבזאָגען. בעדענק, מיין הערר, דאָס איך בין אין שטאַנד דיר צו 
פערגיטיגען פיר די שעהנהייט און דעם אַדע? פון דער יענינער, צוליעב וועל- 
כער דו ווילסט מיך פּערלאָזען, דורך מיין איבערפילטע ליעבע. דו קענסט צו 
דער שעהנער לוצינדא'ן קיינמאָל?ל נים געהערען, דען דו ביזט מיינער און זי 
קען קיינמאָל דיינע ניט וערען, ווייל זי געהערט צו קאַרדעניא'ן ווען דו 
זאָלסט עס נוט איבערלענען װעט דיר לייכטער זיין צו ליעבען די, וועלכע פער- 
געטערט דיך איידער צו ליעבען יענע, וועלכע פעראַכטעט דיף. דו האָסט 
געװועקט מיינע שלאָפעדיגע געפיהלען ; דו האָסט מיין הערץ בעשטורמט מיט 
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ביטען ; דו האָסט געוואוסט מיין שטאַנד און דו ווייסט, אונטער וועלכע בערינ- 
נונג איך האָב סיך צו דיר איבערגעגעבען; אַלזאָ קענסטו דיך ניט ענטשו?י 
דינען, דאָס דו האָסט געהאָט אַ טעות. ווען דו קענסט דאָס אַלזאָ ניט לייקע- 
נען און דו ביזט גראַדע אַזאַ גוטער קריסט וי אַ ריטער -- וי אַזױ קענסטו 
נאָך אלץ טראכטען מיך אימער אַזױ אונגליקליך צו מאַכען וי אין אָנמאַנג? 
ווילסטו מיך ניט אַנערקענען פיר דאָס װאָס איך בין --- פיר דיין געזעצליכע 
פרוי, זאָלסטו מיך וועניגסטענס ליעבען און בעהאַלטען אַלס שקלאַפין; דען 
עס מאַכט ניט אויס אויף װאָס פיר אַן אַרט איך געהער צו דיר, איך װוע? מיך 
נאָך אַלץ שעצען גליקליך. פערלאָז מיך ניט און פערשטויס מיך ניט פון דיר, 
אום מען זאָל אויף מיך ניט טייטלען מיט די פינגער; האָב רחמנות אויף די 
גרויע האָאָר פון מיינע עלטערן, וועלכע זיינען אימער געווען די טרייע דיענער 
און אוטערטהאַנען פון דיינע עלטערן און פערדיענען ניט פון דיזע שאַנדע, 
ווען דו דענקסט, אַז דער אַדעל פון דיין בלוט ווערט ערניעדריגט דורך די פער- 
מישונג מיט מיין בלוט, זאָלסטו בעדענקען, דאָס אונטער די אדעליגע פאַמיליעס 
זיינען נאָר דאָ ווענינע אָדער קיינע, ביי וועלכע עס האָבען ניט פּאַסירט אַזע?- 
כע זאַכען, און דאָס אויף דעם אַדע? פון די פרויען ווערט וװעניגער געקוקט 
אַלִם אויף דעם אַדעל פון די מענער, און דו זאָלסט ניט פערגעסען, דאָס דער 
װואַהרער אַדע? בעשטעהט אין אַן עדעלען כאראַקטער ; און דו קוקסט ניט אויף 
דעם און דו ענטזאגסט דיך פון דעם װאָס דו ביסט מיר שולריג לויט יעדען 
רעכט, בין איך אַדעליגער אַלְס דו ביסט. מיט איין װאָרט, מיין בעפעהלער, עס 
מעג דיר ליעב זיין אָדער ניט, איך בין דיין פרוי; דיינע אייגענע ווערטען צייגען 
פיר מיך און דו קענסט ניט און דארפסט זיי ניט מאַכען צו ליגען, אפילו ווען 
דו שעצסט הויכקייט, וועלכע דו געפינסט ניט ביי מיר. פיר מיך וועלען ציינען 
דיינע פערשפּרעכונגען ; פיר מיך צייגט דער חימע?, וועלכען דו האָסט אליין 
גערופען אַלס עדות פון דיינע שבועות. און אויסער דיעזע אַלע זאַכען דאַרף 
דיין אייגענעס געוויסע; ביי דיינע פערגניגענס ערהויבען זיין שטימע, בע" 
קרעפטיגען מיינע ווערטער און ביי דיר רויבען אַלע פרייד און צופריעדענ- 
הייט !" | 

דאָס און נאָך אנדערע זאַכען האָט געזאָגט די שטאַרק ניעדערגעשלאָגענע 
דאָראָטהעאַ מיט אַזאַ געפיה? און מיט אַזױ פיעל טרעהרען, דאָס אַלע װאָס זיי- 
נען דערביי, אפילו דער בעגלייטער פון דאָן פערנאַנדאָן, האָבען זיך ניט גע- 
קענט איינהאַלטען פון טרעהרען. 

דאָן פערנאַנדאָ האָט זי צונעהערט און געשוויעגען, ביז זי האָט איהרע 
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רייד געענדיגט, און אלס זי האָט ענדליך אויפגעהערט, האָט זי הערױיסגעפּלאַצט 
מיט אַזעלכע זיפצען און קרעכצען, דאָס ער האָט געמוזט זיין פון קופּער, ווען 
ער איז ביי דעם אויסדרוק פון איהר שמערץ געבליבען ניט געריהרט, לוצינדא 
האָט זי בעטואַכט און אין פון איהר שמערץ געווען ניט ווענינער געריהרט 
וי פון איהר פּערשטאַנד און איהר שעהנהייט. זי װאָלט גערן צו איהר צונע- 
גאַנגען אום זי אַ ביסעל צו טרויסטען, ווען זי װאָלט זיך געקענט פריי מאַ- 
כען פון דאָן פערנאַנדאָ'ס אָרמס., לאַנג האָט ער דיעזער דאָראָטהעא'ן אָנגעקוקט 
מיט בעשעמונג און ערשטוינען ; ער האָט ענדליך לוצינדא'ן לויז געלאָזען, האָט 
אויסגעברייטעט זיינע אָרמס געגען דאָראָטהעא'ן און האָט געזאַנט: דו 
האָסט געזיעגט, שעהנע דאָראָטהעא, דו האָסט געזיעגט ! דען קיין הערץ קען 
זיך פערשליעסען פיר אַזױ פיעלע וואַהרהייטען !" 

אַלס דאָן פערנאַנדאָ האָט לוצינדאַ'ן לוין געלאָזען, װאָלט זי פון שװאַכ- 
.קייט אומגעפאלען, אָבער קאַרדעניאָ, וועלכער האָט זיך ביז אַהער, אום אויף 
זיך ניט צו ציעהען די בליקען פון דאָן פערנאַנדאָ'ן, געשטעלט הינטער איהם, 
האָט יעצט פערלאָרען יעדע מורא און אין גלייך צוגעגאַנגען אום לוצינדאץ 
אויפצונעהמען אין זיינע אָרמס. ,ווען עס איז דער ווילען פוֹן דעם גוטען 
הימעל", האָט ער צו איהר געזאָגט, , דאָס ער זאָל דיר, מיין טרייע און שעהנע 
בעפעהלערין, געבען אַ ביסעל רוהע,9גלויב איך, דאָס דו װועסט זי אין ערגעץ 
ניט געפינען זיכערער אַלס אין דיזע אָרמס, וועלכע נעהמען דיך יעצט הערום 
און וועלכע האָבען דיך אַזױ אָפט הערומגענומען אין פריהערע צייטען, אֵלס 
דאָס גליק האָט מיר נאָך פערגונען דיך מ יי נע אנצורופען". 

אַלס קאַרדעניאָ האָט דאָס געזאָנט, האָט לוצינדא אויף איהם הערויפ- 
געבליקט, און ווען איהר אויג האָט יעצט ערקענט זיין געזיכט, אַזױ וי איהרע 
אויערען האָבען פריהער ערקענט זיין שטימע, האָט זי פון צערטליכקייט, ניט 
קוקענדיג אויף די װאָס זיינען געשטאַנען הערום איהר, הערומגענומען זיין האַלן 
אין איהר אֶרֹם, צונעלענט איהר באַק צו זיינע און געזאָגט: ,יע, דן ביזט 
דער וואהרער און ריכטיגער בעזיצער פון דיעזער געפאַנגענער, מעג אפילו דאָס 
מז? נאָך האַרטער זיין און דיעזעס לעבען, וועלכעס הענגט אָן אייערן, נאָך מעהר 
בעאונרוהיגען", 

דאָן פערנאַנדאָ און אַלע װאָס זיינען געווען דערביי זיינען נעווען העכסט 
ערשטוינט איבער דיעזע אויסערגעוועהנליכע סצענע דאָראָטהעא האָט גע- 
גלויבט, דאָס זי האָט בעמערקט, אַז דאָן פערנאַנדאָ האָט געביעטען די פאַרב 
אין זיין פּנים און האָט געהאט בדעה מיט קאַרדעניאָ'ן זיך צו רעכענען, ווייפ 
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ער האָט געמאַכט אַ בעווענונג מיט דער האַנד, אַזױ וי ער װאָלט געװאָלט 
ציעהען זיין שווערד. קוים איז איהר העריין דיעזער געדאַנק, האָט זי שנעל הע- 
רומגענומען זיינע קניע, האָט זיי געקוסט און האָט זיי געהאַלטען אַזױ פעסט 
הגערומגענומען, דאָס ער האָט זיך ניט געקענט ריהרען. מיט טרעהרען אין די 
| אצויגען האָט זי געזאָגט צו איהם : ,װאָס װויסטו, מיין איינציגער געליעבטער, 
טהאָן ביי דיזען אונערװואַרטעטען צופאל ? דאָ זעהסטו דיין פרוי ביי דיינע פיס, . 
און יענע, נאָך וועלכער דו בענקסט, רוהט אין די אָרמס פון איהר מאַן. בעדענק 
נאָר, אויב דו קענסט אָדער טאָרסט ענדערן דאָס, װאָס דער הימעל האָט בע" 
שלאָסען צו פעראייניגען, און אויב עס איז רעכט פון דיין זייט צו וועלען בע- 
זיצען יענע, וועלכע שטעהט געגען יעדען קאַמפּף אום צו היטען איהר טרוי- 
הייט און בענעצט יעצט פֿאַר דיינע אויגען מיט טרעהרען פון ליעבע די באַק 
און דעם בוזים פון איהר ריכטינען מאַן, איך בעט דיך אום גאָט'עס ווילען און 
אין דעם נאָמען פון דיין איינענער עהרע, זאָל דיך דיזע אָפענ-הערצינע ער- 
קלערונג איהרע ניט נאָר ניט העריינבריינגען אין צאָרן, זאָנדערן פערקעהרט, 
דיך אַזױ זאַנפט מאַכען, דאָט דו זאָלסט דיעזע ליעבענדע ניט שטערען און מיטץץן 
גוטען ווילען ערלויבען, דאָס זיי זאָלען איינער דעם אַנדערן בעזיצען רוחיג און 
אין פריעדען, אַזױ לאַנג וי דער הימעל װעט עס בעשערען ; דען דאַדורך וועסטו 
ווייזען דיין עעדלען מוטה, אום די ועלט זאָל זעהן, דאָס דיין פערשטאַנד 
שטארקט איבער דיין ליירענשאַפט". 

קאַרדעניאָ, וועלכער האָט די גאַנצע צייט פון דיעזער רעדע פון דאָראָטהעא'ן 
נאָך אימער לוצינדא'ן געהאלטען אין זיינע אָרמס, האָט צו גלייכער צייט זיי- 
נע בליקען אָנגעשטעלט אויף דאָן פערנאַנדאָ'ן, מיט דעם ענטשלוס ביי דער 
מינדעסטער פיינדליכער בעווענוננ, וועלכער דיעזער וועט זיך ערלויבען געגען 
איהם, זיך מיט אַלֶע כחות צו שטעלען געגען איהם און גענען אַלע, וועלכע וועלען - 
איהם העלפען, אפילו ווען דאָס זאָל איהם קאָסטען דאָס לעבען. דאָך אין דיעזען 
אויגענבליק האָבען זיך דאָן פּערנאַנדאָ'ס פריינד און אויך דער גייסטליכער און 
דער בארבער, וועלכע זיינען אַלע געווען צוגעגען, געלעגט אין מיטען און אפיפן 
דער עהרליכער סאנטשאָ איז ניט געבליעבען מיט פערלעגטע הענד. אַלע האָבען 
זיך הערומגעשטעלט הערום דאָן פּערנאַנדאָ'ן און האָבען איהם געבעטען צו 
אַכטען אויף דאָראָטהעאַ'ס טרעהרען, און ווען --- וי זיי האָבען ניט געצווייפעלט 
-- אַלעס איז אמת, ואָס זי האָט געזאָגט, איהרע האָפנונגען ניט צו טוישען, 
זאָנדערן צו בעדענקען, אַז עס איז ניט דורך אַ בלויזען צופאַל, נאָר דורך א 
בעשטימטע שיקונג פון הימעל, דאָס זיי האָבען זיך בעגעגענט אויף אַן אָרט, 
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וואו זיי האָבען עס זעחר וועניג ערװואַרטעט. אויסער דעם האָט דער גייסט- 
ליכער איהם גענעבען צו בעדענקען, דאָס קיין זאך אויסער דער טוידט, װועט 
קענען שיידען לוצינדא'ן פון קאַרדעניאָ ן, און אפילו וװען דער שאַרף פון 
דעם שװוערד וועט זיי טרענען וועלען זיי האַלטען דעם טוידט פיר אַ גלִיק. 
אַזױ װי עס קען שוין אַנדערש ניט זיין פאָרדערט זיך פון איהם לוט פער- 
שטאַנד, דאָס ער זאָל, זיך אליין איבערשטארקען, צייגען זיין עדעל-מוטהינ- 
קייט און לאָזען מיט'ן גוטען ווילען דיעזעס פֹּאֶאַר געניטען דאָס גליק, װועפ- 
כעם דער הימעל האָט זיי בעשערט. ער האָט איהם צוגלייך געבעטען צו ווענ- 
דען זיינע בליקען אויף די שעחנהייט פון דאָראָטהעא'ן, וויי? קיינע אָדער 
נאָר וועניגע פרויען קענען זי גלייכען צו איחר ; אוֹן דאַן זאָל ער בעטראַב- 
טען איחר ניעדערשלאָגענקיים און איהר אויסערגעוועהנליכע ליעבע; פאַר 
אַלע זאַכען דאַרף ער אָבער ניט פערגעסען, דאָס ווען ער װויל האַנדלען אַלְּס 
עדעלמאַן און קריסט, דאַרף ער ערפילען זיין נעגעבענעס װאָרט, ווען ער טהוט 
עס ערפילט ער צוגלייךף זיין פליכט גענען גאָט און פערדיענט דעם לויב פון 
אַלֶע עדלע מענשען, וועלכע ווייסען, דאָס שעהנהייט און עהרליכקייט צואַ- 
מען פערדיענען ערהויבען צו ווערען פון דעם ניעדריגסטען שטאַנד צו דער 
העכסטער שטופע פון מענשליכער נרויסקייט, אֶהן קיין שום אומיכבוד פיר 
| דעם יעניגען, וועלכער ערהויבט זי צו זיין מדרגה, און דאָס מען קען אוֹיף קיין 
מענשען קיין פיר-איבעל ניםט האָבען, ווען ער נִיםט זיך אונטער דער מאַנכט 
פון ליעבע, ווען עס איז דערביי קיין זינד ניטאָ. צו דיעזע ערקלערוננען האַ- 
בען די אַנדערע צוגעגעבען נאָך אַזױױינע פיינע און אַזעלכע קלאָרע, דאָס דאָן 
פערנאַנדאָ, ניט קוקענדיג אויף דעם װאָס ער איז געווען אַ קינד פון אָדעל, אין 
געװאָרען ווייך און האָט זיך געלאָזען איבערצייגען פון די װאַהרהײטען, וועלכע 
ער האָט ניט געקענט אָבלייקענען אפילו ווען ער װאָלט געװאָלט, צום צייכען, 
דאָס ער האָט נאַכגענעבען, האָט ער זיך העראָבנעניינט צו דאָראָטהעאַ ן, האט 
זי הערומגענומען און האָט געזאָגט : , שטעה אויף, מיין געליעבטע, עס פּאָסט 
ניט, דאָס ד י זאָל ליענען צו מיינע פיס, וועלכע בעפעהלט איבער מיין 
הערץ. ווען איך האָב ביז אַהער דאָס, װאָס איך זאָג יעצט, ניט בעויעזען 
דורך טהאַט, עס איז פיעלייכט געווען בעשטימט פון נאָט, דאָס איך זאָל פריהער 
ווערען איבערציינט פון דיין גאַנצער טרייהייט און ליעבע, אום איך זאָל לערי 
- נען דיך צו שעצען אַזױ הויף וי דו פערדיענסט. זיי מעהר נים אין צאָרן איך 
בעט דיך, איבער מיין אונגערעכטע האַנדלונג און איבער מיין אונפערצייהליכע 
פעראַכטונג צו דיר ; דען גראַדע די זעלביגע מאַכט, וועלכע האָם מיך אונטער* 
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ואָרפען אונטער דיר, האָט געמאַכט, דאָס איך זאָל דיר זיין אונטריי, אום זיך 
צו איבערציינען, אַז דאָס איז די וואַהרהייט זאָלסטו נאָר קוקען אין די אוינען 
פון דער יעצט גליקליכער און צופריעדענער לוצינדא --- אין איהרע בליקען 
וועסטו געפינען די עטשולדיגוננען פון מיין פעהלער. אַזױ וי זי האָט יעצט 
דערגרייכט דאָס ציעל פון איהר פערלאַנג און איך האָב אין דיר געפונען אַלעס, 
װאָס קען מיך בעגליקען, מעג זי לאַנגע יאָהרען לעבען גליקליך און זיכער מיט 
איהר קארדעניאָ'ן, און איך ויעל? בעטען צום חימעל, דאָס ער זאָל מיר אויך אַזױ 
לאַנג מיין טהייערע דאָראָטװעאַ'ן בעזיצען." מיט דיעזע ווערטער האָט ער זי 
וויעדער אומגעאַרמט און האָט מים אַזױי פיע? צערטליכקייט צונעלענט זיין 
באַק צו איהרער, דאָס ער האָט נאָר מיט מיחע נעקענט צוריקהאַלטען די טרעה- 
רען, וועלכע האָבען שוין געװאָלט נעהמען פליעסען, אַלס ריכטיגע עדות פון זיין 
חרטה און ליעבע, לוצינדא, קאַרדעניאָ און אַלע, װאָס זיינען געשטאַנען הערום 
זיי, האָבען זיך פון זייערע טרעהרען ניט געקענט איינהאַלטען, און זיי האָבען 
במעט אַלֶע געלאָזען פריי לויפען זייערע טרעהרען, די איבער זייער אייגענעם 
גליק און יענע איבער די אַנדערענ'ס גליק, אַזױ דאָס מען װאָלט געקענט מיינען, 
דאָס זיי אַלע זיינען געװאָרען בעפאַלען פון אַ גרויסען אונגליק, אפילו סאַנטשאַ 
פּאַנצאָ האָט אויך געוויינט ; דאָך ער האָט שפּעטער מודה געװוען, דאָס ער האָט 
נאָר געוויינט דעריבער, װאָס דאָראָטהעאַ איז ניט געווען די קעניגין מיקאָמי- 
קאָנא, פיר וועלכע ער האָט זי געהאַלטען, און פון וועלכער ער האָט ערװואַרטעט 
אַזעלכע גרויסע גליקען, 


דאָס געוויין און די פעדוואונדערונג האָבען נאָך געדויערט א צייט לאַנג. 
נאָך דעם האָבען קאַרדעניאָ און לוצינדא זיך געװאָרפען צו דאָן פערנאַנדאָ'ס 
פיס און האָבען איהם געדאַנקט פיר די גוטסקייט, וועלכע ער האָט זיי געצייגט, 
מיט אַזעלכע קלוגע רייד, דאָס ער האָט ניט געקענט געפינען קיין ווערטער זיי 
צו ענטפערן, און די איינציגע זאַך, װאָס ער האָט געטהאָן, אין געווען, דאָס 
ער האָט זיי זעהר ליעבליך און צערטליך הערומגענומען. ער האָט דערנאָך דאָ- 
ראָטהעאַ'ן נעבעטען איהם צו ערצעהלען, וי אַזױ זי איז געקומען אויף דיעזען 
אָרט, וועלכער איז אַזױ ווייט פון איהר געבורטס-אָרט. און זי האָט איהם געשיל- 
דערט אַלֶע איהרע אוננליקליכע בעגעגעניסען, װוי זי האָט שוין פריהער קאַרדע- 
ניאָ'ן ערצעהלט, מיט וועניגע ווערטער אָבער מיט אַזױ פיע? געשמאַק, דאָס 
דאָן פערדינאַנדאָ אַזױ גוט וי זיינע בעגלייטער האָבען איהר צוגעהערט מיט דעם 
נרעסטען פערגניגען און האָבען געוואונשען איהר נאָך לענגער צוהערען צו קע- 
נען. דאָן פערנאַנדאָ האָט דאַן פון זיין זייט ערצעהלט, װאָס מיט איהם האָט 
פּאַסירט אין דער שטאָדט, נאָכדעם וי מען האָט אין לוצינדא'ס בוזים געפונען 
דאָס פּאַפּיער, אין וועלכען זי האָט ערקלערט, דאָס זי קען זיינע ניט װערען, 
ווייל זי געהערט צו קאַרדעניאָ'ן. ער האָט מודה געווען, דאָס ער האָט זי נע- 
װואָלט אומבריינגען, און דאָס ער װאָלט עס טאַקי געטהאָן, ווען איהרע עלטער 
װאָלטען איהם אין דעם גיט געשטערט. ער האָט געזאָגט, דאָס ער אין נאָך 





געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. 209 


דעם הערויס פון הוין מיט שאַנדע און צאָרן, מיט דעם געדאנק צו װאַרטען 
אויף א כעקוועמערע געלעגענחייט אום ראכע צו נעהמען; אויף דעם צוייטען 
טאָג האָט ער געהערט, דאם לוצינדא אין טערשואונרען געװאָרען פון איהר 
פאָטער'ט הויז, און קיינער האָט ניט געואוסט וואוהין זי איזן געגאנגען. נאָך 
איינינע פאַנאטען האט ער ערפאחרען, דאט זי געפינט זיף אין א קליסטער, 
מיט דעם טעסמען ענטשלוט, איהר לעבען דאָרט צו טערברייננען, ווען זי וועט 
ניט קענען ווערען קארדעניא'ס פרוי. אַזױֹי באַלד װי ער האָט דאָס נעהערט, 
איזן ער אין בענלייטונג פון דריי רייטער, וועלכע זיינען געווען ביי איחם, אַועק 
צו דעם אָרט וואו זי האם זיך אויפגעהאַלטען, ער האָט אָבער אויסגעמיעדען 
זיך צו ווייזען פאר איהר, אום מען זאָל ניט, ווען מען וועט ערפאהרען דאָס ער 
איז דאָ, זיך היטען אין דעם קלויסטער טאַר זיינע פּלאַנען. אָלט ער האָט איין 
טאָג אבגעווארט די געלעגענהייט, ווען ער האָטם די קליסטער-טהיר געפונען 
אָפען, האָט ער צוויי פון זיינע בענלייטער איבערגעלאָזען אַלס ואך ביין 
טהויער און איז מיט דעם דריטען העריין אין קלויסטער, אום צו זוכען לוצינ" 
דא'ן, וועלכע זיי האָבען נעטראַמען אין דעם דורנגאַנג, אומנעהענדינ און רע" 
דענדיג מיט א נאַנע. ניט געבענדיג איהר איין אוינענבליק צייט זיך צו בעזינען, 
האָבען זיי זי אָנגענומען און געבראַכט אין אַן אָרט, וואו מען האָט געקענט 
מאַכען פאָרבערייטונגען זי ווייטער אַוועקצופיהרען. דאָס אַלעס האָט ער געקענט 
אויספיהרען אֶהן נעמאהר, וויי? דאָס קלויסטער געפינט זיך וייט פון דער 
שטאָדט אין אַן איינזאמער געגענד. ער האָט ווייטער דערצעהלט, דאָס אַזױ באַלד 
וי לוצינדא האָט געזעהן, דאָס זי איז אין זיין מאכט, איז זי נגעפאלען אין אַ 
טיעמע אונמאַכט, און זיים דעם אוינענבליק, ואס זי איז וויעדער געקומען צו 
זיך, האָט זי שטענדיג געזיפצט און געוויינט און ניט גערעדט קיין װאָרט, 
ניט רעדענדיג קיין װאָרט און וויינענדיג איז זי ענדליך מיט זיי נעקומען ביז 
צו דיעזער קרעטשמע. וועלכע ער מון יעצט בעטראכטען וי א הימעל, וואו זיי 
האָבען ביידע געמונען אן ענדע צו זייערע אירדישע שטרייטינקייטען. 
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קאַפּיטעל 37. 


פאָרטזעצונג פון דער געשיכטע פון דער בעריהמטער פּרינצעסין מיקאַמיקאָנא 
און אנדערע שעהנע פּאַסירונגען. 


ש אָס אַלעס האָט סאַנטשאָ גערעדט מיט דעם טיעפסטען 
שמערץ פון זיין הערצען, ווייל ער האָט געזעהען, דאָס אַלע 
זיינע האַפנונגען אויף די גראַפשאַפט זיינען געװאָרען צו 
1 װאַסער און זיינען אױפנענאַננען אין רויך, און דאָס די 
ליעבליכע פּרינצעסין מיקאָמיקאַנאָ האָט זיך פערוואנדעלט אין אַ דאָראָטהעאַ 
און דער ריעז אין אַ דאָן פערנאַנדאָ, וועהרענד זיין הערר איז רוהיג געשלאָפען 
און האָט ניט נעטרוימט פון קיין זאך, װאָס דאָ איז פאָרגעקומען. דאָראָטהעא 
האָט ניט נעוואוסט, אויב זי אין אין טרוים אָדער אויב זי בעזיצט ווירקליך 
| איהר נליק ; קאַרדעניאָ האָט אויך געפיהלט אויף אַזאַ 'ן אַרט און אַזױ אייך 
כוצינדאַ, דאָן פערנאנדאָ האָט געדאַנקט דעם הימע? פיר די גנאָדע, דאָס ער 
האָט איהם נערעטעט פון דעד פערפלוכטער לאַנע, אין וועלכער ער האָט שין 
געהאַלטען צו פערליערען זיין גליק און זיין עהרע. מיט איין װאָרט, יעדערער 
אין קרעטשמע האָט זיך געפרייט און געהאָט פערגניגען פון דעם אױיסלאָז פֿון 
דיעזע פערוויקלונג און פערד-עהענעס. דער גייסטליכער האָט אַלס פערשטענדי" 
גער מאַן געוואוסט וי אַזױ אַלֶעס געהעריג קלאָר צו מאַכען און האָט יעדען גע- 
וואונשען גליק צו דעם עררייכטען ציעל, מעהר פאַר אַלעמען האָט זיך אָבער 
געפרייט די ווירטהין, דען קאַרדעניאָ און דער גייסטליכער האָבען איהר פער- 
שפּראָכען מיט אַ פולער האַנד צו בעצאָהלען פיר יעדען שאָדען און היזק, וועל- 
כע דאָן קיבאָט האָט אָנגעמאכט, 
נאָר סאַנטשאָ פּאנצא איז געווען, וי שוין געזאָגט, טרויעריג און אונ" 
מוטהיג און איז מיט א פערזאָרנטער מיענע העריינגענאַנגען צו זיין העררן, 
וועלכער איז גראדע געווען אין גאַנצען אוױיפגעװאַכט. ,נו, הערר טרויער-גע- 
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שטאלט", האָט ער געזאָנט, , יעצט קענט איחר רוהיג ווייטער שלאָפען אַזױ 
לאַנג וי איהד ווילט און זיךף ניט בעקימערען צו טוידטען ריעזען אָדער צו- 
ריקצוברייננען די פּרינצעסין צו איהר לאַנד, דען אלעם איז אויס און פאַרביי", 

, איך מיין אויך אַזױ", האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,דען איך האָב 
מיט דעם ריעז בעשטאנען דעם שרעקליכסטען און מערקווירדינסטען קאַמפּף, 
װאָס איך האָב אין מיין לעבען געהאט ; מיט אַן איינצינען האַק -- צאַס { -- 
איז זיין קאָפּ נעמלוינען אויף דער ערד, און עס האָט פון איהם הערויסגעשאָסען 
אַ מאַסע בלוט אַזױ וי נאַנצע טייכען װאָלטען נגעשטראָמט איכער דער ערד". 

,זאָגט בעסער : טייכען פון רויטהען וויין", האָט געזאָנט סאַנטשאַָ; 
, דען איך מוז אייך זאָגען, --- ווען איחר ווייסט עס נאָך ניט, -- דאָס דער דער- 
שלאָגענער ריעז איז געווען א דורכגעלעכערטער װיינ-לאָגעל, און דאָס בלוט,. 
זעקס עמער רויטען וויין, וועלכע ער האָט ענטהאַלטען אין זיין בויך, און דער 
אָבגעהאַקטער קאָפּ איז די הור, וועלכע האָט מיך געבראַכט אויף דער וועלט, און 
דער טייוועל זאָל באַפּען אַלעס מיט אַנאַנדער", 

,װאָס פּלוידערסט דו, נאַרישער מענש 4" האָט געזאָנט דאָן קיכאָט. ביזט 
דו ביין זינען, סאַנטשאָ ?" 

, שטעהט נאָר אויף מיין, מיין הערר", האָט געזאָגט סאַנטשט, , דאַן װעט 
איהר שוין זעהן, װאָס איחר האָט דאָ אָנגעמאַכט און װאָס מיר וועלען אַלעס 
האָבען צו בעצאָהלען, און דאָס די קענינין האָט זיך פערוואנדעלט אין א גאנץ 
געוועהנליכע דאַמע, וועלכע הייסט דאָראָטהעא, און נאָך מאנכע אַנדערע זא- 
כען, איבער וועלכע איהר וועם אייךף שוין וואונדערען, ווען איהר ועט זיי 
זעהן". | 

,איך װועל מיך איבער דאָס אַלעס ניט וואונדערן", האָט געענטפערט דאָן 
קיכאָט ; דען דו װועסט דיך עראינערן, דאָס איך האָב דיר שוין לעצטעם מאָל, 
אַלס מיר זיינען דאָ געווען, געזאָגט, אַזן אַלֶעס, װאָס דאָ פּאַסירט איז לויטער 
צויבעריי, און עס װאָלט קיין וואונדער ניט זיין ווען דאָס איז דיזעס מאָל אויך 
אַזױ". 

,דאָס װאָלט איך ווירקליך גלויבען", האָט געזאָגט סאַנטשאָ, ,ווען עס 
װאָלט אַזױ אויך, צוגעגאַנגען מיט דער דעקע, מיט וועלכער מען האָט מיך גע- 
דעקט ; דאַמאָלס אין דאָס ניט געווען אַזױ, זאָנדערן איך האָב זי בעקומען 
ווירקליך און אויף אַן אמת ; דען איך האָב געזעהען, וי דער ווירטח, וועלכער/ 
איז נאָך היינט היער האָט געהאַלטען די דעקע ביין עק און האָט מיט קראַפט 
און מיט לוסט מיר נגעשליידערט אין לופטען וי פיעל זיין האַרץ האָט געגלוסט ; 
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און ווען מען זעהט די לייטע און מען קען זיי, דוכט מיר --- וי דום איך בין 
--אַז דאָ איז ניט געווען קיין שום צויבעריי, זאָנדערן לויטער אונגליק און 
שטאַרקע קלעפּ אין די ריפּען", | 

,עס איז דומהייט !" האָט געזאָגט דאָן קיכאָט; , נאָט װועט עס ניט מאַ- 
כען, קלייד מיך אָן און לאָז מיך נאָר הערויסקומען, װעל איך באַלד זעהן, װאָס 
פיר אַ מעשים און פערװאַנדלוננען דאָס זיינען, פון וועלכע דו רעדסט". 

סאַנטשאָ האָט איהם דערלאַנגט זיינע קליידער, און אין דער צייט װאָס ער 
האָט זיך אָנגעטהאָן, האָט דעו גייסטליכער דאָן פערדינאַנדאָ'ן און די אנדערע 
ערצעהלט פון דאָן קיכאָט'ס משוגעת'ן און פון די שפּיצלאַך, מיט וועלכע זי האָט 
זיך בעדיענט אום איהר הערונטערצוקריגען פון דעם קומער-פעלז, אויף וועלכען 
ער האָט נאָך זיין מיינונג נאָך אָבגעריכט גלות, וויי? זיין געליעבטע האָט איהם 
פּעראַכטעט, ער האָט זיי אויף ערצעהלט כמעט אַלַע בעגעגעניסען, פון וועלכע 
סאַנטשאָ האָט איהם בעריכטעט, און זיי זיינען איבער דעם געווען ניט וועניג 
פערוואונדערט און האָבען געלאַכט, ווייל זיי וי יעדען אַנדערן איז די משונעת 
פון דעם ריטער פאָרגעקומען מאָדנער וי אַלע אַנדערע משוגעת'ן, װאָס זיינען ווען 
העריין אין אַ פערריקטע קאָפּ. דער נייסטליכער האָט נעזאָגט, דאָס די גליקליכע 
ענדערונג אין דאָראָטהעטאַ'ס לאגע װועט איהר יעצט הינדערן איהם ווייטער 
בעהילפיג צו זיין אויסצופיהרען זיין פּלאַן און דאָס מען מוז בעדענקען נייע 
מיטלען, אום דעם ריטער צוריקצובריינגען אַהיים. קאַרדעניאָ האָט זיך אָנגע- 
שלאָגען צו העלפען אויספיהרען דעם אָנגעהויבענעם פּלאַן, און האָט פאָרגע- 
שלאָנען, דאָס לוצינדא זאָל דערביי איבערנעהמען דאָראָטהעאַ'ס ראָלע. 

, ניין", האָט געזאָגט דאָן פערנאַנדאָ, , דאָס געהט נים, דאָראָטהעאַ מוז 
איהרע אונטערגענומענע ראָלע שפּיעלען ווייטער, און ווען דער אָרט פון דעם 
גוטע ריטער איז ניט צו וויים פון היער, װועט עס מיר מאַכען פערגנינען עפּעס 
צו טאָן פיר זיין היילונג". | 

,דאָס איז נאָר צוויי טאָ; רייזע", האָט געזאָגט דער גייסטליכער. 

,און ווען עס זאָל אפילו זיין מעהר", האָט געענטפערט דאָן פערנאַנדאָ, 
,וועט מיר דאָך דער וועג ניט זיין צו לאַנג אום צו טהאָן אַ גוטע זאַך". 

אין דיעזען אויגענבליק איז דאָן קיכאָט הערױיסגעטראָטען אָנגעטהאָן אין 
פולער פאָרם, מאַברינאָ'ס צוקלאַפּטען הוט אויפ'ן קאָפּ, דעם שילד אויפ'ן אֶרם, 
און נעשטיצט אויף זיין דובינקע אָדער אויף זיין פּיקע, דאָן פערנאַנדאָ און די 
אַנדערע העררען זיינען געװאָרען זעהר ערשטוינט איבער די מאָדנע געשטאַלט 
מיט דעם לאַנגען, מאָגערן, בלאַסען געזיכט, מיט די צוזאַמענגעקליבענע װאַפען 
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און דער ערנסטער מיענע, און אַלע האָבען געשוויענען מיט פולער ערװאַרטונג 
צו הערען װאָס ער וועט זאָנען. ער האָט מיט פיעל ערנסט און מיט אַ וויכטיגער 
מיענע געבליקט אויף די שעהנע דאָראָטהעאַ'ן און האָט געזאָגט : , מיין שילר- 
טרענער האָט מיר בעריכטעט, שעהנע פרוי, דאָס אייער ערהאבענהייט אין פער- 
שוואונדען געװאָרען און דאָס איהר האָט זיך איבערנגעביטען פון אַ קעניגין און 
אַ גרויסע הערשערין, װאָס איהר זייט ביז אַהער געווען, אויף אַ געוועהנליכע 
יונגפרוי. ווען דאָס איז געשעהען אויף דעם בעפעה? פון זיין שװואַרצ-קינסט- 
לערישער מאַיעסטעט, אייער פאָטער, אויס פורכט, דאָס איחר זאָלט פון מיר ניט. 
קענען קרינען די נויטהינע און שולדינע הילף, מוז איך אייך זאָנען, דאָס ער 
פערשטעהט נים אָדער האָט ניט פּערשטאַנען אפילו דעם אלף-בית פון זיין 
קונסט און דאָס ער מוז זײַן זעהר שלעכט בעהאַװענט אין די ריטער-געשיכטע ; 
דען ווען ער װאָלט דיעזע געהאָט געלעזען, וי א י ך האָב זיי געלעזען 
און געשטודירם, װאָלט ער געפונען אין יעדער שורה וי אַנדערע ריטער, ווע" 
ניגער בעריהמטע אַלס איך בין, האָבען אויסגעמיהרט אַ סך שווערער זאכען. דען 
װאָס פיר אַ גרויסע זאַך איז עס צוהאַקען אַ ריעזעל, ווען ער זאָל אפילו זיין וי 
דרייסט און פרעף ? איבערהויפט ווען איך האָב מיך ערשט פאַר איינינע שטני 
דען מיט איהם געשלאָנען .... דאָך איך על שוויינען, אום מען זאָל ניט זאָנען, 
אַז איך זאָג לינען : אָבער די צייט, וועלכע דעקט אויף אַלֶע זאַכען, וועט דערפון 
רעדען, ווען מען װועט דערפון אַם מינדעסטען רענקען". 

, מיט מיינע װײינילאָגלען האָט איהר זיך געשלאָגען און ניט מיט א ריעז", 
האָט געזאָנט דער ווירטה, דאָן פערנאַנדאָ האָט איהם אָבער געהייסען שווייגען 
אום דאָן קינאָט'ן ניט אונטערברעכען זיינע רייד, און דאָן קיכאָט האָט ווייטער 
געזאָגט אַזױ : , איך זאָג אַלזאָ, ערהאַבענע און פערשטויסענע פּרינצעסין, דאָס 


ווען אייער פאָטער האָט דיזע פערװאַנדלונג פון אייער פּערזאָן פאָרגענומען 


אוים יענע אורזאכען, וועלכע איך האָב דערמאָהנט, זאָלְט איהר אויף איהם 
נים קוקען, דען עס איז ניטאָ קיין געפאהר אויף דער ערד, דורך וועלבע מיין 
שווערד זאָל ניט קענען מאַכען קיין וועג, און מיט איהם ווע? איך אין איינינע טעג 
אייער פיינד לעגען דעם קאָפּ פאַר זיינע פיס און אייך וויעדער הערויפזעצען 
די קרוין פון אייער קעניגרייף אוים'ן קאָפּ". 

דאָ איז דאָן קיכאָט ענטשוויגען געװאָרען און האָט ערווארטעט אַן ענט- 
פער פון דער פּרינצעסין. אַזױ װוי זי האָט געוואוסט, דאָס דאָן פערנאַנדאָ 
האָט פערלאַנגט, אז זי זאָל איהר ראָלע שפּיעלען אַזױ לאַנג ביז מען וועט 
דאָן קיכאָט'ן ברייננען צו זיך אחיים, האָט זי איהם אנשטענדיג און ערנסט 
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געענטפערט : , דער װאָס האָט אייך ערקלערט, העלדישער ריטער פון דער טרויע- 
ריגער געשטאַלט, דאָס איף האָב מיך פּערװאַנדעלט און בין געװאָרען אַן אַנדער 


פּערזאן, דער האָט אייך ניט געזאָגט דעם אמת ; דען איך בין היינט נאָך די 


זעלביגע, װאָס איך בין נעכטען געווען. איך לייקען. ניט, דאָס געוויסע גליקליכע 


צופעלע האָבען געמאַכט אַן ענדערונג אין מיין לאַנע און זי פערבעסערט נאָך מיין 
וואוגש ; אָבער דעריבער האָב איך נאָך ניט אויפגעהערט צו זיין די, וועלכע איךף 
בין געווען, און איך האָב אויך ניט אויפגעהערט צו האָבען די זעלביגע געדאנ- 
קען, וועלכע איך האָב אימער געהאַט, נעמליך צו פערטרויען זיך אויף די קראַפט 
פון אייער שטאַרקען און אַלמעכטינען אֶרם. ווייזט אַלְזאָ וויעדער -- אייער 
גנאַדע צו דעם פאָטער, װאָס האָט מיך געבאָרען; און האַלט איהם פיר אַ 
קלונען פערשטענדיגען מאַן, וויי? ער האָט דורך זיין װיסענשאַפט געפונען 
אַזאַ לייכטעס און זיכערעט מיטעל מיך צו בעפרייען פון מיינע ליידען. דען אֶהן 
אייך, מיין הערר, --- דערפון בין איך איבערצייגט, --- װאָלט איך קיינמאָל 
ניט געװאָרען אַזױ גליקליך, וי איך בין יעצט, און אַז דאָס איז דער ריכטיגסטער 
אמת, וועלען די העררען, וועלכע זיינען יעצט דאָ, קענען בעצייגען. מיר האָבען 
אַלזאָ ווייטער נאָר נישט צו טהאָן, וי מאָרגען הערויסצוגעהן אין וועג, וויי? מיר 
קענען דאָך שוין היינט ניט ווייט קומען, און װאָס אַנבעטרעפט דעם גליקליכען 
סוף פון אונזער זאַך, לאָז איך איהם איבער צו גאָט און צו אייער העלדישען 
מוטה", 

אַזױ האָט גערעדט די קלוגע דאָראָטהעא, און אַלס זי האָט געענדיגט 
רעדען, האָט זיך דאָן קינאָט געווענדעט מיט צאָרן צו סאַנטשאָ'ן. , יעצט מוז 
איך דיר זאָגען, סאַנטשאָ", האָט ער געזאָגט, ‏ דאָס דו ביזט דער גרעסטער 
יונגאַטש אין גאַנץ שפּאַניען. זאָג מיר, דו ארצי-שיינעץ, האָסטו מיר ניט איצט 
ערנסט געזאָגט, אַז דיעזע פּרינצעסין איז פּערװואַנדעלט געװאָרען אין אַ מיירעל 
מיט'ן נאָמען דאָראָטהעאַ, און דאָס דער קאָפּ, וועלכען, וי איך גלויב, איך האָב 
העראָבנגעהאַקט פון א ריעז, איז געווען די הור, װאָס האָט דיך געבאָרען, און 
נאָד אַזעלכע דומהייטען, וועלכע האָבען מיך געבראַכט אין אַ פערעלעגענהייט, 
אין וועלכער איך בין נאָך קיינמאָל אין מיין לענען ניט געװען? אָבער איך 
שווער...* (דאָ האָט עד געבליקט מיט פערשטשימעטע צייהן צום הימע?) 
דאָס איך על דיר מאַכען אַ חורבן, וועלכער װעט העריינגעבען פערשטאַנד 
אין די לינגערשע מוחות פון אַלֶע שילד-טרענער פון די ואנדערנדע ריטער פון 
יעצט אָן ביז עוויג. 

, בערוהיגט אייך, מיין גגעדיגער הערר", האָט געזאָגט סאנטשאַָ ; ,עס קען 
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זיין דאָס איך האָב מיך געאירט וועגען דער פערװאַנדלונג פון דער מאַדאַם 
פּרינצעסין מיקאָמיקאַנא, װאָס אַנבעטרעפט אָבער דעם קאָפּ פון דעם ריעו, 
יאָדער ריכטיגער געזאָגט, די דורכגעלעכערטע װיינ-לאַנלען, און אז דאָס בלוט 
איז ניט געווען קיין אנדעה זאָך וי רויטהער וויין, ווייס גאָט, דאָס איך האָב 
קיין אירטהום ניט געהאָט ; דען די צוריסענע לאָגלען הענגען נאָך צוקאָפּענט 
ביי אייער גנעדיגקייט'ס בעט און אייער צימער איז פּערװאַנדעלט אין אַ ים 
פון רויטהען וויין ; און ווען דאָס איז אייך נאָך ניט גענוג, װעט זיך דאָס בע- 
ווייזען, ווען די אייער וועלען זיך בראָטען, דאָס הייסט, ווען דער הערר ווירטה 
וװועט אייך הייסען בעצאהלען פיר דעם שאָדען. און ווען די פרוי איז געבליבען 
קעניגין, װוי זי איז געווען, פרייט עס מיך פון הערצען, דען איךף װועל דערפון 
אויך קריגען אַ חלק וי יעדער אַנדערער". | 

יעצט אַלזאָ זאָג איך דיר, סאַנטשאָ", האָט געזאָגט דאָן קיכאָט, , דאָס 
דו ביזט א דומ-קאָפּ, זיי מיר מוחל, און דערמיט איז א סוף און גענוג !" 

גיע, גענוג, און ווייטער ניט מעהר", האָט געזאָגט דאָן פערנאַנדאָ ; ,און 
אַזױ וי די פּרינצעסין װויל דאָס מיר זאָלען מאָרגען רייזען, וויי? עס איז שוין 
היינט צו שפּעט װעט עס אַזױ בלייבען, די צייט ביז דעם פריה-מאָרנגען קענען 
מיר פערברייננען אין אַנגענעהמע פּלױידערייען, און דאן וועלען מיר דעם 
העררן דאָן קיכאָט בעגלייטען ; דען מיר אַלֶע ווינשען צו זיין די עדות פון די 
העלדישע און אונערהערטע טהאַטען, וועלכע ער װעט אויפּטהאָן אין דער גרוי- 
סער אונטערנעהמונג". | 

,עס פּאַסט פיעל? מעהר, אַז איך זאָל א י י ך בעגלייטען און בעדיענען", 
האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, , און איך דאַנק אייך פיר די עהרע, וועלכע איהר 
האָט מיר בעוויזען, און פיר די גוטע מיינונג, װאָס איהר האָט פון מיר, און וועל- 
כע איך על זוכען װאַחר צו מאַכען, און אַז ניט זאָל מיר קאָסטען דאָס לעבען, 
אָדער נאָך מעהר וי דאָס לעבען, ווען דאָס איז מעגליך". 

נאָך פיעלע אַנדערע קאָמפּלימענטען און פריינדליבע אָנבאָטונגען זיינען 
געפאלען צווישען דאָן קיכאָט'ן און דאָן פערנאַנדאָ'ן ; זיי זיינען אָבער ענדליך 
אונטערבראָכען געװאָרען דורך א רייזענדען, װאָס איז אָנגעקומען אין קרעטש- 
מע, וועלכער צו אורטחיילען איז פון זיין קליידונג געווען א קריסט, װאָס אין 
ניט פֿאַנג געקומען פון דעם לֿאַנד פון די מורינען ; דען ער האָט געטראָגען א 
וועסט פון בלויען געוואנר, מיט קליינע אַרבע? און אֶהן אַ קאָלנער, זיינע הויזען 
זיינען געווען פון דעם זעלביגען קאַלאָר, און אויף דעם קאָפּ האָט ער געהאט 
אַ בלויען קנופ ; ער האָט געהאָט געלע האַלבע-שטיווע? און א מורינישעס 
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שווערד, אויף אַ ריעמען, װאָס איז איהם געהאַנגען איבער דער ברוסט, ער האָט 
געמפיהרט אויף אַן עזעל אַ פרוי, וועלכע איז געווען געקליידעט נאָך דער מורינו" 
שער מאָדע, דאָס געזיכט טערדעקט מיט א שלייער, וועלכער איז העראָבגעהאַנגען 
פון קאָפּ, דער פּוץ פון איחר קאָפּ איז געווען פון פּראָקטשט (זיידענע גאַלדשטאָף) 
און דער מורינישער מאַנטעל, וועלכען זי האָט געטראָנען, האָט זי הערומנעוװוי- 
קעלט פון די אַקסלען ביז צו די פיס, דער מאַן איז געווען פוֹן קרעפטיגען אָבער 
מאָנערן וואוקס, ניט פיעל איבער פערציג יאָהר שלט, מיט אַ ברוינליכען געזיכט 
און מיט שטאַרקע גוט געכאַװעטע װאָנצעס; קורץ, מען האָט בעמערקט אָן 
זיין גאנצער פּערזאָן, דאָס ער װאָלט אין בעסערע קליידער געקענט נילטען 
פיר אַ פאָרנעהמען און געבילדעטען מאַן. אַלס ער איז העריינגעקומען האָט ער 
פערלאַננט א בעזונדערעס צימער, אוֹן עס האָט געשיינט, דאָס ער איז געװאָרען 
פערדריסליך, ווען ער האָט געהערט, דאָס ער קען שוין קיין צימער ניט קרי- 
גען. דאָך איז ער צונעגאַננען צו דער פרוי, װאָס איז געווען געקליידעט אוים'ן 
מורינישען שטיינער, און האָט זי העראָבגענומען מון עזעל. לוצינדא, דאָראָז ‏ 
טהעא, די ווירטהין, איהד טאָכטער און מאַריטאָרנעס, וועלכע זיינען געװארען 
נייגעריג דורך די אונגעוועהנליכע קליידונג פון דער מורינקע, האָבען זיך הע" 
רוסגעשטעלט הערום איהו און דאָראָטהעאַ, וועלכע איז אימער געווען מריינדליך, 
דיענסטפערטיג און לייטזעליג, אַלס זי האָט בעמערקט, דאָס זי אוֹן איהר בע- 
גלייטער זיינען געווען בעמיקערט װאָס זיי האָבען ניט געקענט בעקומען קיין 
צימער, האָט צו איהר געואָגט: ,זייט ניט אַזױ בעקימערט, שעהנע דאַמע, 
ווענען דעם װאָס עס פעהלט דאָ בעקוועמליכקייט, דען דאָס פעהלט אין אלע+ 
קרעטשמעס. ווען איהר זייט צופריעדען מיט אונזער געזעלשאַפט? --- דאָ האָט 
זי אָנגעוויזען אויף לוצינדא'ן --- , וועט איהר אייך געפינען אַזױ בעקוועם וי 
איהר האָט אייך פיעלייכט ביז הער אונטערוועגענס נאָך ניט געפונען". 

די פערשלייערטע דאַמע האָט גיט געענטפערט, זאָנדערן זי איז אויפנע- 
שטאַנען, האָט איבערגעגלעט איהרע הענד איבער דער ברוסט וי אַ קרייץ און 
האָט געניינט דעם קאָפּ אַלס צייכען פון דאַנקבאַרקײט. איהר שוויינען האָט 
געמאַכט די פרוי שטאַרקער אין איהר מיינונג, דאָס זי מוז ווירקליך זיין מו" 
רינקע און פערשטעהט ניט די שפּראַך פון די קריסטען. אין דיעזען אויגענבליק 
איז געקומען איהר בעגלייטער, וועלכער אין ביז אַהער געווען בעשעפטיגט. 
מיט אַנדערע זאַכען, און אַלס ער האָט געזעהען, דאָס אַלע האָבען זיך הערום 
זיי הערומנעשטעלט, דאָט זי ענטפערט זיי ניט, האָט ער געזאָגט : , מיינע דאַ- 
מען, דיעזעס מעדכען פערשטעהט קוים אייניגע ווערטער פון אונזער שפּראַך און 
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רעדט קיין אַנדערע אויסער איהר מוטער-שפּראַך ; זי װעט אַלזאָ ניט ענטפערן 
און ק ע ן ניט ענטפערן אייערע פדאַנעןף" 

, מיר האָבען זי גאָרנישט געפרעגט", האָט געזאָגט לוצינדא, , מיר האָבען 
איהר נאָר אָנגעבאָטען אונער געזעלשאַפט און אַ פּלְאֵץ אין אונזער צימער פיר 
די נאַכט. מיר וועלען איהר אין דעם מאַכען בעקוועם און זי װעט בעהאַנדעלט 
ווערען מיט אַלען רעספּעקט, וועלכען מען איז פערפליכטעט צו פרעמדע און 
איבערהויפּט צו טרויען". 

,איך דאַנק אייך הערצליכסט אין איהרען און מיינעם נאָמען", האָט גע- 
ענטפערט דער שקקאַף, ,, און איך שעץ זעהר דעם ווערטה פון דער געפעלינקייט, 
װאָס איהר באָט איהר אָן, וועלכע ווערט נאָך העכער דורך דעם, דאָס די אָנ- 
באָטונג ווערט געמאַכט אונטער אַזעלכע אומשטענדען און פון אַזעלכע פאָרנעח- 
מע פּערזאָנען, וי איהר שיינט צו זיין". 

,זאָגט מיר, מיין הערר" האָט געזאַנט דאָראָטהעא, ‏ אין דיעזע דאַמע א 
קריסטען אָדער אַ מורינקע ? ווען מען זאָל אורטהיילען נאָך איהר קליידונג 
און נאָך איהר שווייגען, מוזען מיר כמעט נלויבען, אַז זי אין דאָס פיר װאָס 
מיר װאָלטען זי ליענער ניט וועלען האַלטען", 

,נאָך איהר געבורט און נאָך איהר קליידונג אין זי א מורינקע", האָט 
געענטפערט דער שקלאָף; , אין הערצען אָבער איז זי אַ גוטע קריסטין, דען 
זי ווינשט ריבטיג אָנצונעהמען אונזער גלויבען". 

,זי איז אַלזאָ נאָך ניט געטויפט ?" האָט נעמרעגט לוצינדא. 

,זייט זי האָט איהר היימאַטה אלזשיר פערלאָזען", האָט געענטפערט דער 
שקלאַף, , האָט זיך נאָך דערצו ניט געמאַכט קיין געלעגענהייט, און זי האָט 
זיך ביז אַהער ניט געפונען אין אַזאַ טוידט געפאהר, דאָס עס זאָל געוועזען זיין 
נויטהיג זי צו טויפען, וואו מען זאָל זי פריהער ניט בעקאַנט מאַכען מיט אַלַע 
פיהרונגען פון אונזער הייליגער קירכע. אָבער מיט נאָט'ס הילף װועט זי באַלך 
געטויפט ווערען מיט אַלע צערעמאָניעס, וועלכע פּאַסטען פיר א פּערזאָן פון 
איהר שטאַנד, דען זי איז פאָרנעהמער אַלס זי זעהט אויס נאָך איהר קלוו- 
רונג", 

דיעזע ווערטער האָבען די אַלע הערומשטעהענדע געמאַכט נייניערינ 
צו וויפען, ווער דער שקלאַף און די מורינקע זיינען געווען ; זיי האָבען זיי אָבער 
ניט געווינשט צו בעלעסטיגען מיט פראגען, ווייל זיי האָבען גערענקט, מען 
מוז זיי פריהער געבען צייט זיך צו ערהאָלען איידער מען. װעט זיך ביי זיי 
ערקונדיגען וועגען זייערע אומשטענדע. דאָראָטהעאַ האָט גענומען די מורינקע 
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ביי דער האַנד, האָט זי געלאָזען זיצען לענען זיך און האָט זי נעבעטען הע- 
ראָבצונעהמען דעם שלייער. זי האָט אָנגעקוקט דעם שקלאַף, אַזױ וי זי װאָלט 
איהם פרעגען, װאָס מען האָט איהר געזאָגט און וי זאָל זי זיף פערהאַל- 
טען. ער האָט איהר געזאָגט אויף אַראַביש, דאָס מען בעט זי העראָבצונעה- 
מען דעם שלייער און דאָס זי זאָל עס טהאָן. זי האָט איהם גלייך העראָבנע- 
נומען און האָט אויפנעדעקט אַזאַ שעחנעס געזיכט, דאָס דאָראָטהעא האָט זי 
געהאַלטען פיר שעהנער אֵלָם לוצינדא'ן און לוצינדא האָט זי געהאַלטען פיר 
שעהנער אַלם דאָראָטהעאַ'ן, און אַלע דערבייאיגע האָבען געטראַכט, דאָס ווען 
אַ פּערזאָן קען פערגליכען ווערען מיט דיעזע ביידע איז דאָס די שעהנע מורינ- 
קע ; איינינע האָבען זי זאָגאַר געהאַלטען כמעט פיר נאָך שעהנער, און אַזױ 
וי שעהנהייט האָט אימער דאָס מז? צו מאַכען די מענשליבע געמיטהער צו- 
געטהאָן און פריינדליך, איז יעדער געווען בערייט דער שעהנער מורינקע אַלעס 
צו ליעב צו טהאָן, | 

דאָן פּערנאַנדאָ האָט געפרעגט ביי דעם שקלאַף דעם נאָמען פון דער 
מורינקע, און ער האָט געזאָנט, דאָס זי הייסט לעלא צאָראָאידא. 

,גיין, גיין, ניט צאָראָאידא, מאַריא, מאַריאַ !1" האָט זי אויסגערופען שנעל 
און מיט אַזאַ לעבעדיגקייט, דאָס זי האָט ביי מאַנכע פון די דערבייאיגע הע- 
רויסגעצויגען טרעהרען, איבערהויפּט ביי די פרויען, וועלכע זיינען פון דער 
נאַטור ווייכהערציג. לוצינדא האָט זי אומנעאָרמט מיט פיעל העפליכקייט און 
האָט געזאַנט : ,יע, יע, מאַדיאַ, מאַריאַ?. | 

,יע, יע, מאַריא", האָט איבערגעזאַנט די שעהנע מורינקע, צאָראַאידא 
מאַקאַנגע", און דאָס בעדייטעם אַזױ פיע?ל װי ,ניט מעהר צאָראָאידא". 

דערוויילע איז אָננעקומען די נאַכט, און אויףה דעם בעפעה? פון די 

קאַװאַלעריען, וועלכע זיינען געקומען מיט דאָן מערנאַנדאָ'ן, האָט דער ווירטה 
פיר זיי געמאַכט אַ וועטשערע אַזױ גוט װוי ער האָט פּערמאָגט. אַלס דאָס איז 
געווען פערטיג האָבען זיי זיך אַלע צוגעזעצט ביי א לאַנגען שענק-טיש, וועל- 
כען מען געפינט אין הייזער פון געזינדען; דען אין דער שענק האָט זיך ניט 
געפונען קיין רונדער טיש אָדער אַן אַנדערער. דאָן קיכאָט האָט געמווט, אִב- 
װואָה? ער האָט שטאַרק ניט געװאָלט, זיף זעצען אויבעןאָן, און ער האָט גע- 
צוואונגען פּרינצעסין מיקאַמיקאַנאָ צו זעצען זיך לעבען איהם, ווייל ער אין 
געווען איהר בעשיצער. נאָך זיי האָבען זיך געזעצט לוצינדאַ און צאָראאידא ; 
זיי געגענאיבער האָבען זיך געזעצט דאָן פערנאַנדאָ און קאַרדעניאָ, דער שקלאף 
און די איבריגע קאַװאלעריען, און לעכען די דאַמען, דער גייסטליכער און 





ל. 
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דער באַרבער, אלע האָבען געשפאסט מיט'ן ורעסטען פערגנינען און זייער 
פערגנינען איז געװאָרען נאָךף נדעסער אלם זיי האָבֿען געזעהן, דאָט דאָן קיכאט 
האָט אויפגעהערט צו עסען און האָם מִיט דעם זעלנונען גייסט, סמיט וועלכען 
ער האָט איינמאָ? נאָך וועטשערע ביי די ציענענ-פאסטונער, גערעדט, אננע" 
הויבען צו רעדען אַזױ : 

,ווירקליך, מיינע הערען, וען מען בעטראכט עס ריכטיג, דערלעבען 
דאָך די, וועלכע געהערען צו דעם אָרדען פון ריטערשאפט, גרויטע און אונ- 
ערהערטע זאַכען. דען זאָנט מיר נאָר, ווען צווישען די לעבעדינע פון דיעזער ערד, 
װאָס וועם דיעזען אויגענבליק העריינקומען דורךף דאָם טהויער פוֹן דיעוען 
שלאָס און זעהן וי מיר זיצען צוזאַמען, װעט אונז האַלטען מיר די פּערוגנען, 


- וועלכע מיר זיינען ? ער וועט זאָגען, דאָס די דאַמע, וועלכע זיצט דאַ ביי 


מיין זייט, איז די גרויטע קעניגין, וועלכע מיר אַלע קענען, און דאט איך בין דער 
ריטער פון דער טרויעריגער געשטאַלט, װאָס מיין ריחמליכקייט געהט פון מויל 
צו מוי?? עס איז אַלְזאָ נאָר קיין צווייפע? ניט, דאָס דיוע קונסט און דיוע 
בעשעפטיגונג איז בעסער אַלם אַלע אַנדערע, וועלכע מענשען האָבען ערפונדען, 
און זיי פערדיענען אַלץ מעהר געשעצט צו ווערען װאָס גרעסער עם זיינען די 
געפאהרען, וועלכע זיינען מיט זיי פערבונדען. מען זאָל מיר נים רעדען פון 
די, וועלכע האָבען זיך אויסגעקליבען די װיסענשאַפטען ליעבער אָלס די ואס 
פען. זיי מעגען זיך זיין װאָס זיי ווילען, איך זאָג זיי, דאָס זיי ווייסען ניט, 
װאָס זיי זאָגען, דען דער וויכטיגפטער גרונד, אויף וועלכען זיי שטיצען זיך, 
איז, דאָס די אַרבייט פון דעם גייסט אין עדעלער אלס די אַרבײיט פון דעם 
קערפּער, און דאָס די וואמען ווערען נאָר געפיהרט דורךף דעם קערפּער, גראַדע 
אַזױ װי דער קריעגס-מאן װאָלט געווען א לאַסט-טרעגער, וועלכער דארף נאָר 
האָבען געזונדע שטאַרקע ביינער, און אַזוי ווי דער סיליטערישער שטאַנד, 
צו וועלכען מיר ניעבען אונז איבער, פאַרדערט אונז אויך ניט אויף צו מוטהינע 
טהאַטען, וועלכע קענען ניט אויסגעפיחרט. ווערען אֶהן פיע? פערשטאנד, אָדער 
אַזױ וי אַ גענעראַל, וועלכער קאַמאנדירם אַן ארמעע אָדער פערטהיידיגט א 
בעלאַנערטע פעסטונג, מוז ניט אַרבייטען מיט דעם נייסט אַזוי גוט וי מיט דעם 
קערפּער. מען דארף דאָך בעדענקען, אויב קערפּערליכע קרעפטען זיינען גענוג 
אום צו טרעפען די פּלאַנען און חינטער-מיסלאף פון די פיינר, צו בערעכענען 
די שוויערינקייטען און צו פערחיטען די געפאהרען --- לויטער זאכען, וועלכע 
בעשעפטיגען נאָר דעם גייסם און אין וועלכע דער קערפּער האָט קיין אנטהייל. 


- ווען עס איז אַלזאָ איינמאָ? אויסנעמטכט, דאָס די װאַפענ-קונסט פאָדערט די 
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פעהיגקייט פון דעם גייסט אַזױ גוט וי די װויסענשאַפטען, לאָמִיר זעהען ווייטער, 
ווער פון ביידען אַרבייט מעהר מיטן'ן נייסט -- דער סאַלדאָט אָדער דער 
געלעהרטער. דאָס װועט זיך הערויסווייזען אם בעסטען, ווען מיר וועלען האָבען 
פאַר אונזערע אוינען די פערשיעדענע ציעלען און די צוועקען, צו וועלכע יע- 
דערער שטרעב ; דען זיכער פערדיענט מעהר יענער, וועלכער שטרעבט צו 
דעם עדעלסטען צוועק. דאָס ציעל און דער צוועק פון די װיסענשאַפטען -- 
איך רעד דאָ ניט פון דער רעליגיאָנס-װיסענשאַפט, װאָס איהר צוועק איז צו 
לייטערן די נשמה און זי צו ברייננען צום הימעל, װאָס דאָס אין מיט קיין 
אַנדערן צוועק ניט צו פערגלייכען --- דער צוועק פון אַלֶע מענשליכע וויסענ- 
שאַמטען איז, די רעכטע פון מענשען ריכטיג צו ערקלערען, אום יעדען צו גע / 
בען װאָס איהם קומט און צו װאַכען אויף דעם, דאָס די גוטע געזעצע זאָלען ריב- 
טינ אויסנעפיהרט און אויפנעהאַלטען ווערען, --- ווירקליך אַ גרויסאַרטיגער, 
עדעלער און גנוטער צוועק, אָנער ער איז דאָך ניט ווערטה אַזאַ פּריז, וי עס 
פערדיענט דער יענינער, וועלכער האָט זיך איבערגעגעבען צו דער װאַפענ- 
קונסט, וועלכע האָט אַלס איחר צוועק און ציע? דעם פריעדען, דאָס הייסט, 
דאָס העכסטע גליק, װאָס מענשען קענען זיך ווינשען אין דיזען לעבען. דערי- 
בער איז אויך די היילינע שליחות, וועלכע די וועלט און די מענשען האָבען 
געקריגען, ווען די מלאכים האָבען אין דער נאַכט פון דעם טאָג פון אונזער 
ישועה געזונגען פון דער הוי: ,עהרע צו נאָט אין דער הויך און פריעדען 
אויף דער ערד צו די מענשען, וועלכע האָבען דעם נומען ווילען". און דער גרוס, 
וועלכען דער גרעסטער לעהרער האָט געלערנט זיינע געליעבטע שילער אויף 
דער ערד און אין הימעל, ווען זיי זיינען געקומען אין אַ הויז, האָט געלויטעט : 
, פריעדען זאָל זיין מיט דיעזען הויז", און ביי אַן אַנדער געלעגענהייט האָט 
ער אליין געזאָגט : ,,מיין פריעדען גיעב איך אייך, פריעדען זאָל זיין מיט אייף !" 
-- אַ געשענק און אַ ציערונג, וועלכע איז געווען דאָס גרעסטע גליק, ווייל עס 
קומט פון אַזאַ האַנד, אַ ציערונג, אֶהן וועלכער מען װאָלט זיך ניט קענען פאָר- 
שטעלען קיין װאַהרעס נליק ניט אויפ'ן הימע? ניט אויף דער ערד.*) דיעזער 
פריעדען איז דער צוועק פון דעם קריעגס-מאַן, און קריעג און װאַפען זיינען 
איינס און דאָס זעלביגע. ווען עס איז אַלזאָ װאַהר, דאָס דער צוועק פון קריעג 
איז פריעדען און דאָס דיעזער צוועק איז העכער פאַר דעם צוועק פון וויסענ- 


*) דאָס זיינען טיעפ-רעליגיעזע געדאַנקען, אָבער מען דאַרף ניט פער" 
געסען, אַז דאָס רעדט דאָן קיכאט. | 








געשיכטע פוּן דאָן קיכאָט. בוך 1. 21 


שאַפט, וועלען מיר יעצט אויך אונטערזוכען די קערפּערליבע אנשטרענגוננען פון 
דעם געלעהרטען און פון דעם סאַָלדאָט און זעהן, וועלכע פון ביידע זיינען גרע- 
סער". | 

דאָן קיכאָט האָט נערעדט אַזעלכע קלונע אוֹן בינדיגע רייד, דאָס אין דיזען 
אויגענבליק האָט איהם קיינער פוֹן די, װאָס האָנען איהם צוגעהערט געקענט 
האַלטען פיר משוגע. די הערען אַדעללײט, וועלכע זיינען איבערגעגאַנגען צו דער 
װואַפענ-קונסט, האָבען צוגעהערט זיינע רייד מיט פערגניגען, און ער האָט 
ווייטער גענומען רעדען אַזױ : 

אַרימקייט איזן איינע פון די שווערסטע לאסטען, וועלכע דריקען די גע- 
לעהרטע. איך װוי? דערמיט ניט זאָנען, דאָס זיי זיינען אַלֶע אָרים, זאָנדערן 
איך נעהם אָן דעם ערנסטען פאַל, און ווען איך זאָג, אַז אָרימקייט דריקט די 
געלעהרטע, נלויב איך, אַז איך דייט דורך דעם גענוג אָן זייער טרויערינע מערכח; 
דען דער װאָס איז אָרים, דעם פעהלען אַלּע ניצליכע און נויטהיגע זאַכען. דיזע 
ארימקייט פיהלט ער אויף אַלערלײ אַרטען, דורף הונגער, אָדער קעלט, אָדער 
נאַקעטקײיט, אָדער דוֹרך דיזע אַלע זאַכען צוזאַמען. דאָך געהט זי (די אָרימקייט) 
ניט אַזױ ווייט, דאָס ער זאָל ניט בעקומען צו עסען, ווען אפילו אַ ביסעלע שפּע- 
טער אַלס צו דער געוועהנליכער צייט, און ווען אפילו דאָס בעשטעהט פון די אי" 
בערגעבליבענע שטיקלאך, וועלכע פֿאַלען פון דעם טיש פון די רייכע, -- 
דאָס גרעסטע אונגליק פון דעם לערנען איז שוין דאָס, װאָס זיי רופען אָן , געהן 
נאָך קלוסטעריזופּ? --- ; אויך פעהלט אֵיהם זעלטען אַ פרעמדער אויוען, 
ביי וועלכען, ווען אפילו ער קען זיך ניט אַנווארימען אין נאַנצען קען ער דאָף 
ווייניגסטענס אִבגעהן פון קעלט, און ענדליךף שלאַמט ער דאָך ביי נאַכט אונטער 
אַ דאַך, פון אַנדערע קליינינקייטען װעל איף ניט רעדען ; דען אמת, מאַנכמאָל 
פעהלט דעם לערנער א העמד אָדער שיך, און מאַנכמאָל קען מען אין זיין אָבנע- 
טראָגענעם ראָק צעהלען די פעדים, און מאַנכמאָל פערשליננטער מיט אַשטאַרקען 
הונגער דעס ביסען, וועלכען דאָס מז? בעשערט איהם אַ מאָל נאָך א לאַנגען 
תענית אויף אַ פרעמדען טיש. אָבער אויף דיזען רויהען, דערנערדיגען וועג, 
אויף וועלכען ער ווערט מאַנכמאָל געשטרויכעלט און פאַלט , הױבּט זיך װוידער אויף 
און פאַלט ווייטער, דערגרייכט ער דאָך ענדליך זיין ציע?, און מיר זעהען, 
וי מאַנכער געהט גליקליך דורף אַלע דיזע שטרודלען, זאמד-בערג, און נעטעהר- 
ליכע פעלזענ-שטיינער און ערהויבט זיך אויף די פלינלען פון אַ גליקליכען צופאפ 
צו אַ הויכער עהרענ-שטעלע און מאַכט דאַן פון דעם הויכען שטוהל, אויף וועכ- 
כען ער זיצט געלעהנט, געזעצע פיר די ועלט, און זיין חונגער ווערט פער- 
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װאַנדעלט אין זאַטקײט, זיין קעלט אין אַ ליעבליכע װאַרימקייט, זיין נאַקעט- 
קייט אין פּראַכט-געװאַנדען, די ראָגזשע, אויף וועלכער ער אין פריהער גע- 
שלאַמען --- אין אַ דאמאסקענעס טעפּיך און האָלענדער לינען, און אַזױ זעהט 
ער די בעלוינונג פון זיין פלייס. ווען מען זאָל אָבער פערנלייכען די אונבעק- 
וועמליכסייטען, וועלכע עו האָט געליטען, מיט די מיהזעליגקייטען, וועלכע דער 
סאָלדאָט האָט אויסצושטעהן, קומען נאָך יענע ווייט ניט צו דיעזע --- וי 
איך על גלייך בעווייזען". 
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קאַפּיטעל 98. 


ווענען דער מערקּווירדיגנער רעדע, װאָס דאָן קיכאָט האָט געהאלטען אינער 5 
װאַפען און וויסענשאפטען. 


דעם געלעהרטען האבען מיר געמאַכט דעם אֶנפאַנג 
מיט ארימקייט?, האָט דאָן קיכאָט ווייטער געזאָגט, 
,און מיר וועלען יעצט זעהן, אויב דער סאַלדאַט איז 
רייכער". מיר ועלען באַלד געטינען, דאָס אפילו די 
אַרימקייט אליין קען ניט זיין אָרימער אַלט ער, דען ער 
מוז זיך בעגעהן מיט זיין אָרימען געהאַלט, וועלכער ווערט איהם ענטװעדער 
שפּעט אָדער נאָר ניט בעצאָהלט, אָדער מיט דעם, װאָס ער נעהמט אליין מיט 
דער געפאהר פון זיין לעבען. אָפט איז ער אַזױ נאַקעט, דאָס אַ צוריסענער קאָל- 
נער דיענט ביי איהם צונלייך אַלס אַ העמד און ראָק, און אין מיטען ווינטער 
און אין פרייען פעלד האָט ער ניט מעהר אום זיך ניט צו שיצען גענען דעם 
רויהען װעטער אַלס דעם אָטהעם, און דער איז פיעלייכט אויך אוננאַטירליך 
קאָלט, ווייל ער קומט פון אַ לעדינען מאָנען. דאָך געדולד ! דער אבענד װעט קו" 
מען און ער וועט זיך קענען ערהאָלען פון די אונבעקוועמליכקייטען פון דעם 
טאָג, אין דעם בעט, וועלכעס װאַרט אויף איהם ; ווענינסטענס װעט עס זיין 
זיין איינענע שולד, ווען ער װועט עס געפינען צו קליין, דען ער קען זיך מאַכען 
אויף דער ערד אַזױ לאַנג און אַזוי ברייט וי ער וויל און זיך קייקלען וי פיעל 
זיין הערץ געלוסט, אֶהן שום מורא, דאָס ער וועט זיך פערפּלאַנטערן אין די 
די בעט-דעקעס. זאָל נאָר קומען דער טאָג און די שטונדע, ווען ער װועט ערהאל- 
טען די עהרענ-צייכענס פון זיין ווירדע, נעמליך דער טאָנ פון מלחמה, דאָ װועט 
איהם ענטוועדער הערויפגעזעצט ווערען א קעפּקע פון פלאַסטערן אוים'ן קאָפּ 
אום איהם צו היילען פון אַ שאָס, וועלכער האָט דורכגעלעכערט זיינע שלייפען, 
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אָדער מען וועט איהם העראבנעהמען אַ האַנד אָדער א פוס; אָדער ווען דאָס 
אלעס זאָל ניט געשעהען איז ער און בלייבט פיעלייכט אַזױ אָרִים וי ער אין 
געווען און מוז מיטמאכען נאָך אַ פּאֶאַר קלעפ און נאָך א פּאֲאַר מלחמות און מון 
אלע הערויסקומען גליקליך, איידער עס קען צו עפּעס ברייננען; דאָך אעעל- 
כע וואונדער קומען פאָר זעלטען. דען זאָגט מיר, מיינע העררען, ווען איהר האָט 
נאָר געמערקט, וי קליין איז די צאָה? פון די, וועלכע האָבען געשטיענען אין 
קריעג, גענען די, וועלכע זיינען אומנעקומען ! אָהן צוויימעל וועט איהר מיר ענט- 
פערן, אַז עס איז קיין פערנלייך, דאָס די געפאלענע זיינען אונצעהליג, וועהרענד 
די, װאָס זיינען געבליבען לעבען און זיינען געװאָרען בעלוינט, קען מען שריי- 
בען מיט דריי ציפערן. גאנץ אנדערש איז די נעשיכטע מיט די געלעהרטע, וועלכע 
האָבען אַלע, דורך צופא? אָדער דורך קונסט, זייער ברויט, וועהרענד דער טאָל- 
דאָט האָט ניט דער ערך מעהו אויסצושטעהן און דאָך מיט וועניגער האָפנונג 
צוקרינען זיי בעלוינונג. מען װאָלט מיר געקענט איינווענדען דאַגעגען, דאָס עס 
איז לייכטער צו פערזאָדנען א פּאאָר טויזענד געלעהרטע אַלס דרייסינ טויזענד 
סאַלדאַטען. דען יענע (די געלעהרטע) בעלוינט מען מיט עמטער, וועלכע מוזען 


גענעבען ווערען צו מענער פון זייער שטאנד, דיזע אָבער קענען נאָר נעצאָהלט . 


ווערען אויף דער רעכנונג פון דעם העררן, וועלכען זיי דיענען; אָבער דיזע 
אונמעגליכקייט בעשטעטיגט נאָך מעהר מיין בעהויפּטונג. הי | 
,דאָך לאַ'מיר דאָט לאָזען אָן אַ זייט אום זיך ניט צו פערליערען אין אַ 
פּלאָנטער, פון וועלכען מיר וועלען ניט קענען לייכט הערויסקומען, און לאַ'מיר 
קומען צוריק צו דער מעלה, וועלכע די װאַפּען האָבען איבער די וויסענשאַפטען 
---אַ פראנע, וועלכע אין נאָך ניט פערענטפערם געװאָרען, אַזוי שטאַרק זיינען 
די גרינדע, פון ביידע זייטען. די געלעהרטע טענה'ן דאָס אִהן זיי קענען די 
ואַפען ניט בעשטעחן, דען א מלחמה האָט אויך נעזעצע, אונטער וועלכע זי איז 
אונטערװואָרפען, און אַלֶע געזעצע נגעהערען צו דער װיסענשאַפט און צו די גע- 
לעהרטע. אויף דעם ענטפערט דער סאָלדאַט, דאָס די געזעצע אֶהן דעם שווערד 
קענען קיין קיום ניט האָבען ; דאָס די װאַפּען זיינען דער שוץ פון די מדינות 
און פון די פעסטונגען פון די קעניגרייכען ; דאָס דורך זיי ווערען פערטהיידיגט 
די שטעדט, געזיכערט די גאַסען און דער ים ווערט גערייניגט פון רױבער; 
מיט איין װאָרט, דאָס אָהן זיי װואָלטען מדינות קעניגרייכען, מאָנאַרביען, שטעדט 
און ווענען אויפ'ן ים און אויף דער יבשח געווען אויסגעזעצט צו אונאויפהערליכע 
געפאַהרען און אונאָרדנוננען, וועלכע דער קריעג פיהרט מים זיך, אַזױ לאַננ 
וי ער דויערט און האָט אויסצופיהרען זיין רעכט און זיין מאַכט. און דאן איז 
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ער אַן אַנערקענטע װאַרהײט, אַז דאָס װאָס קאָסט אִם מעהרסטען ווערט גע- 
שעצט און סמ וז געשעצט וװערען אַם מעהרסטען. ווען איינער ווי? זיך אוים- 
צייכנען אין די וויסענשאַפטען, קאָסט עס צייט, ניט שלאָפען, הונגער, נאַקעט- 
קייט, קאָפּ ברעכענעס, שווערע פערדייאונג און נאָך אַזעלכע אונאַנגענעהמע 
זאַכען, פון וועלכע איך האָב שוין איינינע בעריהרט. װוי? אָבער אימעצער ווע- 
רען אַ גוטער סאָלדאַט קאָסט עס איהר ניט נאָר אַזױ פיע? וי דעם געלעהרטען, 
נאָר אַ סך מעהר, דען ער איז איין אויגענבליק גיט זיכער מיט זיין לעבען. 
װאָס איזן די געפאהר, וועלכע דער געלעהרטער האָט צו ערװאַרטען פון נויטה 
און אָרימקייט, גענען דער געפאַהר פון אַ סאָלדאַט, וועלכער שטעהט ואַך אין 
אָדער ביי אַ בעלעגערטער פעסטוננ, ווען ער הערט וי דער שונא גראָבט מינעס 
אונטער זיינע פים און טאָר ניט אַועקגעהן פון דעם פּלאַץ, וואו מען האָט איהם 
אַװועקנעשטעלט, אום זיך צו רעטען פון דער געפאַהר װאָס שטעהט איהם פאָך ? 
אַלעס װאָס ער קען טהאָן איז, זיין הױפּט-מאַן צו מעלדען פון דעם װאָס געהט - 
פאָר, אום ער זאָל דורך געגענימינעס קענען צערשטערען די אַרבײט פון דעם 
פיינד ; ער אליין אָבער מוז רוהיג בלייכען שטעחן אויף זיין אָרט און ערװואַרטען, 
דאָס ער וועט פּלוצלונג אֶהן פליענלען געכען אַ פליה אין די װאָלקענס און אֶהן 
אַ פאַלדשירם וויעדער הערונטערקומען אויף דער ערד. ווען דיזע געפאַהר שיינט 
אייך נאָך ניט צו זיין גענונ גרוים, טאָ לאָמיר זעהן, אויב עס איז דאָ מעהר אָדער 
וועניגער געפאַהר, ווען אַ פּאֶאֶר שיפען אין מיטען ים שטויסען זיך צוזאַמען מיט 
די פאָרדערסטע טהיילען. אַזױ באַלד װוי זיי קלאַמערן זיך איין האָט דער סאָל- 
דאַט נאָר אַ ברעט פון צוויי מוס די ברייט אַלס אַ בריק, און אִבוואָה? ער זעהט 
אויף אַ לאַנצע די לענג פון זיך אַזױ פיעלע טוידטע-געוועהר וי פיעלע קאַנאַנען 
דער פיינד פיהרט מיט זיך, און אָבוװואָה? ער ווייס, דאָס ביי דעם מינדסטען פער- 
זעהן מוז ער העראָבפאַלען אין דעם אֶבנרונד פון ים, געהט ער פון דעסט- 
ווענען אויף דעם בעשטימטען װעג מיט אַן אונערשראַקענעם מוטה געגען די 
פייערדיגע מיילער פון די קאַנאָנען און זוכט העריינצודריננען אין דאָס פיינד- 
ליכע שיף --- דאָס טהוט ער, ווייל ער אין בעזעעלט פון דעם געדאנק, דאָס ער 
וועט זיך דאַדורך מאַכען בעריחמט ; און װאָס עס איז נאָך מעהר צוֹ בעוואונ- 
דערן איז, דאָס קוים פאַלט איינער העראָב אַזױ טיעף, דאָס ער וועט שון 
וויעדער ניט הערויפקומען ביז צו ענדע פון דער וועלט (צו תחית חמתים), נעחמט 
שוין אַן אַנדערער זיין פּלאַץ, און ווען דיעזער פאַלט אויך העריין אין ים, געהט 
נאָך איהם אַן אַנדערער און וויעדער אן אַנדערער, און זיי לאָזען דעם טוידט קוום 
צייט זיי איינצושלינגען. העכער קען שוין די העלרישקייט און מוטהיגקייט אין 
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קריעגס-געפאהרען ניט שטייגען. גליקליכע צייטען, ווען מען האָט נאָך ניט גע- 
וואוסט די שרעקליכע ווירקונג פון די טייוועלשע מערדערישע שיס-געוועהר ! 
געוויס בעקומט דער ערמינדער פון דיזע טייוועלשע ווערקצייג זיין בעלוינונג 
-אין גיהנום. צו פּערדאַנקען דיעזער ערפינדונג קען אפילו דער שװאַכסטער, 
שרעקענדיגסטער ליידאַק דעם העלדישעסטען ריטער דאָס לעבען אױסבלאָזען ! 
צו פּערדאַנקען דיעזע ערפינדונג קומט אָפט, מען ווייס ניט וי און פון װאַנען, 
די מוטהיגע און בראַווע העלדען אין מיטען געזיכט אַ קויל פון איינעם, וועל- 
כער איז פיעללייכט פון דעם בליץ פון דער קאַנאַנע, װאָס ער האָט אליין געשאָ- 
סען, געפאלען אין אונמאַכט, און רויבט אין איין אויגענבליק אַװעק דאָס לעבען 
ביי דעם, וועלכער האָט פערדיענט הונדערטער יאַהרען. ווען איך בעדענק, 
דאָס טרייבט עס מיך צו זאָגען, דאָס עס פערדריעסט מיך זעהר שטאַרק, װאָס 
איך האָב אין אַזאַ מיאוסער צייט, וי אונזערע, אָנגענומען דעם בערוף פון אַ 
װאַנדערענדען ריטער ; דען אֶבװואָה? איך האָב קיין מורא ניט פאַר קיין געי 
פאהר, האָב איך דאָך ניט ליעב דעם געדאַנק, דאָס אַ ביסעלע פּולװער און 
בליי זאָל ביי מיַר אַזױ לייכט קענען אַועקנעהמען די מעגליכקייט דורך די 
העלדישקייט פון מיין האַנד און די קלינג פון מיין שווערד מיך בעקאַנט און 
בעריהמט צו מאַכען אויף דער גאַנצער בעקאַנטער וועלט. דאָך זאָל דער הימעל 
פיהרען מיט מיר וי ער ווי?! ווען איך על מיין ציעל גליקליך דערגרייכען, 
װעל איך זיין בעריהמטער פאַר די פריהערדיגע ריטער, דערפאר ווייל איך 
בין דאָך מעהר אין געפאהר". 

דיזע לאַנגע רעדע האָט דאָן קיכאָט געהאַלטען וועהרענד די אַנדערע האָ- 
בען גענעסען, און ער האָט זיך פערגעסען צו נעהמען איין ביסען אין מויל, 
אֶכוואָה? סאַנטשאָ האָט איהם פון צייט צו צייט דערמאָהנט ער זאָל עסען, 
זאגענדיג, דאָס ער װעט נאָכדעם צייט האָבען צו רעדען אַזױ פיע? און אַזױ 
פֿאַנג װוי ער װועט וועלען. זיינע צוהערער האָבען בעדויערט, דאָס אַ מאַן, װועפ 
כער האָט געשיינט צו האָבען אַזאַ געזונדען פערשטאַנד און האָט איבער אַלעס 
געקענט רעדען אַזױ גוט, זאָל פערליערען זיין שכ?, אַזױ באַלד װי ער קומט 
צו רעדען וועגען זיין פערשאָלטענער, אוננפיקליכער ריטערשאַפט. דער גייסט- 
ליכער האָט איהם געגענען רעכט אין אַלעס, װאָס ער האָט געזאָגט ווענען די 
וואַפען און האָט איהם פערזיכערט, דאָס ער שטימט פאַלשטענדיג איין מיט 
| זיין מיינוננ, אָבװאָה? ער איז אליין אַ געלעהרטער, | 

די מאָה?צייט איז געווען צו ענדע, מען האָט העראָבגענומען פון טיש, און 
וועהרענד די ווירטהין אט מאריטאָרנעס האָבען געבראַכט אין אָרדנונג דאָן קי" 
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כאָט'ס שייער-קאַמער פיר די דאַמען צו שלאַטען, האָט דאָן פערנאנדאָ געבע- 
טען דעם שקלאַף, ער זאָל זיי ערצעהלען זיין לעבענס-געשיכטע, וועלכע האָט 
געוויס נעמוזט זיין אינטערעסאנט און מערקווירדיג, וי מען האָט שוין געקענט 
זעהן דערפון אליין, װאָס ער איז געקומען אין צאָראָאידא'ם געזעלשאַפט. דער 
שקלאַף האָט געענטפערט, דאָס ער װאָלְט נערן ערטילען זייער וואונש, אָבער 
ער האָט מורא, דאָס זיין געשיכטע װעט ניט זיין אַזױ אַמוזאַנט װוי ער ווינשט ; 
דאָך װועט ער זי ערצעהלען אום עס זאָל ניט אויסזעהן, דאָס ער ויל זיי ניט 
טהאָן קיין געפאלען. דער גייסטליכער און אַלֶע איברינע האָבען איהם געדאַנקט 
און האָכען װויעדערהאָלט זייערע ביטען, און אַזױ וי ער איז אויפגעמאָדערט גע- 
װאָרען פון אַזױ פיעלע, האָט ער געזאָנט : , וער עס קען מיט אַזױ פיע?ל רעכט 
בעפעהלען דאַרף ניט בעטען ; ווען איחר, מיינע העררען און דאמען, װעט צוהע- 
רען מיט אויפמערקזאַמקײט, װעט איהר הערען אַָ װאַהרע געשיבטע, מיט וועל- 
כער עס קען זיך פיעלייכט ניט פערגלייכען מאַנכע אויסגעטראכטע געשיכטע, 
ווען אפילו זאָל זיין אױסגעטראַכט וי געשיקט און װוי קונציג?. נאָך דיעזע ווער- 
טער האָבען זיך אַלע אַועקגעזעצט און זיינען געבליבען זעהר שטיל, און אַלס 
ער האָט געזעהן, אַז אַלע זיינען געווען שטיל און זיינען געווען גרייט צו הע- 
רען, האָט ער אָנגעפאנגען מיט אַן אַנגענעהמער און רוהינער שטימע צו ער" / 
צעהלען אַזױ : 
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קאַפּיטעל 9. 
דער שקלאַף ערצעהלט דאָ זיין לעבען און זיין געשיבטע. 


יין פּאַמיליע שטאמט פון אַ דאָרפ אין דיא בערג פון 

לעאָן,. די נאַטור האָט זיך צו אונז געוויעזען גנעדיגער 

און בעסער אַלס דאָס נליק, אָבוואָה? מען האָט מיין 

פאָטער אין יענער אָרימליכער געגענד געהאַלטען פיר 

אַ רייכען מאַן ; און ער װאָלט עס אויך ווירקליך געקענט 
ווערען, ווען ער װאָלט זיך געקענט געבען די זעלביגע מיהע זיין פערמעגען איינ" 
צוהאַלטען וי ער האָט זיך נעגעבען עס צו פערשווענדען. זיין נייגונג צו געבען 
און צו פערשווענדען איז געקומען דערפון װאָס ער איז אין די יונגע יאָהרען נע- 
ווען אַ סאָלדאַט ; דען דער סאָלדאַטענ-שטאַנד איז די שולע, אין וועלכער דער 
ערנסטער קאַרגער ווערט אַ פריי-נעביגער און דער פריי-געביגער אַ פערשווענ- 
דער, און ווען עס זיינען אויך דאָ אייניגע קאַרגע סאַלדאַטען, זיינען זיי וואונ- 
דער, וועלכע. מען קרינט זעלטען צו זעהן. מיין פאָטער איז געווען פריי"געביג 
איבער די מאַסען און איז נעקומען צו דער מדרגה פון פערשווענדונג, וועלכע איז 
ניט גוט פיר אַ פערהיי-אַטהען מאַן, וועלכער האָט קינדער, װאָס דאַרפען פאָרט- 
זעצען זיין נאָמען און זיין שטאַנד. ער האָט געהאַט דריי זיהן, וועלכע זיינען אַלע 
אױסגעװואַקסען און זיינען געווען אין דעם אַלטער, דאָס זיי האָבען זיך געקענט 
וועהלען אַ שטאַנד, אַזױ װוי ער האָט יעצט, וי ער האָט געזאָגט, ניט געקענט 
אַװעקוארפען זיין פערשווענדערישע נאַטור, האָט ער בעשלאָסען זיך צו בערוי- 
בען פון זיינע מיטלען, אום ער זאָל קענען אויפהערען צו זיין פריי-געביג און 
פערשווענדעריש נעמליך צו פּטר'ן זיין פערמעגען, אִהן וועלכען אפילו אַ פער- 
שווענדער וי אַלעקסאַנדער װאָלט נעמוזט ווערען א שפּאַרזאַמער מענש. צו 
דיעזען צוועק האָט ער אונז אַלע דריי איינמאָל העריינגערופען צו זיך אין צי- 
מער און האָט צו אונז געזאָגט אַזױ : מיינע קינדער, אום אייך צו זאָגען, 
דאָס איך בין אויסען אייער טובה, ברויכט מען אייך נאָר צו דערמאָהנען אֶן 








געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוף 1. | 499 
דעם, דאָס איהר זייט מיינע זיהן ; און אום צו פערשטעהן, דאָס איך בין אוימען 
אייער רעה, אין גענוג װאָס איהר זעהט, דאָס איך בעזיץ ניט די קראפט פון 
ווילען, אייער פערמעגען איינצוהאלטען. אום אָבער איהר זאָלְט פון יעצט אָן 
זעהן, דאָס איף דענק פון אייך וי א טאָטער און וי? אייךף ניט מאכען װי א 
שטים-פאָטער, וי איך אייך עפּעס טהאָן, פון װאָס איך האָב שוין זייט אייניגע 
צייט געדאַכט און װאָס איך האָב ביי מיר נאָך פיע? איבערלעגונג טעסט בע- 
שלאַטען. איחר זייט שוין אַלֶע דריי אין די יאָהורען, דאָס איהר קענט אייך וועה- 
לען אַ בערוף אָדער אַ בעשעפטיגונג, וועלכע זאָל אייך, ווען איהר װועט ווערען. 
עלטער, בריינגען עהרע און נוצען. דעריבער ווי? איך מיין פערמעגען אין פיער 
גלייכע חלקים צוטהיילען, דריי דערפון האָב איך בעשטימט פיר אייך און דעם 
פיערטען טהיי? װעל איך בעהאַלטען פיר מיך אליין, אום דערפון צו לעבען אַזױ 
לאַנג וי גאָט וועט וועלען. צונלייך אָבער ווינש איך, דאָס יעדערער פון אייך, 
ווען ער קריגט זיין טהיי?, זאָל בעטרעטען איינעם פון די דריי וועגען, וועלכע 
איך ווע? אייך פאָרשלאָגען. עס אין ביי אונז אין שפּאַניען דאָ אַ שפּריכװאָרט, 
וועלכעם איז נאָך מיין מיינונג אַזױ וואהר וי אַלע שפּריכ-ווערטער, וועלכע זיי- 
נען נאָר קורצע געדאַנקענ-שפּריכע, װאָס זיינען געקומען פון לאַנגע און צייטיגע 
ערפאַהרונגען. דאָס שמּריך-װאָרט, וועלכעס איךף מיין, אין: ,קירכע, מעער 
אָדער קעניג-הויז !" מיט אַנדערע ווערטער : , ווער עס ויל שטיינען, זאָל זיך 
ווענדען צו דער קירכע, אָדער געהן אויפ'ן מעער אַלס קויפמאַן, אָדער דיענען 
דעם קעניג אין זיין הויף; דען מען זאָגט אויך: ,אַ ברעקעל פון דעם קענינ 
וועגט שווערער אֵלָס אַלֶע גנאַדען פון דעם פּריץ". דאָס זאָג איך, ווייל פיין 
וואונש און ווילען איז, דאָס איינער פון אייך זאָל זיך איבערגעבען צו וויסענ- 
שאַפט, דער אַנ! ערער צום האַנדעל און דער דריטער צום קעניגס-דיענסט ; דען 
אָנצוקומען אין הויף איז צו שווער, און ווען אפילו דער קריעג מאַכט ניט רייך, 
!מאַכט ער אָבער העלדיש און בעריהמט, אין אַכט טעג הערום װועל איך יעדען פון 
אייך הערויסצאָהלען זיין טהיי? אין באַאַרעס געלד, קיינעם ניט געבענדיג איין 
פעניג מעהר וי דעם אַנדערן. זאָגט מיר יעצט, אויב איהר שטימט איין מיט מיין 
מיינונג און אויב איהר ווילט פאָלגען מיין ראַטה, 

אַזױ וי איך בין געווען דער עלטערער, האָט ער פערלאַנגט, אַז איך זאָל 
איהם ענטפערן דער ערשטער. איך האָב איהם געבעטען, ער זאָל זיך פון זיין פער- 
מעגען ניט שיידען, זאָנדערן צו פערצעהרען דערפון אַזױ פיעל װוי ער ווי? ; מיר 
זיינען נאָך יונג, האָב איך געזאָגט, מיר וועלען שוין וויסען װאָס צו ערווערבען, 
איבריגענם האָב איך געזאָגט, דאָס איף בין גרייט זיין ראַטה צו פאָלגען און 
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דאָט איך װאָלט האָבען לוסט זיך אָנצונעבען מיט װאַפען, אום גאָט און דעם 
קעניג צו דיענען. מיין צווייטער ברודער האָט זיך ערקלערט אַזוי וי איך און 
ער האָט געװאָלט מאַכען א רייזע נאָך אינדיען און אַהין מיטנעהמען זיין געלד, 
דער יונגסטער --- און נאָך מיין מיינונג דער קליגסטער פון אונז אַלֶע -- 
חאָט געזאָגט, דאָס ער וויל זיך איבערגעבען ענטװועדער צו דער קירכע אָדער 
צו ענדיגען זיין שטודיום, וועלכעס ער האָט שוין אָנגעהויבען אין סאלאמאנקא, - 
ווען אַלעס איז שוין געווען אָבגערעדט און יעדערער האָט זיך געוועהלט זיין וועג 
האָט מיין פאָטער אונז אומגעארמט און האָט פּינקטליך ערפילט זיין פּערשפּרע: 
כען. ער האָט יעדען פון אינז געגעבען זיין טחיי?, וועלכער האָט אויסגעמאַבט, 
אַזױ פיע?ל וי איך קען געדענקען, דריי טוזענד דוקאמען אין גאָלד; דען אַ 
פעטער האָט אָבגנעקויפט דאָס נאַנצע איינענטהום, אום עס זאָל ניט הערויסגעהן 
פון דער פאַמיליע, און האט די סומע דאַפיר בעצאָהלט מיט באַאַרעס געלד, 
מיר האָבען אלע דריי אין איין טאָג גענומען אָבשיעד פון אונזער גוטען פֹאָ- 
מער, און אַזױי וי איך האָב עם געהאלטען פיר אונמענשליך איהם אויף זיינע 
אַלטע יאַהרען איבערצולאזען אַזױ וועניג געלד, האָב איךף איהם איינגערערט, 
דאָס ער זאָל פון מיין טהיי? נאָך צוויי טױזענד דוקאַטען העראָבנעהמען, 
ווייל דאָט איכריגע, האב איך איחם געזאָנט, װעט פיר סיך זיין גענוג, אום מיך 
אויסצוריכטען אלט סאָלדאָט. קוקענדיג אויף מיך האָבען איהם אויך מיינע 
ברידער יעדערער גענעבען צו טויזענד דוקאטען, אַזױ דאָס ער האָט ערהאלטען 
פיר טויזענד דוקטטען באארעס נעלד אויסער נאָך דריי טויזענד, דען אַזױי 
פיעל איז ווערטה געווען א גוט, וועלכעסם איז איהם געבליבען, און וועלכעס ער 
האָט ניט געװאָלט פערקויפען נאָר האַלטען פיר זיך אַלס גרונד-אייגענטהום, 
מיר האָבען פון איהם און פון אונזער פעטער גענומען דעם ליעבליסטען אב- 
שיעד און מיר האָבען געמוזט צװאָנען, זיי צו געבען צו וויסען פון אונז אַזױ 
אָפט וי מעגליף, סיי גוטעס, סיי שלעכטעס. 

,נאָכדעם וי זיי האָבען אונז אומגעאַרמט און אונז געגעבען זייער זענען, 
האָבען מיינע ברידער אבגערייזט, איינער נאָך קאלאמאנקא און דער אַנדערער 
נאך סעוויללא און איךף בין געגאנגען נאָך אליקאנטע, וואו, וי איך האָב געהערט, 
א שיף איז געווען טערטיג אבצונעהן נאָך גענוא. עס זיינען שוין יעצט צויי 
און צוואנציג יאָחהר זיים איך האָב פערלאָזען מיין פּאָטער'ס הויז, און זייט 
דעם האָב איך קיינמטל ניט ערהאלטען קיין נאַכריכט ניט פון מיין פאָטער 
ניט פון מיינע ברידער, אָבוואָה? איך האָב זיי געשריעבען פערשיעדענע בריעף. 
װאָס מיט מיר האָט וועהרענד דיעזער צייט פּאַסירט ווי? איך אייך אין קור- 
צען דערצעהלען, | 
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,איך בין אין אליקאַנטא הערויף אויפ'ן שיף, איך בין נאָך אַ גליקליכער 
רייזע אָנגעקומען אין גענוא, איך בִין פון דאָרטען געגאנגען נאָך מילא, ואר 
איך האָב מיך פערזאָרגט מיט ואַפען און אנדערע זאַכען, וועלכע א סאַָלדאָט 
האָט נויטהיג, און איך האָב אין פּיאַמאַנטע געװאָלט העריינטרעטען אין דיענסט. 
איך בין שוין געווען אויף דעם וועג נאָך אלעקטאנדריא דע לא פאללא, אלס 
איך האָב ערפאַהרען, דאָס דער גרויסער הערצאָ1 פון אלבא אין געואנגען נאך 
פלאַנדעס, איך האָב דעריבער געענדערט מיין פּלאַן, איך בין געקומען צו איהם 
און איך האָב געדיענט אין די מעחרסטע עקספּעדיציאַנען, וועלכע ער האָט גע- 
מאַכט, איך בין געווען ביי דעם טוידט פון די גראַפען ענועמאַן און האָרנאָס 
און איך האָב ערהאַלטען אַ פאָהן אונטער דעם בעריחמטען הויפטמאן פון גואַ- 
דאַלאַכאָרא, דיענאַ דע אורבינאַ. אַלס איך בין אייניגע צייט געווען אין פלאנדעס, 
איז נעקומען א ידיעה פון דעם בונד, וועלכען זיין חיילונקייט, דער פאפּסט 
פּיאוס דער פינפטער זכר צדיק לברכח, האָט געמאכט מיםט ווענעציא און שפּא- 
ניען געגען זייער ביידענ'ם פיינד, דעם טערק, װאָס זיין פלאַטע האָט צו דיע" 
זער צייםט די גרױיסאַרטיגע אינזע? ציפּערן, וועלכע אין געשטאנען אונטער דער 
הערשאַפט פון ווענעציא ; אַ טרויערינער און אוננליקליכער שטדען ! מען האָט 
ערטאַהרען אָלם זיכער, דאָס דער דורכלויכטינסטער דאַן כואן דע אוסטריא 
(פון עסטרייך), דער נאַטירליכער ברודער פון אונזער גוטען קעניג דאָן טעלימּע, 
וועט ערהאַלטען די קאָמאַנדע איבער די פעראייניגטע קריעגס-מאכט {; מען האָט 
ערצעהלט פון די שרעקליך גרויסע אויסריכטונגען צו דיעזען קריעג, און דאָס 
אַלֶעס האָט מיך געטריעבען און געגעבען לוסט אנטחיי? צו נעהמען אין דיזער 
עקספּעדיצאָן, און אָבוואָה? איך האָב שוין געהאט די האַמנונן, יע כמעם דעם בע" 
שטימטען צוזאָג ביי דער ערשטער געלעגנחייט מיף צו מאכען מיר א קאַמיטאן, 
האָב איך דאָס אַלעס איבערגעלאָזען אום צו געהן נאָך איטאליען, און דאָס 
מז? האָט אַזױ געפיחרט, דאָס הערר דאָן כואן דע אופטריא איז עבען אָנגעקומען 
אין גענואַ און האָט געװאָלט געהן נאָך נאַפּאַלעס (געאַפּע?) אום זיך צו פעראיי- 
ניגען מיט דער ווענעציאנישער פּלאָטע, װאָס דאָס איז שפּעטער געשעהען אין 
מעצינאַ (מעסינא). קורץ, איך בין שוין אין דיוער ריהמליכער עקספעדיצאָן, 
מעחר דורך מיין גליק אַלס דורף מיין פערדיענסט, געשטינען צו דעם ראַנג פון 
קאַפּיטאַן פון אינפאנטעריע, און אין דיזען בכבודען ראנג האב איך געדיענט אין 
יענעם טאָג, וועלכער איז פיר די גאנצע קריסטליכע וועלם אויסגעפאלען אַזױ 
הערליך, וויי? ער האָט אלע פעלקער הערויסנענומען פון דעם טעות, דאָס די 
טערקען זיינען אויפ'ן. ים אַזױ מעכטיג, דאָם מען קען זיי נים בעזיענען, אין 
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יענעם טאָג, אין וועלכען דער טערקישער שטאלץ און פרעכחייט זיינען געבראָ- 
כען געװאָרען, און וועלכער האָט אַזױ פיעלע גליקליך געמאַכט -- דען די 
קריסטען, וועלכע זיינען געמאלען אין שלאַכט זיינען געווען גליקליכער װוי די, 
וועלכע האָבען געזיעגם --- בין איך געווען דער איינצינער אונגליקליכער, דען 
אָנשטאָט דער האָפנונג, וועלכע איך האָב געדארפט האָבען --- זיך אויסצודריקען 
וי די רוימער פלענען זאָגען --- צו פערדיענען אַ שיפּס-קרוין, האָב איך מיך 
געפונען דעם אַבּענד פון דיזען הערליכען טאָג מיט די הענט און פיס גע- 
שמידט אין קייטען, און די מעשה דערפון איז געווען אַזױ : 

,על אוטשאַלי, קעניג פון אַלזשיר, אַ. דרייסטער און מזל'דינער זעע-רוי- 
בער, האָט אַזױ אָנגענריפען דאָס הויפּט-שיף פון מאלטא, דאָס עס זיינען נאָר 
איבערנעבליבעז דערין נאָר דריי ריטער און אויך דיזע שווער פערוואונדעט, דאָס 
הויפּט-שיף פון כואַן אַנדרעאַ, אין וועלכען איך בין געגאַנגען מיט מיין קאָמפּאַ- 
ניע, האָט געאיילט דעם מאַלטהעזישען הויפּטישיף צו חילף ; איך האָב געטהאָן 
ואָס עס איז ביי דיזער געלעגנהייט געווען מיין שולדיגקייט צו טהאָן און בין 
הערויפגעשפּרונגען אויף דאָס שיף פון דעם שונא, וועלכעס האָט זיך אָבער דעם 
זעלביגען אויגענבליק, אָבגעריסען פון דעם שיף, צו וועלכען ער איז געווען גע- 
קלאַמערט, אַזױ דאָס מיינע סאָלדאַטען האָבען מיר ניט געקענט נאָכגעהן; און / 
אַזױ האָב איך מיך געפונען צווישען די שונאים, געגען וועלכע איך האָב מיך ניט 
ֿאַנג געקענט וועהרען. בעדעקט מיט וואונדען האָט מען מיך גענומען, און וי אייך 
מיינע העררן, מוז געוויס זיין בעקאַנט, האָט זיך דער אוטשאַלי דאַמאָלס גערע- 
טעט מיט זיינע שיפען ; איך בין דעריבער געבליבען אין זיין מאַכט און איך בין 
אונטער אַזױ פיעלע פרעהליכע געווען דער איינציגער טרויעריגער און דער איינ- 
ציגער, וועלכער איז גענומען געװאָרען אַלס געפאנגענער אין דער צייט װאָס אַזױ ‏ 
פיעלע זיינען געװאָרען פריי ; דען ניט וועניגער אַלס פומצעהן טויזענד קריסטען, 
וועלכע זיינען געזעסען אויף די רודער-בענק פון דער טערקישער פלאָטע זיינען 
אין דיזען טאָג ערלעזט געװאָרען פון שקלאַפּעריי. מען האָט מיך אַוועקגעפיהרט 
נאָך קאָנסטאַנטינאָפּאָל, וואו דער סולטאַן סעלים האָט מיין העררן פיר אַן 
טדמיראל געמאַכט, ווייל ער האָט זיך זעהר גוט געהאַלטען אין מלחמה און אַלס 
בעווייז פון זיין העלדישקייט האָט ער מיטגעבראכט די פאָהן פון מאלטא. 
אין דעם קומענדיגען יאָהר, נעמליך אין 1272, האָב איך מיך געפונען אין נאווא- 
ריגאָ, אַלס רודער-קנעכט אויף דעם שיף פון די דריי לאנטערנעס.?) דאָ האָב 


*) רא דרי לאנטערנעס זיינען געווען אַ צייכען פון דעם הויפּטישיף פון דער פלאָטע, 
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איך געזעה;, ויא מען האָט דאַמאָלט פערזאַמט דיא געלענענהייט אַיינצושליעסען דיא 
נאנצע טערקישע פּלאָטע אין האַפען; דען דיא ים"סאָלדאַטען און לאַנד"סאָלדאַטען 
האבען ערווארטעט, דאָס מען װעט זיי דאָ אָננרייפען און אונזער פכאָטע האט אויף 
זי אָנגעװאָרפען אַזאַ מורא דאס זי אַלע האָבען זיך שוין צוזאַמענגעפּעקעלט אום 
זיך צו רעטען אויף לאַנד ניט העריינלאָזענדיג זיך אין קאַמפּף, אַזױ גרויס איז נעווען 
דיא מורא, וועלכע זיי האבען געקרינען פאַר אונזער פּלאָטע! אָבער דער הימעל האט 
אַנדערס געװאָלט, ניט צוליעב דער שולד און נאַכלעסיגקײט פון אונזער אַדמיראָל, 
נאָר צוליעב דיא זינד פון דיא קריסטען און ווייל גאָט וויל און לאָזט צו, דאס מיר 
זאָלען האָבען א רוטה װאָס זאָל אונז שמייסען, קורץ, אוטשאַלי איז נעגאַנגען צוריק 
נאך מאָדאָן, אַן אינזעל לעבען נאַװאַרינאָ, האָט זיינע לייטע הערױפּגעלאָזען אוף - 
לאַנר, האט בעפעסטיגט דעס הערייננאַנג פון האַפּען און האט זיך געהאַלטען רוהיג 
ביז דאָן כוֹאן איז אַװעג צוריק, אויף דיזער רייזע צוריק אין צוגענומען געװאָרען דאס 
שיף ,,פּרעסאַ," װאָס זיין קאפּיטאַן איז נעװען אַ זוהן פון דעם בעריהמטען זעע- 
דויבער באַרבאַ ראָכאַ (באַרבאַראָסא). ,לא לאָבאַ" (דיא װאָלפיכע), דאס הױפּט- 
שיף פון נעאַפּעל, האט עס בעזענט} זיין קאָמאַנדאַנט איז נגעװען דער פייער- 
שטראַהל פון קריעג, דער פאָטער פון דיא סאָלדאַטען, דער בעגליקטער און ניעמאַכס 
בעזיענטער קאַפּיטאַן דאָן אַלװאַראָ דע באַצאַן, מאַרקיז פון סאַנטא קרוץ,. איך קען 
מיף ניט איינהאַלטען אייך צו דערצעהלען אַ זאַך, װעלכע האט פּאַסירט, וען דיזע 
,פּרעסאַ? איז געװאָרען א פּרעסאַ (ד, ה, א געפאננענע). באַרבא ראָכאַ איז געווען 
אזוי גרױזאָם און האָט זיינע שקלאַפען בעהאַנדעלט אַזױ אונמענשליך, דאס דיזע, 
אַזױ באַלד.װיא זי האבען נעזעהען, דאס דיא קאָבאַ? האט זיך נאך זי נאָבגעיאָנט און 
האט זיך שוין געװאָלט איינקלאַמערן, האבען אַלע אויף איין טאָל געלאָזען נעהן דיא 
רודערס, האבען זייער קאמאַנדאַנט, וועלכער איז געשטאַנען אויף דעם לויפ"ברעט 
און זי געהייסען שנעלטר צו רודערן, אָנגענומען ביי'ן קאָפּ און האבען איהם 
אָנגעהובען צו װאַרפען פון איין באַנק צו דער אַנדטרער, פון פאָרדטר"טהייל צום 
הינטערן, און האבען איהם אַזױ צוקלאַפּט, דאָס קױים איז ער פּאָראיבערגענאַנגען 
דעם מאַסטיבױים איז זיין נשמה אַװעג אין דיא העל -- דאס איז געווען דיא פרובט 
פון זיין גרױזאַמקײט גענען זי און זיײיער האַס צו איהם, מיר האבען זיך צוריקגע- 
קעהרט און קאָנסטאַנטינאָפּעל און אין דעם קומעדינען יאָהר -- 1912 -- האט פען 
דאָרטען ערפּאַהוען, דאס דאָן כואַן האט בעױענט טתיס, אַװענגענומען יטנט 
מדינה פון דיא טערקען, װעלכע מוליי האַמעט האָט פיר איהם איינגענומען, או 


האט דורך דעם ביי מוליי האַמידאַ, דעם גרױזאַמסטען און העלדישעסטט! מאָרעסס 
.28 .0 ימ 
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אין דער װעלט, צוגענומען אַלע זיינע האָפּנונגען װיעדער הערויפצושטיינען אויפ'ן 
טהראָן, דיזער ישאַדען האָט דעם גרויס"סולטאַן זעהר געקרענקט און מיט דער גע- 
זעהנליכער כיטרעקייט פון זיין הויז, האָט ער געשלאָסען פריעדען מיט דיא װענע- 
ציאַנער, וועלכע האבען אויף דעם הערױסנעקוקט נאך מעהר ויא ער, אין דעם 
קומעדינען יאָהר, 1274, איז ער בעפאַלען נאָלעטאַ און דיא פעסטונג ביי טוניס, 
'ועלכע דאָן כואַן האָט נאָך געהאַלטען אין מיטען בויען, 
;אין דער צייט װאָס דאס אַלעס האט פּאַסירט בין איך נעזעסען אױף דער 
רודער"באנק אָהן קיין שום אויסזיכט בעפרייט צו ווערען, וועניגסטענס ניט פיר לויזר 
געלד, ווייל איך בין נעווען ענטשלאָסען מיין פּאָטער פון מיין אונגליק ניט צו מעלדען. 
גאָלטטאַ און דיא פעסטונג זיינען איינגענומען געװאָרען פון ריא טערקען, וועלכע זיינען 
דאָרטען געכּעגען מיט 42,000 מאַן רענעלמעסינע סאלדאַטען און מיט מעהר אַלס 
0 פורינען און אַנדעױע אַפּריקאַנישע זעלנער, און זיי האָבען ביי זיך נעהאַט 
אַזױ פיעל קריענס"געוועהר און פאָרראַטה און געפיהרט מיט זיך אַזאַ באנאוש, דאָס 
זיי װאָלטען גאָלעטאַ און דיא פעסטונג מיט זייערע הענד און מיט דעם אױפנעװאָר- 
| פענעם בארג ערד נעקענט פערשיטע. גאָלעטא, װעלכע מען האט ביז אַהער 
געהאַלטען פיר אונמענליך צו בעזיענען, איז געפאלען דיא ערסטע, דאָך ניט דוײף 
דיא שולד פון דיא פערטהייזיינער, וועלכע האָבען פיעל מעהר בעוויזען וואונדעררארע 
העלדישקייט; אָבער דיא פּראַקטיק האָט בעוויעזען, ויא לייבט מען קען א; ריזען 
זאמדינען לאַנד מאַכען לױפינראָבענס; דען װעהרענד אַנדערסװאו געפינט 7ען 
װאַסער, ווען מען גראָבט אָב איינינע שפּאנען טיעף, האָבּען דיא טערקען געקענג 
גראָבען צוויי קלאַפטער טיעף און ניט געפינען קיין װאַסער. אַזױ האָבען זי אויך 
געקענט זייערע אויפשיטוננען דורך אויפנעלענטע זאַמד"זעק מאַכען אַזױ הויך, דאָס 
זי האָבען העריבערנעשטיענען דיא מורינען אין דער פעסטונג או דאָס זיי האָבען 
פון אויבען העראָב זי געקענט איבערשפּרײטען,, און דורך דיזעס איז פיר דיא גאריזאָן- 
געווען אָבגטשניטען יעדע מעגליכקייט זי צו פערטהיידינען, פיעלע האבען גערענפט, 
דאס אונזערע האָבען זיך ניט געזאָלט אַיינשליעסען אין נאָלעטא זאָנדערן זיך שטעלען 
גענען דעם פיינד אויף דעם לאַנדוננס-אָרט אין דעם פרייען פעלד; אָבער אזוי קענען 
נאָר אורטהיילען אַזעלכע, וועלכע זיינען ניט געווען דערביי און פערשטעהען גאָרנישט 
פון דער זאך; דען אזוי ויא אין גאָלעטאַ און אין דער פעסטונג האבען זיך געפונען 
פוים זיעבען טויזענד מאַן, װיא אַזױ װאָלט אַזאַ הייפעלע מענשען, ויא העלדיש 
זיי װאָלטען געווען, זיך נעקענט שטעלען גענען דער אונצעהליגער מהנה פון איהרע 
זיינר אין רע פרייען פעלד ? און ויא אזוי האָט איבערהויפּט זיך געקענט האלטען א 
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פעסטונג, וועלכער מען האָט ניט צונעשיקט קיין פערשטערקונג, ווען זיא איז אָנגעי 
גריפּען געװאָרען פון אַזאַ אונגעהייערער צאָהל ענטשלאָסענע פיינד אין זייער איינענעם = 
לאַנד! ‏ מאַנכע דאַנענען האָבען נעגלויבט, און פון דיזער מיינונג בין איך אויך, דאָס 
דער הימעל האָט אוים בעזאָנדערער ננאדע און נוטקייט צו שפּאַניען צוגעלאָזטן, 
דאס דיזע מערדער"גרוב, וועלכע איז נעווען פול מיט בייזעס און שענדליבע טהאַטען 
זאָל צערשטערט װערען, דיזער האַלז און שװאַם, וועלכער האט פערשלונגען און אין 
זיך איינגעזויגען אַלע אוצרות פון דער נאַציאָן, וועלכע מען האָט צו קיין אַנדערן צוועק 
פערשווענדעט, אַלס צו בעהאַ?טטן דאָס אַנדענקען, דאָס דער זיעגרייכער קאַרל דער 
פינפּטער האָט דיזעס נעסט אַמאָל בעזיענט, אַזױ ויא ער װאָכט דיזען {;ויפען שטיינער 
בעדאַרפט האָבען אום זיין נאָמען צו פערעוויגען ! 

;דיא פטסטונג איז טאקי פּערלאָרען נעגאַננען, אָבער דיא טערקען האָבען זיא 
געמוזט אייננעחמען טריט ביי טריט, און דיא סאָלדאַטען, וועלכט האָבען זיא בעזעצט, 
האָבען זיך פערטהיידיגט מיט אַזאַ מוטח און אַזױ העלדיש, דאָס אין צווייזאװדצװאַנציג 
הויפּטישטורמען זיינען געטױדטעט געװאָרען פינף און צװאַנציג טויזטנד פיינד. נאָר דריי 
הונדערט מאַן זיינען געבליבען לעבען אַלס געפאַנגענע און אונטער דיזע איז ניט געווען קיין 
איינצינער, װאָס איז ניט געווען פערוואונדעט, און דערפון קען מען פערשטעחן, ויא 
העלדיש יעדערער האט פערטהיידינט זיין פּלאץ, אויסער דעם האט מען פַאךְ געהאט 
צו פערטהיידיגען אַ קליינעם שלאָס אָדער טהורם, וועלכער איז געלעגען אין מיטען 
האפען און איז געשטאַנען אונטער דעם בעפעהל פון דאָן כואן צאַנאָנוערא, אַ. װאי 
לענצינישער אדעלמאַן און א בעריהמטער סאָלדאַט, אונטער דיא געפאנגענע האָט 
זיך געפינען דאָן פּעדראָ פּוערטאָקאַררעראָ, דער קאָמאַנדאַנט פון נאָלעטא, וועגכער 
האָט נאָכדעם וויא ער האָט זיך פערטהיידינט מיט אלע מעגליכקייטען אַזוי פיעל זיך 
גענומען צום הערצען דעם שאָדען, דאָס ער איז אויף דעם װעג נאָך קאָנסטאַנטינאָפּעל 
אַלס נעפאַנגענער געשטאָרבען פון ערגערניס. אױף דער קאָמאַנדאַט פון דער 
פעסטונג, גאַבריאָ צערבעללאָן, | אַן אַדעלמאַן פון מילאן, אַ גרויסער אינזשעניער און 
העקדישער קריענס"פיהרער, איז גענומען נעװאָרען אַלס געפאנגענער, אונטער דיא 
געטױדטעטע אין ביידע ערטער זיינען געיוען זעהר פיעלע ויכטיגע מטנטר, צום 
בײישפּיעל פּאַנאַנאָ דאָריאַ, א ריטער פון דעם היילינען יאָהאן און זעהר א גרויט- 
מוטהיגער מאן, ויא ער האט עס בעוויעזען דורך זיין אונגעוועהנליבע גוטסקייט צו 
זיין ברודער, דעם בעריהמטען כואן אַנדרעא דאָריאַ, איבטרה""יפט איז געווען צו 
בעדויערן, װאָס ער איז ערמאָרדעט געװאָרען פון איינינע אַראַבטי, אין וועלכע /ו 
האָט זיך פערטרויט, ווען עס איז שוין דיא פעסטונג ניא געווען מעהר צו רעטען, 
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און וועלכע האָבען זיך אָנגעבאָטען איהם אין מורינישע קליידער צו בריינגען אין 
טאַבאַרקא, אַ קליינער האַפּען, וועלכען די גענועזער בעזיצען אויף יענעם ברעג, וואו 
זיי בעשעפטיגען זיך מיט קאָראַלענ-פישעריי, אַנשטאָט דעם האָבען זיי איהם אֶב- 
געשניטען דעם קאָפּ און האָבען איהם געבראכט צום קאָמאַנדאַנט פון דער טערקי- 
שער פלאָטע, וועלכער האָט אויף זיי כעוויזען די ריכטינקייט פון דעם שפּאַנישען 
שפּריכװאָרט: ווען אַפילו די פעררעטהעריי איז אַנגענעהם, איז דאָך דער פער- 
רעטהער פערהאסט. מען זאָנט, אַז דער גענערא? האָט די, וועלכע האָבען איהם 
געבראכט די מתנה, געלאָזען אויפהענגען, דערפאר װאָס זיי האָבען איהם דעם גע" 
פאַנגענעם ניט געבראַכט לעבעדיגערהייד. 

,אונטער די קריסטען, וועלכע זיינען אין דער פעסטונג נגעפאנגען נעװאָרען, 
האָט זיך אויך געפונען אַ געוויסער דאָן פּעדראָ פון אַנואילאר, פון אן אָרט, ערגעץ 
אין אנדאלוזיען, וועלכען איך קען מיך ניט עראינערן. ער איז געשטאנען אלט פאה 
נענדטרעגער אין דיענסט, ער איז געווען אַ העלדישער סאַלדאַט, אַ פערשטענדי- 
גער מאן און א גנוטער דיכטער, איך האָב מיך אָן איהם דע-מאָהנט, וויי? דער 
צופאַל האָט אַזױ געפיהרט, דאָס ער איז געקומען אויף אונזער שיף, האָט מיט מיר 
געדיענט אונטער איין העררן און איז געזעסען אויף דער זעלביגער רודער-באנק, 
איידער מיר האָבען הערויכגעצויגען פון יענעם האפען האָט דיעזער ריטער פער- 
פאָסט אַ פּאָאָר געדיכטע אויף דער אַרט וי מען שרייכט שבחים אויף מצנות, איין 
געדיכט אויף נאַלעטאַ און דאָס אַנדערע אויף די פעסטונג. איך ווי? אייך פאָרזאָ- 
נען, ווייל איך קען זיי אויכוועניג און איך גלויב, אז זיי וועלען פערשאפען מעהר - 
פערגענינען אַלס לאַננוויילע". 

,אַזױ באַלד װוי דער שקלאף האָט אָנגערופען דעם נאָמען דאָן פּעדראָ פון 
אַנואילאַר, האָט דאָן פּעדראָ זיינע בעגלייטער אָנגעקוקט, און אלע דריי האבען צו- 
געלאַכט; און אלס דער שקלאַף האָט געװאָלט נעהמען פאָרזאָנען די סאנעטע (דאָס 
געדיכט), האָט איינער פון זיי געזאָגט: , איידער איהר געהט ווייטער, מיין הערר, 
בעט איך אייך איהר זאָלט מיר זאָנען, װאָס איז געװאָרען פון דעם דאָן פּעדראָ 
| פון אַנואילאַר, וועלכען איחר דערמאָהנט?" 

|,אַלֶעס װאָס איך קען אייך פון איהם ערצעהלען", האָט געענטפערט דער 

שקלאַף, , איז, דאָס ער איז נאָך דעם פערלויף פון 9 יאָהר, וועלכע ער האָט צו גע- 
בראַכט אין קאָנסטאַנטינאָפּעל, פערקליידעט אלס אן ארנאַווט, אַװועקגעלאָפען מיט 
אַ גריכישען שפּיאָן. איך ווייס ווירקליך ניט, אויב ער איז דערפון גליקליך הערויס; 
אָבער איך קען עס נלויבען, ווייל איך האָב אין אַ יאָהר אַרום דעם נריכען וויעדער 
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געזעהען אין קאַנסטאַנטינאָפּעל ; איך האָבּ אָבּער ניט געהאַט קיין געלעגענהייט איהם 
צו פרענען, ויא זיין רייזע האָט איהם אָבּגעגאָלטעןי 

;אלזא קען איך עס אייך זאָנען," האָט געזאָנט דער ריטער, ,דען דיזער דאָן 
פעדרא איז מיין בּרודער און לעבּט יעצט אין אונזער שטאָדט גליקליך און רייך, ער 
איז פערהײיראַטהעט און איז שוין אַ פאָטער פון דריי קינדער.י 

?א דאַנק גאָט,* האָט געענטפערט דער שקלאַף, עװאָס ער האָט מיט איהם 
געטהאָן אַזא גרויסען חסד ! דען איך גלױיבּ ניט, דאָס עס גיט אַ נרעסערעס וליק אין 
דער וועלט ויא ווען מען קרינט דיא פּערלאָרענע פרייחייט װויעדער צוריק." 

,איך קען אויך דיא סאָנעטע, וועלכע מיין בּרודער האָט פערפּאַסט? האָט 
געזאָגט דער ריטער. | 

;אלזאָ בּעם איך אייך זיא אונז פאָרצװאָגען,* האָט געזאָגט דער שקלאַף, ,דען 
איהר װעט דאָס בּעסער קענען אַלס איף." 

אזעהר גערן,* האָט נעענטפּערט דער ריטער; אדאָס געדיכט אױף די נאָלעטאַ 
איז געווען ויא פאָלגט: | 


{ 04 2= -טש טשפ שעטאיי. הי יייי-שא א 4:0, . 
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קאַפּיטעל 40. 


פּאָרוזעצונג פון דעם שקלאַפיס ערצעתלונג, 


געבענטשטע נשמות. פרייע פון שטערבליבען שלייער, 
װאָס איהו האָט פיר אַייערע גוטע טהאַטען 

זיך אויפגעהויבען פון דער ניעדריגער ערר 

וו דעם הויכען און בּעטערן הימעל. 


מרענענדוו מים צאָרן און עהרליכען חשק 

האָט איהד געאַרבײט מיט דער קראַפט פון איערע קערפערס 
און האָט מיט אַייערן און אַנדערנם בּלוט 

געפאַױרבט דעם גאָהענטען ום און זאַמדיגען באָדען. 


איודער אַײער מוטה האָט פּערלאָזען דאָס לעבען 
און אַײערע טידע אָרמס, האָבען זיי שטאַרבּענדיג 
און בעזיעגטערהייר געוואונע; דעם ועג. 


און דיזער אַײערער טרויעריגער טוידטליכער פאַל 
צווישען דער מויער און דעם שווערד מוז אַייך ערווערבען 
דעם רוהט פון דער וועלט, דיא הערליכקייט פון הימעל,? 


קעבען אַזױ איז עס מיר אױך בעקאַנט," האָט געזאָנט דער שקלאף. שאה 
יאָס געדיכט אוף דיא פעסטונג," האָט געזאָגט דער ריטער, ,,לױטעט אַזױ; 


פון דיזען פּרוכטלאָזען און וויסטען באָדעף 

פון דיזע צו דער ערד געפּאַלענע טהורמט, 

שטייגען דיא הייליגע נשמות פון דריי טויזענד סאָלדאַטען 
לעצּעדיגע הערויף אין אַ בעסערער וואוינונג. 
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אומזיסט איז פריהער אויסגענוצט געװאָרען 
דיא קראַפּט פון זייערע מעכטיגע אָרטס 

בּיז דיא וועניגע און מידע האָבּען אַם ענדע 
געגעגען זייער לעבען צום שאַרף פונים שווערד. 


און דאָס איז דער גאָדען, וועלכער איז אומער געווען 
פול מוט אַ מױזענד טרװעריגע עראיגערונגען 
א דוא פּערגאַנגענע און הויגטיגע ציוטען. 


פון זיין האַרטען בּוזים זייגען קיינטאָל ניט הערױף 
קיין עהרליכערע נשמות צום קלאָרען הימעל, 
ער האָט נאָך קינמאָל גי געטראָגען אַזעלכע מומתיגע לייבער,* 


דיא סאַנעטען זיינען נישקאָשעדינ געפעלען געװאָרען און דער שקלאף האָט 
זיף נעפּרײט מיט דער נאַכריכט, וועלכע ער האָט געקריגען פון זיין מיט"געפאַנגענעם, 
דאן האָט ער װייטער גענומען ערצעהלען זיין נעשיכטע אזוי } 


;אלס נאָפעטא או דיא פעסטנג זיינען שוין יעצט געווען געפאַלען, האָבען 
דיא טערקען געגעבטן אַ בעפעהל נאָלעטאַ הערונטערצורייסען ביז'ן גרונד; דיא 
פעסטוננ איז שוין נעװען אץ אזא צושטאנד, דאָס עס איז שױן גאָרנישט געווען 
הערונטערצורייסען,. אום נים צו פערשװוענדען צו פיעל צייט און אַרבײט, האָבען זיי 
אונפערגענראָבען דיא ווערק אין דריי ערטער, אָבער קיין מינע איז ניט געווען גענוג 
צו צערשטערן דיא אַלטע מױערן, וועלכע מען האָט געהאַלטען פיר דיא שװאַכסטע } 
דאַגענען זיינען דיא איבערגעבליעבענע נייע מוערן, וועלכע פראַטין האָט אויפגעבויט, 
לייכט צושפּרוננען געװאָרען. דיא פּלאָטע האָט זיך ענדליף מיט זיעג און טריאומף 
צוריקגעקעהרט אין קאָנסטאַנטינאָפּעל און נאָך אייניגע מאָנאַטען איז געשטאָרבטן 
מיין הערר על אוטשאלי, װעלכען דיא טערקען האָבען אָנגערופען ,אוטשאַלי פאַר- 
טאַקס,* דאָס הייסט , דער קרעציגער סמשומך,? וייל עס איז ביי דיא טערקען אַ 
מאָדע צו נעבען צונטמענעס נאָך דיא חסרונות אָדער דיא מעלות פון אַ פּערזאָן ; 
דען ווירקליכע פאַמיליען נעמען זיינען ביי זי דאָ נאָר פֿיער, וועלכע שטאמטן פון דער 
אָטאָמאַנישער (קענינליכער) פּאַמיליע, זאָנסט װוערען דיא טערקען אָנגערופּען מיט א 
ביי"נאָמען פון אַ קערפּערליכען פעהלער אָדער פון עפּעם אַ גייסטינער אייגענטהימי 
ליכקיים, דיזער קרעצינער משומד האָט דעם גרויסען סולטאן געדיענט פערצעהן 
יאָהר אַלס רורעויקנעכט און ער איז שוין געוע; איבער פיער און דרייסיג יֹאָהר אלט 
אַלם ער האָט אוים האס צו אַ טערק, ועלכער האָט איהם אױף דער רורער"באַנק 





1240 געשיכטע פון דאָן קיכאָט. ביך 1, - 
געגעבען אַ פּאַטש, אָנגענומע! דעם טערסישען גלויבען און אַװענגעװאָרפען דיא אמונה 
פון זיינע עלטערן, אום פון זיין שונא צו קענען ראַכע נעהמען. ער איז געווען אַזױ 
העלדיש, דאָס ער איז אָהן דיא ניעדרינע מיטלען, דורך וועלכע דיא ליעבליננע פון 
דעם סולטאַן שטיינען אין ראַנג, געװאָרען קעניג פון אַלזשיער און שפּעטער גרויס" 
אַדמיראַל און האָט אױף אַזאַ'ן ארט פערנומען דעם דריטען עהרענ-אָרט אין דעם 
טערקישען קעניגרייך. ער איז נגעווען אַ געבירטינער פון קאַלאַבריאַ און איז געווען אַ 
(גוטער, זיטליכער מענש, װעלכער האָט זיינע שקלאַפען -- ער האט געהאָט דריי 
טױזענד -- זעהר מענשליך בעחאנדעלט, דיוע זיינען אַלע, קױט אַ פּונקט פון זיין 
צװואָה, פערטהיילט נעװאָוען צװישען דעם נרױס"סולטאַן א דיא רענעגאַטען 
(משומדים), וועלכע האָבען אונטער איהם נעדיענט } דען דער גרויפ"סולטאַן יריטיעט 
יעדען פון זיינע אונטערטהאַנען און נעהמט אַ גלייכען חלס מיט יענעמ'ס איבערנע- 
בליעבענע קינדער, מיר איז גראַדע אויסגעקומען העריינצופאַלען צו אַ ווענעציאנישען 
רענעגאַט, וועלכען על אוטשאַלי האָט אַלס שיפס"יונג געפאננען און אַזױ פיעל נער 
שעצט, דאָס ער האָט איהם בעהאַנדעכט בעסער ווא אלע זיינע לײיטע; ער איז 
אָבער געװאָרען איינער פון דיא נרויזאַמסטע רענענאטען, װאָס מען האָט ווען נעטנהען, 
ער האָט נגעחייסען האַסאן אנא און איז געװאָרען זעהר רייך און אין ענדליך זאָנאַר 
געװאָרען קעניג פון אַלזשיער, איף בין אינינערמאַסען מיט פערננינטן מיט איהם 
אָבנענאַנגען פון קאַנפטאַנטינאָפּעל, ווייל איך בין דאַדורך נעהענטער צו שפּאניטן 
געקומען ; | איך האָבּ ניט נגעהאָט קיין אבזיכט אימעצן אין מיין פאָטערלאַנד צו געבען 
גאכריכט ווענען מיין אונגליקליכען שיקזאָל; איך האָב נעהאָפּט, אַז מיין מזל װועט 
פיעללייכט אין אַלזשיער זיין בעסער אַלם אין קאָנסטאַנטינאָפּעל, וואו איך האָב שוין 
טויזענר מאָל נעפּרובירט צו ענטלויפען, אָבער עס האָט מיר ניט געלוננען, איך האָב 
מיר פּאָרגענומען אין אַלזשיער צו טראַכטען פון נייע מיטלען אום צו דערגרייכען דאָס, 
װאָס איך האָב זעהר שטאַיק געוואונשען! דען קײנמאָל האָט מיך דיא האָפנונג 
גיט פּערלאָזען, = װיעדער אַ מאָל פריי צו זיין, ווען אפילו עס זאָלען מיר ניט געלינגען 
ווער װייס פיעלע מיטלען, פּראָיעקטטן און פּלאַנען; או אַזױ האָב איך דיטן 
אױגענבליק געטראַכט פון נייע פּלענער, װעלמע האָבען אױפנעהאַלטען מיין האָפּנונג, 
וויא שװאַך און קליין זיא איז נעװען. מיט דעם האָב איך פערטריעבען דיא צייט 
אין דעם געפענגניס, װעלכע דיא טערקען רופען אָן ;באָד" (באַניאָ) און אין וועלבען. 
מען שליעסט איין דיא קריסטליכע שקקאפען, סיי דיא, וועלכע געהערען צו דעם 
קענינ, סיי יענע, וועלבע נעװערען צו פּריװואַטילײט; דאַן אויך דיא, וועלכע מען רופט 
עמא;אַײנדשקלאַפען? (רעל אַלמאַצען) { דיזט זיינען שקלאַפען פון דעם שטאדט"ראטה 
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יען געברויכט זיי צו שטעדטישע אַרבײט, און זיי איז זעהר שווער זייער פרייהייט 
עדער צו דערנרייכען, ווייל זי נעהטרען צו דער נעמיינדע און האָבען ניט קיין 
בּעשטימטען העררן,-מיט וועלכען זי זאָלען קענען אונטערהאַנדלטן ווענען זייער לעז = 
געלד, ווען אפילו זי זאָלען זיין אין שטאַנד עס צו שאַפען, אין דיזט ,בעדער,?* וויא 
געזאָנט, שיקען אויך פּריװאַט-לײט זייערע שקלאַפען, איבערהױפּט ווען זי ערװאַרטען 
זייער אויסלעזונג, ווייל זיי ווערען דאָרט זיכער אָבנעהיט ביז זייער לעדנעלד קומט, 
אויך דיא שקלאפען פון דעם קעניג געהען ניט מיט דיא אנדערע צו דער אַרבײט, 
ווען מען ערװאַרטעט זייער לעזינעלד, סיידען זייער לעדנעלר בלייבט לאַנג אױסען -- 
(אין אזא פאֵל שיקט מען זי מיט דיא אַנדערע נאָך האָלץ, װאָס דאָס איז א שווערע 
אַרבײט, אום זיי זאָלען שטאַרקער צו טרייבען מיט בריעף מען זאָל זי שיקען געלר, 
איך האָב נעהערט צו דער צאָהל פון דיא װאָס זיינען געווען צום אויסלעזען; דען 
אַזױ ויא מען האָט געוואוסט, דאָס איך בין געווען א הױפּטמאַן, האָט מיר ניט גע 
האָלפען, װאָס איך האָב פערזיכערט, אַז איך בין אין נאַנצען אָהן פערמענען און אָהן 
מיטלען -- מען האָט מיך דאָך נטזעצט אונטער דיא צאָהל פון דיא עדע?-לייט און 
יענע פּטרזאָנען, װאָס מען האָט נערעכענט אױף זייער אױסלעזונג, מען האט מיר 
אָנגעטהאָן קייטען, אָבער מעהר צום צייכען, דאָס מען ערװאַרטעט מיין אויסלעזונג 
אַלס מיך דערמיט צו בינדען; אוֹן אַזױ האָב איך נעלעבט אין דיזען ,באָד" אויפ'ן 
נלייכען פוס מיט פיעלע ריטער און אַנדערע פאָרנעהמע לייטע, װאָס מען האָט ער" 
װאַרטעט זייער לעז"געלד, 
אָבװאָהל אונז האָבען יעצט אָפט, מען קען זאָנען כמעט שטענדיג, געקװועלט 
הוננער און מאננעל פון קליידער, פון דעסטװוענען האָט דאָס אלעס אונז אַזױ פיעל 
ניט נעשמערצט, ויא צוצוזעהן און צו הטרען יעדען אויגענבליק, מיט וואס פיר א 
/גרויזאמקייט מיין הערר האָט בעהאַנדעלט דיא קריסטען. עס איז ניט פערנאַנגען 
קיין איין טאָנ, אין ועלכען ער האָט ניט געלאָזען הענגען, שטעכען אָדער אָבשניירען 
דיא אויערן דעם אָדער יענעם, און אָפּט זאָנאַר אָהן א שום אורזאַך, אָהן אַ פארװאָס, 
אַזױ, דאָס דיא טערקען אליין האָבען אַיינגעזעהען, אַז ער טהוט עס נאָר, ווייל עס - 
מאַכט איהם פערננינען צו זיין דער מערדער פון מענשען, איין איינצינער שפּאַנישער 
סאָלדאַט, א געוויסער פאַאַװעדראַ, האָט נעוואוסט ‏ מיט איהם פערטינ צו ווערען ; 
דען אָבװאָהל דיזער האָט, אום זיך צו בעפרייען, שוין אונטערגענומען אייניגע זאַכען, 
וועלכע מען װועט אין אַנושיער האָבען לאַנג צו געדענקען, האָט האַסאן אנא איהם 
דאָך קײנמאָל ניט געלאָזען נעבען אפילו איין קלאַפּ, ער האָט איהם צום מאָל ניט 
געזאָגט קיין גראָב װאָרט; און דאַך האָבען טיר אַלץ מורא געהאַט, דאָס ער וועט 
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נעשטאָכעו פיר דאס מינדסטע פון דיא פיטלע שמיצלאך, וועלכע ער האט געפּרובירט ; 
מען קען זאַנען, דאס ער אַליין האט אױך מעהרטרע מאָל מורא געהאָט פאַר דעם, . 
ווען דיא צייט װאָלט ניט צו קורץ געווען, װאָלט איך אייך גערן ערצעהלען אייניגע 
פון דיא דרייסטע זאכען פון דיזען סאָלדאַט, װעלכע װעלען אייך פיעללייכט מעהר. 
אַמוזירען און אויר מעהר ערשטוינט מאַבען אלס מיין אייגענע געשיכטט, 

;איך מוז בעמערקען, דאָס דיא פענסטער פון דעם הױיז פון אַ געוויסען רייכען 
און פאָרנעהמען מורין זיינען הערויסנעקומען אויף דטם הױף פון אונזער געפענגניס, 
נאָך דער מירינישער אַרט פון בױען הייזער זיינען דיזע ניט געװען נרעסער אָרער 
בעטער אַלס אונזערע קערקער-לעכער און דערצו זיינען זי אויך געווען מיט נעדיכטע 
און שטארקע רעשאָטקעס, אינמאָל, אַלם איך מיט דריי פון מיינע קאמעראדען 
האָבען אונז נעפונען אױף א גראַזױפּלאַץ אין דעם הויף פון דעם געפעננניס -- וואו 
מיר פקענען צום. צייט"פערטרייב פּרובירען אומשפּרינגען אין אונזערע קייטען, וועהרענד 
דיא איבוינע קריסטטן זיינען געווען אַװענגענאַנגען אױף אַרבײט -- האָט פּא- 
סירט, דאָס איך האָב דערזעהען אין דער הויך אױף דעם פענסטער מיט דער 
רעשאָטקע אַ שטאָק, אויף וועלכען עס איז געהאנגען א טוך, און איך האב בעמערקט, 
דאָס מ;ן האָט מיט דעם שטאָק נעמאַכט אַ בטווענונג, אַזײ ויא מען װאָלט צו אונז 
געוואונקען צוצוקומען נעהענטער און איהם צוצונעהמען. אַלס מיר האָבען דאס 
בעמערקט האט איינער פון מיינע קאַמעראַדען צונטטראָטען, אום צו זעהן, אוב מעז 
װועט איהם דעם שטאק צױװאַרפען; אָבער אַלס ער איז צוגעגאַנגען נעהענטער, איז 
דער שטאָק צוריקגעצױינען :עװאָרען און האָט זיך בעווענט הין און צוריק, אוף דער 
אַרט ויא מען שאָקעלט דעם קאָפּ, אום צו געבען אַ צייבען אוף ,ניין.? מיין קטמע- 
ראַד האָט אָבנעטראָטען צודיק און דער שטאָק האָט זיך װיעדער הערונטערגענייגט 
און מען האָט װיעדער נעװאונקען ויא פריהער, אַן אַנדערער פון אונז איז צוגעגאַנגע! 
און עס אי מים איהם געווען ויא מיט דעם ערסטעו; אוױיך דער דריטער האט גע 
פּרובירט און ער איז צוריקגעוויעזען געװאָרען ויא דיא ביידע אַנדערע; אַלס איך 
האב דאָס נגעזעהען, האָב איך מיף נים נעװאָלט ענטזאנען אויך צו פּרובירעי, און 
קוים האָב איך מיך נעשטעלט אונטער'ץ פענסטער, האָט מען געלאַזען הערונטער- 
פאַלען דעם שטאָק און ער איז נעפאַלען גראַדע פאַר מיינע פים, ‏ איך האָב העראָב- 
פענומען דאס טוך און האָב געפונען אין אַ שפּיץ איינגעבונדען צעהן ציאניס,. קליינע 
מורינישע נאָלדענע מטבעות, יעדע װערט צעהן רעאַלען, דאס איך האב סיך מיט 
דעם נעפינס ערפּרײט ברויך אי איף נים צו זאָנען; איך האָב מיף מיט איהם 
ערפרייט אוו כין אויך געוװען פערוואונדרערט, ווייל איך האָב מ"ר ניט געקענט 
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ערקלערען, פון װאַנען דיזער אוצר איז צו אונז געקומען, אוּ? בעזאַנדערס צו מיר, 
ווייל דורך דעם, װאָס דער שטאָק איז נאָר פיר מיך הערונטערנעפאַלען, האט מען 
גענעבען צו ערקענען, דאס דיזע גנאַדע איז געװען געמיינט נאָר פיו מיף. איך האָב 
גענומען דאָס נעלד, האָב צובראָכען דעם שטאָק או בין געגאַנגען צוריק אויפ'ן גראז 
מּלאץ, און ויא איך האב אַזױ אַ בליק געטהאָן צום פענסטער, האב איך געזעהען, 
דאס זעהר אַ ווייסע האַנד האט טס געעפענט אן שנעק װיעדער צונעמאַכט, מיר 
האָבטן דערפון פערשטאַנען אָדער װעניגסטענס זיך משער געווען, דאָס אַ פרוי אין 
דיזען הויז איז אונזער װאָהלטהעטערין, און צום צייכען פון אונזער דאַנקבארקײט 
האָבען מיר אױף דעם מורינישען שטיינער געמאַכט פערנייגונגען מיט'ן קאָפּ און 
מיטן קעױפּטר או מיט דיא הענד העריבער געלענט איינע איער דער אַנדערער 
אויף דער ברוסט, באַלד נאָכדעם האט פון דעם זעלבינען מענסטער הערויסגעשטרעקט 
און איז װיעדער צוריקגעצוינען געװאָרטן א קליינער קרייץ נעטאמט מון שטעקעלאך, דאס 
האט אונז געבראַכט אױף דעם געדאנקש, דאס עש אי טענליך, אז אִין זיזען הו 
געפינט זיך א סריסטכיכע שטלאפֿין און דאָט זיא איז די זעלמינע, וועלכע האט זיך 
צו אונז נעציינט אַזױ װאָחלטהעטיג,,. אָבװאָחל דיא. בלענדענדע ווייסקייט פון דער 
האַנד און דיא אַרמיבענדער, וועלכע מיר האָבען בּיי איהר בּעמערקט, האבען ניט 
געשטימט מיט אונזער רעכנונג און האבען אונז געבראכט אױף דעם געראנקען, אַז 
דיא פרוי אין דעם הויז איז א קריסטליכע דענעגאטין (משומד'עסטע), װעלכע דיא 
מורינען וועהלען גערן פיר זײיערע פרוֹיטן און האבען זי כיעכער אלם דיא פרויען פון 
זייער אייגענער נאַציאָן. דיזע אַלע חשערות אונזערע זיינען אָבער געווען ווייט פון ציעל, 
פון דיזער צייט אָן זיינען אונזערע אויגען שטענדיג געווען נעריכטעט אױף דאס פענסטער, 
בּיי וועלכען דער שטאָק איז פאַר אונז ערשיטנען וויא א מזל'דיגע זאך, עס זיינען שוין פער- 
גאענען פערצעהן טעג און דער שטאָק, דיא האַנד אָדער און אַנדער צייכען האט זיך ניט 
געלאָזען זעהן, און אָבװאָהל מיר האָבען אונטער דער צייט זיך גענעבען אַלע מיהע צו דער- 
נעהן, ווער עס וואוינט אין דיזען הויז און אוב דאָרטען געפינט זיך א פריסטליכע רענע- 
גאַטין, האבען מיר דאָך ווייטער מעהר ניט געקענט ערפאהרען, ויא דאס װאָס דער הערר 
פון דיזען הויז אין אַ ריינער, פּאָרנעהמער מוויין מיטן נאָמען האַדושי מוראַט, אַ 
געוועזענער אַלקאידע אָדער קאָמאַנדירער פון לא פּלאַטאַ, װאָט דאָס איז אין יענעם 
לאַנד זעהר אַ הױכעס אַמט, אַלט מיר האָבען שױין וועניג ערװארטעט, דאָס עס 
וועלען װיערער אָנהייבען צו רטננען ציאַניס, האָט זיך מיט אַ מאָל בעוויעזען דער 
שטאָק, ויא עס האט אױיסגעזעחן, מיט אַ בעסער אָנגעלאָדענעם טוך, און גראַרע 
עָזוי ויא דאָס ערסטע מאָל אין א צייט, וען קיין פרעמדער איז ניט גֶעווען אין אונזער 
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הויף, ‏ מיר האָבען װיעדערהאָלט אונזער פערווך, יעדער פון אונזערע דריי קאַמיראַי 
דען איז צונענאַנגען צום פענסטער, און אויך דיזעס מאָל אין דער שטאָק פיר קיינעם 
ניט הערונטערנעקומען נאָר פיר מיך,. איך האב געעפענט דאָס מוך או האָב אין 
| איהם געפונען פערציג שפּאַנישע האַלבע דובלאָנען און אַ בריעף, וועלכער איז נעװען 
געשריעבּען אין אַראַביש און האט אִם ענדע געהאָט אַ נרױיסען קרייץ, איך האָב 
געקיסט דעם קרייץ, האָב גענומען דיא נאָלרײשטיקער און בין נענאַנגען צוריק צום 
גראַזיפּלאַיץ, מיר האָבען נעמאַכט אונזערט פערניינונגען, דיא האַנד האָט זיך וויערער 
געלאָזען זעהן, איך האָב נענענען אַ צייכען, דאָס איך װעל לעזען דעם בריעף און דאָס 
פענסטער איז װיעדער צונעמאַכט נעװאָרען, 

,מיר אַלע זיינען נעווען זעהר ערשטוינט און האָבען אונז זעהר נעפרייט איבער 
דיזען צופאַל ; קיינער פון אונז האָט ניט פּערשטאַנען קיין אַראַביש; דיא נייניע" 
רינקייט האָט אונז געקװעלט צו וויסען װאָס אין דעם בריעף שטעהט, און צו געבען 
איינעם, װאָס זאָל איהם אונז פאָרקעזען, איז געווען אַ האַרבע פּראַגע. ענדליך האב 
איך געװאַנט מיך אָנצוטרויען א רענענאָט (משומד), װעלכער איז געווען אַ נעביר" 
טינער פון מורציא, וועלכער האט זיך זעהר פריינדליך בענומען גענען מיר, און האָט 
מיר אויך פערטרויט אייניגע זאַכען, װעלכע האָבען איהם נעמזט צויננען מיין 
געהיימניס צו בעהאַלטע; דען מאַנכע רענענאַטען, ווען זי דענקען צוריקצוקעהרען 
אין קריסטליכע לענדער בעזאָרנען זיך מיט בריעף פון פאָרנעהמע קריסטליבע גע- 
פאַננענע, אין ווטלכע דיזע בעציינען, דאָס דער איבערבריינגער איז אַן אָרענטליכער 
מענש, וועלכער האט זיך שטענדיג אָנגענומען פיר קריסטען און דאָס ער װוינשט ביי 
דער ערסטער בעסטער געלטנטנהייט צו ענטלױיפען. אייניגע וילען האָבען דיוע 
ציינניסען מיט אַן עהרליכען מיין; ‏ אַנדערע ברויכטן זיי בלויז אום צו קענען דורבד 
רייזען דיא קריסטליכע לענדער ; ווען זיי ליידען צום ביישפּיעל שיפּס-ברוך אָדער זי 
ווערען געפאַננען, ציינען זי זייערע פּאַפּירען, צו ציינען, דאס זיי ווילען בלייבען אי 
דעם לאַנד פון דיא קריסטען, און דאס זי בענלייטען דיא טעדקען אויף זייער רייזץ 
נאָר מיט דיזער אַבזיכט, דערמיט שיצען זי זיך פון דער ערסטער געפאַהר און ווייזען 
זיך צום שיין נוט צו דער קירכע, ווייל זי פערליערען גאָרנישט דערביי, אָבער אַזױ 
באַלד ויא זיי מאַכט זיך נאָר אַ נעלעגענהייט געהען זיי װיעדער אַװעג אין באַרבעריאַ. 
און בלייבען, װאָס זיי זיינען געווען, אַנדערע דאַנעגען פּערשאַפּען זיך דיזע פּאַפּיערען 
אום זי צו בּענוצען צו גוטע צוועקען און בלייבען טיט דיא קריסטען. מיין פריינד 
איז געװען איינער פון דיא עהרליכע רענענאַטען,, און ער האָט געהאָט צייגניסע פו 
אלע אונזערע קאַמעראָדען, און מִיר האָבען דעֶריבעֶר צו אִיהם געהאָט דאָס נרעסטע 
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טי 


צוטרויען } = דען ווען דיא מורינען װאָלטען ביי איהם דיזע פּאפּיערען געפונען װאָלטען 
זי איהם פערברענט לעבעדיגערהייד. איך האָב געואוסט, דאָס ער האָט גוט 
פערשטאנען אַראַביש און דאָס ער האָט עס ניט נאָר געקענט רטדען נאָר אױך 
שרייבען. = איידטר איף האָב מיף צו איהם אין נאַנצען ענטדעקט, האָב איך איהם 
נאָר נעבעטען, ער זאָל מיר לעזען דיזעס פּאפּיער, וועלכעס, ויא איך האָב איהם 
נעזאָנט, איך האָב נעפונען אין אַ ווינקעל פון מיין געפענגניס, ער האָט געעפענט 
דעם בריעף און האָט איהם דורכגעלעזען בעדעכטיג מיט אַ האַלביהױכער שטימע, 
איך האב נעפרעגט, אױב ער פערשטעהט איהם או ער האָט מיר נעענטפערט : 
;זעהר נוט, און װען איהר װילט װויסען דעם אינהאַלט װאָרט פיר װאָרט, זאָלט 
איהר מיר נעבען א פעדער און טינט,?" מיר האָבען דאָס איהם געשאפט או אַלס 
ער אִיז געװען פערטיג מיט זיין איבערזעצוננ האָט טר געזאָגט: /דאָ איז װאָרט 
אין װאָרט איבערזעצט אין שפּאַנײט אַלעס װאָס עס שטעהט אין דעם מורינישען 
פּאַפּיער, מערקט אייך נאָר, דאָס איבּעראָל וואו עס װוערט דערמאָהנט לעלאַ מאָריען 
רעדט זיך פון דער היילינער יונגפרוי (סוויענטע מאַריע)," מיר האָבען נעלעזען דעם 
בריעף, וועלכער האָט נעקױיטעט אַזי ; 
,אלס איך בין נאָך געווען אַ קינד האָט מיין פאָטער נעהאט אַ שקלאפין, 
וועלכע האָט מיר אין מיין מוטער"שפּראַך געלערנט דיא קריסטליכע תפלות און 
האָט מיר ערצעהלט פיע? גוטעס פון לעלאַ מאָריען, דיא קריסטין איז געשטאָרבען 
און איך ווייס, דאָס זיא איז ניט אַװעג צום פייער נאָר צו אַלקאָה, דען זיא האָט 
זיך זייט דעם צו מיר צוויי מאָל בּעוויעזען און האָט מיר נעזאָגט, איך זאָל געהען 
אין דאס לאַנד פון דיא קריסטען, אום צו זעהן לעלאַ מאָריען, וועלכע ליעבט 
מיך זעהר, איך ווייס ניט ויא אַזױ איך זאָל אַהין קומען, פיעלע קריסטען 
האָבען מיר שוין פון דיזען פענסטער געזעהען, אָבער קיינער איז מיר ניט פאָר" 
געקומען אַזוי ריטערליך (עדעל) ויא דוא, איך בין זעהר שעהן, יונג און האָב 
פיעל נעכד, וועלכעס איך קען מיטנעחמען, אוב דוא קענסט געפינען א מיטעל, 
ויא אזוי מיר זאָלען אַװענלױפען, װעסטו דאָרטען ווערען מיין מאַן, ווען דוא 
װילסט; װטו דוא װילסט אָבער ניט, מאַכט מיר אױך ניט אױס, דען לעלא 
מאָריען װעט מיר נעוויס אן אנדערן מאַן נעבען, 
;זי פאָרזיכטיג,. װעמען דוא ניסט איכערצולעזען ‏ מיין בריעף; זאָלסט 
דיף ניט איינטרויען אין קיין מורין, דען זי זיינען אַלע בעטרינער, איך בין זעהר 
בעזאָרנט, דאָס דוא זאָלסט דיך ניט איינטרויען אין פּעררעטהער; ‏ װאַרום ווען 
מיין סאָמַעֶר זְאֶלְ עִטװאָס דערפון ערפּאָהרען, װעט עֶר מִיךְ לְאָזֶען הערײנװאַרפען 
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אין אַ ברונים און צודעטען מיט שטיינער; איף װע? אָנבינדען א פאָדים אֶן 
דיזען שטאָק: בינד אָן איהם אָן דיין ענטפּער -- אָדער ווען דוא האָסט קיינעם 
ניט װאָס קען שרייבען אראביש, זאָלסטו מיר ענטפטרן מיט צייכענס: לעלאַ 
מאַריען װעט שוין מאַכען, דאָס איך זאָל דיך פערשטעהן, זיא און אַללאַה זאָלען 
דיך בעשיצען, אויך דינער קרייץ, וועלכען איף קום טױזענד מאָל, ויא דיא 
קריסטין האט מיך געלערנט,* 
איהר קענט אייך פאָרשטעלען, מיינע העררען, מיט װאָס פיר אַ פרייד און 
פּערוואונדערונג דיזער בריעף האט אונז געדאַרפט ערפילען. דיא פרייד און דיא 
פערוואוגדערונג האבען ביי אונז דערנרייכט אזא הויכע שטופֿע, דאס דער רענעגאט 
האָט געמערקט, אַז דאָס פּאַפּיער איז נים געפונען געװאָרען נאָר איז ווירקליך גע- 
שריעבען געװאָרען צו איינעם פון אונז. ער האט אונז דעריבער געבּעטען, מיר זאָלען 
איהם אָנפּערטרױען, ווען ער אירט זיך ניט אין זיין מיינונג, און איהם אַלעס ענט" 
דעקען, דען ער װויל גערן, האט ער געזאָנט, וואנען זיין כעבען פיר אונז, אום אונז צו 
בעפרייען, ביי דיזע װערטער האט ער הערויסגעגומען פון בּוזים אַ צלם און האט נע- 
שװארען מיט פיעלע טהרערען ביי דעם גאָט, וועלכען דיזע פינור האט פאָרגעשטעלט, 
און אין וועלכען ער האט ניט קוקענדיג אױף זיין זינד און פעראירונג טריי און עהרליף 
געגלויבט, דאָס ער װעט טריי האַלטען בסוד אלעס װאָס מיר ועלטן איהם אָנפּער" 
טרוען; דען איהם האט אויסנעזשהן, דאָס דיא, ווטלכע האט געשריעבען דעם בריעף, 
װועט קענען ווערען דיא פערמיטלערין פון אונזער פרייהייט און צונלייך איהם אױך 
פערשאפען דיא מענליבקייט זיך צו פערענטפערן פאַר דער קירבע, פון וועלכער זיין 
אוננליק און זיין לייכטזיניגקייט האָבען איהם אָבגטשניטען אַלס פוילעס גליער. דער 
רענענאָט האט דאָס הערױיסנעזאָנט מיט אַזױ פיעלע טהרערען און מיט אַזױ פיענע 
צייכענס פון חרטח, דאָס מי- האָבען איינשטימיג בעשלאָסען איהם אַלעס צו ענט- 
דעקען; מיר האָבען איהם אָנגעװיעזען דאָס פענטטער, ביי וועלכען דער שטאַק האט 
זיף בעוויעזען, און ער האט פּערשפּראָכען זיף צו געבען אַלע מיהע צו ערפאַהרען, 
װוער עס װאױינט אין דעם דאָזיגטן הױן, מיר האָבען אויך געהאלטען פיר נױטהי: 
דעם בריעף פון דער מורינק ג אונגעזאַמט צו ענטפערן,, און אַזױ ויא דער רענענאָט 
איז געווען אַ גנוטער שרייבער, האט ער גלייך אויפנעשריעבען אלט װאָס איך האָב 
| איהם דיקטירט; איך קען דאָס אייך נאָך װיעדערהאָלען װאָרט פיר װאָרט, װייל 
איך האב ניט פערגעסען, און וועל ניט פערנעסען דיא מינדסטע זאף, װאָס אין 
דאַמאָלס פאָרגעקומען. מיר האָבען דער מורינקע געענטפערט אַזױ ; 
אַזײ נעשיצט פון דעם ואהרען אֶלְלְאָה, עדעלע יִנְנִפרוי, און פון דער 
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געבענטשטער מאַריא, וועלכע איז דיא ואהרע מוטער פון גאָט, און וועלכע האט 
דיר העריינגעגעבען אין הערצען צו נעהן נאָך דעם לאַנד פון דיא קויסטען, ווייל 
זיא האט דיך ליעב. בעט בי איהר זיא זאָל דיר אָנװײזען דיא מיטלען, ויא 
אַזוי אויסצופיהרען איהר בעפעהל, דען זיא איז אַזױ גוט, דאָס זיא װעט עס געי 
ויס טהאָן. איך און אַלע קריסטען, ועלבע זיינען מיט מיר, פּערשפּרעבען דיר, 
פיר דיך צו טהאָן אלעס, װאָס מיר קענען און אונזער לעבען פיר דיר צו ריז" 
קירען, פערפעהל ניט מיר צו שרייבען און צו וויסען צו נעבען, װאָס פיר מיטלען 
דוא װעסט אָנוענדען, איך װעל דיר אימער ענטפּערן, דען דער גרויסער אַללאַה, 
וויא דוא זעהסט פון דיזען בריעף, האָט אונז צונעשיקט אַ קריסט, וועלכער פער" 
שטעהט זעחר גוט דיין שפּראַך צו רעדען און צו שרייבען, דוא קענסט אונז 
אַלזאָ אָהן מורא געבען צו װיסען פו אַלעס, װאָס דוא װילסט, אױף דײגע 
ווערטער, דאס דוא װעסט מיך אָנגעהמען אַלס געמאה? אַזי באַלד ויא מיר 
וועלען אונז געפינען אוף אַ קריסטליכען באָדען, ענטפער איך דיר, אַלס נוטער 
קריסט, דאָס איך וויל זיין דיינער; און דוא קענסט זיכער זיין, דאָס דיא קרים- 
טען האַלטע |זייער װאָרט בעטער אַלס דיא מורינען. אַללאָה און זיין מוטער מאַריא 
זאָלען זיין דיינע בעשיצער, עדעלע יונגפרוי!* 
אַלט דער בריעף איז געווען פערטיג האָכ איך נעמוזט װאָרטען צוויי טעג ביז 
דאס ,באָד? איז װיעדער לעער געװאָרען, און דאַן בין איך מיר געגאַנגען אויף מיין 
געוועחנליכען גראָז"פּלאַץ אום צו זעהן, אויב דער שטאָק בעוליזט זיף, און ער האט 
זיך גראַדע דאַן ניט געלאָזען לאַנג ווארטטן,. איך האָב ניט געקענט אונטערשיידען, 
װער עס האט איהם אױסנעשטרעקט, אַזױ באַלד וויא איך האב איהם דערזעהן האב 
איך געוויעזען דעם בריעף אום אָנצודײטען, דאס מען זאָל אָנקניפּען דעם פאָרים ; 
דאס איז שוין אָבער געװען נעטהאָן און איך האָב פעסט אַנגעבונדען מיין בריעף. 
באַלד נאָך דעם האט ך ויעדער בעויעזען אונזער מזל'דינער שטערן מיט דער 
ווייסער פריעדענס"פּאָהן פון דעם בינטעלע, וועלכעס מען האט הערונטערגעװאָרפען. 
איך האב טס געעפענט און האָב דערין נעפונען איבער פופציג פּיאַסטער אי 
נאָלדענע און זילבערנע מטבעות, דורך וועלכט אונזער פרייד האט זיך פופציג מאָל 
פערמעהרט און אונזער האָפנוננ אויסנגעכעוזט צו ווערן האם זיף זעחהר פערגרעפערט,. 
אין דעם זעקבינען אַבענד איז אונזער רענענאָט װיעדער נעקומען צו אונז און האט 
אונו ערצטהלט, ואס ער האט ערפאהרען, נעסליך, דאָס השדושי מוראשט דער מורין, 
פון וועלבען מען האט אונז שוין געזאָגט, וואױינט אין דיזען הױז; דאָס ער איז זעהר 
א רייכער מאַן און האָט אַן איין איינצינע / טאָכטער, וועלכט װעט א טאָל ירשענען 
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זיין נאַנצעס פערמענען; מען האַכט זיא אין דער גאַנצער שטאָדט פיר דאָס 
ישעהנסטע מעדכען פון בּערבעריאַ, און פיעלע פאָרנעהמע לייט האָבען שוין נעבעטען 
איהר האַנד, אָבער זיא װאָט זי אַלעמען צוריקגעוויעזען  ;‏ אויך האָט זיא געהאט 
ויא מען האָט איהם ערצעהלט, אַ קריסטליכע שקלאַפּין, וועלכע איז שוין געשטאָרבען 
ראס אַלעס שטימט מיט דעם אינהאַלט פון איהר בריעף; מיר האָבען זיך דעריבּעױ 
בעראטהען מיט דעם רענענאַט איבטר דיא מיטלען, ויא אַזױ דיא מורינקע אַװענצוי 
פיארען און מיט איהר צו קומטן אין אַ קריסטליכט מדינה, און מיר זיינען נעװאָרען 
אייניג דערוויילע צו װאַרטען אױף גייע נאכריכטען פון צאָראָאידאַ'ן -- אַזױ האָט 
געהייסען דיא, וועלכע װינישט יעצט צו הייסען מאַריאַ -- דען מיר האָבען גוט איינ" 
געזעהען,, דאָס זיא איז דיא איינצינע, ווטלכע קען אונז רעטען פון אונזער פערלט" 
ענהייט, | 
;אַלּס דאס איז געווען אָבגעדעדט, װאָט אונז דער רענעגאַט געבעטען מיר 
ואָלען זיך אין אַלע אַנדערע זאַכען פּערלאָזען אויף איהם, ער האט געזאָנט, דאָס ער 
יל ריזיקירען זיין לעבען אום אונז צו בעפרייען, פיער טעג גאָכדעם זיינען אַלץ געווען 
*יטע אין דעם ,באָד? און דעריבטר האָט זיך אין דיזע טעג דער שטאָק ניט געלאָזען 
עהן; אױף דעם פינפטען אָבער, אַלס עס איז װיעדער געװאָרען קעער, אי 
יער שאָק װיעדער ערשיענען און דיזעס מאָל מיט אַזא שװאַנגערן בייטעל, דאָס ער 
קאָט אונז פּערשפּראָכטן זעהר אַ נגליקליכע געבורט. דער שטאָק או דאס בינדעל 
?אָבען זי צו מיר העראָבגענײגט און איך האָב דערין געפונען א צווייטען בריעף און 
20דערט האַלבע רובלאָנען, אַזױ ויא דער רענענאַט איז גראַדע געווען ביי אונז, 
זאָבען מיר איהם נענעבען דעם בּריעף אין אונזער לאַנער צו לעזען, און ער האָט 
זיהם איבערנעזעצט אַזױ ; 
;איך ווייס ניט, מיין הערר, דיר צו געבען קיין מיטלען, ויא אַזוי מיר 
אָלען קענען קומען אין שפּאַניען און אויך לעלאַ מאַריען האָט מיר גאָרנישט 
יעזאָנט, אָבװאָהל איף האָב זיא ווענען דעם געבעטען, איך קען מעהר גאָרנישט 
טהאָן ויא דיר פון דיזען פענסטער העראָבציװאַרפען נרויסע סומען גטלד, קויף 
דיך און דיינע פריינד מיט דיזען געלד אויס און לאָזט איינעם פון אייך וייזען 
נאך דעם קריסטליכעי לאנד אום צו קױפען אַ שיף דיא אַנדערע צוצונעהמען. 
איהר װעט מיך נעפינען אױף מיין פאָטער'ס לאַנד-אָרט פאַר דעם טהויער באב 
אַטאָן, פּאַזע לעבען האַפען, ואו איך װעל צובריינגען דעם זומער מיט מיין 
פאָטער און אונזער געזינד און וואו איהר װעט מיך קענען אָהן נעפאַהר נעהמען - 
און פיהרען אויפ'ן שיף, פערנעס ניט, דאס דוא האָסט פּערשפּראָכען צו װוערען 
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מיין נעמאַל, זאָנסט װעל איך בעטען לעלא מאָריען דיך צו שטראָפען, ווען דוא 
קענסט דיך אױף קיינעם ניט פּערלאָזען, קוף דיך אַליין אויס און ריז אַוועג אהין 
אום צו בריינגען א שיף,. דען איך ווייס, אַז דוא װעסט געוויסער קומען צוריק 
ויא אַן אַנדערער, ווייל דוא ביסט אַ קריסט און אַן עדעלמאַן, ערקונדיג דיך 
נענוי נאָך דעס גאָרטענ"הויז, און װען דוא ועסט דאָ װיעדער אוטנעהן הין און 
צוריק, װעל איך שוין פערשטעהן, אַז דאָס , בּאָד" איז לעער און װעל דיר געבען 
פיעל נעלד, אַללאה זאָל דיך שיצען, מיין הערר 1 
אדאָס איז געװען דער אינהאַלט פון דעם צוויימען בריעף, אַלס מיר האָבען 
איהם געלעזען, האָט יעדערער געװואָכט זיין דער ערסטער, זיך אויסצוקויפען, מיט דעם 
פּערשפּרענען, פּינקטליך אָבצורײיזען און צו קומען צוריק. אָבער דער רענעגאט איז 
געווען גענען דעם און האָט געזאָגט, דאָס ער װעט קײינמאָל ניט צוגעבען, דאס איינטר 
זאָל זיך בעפרייען פריהער פאַר דיא אַנדערט, דען דיא פּראקטיק האט איהם גע" 
וויעזען, ויא שלעכט מאַנכע האַלטען נאָך זייער בעפרייאונג דאס װאָרט, וועלכעס זי 
האבען נענעבען אַלס זיי זיינען געווען געפאנגענע, עס האבען שון אָפט פאָרנעהמע 
געפאַננענע אימעצן אויסגעלעזט און איהם נאך װאַלענציאַָ אָדער מאַיאָרקאַ מיטנע- 
געבען געלד אום צו קויפען א שיף און קומען אָבנעהמען זיינע בעפרייער א ער איו 
קײינמאָל ניט געקומען צוריק, ווייל דיא צוריקגעקריגענע פרייהייט און דיא מורא זיא 
צו פערליערען האט אויסגעמעקט פון דעם זכרון דאס נגעגעבענע פּערשפּרעכען, צום 
בעווייז, דאס ער האט אתן געזאַנט דיא װאהרהיט, האָט ער אונז ערצעהלט אַ 
געשיכטע, וועלכע האט ערסט נים לאַנג צוריק פּאַסירט מיט אייניגע קריסטליכע 
ריטער, דיא מערקווירדינסטע װאָס איז וען פאָרגעקימען אין אַ לאַנד, וואו עס פּאַי 
סירען טעגליך דיא אונגלויבליכסטע זאַכען, ענדליך האט ער געזאָנט, אַז נאָך זיין 
מיינונג איז דאָס בעסטע, דאס מען זאָל איהם געבען דאָס נעלד, װעלבעס איז בט- 
שטימט פיר דיא אויסקויפונג פון דיא קריסטען; ער װיל אַליין, האט ער נעזאָנט, 
קויפען א שיף אין אַלזשיער, מיט דעם אויסרעד, דאָס ער װיל ווערען אַ קויפמען און 
טרייבען האַנדעל מיט טעטואן און דיא דאָרטינען ברענען ; אַלס שיפס-אייגענטהימער, 
האט ער געזאָנט, װעט ער באַלד געפינען מיטלען אונז אלעמען צוצונעהמען פון דעם 
,באָד" און אונז אינצושיפּען; איבערהױפּט נאָך ווען דיא מורינקע װעט אונז געבעי, 
ויא זיא האָט פּערשפּראָכען, אַזױ פיעל געלד דאס מיר אַלע װעלען אונז 
קענען אױסקױפען; דען אַזױ באַלר ודא מיר װעלען אַלע זיין פריי, װעט עס 
פיר אונז זיין לייכם אפילו אין מיטען העכען טאָ; זיך איינצושיפען. דיא איינצינע 


שוויעריגקייט בעשטעהט נאָר אין דעם, האָט ער געזאָגט, דאם דיא מורינען ערקויבע! 
4 יה יכ 
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נים דיא רענעגאַטען אױסעצושטאַטען קיין אַנרערע וויא גרויסע בעוואפענטע שיפען 
צום העריבערנעהן דאָס װאַסער, ווייל זיי האבען מורא, דאס דיא װאָס קויפען לייכטע 
שיפען, איבערהויפּט ווען זי זיינען שפּאַניער, ווילען זי נאָר האָבען צו דעם צוועק אום 
מיט זי צו ענטלויפען אין דיא קריסטליכע לענדער, דיזע שויערינקייט, האט ער 
נעזאַנט, האָפּט ער צו בעזייטיגען דאַדורך? װאָס ער װעם אַ טאַגאַרינישען מורין 
מאַכען פיר אַ שותף צום שיף און צו דעם פּראָפיט. מיט דיזען אױסרייד האט ער 
נעװאָלט קרינען אַ שיף און דאס איבערינע,, האט טר געזאָגט, װעט שוין קומען פון 
זיך אַלין, ‏ איף און מיינע קאַמעראָדען האָבען עס געהאלטען פיר בעסער צו לאָזען 
קומען א שיף פון מאַיאָרקא, ויא דיא מורינקע האט פאָרנעשלאָנען; אָבער מיר 
האָבען ניט געװאנט צו רערען גענען דעם רענענאט, אום ער זאָל אונז, ווען מיר 
וועלען איהם ניט פאָלנען, ניט פערראַטהען און ברייננען אין נעפאהר, דאדורך װאָס 
ער װעט פיעללייכט בּעקאַנט מאכען, אונזער אָברײר מיט צאָראַאידא'ן, פיר וועלכע 
מיר זיינען אַלע נעווען בערייט אַװענצוגעבען אונזער לעבען, מיר האָבען דעריבער 
בעשלאָסטן אַלעס נאָט און זיעם רענענאט איבערצולאָזען, און מיר האָבען צאָראָאידא'ן 
אויפ'ן שטעל געענטפערט, ודאס מיר וועלען אין אַלעס פאָלנען איהר ראַטה, ווייל ער 
איז זעהר קלוג,, אזוי ויא קעלא מאָריען אַלײין װאָלט איהם נעגעבען; און אָן איהר 
אַליין האט זיך נעווענדט, דעם פּלאַן אָבצוגענען אָדער גלייך צו נעהמען אױיספיהרעי, 
איך האב זיא צונלייך נאך א מאָל פערזיכערט, דאס איך וויל װערען איהר מאַן, און 
זיא האט עטליכע מאָל, אַזױ אָפט, ויא דאס /,באָד" איז נעװאָרען לעער, דורך דעם 
שטאָק און טוך, אונז נענעבען צוויי טױזענד נאָלדענע עסקודאָס (טהאַלער), בי' 
וועלכע עס האט זיך געפונען אַ צעטעל, אין וועלכען זיא האט מיר אָננעזאָגט, דאס - 
דעם נעכסטען דזשומא, דאָס הייסט פרײטאָג, װעט זיא געהן אין איהר פאָטער'ס 
נאַרטען. איידער זיא נעהט אַהין אַװעג, האט זיא געזאָנט, װיל זיא אונז נאָך מעהר 
געלד געבען, און ווען דאס װעט נאף ניט זיין נענוג,. זאָלען מיר איהר נאָר צו וויסען 
נעבען, דען זיא קען אונז גענּען אַזױ פיעל, וויא מיר ברויכען, ווייל איהר פּאָטער אין 
אזוי רייך, דאָס ער מערקט נאָר נישט, איבערהױפּט נאך, וען זיא האָט אין האַנר 
דעם שליסעל צו זיין נאַנצען פערמענען, 

,מיר האבען דעם רעגענאָט נלייך גענעבען פינף הונדערט נאָלדענע עסקוראָם 
אום צו קויפען אַ שיף, און מיט אכט הונדערט האב איך מיך אַלײן אױסגעקױפט, 
יעבענדיג דאס נעלד צו אַ קויפמאן פון וואלענציא, וועלכער האָט זיך גראַדע געפונען 
אין אלזשיטר און וועלכער האָט פיר מיך נעדאַרפט ערב זיין בייץ קענינ, דאָס ער 
װועט מיט דעם ערסטען שיף, װאָס קומט פו וואלענציא, פיר מיך בעצאָהכען דאָס 
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לעז"געלד; דען ווען ער װאָלט דאָס געלד גקייך באַאַר בעצאָהלט, װאָלט איהם דער 
קעניג חושר געוען, דאָס עס אין שױן לאַנג געװעזען אין אַלזשיטר און דאָס דער 
קויפטאן האָס עס פערשוויענען, אום דאדורך צו מאַכען געשעפט, קורץ, מיין הערר 
איז געווען אזי כיטרע, דאָס איך האָב פיר קיין פאַל ניט געטאָרט גלייך לאָזען 
אױסצאָהלען איהם דאָס געלד, דעם דאָנערסטאָג פאַר דעם פרײיטאָנ, אין וועלבען 
דיא שעהנע צאָראָאידא האָט זיך נעװאָלט בענעבען נאָך איהר לאַנדיהױז, האָבען 
סיר פון אֵיהר נאָך אַ מאָל ערהאַלטען טויזענד גאָלדענט עסקוראָס, ויא אויך דיא 
נאבריכט, דאָס זיא האָט בדעה אָבצורײזען  ;‏ זיא האָט מיך דערביי געבעטען, דאָס 
איך זאָכ, אזוי באלד ויא איף װעל מיך אויסקויפען, מיך ערקונדיגען נאָך איהר 
פּאָטער'ם גאַרטען, און אין אַלע פעלע צו זוכען דיא געלטגענהייט אהין צו קומען און 
מיט איהר צו רעדען, איך האָב איהר געענטפערט אין ווטנינע װערטער, דאָס איך 
װעל ערפילען אַלעס, װאָס זיא בעט, און פערלאנג פון איהר זיא זאָל פיר זיך און אונז 
אכע זיך וענדטן צו לעלא מאריען דורך דיא תפלות, וועלבע זיא האָט געלערנט פון 
דער קריסמין, | 

אנאַך דעם האָט מען גענומען זאָרגטן, דאָס מיינע דרי קאַמעראַדען זאָלען 
אױך אויסנעקויפט װערען, אום זי זאָכען קענען פּטרלאָזטן דאָס באָד און זאָלען פון 
אונגעדולדינקייט זיך ניט לאָזען פערפיהרען פון טייוועל,, צאָראָאידאַ'ן עפּעס שאדען 
צו טהאָן, װען זי װעלען זעהן דאָס איך בין פריי און זי נאָך ניט -- ווייל איך האָב 
דאָך געהאט ראָס געלח צום אױסלעען זיך; אָבװאָה? זײ זיינען געווען מענער פון 
אזא שטאַנד א מיט אַזאַ כאראקטער, דאָס מען האָט פֹאַר אַזעלכע זאבען ניט 
געדאַרפט מורא האָבען, האָב איף דאָך בי דיזער זאך ניט געװאָלט פּעלאָען 
זיך אױף צופא?, א איך האָב אִלזאָ דורכנעפיהרט זײער אױסקעזנג אױף דיא 
זעגבינע אָרט, ויא מיין איינטנע, און האָב געלאָזען אַײינלענען דאָס נאַנצע געלד ביי 
דעם קויפמאן, אום ער זאָל זיכער או רוהיג קענען פיר אונז געבען דיא נויטהינע 
קאַװירונג (ערבות). פון אונזער פּלאַן און געהיימניסם האָבען מיר איהם אָבער נאָר 
גיט געכאָזען טערקען, אום מיר זאָלען ניט זיין אין קיין געפאהר* 


אב יי 
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| קאַפּיטעל 41. 
אין וועלכען דער שקלאַף ערצעהלט נאָך אַלץ זיין געשיכטע. 





(ן זינען נאָר ניט פּערלאָפּען קיין פערציג טענ 

אלס אוזער רענענאט האָט שױן נעהאַם 
געקויפט זעהר א שעהנע בארקע (שיף), אין וועלכעו' 
עס אין נעװעהן אָרט פיר מעהר אלס דרייסינ 
פּערזאָנען. אום צו זיין זיכער און אום זיין זאַך צו 
נעבען אַן אויסזעהן, האָט ער בעשלאָסען צו רייזען 
נאָך סארגעל, אַן אָרנ, וועלכער קיעגט דרייסיג מייל 
פון אַלזשיער, אין דער זייט פון אָראַן, וואו עס 
ווערט געטריעבען א גרויסער האַנדעל מיט טרוקענע 
סיינען, = צוויי אָדער דריי מאָל האָט ער וויעדער" 
האָלט דיזע רייזע צװזאַמען מיט דעם טאגאָרינער, 
וועלכען איך האָב שוין דערמאַהנט. ‏ סא נא רינאָ ס רופט מען אָן אין בערבעריאַ 
דיא מלרינען פון אַראַגאָניא און דיא מורינש פון גראַנאַדאַ רופט מען אָן מוד ע- 
באַרעס; אי דעם קענינרייף פעץ רופט מען אָן דיא מודעכארעס עלט שעס 
און דער דאָרטיגער קעניג בענוצט זיף מיט זיי איבערהױפּט אין מלחמה. יעדעס מאָל 
װאָס דער רענטנאַט איז מיט זיין שיף העויבערנעקומען, האָט ער נעאַנקערט אין אַן 
עננען וואטער, וועלכעס האט זיןך געפונען צוויג בױגטנדשאָפען װייט פון דעם גאָרטען, 
יואו צאָראָאיראַ האָט או2? ערװאַרטעט; טײ האָט דאָרטען באַלד געלאָזען זיינע 
שיפּסײלײט זאָגען זיערע תפלות או איבען זיך אום זיך שפּיעלענדיג פּאָרצוברייטען 
צו דער ראָלע, װעלכע ער האָט אין ניכען נעװאָלט אוספיהרען אין ערנסט,. ער" 
איז דעריבטר אויך אָפט גענאננען נאָך צאָראָאידאַ'ס גאַרטען און האָט געבעטען 
פַרוּכֶם, . וועלכְעַ איהר פאָטעָר, אָבװאָהל ער האָט אֵיהֶם ניט ועקענט, האָט איהם 
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גערן גענעבען,. ער װאָלט, װיא ער האָט מיר שפּעטער יעזאַנט, מיט צאָראָאידאַן 
נערן נערעדט, אום איהר צו זאָנען, דאָס ער איז דער יענינער, וועלכען איך האָב 
נענעבען דעם אױפּטראַנ זיא צו ברייננען אין דאס קריסטליכע לאנד און דאָס זיא 
קען איהם ערװאַרטען רוהיג און זיכער, אָבער עס האָט איהם נאָך ניט נענליקט, 
ווייל דיא מוריגישע פרויען ווייזען זיך קײינמאָל ניט פאַר מורינען אָדער טערקען, ווען 
דער מאַן אָדער דער פּאָטער הייסט עס ניט. דאַנטנען, מיט קריסטליכע שקלאפען 
רעדען מיט זיי און פערקעהרען אָפט פיעללייכט מעחר אַלס עס איז ערלויבט, טס װאָלט 
מיר ווירקליך ניט ליעב געווען, װען ער װאָלט מיט צאָראָאידא'ן גערערט, דען עס 
װאָלט זיא פון טיר אָבנעפרעמדעט, װען זיא װאָגט זעהן, דאָס איהר שיקזאל הענגט 
אָב פון אַ רענענאַט, וועלכער וייס איהרע סודות; אָבער נאָט האָט עס אַנדעיס 
געפיהרט און האָט ניט צװעלאָזען, דאָס ער זאָל עררייכע: זיין נוט"געמיינטע 
אבזיבט, | 

,אַלס ער האָט יעצט נעזעהען, דאָס סע האָט איהם פריי און אוננעשטערש 
געלאָזען געהן נאָך סאַרגעל און צוריקצופאָהרען; ראָס ער האָט לאַנדענדיג נעקענט 
נעהן װוען, וואו און ויא ער האָט געװאָלט; דאָס זיין פּריינד, דער טאגארינער, 
האָט איהם אין אַלעם נאַכנענעבען; דאָס איף האָב מיך אױסנעקױפט או ראָס 
אונז האָט מעהר ניט נעפעהלט ווא אַ געוויסע צאָהל קריסטליכע שקלאפען צו רודערן 
דאָס שיף, האָט ער מיך געבעטען אויפצוזובען דיא יענינע, וועלכע איך האָב געװאָלט 
מיטנעהמען אױסער דיא אױיסנעקויפטע און מיט זי אָבצורעדען דעם נעכסטען 
פרייטאָג גרייט זיך צו מאַכען צו דֶער רייזע, איך האָב נאָך דעם גערעדט מיט צועלף 
שפּאַניער, קױיטער טיכטינע און געשיקטע שיפירודערער, און אזעלכע, ועלכע 
האָבען אַם פרייסטען געקענט פּערלאָזען דיא שטאָדט, עס איז ניט געװוען לייכט אין 
דיזע צייט צו נעפינען נאָךְ פיעלע, װייל עס זיינען שױן גראױע געוען אױפץ ים 
צװאַנציג שיפען, וועלכע האַבען מיטנענומען אַלע טיכסיגע רורערער, און איף װאָכט 
אויך דיזע ניט בעקומען, ווען זייער הערר װאָלט דיזען זומער ניט נעבליעבען צו הוין, 
אום אויסצוריכטען א שיף, וועלכעס איז נעלענען בייי דעם לאַנדונגמדאָרט. איך האב 
זיי מעהר גאָרנישט געזאַנט, וויא דאָס זי זאָלען זיך נעבפטען פּרײיטאָנ איינצינווײין 
הערויסרוקען פון שטאָדט, אזוי דאָס קײנער זאָל ניט מערקען און מיך ערװאַרטען 
הינטער האַדזשי מוראַט'ס נארטען. דיזען אָנזאָנ האָב איך נעגעבען יעדע: בעזונדער, 
און האָב זיי נוט אָנגעזאָגט, ראָס ווען זיי טרעפייי אויף דעם אָבגערעדטען אָרט נאָך 
אַנדערע קריסטען, זאָלען זֵיי מעחר נאָרנישט זאָגע;, ויא דאָס איך האָב זי געהייסען 
דאָרט ווארמען 








44 | געשינטע פון דאן קיכאָט בּוך 1, 


;נאך דעם וויא דיזע פאַרברייטונגען זיינען געמאכ ! ;-וטרען, איז מיר נאָך 
איבּערנעבּליבּען צו טהאָן דאָס וויכטינסטע, נעמליך צארטאיוימ'ן דערפון צו געבּען 
צו וויסען,, אום זיא זאָל זיין בּערייט און זאָל זיך ניט שרעקען, וען מיר וועלען זיא 
איבערמאכען פריהער ויא זיא קען ערװארטען, אַז דאָס שיף זאָל. זיך צוריקקעחרען 
פון אַ קריסטכיכען לאַנד, איך האָבּ מיך דעריבּער ענטשלאָסען צו געהן אין דעם 
גאָרטען און צו זעחן אוב איך קען מיט איה רעדען. מיט דעם אויסרייד צוֹ קליי- 
בּען קרייטער, בּין איך דעם טאג פאַר דער רייזע אַחין אַװעג, און דער ערסטער, 
וועלכער האָט מיר בּענענענט, אין געוועזען .צאָראידאַי'ס פֿאָטער. ער האָט כיף 
געמרענט אין דער שפּראַך, וועלטער ווערט גערעדט אין נאַנץ בּערבּעריא און אין קאַנ- 
סטאַנטינאַפּעל צווישען דיא טערקען און קריסטען, -- אַ שפּראַך ועלכע איז ניט 
קיין מערקיש און ניט קיין שפּאַניש, און זאָנסט קיין בּעשטימטע שפּראך, גאר אַ 
געמיש פון אלעס, דורך וועלכע מיר האָבען זיך נעקענט אױפרעדען -- אַלזאָ אין דיזעו 
שמּראַך האט ער מיך נטפּרענט, ער איך בין און װאָס איך זוך אין זיין נאָרטען, אין 
האב איהם געענטפערט, דאָס איך בין אַ שקלאף פון דעם אַרנאַטט טאמי, וועלכער, 
ויא איך האב געװאוסט, איז נעווען זיינער אַ פריינד, און איך זוך דאָ קדייטעד אוב 
צו מאכען אַ סאלאט, ער האט מיךף דאַן געפרענט, אויב איך האב האָפנונג אויסי 
געקױפט צו ווערען, ויא פיעל לעזיגעלד מיין הערר פערלאנגט פיר מיך און נאָף 
אזעלכע זאַכען, אין דער צייט פון דיזען נטשפּרעך איז פון דעם נאַרטענ"הױז הערויסי 
נעטראָטען דיא שעהנע צאָראָאידאַ, וועלבע האט מיך שוין בעמערקט, און אזוי ויא 
| דיא מורינקעס, ויא איך האב שוין געזאָגט, האָבען קיין מורא ניט זיך צו ווייזען פאַר 
קריסטליכע שקלאַפען און האָבען זי דעריבער ניט געזוכט אױסצומײדען, האט זא 
זיך נאָר ניט מישב געווען צו מיר און צו איהרען פאָטער צוצונעהן; ‏ איהר פּאָטעי 
האט זיא נאָך אַליין צונערופען צו זיך אַלס זיא איז גענאַנגען לאַננזאם און האט איהו 
געהייסען צוצוטרעטען נעהענטער, אומזיסט װעט זיין מיין מיה אייך צו שילדערן דיא 
שעהנהייט, דעם חן און דיא רייכע פּראכטפּאָלע ציערונג, אין וועלכע מיין געליעבטט 
צאָראָאידאַ האט זיך בעוויעזטן פּאַר מיינע אױיגען, איך וויל נאָר אַזױ פיעל זאָנען 
דאס נאָר דיא פּערלען, וועלבע זיא האט געטראָנען אויפץ האַלז, אין דיא אויערן אה 
אין אויהר קאָפּיפּוץ זיינען נעװען מעהר אלם דיא ,האָאָר פון איהר קאָפּ, הערום 
דיא קנעכלען פון איהרע פיס, וועלכע זיינען נאָך דער פאָדע פון לאַנד געווען אונבע 
דעקט, האָט זיא געטראָנען צוויי קארקאנעס (אַזױ. ווערען אָנגערופען אין אַראַביש 
דיא שפּאָננעט אָדער ריננען הערום דיא פיס) פון דעם ריינסטען גאָלד, וועלכע זיינט 
גֶעֶווען אַזױ ריד בעזעצט מִים דיאָמָאישען דאָס איהר פאָטעֶר, ויא זיא האָס מיי 
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שפּעטער געזאָגט, האָט זי געשאַצט אױף צעהן טוזענד דובלאָנען, או זי זיינען 
געווען אַזױ טהייער ויא דיא אַרמיבענדער, ווענכע זיא האָט געטראָנען אױף דיא 
געלענקען פון דיא הענד. דיא פּערלען, אויסער דעם װאָס זיי זיינען געווען זעהר פיעל, 
זיינען אויך געווען זעחר שעהן, דען אין דעם רייבען פּוץ פון פּערלען זוכען דיא מורינישע 
פרויען זייער נרעסטע פּראַכט; דעריבער נעפינט מען אױך אונטער דיא טורינען 
מעהר גרויסע און קליינע פּערלען אַלס ביי אַלע איברינע פעלקער; אק פון צאָראָז 
אידא'ס פאָטער האָט מען נעזאָגט, דאָס ער האָט אין גאַנץ אַלזשיער בעזעסען דיא 
מעהרסטע פּערלען, און האָט דעריבער בעזעסען אַ פערמענען פון איבער צוויי מאָל 
הונדערט טװזענד דובלאָנען, איבּער װעלכעס עס האָט געהאָט צו זאָגען דיא יעניגע, 
וועלכע איז יעצט מיין בטפעהלערין. איהר קענט איף פּאָרשטעלען ויא שטהן צאָר 
ראָאידאַ איז געווען אין דיזען פּוץ און אין דער צייט ווען זיא האָט נעלעבט אין ואויל- 
טאָג, ווען איהר בעטראכט דעם חן, װעלכער איז איהר נאָך יעצט איבערגעבליעבען 
נאָךְ אזוי פיעלע אױסנעשטאַנענט צרות; ויא בעואוסט בײט זיך דיא שעהנהייט 
ביי דיא פרויען נאָך דיא צייטען און נאָך דיא אומשטענדע; און דיא ליידענשאַפטען 
פון דער זטעלע פערגרעסערן זייטר שעהנחייט אָדער פערקלענערן זיא, און מאַנבמאָל 
צערשטערען זיי זיא גאָר אין גאַנצען, צאָראָטידא האָט זיך מיר דאַמאָלט געצייגט 
אין דעם פּרעכטינען פּוץ און אין דער פאָנקאָמענסטער שעהנהײט; בײ מיר 
וועניגסטעגס האָט זיא אויסגעזעהן דיא שעהנסטע, װאָס איך האָב בין דאַן געהאַט 
געזעהען. = אַזױ ויא צו דעם אַלעם איז ביי מיר צו איהר געווען אַ געפיהל פון דאַנק" 
באַרקײט, װאָס איהרע טהאטען האָבען מיר הערייננעגעבען, האָב איף נענלױבט, 
דאָס איך זעה אין איהר אַ הימלישע געטין, וועלכע איז נעקומען צו דער ערד, אום 
- מיר צו בריינגען הילף און טרויסט. אַכס זיא איז צו אונז צוגעקימען, האָט איהר 
פּאָטער צו איהר געזאָנט אין זיין שפּראך, דאָס איך בין אַ שקלאף פון זיין פריינד. 
דעם אַרנאַװוט מאמי און דאָט איך ויל נעהמען פאלאט. זיא האָט נלייך גענומע 
דאָס װאָרט און האָט מיך גלייך געפרענט אין דער געמישטער שפּראַך, פון װעלכער 
איך האָב גערעדט, אוים איך בין אן אַדעלמאן און װאָרום איך לען מיף ניט אוס, 
איך האָב איהר געענטפערט, דאָס איף האָב מיך שױן אױסנעקויפט, או דאָס זיא 
קען זעהן װעלמען ווערטח מיין הערר האט געלענט אויף ‏ מיף פון דער סומע פון מיין 
לעױנעלר, דען איף װאָב איהם געסװט בעצאָהלען פופצעהן הונדערט צאָל 
טאַנים, 

{ו:אַהרהאפטיג, ווען רוא װאָלסט געהערט צו מיין פאָטער," האָט זיא געזאנט, 


שװאָלט איך איהם געראַטהען; דיך נים אװענצלאָזען פיר צויי מאָל אי פיעל, 
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דען איהר קריסטען זאָגט אונז אימער לינען און איהר שטעלט אַייךְ אָן פיר אָרימע 
פייט אום אונז מורינען אָבצונאַרען. : 

;דאָס קען א מאָל מענליך זיין!? האָב איף געענטפערט, אאָבער מיין העררן 
בִּין איך געווען טריי, און איך װטל אימער האַנדלען טריי געגען יעדען אין דער 
וועלט." | 

,ווען װועסט דואַ דען אָברײיזען ?* האָט זיא געפרענט, 

,איך דענק מאָרגען, דען עס איז היער דאָ א פראַנצויזישעס שיף, װאָס װעט 
מאָרנען אָבנעהן און אויף זייזען דענק איך מיך אַיינצושיפען* 

;װאָלט עס ניט זיין בּעסער!? האָט זיא נטזאָגט, דאָס דוא זאָלסט װאַרטען 
אויף אַ שיף טו, שפּאכישי שיירער זיך אָנצוטרױען צו דיא פראַנצויזען, וועלכע זיינען 
אַייך ניט פריינדליף,* 

;ניין* האָב איך געענטפערט; {ווען אפילו עס איז ריכטיג, װאָס מען זאָגט, 
אַז אַ שפּאנישעס שיף נעפינט זיך אונטערווענס, וויל איך דאָך דערויף ניט װאַרטע', 
דען עס איז זיכערער מאָרגען אָבצורײזען, מיין פּערקאַנג װיעדער צו אַיילען אין מיין 
פאָטערלאַנד און אין דיא אָרמס פון דיא יענינע, וועלכע זיינען מיר אַזױ טהייער, איז 
אזוי נרויס,. דאָס איך וויל ניט װאַרטען אויף קיין שפּעטערע געלעגענהייט, זיא מעג 
זי זיין וויא ניט,* 

;דוא ביסט, ויא עס זעהט אױס, אין דער פאָטערלאַנד פערהייראטהעט," 
האָט געזאָנט צאָראָאידאַ, ,,און דוא בענקסט װיעדער צו זעהן דיין פרוי ?** 

;ניין, האָב איך געענטפערט; קאָבער איך האָב מיין װאָרט נעגעבען, נלייך 
נאָך מיין אָנקומען מיך צו פערהייראטהען * 

,און איז דיא פרוי אַ שעהנע, װעלכער דוא האָסט גענעבען דיין װאָרט ליי 
האָט נעפרענט צאָראָאידאַ. 

;אַזױ שעהן, דאָס איך, אום דיר דיא װאהרהייט צו זאָגען און זיא וירדיג צו 
לויבען, קען דיר מעהר ניט זאָנען, ויא דאָס זיא איז זעהר עהנליך צו דיר,* 

,איהר פאָטער האָט איבער דעם געלאכט זעהר הערצליך און האָט נעזאָגט : 
אביי אַללאַה, קריסט, דאן מוז זיא זעהר שעהן זיין; ‏ דען שעהנער אַלס מיין טאָכטער 
איז קיינע ניט אין דיזען נאַנצען לאַנד, בעטראַכט זיא נאָר גוט און דוא וועסט מוזען 
צונעבען, דאָס איך טרייב ניט איבער,* 

,כמעט בּיי דיזען נאנצען געשפּרעך איז צאָראַאידא'ס פּאָטער געוועזען אונזער 
דאָלמעטשער, װייל ער האָט דיא נעמישטע שפּראך געקענט געלויפינער ויא זיין 
טאָכטער; אֶבװאָהל זיא האָט דיזע שפּראך אױך פערשטאנען האָט זא דאָך 
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נעמוזט זיך פערשטענדליך מאַכען מעהר דורך צייכענס אַלס דורך ווערטער. וועההּענר 
מיר האָבען נאָך אַלץ גערעדט איבער דאָס און יענס, איז אַ מורין געקומען צו קויפען 
מיט אַ געישריי, אום זיין העררן צו זאָנען, דאָס פיער טערקען האָבען העריבערנט" 
שפּרונגען איבער דער װאַנד פון נאָרטען און האָבטן אָבגעריסען צייטיגע און אונצייטינע 
פרוכט, דער אַלטער און צאָראָאידא האָבען זיך ערשראָקען, דען דיא מורינען האָבען 
זעהר מורא פא דיא טערקען און איבערהויפּט פאַר דיא סאָלדאטען, וועלכע זיינען 
אַזױ אונפערשעמט א בענעהמען זיך אַזױ פרעף נענען זייערע מורינישע ברידער, 
ויא זי װאָלטען געווען זייערע שקלאַפען, , נעה אין דיין צימער, מיין טאָכטער,? האָט 
געזאָגט דער אלטער, ,און שליעס דיך אֵיין, ביז איך װעל פערטיג װוערען מיט דיזע 
הינד, און דוא, קריסט, נעהם דיין סאַלאַט או נעה מיט נאָט; אֲללאֵה זאָל דיך 
נליקליך פיתרען אין דיין פאָטערלאַנך* 


;יניך האָב מיך פאר איהם פערנייגט און ער איז גענאַננען אװענצװאָגען דיא 
טערקע; און האָט מיך געלאָזען מיט צאָראָאידאַן אַלײן, ‏ זיא האָט כקומרסט גענומען 
. נעהן אדין, | וואוהין איהר פאָטער האָט איהר געהייסען, אָבער קױים אין ער פער" 
שוואונדען געװאָרען הינטער דיא בױימער פון גאָרטען, האָט זיא זיך צו מיר צוריק" 
געקעהרט א געזאָגט מיט טהרערען אין דיא אױנען: ט א מע כי, קריסט 
טאַמעכי;? װעלכעס הײסט, געהטט דוא אַװענ, קריסט, געהסטו אַװענ ל" 


קיע, מאַדאַם, איך נעה אַוֹענ;* האָב איך נעענטפערט, אָבער פיר קין 
פאַל ניט אֶָהן דיך. ערװאַרט מיך דעם נעכסטען דזשומא (פרײיטאָנ) און שרעק דיך 
נים, ווען דוא זעהסט אונז קומען, דען מיר געהען נאַנץ געוויס נאָך דעם לאַנד פון 
דיא קריסטען. * 


{איך האב מיךף בעמיחט אַזױ אויסצודריקען, דאָס זיא זאָל מיך פאָלקאָמען 
פערשטעהן און זיא האט הערומנעדרעהט איהר אָרם הערום מיין העלז און אין גנע" 
גאַנגען מיט שװאַכע טריט צו דעם חויז, דורך אַ צופאל, וועלכער װאָלט זיך פיר אונז 
אויסגעלאזען זעהר אונגליקליך, ווען דער הימעל װאָלט עס ניט אַנדערס נגעװאָלט, 
איז איהר פּאָטער געקומען צוריק נאָך דעם ויא ער האט דיא טערקען הערױסגעיאָנט 
און האט אונז איבעדראשט אַלס מיר זיינען אַזױ ביידע געגאננען. מיר האבען אָבער 
דאָך צייטיג גטנוג בעמערשט, דאָס ער האט אונז נעזעהען, און צאָראָאידא איז געווען 
אַזױ פיעל ביי'ן פּערשטאַנד, דאָס זיא האט איהר אָרם, װטלכער איז נאָך געװען 
הערום מיין האַלז, נאָך ניט צװייקגעצוינען, זאָנדערן זיא האט מיך נאָך פעסטער 
הערומגענומען, האט געלעהנט איהר קאָפּ אויף מיין ברוסם און געלאָזען זינקען איהרע 
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פיס, אַזױ ויא זיא װאָלט געווען אונמעכטיג און איך האב מיך נעשטעלט, אַזױ ויא 
איך װאָלט דורך דיא אומשטענדע נעוען נגענויטהינט זיא צו האַלטען אין מינע 
אָרמס, איהר פאָטער איז איילינ צונעלאָפּען און אַלס ער האט זיין טאָכטער געזעהען 
אין אַזא צושטאַנד, האט ער נעפרעגט, װאָס איהר פעהלט, אַלס זיא האט איהם 
ניט נעגעבען קיין ענטפער, האט ער געזאָנט : זיא איז נאנץ געװיס אונמעבטיג גער 
װאָרען פון שרעק פאר דיזע הינד, װאָס זיינען העריינגעקומען אין נאָרטען,* ער האט . 
זיא דאַן הערויסגענומען פון מיינע אָרמס און האט זיא געלענט אױף זיין בּרוסט, 
מיט א זיפץ האט צאָראָאידאַ נטעפענט דיא אויגען, וועלבע זיינען נאָךָ נעווען פול 
מיט טהרערען, און האט געזאָגט : 4אַ מע בי קריסט, אַ מע בי; געח, קריסט, 
טעה !"* | | 

,עס מאַבט ניט אױס, טיין טאָכטער,* האט געזאָגט איהר פאָטער, {װאָרום. 
זאָל דער קריסט נעהן, ער האט ואָךְ דיר קיין בּייז ניט געטהאָן און דיא טערקען 
זיינען שוין ניטאָ, דוא האָסט ניט װאָס מורא צו האָבּען, דען דאַ האסט דוא דיך 
ניט פאַר וועמען צו שרעקען און דיא טערקען זיינען שין אװענגעגאַנגען אַהין, פון 
װאַנען זי זיינען געקומען.* 

,דיא האָבען זיא נעווים ערשראָקען, מיין הערר, ויא דוא דענקסט," האב איף. 
געזאָגט צו איהר פּאָטער; ,אָבער אַזױ ויא זיא זאָגט, דאָס איך זאָל געהן װיל איך 
זיא ניט בעלעסטיגען, אַדיע, און מיט דיין ערלױבּניס קום איף ביי געלענענהיט 
עדער אום פאַלאַט צו נעהמען, דען מיין הערר דענקט, אַז אין קיין אָרט קען מען 
ניט קרינען קיין בעסערן סאַלאט ויא דאָ," 

;קום אַזױ אָפּט װיא דוא וילסט," האט נעענטפערט האַדושי מוראט; עדען 
מיין טאָכטער האט גענען דיך א דיינע קריסטליכע ברידער קיין אונצופריעדענהייט 
ניט געוואלט ווייזען, זאָנדערן זיא האט דיך ענטװעדער געהייסען געהן צוליעב דיא 
טערקען אָדער אום דוא זאָלסט זאַמלען דיין סאלאַט,* | 

איך האב דאַן גענומען פון ביירען אבשיעד צאָראָאידיאַ איז גענאַנגטן, ויא עס 

האט געשיינט, מיט אַ שווערען הערצען מיט איהר פּאָטער און איך בין אונטער דעם 
אויסרייד צו קלייבען סאלאָט דורכנעגאַנגען דעם גאָרטען ויא פיעל מיין הערץ האט 
געגלוסט ; איך האב מיר געמערקט יעדען אויסנאנג און אייננאַננ, דיא צונעננע צון 
הויז און אַלעס, װאָס האט געקטנט פערגרינגערן אויסצופיהרען אונזער פּלאַן. נאָך דעם 
בין איך אַװענגענאַנגען און האב דעם רענענאט און מיינע קאמעראַדען ערצעהלט 
טלעם װאָס האט פּאַסירט; און איך האב קוים געקענט דערווארטען דיא שטונדע, 
אי גועלבער איך זאָל קענען -יסיג בעויצט: רעם שץ, וועלבען ראָס נכיק האט מֵײּ 
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אָנגעבאָטען אין דער פּערזאָן פון דער שעהנער או ליעבענסװירדיגער צאָראָאיראַ, 
דיא צייט איז פּערנאַננען און ענדליך איז נעקומען דער מאָנ און דיא שטונדע, נאָך 
וועלכער מיר האָבען אַזױ הייס נעבטנקט, או אַזױ ויא יעדטרער האָט נענוי געפאָלגט 
דיא איינריכטוננען, וועלכע מיר האָבען געמאכט מיט נוטער איבּערלענונג איז אונז 
אַלעס געלונגען נאָכ'ץ וואונש, דעם פּרײטאָנ נאָך מיין געשפּרעך מיט צאַראָאידאַ'ן 
האָט דער רענענאַט, װען עס האָט אָנגעהױבען צו װוערען נאַכט, זיך אָבגעשטעלט 
פיט זיין באַרקע כמעט לעבען דעם נאָרטען, וועלכען דיא שעהנט צאָראָאידאַ האָט. 
בעוואוינט, דיא קריסטען, וועלכע זיינען נעווען בעשטימט צו אַרבײטען אלס רודערער, 
זיינען שוין געווען אויפ'ן אָרט און האָבען זיך דאָרטען נאָהענט ערנעץ בטהאלטען. 
זי אַכע האָבען געװאַרט מיט גרויס אונגעדולד אויף מיין אָנקומען און האָבען געברענט 
מיט בעניערדע צו בעפאַלען דאָס שיף, וועלכעס איז געלענען פאַר זיי, ווייל זיי האָבען 
נאָר ניט געוואוסט פון אונזער פּלאַן, דאָס דער רענענאט איז געווען צוזאַמענגערעדט 
מיט אונז, זאָנדערן זי האָכען נעמיינט, דאָס זיי ועלען זיך בעפרייען צונעהמענדינ 
דאָס שיף מיט נװאלד און אױיסהרנענענדיג דיא מורינישע שיפס"לייט, אַלס איך 
האָב מיך יעצט בעוויעזען פאר מיינע קאמטרארען, זיינען אויך הערויסגעסומען אַלע 
אַנדערע, אַזױ באַלד ויא זי האָבען אונז דערזעהען פון זייערע ווינקלטן און האָבען 
זיך פעראייניגט מים אונז, דאָס שטאָדטיטהױער איז שוין ביי דיזער צייט געװען 
געשקאָפען און אין דער נאַנצער צייט איז שוין ניט געווען צו זעהן קיין מענשען,. אלס 
מיר זיינען געווען צזאמען, האָבען מיר אונז איבּערלענט איינט מיט דיא אַנדערע, 
אוב מיר זאָכען נלייך געהן נעהמען צאָראָאידאץ אָדער מיר זאָלען בעפאלען דיא 
טאַגאַרינישע מורינטן,, ועלכע האָבען געדיענט אַלס רודערער אױף דער בארקע, 
וועהרענד מיר האָבען אונז נאָך בעראטהען, אין אָנגעקומען אונזער רענענאט אהו 
האָט אונז געפרענט, װאָרום מיר ציעהען אב און מיר בענוצען דעם אוינענבליק, ווייל 
דיא מעהרסטע פון זיינע לייטע האָבען געשלאָפטן און דיא איבעריגע זיינען געווען 
גאַנץ אונגעקימערט. מיר האָבען איהם ערצעהלט, אין װאָס מיר זיינען געווען אונ" - 
שפיסיג, און ער האָט געזאָנט, דאס פריהער פּאַר אַלעס מוזען מיר צונעהמען דאָס 
שיף, װאָס דאָס קען זעהר לייכט און אָהן נעפאַהר אויסנטפיהרט װערטן, און דאַן 
וועלען מיר קענען געהן נעהמען צאָראָאידא'ן, זיין ראַטה איז אונז נעפעלען געװאָרעי. 
און ניט פערליטרענדיג מעהר קיין צייט, זיינען מיר אונטער זיין קאָמאַנדע געגאַנגען 
צום שיף; ער אַלײין אין דער ערסטער הערױפנעשפּרנגען אויפץ באָרױ מיט דער 
זעבעל אין האנד און האָט אױסנעשריען אין אַראבּיש! ,קינער פון אײיך זאָל זי 
ייט רימרען פון אָרט, ווען ער וויל ניט אויגעגכליקליך געטױדטעט װערען!? דטרווייל; 
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זיינען אָנגעקומען אַלט קריסטען אויפץ באָרד פון שיף, דיא מורינען, וועלבע האָבען 
נישט געהאט פיעל מוטה, װאָבען בשעת"מעשה, אלס זי האָבען נעהערט אַזעלכע 
דבּורים פון זייער שיפס"העררן, ניט געדאַכט זיך צו נעהמען צו דיא װאַפען, וועלכע 
זי האָבען געהאָט ועניג אָדער גאָרניט, זאָנדערן זי האָבען זיך געלאזען שווייגענריג 
בינדען פון דיא קריסטען ; װאָם איז געשעהען זעהר שנעל און ביי דעם האָט מען זי 
נעסטראַשעט דאָס וען זי וועלען נאָר טהאָן איין פּיפּס װעט מען זי טוידטען. 


,אַזױי באלד ויא סיר האָבען זיך מיט זיי פערזיכערט א דיא העלפט פו; 
אונזערע לייטע זיינען לעבען ?יי געבּליעבען אַלס װאַך, זיינען מיר, דיא איבריגע לייטע, 
װיעדער גענאַננען אונטער דער קאָמאַנדע פון דעם רענעגאַט, צו דעם נאָרמען פו. 
האדזשי מוראַט. מיר זיינען געווען אַזױ וײיקליך, דאָס מיר האָבען דיא טהיר פון 
גאָרטען לייבט געעפענט, און מיר זיינען גאניץ שטיל נעקומען ביז צום הויז און קיינער 
האָט אונז ניט בעמערקט, דיא שעהט: צאָראַאידאַ האָט אונז ערװאַרטעט בי אַ 
פענסטער, און אַזױ באַלד ויא זיא האָט געהערט טריט פון מענשען, האָט זיא 
געפרענט מיט אַ לײזער שטימע, אױב מיר זײנען ניצאַראַני, דאָס הײסט 
קריסטען, איך האָב געענטפערט, אז יע או האָב זיא געבעטען הערונטערצוקומען. 
אַלס זיא האָט מיך דערקענט, האָט זיא ניט געמאַכט קיין שהיות איין אױנענבליק ; 
זיא האָט זיך נטאַיילט העראָבצוגעהן מיר ניט ענטפערנדיג קיין װאָרט, האָט געטפענט, 
דיא טהיר און האָט זי פאַר אונז אַלעמען בעוויעזען אַזױ שעהן און רייך געקליירעט, 
דאָס איך בין עס ניט אין שטאַנד צו שילדערן, אַזױ באַלד װיא איך האָב זא 
ערבליקט, האָב איך אָנגענומען איינע פון איהרע הענד און האָב זיא גענעבען אַ קיס, 
און דער רענענאָט און מיינע קאַמעראַדען האָבען אויך נעטהאָן דאָס זעלבינע, און דיא 
איברינע, וועלכע האָבען פון אונזער געהיימניס ניט געוואוסט, האָבען עס אונז נאָב" 
נעטהאָן; עס האָט אױסגעזעהען ויא מיר האָבען זיא געװאָלט פערעהרען און זיא 
אנערקענען אַלס אונזער בעפרייערין, דער רענענאָט האָט זיא געפרענט אין דער 
מורינישער שפּראַך (אַראַביש), אב איהר פאָטער איז אויך דאָ אין דעם נאַרטענ= 
הויז" 

איע,* האָט זיא געזאָגט, {אָבער ער שלאָפט,* 


,זאָלען מיר איהם ניט וועקען," האָט געפרענט דער רענעגאט, ,און איהם און 
אלט ווערטח"זאכען, װאָס ער האָט ביי זיך, מיטנטהמען ?** 

;גי" האש זיא געזאָנט, ,,מיין פּאָטער דאַרף מען פיר קיי: פאֵל ניט ריהרען, 
| אוּן אין. דיזען הוז נטפינט זיך שוין מעהר נאָר נישט אויסער װאָס איך נעהם מימ 
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און דאָס װוטט זיין גענוג, אום אייך אלעמען צו מאַכען רייך און גליקליך. װאַרט נאָר 
נאָך איין וויילע, וועט איהר אַליין זעהן.* 

,זיא איז דאן װיעדער הערויפגענאַננען און האָט אונז נעבעטען זא צו מאַכען 
קיין גערויש, און האָט געזאָגט, דאָס זיא װעט זיך באָלד צוריקקעהרען, איך האָב 
געפרענט דעם רענענאַט, װאָס ער האָט מיט איהר גערעדט, ער האָט עס מיר גנע" 
יאָנט, און איך האָב איהם נעבּעטען נאָרנישט צו טהאָן װאָס איזר זאָל ניט געפעלען. 
ויא איז הערויסגעקומען צוריק מיט אַ קעסטעלע פול מיט נאָלד, וועלכעס איז נעװוען 
אַזױ שווער, דאָס זיא האָט עס קוים געקענט טראַנען, צום אונגליק האָט אין דיזען 
אויגענבליק זיך אויפגעכאפּט צאָראָאידאַ'ס פאָטער און האָט דערהערט דאָס גערויש 
אין דעם גאָרטען; און אַלס ער איז צוגענאננען צום פענסטער האָט ער נלייך דערי 
קיונט, דאָס אַלע, וועלבע זיינען געווען אין גאָרטען, זיינען געווען קריסטען, און האָט 
אַנגעפאַנגען צו אונז צו רופען אויפץ הויכען קול אין אַראַביש 3 אקריסטען, קריסטען. 
גנבים, גנבים 1*. זיין געשריי האָט אונז אַלעמען דערשראָקען און צומישט נעמאבט ; 
אָבער דער רענעגאַט, וועלכער האָט געזעהען דיא געפאָהר, אין וועלכער מיר האָבע 
געשוועבט, און ויא נויטהיג עס איז געווען צו מאַכען אַן ענדע צו דער זאַך, איידער עס זאָל 
ווערען אַ לאַרם, איז נעשװוינד מים איינינע פון. אונז הערױטגעשפּרונגען אױף ריא - 
טרעפּ, וועהרענד איך בין נעבליעבען ביי צאָראָאידאַץ, וועלכע איז אונמעכטיג נעפאַי 
לען אין מיינע אָרמס, דער רענעגאַט און זיינט העלפער זיינען גענאַגגען אַזױ לעבהאפט 
צו דער אַרבײט, דאָס זי זיינען אין אייניגע מינוטען הערונטערנעקומען מיט האַדזשי 
מוראַט, וועלכען זי האָבען געבונדען דיא הענד און הערײינגעשטאָפּט אַ טוך אין מויל, 
אַזױ, דאָס ער האָט ניט נעקענט רעדען קיין װאָרט, דערבײי סטראַשענדיג איהם, 
דאַס ביי דעם ערסטען פּיפּס, וועלכען ער װעט פון זיך הערױיסלאָזען, וועלען זי איהם 
אומברייננען, ‏ אַלס זיין טאָכטער האָט איהם ערבליקט, האָט זיא בעדעקט דיא 
אוינען, אום איהם ניט צו זעהן; איהר פאָטער איז אָבער געווען, אַכס ער האָט 
זיא דערקענט, זעהר דערשראָקען, ווייל ער האָט ניט געוואוסט, ראָס זיא אין מיט'ן 
נוטען ווילען געווען אין אונזערע הענד, 

איעצט אָבער האָבען מיר ניט געטאָרט פערליערען קיין צייט און מיר האָבען 
אונז געאַײלט אַזױ שנעל ויא מיר האָבען געקענט צו אונזער באַרקע, וואו אונזערע 
קאַמעראַדען האָבען שוין אויף אונז געװאָרט מיט אונגעדולד, וויי? זי האָבען מורא געהאט 
דאָס מיט אונז איז עפּעס געשעהען, עס אין נעווען קוים צוויי אַ זיינער מיטען נאַכט 
אַלס מיר זיינען אַלע געווען אויפ'ן שיף,. צאָראָאידאַ'ס פאָטער האָט מען גלייך 
העראָבנענומען דיא באַנדען פון דיא הענד און הערויסגענומען דאָס טוך פון מױיל, 
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נאָך דעם ויא דער רענענאַט האָט איוום נאָך א מאָל נעהייסען פון זיך ניט. צו לאָזען 
הערען קיין פּיפּס, ווען זיין לעבען איז איהם לַּיעב, אַלם ער האָט נעזעהען זיין טאָכטער 
אויפ'ן באָרד פון שיף, האָט ער אָנגעהױבען הערצרייסענד צו יאָמערן, איבערהױפּט 
ווען ער האָט געזעהען, דאס זיא האט זיך פעסט געשלאָסען אין מיינע אָרמס, און 
דאס זיא האט עס רוהיג פּערטראָנען, ניט בעקלאָגענדיג זיך און ניט ווטהרענדיג זיך } 
ער האט אָבער דאָך געשוינען שטיל, אס פורכט, דאס דער רענעגאט זאָל ניט 
ערפילען דאם װאָס ער האט איהס עטליכע מאָל געסטראַשעט, אַלס צאָראָאידאַ 
האט געזעהען, דאס מיר האבען נעװאָלט נעהמען פערנאנדערלאָזען דיא רודערס, 
דאם ניט נאָר זיא נאָר אױך איהר פאָטער האט זיך געפונען ביי אונז אויפ'ן שיף 
און דאס דיא מורינישע שיפס"לייטע זיינען געווען נעבונדען, האט זיא מיך דורך דעם 
רענענאַט געלאָזען בעטען, איהר צוליעב לעז צו לאָזען דיא. מורינען און איהרען פאָטער 
שענקען דיא פרייהייט, דען זיא װועט זיך ליעבער װאַרפען אין ים איידער צוצולאָזעי, 
דאס מען זאָל פאַר איהרע אױינען און דורך איהר שולד שלעפּען אין געפאַנגענששַפט 
איהר פאָטער, וועלכער האט זיא אימער צערטליך געליעבט. דער רענעגאָט האט עס 
מיר נעזאָנט און איך האב נאָרנישט געהאט דאַנענען; אָבער ער איז געװען גענען 
דעם; ער האמ נעזאָנט, אַן דאָס איז ניט נלייך, װײל אַזױ באַלד ויא מיר וועלען זי 
הערױפּלאָזע! אױף דאס לאַנד, וועלען זי נלייך אויף דעם לאַנד אץ אין דער שטאָרט 
אַלעמען אױפֿױיהרען און וועלען זוכען מיטלען, דאס מען זאָל אונז מיט אייניגע לייכטט 
שיפּלאַך נאָכיאָגען און פערלענען דעם וועג אויפ'ן װאַסער און אויפ'ן קאנד און מאַכען 
דאס מיר זאָלען אונז ניט קענטן הערויסדרעהען. דאַגעגען האט ער פאָרגעשלאָנען 
דיא מורינטן צו נעבען דיא פרייהייט אַזױ באַלד װיא מיר װעלען אָנקומען אױף 
קריסטליכעם לאנד, צו דיזען פאָרשלאג האבען מיר אקע צונעשמימט און אויך צאָי 
ראָאידא איז געוען צופריעדען, אַלס מען האט איהר ערקלערט דיא אורזאַך, װאַרום 
מען האט איהר וואונש נים ערפילט נקייך אויפץ אָרט, אונזערע קרעפטיגע יונגע 
' לייט זיינען טיט שטילער פרייד און מונטערקייט הערויף צו דיא רודערן אין ווענדטנדיג 
זיף צו נאָט פון גאַנצען הערצען האבען מיר נעשטייערט דאס שיף נאָך מאַללאָרקאַ, 
ווייל דיא בעלגאָרישע אינזנען זיינען צו אונז געוען אַם געהענטסטען, אזוי ויא דער 
וינד איז געגאַנגען א ביסעל צו דער נאָרד-זײט און דער ים איז געװען א ביסעל 
אונרוהיג, = האבען מײ ניט געסענט נעהן נלייך אין דער ריכטונג פון מאַללאָרקאַ און 
מיר האבען נעמוזט שטייערן ביי'ץ ברעג פון װאַסער נאך דער גענענד פון אָראַן, דאס 
איז אונז געווען זעהר אונאַנגענעהם, ווייל מיר האבען מורא געהאַט, דאס מעו װעט 
אוגי זנשרטקע איי פארגעל, וועלכער איז געלעגען ביי'ן ברעג אַן ערך זעכציג מייכען 
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פוֹן אַלזשיער, אָדער צו בענטגנען איינס פון דיא שיפען, וועלכע קומען מיט װאַאַרע 
פון טעטואן ; דאָך װאָלטען מיר מיט דיא 2עצטערע, װטן אונז װאָלטען נאָר ניט 
בענעגנען קיין פאנגישיפען,, צורעכט נעקומען, ווייל מיר האבען אונז געהאַלטען פיר 
שטאַרק גענוג, ניט נאָר מיט זיי זיך צו שלאָנען, נאָר אַפילו צוצונעהמען אַ שיף, מיט 
וועלכען מיר װאָלטען געקענט אונזער רייזע פאָרטזטצען בעקוועמער א זיכערער, 
צאָראָאידאַ האט אונטערוועגס געלעהנט איהר נעזיכט אוױף מיין ברוסט, ווייל זיא 
האט ניט געקענט פּערטראָגען איהר פאָטער'ס בליקען, און איך האָב אָפט פון איהר 
געהערט ויא זיא. רופּט לעלאַ מאַריען צו הילף, ‏ - | 
;אַלס מיר זיינען נעווען אָבגעפּאָהרען אונגעפעהר דרייסיג מיילען האבען מיר 
בענינען אויף טאָג דערזעהען, דאס מיר זיינען געווען קוים דריי ביקטענישאָסען ווייט 
פון לאנר, מיר האבען פאַר אונז נעזעהען א פּוסטע נענענד, אין וועלכער עס איז 
קיינעם ניט געװען צו זעהן, װאָס זאָל אנז קענען ענטדעקען; מיר האבען פֿון 
דעסטווענען מיט אַלע קרעפטען גערודערט ווייטער פון לאַנד, װײל דאס װאַסער איז 
געװאָרען רוהיגער, נאָך דעם וויא מיר האבּען איינגעפאָהרען צוויי מיילען אינים ים, 
האבען מיר געװאָלט, אַז אונזערע שיפס-לייטע זאָלען זיך איינע דיא אַנדערע איבער" 
כייטען ביי'ן רודערן, אום יעדערער זאָל צייט האָבען צו עסען, ווייל מיר זיינען געווען 
מיט לעבענס"מיטלען רייך בעזאָרנט; דאָך קינטר פו זײ האט ניט געװאָלט 
פערלאָזען ריא רורער ; זי האבען געזאָגט, מען זאָל נאָר עסען געבען דיא, וועלכע 
רודערן נים; ‏ יעצט איז ניט דיא צייט צו רוהּען, האָבען זי נעזאָגט. מיר האבען זי 
געלאָזען האַנדלען נאָך זייער ווילען; באַלד נאָך דעם, אָבער, האט זיך ערהויבען אַ 
פרישער ווינד, מיר האבען אָנגעצױגען דיא זענקען, האָבען איינגענומען דיא רודערס 
און מיר האָבען געשטײיערט, ווייל מיר האָבען זיך אַנדערס ניט נעקענט העלפען, נאָך 
דעם אָרט אָראַן, מיר האבען געזענעלט אַזױ שנעל, דאס מיר זיינען אין איין שטונדע 
אַײנגעפֿאָהרען אבט מיילטן און מיר האבען נאָר מורא געהאָט פאַר איין זאַך -- מיר 
זאָלען ניט אָנטרעפען קיין ים'רויבער. מיר האבען אונזערע טאַנאָרינער מורינען 
געגעבען צו עסען און דער רענענאט האט זיי געזאָגט, ראָס מיר ווילען זי ניט מאַכען 
פיר שקלאַפען, נאָר בי דער ערסטער געלעגענהייט הערױטלאָזען פריי, דאס זעלבינע 
האבען מיר אױף פערזיכערט צאָראָאידא'ס פאָטער, אָבער ער הָאט אונז נעענטפערט ; 
עווען איך זאָל אפיכו פון אייך קריסטען קענען ערװאַרטען עפּעס נוטעס, בין איך דאָך 
ניט אַזאָ נאָר, דאס איף זאָל מיר קענען אַיינבילדען, אז איהר װעט מיר שענקען דיא 
פרייהייט, דען איהר װאָלט אַייךף געוויס ניט ריזיקירט זיא (דיא פרייהייט) סין סיר 
אוועגצוגעהמען נאָר אום זיא מיר װיעדער אווענצוגעבען צוריק, איבערהױפּט וויסענדיג 
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װער איך בין אוץ ויא פיעל לעזינעלר איהר קענט פיר זיא בעקומען. יע, ווען איהר 
ווילט נאָר דאַפיר בּעשטימען א פּרײז, װעל איך אִייך גערן געבען אַלעס, װאָס איהר 
פּערלאַנגט, אום מיך און דיזע מיינע אוננגיקליכע טאָכטער אױסצולעזען, אָדער 
בלוין זיא אַלײן, דען זיא אין דער גרעסטער און טהײיערסטער טהיל פון מײן 
נשמה. * 

,ביי דיזע ווערטער האט ער אָנגעהױבען אַזױ ביטער צו וויינען, דאס מיר אַלע 
האבען מיט איהם מיטלייד נעהאַט און צאָראָאידאַ האט זיך ניט געקטנט אַיינהאַלטען 
אויף איחם הערויפצוקוקען, זיא איז פון זיינע טהרערען געװאָרען אַזױ געריהרם, דאָס 
זיא האָט זיך הערויסגעריסע; פון מיינע אָרמס און איז געזונקען אין דיא אָרמפּ פון 
איהר פאָטער, און זי ביירע האבען דערנאָך אױסגעבראָכען אין אַזאַ שרעקליבען 
יאָמער, דאס מאַנכע פון אונז האבען זיך ניט געקענט אַײינהאַלטען פון טהרטרטן, 
אַלס אָבער איהר פאָטער האָט געזטהען, דאס זיא איז געווען אַזױ אױסגעפּוצט און 
בעציערט מיט פיעלע ירוועלען, האט ער צו איהר געזאָגט אוף זייער שפּראַך : ,װואָס 
כערייטעט דאָס? נעכטען אבענד, אײדער דיזעס שרעקליכע אונגליק האט אונז 
נעטראַפען, האָסט דוא מיך פּערלאָזען אין דיינע הייזליכע קליידער און יעצט זעה איך 
דִיךָ אין דעם טהייערסטען פּוץ, וועלכען איך האבע דיר גענעבען אין דיא גליקליכערע 
טענ. איך פערשטעה ניט, וען האָסט דוא צייט נעהאַט, דיך אַזױ צו פּוצען, אָדער 
װאָס פיר א שמחה האט דיר נעבראַכט דערצו, ערקלער דאס סיר; זען איך בין 
ווטגען דעם מעהר ערשטוינט אַלס װענען דעם אונגליק, אין וועלכעס איך האָב מיך 
געשטירצט,* | 

,דער רענענאָט האט אונז איבערזעצט אַלעס, װאָס דער מורין האט געזאָגט 
צו זיין טאכטער, זִיא איז אָבער נים געווען אין שטאַנד איהם צו ענטפערן אַ װאָרט, 
אַלס ער האט אָבער ענדליך אין אַ װינקעל בעמערקט דאס קעסטעלע, אין וועלבען 
ער פלענט האַלטען זיינע אוצרות, און וועלכעס, ער האט נעמיינט, ער האט איבער" 
| געלאָזען אין שטאָדט און ניט מיטנענומען מיט זיך אין זיין לאַנדיהױז, איז ער געװאָרען 
נאך מעהר אויסער זיך און ער האט נעפרענט זיין טאָכטער, ויא אַזױ דאס אי 
געקוטען אין אונזערע הענד און װאָס דערין איזי 

דער רענענאַט האט איהר פּערשפּאָרט דיא מיה איהם צו ענטפערן ‏ , בעמיהט 
אַיף ניט, מיין הערר!" האט ער געזאָנט, איער טאָכטער אַזױ פיעל צו פרענען ; 
מיט אַן איינעיגען װאָרט װעלען אַלע אייערע פּראַגען פערענטפערט װערן. זייט 
וויסען, דאס צאָראָאידא איז אַ קריסטין און דאס זיא איז עס, װעלכע האט אונז 
בעפרייט פון אונזערע קייטען און אונזער געפאַנגענשאפט פערװאַנדעלט אין פרייהייט. 
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מיט'ן פרייען ווילען בעגלייט זי אונז יעצט און פיהלם זיך, וי איך גלויב, וועגען. 
דער פערענדערונג פון איהר לאגע אזוי גליקליך וי איינער, װאָס געהט איבער פון. 
יגסטערניס צו ליבטיגקייט, פון טױידט צו תחית-חמתים און. פון גיהנם צום 
גןדערן.. | 
עאיז האָס. װואהר, װאָס דיעזער מאַן זאָגט, מיון טאָכטער?" האָט געפרעגט. 
דער מורין. 
| איע, עס איז וואהר, : האָט געענטפערט צאָראָאידאַ. | 
: ,וויא, דוא ווילסט זוירקליך זיין א קריסטין און דוא האָסט ביי דיר געפועלט | 
דיין פאָטער איבערצונעבען אין דיא הענד פון זיינע שונאים 5" | | ר 
| ,יע איך בין אַ קריסטין," האָט זיא געענטפערט; ,אָבער איך בין אין דעם! | 
ניט שולדיג, דאָס דו ביסט דאָ, דען עס איז קיינמאָל ניט געווען מיין געדאנק דיך 
מוטחוויליג צו פערלאָזען אָדער דיר וועה צו טהאָן, זאָנדערן נאָר צו ערהויבען | מיין. 
אייגענעס גליק", י 
{,און וועלכעס גליק האָסטו דען געפונען, מיין טאָכטער פָ". 
7 !,דאָס מוסט דו פרענען לעלא מאַריען", האָט געענטפערט צאָראָאידא; ,זי 
װעט עס דיר בעסער קענען ערקלעהרען אלס איף". י 
| ,קוים האָט דער מורין דאָס געהערט האָט ער זיך העראיינגעװאָרפען אין ווא" 
סער, און ער װאָלט זיכער דערטרונקען געװאָרען, ווען זיינע לאנגע, ברייטע קליו- - 
דער װאָלטען איהם אַ צייט לֿאַנג ניט געהאלטען אוים'ן װאַסער פון אויבען. צאָראָר 0 
אידא האָט אויפ 4 קו? גערופען אום הילף און מיר אַלע האָבען זיך אייליג געגעבען | 
א יאָג צו איהם, האָבען איהם (געפּאקט בי זיין קלייד און האָבען איהם האַלב 
טוידט און אֶהן זינען הערויסגעצויגען פון'ם וואַסער, צאָראָאידאַ איז געווען אוי" 
סער זיך פאַר שמערץ און האָט אױסגעבראָכען אין אַ שטאַרקען יאָמער, אַזוֹי 
וויא ער װאָלט שוין געווען טוידט,. מיר האָבען איהם אוועקגעלענט מיט דעם 
געזיכט צום באָדען, ער האָט פון זיך הערויסגעלאָזען פיעל וואסער, און ערשט - 
אי /צוויי שטונדען הערום איז ער וויעדער געקומען צו זיך, דער ווינד האָט זיף / 
דאַן געדרעהט און האָט אונז וויעדער צוגעטריעבען צום ברעג ; מיר האָבען גע-"- 
מוזט רודערן מיט אַלע כחות אום מיר זאָלען ניט בלייבען שטעקען. -צום נלִיס - 
האָבען מיר דערגרייכט אַ װאַפּער-צוג הינטער א קליינעם בערגיגען טהיי? לאנד, 
וועלכען. דִיא. מוריגען האָבען. אָנגערופען. ק.א ו וא ר ו מִי א, . וװואָס הייסט 
אין אונזער שפּראך. דיא בעזע קריסטליכע פרו. אונטעף . 
די מורינען נעהט 8 זאָגגע, אז דאָרטען ליעגט בעגראָבען. די קאַװואַ, צוליעב וועל" - 


בער שפֿאַניען איז איינמאָל פּערלאָרען געגאנגען, דען קאַװוא הייסט אויף איהה ' 
8 .0 יכ - 
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שפּראַד אַ בעזע פרוי און רומיא אַ קריסטין  ;‏ און זי האַלטען עס פיר אַ שלעכטען 
סימן, ווען זי קומט אױס צו אָנקערן בּיי דיזען בערנינען אָרט, און דאס טהוט מעז 
נאָר ווען מען איז נענויטהינט, מיר זיינען אָבער דאָ ניט נעװוען ביי אַ בעזער פרײ 
נאָר אין אַ זיבערן רעטוננס-אָרט, וואו מיר זיינען געווען געשיצט פון דעם שטירמישען 
ים, מיר האבען אויפן קאַנד אַװענגעשטעלט װאַכען און מיר האבען דיא רורערם 
ניט הערױסגעלאָזען פון דיא הענד, וועהרענד מיר האָבען געהאַט אונזשר מאָהלצײט 
פון דעם פּאָרראַטה, וועלכען דער רענענאט האָט אָנגעשאפט או מיר האָבען געבע" 
טען נאָט און דיא הייליגע יונגפרוי וועגען הילף, אום אונזער גליקליך אָנגעפּאַננענעס 
אונטערנעהמען זאָל זיך אויך נליקליך אױסלאָזעו. - 

,אויף צאָראָאידאַ'ס ביטע האט מען זיך דאָ נענומען איהר פאָטער און דיא 
מורינישע געפאַנגענע צו בּריינגען אױף לאַנר; דען זיא האט עס ניט נעקענט פער" 
טראָנען און איהר הערץ אִיז איהר איינפאך צוייסען געװאָרען צו זעהן איהר פאָטער 
און איהרע לאַנדסײלײט געבונוען, מיר האבען איהר פּערשפּראָכען זי אלעמען פריי 
צו לאָזען, אַזױ באַלד ויא מיר וועלען װיעדער נעהמען אָבפֿאָהרען, ווייל מיר האָבען 
פון זי גאָרנישט נעהאָט צו בעפירכטען אױף דיזען אונבעוואוינטען אָרט, דער הימעל 
|האט ערהערט אונזער נעבעט, דער וינד איז פיר אונז באַלר װיעדער געװאָרען נוט 
און דאס מעטר איז געװאָרען רוהיג און האט אונז ערלויבט פרעהליך װיעדער אָנצר 
הייבען אונזער אָנגעפּאַננענע וייזע. ‏ מיר האָבען אונזערע מורינען פריי נעמאַבט פון 
זייערע קייטען און מיר האבען זי צו זייער גרויסער פערוואונדערונג איינציגיווייז 
הערױפּגעלאָזען אויף דאס לאנד. אַלס מיר האבען דאן צאָראָאיראַיס פאָטער, וועלכער 
איז שוין געווען פאלקאָמען ערהאָלט, אויך נעװאָלט ברייננען אויפ'ן ברעג, האט ער 
נעזאָנט צו אונז{ ,,פאררװאָט,. מיינט איהר, איהר קריסטען, פרייט זיך דען דיזע 
בעזע פרוי, דאס איהר ניט מיר דיא פרייהייט ? מיינט איהר, אַז דאס אין מחמת 
איהר קינדישע ליעבע צו מיר ?. ניין, נעוװויס ניט, דאס איז נאָר דערפאַר ווייל זיא 
האט מורא מיך צו האָבּען פיו אַן עדות בּיי דער אויספיהרונג פון איהר פערברע- 
כערישען פּלאַן, גלױבט נאָר ניט, אַן זיא װויל איהר רעליניאָן ענדערן דערפּאָר, ווייל. 
זיא האַלט אײערע פיר בעסער, נאָר ווייל זיא ווייס, אַז אין איער לאַנר קען מען זיך 
פרייער איבערגעבען צו אױסנעלאַסענקײט אַלס ביי אונז* 

,דאן האט ער זיך געװוענדעט צו צאָראָאיראץ, וועהרענד איך און איינינע פון 
מיינע קאמעראַדען האָבען איהם נעמוזט פעסטהאלטען ביי בײידע הענד, אום ער זאָל 
זיך צו איהר ניט כאַפּען שלאָנען, א ער האט צו איהר געשריען  ;‏ ,דוא ניטדער" 
טרעכטינע,. פערפיהרטע, וואוהין לאָזט דוֹא דיך אין דיין פערבלענדונג פיהרען פוּן 
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דיזע חינד, אונזערע געבּאָרענע פיינדע ? פערפלוכט זאָל זיין ריא שטונדע, אין 
וועלכער איך האָבּ דיר געבּראַכט אױף דער וועלט ! פערפלוכט זאָל זיין דיא זאָרג 
און דיא צערטליכקייט וועלכע איך האָבּ דיך ערצויגען ! * 

;אזוי ויא איך האָבּ נעמערקט, דאָס ער װעט פילייכט נאָך לאַנג ניט 
אויפהערען, האָבּ איך איהם װאָס צום גיכסטען געלאָזען הערויסבּריינגען אויף לאַנד; 
ער האָט נאָך אָבּער אַלץ ניט אויפגעהערט אונז נאָכצולױפען, צו יאָמערן און צו 
רופען מאַהאַמעט'ן, אום ער זאָל בּעטען גאָט, אונז צו צערשמעטערן און צו פערניבטען 
און אױסצוראָטען. אָלס מיר זיינען שוין געווען אָבּגענאַנגען אַזױ ווייט, דאָס מיר 
האָבּען שוין זיינע ווערטער ניט מעהר געקענט פערשטעהן, האָבּען מיר נאָך געזע זען, 
ויא ער האָט זיך אויסגעריסען דעם בּארד, זיך צושלאגען דעם פּנים און האט זיך 
געקייקעלט אויף דער ערד, איינמאל האט ער דאך אויפגעהייבּען זיין שטימע אַזױ 
הויך, דאס מיר האבּען געקענט הערען ויא ער האט אױיסגערופען : ,קעהר דיך 
אום געליבּטע טאכטער, קעהר דיך אום, איך פּערצייהע דיר אַלס ! לאז איבּער 
דיזע מענשען דאס געלד, וועלכעס זי האבּען אין דיא הענד, און קום װווידער, אום 
דיין אוננליקליכען פאטער צו טרויסטען, וועלכער װעט היער מוזען שטאַרבּען אין דער 
פרעקליכער זאַמד-װיסטע, ווען דו וועסט איהם פערלאזען !* 


אדאָס אַלעס האט צאָראָאידאַ נעהערט מיט שמערצען און טהרערען ; זיא האט. 
איהם אָבער נאָר געקענט ענטפערן; ,ליעבער פאטער, אללאַה זאָל געבען, דאָס 
לעלאַ מאָריען, וועלכע האט מיך בעוואוינען צו ווערען אַ קריסטין, זאָל דיך טרויסטען 
אין דיין קומער, אַללאַה װייס, דאָס איך האב אַנדערס ניט געקענט האַנדלען און 
דאָס דיזע קריסטען האָבען מיר נאָר גיט צו דאַנקען פיר מיין פריינדשאַפט צו זײי; 
אַפילו ווען איך װאָלט וועלען װאָלט איף ניט געקענט בלייבען צו הוז, און מיט זי 
ניט מיטגעהן אויסצופיהרען דיזעס װערק, וועלכעס איז פיר מיך אַזױ גוט, גראַדע אַזױ 
ויא פיר דיך, ליעבער פאָטער, איז עס שלעכט.* 

,אָבער ניט איהר פאָטער האט זיא שוין געקענט הערען און ניט מיר האָבען 
איהם שוין געזעהן, איך האב נעזוכט צאָראָאידאַ'ן צו טרױיסטען, און סיר האָבע 
אונזער רייזע פאָרטנעזעצט מיט אַזאַ נוטען ווינד, דאָס מיר האָבען געהאַלטען פיר 
געוויס, אױף דעם קומעדינען מאָרגען צו דערגרייכען דעם שפּאַנישען ברעג. אַזױ וויא 
אָבער גוטעס קומט זעלטען אֶהן אַ צומישונג פון בעזעס, זאָנרערן עס געהט געוועהנ- 
ליך צזאַמען מיט אונגליקליכע צופעלע, וועלכע פערביטערן עס, האט אױף אונזער 
מזל אַנדערס נעפיהרט, אָדער פיעללייכט האָבען נעווירקט דיא קללות פון דעם מורין == . 

דען דיא קללות פו עכטערן, זיי מענען זיין וער זי וויכען, זיינען אימער שרעקליף מיף. 
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זייטרע. קינדער - - איך זאָג, עס האָט זיך נעמאַכט, אום ריא דריטע שטונדע אין 
דער נאבט, אַלם מיר זיינען שוין ניט געווען װייט פון לאַנד און מִיר זיינען געַפאָהָרען 
מיט פולע זענלען און צונעבונדענע רודערס -- דען דער גוטער וינד האָט אונז פער" 
שפּאָרט דיא מיה זי צו בענוצען -- דאָס מיר האָבען בֵייץ שֵיין פון דער לבנה דער- 
זעהען א טאַנדער. רונדיגעבויטעס שיף, מיט אַלע זענלען אָנגעציינען, וֶועלבטם האָט 
| : געזעגעלט ביי דעם וינד און האָט העריבערגעשטייערט קווער פֿאַרבײ אונז און אַזױ 
| נאָהענט, דאָס מיר האָבען נעמוזט שיינציהען דיא זענלען,. אוִם מיט איהם זיך ניט 
צוזאַמענצושטױסען; אָבערְ ‏ אויך זיי האָבען אָנגעװענדעט דיא נאַנצע קראַפט פון 
דעם שטייער"רודער, אום אונז פאַרבּיי צולאָזען, דיא שיפסילייט אויפ'ן באָרֶד האָבען 
| צו אונז גערופען און האָבען געפרענט / װער מיר זֵיינֶען,. וואוהין מיר פּאָהרען און. פון 
וואנען מיר קומען;. אַזי װיא זײ האָבען אָבער צו אונז גערערט אין פּראַנצויזיש, 
| האָט. אונז דער |רענענאט צונערופען זי ניט צו ענטפּערן, װייל זיי זיִינען געווים 
פראַנצויזישע ים"רויבער, וועלכע בערויבען יעדען איינעם. מיר האָבען דעריבער אַלע 
| געשוויענען שטיל, . אָרַעֶר קוים זיינען מיר געווען אַ בִיסעל פּאָריבער און האָבען ראָס 
שיף א ביסעל געבראַכט אונטער'ן װוינד, װאָבען זי אויף אונז פּלוצלינ; אױסגעשאָסען 
צװוײ קאנאָנען, וועלכע, ויא עס האָט אויסנעזעהן, זיינען געווען געלאָדען מיט קייטענ- 
קונלען, דען איין שאָס האָט ביי אונז אַװענגענומען דעם מאַסט און זענעק, אַזױ דאס 
ביידע זיינען געפּאַלען איבער'ן |באָרר, און אַלס זי האָבען. אין דעם זעלבינטן אױינענבליק 
אױסנעשאָסען דיא צווייטע, האט דיא ! קונעל געטראָפען אין מיטען פון אונזער באַרקע 
און האָט אינגעשלאָנען אַ לאָך, אָבער זיא האט קיינעם ניט פערוואונדעט, אַזױ 
ויא מיר האָבען אָבער נעזעהען, דאס מיר האָבען געמוזט זינקטן, האָבען מיר אויפ'ן 
! הויכען קול גערופען וועגען הילף און מיר האבען געבעטען דיא לייטע אין דעם אַנדערן 
שיף אונז צו רעטען און אונז אויפצונעהמטן, ווייל מיר זיינען אין געפאַהר ערטרונקען 
צו ווערען, זיי האָבען זיך דאן אומגעדרעהט פאַרביי אונז און האבען הערויסנעשטעלט 
זייערע אַ לאָדקע, אין וועלכער עס זיינען העריינגענאַנגען אַ דוצענד פראנצויזען מיט 
געלאָדענע ביקסען מיט ברענעגדע צינדערס און זיינען נעקומטן צו אונז' אויפץ באָרד. 
אלס זי האָבען געזעהען, דאש אונזערע כייטע זיינען נשוען אַזױ ועניג און דאם אונזער 
שִׁיף האָט געמוזט זינקען, האָבען זי אונז גענומען אויפן באָרד א האָבען געזאָגט, 
דאט אין אונזער אונגליק איז שולריג אונזער אונהעפליבקייט,. ווייל מיר האבטן זי ניט 
געענטפערט. אונזער רענענאט האָט דערוויילע גענומען דאָס קעסטעכע, אין װעלכען 
עס זיינען געלעגען צאָראָאיראַ 'ס אוצרות, און האט עס אונבעמערקט העריינגעוואָרפען 
אין ים. פורץ, מיר זיינען אַלע נעבראַבט געװאָרפען צו דיא פּראַנצױיזען אויפ'ן באָרך, 
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און זי האָבען אונז אויסגעפרענט, װאָס זי האָבען געװאָלט וויסען, און האבען אונז 
דאַן. אַזױ ריין. אױסנעפּלינדערט,. אַזױי ויא מיר װאָלטען געווען זייערע נרעסטע פיינרע. 
בי צאָראָאודאַ'ן האבען זי זאָנאַר העראָבנענומען דיא רינגען, װעלכע זיא האָט גע" 
|;טראָנען אויף ריא פיס 1 דאָך האט מיר דאס ניט -נעשמערצט אַזױ פיעל, ויא דיא 
-- זאָג, דאס מען זאָל בי איהר ניט אוועננעהמען, נאָכדעם ויא מען האט אַװענגערױבט 
אַלע איהרע ציערוננען, אויך-דיא טהייערסטע ציטרונג, וועלכע האט ביי איהר או בי 
. מיר געהאַט דעם גרעסטען ווערטה, דאָך אזא געזינדעל איז נאָר אויסען נעלד, און 
זאַכען װאָס האבען אַ געלדיווערטה, מיט. וועלכע זיי קענען קײינמאָל ניט זאַט ווערען, 
-.און אין. דיזען פּונקט זיינטן זיי. געגאננען. אַזױ ווייט, דאס זיי װאָלטען אונז אפילו דיא 
-שקלאַפּענניקלײידער ניט איבערנעלאָזען,. ווען זי װאָלטען זי געקענט צו עפּעס נוצען, 
;איינינע.--פון זי האָבען זאָגאַר געװאָלט, דאס מען זאָל אונז אַלעמען איינוויקלען אין 
א זענעל"לייווענד און. הערײינװאַרפען אין װאַסער, ווייל זי האבען געהאָט בדעה אונטער 
דער ברעטאָנישער פּלאַג צו טדייבען האַנדעל אין איינינט שפּאַנישע האַפענס, או 
זי האבען געפירכטעט, דאס װען. זי וועלען אונז מיטבריינגען לעבעדינע, וועלען זי 
ענטדעקט ווערטן און בעשטראָפט װערען פיר זייער רויבעריי, אָבער דער קאַפּיטאַן, 
וועלכער האט פון מיין טהייערער צאָראָאידא'ן העראָבנענומען דיא טהייערע ציערוננען, 
האט ערקלערט, דאָס ער איז צופריעדען סמיט דעם פֿאַנג, וועלכען ער האט געמאַבט, 
און ער וועט אין קיין שפּאַנישען האַפען ניט העריין, סיידען ביי נאכט אָדער זאָנסט 
ווען ער װעט קענען, דורך דיא מעער'עננע פון ניבראַלטאַר אין דעם אטנאַנטישען 
אָצעאַן געהן און זעגלען נאָך . 2אַ ראָשעללע, פון װאַנען ער איז געקומען,. און אַזױ 
האבען זיי זיך ענטשלאָסען אונז צו געבען זייער לאָדקע און דיא נויטהיגסטע זאכען, 
וועלכע מיר האָבען געברויפט צו אונזער קורצער רייזע, און דאָס האבען זיי געטהאָן 
אויפ'ן צווייטען טאָג,- אַלס עס האט זיך שוין געזעהען דער שפּאנישער ברענ. ביי 
דיזען אַנבליק האָבען מיר אַזױ. פערגעסען אָן אַלע אונזערע ליידען און אָרימקײט, אַזױ 
ויא מיר װאָכטען זי נאָר קײינמאָל ניט נעוואוסט; אַזױ נרויס איז דאס גליק דיא 
פּערלאָרענע פרייהייט װױעדער צו בעקומען! עס איז געווען אוננעפעהר אום מיטטאָני 
צייט, אכס זי האבען אונז געקאָזען שטייגען אין. דאס שיפעלן. זיי האָבען אונז מיט" 
גענעבען א פּאָאֶר פעסלאך װאַסער און אַ ביסעל שיפסיצוויבאק (סוכארקעס) אויפ'ן 
וועג,. און. איך . ווייס ניט, וועלכער מיטלייד האט דעם קאַפּיטאן בעוואוינען, דאָע 
ער האָט נאָך דער שעהנער צאָראָאידאַ'ן ביי"ם העריינשטיינען אין שיפעל מיטנעגעבען 
פערציג גאָלדערנע עסקודאָס און האָט זיינע לייטע ניט ערלױבט פון איחר אַװענצו- 
נעהמען. ריא קכיידער, וועלכע זיא טראָנט נאָך יעצט. יי 
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מיר האָבען העריינגעשטיענען אין דאָס שיפעל און מיר האבען זי געדאַנקט 
פיר דיא גוטססייט, וועלכע זי האבען אונז בעוויעזען, ווייל מיר האבען אונז געפיהלט 
מעהר נליקליך אַלס אוננקיקליך { זיי האבען באַלד נענומען שטייערן צו דער מעערי 
ענגע און מיר האבען נערוזדערט, ניט האָבענדיג קיין קאָמפּאס, מיט אַזאַ חשק צו 
רעם לאַנד, װאָס אִיז געלענען פאַר אונז, דאָס מיר זיינען ביי זונעניאונטערנאַנג געווען 
אַזױ נאָהענט, דאָס מיר האבען נערעכענט צו דערגרייכען דעם ברענ, נאָך אײרער 
ריא נאַכט װעט איינברעכען, אַזױ ויא אָבער אין יענער נאַכט האט ניט געשיינט 
דיא לבנה און דער ה'מעל איז געווען גאַנץ פינסטער און מיר האבען אױסער דעם 
ניט געקענט דעם ברענ, ביי ועלכען מיר האבען זיך געפונען, האבען איינינע פון אונז 
ניט נעהאַלטען פיר זיכער צו לאַנדען; אַנדערע, דאַנעגען, האבען געזאָנט, אַז דאָס 
מוז יעדענפאַלס געשעהען, ווען אַפילו דער אָרט זאָל זיין אַ פעלזיגער און ווייט פון אַ 
בעוואוינטער גענענד; דען אויף דיזע אַרט, האבען זי נעזאָגט, וועלען מיר פערמיידען 
דיא געפאהר, פאַר וועלכער טיר האָבען ווירקליך געדאַרפט מורא האבען, נעמליך, 
דאָס מיר וועלען איבערפאַלען ווערן פון זעעירויבער שיפען פון טעטואן, וועלכע פערד 
לאָזען בּערבעריאַ ביי דעם איינברוך פון דער נאַכט, רױבען אין דעם פריח-מאָרנען 
אויף דעם שפּאַנישען ברענ און זיינען שוין אבענדס מיט זייער רוב װיעדער צו הויז 
ענדליך האבטן זיך דיא פערשיעדענע מיינונגען נעאיינינט אין דעם, דאָט מיר זאָלטן 
לאַננזאַם געהן געהענטער צו דעם ברענ, און ווען מיר וועלען ביי'ן ברענ ניט געפינען 
קיין שטירמישע וועללען, וועלען מיר קאַנדען וואו מיר קענען; אזוי האבען מיר נעטהאָן 
און עס איז נאָך ניט געווען האלב-נאַכט, זיינען מיר אָננעקומען לעבען אַ הויבען און 
אויסגעדרעהטען בּאַרג, וועלכטר האט זיך אָבער ניט אויף אַזױ פיעל געדרעהט אוּן 
קרום ערהויבען פון דעם װאַסער, דאָס מיר זאָלטן ניט קענען געפינען אַ קליינעם 
פּלאַץ, וואו מיר האָבען געקענט בעקוועם אויסשטיינען, מיר האבען נטטריעבען דאָס 
שיפעל אױף דעם זאַמדיגען ברענ, מיר זיינען אַלע הערויפנעשפּרונגען אויפ'ץ ברענ, 
האבען געקוסט דיא ערד און האָבען געדאַנקט נאָט דעם העררן מיט הייסע פריירעני ‏ 
טהרערען פיר דיא אונשעצבאַרע גוטסקייט, דאָס ער האט אוז נעלאָזען נליקליך 
אויספיהרען אונזער רייזע, מיר האבען הערויסגענומען אונזערע לעבּענס-מיטלען פון 
דעם שיפעכ, האגען דאָס שיפעל אין נאַנצען הערויפגעצויגען אויפץ ברענ און מיר 
זיינען הערויפגעשטיענען אַ גרויסע שטרעקע אױפ'ן באַרג, דען מיר האָבען נאָך אלץ 
ניט געוואוסט, אוב מיר קענטן זיין נאַנץ רוהינ און פאָלקאָם איבערציינט, דאָס עס 
איז ווירקליך געווען קייסטליכע ערד, אויף וועלכער מיר האבען זיך געפונען, 

,דער מאָרגען האט אונז געשיינט שפּעטער אנצוברעכען, וויא מיר האבען 
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געוואונשען, און דאָן זיינען מיר ערסט הערויפגעשטיעגען אין נאנצען אויפ'ן שפיץ 
פון באַרג, אום צו זעהן, אויב מיר קענען ניט ענטדעקען אַ דאָרף אָדער וועניגסטענס 
אַ פֿאָסטוכשע הייזעל; אָבער אַזױ. װייט ויא אונזערע אױנען האָבען געקענט 
גרייכען,, האָבען מיר ניט געזעהען ניט קיין דערפער ניט קיין מענשען, קיין וועג או 
קיין שטעג. פון דעסטווענען האָבען מיר זיךְ ענטשלאָסען, צו נעהן ווייטער אין דאָס 
לאַנד, ווייל מיר האָבען ניט געצווייפעלט, דאָס מיר וועלען באַלד נעפינען אימעצען, 
װאָס װעט אונז קענען זאָנען װאו מיר זיינען. קיין זאך האָט מיר יעצט אַזױ פיעל 
ניט נעקרענקט, ויא דאָס װאָס צאָראָאידאַ האָט געמוזט מאַפּען דיזען װענ צופוס ; 
דץ װען אפילו איך האָב זיא ציטענװיז אַ שטיקעל װעג געטראָגען אױף מיינט 
פּלײצעס, האָט זיא דאָך מעהר געליטען ביי דעם געראַנקען, דאָס זיא פאַלט ס; 
שװוער, אַלס זיא האט זיך נעפונען ערלייכטערט דורך דאָס אברוהען, און זיא האָט מיר 
דעריבער דיזע מיה דורכאויס מעהר ניט נעװאָלט צומוטהען, זאָנדערן זיא האט ביי מיין 
האנד געװאַנדערט פרעהליך און אָהן פערדרוס, אַלס מיר זיינען אָבגעגאַנגען אוננע* 
פעהר א פערטעל מייל, האָבען מיר דערהערט דיא קליננעריי פ'; אַ קליינעם נלעקעל, 
אַ דייטליכער סימן, דאס ערנעץ דאָ הערום האט זיר :עפּאַשעט א סטאַדע שאָף, 
מיר האָבען זיך אויפמטרקזאַם הערומנעקוקט או שִיר האָבען בעמערקט אונטער א 
קאָרקענ"בוים א שעפּער-יונג, וועלכער האָט זיך זאָרגלאָ, און רוהיג מיט זיין מעסער 
געשניצט אַ שטעקען, מיר האָבען איהם נערופען, ער האָט זיך אומנעקוקט, ער איז 
אָבער גלייך אַװענגעלאָפען, װײי? ער האָט, ויא מיר האָבטן שפּעטער ערפאהרען, 
צאָראָאיראַ'ן און דעם רענענאט דערזעהטן צוערסט; אַזױ וױא דיזע זיינען געגאננען 
אין מורינישע קליידער, האט ער געמיינט, דאס אַלע מורינען פון ברעבעריש יאָנען זִיך 
נאָך איהם, ער איז דעריבער אין דער נרעסטער אַיילענעס געלאָפען דורכ'ץ װאַלד 
און האָט נעשריען מיט אַלע כחות : אָדיא מורינען, דיא מורינען זיינען אין לאַנרן 
דיא מורינען, דיא מורינען! צו דיא געװעהר!" זיין געשריי האט אונז צומישט 
נעמאַכט און מיר האָבען ניט געוואוסט, װאָס מיו זאָלען דאָ טהאָן; ‏ אַזױ ויא מיר 
האָבען אָבער נעמוזט ערװאַרטען, דאָס דער לארם פון דעם פּאַסטוך װעט אויפריהרען 
דיא דאָרפילײט און ברייננען אױפץ אָרט דאָס מיליטער װאָס אין בעשטימט צו 
פּטרטהיידינען דעם ברענ, אום צו זעהען װאָס דאָ איז, האָבּען מיר בּעשלאָסען, דאס 
דער רענענאָט זאָל אױסטהאָן זיינע מורינישע קליידער און אָנטהאָן א שקלאַפענ" 
יאַק, װעלכע איינער פון אומזטרע קאמעראדש האָט איהם נלײך אָבנעטראָטע, 
אָבװאָהל איהם איז צוניעב דעם אויסנעקומען צו געהן אין העמד. דאַן האבען מיר 
זיך נעװענרעט צו נאָט און מִיר זיינען געגאַנגען דעם זעלקיגען װועג, אויף וועלבען דער 
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פּאַסטוך איז גענאַננען, ערווארטענדיג. צו בענשִאָען דיא רייט"סאָלדאַטען, -מיר האָבען- 
זיף גיט נעטוישט, דֶען עס זײיַנען נאך. ניט אַװענגעגאַננען קיין צוויי. שטונדען, האבשן: 
מיר הערויסקומענדיג פון א. וואל אוף א גלייכען אָרט דערזעהֶען אוננעפעהר פופציג.. 
רייטער, . וועלכע זײנעַן. אונז געקומען. ענטגענען אין קורצען. גאַלאָפ. ‏ אַזױ. באַלה ווא -- 
מיר האָבעַן זײַ דערזעהן, האָבען. מיַר זיך אָבנעשטעקט. אום זײַ. צו. ערװאַרטען,. - אַלָמּ יי 
זי זיינען געקומען. נעהענטער און האָבען אָנשטאָט דיא מורינען,. וועלכע זי האבען,. 
געזוכט, פֿאַר זִיךְ | דערזעהען א. קאָמפּאַניט . אָרומע קריסטליבע-שקלאפען, ‏ זײַנען וצ - 
נעווען ניט. װעניַנ. פערוואונדערט און. איינער. פון זײַ. האָט אונז נעפרענט,, אובמ" - 
האָבען טס פֶּערַאוְרזאכְט, וואס דער פּאַסטוך האָט גערופען צו דיא, נעוועהר!* -- 
- שיע,? האב אִיך.. געענטפערט, ;און.האבּ. .איָהם. געװאָלט נעהמען. ערצעהי:טן = 
אונזערע פּאַסירוגגען. און.. איִהם. זאָנען :פון - װאַנען מִיר. קומען;.. אָבער. איונער, מון= 
אונזעוע קאַמעראַדֶען האט. רערקענט. דעם ריטער, װועלבער האָט צו אונז גערעדמ,- - 
און עֶר אין מיר. הערײַנגעפּאַלען. אי דיא. ריד און האָט ‏ אויסגערופען 4. אגעלויבט און -- 
נאָט, מיינע. העֶררְעְן, דאס ער האָט אונז נעפיהרט אַזױ. גליקליך }-- דען. ווען איך. האבי - 
קיין טעות ניט, געהערט דיא. ערר,, וֶועלבץ -מיד. בעטרעטען,. צו. וועלעץ מאַקאַגאַ, -און -- 
ווען מיין זכרון נאָך מיין פיעל:יעהריגער. געפאַנגענשאפט נאַרט -מיך. ניט,.זייט איהר, ;- 
מיין. הֶערֶר, + װאָס פרענט אונז װער מִיִר. זיינען, = מיין פּעטער פּעדראָ. בוסטא"..- 
מענטע,! 8 200 5 כ יי א א אי אי 
| קױים האט דער - קרו שטליכער שקלאף . דאָס נעזאָנט, ‏ איז. דער-הייטער .העראָ:!=: : 
נעשפֿרונגען פון פערד און האָט דעם יוננען. מאַ.-הערומנענומען. מיט דיא װערטעג:?. 
שלִיעְבֶעךְ, ‏ בֶעפְטער פּליעמעניק,. יעצט ערקען איך דיך-װויעדער,. איך און מיין שוועסטטיי,. 
דיין מוטער און אָלע דיינינע, ועלכע לעבען-נאָך, האָבען -דיך שוין בעװיינט -אלס -- 
טױרט, און יעצט לאָזט אונז נאָט האָבען דיא. פרייד. דיך עדער צו זעהן 1 דאָס. דוא.-+ 
ביסט געווען אִין אַלזשיער האָבען ‏ מיר. שוין.. נעהערט ‏ און. ויא עס איז צו זעהן. פו: - 
דיינע קליידער און פון. דיא. קלײַדער פון אלע דיינע -קאַמעראַדען, ‏ האט-איהר אייף. - 
געמוזט בעפרייען אויף א װאונדערבאַרע אַרמא": י -. יי ידש אה 2 אש א0, 
| איע, אַזוי איז עס,?. האט. געענטפערט דער יוננער. מאַן.; /און שפּעטער-וועלען- 
מיר געפינען צייט אֵייך צו ערצעהלען װאָס-טיט אונז האט. פּאַפּירט. ?יי יי 8 = 
| אָלס דיא רײַטער האָכען געהערט,. דאס. מיר זיינען. געווען-קריסטטנ"שקלאַפּען, - - 
זיינען זי העראָבנעשטיענען און יעדערעה האָט. אונז אָנגעבאָטען-זיין-פערד אום אונז-- 
צו ברייננען ; אין ‏ וועלעץ. מאַלאַגא,.--װאָס ‏ איז .פון דאַנען געווען נאָך -אָנדערטהאלגען--?- 
מיילען, איינינט, וועלכע מיר האָבען געזאָנט דעם אָרט, זיינען אַוענגעגאנגען בריינגען 
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דאָס שיפעס נאך דער שטאָרט; דיא אַנדערע האָבען איינינע פון אונז נענומען אויף 
- זיערע יפערה הינטער זי און צאַראָאידאַ האט זיך נעזעצט הינטער דעם פעטער פוו 
אונזער ‏ קאַמעראד, - אַלע: אַיינואױנער פון שטאָדט זיינען אונז נעקומען ענטגעגען, 
וי זיי האבען פֿון איינעם, וועלכטר איז געגאַנגען פֿאָרױס, ערפאַהרען וועגען אונזער 
- אָנקומע; זי האָבּען זיף ניט געוואונדערט צו זעהן קריסטליבע שקלאפען אין פרייהייט 
אָדער |מורינען. אין קייטען, ווייל. אַזאַ זאך איז אין דיזע גענענדען קיין נייעס ניט; 

 +‏ יעדערער האט זיך אָבער געוואונדערט איבּער צאָראָאידאַיס שעהנהייט, וועלכע האָט 
דאַמאָקס ידערנרייכט. איהר העבסטע שטופע, ווייל דיא בעווענונג אױף איהר פוס" 

ריייזע /און דיא-פרייד, ‏ װאָס זיא האָט זיך שוין געפינען אין אַ קריסטליכען לאַנד אוו 
איז גליקליך | איבערנעקומען אַגע געפאַהרען,. האָבען איבער איהרע באַקען פערבּרייי 
יטעט-אזא יליעבליכע רויטהע פאַרב, - דאָס איך, ' ווען מיין ליעבע: האט מיך דאמאָלס 
היניטי געטוישט, האָבי נעמענט זאָגען, ‏ ראָס עס איזקײנמאָל ניט געווען אין דער וועלט 
7 א שעהנערעם ם װועזען; וועניגסטענס נים {אונטער ר דיא, וועלבע איך האָב ‏ א מיין לעבטן 
'מיר זיינען גענאננען עי אין קירכע אום נאָט צו דאַנקען -פיר 'דיא' ננאַר, 
- װאָס. ער האט אונז בעוויעזען.. | אַלס | צאָראָאידא האָט דאָרטטן הערינגעטראָטען, 
האט זיא געזאָגט, דאָס זיא זעהט דאָ געזיכטער, וועלבע האבען עחנליבקייט מיט 
. לעקא מאָריען. ‏ מיר האבען איהר נעזאָגט, אַז דאס זיינען בילדער פון איהר און דער 
! רענענאט: האט איהר ערקלערט,. אזוי גום. ויא ער האט נעקענט, צו וועלכען צוועק 
זי זיינען ‏ דאָן אום. !זיא זאָל צו זי (צו דיא בילדער) זיף װענדען מיט אַזײ פינ 
-רעספּעקט, אַזױ ויא זיא װאָלט אין יעדען פון זי פֿאַר זיך נעזעהען דיא ווירקליכע 
לעלאַ. מאָריען, וועלבע האט זיך צו איהר בעוויעזען,. אזוי ויא זיא האָט אַ פיינעם 
פּערשטאַנד און בענרייפט אַ זאָך לייכט, האָט זיא גלייך פּטרשטאַנען אלעס, וואס 
מען האָט איהר געזאָנט פון דיא בילדֶער,. מֶען. האט אונז דאַן פערטהיילט אין דער 
שטאָדט אין פערשיעדענע קװאַרטירען; דעם רענענאַט, צאָראָאיראַץ און מיך 
האט אָבער אונזער קאַמעראַד גענומען מיט זיך נאָך דעם הוז פו זיינע עלטערן, 
וועלכע האבען זיך נעלעבט אין אַ בעקוועמען מיטעלען שטאַנד און האָבען אונז אוים" 
נענומען עבען אַזױ פריינדליך ויא זייער איינענעם זוהן. זעקס טענ זיינען מיר גע" 
בליעבען אין וועלעץ מאַלאַנאַ, און נאָך דעם איז אונזער רענענאט, נאַכדעם ויא ער 
האט זיך ערקונדינט, ואס ער האט צו טהאָן, גענאַנגען נאָך גראנארא, אום זיך 
דורך דיא פערמיטלוננ פון דער היילינער אינקויזיציאָן װיעדער צו לאָזען אויפנעהטען 
אין דעם היילינען בונד פון דער רעליניאָן, פון דיא איבריגע בעפרייטע קריסטיע האָמ 





424 נעשיכטע פון דאָן קיכאָט, בוך 1, 
יערער געצוינען, וואו עס איז איהם אויסגעקומען אַם בעסטען, צאָראָאיראַ און איך 
זיינען צילעצט איבערגעבליעבען אַלײן און מיר האָבען מעהר ניט געהאָט װיא דאָס 
נעלד, װאָס דער פראנצוין האט איהר גענעבּען אויס פּרײינדשאַפּט, פיר דיזעס געלר 
האב איך געקױפּט דאס מהיער, אויף וועלכען זיא רייטעט, ביזהער האבּ איך פיר 
זיא געזאָרנט וויא אַ פאָטער און אַ בענלייטער, אָבער ניט ויא אַ מאַן, ‏ מיר ציעהען 
יעצט אום צו זעהן, אוב מיין פאָטטר קעבט נאָך און אוב מיינע ברידער זיינען נעווען 
גליקליכער אַלס איך ; דאָך ווען דער הימעל האט מיר גענעבּען צאָראָאידאַן, 5ען 
איך מיר ניט פּאָרשטעלען, װאָס פיר אַ גרעסערטס נליק מיך האט נעקענט געשעהען. 
דיא נעדולד, מיט וועלכער זיא טראָנט איבער אַלע שוװערינקייטען פון אָרימקײט און 
דאס פּערלאַנגען, װאָס זיא ווייזט, באַלד צו װערען א פריסטין, פערדיענען מיין נאַנצע 
בעוואונדערונג און איך בין ענטשלאָסען, איחר איבערצונעבען מיין גאַנצעס לעבען, 
מייז וואונש, מיך מיט איהר נעהענטער און אינינער צו פערבינדען, נעפינט אָבער אַ 
שטערונג, און דאס איז דיא אונגעוויסהייט, אוב עס איז נאָך אין מיין פאָטערלאַג 
דאָ אַן אָרט, וואו איך קען מיך סמיט איהר בּעזעצען, און אוב דער טירט האט ניט 
נעמאַכט אַזעלכע פערענדעויוננען אין דעם מזל פון מיין פאַמיליע, דאס איך זאָל שוין 
ניט נעמינען ניט מיין פאָטער, ניט מיינע ברידער אח קיין מענש זאָל טיך ניט דערי 
קענען אִין פאַל יענע זיינען שוין מעהר ניט ביי'ן לעבען, 

;דאָס איז אַלעס, ‏ מיינע העררען, װאָס איך האָב אֵייךָּ צו ערצעהלען פון מיין 
געשיכטע, איער נוטער פּערשטאַנד זאָל ענטשיידען, אוב זיא איז אינטערעסאנט 
און וואונדערבאַר. איך קען אִייךָּ פערזיכערן, דאס איך האָב זיא געװאָלט מאַכען אַ 
ביסעל קירצער און איך האָב ווירסליך אױסגעלאָזען מעהרערע זאַכען, אום שַייך ניט 
צו לאַנגװײלען.* 


206:30:2== 
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קאַפּיטעל 42. 
האַנדעלט פון דע װאָס עס איז ווייטער פאָרגעקומען אין גאַסט"ה"ז או פון פיעלע אַנדערע 
זאַכען,. װאָס זייגען ווערטה צו וויסען. 





אַ איז דער שקלאף נעבליעבען שטיל און דאָן פערי 
י נאנדאָ האָט געזאָגט : , געוויס, הערר קאַפּיטאַן, 
וב 2 דיא אַרט ויא איהר האט ערצעהלט אַײער נעשיבטע, 
4 604 - אי אַזי ניי א אינטערעסאנט ויא דיא פּאַסירוננען 
אַלײן, אַלעס איז אזוי וואונדערבאַר, אונגעוועהנליך און 
רייך, דאָס עס מוז יעדען צוהערער מאַכען ערשטוינט 
און פערוואונדערט ; און מיר האבען אייך צונעהערט 
מיט אזוי פיעל פערננינען, דאָס וען אפילו עס װאָלט 
| - נעדוערן ביז טאָנ, װאָלטען מיר זיא דאָך מיט דער 
נרעסטער פרייד געװאָלט הערען נאָך אמאָל, 
דאָן פערנאנדאָ אוּן אַלע איברינע האָבען דאן דעם קאפּיטאַן אָנגעבאָטען זייערע 
מענליכע דיענסטע מיט ראַטה און טהאט אַזױ הערצליך און אויפריכטינ, דאס ער 
איז פון זייער פריינדליכקייט נעװאָרען זעהר געריהרט. דאָן פערנאַנדאָ האט איהם 
אַנגעבאָטען, װען ער װעט װעלען מיט א:זם רייזען,. זיין ברודער דעם מאַרקיז צו 
בעטען, דאס ער זאָל זיין דער פּאָטער ביי צאָראָאידאַיס טױפֿע, און ער אַליין האט 
איהם פּערשפּראָכען צו זאָרנען, דאס ער זאָל מיט אַלע בעקוועמליכקייט און װויא עס 
פּאַסט פיר זיין שטאַנד זיך קענען צוריקקעהרען צו זיין היימאַטה, דער קאַפּיטאַן 
האט איהם שטאַרס נעדאנקט פִּיר דיזען אָנבאָט, אָבער עֶר האט זיך עֶנטזאָנט איחם 
אָנצונעהמען. 
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אַלס עס האט אָננעפֿאַנגען צו װערען נאַכט, איז אָנגעקומען נאך אַ קוטשע 
אין בענלייטונג פון איינינע בעדיענטע אוף פערד פאַר דעם נאַסט"הױז. דיא רייזענדע 
האבען פּערלאַננט סטאַנציע, אָבער דיא ווירטהין האט געענטפערט, דאס עס איז 
אין גאַנצען הױז מעהר ניטאָ קיין פּלאַץ ויא אַ האַנד דיא בריימ. 

,זאָל זיין יא עס װיל? האט נעזאָנט איינער פון דיא ריטער ; ,דער הערר 
אִידאָר (ריכטער פון בעצירק) איז היער אן פיר איהם מון אָרט געמאַבכט 
יוערען * ' 

אַלס דיא ווירטהין האט דאס נעהערט, האט זיא ניט געוואוסט װאָס צו 
טהאָן. זיא האט נעענטפערט? אדיא װאַהרהײַט נעזאָנט, הערר, עס פעהכען אונז 
בעטען, ווען אָבטר דער הערר אִידאָר האט מיטנעבראַכט בעטיצייג, װאָס איך צווייפעל 
ניט, איז ער װילקאָמען און אין און מיין מאַן וועלען נערן זיין ננעדיגקייט אָבטרעטען 
אונזער צימער.* ‏ - 

,זעהר גוט/* האט געזאָנט דער בעדיענטער, און פון דעם װאָנען אין הַעֶרוֹיסי 
געשטיענען אַ מאַן, װאָס זיין קליידונג האט געוויעזען זיין אמט און זיין וויררע. דען .. 
זיין לאנגער ראָק מיט דיא בוייטע גטפאַלבטט אַרבעל האָבען געװיעזען, דאס עֶר,. 7 
ויא דער בּעדיטנטער האט שוין נעזאָנט, איז געווען אן אִידאָר. ער האט געפיהרט 
ביי דער האנד אַ מיידעל פון זעכצעהן ביו זיעבצעהן יאָהר, וועלבעס האט זי אַלע 
נגעמאכט צו שטוינען, און ווען זי װאָלטען ניט געהאט נעזעהען לוצינדאַ' דאָראָד 
טהעא'ן און צאראָאידאַץ װאָלטען זיי שווערליף נלױבען, דאס עס קען געבּען א ' 
שעהנערעס מעדכען אַגס דיזעס. דאָן קיכאָט איז געווען דערביי אֵלם דער אִידאָר 
איז מיט זיין שעהנער בענלייטערין הערײיננעטראָטען אין גאסט-חויז און האט אַזױ 
באַלד ויא ער האט זי ערגליקט געזאָנט : קאייער ננעדינקייט קען אָהן זאָרג 
הערייננעהן אין דיזעס שלאָס און אין איהם פערוויילען { דען אָבװאָהל עס איז אין איהם 
אַ בּיסעל ענג און אונבעקוועם, קען קיין פּלאַץ אין דער װעלט דאָך ניט זיין אַזױ קליין 
און אַזױי בעזעצט, דאס דיא װאַפּען אן דיא װיסענשאַפטען זאָלען אין איהם ניט 
געפינען קיין אָרט ; איבערהױפּט װען דיא װאַפען און דיא װיסענשאַפּטען האבען דיא 
שעהנהייט אַלס בענלייטערין און פּיהרערין,. אַזױ וויא דיא וויסענש. פטען פון איינר - 
גנעדיגקייט װוערען בענלייטעט און נעפיהרט פון דיזער שעהנער יוננפרוי, פיר וועלכע- 
ניט נאָר שלעסער מאַכען זיך אויף און עפנען זיך, נאָר אויך פעלזען שפּאַלטען זיף 
און בערנ מוזען זיך טהיילען און פּערװאַנדעלט װערען אין גלייכע ערטער אום זיא" 
העריינצולאָזען, = איך זאָג,. אייעד גנטדינקייט קען בעקוועם העריינטרעטען אין דיזען 
גיערן, דען היער נעפינט איהר זונען און שטערן, װאָס פערדיענען דעם הימעל, וועלבען - 
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איחר בריינגט מיט. דאָ געפינט איהר דיא װאפען אין זייער פולען נלאַנץ און ריא 
שעהנהייט. אויף דער העכסטער שטופע פון איהר פאָלקאָמענהייט,* 

דער אִידאָר איז געווען זעהר ערשטוינט איבער דיזע רעדע; ער האָט איהם 
בעטראַכטעט פון אויבען ביז אונטען און האָט זיך ניט ווענינער געוואונדערט איבער - 
זיין אויסזעהן אַלס איבער זיין רערע, איידער ער האָט נאָך געקענט געפינען ווערטער 
צו ענטפערן אויף זיין רעדע, האָט ער זיך נעמוזט ואונדערן פון דאָס ניי, אַלס ער 
האָט דערזעהען לוצינדא'ן, דאָראָטהעא'ן און צאָראָאיראַץ, וועלכע זיינטן אַלע דריי 
אֵייליג צוגעגאַננען אום צו זעהן דיא נייע געסט און צו בעגריסען דיא שעהנע יוננפרוי, 
װאָס דיא וירטהין האָט פאר זײי פערלױבט איהר שעהנהייט, דאָן פּערנאַנדאָ, 
קאַרדעניאָ, און דער גייסטליכער האָבען אונטער דער ציים אויפנענומען דעם אִידאָר 
מיט דייטליכערע און פערשטענדליכערע װערטער אלס דאָן קיכאָט, קויץ, דער 
אִידאָר האָט ביי זיין הערייננאַנג זיך נים געקענט צוריקהאַלטען פון וואונדערן זיך 
איבּער אַלעס, װאָס ער האָט געזעהעו און געהערט, װעהרענד דיא שעהנע דאַמען 
האָבּען בּענריסט און אויפנענוסען דיא שעהנע יונגפרוי. ער האָט ווירקליך געזעהען, 
דאָס ער איז געווען הערומגעריננעלט פון פאָרנעהמע קייטע, אָבער דיא מיענט, ריא 
נעשטאלט און דאָס אויפטרעטען פון דאָן קיכאָטץ האָט ער דערמיט ניט נעקענט 
צוזאַמענרײמען, | .- 

נאָכדעם ויא מען האָט זיך גענענזייטיג בענריסט או מען האָט בערעכענט 
דיא בעקוועמליכקייטען, װאָס מען האָט נעקענט האָבען אין דעם נאַסט"הױן, איו 
בעשלאָסען געװאָרען, דאָס דיא פרױען זאָלען לױט דעם, װיא עס אין אָבנערעדט 
געװאָרען, בלייבען נעכטינען אין דעם קעמערל, וועלכעס איז שוין א פּאָאֶר מאָל כע' 
שריעבען געװאָרען, און דיא הערען זאָלען בלייבען { אויף דעם פֿאָר"פּלאַץ און דיענען 
פיר זי אַלס װאַך, דער אִידאָר האָט גערן אַיינגעװיליגט, דאָס זיין טעכטער -- דאָס 
וננע פרייליין -- זאָל בלייבען ביי דיא דאַמען,. און זיא האָט עס גערן געטהאָן ; א 
מיט דעם קאַרגען בעט"צייג פון דעם ווירטה און מיט דער העלפט פו דעם בעט 
ציינ, װאָס דער אִידאָר האָט מיטגעבראַכט, האָט מען פיר זי אַלעמען געמאַבט אַ 
בעקוועמערעס נאַכטײקאַנער אַלס זי האָבען ערװאַרטעט, 

גלייך ביי'ן ערסטען בליק, װאָס דער געפאַנגענער (דער שקלאף) האט געואָרפען 
אויפץ אִידאָר, האָט ער אין געהיים געפיהלם, אַן דאָס אין זין ברודער, ער 
האָט דעריבער ביי איינעם פון דיא בעדיענטע זיך נו-ב:עפרענט נאָך זיין נאָמען און. 
נאָך דעד פּראָװינץ, פון װעלכער ער אין א געבירטינער, דער בעדיענטער האָט. 

געענטפערט, דאָס זיין העֶרר אִין רער לִיצְעֶנצִיאָם באן פּערעץ פון װיעדטא או ראָס - 





,, 
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ער האט נעהערט, אַז ער איז אַ נעבירטינער פון אַן אָרט אין דיא בערג פף 
לעאָן, דיזע נאַכריכט צוזאמען מיט דעם, װאָס זיינע אייגענע אוינען האָבּען שיו 
בעמערקט, האָבען איהם איבערציינט, דאָס דער אִידאָר איז געווען יענער ברודער 
זיינער, וועלכער האָט זי לױט דעם ראַטה פון זיין פאָטער זיך אָבנענעבען צו דיא 
װיסענ'שאַפטען. ‏ מיט פערוואונדערונג און פרייד האט ער דאָן פּערנאַנדאָן, קאַר" 
דעניאָ'ן און דעם גייסטליכען אָבנעצױנען אָן א זייט און זי ערצעהכט, װאָס ער האָט 
דאָ עבּען ערפאַהרען, פערזיכעױנדיג זיי, דאָס דער אִיראָר איז זיין ברודער, דער 
בעדיענטער האט איהם אױף נעװאָנט, דאָס ער נעהט נאָך װעסט-אינדיען אָלס 
אִידאָר (ריכטער) אין דעם נעריכטס"הויף פון מעקסיקאָ. דאָס שעהנע מעדכען איז 
זיין טאָכטער, איהר געבורט האָט איהר מוטער נעקאָסט דאס קעבען; אויסער דטם 
קינד האָט זיא איהם איבערנעלאָזען א גרויסטס פערמענען, ער האט זי דעריבער 
געבטטען זי זאָלען איהם ראַטװען, ‏ ויא אַזױ ער זאָל זיך איהם נעבען צו ערקטנען, 
אָדער וויא אַזױ ער זאל פאָרלויפינ ערפּאָרשען, אוב זיין ברודער, װען ער װעט זיך 
איהם ענטדעקען, װעט איהם אַלס אָרימטן טאַן פעראַכטען אָדער ער װעט איהם- 
אויפנעהמען מיט ברידערליכער ליעבע, | 


,לאָזט מיף נאָר, הערר הױפּטמאַן!* האט געזאָנט דער גײיסטליבער: {איר 
װעל אָיהם שוין אױספאָרשען און איך צווייפעל נאָרניט, דאס איהר װעט האָבען אַ 
נוטע אופנאהמע; דטן פון דעם פּערשטאַנד או דיא וירדע, וועלכע ציינען זיך 
הערויס אין דיא פיינע מאַניערען פון איער ברורער, לאָזט זי מיר ניט זאָגען, אַז בײ 
איהם איז דאָ אַ דומער שטאָלץ אָדער אַ האַרטעס הערץ, אָדער דאָס ער זאָל ניט 
וויסען, דאס פיעלעס הענגט אָב פון פול.* - 


,ביי אַלעם דעם,? האָט געזאָנט דער הויפּטמאן, װאָלט איך דאָך ניט וועלען 
מיך נעבען צו ערקענען פּלוצלינג, נאָר מיך ענטדעקען פאַר איהם ביסלאַכװײן,* 


,איך ניעב אֵייך מיין װאָרט,* האט געענטפערט דער גייסטליכער, {אַלעס 
אַזױ אַיינצוריכטען, דאס איהר ביידע װועט צופריעדץן זיין* 


אונטטר דיזער צייט האט מען פיר דעם אִידאָר פּערטינ נעמאַכט אַ וועטשערע 
אן דיא אַנדערע, אױסער דעם הױפּטמאַן און דיא דאַמען, ועלכע זיינען געווען אין 
זײער צימער, האָבען מיט איה נעהאַלטען געזעלשאפט בייץ טיש. אין מיטען עסען 
האט זיך אָבנערופען דער גייסטליכער : ,הערר אִידאָר, אַכּט איך בין אמאָל איינינע 
יאָהר געווען געפאַננען אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל, האָב איך געהאט אַ קאַמעראַר מיט 
איער נאָמען, וועלכער איז גֶעווען איינֶער פון דיא דרייסטעסטע הױפּטילײט אין דען 
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שעק 


גאַנצער שפּאַנישער אינפאַנטעריעדמיליטער, אָבער ער איז געווען עבען אַזױ אונגלקי 
ליך ויא מוטהינ" 

ץוויא האָט דען דיזער הױפּטמאַן געהייסען, מיין הערר 77 האט נעפרעגט דער 
אִידאָר, | 

,ער האָט געהייסען רואי פּערעץ פון ויערמאַ"' האט געענטפערט דער 
גייסטליכער, און ער איז נעװען אַ געבירטינער פון א דאָרף אין דיא בערנ פון לעאָן. 
ער האָט מיר אײנטאָל ערצעהלט פון אַן אױפּטריט, װאָס איז צווישען זיין פאָטער און 
איהם און זיינע ברידער פּאָרנעפאַלען, און וועלכען איך, וען דאָס װאָלט מיר ניט 
דערצעהלט אַזאַ נלויבװוירדינער מענש, װאָלט געהאַלטען פיר איינע פון יענט בבא" 
מעשיות, מיט וועלכע אַלטע פרויען פלענען זיך אונטערהאַלטען װוינטער בּיי'ן אויווען, 
ער האָט מיר נעמליך געזאָנט, דאס זיין פאָטער האָט זיין פערמעגען צוטהיילט צווישען 
זיינע דריי זיהן, און האט זי צו נלייכער צייט גענעבען עצות, וועלכע זיינען געווען 
בעסערע אַלס קאַטאָ'ס ; או איך קען אַייךְ פערזיכערן, דאָס אין דעם סאָלדאַטענ- 
שטאַנד, צו וועלכען ער האָט זיך געווידמעט לױט דעם ראַטה פון זיין פאָטער, האָט 
איהם אַזױ גוט גענליקט, דאָס אין איינינע יאָהֶר האָט ער בלויז דורך זיין מוטה און 
זיינע פערריענסטע דערגרייכט דיא שטופע פון קאַפּיטאָן און ער האָט שוין געהאלטען 
ביי'ן ווערען אַ פעלד"מאַרשאָק, ווען זיין מזל װאָלט איהם ניט געשפּיעלט אַזױ שלעכט, 
דאָס ער זאָל אין יענעט הערליכען טאָג, וען ער האָט געקענט ערװאַרטען אַ גליק- 
ליבערעם שיקזאל, נעמליך ביי דער שלאַכט פון לעפּאַנטאָ, נראַדע פערליערען זיין 
פרייהייט אין דעם זעלבינען אויגענבליק, ווען פיעלע האָבען זיא נעקריענטן צוריק, איף 
אַלײן בין געווען געפאַננען אין נאָלעטאַ. און דורך פערשיעדענע צופעלע האָט עס זיך 
שפּעטער געמאַבט, דאָס מיר זיינען אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל געװאָרען אוננליקס" 
ברידער, פון דאָרטען איז ער נעקומען נאָך אַלזשיער, װאו עס האָט מיט איהם 
פּאסירט, װיא איף הער, איינע פון דיא װאונדערבאַרסטע צופעלע אין דער 
וועלט,* | 
אַזױ האָט דער גייסטליכער ווייטער דערצעהלט בקיצור דיא געשיכטע פון זיין 
ברודער און צאָראָאיראַ'ן, דער אִידאָר האָט אַזױ אויפמערקזאַם צונעהערט, דאָס 
ער איז נאָךָּ קיין מאָל אין זיין 2עבען נים געװען אזא אַ ידאָר (:0000, צוהערער), 
אַלס דער נייסטליכער איז געקומען צו דעם צופאַל מיט דיא זעעירויבער, האָט ער 
בלויז געזאָגט, דאָס זי האָבען דיא קריסטען, װאָס זיינען געווען אויפ'ן שיף, אאפּגע- 
פּלינדערט און זיינע קאַמעראַדען און דיא שעהנע מורינקע נעבראַכט אין דיא נרעסטע 
נוטה; ער האָט אָבער פערשויענען װאָס מים זי איז װײטער געװאָרען, אוב 
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זי זיינען נאָך שפּאַניען צוריקגעקומען אָדער זיי זיינען פון דיא רִויבֶער ;מיטנעשְלעפְּט 


געװאָרען נאָך פראַנקרייך, : 
רער הױיפּטמאן האט זיך געפונען אַזױ נאָהענט פון דעם נייסטליכע; דאָס ער 
האט אַלעס געהערט, װאָס דיזער האט געזאָנט, און ער האט נוט בעאָבאַכטעט 


{. דעם איינדרוק, װאָס זיינע וערטער האָבען אויף זיין ברורער נעמאבט. מִיִט א טיעי 
י- פען זיפץ. און מיט טחרערען אין. דיא אוינען האט, דיזער ‏ געזאָגט צום גייסטליבען, 
אברעם וי ויא ער האט אויפנעחערט. צו ערצעהלען : אאַך, מיַן הערר!.; איהר ווייסט 


אא. דאָס איף. קען מיך ניט איינהאקטען- פון טהו רערען, מיט אלע 2 מיינע מית. זי פון 
| אייך צו בטהאלטען, דיזער העלדישער. הויפּטמאן פון וועלבען. איהר רערט, אִיז מיין 
: עלטסטער ברורער. אזוי ויא עֶר איז געווען, מוטהיגער און װאַגענדער אלס, מײַן. יינגערער 

. ברורער און איך האט ער געוועהלט דעם עהרענפולען סאָלראַטענישטאַנר,, אֵיינעם 
{ פ. דיא דריי ווענען , וועלבע אונזער. פאָטער, האט, אונז פארגעשלאנֶען. ויא ; איער 
: 'קאמעראר. האט אויך ערצעהלט אין זיין געשיבט, וועלבֵע , האט אַיַך גֶעֶקלוּנְגען. ויא א 


. (בבא- דמעשה, איך אליין האב מיך געװוידמעט צן דיאָ. װיסענשאָפּטען, ‏ אִין װעלבע 


גאָט'ס הילף אה מיין פלייס. האָבען |מיך, געבראָכט צו דער װױירדע, מִיט ועלכער 
| איהר זעהט מי בעקליידעט, מיין יינגערער ברודער גֶעֶפּינט ; זי אִין :פּעֲרו און האט 


8 : גרויסען רייבט חום מײַן פאָטער און מיר אַזעלכע סומען העריבערגעשיקט, דאָס 
| ער האט איהם ניט נאָר דיא געקדער,, ווטלכע ער האט מיטגענומען צוריק הערויס- 


בעצאַהלט מיט א רייבער. האנה זאָנדערן ער הָאט איהם גענעבען דיא מענליבקייט 


= צו לעבען מיט א פרייער האַנד. וויא זיין נאַטור אִיז געווען ; און מיר האָט ער דאָדורך 


| פערשאפט. דיא מיטלען מיט מעהר אָנשטענרינקייט אן, פרייהייט צו פּערפּאָלנען מיין. 


| שטודיום און דאן צו דערגרייכען מיין יעצטינעס אמט. ‏ מֵיין פַאָטר לעבט ננאָךְ או 


קיין זאך פערשאפט איהם ניט אַזױ פיעל קומער, ויא דאָס װאָס ער ווייס נִיט, וויא 
עם נעהט זיין עלטסטען זוהן; ער בעט נאָט אלע טאָג און אַלע שטונדט ער זאָל 
איהם נאַר אזוי לאנג לאָזען לעבען, ביז ער וועֶט זיין זוהן וויעדער זעהן בייץ לעבען, 
איך קעז ניט בעגרייפען, ווארום עֶר, וועלבער איז זאָנסט געווען. אַזױי ‏ פערשטענדיג, 


| האט. זיין פאָטער פון זיך קיינמאָל נִיִט, גֶענֶעבֶען דיא מינדעסטע, נאַכריבְט אִין דער 
צייט פון זיינע פיעלע ליירען און פריידען; דען ווען דעך פֿאָטֶערְ אַדעַר וועלבֶער איינֶער 
-פוץ אונזװאַכט עס געוואוסט װאָלט דאָס וואונדער מיט דעם שטעקֶעלע ניט נויטחיג גֶעווען 
| אום איהם זיי לעזדגעלד. צו פערשאפען, ‏ יעצט אָבער קוועלט מיך דיא אונְגעוויסהייט, 


אוב דיא פראנצויזען האָבען איהם לױיז געכאָזען אָדער ערמאָרדעט אים זייער רויב 
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ימיב אהי 


אס 


אי הערצן. א מיין גועל. ברודען" װען איך לט נאָר י יעצט יע ווא | דוא 
ביסט { איך װאָלט דיך אױפֿזכטן. או ניט רוהֶען בין אִיך װאָלט. דיד. בעפרייט פון 
. זא עלענר, ווע אפיל איך זאל אַליין דאַרפען ליירען' פיר דיך! א ווען אימעצער 
- װאָכט אונזער נוטען אלטען פאָטער נעבראכט. דיא נאבריכט, | (דאָס דואַ בִיסְט, (נאָך 
!בי | לעבען, ‏ און ווען דוא וואָלסט ריך אפילו געפונע ען אין דעם. פינסטערסטען {מערקער 
פוֹן בערבעריא }' זיין אז' דיינע ברירער'ם. פערמעגענס. | װאָלטען דיך. פון. דאָרטען בע" 
פייט אַ שעהנט א עדעל"מיטהינע צאָ אָראָאידאַ! הלואַי. װאָלטען מיר דיר דאָך 
{ קענען בעצאָהלען פיר דיא װאָהלטהאַטען, וועלבע דואָ האָסט. געטהאָן מיט, מיין |ברוי 
דער הלואי װאָלטען מיר זיין דערביי ויא דיי זעעלע ווערט װיערער געבאָ אָרן, און 
 |‏ פייערן א חתונה, ועלבע װאָלט' אונז אַלע געמאַכט אַזױ נליקליף! : יי , יו 
דיוע און אַנדערע ווערטער פון דעם אִידאָר האָבען געוויעזען, דאָס ע ער האָט 
גענומען אזא איניגען אנטהייל אין דעם שיקזאָל פון זיין ברודער, ‏ ד דאָס אלע, וועלכע 
- זיילען געווען דערביי, זיינען פון זיין טרױער געווען מיעף ! געריהרט, * אלס' דער, נײַסט" 
ליכער האָט יעצט נעזעהען, וויא שעהן זיין פלאן אִיז איהם געלונגען, און וויא זעהר 
גוט אַלעט איז געגאננען נאָך דעם וואונש פון דעם הױיפּטמאן,. הָאָט ער מעחר ניט 
| ! געװאַלט לאָוען דיא געזעלשאַפט. אין דיזען טרויעריגען מוטה. - ער איז דעריבער 
אזיפגעשטאנען פון טיש, איז העריינג געגאנגען צו צאָראָא ירא" | א האָט זיא גענומע 
ביי דער האנד, האָט מיש דער אַנדערער גענומען דעם הייפּטמאניס האַנד, און האָט 
| ביידען נעפיהרט, פין הינטען זיינען געגאַנגען לוצינדא, דאָראָטהעאַ און דעם אִיראָר ס 
= טאָכטערן- ער. האָט זי |צוגעפיהרט צו דעם אִיראָר און צו דער איברינער געזעל- 
שאַפט.- דער זװויפּטמאן. איז ראָ געשטאנען, מיט פולער. ערװאַרטנג, װאָ ס דער 
! נייסטליבער. וועט' דאָ זאָנען ‏ 
{טריקענט אָב אײערע טהרערען, הערר אִיראָר!! הא ער געזאָנט, אָאן ‏ פריים 
אייך מיט דעם נליק, װעלכעס איהר ווינשט אַזױי { שטאַרק,. היער זעהט איהר איער 
בראַווען ברודער און איער ליעבענסי ווירדינע. שוועגערין פאַר אײערע. אוינען. היער 
איז דער הױפּטמאן וויעדמאַ אוֹן דיא שעהנע מורינקע, וועלבע האָט, פיר איהם אַזױ 
. פיעל געטהאָן, = דיא פראַנצויזישע ימ"רױיבער,. פון | וועלבע איך האָב אייד עֶרצעָהלט, 
/ האָבען זיי ביירען נעבראכט צו רעם. אָרימען צושטאַנד, ; אין וועלבען. זי ערשיינען. פאַר 
יו אייך, אום. איֹהר זאַלט האָבען דיא געלענענהיים, זי צו בעווייזען דיא מריינעבֿינקיים 
פון איער גומען הערצען,*. יי 
1 .0, 
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דער הױפּטמאַן האט געאַײלט צו זיין ברודער אין דיא אָרמס, דיזער האט איהם 
ביירע הענד געלעגט אױף דיא בּרוסט, אום איהם נוט צו בעטראַכטען און אלס ע' 
האט איהם אָן זיינע נעזיכטס-צינען דערקענט, האט ער איהם מיט אַזאַ צערטליכקיים 
הערומנענומען מיט זיינע אָרמס און האט פערנאָסען אַזױ פיעלע פייירענ-טהרערעף - 
דאָס דיא טעהרסטע פון דיא, װאָס זיינען געווען דערביי, האבען זיך ניט נעקענט 
איינהאלטען מיט איהם צו וויינען, דיא נעפיהלען, וועלכע דיא בידע ברירער האָבּען. 
אויסנעטוישט דורף ווערטער און ציבּענס, לאָזען זיך קוים בעגרייפען און נאך ווענינער 
| בעשרייבטן, קורצט מיטטהיילונגען פון זיער לעבען זיינען שטענדינ אונטערבראָכען 
געװאָרען דורך אויסדריקע פון זייער ברירערליכער ליעבּע; דאָ האט דער אִיראָר אומ" 
(געאַרמט צאָראָאידאַ'ן און האט זיא נעבטטען צו זיין דיא היטערין פון זיין פערמענטן, 
דאָ האט ער געפיהרט זיין טאָכטער צו איהר אין דיא אָרמס און דאָ האָבען דיא 
שעהנע קריסטין און דיא שעהנסטע מורינקע ויעדער גערופען דיא טהרערען א 
אלעמע'ס אויגען. 

דאָן קיכאָט איז געווען פערוואונדערט און האט נעשוויענען, ער האט בע" 
טראכטעם דינע וואונדערבאָרע טאַסירוננען און האט זײי צונערעכענט צו דיא זאָנדער" - 
באַרע זאכען פון דיא װאַנדערנדע ריטער, 

מען האט זיך געאיינינט װוענען דעם, דאָס דער הױפּט-מאַן אה צאָראָאידאַ 
זאָלען זיך אומקעהרען און מיט דעם אִידאָר נעהן נאָך סעוויללא, אום דעם אַלטען 
פאָטער צו מעלרען זייטר בעפרייאונג און זייר אָנקומען און איהס צו בּעטען צו זיין 
ביי צאָראָאידאַיס טויפע און פערמעהלונג; דען דער אִידאָר האט זיין רײזערפּלאַז גיט 
נעקענט ענדטרן, ווייל ער האט נעקרינען נאַבריבט, דאָס אין א מאָנאט צייט וועם 
פון סעוויללא נאך נועווא עספּאַניא (נײרשפּאַניען) אָבנעהן א פלאָטע און ער האמ 
ניט געװאָכט פערזאַמען דיא געלענענהייט,. אלע האָבען זי געאיילט דעם הופּטי 
מאן צו ווייזען זייער פרייר איבער דיא נכיקליכע ווענדונג פון זיין שיקזאל} או אַזױ 
ויא דיא נאכט איז שוין געווען מעהר אלס האַלב אַװעג, האָבען זי זיך ענטשלאָסטן, 
דעם איברינע טהייל צו געהן רוהען. 

אָן סיכאָט האָט זיך אָנגעבאָטען צו בעװאַכעז דאָס שלאָס, אום א ריעו 

אָרער זאָנסט א בעזער הערומטרייבער זאָל ניט ווערען גערייצט אַװענצורובען דעם 
שאץ פון שעהנהייט, וועלכער געפינט זי אין איהם. דיא, װעלכע האָבען איהם 
נעקענט, האָבּען איהם געוויעזען דאנקבאַרקײט און האָבען דערנאָך ערצעהלט דעם 
אִיראָר ווענען זיין זעלטענער שווערמעריי און ער האָט זיך דערמיט ניט ועניע 
אַטװירט, ‏ סאַנטשאָ פאַנצע איז געווען דער איינצינער, וועלכער איז געווטן אויסער 
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זיך פון אונצופריעדענהייט, דאָס מען איז אַזױ. שפּעט נענאַננען שלאָפּען; דערפאַר 
אָבער איז זיין נעקענער נעווען בעסער פון אַלע, דען ער האָט זיך נעלענט אױף דעם 
ווייכען זאָטעל פון זיין עזעל, אָבּער דאָס האָט איהם טהייער נעקאָסט, ויא מיר 
וועלען באלד ערפּאַהרען, נאַכדעם ויא דיא דאמען זיינען העריינגענאַנגען אין זייער 
קאַמער און דיא העררען האָבען זיך אויסגעבעטען אַזוי נוט ויא עס האָט זי נעלאָזען, 
איז דאָן קיכאָט הערױסגעטראָטען, אום, ויא ער האָט פּערשפּראָכען, צו האַלטעז 
װאַך פאַר דעם שלאָס, | 

ניט לאַנג נאַכהער, אלס דער מאָרגענישיין איז שיין נעווען ניט ווייט, האַבען - 
דיא דאַמען דערהערט אַזאַ אנגענעהמע און מעלאָרישע שטימע, דאָס זי האָבען זיף. 
צונעהערט מיט דער נרעסטער אויפמערקזאמקייט, איבערהױפּט דאָראָטהעאַ, וועלכע 
איז נאָך נעווען נאַנץ מונטער און ביי וועלכער'ס זייט עס האט געשקאַפען דאָניאַ 
קלאַראַ פון װיעדמאַ, דעם אִידאָריס טאַכטער, קיינער האט ניט נעקענט טרעמען, 
װער איז דאס דער אַנגענעהמער זיננער, װאָס זיין שטימע איז פון קײן אַנדערער 
שטימע אָדער אינסטרומענט ניט נעווען בענלייטעט און ווטלכער האט זיך נעלאָזט 
הערען, ויא עס האט נעשיינט, צייטענווייז אין הויף צייטענווייז אין שטאַל, וועהרענר 
זי האָבען זיך צונעהערט מיט נרויסער נייניערדע, האט קאַרדעניאָ אָנגעקלאפּט אין 
טהיר און האט נעזאָנט; ,װוער עס שלאָפּט ניט זאָל זיך צו הערטן און איהר װעט 
הערען דיא שטימע פון אַן עזעלײטרייבער, וועלכער זינגט צום בעצויבערן,* 

,מיר הערען שױין," האט נעזאָגט דאָראָטהעא. קאַרדעניאָ איז ראן אוועג צוריק 
און דאָראָטהעאַ, ווטלכע האט זיך צונעהערט מיט דער נדעסטער אויפטערקזאַמקײט, 
האט נעהערט פאָלנענדעס ליער } | 


ער יל לט 
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קאַפּיטעל 3 


ראַ ווערט ערצעהלט דיא אַנגענעזמע געשיכטע פון דעם עזעלייונג, אויך אַנדערע זאָנדערבאַרע 
זאַכען, וועלכע האָבען פּאַסירט אין דעם גאַסט-הױז, 


אָ איך בין דער שיפער פון ליעבּע -- 
און אין איהר מעער דעם טיעפען 
שיף איך מיך אָהן האָפנונג 

צו קומען צו אַ האַפען. 


איך געח און זעה אַ שטערן --= 
א שטערן פון דער ווייטען -- 
פיעל ליכטיגער און שעהנער 
אַלס פּאַלינוראָ'ס שטערנס, 


איך ווייס ניט וואו ער פיהרט מאף 
און שיף מיך גאַנץ צומישט, 

דיא זעעלע טריי און רוהיג 

זוכט איהם שטאַרק צו ועת} - 


מיין עהרליכקייט און פאָרזיכט, 

װאָס זיינען אונגעוועהנליך = - 
זי זיינען מיינע װאָלקענס 

װאָס בּעהאַלמען מיך פון איהם, 


אָ קלאָרער העלער שטערן, 

װאָס לייטערסט מיך מיט ליכט! 

זױ באַלד ויא דוא פערדעקסט מיף = 
א רגע איז מיין טױדט | 
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ווען דער זעננער איז געקומען אַזױ ווייט, האט דאָראָטהעא זיף בערענקט, 
דאָס עס איז אַ שאדען, . אַז קלאראַ זאָל ניט האָבען דאָס פערגנינען צו הערען אַזאַ 
שעהנע שטימע; זיא האָט זיא דעריבער גענעבען א שאָקעל און האָט געזאָנט; 
,פערצייהע ‏ מיר, ליעבּעס קינד, װאָס איך װעק דיך אױף, איך טהו עס נאָר אום 
דוא זאָלמט דיך אַמוזירטן מיט דער שעהנסטער שטימע, װאָס דוא האָסט פיעללייבט 
ווען געהערט אין דיין נאַנצען לעבּען.* | - 


קלאראַ האט אויפנעװאַכט, אָבער זיא איז נגעווען האַלב פערשלאָפען און האָט 
אָנפאַנגס ניט פּערשטאַנען, װאָס דאָראָטהעא האָט נטזאָנט; זיא האָט זיא דעריבער 
איבערגעפרענט נאָך אַ מאָל און יענע האָט איהר װיעדער געזאָנט דאָס זעלבינע און 
זיא איז דאַן געװאָרען אויפמערקזאט ; אָבער קוים האָט זיא געהערט אַ פֹּאָאֶר פערזען 
פון דעם ליעד, װעלכעס דער זעננער האָט נאָך אלץ נעזנגען, האָט זיא שטאַרק 
אָנגעהױבען צו ציטערן װיא זיא װאָלט געקריגען פיעבּער,. זיא האט זיך געגעבען אַ 
בױנ צו דאָראָטהעאן און האָט געזאָנט: אַך ליעבסטעס, טהײערסטעס פרייליין, 
װאַרום האָט איהר מיך געװעקט? עס װאָלט אי דיזען אױגענבליק געװען ראָס 
גרעסטע גליק פיר מיך, דאָס מיין אויג און אױער זאָכען זיין נעשלאָסען אום דיזען 
בעדויערנס-ווירדינען זענגער ניט צו הערען און ניט צו זעהן!* 


אװאָס רעדסטו דאָ, מיין קינד ?* האָט געזאָנט דאָראָטהעאַ. {בעדענק נאָר, 
דאָס דער זענגער איז נאָר אַן עזעליטײבּער.* 


ער איז קיין אַנדערער," האָט געענטפערט קלאַראַ, אַלס אַ בעזיצער פון 
מעהרערע לאַנד"גיטער און דעם בעזיץ פון מיין הערצען סען פון איהם קײינמאָל קיינער 
ניט אַװעננעהמען, סיידען ער זאָל איהם אַליין אויפנעבען," 


דאָראָטהעאַ איז געווטן פערוואונדערט איבער דיא קלונע ווערטער, מיט וועלכע 
דאָס יונגע מעדכען האָט זיך אױסנעדריקט; דען זיא האָט געשיינט הערוישצו"ווייזען 
אַ שטאַרקערע קיירענשאפט אַלס מען האָט נעקענט ערװארטען פון איהר צאַרטען 
אַלטער; קדיינע רייד זיינען פיר מיך רעטעניסען, ליעבע קלארא,? האָט זיא געזאָנט, 
,איך פערשטעח זי ניט. ערקלער דיך דייטליכער ; װאָס מיינסטו טיט דעם העררן, 
וועלכער געוועלטינט איבער לענדער און הערצער, און מים דעס זעננער, װאָס זיין 
ישטימע רעגט דיך אַזױ אױ? דאָך װאַרט ליעבער נאָך אַ וויילע, דען אזוי גערן וויא 
איף װאָלט װעלען שטילען דיין אורוהע, אַװי אוננערן װיל איך אװעגלאָען ראָס - 
פערגנינען, װעלכעס איך האָבּ צוהערענדיג זיך צו דיזען געזאנג, ווייל מיר דוכט, דאָס 
ער הייבט אָן אַן אַנדערעס ליער, און מיט אַ נייער מעלאָריע,* | 
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;זאָל זיין אין א מז2'רינער שעה * האָט נעזאָנט קלאַראַ און האָט מיט ביירע 
הענד צונעמאַכּט איהרע אױערן; דאָראָטהעאַ איז איבער דעם געוען נאָך מעהר 
ערשטוינט ; דאָךף האָט זיא אויפמערקזאַם זיך צונעהערט צום זענגערו, וועלכער האָט 
יעצט געזונגען פּאָלנענדעס קיער ; 


שָ דוא האָפנונג זיסע מיונע, 

דוא געגלייטעסט מיך אין לעבען 
געגען נייזקייט שטעהסטו מעסט, 
װאָס ניט מעגליך מאַכסטו מעגליף 
גאָר קיין מורא זאָלסטו האָבען 
יעדען שריט צו זעהן דעם טױדמ, 


דיא פוילער --- דיא דערגרייכען קײינטאָל 
דעט טריאומף פון רוהם און זיעג, 

דאָט גליק דורכאויס איז ניט פיר יענע; 

װאָס האָבּען ניט קיין קאַמפּה מיט מול 
און גיבען איבער שװאַכערהייד 

דער שװואַכער פוילקייט דיא געפיהלען. 


דאָס איהר רוֹהם פערקוימט ריא ליעבע 
פיר הויכען פּריז, איז רעכט און ריכטיג, 
רען עכ גיט קיין שאַץ ויא יענער, 

װאָס ווערט פּרובּירט נאָך איהר געשטאָס} 
און עס איז אַ קלאָרע זאַך : 

װאָס וועניג קאָסט ווערט ניט געשעצט. 


דיא עקשנות פון דער ליעבּע 
קֶען דערגרייכען װאָס אונמעגליך 
און דעריבּער שטרעב איך אימער 
צו דערגרייכען ליעבּעיס ציעל, 
שווערקייט איז מיר קוין מניעת 
הימעל פון דער ערד צו גרייכען, 


דאָ איז דער זעננער ענטשוויענען נעװאָרען און קלאַראַ. האָט אױף דאָס ניי 
אָנגעפאַנגען צו כליפּען, ‏ דאָראָטהעא איז דורך דעם נאָך נייניערינער געװאָרען צו 
ערפאהרען דיא אורזאַך פון אַזאַ ליעבליכען געזאַנג און אַזעלכע ביטערע טהרערען, 
ויא האָט דעריבער קקאראַץ נאָך א מאָל נעפרענט, װאָס זיא האָט סיט איהרט 
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פריהערדיגע ווערטער געמיינט, קלאַראַ האָט זיא פעסט נעשלאָסען אין איהרע 
אָרמס, האָט צונעלענט איהר מױל צו דאָראָטהעאַ'ס אױער, אום לוצינדאַ זאָל זיא 
ניט הערען, און האָט איהר שטיל אינגערױמט: ,ליעבע פריינדין, דיזער זענגער 
איז דער זוהן פון אן ערעקטאַן פון אַראַנאָן, וועלכער בעזיצט צוויי דערפער און האָט 
געוואוינט אין מאַדריד גענענאיבער מיין פאָטעד'ס הוז. דיא פענסטער פון אונזערע 
הייזער זיינען ווינטער שטענדיג געווען פערדײקט מיט פאָרהאַננען און זומער מיט 
לאָדענס, אָבער דאָך האָט דיזער יוננער ערעלמאן, װעלכער איז נענאנגען אויף זייע 
שטודיען, אי װוייס ניט וויא, אין דער קירכע אָדער אין אַן אַנדער אָרט, מיך נעזעהע. 
קורץ, טר האָט זִיך אין מיך פערליעבט און האָט דאָס מיר נגענעבען צו מערקען בַּײ 
זיין פענפטער דורך אַזױ פיעלע צערטליכע צייכענס פון נעזיכט און טהרערען, דאָס 
איך האָב עס איהם געמוזט גלויבען אין האָב מיך צו איהם אױךף נעמוזט ציינען נוט, 
אָבװאָהל איך האָב ניט גוט פּערשטאַנען װאָס ער האָט פון מיר פּערלאַנגט, אונטער 
אַנדערע צייכענס, וועלכע ער האָט מיר געמאכט, האָט ער אָפּט אױך פעסט גע" 
שלאָסען איין האַנר אין דיא אנדערע, פון װאָס איך האָב פערשטאנען, דאָס ער ווינשט 
מיך צו הײיראַטחען. דאָס װאַלט איך אויך נערן נעװאָלט, אָבער אָהן א מוטער או 
אַלײין ויא איך בין נעווען האָב איך סיינעם ניט נעהאַט, וועמען איך זאָל מיך קענען 
אָנפּערטרױטן, און אַזױ האָב איף עס געקאָזען נעהן און האָב איהם נאָר נעטהאָן דעם 
איינציגען געפאלען, דאָס װען אונזערע ביירענ'ס פּאָטערס זיינען ניט געווען צו הויז, 
האָב איך אַ ביסעל אויפגעהױבּען דעם פאָרהאַנג אָדער דעם לאָדען און האָב מיך 
צו איהם געויעזען אין נאַנצען, און ביי מיין ווייזען זיך צו איהם איז ער געווען אַזױ 
ענטציקט פון פרייד, דאָס מען װאָלט נעקענט מיינען, אַז ער איז געװען משוגע. אין 
-מיטען דערינען איז אָנגעקומען דיא צייט פון מיין פאָטער'ס אָברייזע; ער האָמ 
דערפון געהערט, אָבער ניט דורך מיף, דען איך האָב קײנמאָל ניט געהאָט דיא 
געלענענהייט עס איהם צו זאָגען, ער אין געװאָרען קראַנק -- איך רעכען, פון ער- 
נערניס -- און אַזױ האָב אי איהם דעם טאָג פון אונזער אָברײזע ניט געקרינען צו 
זעהן און האָב אַפילו דורך בליקען פון איהם ניט געקענט נעהמען קײן אָבשיעד, 
אָבער א פַּאֶאָר טענ נאָךְ אונזער אָברייזע, נראַדע אַלס מיר האָבען אַ טאָג רייזע פון 
היער אַיינגעקעהרט אין אַ נאסט"הויז, האָב איך איהם געזעהן שטעהן פאַר דער טהיר 
פון הויז, נאַטירליך פערקליירעט אלס עזעל"טרייבער, אַזױ דאָס איף אליין װאָלט 
איהם ניט האָבען דערקענט, ווען זיין בילד װאָלט ניט נעווען אַזױ טיעף אַיינגענראָבען 
אין מיין הערץ, איך האָב איהם דערקענט א האָב מיך פערוואונדערט א נע- 
פרייט. ער האָט מִיך נאָר אָננעזעהען, װוטן מיין פאָטער האָט עס ניט בעסערקט; 
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| מין פאַטער'ס בליקען װייַכט ער אימער אויס, װען ער נעהט אונז פארביי אונטער- 

אשנס! אָדער' !אין *דיא! אַינמאָהר-הײזער;: ואד מיר יקעהרען אי * אַזױ ויא 'איך ווייס 

7 | ועצט? װער ער איז און דאָט ער מאַכט. אזעלכע:לאננע'רייזען צוי פום נאָר אויס ליעבע 

צו מיר, : בעטריבט עס מיך זעהר און מיינע אויגען זיינען ! אימטר געהעפטעט אויף 

! זיינע טדיט: איך ווייט ניט, מיט- ועלכער אבזיבט ער איז נעקומען אזן ווא אַזױ ער 

האָט אַזױ 'געקענט פּערלאָזען זיין פאָטער, וועלכער ליעבט איהםאויסער"געוועחנליד, 

ווייל ער איז זיין איינציגער זוהן און ווייל ער פערריענט יעס ווירקליך,"וויא איהר װועט 

| אֵייך אַלײן איבערציינען, ווען איהר װועם איהם זטהן;. אה יצו דֶעם. -קען { איך אייך. 

זאָגען, /אז אַלעס ‏ װאָס ער זינגט דאָ איז פון זיין אייגענעםי !קאפ או-מען האָט מיר 

| געזאָנט, דאָס ער איז'זעהר א נוטער שטודענט און דיכטער, - דאָס שלימסטע איז, 

| יעדעם 'מאָל, ווען איך זעה איהם אָדער איך הער איהם זיננען; ציטער איך-אזן טרייסעל 

אומער פֿאַר אַננסט? דאָט ‏ מיין פּאָטער !וועט"- איהם' ידעףקענעז אוװעש'ערפֿאהרען 

: *"לאָס 'צעהיימניס פו-אונזערע ווינשע?. איף חאָב' נאַך יאמתי אין" לעבֿען 'מיט'*איהם 

** קיין"װאָרט-ניט גערערט?? אָבערי"דאָך ליעב /איף איהם-אַזױי שטאַרק, דאָס' אי קען 

** מטהר אַהן איהם ניט לעבען; - דאָס, יפֿיין ליעבעסי פרייליין, איז אַלעס,: װאָס-איך-וייס 

אייך צו זאָנען פון'דיזען זעננטר, װאָס זיין שטימע -איז אַייך אַזוֹי געפעלען "געװאָרען, 

"דיזט. שטימע אַלין * האָט: אייך /געקענט איבערצייגען, : דאָס ער איז ניט קיין עזעל- 

| טרייבער, זאָנדערן אַ הערר, ועלכער -קטן בעפעהלען א | איבער לענדער אוו יהערצער, 
ויא איך האָב אײך געזאַנטפ: +י - 7 07 יי אישט 8 אא ר 

/* בֿערוהיגט אייךְ נאָר; ליעבע קלארא!" האָט געזאַנט דאָראָטהטא;. קוסענדיג 

זיא טויזענר מאָל. ,וא רט נאָר ביז עס ווערט טאָג? דאַן ה אָף איך װועל איך' מיט 

/ נאָט'ס הילף ‏ אייער זאך 'פיהרען צו אַזט. נליקליבען יענרע, ויא אזא צומער |אָנפאַנג 


4 : יד 1.5 - . יי ר ;אמ זי 


פערריע נט עס" - 
;אך ניין" 6 האָט נעזיפצט דאָניאַ קלאַרא, ;ויא יקען' אי ערװואַרטען א גליק" 

א;יבעס ענרע, ווען זיין פאָטער איז אַזױ רייך און אָנגעזעהען דאָס יער וועט מיינען; דאָס 
איך פֿטרדיען קוים צו זיין דיא 'דיענסט, נאָך יפיעל ווענינער ריא. פרױי פו זיין זוהן ? 

{ און /אָהן דעם וויסען און "וויכען פון מיין פאָטער װעל איך פיר קיין זאך אין דער וועלט 

: ניט הייראטהען,- הא יִך װאָלט נאָר ווינשען, דאָס דיזער יונגער מאן זאָל ימיך אַבלאָזען 
און זיך אומקעהרען ; '"דען ווער ווייס, אוב /מיר וועט: ניט לייבטער ווערען אָלס. מיר 
איז יעצט, ווע' * איך וועל איהם ימטהר ניט זעהן! און זיין י-פון איהם "אַזױ' יווייט! יפער" 
יי ייט יאז דאָך מיז איף זאָגען, דאָס אויך פלןי דיזען -מיטעל 'ערווארט. איך זועניג 
הילף, איך. ווייס נאָר ניט, ויא אַזױ אה פֿון וואכען עס אין געקוען דאָט' איף ‏ 
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ִּין איחם געווארען אזוי גוט -- איף בּין דאף נאן אזוי יוְנג און ער אוך; דען. איך. 
גלױבּ, דאס מיר זיינען פון | גלייכען אלטער און איך בּין נאך ניט קיין פולע זעכצעהן. 
יאהר אַלט, איך װעל עס ערפט, וויא מיין פאמער זאגט דעם קומענדיגען ,סאנטא. 
מינועל" (א קריסטליבער יום -שוב'.. - יי יי 
= דאָראָטהעאַ האָט געמוזט צושמייכלען איבער. דיא קינדישע ע אונשולה, מיט - | 
וועלכער קלארא האָט זיף אויסגעדריקט. װלאָזט נאָר דעם. |איברינען טחייל פון. רער . 
נאכט איבטרשלאַפֿע;. - מיין ליעבע;2. האָט זיא געזאנט ; מאָרנען פריה וועלען. מיר, | 
ווען גאָט װועם. - וועלען, געפֿינען ; א ראַטת, סיירען איך בעויץ. שוין גאָר קיין פעחיגד. - 
קײט. ני8'*" - | 
 /‏ דערמיט זיינע! זי ביידע געגאנגען שלאפ און אין דעם נאנצען גאַסטיהױן - 
ט'יעצט. (געהערישט. דיא טיעפסטע שטילקייט. נאָר דיא טאָכטער פון דער ווירטהין י 
און מֿאריטאָרנעס האָבען ניט געשלאָפען- אזוי וויא זיי האָבּען געוואוסט מיט װאָס. 0 
פיר אַ משונעת דער ריטער איז געוען אָנגעשטעקט און דאָס ער האָט דרויסען אין - | 
פולער אוניפאָרם זיצענדיג אויפץ פערד געהאלטען וואך, האָבען זיי בעש ;לאַסען מיט. 
איהם אוױפצושפֿיעלען א שטיקע,, אַדער וועניגסטענס דערוויילע צו פערטרייבען . ריא- 
צייט און אָנצוהטרען זיינע משונעתץ, 
עס מוז דאָ בעמערקט װערען, דאָס אין דעם גאַנצען הויז איז קיין פענסטער 
ניט הערױסגטנאַנגען- ו| פעלר; אויסער א קליינע. עפנונג אויף דעם היי-ביידים, דורך. 
וועלכע מען האָט הער אָבגעװאָרפען דאָס שטרוי. בּיי דיזער עפנונג האבען זיך 
געשטעקט דיא ביידע האַלב יננפרויען און האָבּען בעטראַכטעט דאָן קיכאָטן, וויא 
ער איז נעזעסען אויפץ פערד' געשטיצט אויף. זיין היקע און האָט פון צייט צו צייט. 
הערױסנעלאָזען דיא טיעפסטע און הערצ -ברעכענדסטע זיפצען, ראָס מען האָט געקענט - 
מיינען, אַז מיט יעדען זיפץ האָט זיך דיא נשמה געװאַלט שיידען /פון קערפּער, זײ / 
האָבען אויך געהערט, ויא ער האָט מיט אַ זאנפטער, וועה "מיטהינער און צטרטליבער- : 
שטימע (געזאָגט+. א מיין בעפעהלערין. דולצינעא פון טאַבאַסאָ ! דוא בחיר פון. : 
שעהנקייט,. העכסטער שבּיץ און בליהונג פון פערשטאנר, אוצר פון העבסטען וויץ,. 
מאַנאַזין פון אַלער עהרליכקייט, ‏ מיט איין װאָרט; דוא ערסטעס. בּילר פון אלעס,. 
װאָס איז אין דטר וועלט 8 אָלקאָמען, עהרליך און פאָרט! דעפליך ! מיט וא ם אונגעד, 
פעהר קען זיך יעצט. דיין = הויכווירדינקייט ; בעשעפטינען 3 דענקסט דוא פיעללייבט 
אין דיזען אוינענבליק פון דיין אונטערטהעניגסטען יריטער, וועלבער בלויז אום דיר צו. 7 
דיענען נעהט מיטץ פּרייען ווילען נענען אזוי (פיעלע געפאהרען ? אַ ניב מיר נאבריכם 
פון איהר, ‏ דוא לייכטענדע או ו שטראהלענרע געטין מיט דעם דרייפאבען געזירמ 
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װאָס דוא קוססט יעצט פיעללייכט מיט אױנען פון קנאה אױף איהר נעזיכט, ויא 
אַזױ ענטװעדער זיא געהט הערום הין און צוריק איבערץ זאָל פון איהר פּרעכטינען 
פּאַלאַסט אָדער זיא בוינט זיף הערויס איבער א בּאַלקאָן, ערנסט בעדענקענדיג, וויא 
אַזױ זיא זאָל קענען ניט ישעדינענד איהר הויבווירדינקייט אָדער עהרליבקייט שטילען 
דיא שמערצען, ועלכע דיזעס מיין צוריסענעס הערץ ליירסט פוּן איהרטווענען, ויא 
אַזױ זיא זאָל פערוואנדלען מיין מאַטערנעס אין טרויסט, מיין קומער און פרייר, קוריץ, 
וויא אַזױ זיא זאָל מיין טוידט פערװאַנדלען אין לעבען און וועלכען לוין זיא זאָל מיר. 
סענען נעבען פיר מיינע טרייע דיענסטע, א דוא, אָ זון, װאָס דוא אַיילסט דיך שוין, 
ויא עס זעהט אויס, דיינע פערד צו שפּאַנען, אום אין דער ערסטער פריהער שטונדע 
מיין בעפעהלערין צוֹ בעזוכטן, ניעב איהר פון מיר אַ גרוס, אי בעט דיך, אַזױ באַלר 
װיא דוא װעסט זיא ערבליקען! אָבער װען דוא װעסט זיא זעהן און בענייסען, 
זאָלסטו דיך היטען צו קוסען איהר נעזיכט, אום איף זאָל נים נאָךָ אייפערזיכטינער 
װוערען, ויא דוא ביזט געװאָרען אוף יענע לייכטיפיסינע (פלינקע) אונדאַנקבאַרע, 
וועלכע האָט דיך נעלאָזען גויפען אין דיא פעכדער פון טהעסאַליאַ אָדער אױף דיא 
ברענען פון פּענעאָ -- איך ווייסט ניט נענוי, ואו דאָס איז געווען -- און שוויצען פון 
| אַײיפערזוכט און ליעבע 1* | 
אַזױ ווייט איז דאָן קיכאָט נעקומען מיט זיינע לײדפאָלע רייר, אַלס ריא 
טאָכטער פון דער ווירטהין האָט אָנגעפאַנגען צו ליספּעלן און האָט לייז נעזאָנט ; 
,זייט אַזױ נוט, מיין הערר, און קומט אַ ביסעל נעהענטער,* 
דאָן קיכאָט האָט זיך אומגעקוקט אץ האט בעמערקט בי דעם } העלען שיין 
פון דער לבנה, דאָס מען װינקט צו איהם פון דעם עפנונג פון בױרים, װעלכע ער 
האָט נעהאַכטען פיר אַ פענסטער מיט בעגילטע נראַטעס, וועדלינ װיא עס האָט 
געפּאַסט פיר אַזאַ פּרעכטינעם שלאָס, ויא דאָס נאַסט"הױז איז נעווען אין זיינע 
אױנען,. ער האט זיך באַלד מיט זיין משונעת אַיינגעבילדעם, דאָס דיא שעהנע, 
אַדעלינע טאָכטער פון דער בעזיצערין פון שלאָס איז אין איהם פערליעבט און װעט 
איהם, ויא דאָס פאָרינע מאָל, אָנבאָטען איהר האַנד; און דעריבער, אום ניט צו 
ווייזען זיך אונדאַנקבאַר און אונזעפליך האָט ער אומגעקירעוועט זיין ראָצינאַנטען און איז 
גענאַננען נטהענטער צו דער עפנונג, און אַזױ באַלד ויא ער האָט דערזעהען ריא 
ביידע מיידלאַך, האט ער געזאָגט; ,איך בעדויער, שעײנעס פרייליין, דאָס אייערע 
צערטליכע נעפיהלען האָבען זי אויסנעקליעבען אַ גענענשטאַנד, וועלכער קען זיי אֵייך 
ניט נעבען צוריק אין אזא מאָס, ויא איער הױכער וטרטה און איער חן פערריענען, 
איהר מוזט אָבער ניט בעשולדינען א וואנדערנדען ריטער, ביי ועקכען אטאָר (נאָט 
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פון ליעבּע) האט אַוענגענומען דיא מענליכקייט צו ליעבּען אַן אַנדערע אַלס דיא 
יעניגע, וועלכע ער האט אױף דעם ערסטען בּליק געזוכט פיר דיא דורכאויסיגע 
בּעזיצערין פון זיין הערצען, פערצייהט מיר נוטעס פרייליין ; נעהט אייך צוריק אין 
אייערע צימערן און צווינגט מיר ניט מיט דעם וואס איהר ענטדעקט מיר איער 
וואונש, אַז איך זאל מיך נאך אַ מאל ציינען אונדאַנקבּאַר צו אייך. װען דיא נוטע 
געפיהלען, וועלכע איהר האט פיר מיך, לאזען אייך פון מיר ערװאַרטען זאנסט עפּעס, 
דורך וואס אייך קען הערויסקומען אַ געפאַלען -- אויסער ליעבּע -- דאַרפט איהר 
נאר בּעפעלען און איך שווער בּיי מיין געליבּטער נעשיעדער פיינדין, דאס אױיגענ- 
בּליקליך צו ערפילען,. ווען אַפילו איהר זאלט פערלאַננען אַ לאק פון דיא שלאנגענד 
האאר פון מעדוסא אדער הערינצוכאַפּען שטראַהלען פון דער זון אין א 
פלעשעל." 

,דיא אַלע זאַכען, הערר ריטער, האט מיין פרייליין נאר ניט נויטהינ," האט 
געזאנט מאַריטארנעס. | 

אוואס דען וויל זיא, קלונעס פרייליין 7* האט געפרענט דאן קיבאט. 

חנאר איינע פון אייערע שעהנע הענד,* האט געענטפערט מאריטארנעס, 
;אום אױיף איהר אויסצודריקען דעם הייסען פּערלאַנג, וועלכער האט זיא געפיהרט 
צו דיזער עפנונג מיט אַזױ פיעל נעפאַהר פיר איהר עהרע, דאָס וען איהר הערר 
פאָטער װאָלט נאָר דערפון נעמערקט, װאָלט ער איהר ווענינסטענס אָבגעשניטען אַן 
אויער, - | 
,דאָס האב איך געװאָלט זעהן1* האט אויסגערופען דאָן קיכאָט. ,ער מעג זיף 
היטעז, ווען ער װויל ניט האָבען דעם בייזען סוף, װאָס אַ פאָטער האט ווען נטעהאט, 
ווען ער האט געלענט זיינע הענד אױף דעם צאַרטען לייב פון זיין פערליעבטער 
טאָכטער,* | | 
מאַריטאָרנעס האט ניט נטצווייפעלט, דאס דאָן קיכאָט װעט זיין האַנד דער" 
לאננען, ויא זי האָבען איהם געבעטען, מיט דעױ אַבזיכט איהם אָבצוטהאָן אַ שטיסע, 
זיא איז דעריבער הערונטערגענאנגען אין שטאָל, האט העראבגענומען פון סאַנטשאַיט 
עזעל דעם שטריק און איז דערמיט װיעדער שנעל הערױפּגעשפּרונגען צו דער עפנונג, 
דערװײילע האט זיך דאָן קיכאָט מיט ביידע פיס נעשטעלט אױיף ראָצינאַנטע'ס זאָטעל 
אום צו דערלאַנגען דאָס בעגילטע פענסטער, װאו ער האט נעדענקט צו זעהן 
דאָס פערליעבטע פרייליין, דערלאַנגענדיג איהר זיין האַנד האט ער געזאַנט { ,היער, 
גגעדינעס פרייליין, האט איהר דיזע האַנד, אָדער בעסער געוזאָנט, דיזע שטראָעײ 
רוטה פון אַלע הערברעכער פון דער װעלט. היער האָט איתר דיא האַנד, װעלבע 
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האט קײנמאָל. ניט בעריהרנן קיז פרוי, + אפילו דיא, וועלכע בעזיצט מיך אין נאנצעןי 
איך גיב זיא אייך ניט צום' קוסען, נאָר אוֹם איהר זאָלט: זעהן, ויא שטאַרק איהרע 
| נערווען זיינען נעװעבּט, ויא קרעפטינ איהרע מוסקעלן זיינען און װיא ברייט איהרע 
אָדערן זיינען } דערפֿון װעט איהר קענען זעהן, ו ויא טעבטיג, דער אָרם איה. צו וועלבען 
עס געהערט דיזער קולאַק.* - | 
| ,דאָס וועלען מיר נלייך זעהן,** האט נטזאָנט מאריטאָרנעס,. מאכענדיג. פון 
ידעם שטריק אַ פּעטליט, וועלכע זיא האט איהם געװאָרפען הערום דאס האנדי 
נעלענק און האט דאָס אנדערע ענדע פֿון דעם שטריק צונעבונדען צו דער טהיר פון 
דעם היי"בוידים, אַלס דאָן קיכאָט האט דעם רויהען שטריק נעפיהלט הערום זיין 
האַנד, האט ער געזאָנט : , מיר דוכט, דאָס איער ננעדינקייט טהוט מיר מיין האַנד 
פיעל מעהר קראַצען אַלס נלעטען, טתוט דאָך ניט מיין האַנד אַזױ ווטה, דען זיא איז 
ניט שולדיג אין דעם פעױדרוס, וועלכען מיינע געדאנקען מאכען אייך, אויך טהוט 
איהר אונרעכט מיט דעם, װאָס איהר לאָזט אויס אֵייטר נאנצען צאָרן אױף אַזא 
קליינעם טהייל פון מיין קעימער, בעדענקט דאָך, דאָס אמת'ע ליעבע נטהמט ניט 
אַזא גרויזאמע ראבע,*. | 
אלע. דיזע ; װערטער פוןדעם ריטער האט קיינער ניט געהערט ; !-אַזױ באַלֹּד 
ויא מאַר טאָרנעס האָט איהם אָננעבּונדען דעם: שטריק, זיינען דיא ביירע-מײדלאַך 
אַװעגנטלאָפען האַלבלטוהט -פֿון לאכּען און-האָבען איהם. איבערגעלאָזען צונעבונדטן 
אין אזא לאַנע, דאָס עס איז איהם געווען אונמענליך זיך לויז צו מאַכען ; דען ער 
איז נטשטאַנען אויף ראָצינאַנטען נגראד נאָך דער גאַנצער לענג פון זיין האַנד גענען 
דעם בוידים"פענסטער און צונעבונדען מיט דעם:האַנדײגעקענק צו'דעם רינע? פון דער 
|טחיר -- אין דער גרעסטער אַנגסט און-מורא, דאָס. ראַצינאַנטע זאָל איהם ניט ביי 
דער מינדסטער בעוועגונג לאָזען אַ: אױפּנעהאַננענעם ביי דער האַנד, און ער האָט 
זיך דעריבער געמוזט היטעו, זיך ניט צו ריהרען, אָבװאָהל ער האָט נעמענט זיכער 
זיין, דאָס ראָצינאנטע. מיט. -זיין נעדולד -און געקאַסענקײט . װועט. זי אין אַ גאַנצען 
יאָהרהונדערט ניט ריהרען פון אָרט. ‏ קורץ, אַלס ער האָט נטמערקט, -דאָס:ער איז 
נעווען אָנגעבונדען און דיא. דאמען זיינען: אַווענגעגאַנגען,- האָט ער אַלעס אָנגענומען 
פיר צויבעריי ויא דאָס פּאָרינע מאָל, ווען דער פערצויבערטער מווין און עזעקדטרייבער 
האָט איהם אין דעם. זעלבינעןשלאָס. געבראָכען. דיא - ביינעה,- יעצט האָט ער אָנגעי 
פאננען צו פטרפלוכען . זיין. אונפאָרזיבטינקייט, - וועלכע האָט. איהם פערפיהרט צום 
צווייטען מאָג צו װאַנען עפּעם צו אונטערנעהמען אין דיזען שלאָס, ‏ װואוּ ער האט 
שוץ אי ן טאָל שלעכט אַבנעשניטען; װייל װען א זאף נעליננט נים דיא רעטעו 
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דאָס ערסטע מאָל, דאַרפען זי וויסען און נאָך אַ מאָל דיא זעלביגע זאַך יט װאַנען 
צו אונטערנעהמען, ווייל דאָס אי אַ בטוויין, אַז זיא איז ניט בעשטימט פיר זיי, 
זאָנדערן פיר אן אנדערן.. . ער האָט געפּרובירט אייניגע מאָל. זיין האַ נך הערויט" 
צוציעהען פון דער פעטלע, אָבער זיא איז געװען = אַזױ- פעסט, דאָס אַלט 
דאָס אַלע זיינע מיה איז געווען אומזיסט, א שטאַרקען ריהר האָט ער גיט 
געטאָרט געבען אום ראָצינאַנטע זאָל ניט װערען אונרוהיג; און ויא גטרן 
ער איז געװען װענינסטענס זיך הערונטערצולאָזען, איז ער אָבער געווען אַזױי קורץ 
אָנגעבונדען, דאָס איהם איז אויסגעקומען צו בלייבען אויף ראָצינאַנטע'ס זאָטעל אָדער 
זיך אַבצורײסען דיא האַנד, | 

עס האָט יעצט ביי איהם גענומען מישען;. דאָ האָט ער געוואונשען צו האָבּען 
אַמאַדיסיעס שווערד, װאָס האט זיך נעשטעלט- געגען יעדען צויבערער ; דאָ האָט 
ער פּערשאָלטען זיין מול, דאָ, האָט ער בערױערט װאָס דיא וועלט. װעט דאַרכען 
ליידען דיא נאַנצע צייט װאָס ער װעט בלייבען בעצויבערט -- ויא טר האָט זיך 
אַיינגעבילדעט; ‏ דאָ האָבען זיינע געדאַנקען זיך װיעדער בעשעפּטינט. מִיט זיין גע- 
ליעבטער דולצינעאַ פון טאָבאָסאָ; דאָ האָט ער גערופען זיין טרייען שילד"טרענער 
סאַנטשאָ פּאַנצאַ, וועלבער איז געווען פערזונקען אין טיעפען שלאָף און האט געברא" 
טעט אויפ'ן זאָמעליקיסען און האָט אפִילו ניט אין זינען נעהאַט זיין מאַמען, וועלכע 
האָט איהם נעבוירען; דאָ האָט ער געבעטען זדעם קלונען לירגאַנדעאָ אָדער אַגקיפע 
אום הילף און דאָ האָט ער נעבעטען זיין נוטע פריינדין אוױנאַנדאַ איהם בייצו' 
שמעתן ' { ער 2 ! יק ושע פרינרן או ! איה 
| ענדליך האָט אָנגעבראָבען. דער מאָרגען |און ראן האָט ער געריטשעט פון צאָרן 
און פערצווייפלונג ויא אן אָקס און האָט אויפגענעבען אַלע האָפּנוננען, דאָס דער 
אָנקומטנדער טאָג װעט איהם בריינגען אן ערלעזונג, ווייל ער האָט נענלויבט, דאָס 
ער איז אַ בעצויבערמער אױף עוויג; און דאס האָט ער גענלויבט נאָד מעהר בעסער, 
װאָס ראַצינאָנטע האָט זיך ניט גענעבען קיין מינדסטען ריהר, און ער האָט זיך 
אַיינגעבילרעט, ראָס ער אליין און זיין פערדעלע וועלען. מוזען |בלייבען אַזױ שטעהן 
גיט גענעסען און ניט געטרונקען ביז דיא שליטה פון זיינע בייזע מזלות (שטערן) װעט 
פאָראיבערגעהן, אָדער אַן אַנדערער נאָך אַ מעכטיגערער צױיבערער װועט זיי ערלעזען,. 
ער האָט זיך אָבער מיט זיינע רעיונות זעהר געאירט, דען קוים האָט עס אָנגעהױבען 
צו טאָנען, זיינען פיער. גוטינעקליידעטע רייטער בעװאַפענטע מיט ביקסען אָנגעקומען 
פאר דעם טהויער. זײ האָבען שטאַרק געקלאפּט אין דיא טהיר, וועלבע איז נאָך 
געווען פערשלאָסען, דאָן קיכאָט, וועלכער האָט ניט קוקענדיג אויף זיין ! לאַגער נימ 
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פערנעסען,, דאָס ער איז נעשטאנען אוף שילד".ואַך, האָט צו זי גערופען מיט אַ 
בּעפעהלערישען טאָן , איהר ריטער אָרער שילד"טרענער אָדער װאָס איהר זייט -- 
איהר האָט דאָ אין דאָס טהייער פון דיזען שלאָס ניט צו קלאַפּען ; דען איהר דאַרפט 
אליין וויסען, דאָס דיא יעניגע, ועלכע געפינען זיך דערין, שלאָפען נאָך צו דיזער 
שטונדע, אָדער עס איז וענינסטענס ניט אַיינגעפיהרט דיא טהויערן פון אַזעלכע 
פעסטוננען צו עפנטן איירער דיא זון בעלײכטעט דעם גאַנצען וועלט"רוים, נעהט 
דעריבער אָב און ערװאַרטעם, דעם העלען טאָג,, דאַן וועלען מיר זעהן, אוב מען קען 
אַייך העריינלאָזען אָדער ניט 

;ווא צום טייוועל 1 געפינט זיך דאָ אַ שלאָס אָדער אַ פעסטונג, דאָס מיר 
זאָלען דאַרפען מאַכען אַזעלכע צערעמאָניעס 4 האָט געפרענט איינער פון דיא רייטער, 
,זייט איהר דער ווירטה, טאָ לאָזט אונז אױפּמאַכען. סיר זיינען רייזענדע און מיר 
ווילען דאָ פֿאָר אונזערע מערד נעבען אַ ביסעל פוטער און דאַן רייטען ווייטער, רײן 
מיר זיינען אין אַיילענעס.* | 

,מיינט איהר דען, ויטער, דאָס איך זעה אויס עהנליך צו ש נאָסטיװירטה לִי' 
האט נעפרענט דאָן קיכאָט. 

,צו װעמען איהר זייט עהנליך, וייס איף ניט," האָט געזאָנט דער ריטער; 
;אָבער דאָס ווייס איך, אַז איהר רעדט משונעת, ווען איהר רופט אָן דיזע קרעטשמע 
א שלאָס.* | 
,א שלאָס איז עט?" האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, ,און דערצו נאָך איינס 
פון דיא בעסטע אין דער נאַנצער גענענד, און עס געפינען זיך דערין פּערזאָנען, וועלכע . 
האבּען שוין נעטראָגען קרוינען אױף דעם קאָפּ און געהאַלטען סצעפּטערס אין דיא 
הענר* 

עזאָנט ליעבער סצעפּטער אױף דעם קאָפּ און דיא קרין אין האַנ" האָט 
געענטפערט דער רייטער, ,דאָ מוז כּיענען אַ טרופּע װאונדערבאַרע שוישפּיעלער, 
ביי וועלכע דיא קרוינען און דיא סצעפּטערס, פון וועלכע איהר פּלױדערט, זיינען ניט 
קיין זעלטענהייט, ‏ אין אַן אָרימער קרעטשמע וויא דיזע, וואו מען הערט קיין קלאַנג 
ניט, וועלען ניט איינקעהרען קיין פּערשױנע;, ועלכע פטרדיענען סצעפּטערס און 
קרוינען,* 

,איהר קענט וועניג דיא װועלט,י האָט געזאָנט דאָן קיכאַט, עווען איהר זייט 
ניט בעקאַנט מיט דיא זאַכען, וועלכע פּאסירען בּיי דיא װאַנדערנדע ריטער,* 

דיא רייטער זיינען געװאָרען מיד פון דעם פּלױדערן און האבען אױף דאָס ניי 
געקלאַפּט אזױ שטאַרק, דאָס דער װירטה האט זיך אױפּגעכאַפּט א מיט איהם 





נעשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1. | 4805 


אַלע, וועלכע זיינען געווען אין קרעטשמע; ער איז דעריבּער אױפגעשטאַנען אום צו 
זעהן, ווער דאָס האט נעקלאַסט, דערוויילע האט זיך גראַדע געמאַכט דאָס איינט 
פון דיא פערר, אויף וועלכע דיא קלאַפּענדע זיינען נעקומען צו רייטען,, איז גענאַנגען 
צו בעשמעקען ראָצינאַנטען, וועלכער איז נאָך אלץ טעלאַנבאָליש און ניעדערגעשלאַגטן 
נעשטאַנען אונבעווענליך מיט העראַבנעלאָזענע אױערן אונטער זיין געמאַרטערטען 
העררן, אַזױ ויא ער איז אָבער אויך ניט מעהר נעווען פון פלייש און בּּיין -- אה 
ניט פון האָלץ, ויא עס האט אויסנעזעהען -- האט ער זיך ניט געקענט איינהאַלטען 
צו ריהרען זיך און צו ענטפֿערן דיא ליעבע פון דעם, װאָס האָט איהם בעשמעקט, 
סוים האָט ער זיך אַ האָאָר גערוקט פון אָרט, האָבען זיך דאָן קיכאָט'ס ביירע פ ס 
העראָבנערוקט פון זאָטעל און ער װאָלט נעהאָלפען צו דטר ערד, ווען ער װאָלט ניט 
געוועזען אָנגעבונדען אָן האַנד, דאָס האט איהם אָבער נעמאכט אַזױ פיעל שמערץ, 
דאָס ער האט נעמיינט, דאָס מען האַקט איהם אָבּ דיא האַנד אָדער מען רײסט 
איהם הערויס דעם אָרם, ווייל ער איז נעקומען אַזױ נאָהענט צו דער ערר, דאָס זיינע 
שפּיצײפיננער האָבען זיא בעריהרט און דאָס איז פיר איהם נעווען נאָך ערנער ; דען 
אַזױ ויא ער האט נעפיהקט, וויא ווענינ עס האט איהם נאָך געפעכט אום ריא פיס 
אין נאנצען הערויפצושטעכען אױף דיא ערד, האט ער זיך נעגעבען אלץ מיהע זיך 
אויסצושטרעקען און אויסצוציעהען אום צו דערגרייכען דעם באָדען ? אַזױ ויא איינ;ר 
װאָס מען ציעהט אױף טאָרטורעס אין דער הויך, פערגרעסערט זיינע יסורים דאדורך, 
װאָס ער זוכט אומזיסט העראָבצושטעלען זיינע פיס אױף רער ערך, ועלכע זיא 
בעריהרען כמעט, 





שט4. . געשיבסע. פון דאן. קיכאַם.. בוך. 1י.... 


" : = יו מיר; - יו - -- קאַפּיטעל. 4 6 ; חפ 20 אחחן תע ור האָת * = 
ראָי װערען:פאָרפגעזעצט:-דיא: אונערהערטע. זאַכען;: װאָס האָבּען פּאַסירט אין רער קרעטשמען-. 


+-י בו+ : יט ירײנטק} 2 05 = יט . 5 - מ 22 הש 086 66 יט 2 המט שר 6 הלס 6ו 


א פאל. קיכאָט האָט ווירקליך. אַזױ געשריעו, ‏ דאָס רטר, - 
1 א ירה ; הֵאָם שטאָרק רערשראקעו .מע 
עס האָט גענעמֶען דיזע געשרייטן. אויר. דיא, וועלמע י. 
שא 0 - זיַנען, געווען , דקויסען, = זיינע. צוגעלאפען - מארי",. | 
2 י טאָרנֶעם, וועֶלכע אִיז שיין פון דעם לארם געווען ו אוב , 
האָט זִיך לייכט נעקענט ערקלעה. דיא אורזאך דערפון; 
זיא איז דעריבער ניך הערױפֿנעלאָפען אױפִ'ן היייבוירִים,. 
בשתיקה פון אַלעמען אוּן האָט לױז געמאכט רעם/ 
שטריק, אָן וועלכען דאָן קיבאָט איז געהאַננען,. און שי איז נלייך נאָכדעם געפאלען 
צו דער ערר. דער ווירטה און דיא רײַזענדע . זײַנען, צו איהם צונעגאננען און האָבען 
נעפרענט, װאָס איז דיא מעשה, װאָס ער האָט אַװ" נװאַלדיג געשריען, ניט ענט- 
פערנדיג קיין װאָרט האָט ער העראָבגענומען דעם שטריק פון דער האַנד, איז אויפי 
נעשטאַנען, האט זיך געגעבען אַ הייב אויף זיין ראַצינאַנטען, האָט אָנגעשטעכט זי 
שילד פון פּאָרנט, האָט אייננעלענט זיין פּיקע, האָט נעריטען א שטיק אין פעלד, איז 
(געקומען אין קורצען נאַלאָפּ צוריק און האָט אױיסנערופען: {װער עס זאַנט, דאָס 
איך בין מיט רעכט בעצויבערט געװאָרען, דעם זאָג איך, אַז ער זאָגט לינען און איף 
בעקעמפּף איהם און פּאָרדער איהם אױף צום קאמפּף, ווען דיא פּרינצטסין מיקאָמי- 
קאָנאַ ערלויבט עס מיר !* 
דיא נייע געסט זיינען נעװאָרען פערוואונדערט איבער דאָן קיכאָט'פ רייד; 
דער װירטה אָבער האָט זײ ערקלערם ריזעס װאונרער, זאָגעגריג זײ,, װער 








? פ = = ,יק חור = ר 656 י"ה ;= "2 5 בי 8מה 3 = - אטפא 


געשיכטע פון דאָן קיכאָט. בוך 1, 297 


דאָן קיכאָט איז, און דאָס מען חאָט אויף זיינע ווערמער ניט צו קוקען, ווייל ער אין 
ניט אין גאנצען ביין זינען. זיי האבען דאן געמרענגט דעם ווירטה, צי האָט אין די 
קרעטשמע ניט אייננגעקעהרט אַ יונגער מאן אוננעפעחר פופצעהן יאָהד אַלְט וועלכער 
איז פערקליידעט אַלס עזעל-טרייבער---און דאביי האָבען זיי איחם גענעבען גאנץ 
גענוי די פּרימעטעס (סמנים) פון דאָניא קלאַרא'ס ליעבהאָבער. דער ווירטה האָט 
געענטפערט, עס זיינען דאָ אַזױי פיעלע פרעמדע ביי איהם איין הויז, דאָס ער הא 
דעם, וועלכען זיי מעלדען איהם אָב, ניט בעמערקט, אונטער דיזער צייט האָט אָבער 
איינער פון זיי געזעהן דעם רייזעואגען, אין וועלכען דער אידאָר איז געקומען. ,, ער 
מוז דאָ געוויס זיין", האָט דיזער געזאָגט. צו זיינע קאַמעדאדען, ,ווייל דאָ שטעהט 
דער וואָנען, נאָך וועלכען ער דארף אימער נאָכגעהן". זאָל איינער פון אונז בלייבען 
ביי דער טהיר און די אנדערע זאָלען אריינגעהן און איהם זוכען. אויך װאָלט געווען 
גלייך, אַז איינער זאָל האַלטען וואך נאַהענט פון קרעטשמע, אום ער זאָל זיך ניט 
ארויסמאכען דורך די װאַנד פון חויף". , דאָט זאָל געשעהן", האט געזאָגט איינער 
פון די ריטער, און צוויי פון זיי זיינען דאן אריינגעגאננען אין הויז און איינער 
איז געבליבען ביי דער טחיר און אַ פערטער איז ארומגעגאננען ארום קרעטשמע, 
דאָס אלעס איז דעם ווירטה פאָרגעקומען פערדעכטיג, ווייל ער האָט ניט געוואוסט, 
װאָס דיעזע זוכונג זאָל בעדייטען, אבוואָה? ער האָט זיך משער געווען, דאָס זיי האָ- 
בען געזוכט דעם יונגען מענשען, וועלכען זיי האָבען איהם בעשריעבען, 

אַזױ וי עס איז שוין יעצט געװאָרען פולער טאָג און דאָן קיכאָט האָט געמאכט 
אַזױ פיע? לאַרם, איז שוין יעדערער געווען אויף און אין אױיפגעשטאַנען. אויך 
דאָניאַ קלאַראַ און דאָראָטהעא האָבען פערלאָזען זייער געלעגער, אִבוואָהל זיי האָ- 
בען ביידע וועניג נעשלאַמען, די איינע, פון אונרוהיגקייט, דאָס זי איז אזוי נאָהענט 
פון איהר געליעבטען, און די אַנדערע פון נייגיערדע איהם צו זעהן. דאָן קיכאָט, 
וועלכער האָט געזעהן, דאָס קיינער פון די פיער רייזענדע האָט זיך ווענען איהם ניט 
בעקימערט און איהם אפילו ניט געענטפערט, האָט געװאָלט פון צאָרן און ערגערניס 
ווערען בייז, און ווען ער װאָלט נור געגלויבט, דאָס א וואנדערענדער ריטער האָט 
לויט די ריטער-נעזעצע רעכט זיך אריינצולאָזען אין אַ נייעס אבענטייער, נגאכדעם 
וי ער האָט פּערשפּראָכען אין קיין אנדערעס זיך ניט אריינצולאָזען ביז עס װעט - 
דורכגעפיהרט וועדען יענעס, וועלכעס איז שוין אַנגעהויבען געװאָרען, װאָלט ער 
זיי אלע אָנגענריפען און גענויטיגט איהם צו ענטפערען זאָגאר גענען זייער ווילען. 
אזוי וי ער האָט אָבער נעגלויבט, דאָס ער טאר קייַן נייעס ניט אונטערנעמען אייי 
דער ער װועט האָבען די פּרינצעסין מיקאַמיקאָנא ווידער איינגעזעצס אין איהף 





4 א ייס 


498 נעשיכטע פוז ראַן קיכאָט. מיף 1, 
שרינה, האָט ער געשוויענען און האט זיך געהאַלטען רוחינ, ערװואַרטענדיג דאס װאָט 
עס װוטט זי אױסלאָזען פון דיא נאָנזוכונגען פון דיא פרעמדע, איינער פון דיזע האמ 
געפונען דעם יוננען מאן, וועלכען זיי האבען געזובט,; שלאָפּענדיג ביי דער זייט פון אַן 
עזעליטרייבער, ניט חלומענדיג,, דאס מען װעט איהם דאַ זוכען און נאָך ווענינער. 
דאָס מען זאָל איהם דאָ געפינען, דער פרעמדער האט איהם נעטרייסעלט ביי'ן אָרם 
און האָט געזאָגט 1 {װואַהרהאַפּטיג, דאָן לואיס, דאס קלייד, וועלבעם איהר טראָנט, 
פּאַסט טאַקי אויסנעצייכענט פיר אַ יונגען העררן פון איער שטאַנד, און דאָס גע= = 
לענער, אויף וועלבען איך געפֿין אייך, פּאַסט טאקי זעהר צו דער צערטליכבקייט, מיט 
וועלכע איער מוטער האט אייך טרצוינען! 
| = דער יונג האט זיך אױסגעריבּען דיא פערשלאפענע אויגען, און האט דעם, וואס 

האט איהם אנגענומען פיר'ן ארם, ווילד געקוקט אין געזיכט, אלס ער האט אין איהם 
דערקענט זיין פאטער'ס אַ בּעדינטען, איז ער אַזױ דערשראקען געווארען, דאס ער 
האט איהם אַ היבּשע צייט ניט געקאנט ענטפערן, און דער דינער האט אנגעװױיבּען 
ווייטער און געזאגט : ,דא בּלייבּט אייך קיין אַנדער זאַך צו טהאן, דאן לואים, אַלס 
זיך נעדולדיג אונטערצונעבּען און צו געהען צוריק אחיים, ווען איהד ווילט ניט, ראס 
איער פאטער זאל געחן אויף יענער וועלט, דען וועדליג זיין, ערגערניס קען מען קיין 
קלענערע זאַך אַלס דאס ניט ערװאַרטען." 

;ויא אַזױ האט דען מיין פאטער ערפאַהרען," האט נעפרעגט דאן לואיס 
דאס איך האבּ גענומען דיזען װעג און אין דיזער קליידונג לִי 

,א שטודענט,?" האט געזאנט דער בעדינטער, ,ועלכען איהר האט. איער 
פּלאַן ענטדעקט, האט עס איהם געזאגט--אויס מיטלייד איבּער דעם קומער, וועלבען 
ער האט געפיהלט, אַלסם ער האט געועח, דאס איהר פעהלט, איער פאטער 
האט נלייך הערױסנעשיקט פיער פון זיינע דינער אום אייך צו זוכען און דא זיינען 
מיר אַלע פיער אום אייך צו בּעדינען און מור פרייען זיך אויסער-געוועהנליך, דאס 
מיר קענען זיך צוריקקעהרען אַזױ גליקליך און אייך בּריינגען צוריק צו יענעם, װעלכעזי 
לִיעבּט אייך אַזױ הערצליף." 

;דאס װעט זיך ווענדען אן דעם, האט געענטפערט דאן לואיס, ויא מיר 
װעט עס געפעלען און ויא דער הימעל װעט עס וועלען." 

אוואס אַנדערס קען אייך נעפעלען," האט געזאגט דער בּעדינטער, ,און וואס 
קען דער הימעל אַנדערס וועלען, ויא דאס איהר זאלט איינווילינען זיך צוריקצו- 
קעהרען, ווייל עס קען דורבאויס ניט אַנרערס זיין ?* 
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דיזעס קורצע געשפּרעך האט אויך נעהערט דער עזעל-טרײבּער, וועלכער איז 
נעלענען לֶעבּען דאן לואיס, ער איז אױפּגעשטאַנען און איז גענאַנגען צו דאן פער- 
נאַנדא'ן קארדעניאן אין דיא איבּערינע, וועלכע האבּען זיך שוין געהאַט אנגעטהאן, 
און האט זיי ערצעהלט וואס דא איז פארנעפאלען, נעמליך, דאס דער בּעדינטער 
האט דעם יונג אנגערופען דאן, וואס ער האט מיט איהם גערעדט און דאס ער וועט 
איחם בּרייננען צוריק צו זיין פאטער'ס הוז, צווואס דער יונגער הערר האט ניט קיין 
לוסט, דיזע נאַכריכטען און דער אַיינדריק, וועלכען דיא שעהנע שטימע פון דעם 
יונגען מאַן האט אוף זי געמאַכט, האבען זי געמאַכט נייגעריג צו דערגעהן ווער 
ער איז און זיך פיר איהם אנצונעהמען אין פאַל מען װעט געגען איחהם װעלען 
בּענוצען נעוואלט, זיי זיינען דעריבער געגאננען צוזאַמען אהין, וואו ער האט נאך 
געהאַלטען אין רעדען טיט זיינע דינער, דאראטהעא. איז אַרױסגעקומען פון איהר 
צימער און מיט איהר איז אויך הערויס זעהער אונרוהיג דיאַנא קלאַרא, דאַראטהעא 
האט קאַרדעניא'ן אן א זייט אין קורצע ווערטער ערצעחלט דיא געשיכטע פון דעם 
זענגער און פון דאניא קלאַראַ'ן, און ער האט איהר װיעדער געזאגט, וואס עס האט 
פּאַסירט מיט דיא דיענער, וועלכע דאן לואיס'ס פאטער האט הערויסגעשיקט אום 
איהם אויפצוזוכען, ער האט דאס איהר אבּער ניט געקענט זאגען אזי שטיל, אן 
דאניא קלאַרא זאל עס ניט הערען, און זיא איז דעריבּער געווען אזוי בּעשטירצט, 
דאס זיא וואלט אניעדערגעפאַלען, װען דאראטהעא ואלט זיא ניט געהאלטען 
קאַרדעניא האט נעבּעטען דארטהעא'ן זיא זאל מיט איהר געהן צוריק אין צימער 
און האט איהר פערשפּראכען אַלס צו בּריינגען אין ארדענונג, און די בּיידע דאַמען 
זיינען דאַן גענאַנגען צוריק, 

אַלע פיער בעדיענטע, וועלכע זיינען הערױסנעשיקט געװאָרען נאך דאן קואיס'ן, 
האבען זיך אונטער דיזער צייט הערומגעזאַמעלט הערום איהם או האָבען נעזובט 
איהם איינצורעדען, אַז ער זאָל מיט זי נעהן און בערוהינען זיין פאָטער  ;‏ ער האט 
זי אָבער געענטפערט, דאס ער װעט פיר קיין פאֵל ניט געהן ביז ער װעט האבען 
אַיינגעאָררענט אַַ געוויסע זאַך, פון וועלכער עס העננען אָב זיין לעבען, זיין עהרע און 
זיין גקיק, דיא דיענער זיינען דאַן צו איהם נאָך שטאַרקער צונעשטאַענען און האָבען 
ערקכעויט,, דאָס זיי ועלען פיר קיין פאַל זיך צוריקקעהרען אָהן איהם און ווען ער. 
װעט ניט מיטנעהן מיט נוטען װעלען זײ איהם מװען מיטנעהמען מיט נע" 
װאַלט, 

אדאָס װועט איהר ניט טהאָן," האט נטזאָנט דאָן לואיס, ,ווען איהר ווילט 
מבָּ ניט ברייננען א טױדטען; און וען עס זאָכ אַײך אפילו נעליננען אױן 
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װאָסער אָרט עס אין מיך אַװענצושלעפּען, װעט עס מיר דאָך קאָסטען ראָס. 
לעבּען !* | 

בּיי דיזען שטרייט זיינען שוין צוזאַמענגעקומען אַלע נעסט אין שענק, נעמליך,- 
קאָרדעניאָ, דאָן פערנאַנדאָ און זיינע בּענלייטער, דער אִידאָר, דער נייסטליכער, דער 
בּאַרבּער און אַפילו דאָן קיכאָט, וועלכער האָט גענלױבּט, אַז דאָס שלאָס האָט שוין 
מעהר ניט נויטהיג געהאַט קיין װאַך, קאַרדעניאָ, וועלכער איז שוין מיט דער נע- 
שיכטע פון דעם יונגען מאַן געווען בּעקאַנט, האָט געפרעגט דיא, וועלכע האָבּען איהם 
געװאָלט אַװענפֿיהרען, ווארום זי בּעשטעהען דארויף, איהם מיטצונעהמען געגען 
זיין ווילען. | 

קווייל מיר," האָט געענטפערט איינער פון זי, אווילען זיין פאָטער צוריקקעהרען 
דאָס לעבּען, וועלכעס דיא פערשווינדונג פון דיזען יונגען העררן האָט געבּראַכט אין 


גרויס געפּאַהר.י | 
אדאָ איז ניט דער אָרט צו פּלױדערן פון מיינע אַנגעלענענהייטען,* האט גע" 


ואָנט דאָן לואיס. קאיך בין אַ פדייער מאַן און געה צוריק, ווען מיר נעפעלט, אח 
ווען איך װוי? ניט, דארף מיך קיינער צו דעם ניט צוויננען.* 

,דער פערשטאנד דאַוף אִייךְ דערצו צווינגען,?* האָט געזאָגט דער בעדיענטער ; 
שאון ווען ער קען דאָס ניט, וינ שֶר גײגז צו ערפילען אונזער אױגטראָג און אונזער 
פליכט,* 

שװאָס זאָל דען דאָס אַלעס בעדיימען ?? האט נעפרעגש דע אִידאָר, 
| ;אי חערר אִידאָר," האט געזאָגט דער בטדיענטער, װעלכער האט איהם 

זעהר גוט געקענט אַלס נאכבאַר פון זיין העררן, עקען אֵייער גגעדינקייט ניט דיזען 

ייַנגען העררן ? ער איז דאָך דער זוהן פו אײער נאַבבאַר או איז אַװעג פו זיין 
פּאַטער'ס הוֹיז אין דיזער קליידוננ, וועלכע פּאַסט זעהר וועניג פיר זיין שטאַנר,* 

דער אִידאָר האָט איהם בעטראַכט גענױער און אַלס ער האט איהם דערקענט, 
האָט ער איהם אומנעאַרמט און געזאָגט: אװאָס זינען דאָס פיר אַ שטיק, דאָן 
לואיס? אָדטר װאָס פיר וויכטינע אורזאכען האָבטן אַייך געקענט בריינגען דערצו, 
אַז איהר זאָלט זיך אָנטהאָן אין אַזאַ קליידונג, װאָס פּאַסט זעהר ועניג פיר אייער 
שטאַנד ל* 

דעם יוננען מאן זיינען געקומען טהרערען אין דיא אױנען אץ ער האָט דעם 
אִידאָר ניט געקענט ענטפערן קיין װאָרט. דיזער האָט דיא בּעדיענטע געזאָגט זי 
זאָלען בלייבטג רוהיג און האָט פּערשפּראָכען אַלעס צו ברייגגען אין אָרדגוננ ער האָט 
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דאַן דאָן ג(ואיס'ן גענומען אָן אַ זייט און האט איהם גנעפרעגט, װאָס האָט איהם נעפיהרט 
צו דיזען אָרט,,. אין מיטען װיא טר האט איהם געפרענט װענטן דעם און איבער 
אַנדערע זאַבען, איז געװאָרען אַ גרויסער לאָרם פאַר דער טהיר פון הױז: דען אַלס 
אַ פַּאָאי געסט, וועלכע האָבּען איבערגענעכטיגט אין קרעטשמע, האָבען בעמערקט, 
דאָס +ו ערער איז געווען בעשטפטינט מיט זיין נייגיערדע וועגען דטם יוננען מאַן און 
דיא פיער בעדיענטע, האָבען זיי געװאָלט מאַכען ברח ניט בטצאָהלענדיג װאָס עס 
האָט נעקושט, אָבער דער ווירטה, וועלכער האט זיך מעהר בּעקימערט ווענען זיינט 
אייגענע אינטערעסען אַלס וענען אַנדערע'ס עסקים, האט זי אָנגעהאָלטען אַלס זי 
האָבען געװאָלט זיף הערויסרוקען פון טהיר, האָט געפאָרדערט זיין נעלד און האָט זי 
אױסגערעדט פיר זייער אונעהרליכקייט אין אַזעלכּע אויסדריקע, דאָס זיי האָבטן איהם 
געענטפערט מיט קולאַקעס אץ האָבען איהם אַװי בעקליידט, דאָס דער אָרימער 
ווירטה איז געווען נענויטחינט צו שרייען ווענען הילף, דיא ווירטהין און איהר טאָכ- 
טער האָבּען ניט נעזעהען קיינעם, װאָס זאָל האָבען מעהר צייט איהם צו קויפען צוּ 
הילף אַלס דאָן קיכאט'ן, און דיא טאָכטער האט צו איהם גערופען : ,העלפט, הערר 
זיטער, מיט דער העלדישקייט, ועלכע נאָט האט אַייך נענעבען; העלפט מין 
פאָטער, וועלכען אַ פְּאָאָר לאַידאַקעס דרעשען ויא קאָרן!* 

רוהיג און קאלטבּליטיג האָט דאָן קיכאָט געענטפּערט! אשעהנעס פרייליין, 
איער בענעהר קען יעצט ניט נעטהאָן װוערן, דען איך קען מיך יעצט ניט העריינ" 
לאָזען אין קיין אַנדער אַבענטײער, אזוי לאַנג ויא איך האבּ ניט אויסגעפיהרט דאָס 
יענינע, צו וועלכען מיין גענעבענעס װאָרט פערפליכטעט מיף, איך ווי? אייך אָבער 
זאָגען, װאָס איך קען פיר אַייך טהאָן ; לױמט און זאָנט אֵײיער פאָטער, ער זאָל זעהץ 
אין דעם קאַמפּף זיך צו האַלטען אַזױ נוט ויא מענליך און זאָל ניט אָבטרעטען פון 
זיעג, אין דער צייט װאָס איך װעל דיא פּרינצעסין מיקאַמיקאָנא בעטען אום ער" 
לויבניס איהם אין זיין נויטה בייצושטעהן; א וֶוען זיא װעט מיר דיא ערלויבניס 
געבעז! זייט איהר פערזיכערט, דאָס איך װועל איהם דערפון הערויסרעטעי * 

;גאָט זאָל מיר פערצייהען!" האט אויסגערופען מאַריטאָרנעס, ,,איידער אייער 
ננעדינקייט װעט בעקומען דיזע ערלױיבניס, קען מיין אָרימער הערר שוין זיין אױף 
יענער וועלט,* 

;נאָזט מיך אָב, פרייליין, . קרינען דיא דאָזיגע ערקויבניס,? האָט נעענטפּערט 
דאָן קיכאָט, אָדען יוען איך קריעג זיא, מאכט עס וועניג אויס, אוב ער איז שוין אֵױף 
יענער װועלט, דען איך װעל איהם יענער װעלט איף להכעיס פון דאָרטען ברייננען 
צוריק; װענינסטענס װעל איף פיר אֵייךְ אַזא ראכע נעהטען פון דיא, װאָס 
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האָבען איהם דאָרטען געשיקט, דאָס איהר וועם זיין מעהר אַלם נעוועהנליך צר 
פריעדען !* 

ניט רעדענדיג מעהר האט ער זיך פּאַר דאָראָטהעאז אניטדערנעשטעלט אויף 
איין קניע א האָט מיט אַלע ריטערליכע צערעמאָניעס איהר ערהאַבענהייט נעבעטען, 
אַז זיא זאָל נעפעלינסט איהם ערלויבען צו נעהן צו הילף דעם העררן פון שלאָס אין 
זיין האַרטען קאַמפּף, 

דיא פּרינצעסין האט נליך געטהאָן זין װאונש אן ער האָט נלײף 
נאָך דעם אָננעשטטלט זיין שילד, אָנגענומען זיין שווערד און איז געלאָפען צו דער 
טהיר, װאו דיא ביידע געסט האָבען נאָך אלץ דעם וירטה נעשמאַק געשלאָנען. אלס 
ער איז אָבער צונעקומען, איז ער געבליעבען שטעהן שטיל אין פערוואונדערונג, מאַ" 
ריטאָרנעס און דיא ווירטהין האבען צו איהם נערופען, װאָרום ער מאַכט שהיות צו 
העלפען זייער העררן און מאַן, 

,איך מאַך שחיות," האט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,ווייל עס פּאַסט פיר מיך ניט 
צו ציעהען 'מיין שװערד גענען שילד-טרענער, רופט מיר אָבער מיין שילריטרענער 
סאַנטשאָ אַהער; דען פיר איהם אין פּאַסיג צו איבערנעהמען דיזע פערטהיירינונג 
און ראכע.* 

דאָס אַלעס האָט פּאַסירט פאַר דער הויז"טחיר, וואו עס האָבען גערענענט - 
פּעטש און קולאַקעס אױף דעם ווירטה'ס רעבנונג, װעהרענד דיא ווירטהין, איהר. 
טאָכטער און מאַריטאָרנעס װאָבען נעװאָלט װערען משוגע"בייז פון ערגערנעס, ווייל 
דאָן קיכאָט איז דאָרט געשטאַנען לעדיג און האָט געלאָזען אַזױ שלעכט בעהאנדלען 
זייער מאן, פאָטער און העררן, מיר מװען איהם אָבער דאָ דערװויילע אװענלאָזען, 
און עס װועט זיך נעװויס אימעצער נעפינען, װאָס זאָל איהם העכפען;- װען נים, מוז 
ער דיא האַנד לענען אויפ'ן מויל און האָבען נעדולד, ווען ער האָט אױף זיך גענומע 
מעהר ויא ער קען בעשטעהן, מיר מװען דערװיילע נעהן צוריק פופציג טריט אן 
הערען, װאָס דאָן קואיס האט דעם אידאר געענטפּערט אַלס מיר האבען איהם 
איבערנעלאָזטן מיט איהם אַליין און דיזער האט איהם נעפרענט, װאָרום ער האט 
צופוס און אין אַזעלכע אָרימט קליידער אונטערגענומען אַזאַ רייזע, 

דער יונגער מאַן האָט טיט אַ בעקלעמטען הערצען איהם נעדריקט דיא האַנד 
און האט געזאָנט אונטער אַ שטראָם פון טהרערען: אפיין הערר, איך קען אייך 
מעהו ניט זאָנען, אַלס דאָס פון דעם אוגליק אָן, װאָס דער גנוטער הימעל האט 
דורך אונזער נאָהענטע נאַככּאַרשאַפט מיר נעגעבען דיא געלעגענהייט צו ערבליקע! 
איער טאַכטער, דאָניא קלארא, אין זיא געװאָרען דיא גאַנצע הערשערין פון מיין 
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הערצען, און װען איהר, מיין טהייערער הערר און פּאָטער, זייט ניט דאַנענען, זאָל 
זיא נאָך היינט װערען מיין פרוי, אום איהרטווענען האָב איך פּערלאָזען מיין פאָטער'ס 
הויז, אום איהרטעענען האָב איד אָנגעטהאָן דיזע קלײרער, אום איהר איבעראַל 
נאָכצונעהן, ויא דער פייל שטרעבט צו דעם ציעל און דיא מאַנגעטינאָדעל צו דעם 
נאָרדיפּאָל, ‏ זיא אליין ווייס פון מיין ליעבע ניט מעהר, ויא דאָס װאָס מיינע אויגען 
האָבּען צייטענווייז פון ווייטען ענטדעקט דורך צערטליכע בליקען, איהר ווייסט, מיין 
הערר, ויא רייך און פאָרנעהם מיינע עלטערן זיינען און דאָס איך בין זייער איינציגער 
יורש, װען איהר דענקט, אַז דיזע זאַכּען זיינען גענוג אום אַייך צו בעווענען מיין 
גליק פאָלקאָמען צו מאַכען, טאָ נעהמט מיך אױף דער שטעלע אָן אלס אַייערן זיהי, 
דען ווען אַפילו מיין פאָטער זאָל פיר מיך האָבען פּלאַנען, וועלכע זיינען נענען דעם 
טליק, וועלכעס איך האָבּ מיר אליין געפונען, קען דאָך דיא צייט גיכער אַלע אַנדערע 
זאכען צערשטערען אַלס דיא נייגוננען פון דעם מענשען" 

דאָ האָט דער פערליעבטער יונגער מאַן אויפנעהערט רעדען און דער אִידאָר 
איז געווען זעהר ערשטוינט און פערוואונדערט איבער דיא אַנגעגעהמע אַרט מיט 
וועלכער דאָן קואיס האָט איהם ענטדעקט זיינע ווינשע און ער האָט ניט געויאוסט 
װאָס ער זאָל אױף אזאַ אונערװאַרטעטען פּערלאַנג ענטפערן. ער האָט איהם דעריבּער 
געבעטען צו זיין געדולדיג און אָבצוהאַלטען זיינע קייטע, דאָס זי זאָלען איהם נאָך 
| היינט ניט בריינגען אַהים, אום מען זאָל געווינען צייט זיך צו איבערלעגען, װאָס עס 
איז פיר יעדען דיא בעסטע זאך צו טהאָן, דאָן לואיס האָט איהם היים נעקוסט דיא 
הענד און האָט זי בענעצט מיט טהרערען, וועלכע װאָלטען אַ העררץ פון מאַרמאָר 
געקענט ווייך מאכען,. און בפרט דאָס הערץ פון דעם אִידאָר, װאָס איהם איז געווטן 
נוט אין זינען, דאָס זיין טאָכטער װעט דורך דיזע הײיראַטה מאַכען א נלענצענדעס 
נליק; ער האָט אָבער געוואונשען, אַז דאָס זאָל נעשעהען, װשן מענליך, מיט דעם 
נוטען וויכען פון דאָן לואיס'ס פאָטער, וועלכער האָט אָבער געװאָלט, ויא ער האָט 
נעוואוסט, מיט זיין זוהן אױפּטהאָן עפּעס זע הר הױכעס, 

צווישען דיזער צייט האָבען דיא נעסט און דער ווירטה שוין געמאכט שלום, 

ון דאָן קיכאָט האָט דיא ערסטערע טעהר אייננענומען מיט גוטען און מיט צורעדען 

אַלס דורך סטראַשונקעס, און זי האָבען בעצאָהלט דיא רעבנונג, און דיא בעדיענטע 
דאָן לואיס'ס האָבען נאָר געװאַרט אױף דעם, װאָס עס װעט זיך אױסלאָזען פון זיין 
נעשפּרעך מיט דעם אִידאָר און אויף דעם ענטשלום פון זייער יוננען העררן. 

אָבער דער טייוועק, וועלכער שלאָפט קײנמאָל ניט און שפּיעלט אויף אימער 
גייע זאַכען, האָט אין דעם זעלבינען אױגענבליק אָנגעטראַנען דעם באַרבער, בי 
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וועלכען דאָן קיכאָט האָט מיט א צייט צוריק אווענגערויבט דעם העלם (דאָס ריטער" 
היטעל) און סאַנטשאָ האָט אַוענגענומען דאָס נעשפּאַן פון זיין עזעל און האָט עס 
איבערנעביטען אויף זיינס, אַלס דיזער באַרבער האָט זיין עזעל געפיהרט אין שטאַל, 
האָט ער דאָרטען בעמערקט סאַנטשאָ'ן, װעלכער האָט נראדע עפּעס צורעבט נע" 
מאַכט אויף דעם פּאַקזאָטעל, קױים האָט ער דיזען דערזעהען און דערקענט, האָט 
ער זיך א גאָז נעטהאָן צו סאַנטשאָ'ן און האָט אויסגערופען : אָהאַ, דוא לאַידאַק, 
איך האָב דיך ענדליך נעפּאַקט! הערויס מיט מיין בעקען און דעם פּאַק"זאָטעל אן 
דעם נאַנצען געשפּאַן, װאָס דוא האָסט ביי מיר צונענומען." 

|סאַנטשאָ, וועלכער איז אַזױ אונערווארטעט אָנגענריפען געװאָרען און האט 
געהערט דיא שימפּפּיװערטער, וועלכע מען האט אויף איהם געשאָטען, האט מיט 
איין האַנד פעסט נעהאַלטען דעם פּאַקיזאָטעל און האט מיט דער אנדערער דעם 
באַרבער גענעבען אַזאַ שטאַרקען פּאַטש, דאָס זיין מױיל איז פּערלאָפען נעװאָרען מיט 
בלוט,. דיזער האט אָבּער דעם פּאקיזאָטעל ניט אָבנעלאָזען און האט נעשריען אזוי 
הויך, דאָס אלע אין דער קרעטשמע זיינען אױף דעם לאַרם און שטרייט צזאמענ= 
געלאַפּען ; ,,הילף, אין דעם נאָמען פון דעם קעניג און גערעכטינקייט! אַ לאַידאק און 
גאַסענ "רויבער ויל מיך דאָ טױדטען, װוייל איך וויל פון איהם צוריק אוועננעהמען 
מיין אייגענטהום !* 

;דוא זאָגסט ליגען1* האט נעישריען סאַנטשאָ; ,איף בין קיין גאסענײרויבער, 
דיזען רוב האט מיין הערוי דאָן קיכאָט צוגענומען אין עהרליכען קאַמפּף* 

דאָן קיכאָט איז שוין נעווען אָננעקומען אויף דיא סצענע און האט בעמערקט 
- מיט פערננינען, ויא העלדיש זיין שולדיטרענער האט זִיך געהאַלטען ביי דער פער- 
טהיידיגונג און רעם אַננריף; או פון דעם אױנענבליק אָן האט ער איהם נגעהאלטען 
פיר אַ מוטהינען מאן און האט זיך פאָרנענומען איהם ביי דער ערפטער געלעגענהייט 
צו מאכען פיר אַ ריטער, ווייג ער האט געמיינט, דאָס דיא ריטערשאַפּט איז פיר 
איהם נטווען צונעפּאַסט. דערוויילע איז דער שטרייט אנגענאננען און דער באַרבער 
האט אונטער אַנדערע זאכּען נעזאָנט? ,מיינע העררען, דיזער פּאַקזאָטע? געהערט 
מיר אַזױ גוט ויא דער טױדט, וועלכען איך בין נאָט שולדינ, און איך קען איהם 
אזוי נוט, ויא איך אליין װאָלט איהם נעבראכט אױף דיא װעלט, דאָרט שטעהט 
מיין עזעל אין שטאַל -- ער װעט מיך ניט מאַכען צום ליננער -- לענט איהם הערויף 
דעם פּאקיזאָטעל א װען ער פּאסט איהם ניט ויא אַ הטנדשקע, װעל איך זיין אַ 
גאידאק מיין גאנצען לעבען לאַנג. יע נאָך מעהר! אין דעם זעלבען טאָג, װאָס זי 
האבען איהם ביי מיר צונענומען, האבטן זיי ביי מיר אויף אַװענגערױבט א נייעס. 
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מעשענעס בארבערײבעקען, וועלכעס אין נאָך ניט בענוצט געװאָרען און האט סיף 
געקאָסט א באַאַרען עסקודאָ * 

ראָ האט זיך דאָן קיכאָט מעהר ניט געקענט איינהאלטען זיך העריינצומישען 
אין דער זאַך, ער איז העריין צווישען דיא ביידע פּאַרטײען, האם זי פערנאַנדער- 
גענומען, האט אַװענגעלעגט דעס פּאקזאַטעל אױף דיא ערד, אום יעדערער זאָל 
איהם, ביז דיא זאך װעט קלאָר ווערען, איהם קענען זעהן און האט געזאָנט; ,אום 
אײערע ננעדיגקייטען זאָלען אַיינזעהן, קלאָר און דייטליך דעם אירטחום פה דיען 
עהרקיכען ריטער, ברויכט איחר נאָר צו וויסען, דאס ער רופט אָן פאלש ‏ באױבערף 
בעקען" אַ זאַך, וועלכע אין קיינמאָל ניט. געווען, אשיז ניס און ווע ט קיינטאָל ניט 
זיין קיין אַנדער זאַך אַלס מאַמברינאָ'ס ריטערײ"הוט, װעלכען איך האב בי איהם 
אָבנטנומען איין טהרליכען אָפּענעם קאַמפּף אן דאַדורף ער נעמאבט אלס סמין 
געזעצליכעס און ערלויבטעס אייגענטהום, וואס אנבעטרעפט דעם פּאק"זאַטעל לאָז 
איך מיך אין דעם ניט העריין און ווייס אייך נאָר צו זאָגע;, דאָס מיין שילדיטרענער 
סאַנטשאָ האמ ביי מיר נזבעטען ערלויבניס חטראָבצונעהמען דאָט געשפּאַן פון רגם 
עזעל פון דיזען בעזיענטען דומקאָפּ און דטרמיט בעמּוצען זינעם; איך האב עס איים 
ערלויבט און ער האט זי גענומען; און וען עס האט זיך פון א געשפט; פערװאַנדעקט 
אין אַ פּאַקיזאָטעל, ווייס איך דאַפּיר קיין אנדערן גרונד ניט אָנצונעבען אַלס דעם 
געוועהנליבען, נעמליך, דאס אזעלכע פערװאַנדלוננען קוטען בּיי דיא װאנדערנדע 
ריטער אָפט פאָר, אום דאס צו בעווייזען, געה אַחין, סאַנטשאָ מיין זוהן, און בריינ; 
מיר דעם ריטער-חוט, וועלכען דיזער נוטער מאַן ניט אױיס פיר אַ באוצער-בעקען.! 


;אויף נאמנות, הערר!* האָט געזאָגט סאַנטשאָ, {װען מיר האָבען ניט קיין 
בעסערן בעווייז פון עהרליכקייט אַלס דעם, ועלכען איהר ווילט ברייננען, איז מאַמ- 
ברינאָ'ס ריטער-הוט אַזױ גוט אַ באַרבעריבעקען וויא דאָס געשמּאַן פון דיזען נוטען 
מאַן איז אַ פּאַקיזאָטעל,* | 

אטהו װאָס איך הייס דיר," האָט געזאַנט דאָן קיכאָט; ,עש וועלען דאַך ניט 
אלע זאכען אין דיזען שלאָס נטפיהרט ווערען דורך כשוף !* 


סאנטשאָ איז גענאַננען און האָט געבראכט דאָט כארבער"בעקען,, װעלכעס 
דאָן קיכאָט האָט גענומען אין האַנד או האָט געאַנט: זאָל אײער גנערינקייט 
יעצט אַלײן אורטהיילען, ‏ מיט װאָס פיר אַ העזה קען דיזער שילדיטרענער זאָנען, אז 
ראָס איז א בארבער"בעקען און ניט דער ריטער"הוט, פון וועלכען איך האב גערערט; - 
און איך שווער ביי דעם ריטער"אָרדען, צו װעלכען א" געהער, אז דאָס אין דער 
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זעלבינער ריטער"הוט, ועלכען איך האָב ביי איהם צוגענומען און דאָס עס איז צו 
איהם קיין זאַך ניט צונעטהאָן געװאָוען און קיין זאך ניט אָבּגענומען געװאָרען.* 

,אין דעם איז נאָר ניטאָ צו צווייפכען," האָט געזאָנט סאַנטשאָ; {דען זייט 
מיין הערר האָט איהם געוואונען, האָט ער איהם ביז דיזע שטונדע נאָר בענוצט אץ 
איין שלאכט, װען ער האָט בעפרייט דיא אוננליקליכע געפאַנגענע; או װען ער 
װאָלט דאַמאָקט ניט געהאַט דיזעס באַרבער"בעקען, װאָלט ער זעהר שלעכט אָבנע" 
שניטען, רען אין יענער שלאכט האָט גערענענט מיט שטיינער, * 
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קאַפּיטעל 45. 


דאַ עגדינט זיך דיא אױספאָרשונג פון דעם צווייפעל וועגען מאַמבּרינאָס ריטער'חוט און דעם 
פֿאַקיזאָטעל און עס ווערען דאָ ערצעהלט נאָך אַנדערע פֿאַסירונגען זעהר ריכטיג, 


: נעפעלט אַײערע ננעדיגקייטען, מיינט העררען* 
האָט געזאָנט דער באַרבער, ,װאָס דיזע עדעלע 
המענשען זאָגען, אַז דאָס איז קיין בּאַרבער"באַסען נאָר 
אַ ריטער"הוט לֵיי 
,און װער עס זאָנט פערקעהרט,? האָט געזאָנט 
דאָן קיכאָט, ,דעם װעכ איף װיזען, דאָס ער זאַנט 
לינען, ווען ער איז אַ ריטער ; און ווען טר איז אַ שילדי 
טרענער, זאָנ איך איהם, דאָס ער זאָנט טױיזענד מאל 
לינען,* 
אונזער בארבער (מייסטער ניקאָלאָס), וועלכער איז נעווען ביי דער נאנצער - 
סצענע און האָט דאָן קיכאָט'ס קאַפּריזען זעהר נוט געקענט, האָט געהאָט לוסט צו 
פערגרעסערן זיין דומהייט און צו טרייבען ווייטער דעם שפּאַס אום אכע זאָלען נאכען, 
ער האָט נעזאָנט צו דעם פרעמדעען בארבער: קהערר באַרבער, אָדער וואָ ס 
| איהר זייט, איך מוז אייך זאָנען, דאָס איך בין איער פאכיברודער און קען אױפ" 
װײיזען מיין מייסטער"ציינניס זייט צװאַנציג יאָהד און איך קען זעהר נוט אַלע בארבערי 
אינסטרומענטען פון דעם גרעסטען ביז דעם קלענסטען, איך בין אויף אין מיין יוגענר 
געווען אַ סאָלדאַט, און איך ווייס אויך, װאָס אַ קריענ"הוט, אַ שטירמיהוט און נאך 
אַנדערע זאַכען, װאָס געהערען צו קריעגסדארטיקלען, דאָס הייסט צו דער אויסשטאי 
טּונג פון סאָלדאַטען, אָבער פיט אַלען רעספּעקט פאר יענעם, װאָס ווייס דאָס או 
פערשטעֶהט דאָס בעסער, מוז איך זאָנען, אַז דיא זאך, וועלכע דיזער עדלער הערר 














08 | נעשיכטע פון דאַן קיכאָט, בוף 1, וי 
האַלט אין האַנד, איז ניט קיין באַרבעריבעקען, זאָנדערן זיא איז אַזױ ווייט פון רעם, 
וויא שװאַרץ פון ווייס און דיא װאַהרהײט פון לינען, איך סון אָבער אױך זאָגטן, 
דאָס עס איז װירקליך אַ קריענס-הוט, אָבער קיין נאַנצער." 

אנעוויס ניט,? האָט געזאָגט דאָן קיכאָט ; ,דען עס פּעהפּט איהם כמעט דיא 
העלפט, נעמליף דאָס קינ"שטיק.* 

{זעהר ריכטיג,? האט געזאָנט דער נייסטליכער, וועסבער האט נלייך פערי 
שטאַנען דעם מיין פון זיין פריינד דעם באַרבער, קאַרדעניאָ, דאָן פערנאַנדאָ אף 
ינע קאַמעראדען האָבען בעשטעטינט דעם אױסשפּרוך און אַפילו דער אִידאָר װאָלש 
געהאט אונטערשטיצט דעם שפּאַס, װען דאָן לואיס'ס אַננעלעגענהײיטען װאָלטען 
איהם ניט ערנסט בעשעפטינט און איהם געשטערט צו קוקען אויף דעם,* 

,נאָט העלף מיר1* האָט יעצט אויסנערופען דער אָבגעלאַכטער באַרבּער, 
;איז עס מענליך, דאָס אַזױ פיעלע עהרווירדינע לייטע זאָלען קענען זאָנען, אַז דאָס 
איז ניט קיין באַרבעריבעקען, נאָר אַ ריטעריהוט { אַזאַ פאֵל װאָכט געקענט אַ 
נאַנצע געלערנטע אוניווערזיטעט מיט איהר נאַנצטר חכמה מאַכען פערוואונדערט, 
נו, ווען דיזעס בארבערדבעקען איז אַ ריטער-הוט, װעט דאָך שױן אױף פון דעם 
פּאַקרזאָטעל מוזען זיין אַ פּערדדגעשפּאַן, ויא דיזער הערר זאָנט* 

;טס זעהט מיר אױס זעהר עהנליך צו אַ פּאַקיזאָטע?,?" האָט געזאָנט דאָן 
קיכאָט; ,אָבער איך האָנ: שױן געזאַנט, דאָס איך מיש מיך ניט אין דיען 
נעשעפט,* 

,אוב עס איז אַ פּאַק"זאָטעל אָדער אַ נעשפּאן,? האָט געזאָנט דער נייסט" 
ליכער, ,דאָס קען קיינער ניט בעסער ענטשיידען אַלס הערר דאָן קיבאָט, וועלבען 
מיר אונטערווערפען אונזערע מיינוננען אין אַלע דיטערשאַפּטס-זאבען " 

,ביי גאָט, מיינע הערויען," האָט געענטפּערט דאָן קיכאָט, ,איך בין שוין יעצט. 
יעם צווייטען מאָל אין דיזען שלאָס און מיט מיר האָבען שוין פּאַסירט אין דיזטן אָרט 
אַזױ פיעלע אונגעוועהנליכע זאכען, דאָס איך טאָר ניט װאַנען בעשטימט צו ענטפערן 
אויף עפּעס, װאָס מען פרענט מיף איבּער זאַכען, וועלכע קומען דאָ פאָר, ווייל מיר 
דיכט, דאָס אַכעס נעהט װאָ צו מיט צױבעריי. דאָס ערסטע מאָל האָט אַ פער- 
צויבערטער מורין, וועלכער נעהט דאָ אום, מיך מיטגענומטן, און סאַנטשאָ, וועלכער 
איז נעקומען אונטער דיא הענד פון זיינע העלפער, האָט אויך ניט בעסער אָבנעשניטען; 
און פאָרינע נאַכט האָב איך װיעדער אַ פֹּאָאָר שטונדען אויף דיזען אָרם געמווט 
העננעי אין לופטטן, ניט קענענדיג פערשטעהן, ויא און וארום דיזעס אונגליק האָט 
מיך געטראָפּען. עס װאָלט דעֲריבְעֶר פו מִיר געַווען פִיעל געװאַנט, וען איך זאָל 
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געבטן אַן אורטהייל אין אַזאַ פּערפּלאָנטערטער זאַך, װאָס אַנבעטרעפט דיא מיינונג 
פון דיא, וועלכע זאָנען, אַז דאָס איז א באַרבער"בעקען און ניט קיין ריטער"הוט, 
האָב איך שוין בעוויעזען, אז דאָס איז ניט אַזױ ; אױב אָבער יענעס איז אַ פּאַק" 
זאָטעל אָדער אַ געשפּאן, דאָס געטרױ איף מיר ניט בעשטימט צו ענטשידען, 
זאָנדערן איך איבערלאָז דאָס איער איינענער מיינונג, דען אַזױ ויא איהר זייט 
ניט געמאַכט געװאָרען פיר ריטער, האָבען פיעללייכט דיא צויבערייען, וועלכע קומען 
דאָ פאָר, קיין ווירקונג ניט אוֹיף אַייך און האָבען אַייך איבערגעלאָזען אייערע חושים 
אַזױ דאָס איהר קענט דיא זאַכען אין דיזען שלאָס אורטהיילען ויא זי זיינען אין 
יער ווירקליכקייט און ניט וויא זי קומען מיר פאָר," 

,הערר דאָן קיכּאָט האָט נעוויס זעהר ריכטיג בעמערקט," האָט נעזאַנט ראָן 
פערנאנדאָ, ,דאָס דיזעם מאָל פאַלט אױס אױף אונז אנדערע דיזען פאל צו ענט+ 
שיירען; ‏ און אום אַלעס זאָל דאביי צונעהן עהרליך, װויל איך אין נעהיים קלייבען דיא 
שטימען פון דיזע הטררען און נאַכהער טריי און ריכטיג בעריכטען, ויא זיי פאַלען 
זױס.* 

דיא יעניגע, וועלכע האָבּען שוין דאָן קיכאָט'ס :.קאַפּריזען געקענט, האָבען פון 
דיזטן אויפטריט נעהאַט פיעל פערננינען ; דיא אַנדערע אָבער, וועלכע האָבען דערפון 
נאָרנישט געוואוסט, האָבען אלעס געהאלטען פיר אַ נאַרישעס שפּיעל, איבערהופּט 
דאָן ל'איס'ס פיער דיענער, דאָן לואיס אַליין און נאָך דריי אַנדערע רייזענדע, וועלכע 
האָבע! גראדע אַיינגעקעהרט אין דיא פרעטשמע און זיינען געווען פיעל עהנליך צו 
פּאַליצײ"כאַפּערס,, װאָס זיי זיינען טאַקי געװען, דער באַרבער האָט אָבער געװאָלט 
אין נאַנצען שפּריננען פון הױט, אַלעס ער האָט נעזעהען, דאָס זיין בּאַרבּער"בעקען איז 
פאַר זיינע אוינען פּערװאַנדעלט געװאָרען אין אַ ריטער"הוט און ער האָט יעדען 
אוינענבליק אויך נעמוזט ערװאַרטען, ויא זיין פּאַק"זאָטעק װעט פערוואנדעלט ווערען 
אין אַ טהייטרן געשפּאַן,. דערוויילע האָבען אַלע נעמוזט לאכען איבער דיא פער" 
טהאָנקײט, מיט ועלכער דאָן פערנאַנדאָ האָט געזאַמעלט דיא שטימען און האָט 
זיך פון יעדען נעלאָזען זאָנען אין אױער, אוב דער אַרטיקעל, וועגען וועלכען עס ווערט 
געשטריטען,. איז אַ פּאקיזאָטעל אָדער א נטשפּאַן. נאָךְ דעם ויא ער האָט פון דאָ 
קיכאָט'ס בעקאַנטע אַיינגעזאַמעלט דיא שטימען, האָט ער געזאָנט צו דעם פרעמדען 
באַרבער ? ,דיא װאהרהייט צו זאָנען, מיין גנוטער פריינד, בין איך שוין מיד צו 
זאַמלען שטימען, ווייל איך נעפין, דאָס יעדערער, וועמען איך פרענ, ענטפערט מיר, 
דאָכ מען דאַרף זיין ניט בּיי'ן פערשטאַנד, וען מען זאָל ניט זעהן, צז דאָס אין גיט 
קיין פּאק"זאָטעל, זאָנדערן אַ געשפּאַן פיר אַ פּערד און זאָגאַר פיר אַ מערר פון ערעכער 
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געבורט, ‏ איחר מוזט דעריבער זיין נעדולדיג; ‏ דען עס איז יערענפאַלס, טראָץ אייך 
און איער עזעל, ניט קיין זאָטעל פון אַן עזעל נאָר פון אַ פערד, און איהר, מיין פריינר, 
האָט אַייטר פּראָצעס פּערלאָרען* 

ץמיין חלק לעולם הבא װי? איף פערליערען," האָט נעזאָנט דער אָרימער 
בארבער, ,ווען איהר אַלע זיים ניט דורכאויס אין אירטהום און איך יל צו נאָט 
ניט קומען, ווען איך בין ניט איבערציינט, אַז דאָס איז אַ זאָטעל פון אַן עזעל און ניט א 
געשפּאַן פיר א שלאַכט"פּערד, אָבער דיא געזעצע געהען -- איך װעל מעהר ניט 
זאָנען, און איך בּין דאָך ניט בעטרונקען, דען איך האָב היינט אין דער פריה 
װאַהרהאפטיג אַפּילו ניט אָנגעביסען, צום טייוועל!* 

דיזע דומע רייר פון דעם באַרבער האָבען גענעבען ניט ווענינער שטאָף צום - 
לאכען אַלס דיא דומהייטען פון דאָן קיכאָט'ן, וועלכער האָט אִם ענדע געזאָגט : ,דאָ 
איז ווייטער מעהר גאָרנישט צו טהאָן װיא דאָס יעדערטר זאָל זיך נעהמען דאָס 
זיינינע, און דער יענינער וװעמען נאָט גיט זאָל זיין נעבענטשט פון דעם הייליגען 
פּעטרוסיץ, * 

,ווען דאָס איז ניט קיין אָבגערעדטער שפּאַס;? האָט נעזאָנט איינער פון דאָן 
קואיס'ם בעדיענטע, ,ווייס איך ניט, ויא אַזױ פיעלע פערשטענדיגע מענשען 
ויא דיזע ישיינען צו זיין, קענען זאָנען, אז דאָס אין ניט קײן באַרבעריבעקען 
און יענס איז ניט קיין פּאַק זאָטעל, אַזױ ויא זי בעשטעהען אָבער דערויף, מוז איך 
אַנכעהמען, אַז הינטער דעם שטעקט אַ געהיימניס, ווען זי זאָנען זיך אַזױ נלייך אַװעג 
אַזאַ זאַך געגען אַלע װאַהרהײט און אוינענישיין, ,דען איר שווער ביי דעם, {ער האָט 
דערביי הערױסגעלאָזען אַ קײלאַכדיגע שבועה,) דאָס איך װעל מיר ניט לאָזען אַיינ" 
בילדען, אַז דאָס אי ניט קיין באַרבּער-בעקען און יענס איז ניט קיין פּאַק"זאָטעל פיר 
אַן עזעל!" | 

,אָדער אויך פיד אַן עזעליכע,? האָט געזאָנט דער נייסטליכער, 

אגאַנץ גלייך," האָט געזאָנט דער בעדיענטער, דאָס איז קיין נפקא"מניה 
ניט, דיא פראנע איז נאַר אױב עס אין אַ פּאקזאָטעל אָדער ניט, ויא איהר 
זאָגט.* 

איינער פון דיא פּאַליצײיכאַפּער, וועלכע זיינען העריינגעקומען, האט נעהערט 
דעם שטרייט און האָט געזאָגט מיט אונצופריערענהייט און בעס ! ,נעװיס איז דאָס 
אַ פּאַקײזאָטעל,. אַזױ ריכטינ ויא איך בין מיין טאַטענ'ס זוהן, און װער עס זאָנט 
אַדער האָט געזאָגט אַנדערס, דער מוז זיין בּעטרונקען,* 
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,דוא זאָנסט לינען ויא א לאיראק או אַ שעלמאק," האָט אויסגערופען דאָן 
קיכאָט, און ער האָט אױפנעהויבען דיא פּיקע, וועלכע ער האָט קײנמאָל ניט 
הערויסגעקאזען פון דיא הענד, און האָט דעם כאָפּער גענעבען אזא שטאַרקען קלאָפּ 
איבער'ן קאָפּ, דאָס ער װאָלט איהם אַװענגעלענט -אַ טױדטען, וען ער װאָלט ניט 
אָבנעשפּרונגען אָן אַ זייט; דיא פּיקע איז צוסלאַפּט נעװאָרען אוף שטיקלאך אויף 
דער ערד און דיא אַנדערע כאפּערס, װעלכע האָבּען געזעהען ויא זייער קאַמעראר 
איז אַזוי שלעכט בערשנדעלט געװאָרען, האָבען אויפגעהויבען זייערע שטימען און האָבען 
געפּאָרדערט צו הילף פיר דיא היילינע ברידערשאַפּט, דער וירטה, װעלכער האָט 
אויך נעהערט צו דיזטר ברידערשאַפט, איז ניף געלאָפען נאָך דעם אַמטס- שטעקען 
און שווערד און האָט זיך פעראייניגט מיט זיינע קאמעראדען, און דאָן לואיס'ס 
בעדיענטע האָבּען הערומנעריננעלט זייער יונגען העררן, אות ער זאָל זיך אין דעם 
געטימעל ניט הערויסמאכען, דער באַרבער, וועלכער האט געזעהען דאָס נאַנצע הויז 
אין אויפרוהר, האָט װיעדער נעװאָלט אָננעהמען זיין פּאַקיזאָטעל, וועלכען סאנטשאָ 
האט אָבער געהאַלטען פעסט, דאָן קיכאָט האָט געצוינען זיין שווערד און האָט זי 
גענומען צו דיא כאפּערס ; דאָן לואיס האָט גערופען צו זיינע דייייער זיי זאָגען זיך 
ווענען איהם ניט בעקימערן, זאָנדערן זי זאָלען ביישטעהן דאָן קיפֿשט'ן, װעלכען אויף 
דאָן פערנאנדאָ. און קאַרדעניאָ זיינען נעקומען צו הילף. דער גייסטליכער האָט 
גערופען, דיא ווירטהין האָט געשריען, איהר טאָכטער האָט נעיאָמערט, מאריטארנעס 
האָט געוואועט, דאָראָטהעאַ איז געווען בעשטירצט, לוצינדא איז געווען דערשראָקען 
און דאָניאַ קלאַראַ איז כמעט געװטן אין אונטאַכט; דער בארבער האָט געשלאָנען 
סאַנטשאָ'ן, סאַנטשאָ האָט געשלאָנען דעם באַרבער; דאָן לואיס, װועלכען איינער 
פון דיא דיענער האָט געװאָלט אָננעהמען פיר'ן אָרם, אום ער זאָל זיך ניט הערויס" 
מאכען, האָט דיזען גענעבען אַ פּאטש, דאָס דיא צייהנער האָבען איהם גענומען 
טרייסלען, און דער אִידאָר האָט דאָן לואיס'ן געהאָלפען; דאָן פערנאנדאָ האָט 
איינעם פון דיא כאפּערס געהאט אונסער זיך און האָט אױף איהם נעטראָטען מיט 
דיא פיס ויא פיעל זיין הּערץ האָט גענלוסט, און דער ווירטה האט אױף דאָס נײ 
אויפגעקייבען זיין שטימע און האָט נערופען אום הילף פיר דיא הייליגע ברידערשאפט. 
מיט איין װאָרט, אין דער נאַנצער קרעטשמע אין נאָר נעווען לאַרם, וואועריי, 
געשריי, מיעשענינע, אַננסט, שרעק, שאדען, פּעטש, שלעג, קלעפּ אין דיא זייטען א 
בלוטינע קעפּ, | 

אָבער אין מיטטן ריזען כאַאָס, נעטומעל האט דאָן קיכאָט נענלויבט, דאס ער 
געפינט זי אין קאַמפּט אין אַנראַטאַנטעיס לאגער, ער האט דעריבער אויסנערופען 
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זים א שטימע, וועלכע האט נעדונערט רורך דיא נאַנצע קועטשמע ; שיעדערער זאָל 
אײינהאַלטען, יעדערער זאָל שטעקען זיין שווערד אין זיין שייד } יעדערער זאָל שווייגען 
און מיך אויסהערען, ווען יעדערן איז ליעב זיין לעבען!? דיזער הױיכער צורוף האָט 
יעדטרן געטאַכט שווייגען און דאָן קיכאָט האט וייטער נעזאָגט! האָב איך אַייך 
ניט געזאָנט, מיינט העררען, אַז דיזעס שלאָס איז בעצויבערט און עס מוזען דערין זיין 
אַ מחנה טײװאָלים ? זעהט, ויא דאָס װאָס מען זעהט דאָ יעצט בעשטעטינט מיינע 
ווערטער, װויא דיא שטרייטיגקייט, וועלכע האָט געהערשט אין אַנראַמאַנטעיס לאַנער, 
האט זיך דאָ פערפלאנצט צוישען אונז זעהט, ויא מען קעמפּפט דאָ פיר 
א שװערד, דאָרטען װענען א פערד, היער װענען אן אָדלער, דאָרטען ועגען 
א ריטער"הוט, און ויא סיר אַלע. שטרייטען און קיינער פערשטעהט ניט דעם 
אַנדערן! דאַרום קומט אַהער, מיינע העררען, הערר אִידאָר און הערר נייסטליכער! 
איינער פון אייך זאָל זיין דעו קענינ אַנראמאנטע או דער אַנדערער דער קעניג 
סאָברינאָ און מאַכט פריעדען צווישען אונז, דען איך שװער ביי דעם אַלמעבטיגען 
גאָט, עס אין שאַנד און שפּאָט, דאָס אזי פּיעלע אַנגענעהמע פּערזאָנען ויא מיר 
זיינען,. זאָלען איינע ריא אַנדערע פיר גאָרנישט און װיעדער גאָרנישט ברעכען דיא 
העלזער !* | 

דיא כאַפּערס, װעלכע האָבּען דיא טאָטערשע שפּראך פון דעם ריטער ניט פער" 
שטאַנען און האָבען פון דאָן פּערנאַנדאָ'ן און קארדעניאָן געהאָט אַזא שלעכטע בער 
האַנדלונג, האבען זיך ניט געלאָזט בערוחינען; ‏ דער בארבער אָבער, וועלכער האט 
אין דער דראקע פרעלאָרען זיין באָרד און זיין פּאק"זאַטעל, האט זיך אונטערגענטבעף 
סאַנטשאַ האט אַלס טרייער דיענער זיין העררן געפּאָלנט אויפ'ן ערסטען װינק און 
דאָן לואיס'ס פיער דיענער האבען זיך אויך פערהאַלטען רוהיג, ווייל זיי האבען נעזעהען, 
אַז ניט זיין רוהיג װאָלט זי קיין נוצען ניט נעבראכט. נאָר דער וירטה האט אַלץ 
ניט נאָכנעלאָזען, ער איז אַליץ בעשטאַנען אױף דעם, דאס מען זאָל בעשטראָפען 
דעם משוגענעם, וועלכער האָט יעדע מינוט איבּערגעקעהרט זיין הוז קאַפּױר, ענדליך 
איז דער ;אַרם אַיינגעשטילט געװאָרען; דער פּאַק"ואָטעל אין אין דעם ריטער'ס ‏ 
אַיינבינדונג נעבליעבען אַ פּערד-נעשפּאַן, דאָס באַרבער"בעקען אַ ריטער"הוט און דיא 
קרעטשמע אַ שנאָס ביז צום כעצטען טאָג פון דער וועלט, | 

ווען אַכעס אי יעצט געװאָרען רוהיג און דער אִידאָר אן דער ניסטליכער 
האָבען דורך זייער צורעדען געמאַכט שלום צווישען אַלעמען, האָבען דאָן לואיס'ס 
דיענער אויף דאט ניי איהם גענומען בטטען, דאָס ער זאָל מיט זי נלייך געהן אהיים, 
וועהרענר ער האָט מיט זי אונטערהאנדעלט, האט דער אִידאָר זיך בעראַטהען מיט 
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דאָן פּערנאַנדאָ'ן קאַרדעניאָ'ן און דעם נייסטליכען, ויא ער זאָל זיך פערהאלטען אין 
דער זאך או, האט זי ערצעהלט, װאָס דאָן לואיס האט איהם ענטדעקט. מען האָט 
ענרליך בעשלאָסען, דאס דאָן פערנאנדאָ זאָל זיך צו דיא דיענער געבען צו דערקענען 
און זי זאָנען, דאָס ער ול דאָן לואיסץ מיטנעהמען נאָך אַנדאלװיא, וואו זיין ברורער, 
דער מאַרקיז, װועט איהם אויפנעהמען ויא עס פּאַסט פיר זיין כבוד, דען פון דיא 
ווערטער פון דעם יוננען העררן איז דייטליך צו זעהן, דאס מען װעט איהם יעצט 
ניט סענען ברייננען אַהין פאר זיין פאָטער, ווען מען זאָל איהם אַפילו צורייסען אין 
שטיקער. אַלס דיא דיענער האבען ערפאַהרען דעם ראַנג פון דאָן פערנאַנדאָץ אוּ 
װאָס דאָן לואיס האט געדענקט, האָבען זיי צווישען זיך בעשלאָסען, אַז דריי פון זיי 
זאָלען זיך צוריקקטהרען צו זיין פאָטער און איהם בעריכטען, װאָס עס האָט פּאסירט, 
וועהרענד דער פערטער זאָל בלייבען מיט איהם, אום איהם צו בעדיענטן און איהם 
אַזױ צו האלטען אין אויג, ביז מען װעט איהם צונעהמען פון דאַנען, אָדער ביז מען 
ווטט ערפאהרען װאָס זיין פאָטער וויל ווייטער טהאָן, 

אַזױ איז דיזער פערוויקעלטער טומעל דורך דיא אױטאָריטעט פון דעם קעניג 
אַנראַמאַנטע און דיא קלוגקייט פון דעם קענינ סאָברינאָ בערוהינט געװאָרען, קוים 
האט אָבער דער שטערער פון פריעדען און דער פיינד פון שלום בעמערקט, דאָס 
זיין פּלאַן איז נגעװאָרען צו נאָרנישט און דאס ער האט אומזיסט יעדען העריינגעצוינען 
אין שטרייט, האט ער זיך ענטשלאָסען צו מאכען אַ נייע פּראָבע און װיערער אוים" 
צובלאָזען שטרייט און קריעג, דיא כאַפּערס האָבען זיך שוין נעלאָזען בערוהינען, ווייל 
זֵיי האבען נעטערקט, מיט וועלכע פאָרנטהמע לייט זי האָבען דאָ נעהאַט צו טהאָן, 
און האבען זיך צוריקגעצויגען פון דעם עסק, וייל זיי האבען אַייננעזעהען, דאס זײ - 
וועכען אויף יעדען פאלק אין דעם קאַמפּף הערויס דיא פּערלאָרענע; דאָך איינער פון 
זיי, -- נעמליף דער, וועלכען דאָן פּערנאַנדאָ האט אַזױ גוט געטראָטען מיט דיא 
פיט -- האט זיך עראינערט, דאס צווישען דיא אַנדערע אַרטסט"בעפעהלען, וועלכע 
ער האט ביי זיך נעפיהרט נענען פערברעכער, איז אויך נטווען איינער, וועלכער האט 
בעטראָפען דאָן קיכאָט'ן, וועלכען דיא הייליגע ברידערשאַפט האט בעפוילען צו נעהמעז 
ווענען דער בעפרייאונג פון דיא קאַטאָרזשניקעס, ויא סאנטשאָ האט שוין לאַנג מורא 
געהאָט, אַז עס װעט געשעהען,, אַזױ באַלד ויא דאס איז איהם אינגעפּאַלען, האט 
ער זיך נעװאָלט איבערציינען, אויב דיא צייכענס (פּרימעטעס), וועלכע ווערען גענטבּען 
אין דעם אַרעסטיבעפעהק, פּאַסטען אױף דאָן קיכאָט'ץ. ער האט הערויסגענומען 
געראָלטע פּאַרמענטען שריפטען, האט הערויסנעזוכט דיא נױיטהינע און האט אָננע= 


פאַננען בעדעכטיג דורכצוזעהן אה בי יעדען װאָרט -- אין לעזען איז ער ניט 
.םי 
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געווען זעהר שטאַרק -- צו ויכטטן דיא אוינען אויף דאָן קיכאָט'ן. ער האט פערנליכען 
זיינע נעזיכטס"ציגע מיט דער בעשרייבונג אין דעם אַרעסט"בעפּעהל און האט זיך 
באַלד איבערצייגט, אַז דיזער איז געווען דער זעלבינער, וועלכער איז דערין געווען 
כעצייכענט, קוים איז ער אין דעם נטווען זיכער, האט ער זיינע פּאַרמענטענע שריפטען 
ויעדער העריינגעשטעקט אין בוזים, האט גענומען דעם ארעסט"בעפעהל אין דיא 
לינקע האַנד און האט מיט דער רעכטער געפּאקט דאָן קיכאָט'ן אַזױ קרעפטיג פאר'ץ 
קאָלנער, דאס ער האט קױם געקענט אַטהמען און האט גערופען מיט אַ הױכער 
שטימע ! ,אין דעם נאָמען פון דער הייליגער ברידערשאַפּט!... אום איהר זאָלט 
זעהן, דאס איף האב רעכט אַזױ צו האַנדלען, זאָלט איהר לעזען דיזען ארעסט" 
בעפעהל, אין וועלכען עס װערט, מיר בעפוילען דיזען גאסענ"רױבער צו אַרע" 
טירען,* | 

דער גייסטליכער האט נענומען דעם אַרעסט"בעפעהק און האט נעפונען, דאס 
דער כאפּטר האט נעזאָנט דיא וואהרהייט און דאָס דיא צײיכענס האבען פּונקט 
געפּאַסט אויף דאָן קיכאָטץ, אַלס דאָן קיכאָט האט אָבער נעזעהען, דאס ער װערט 
גראָב בעהאַנדעלט פון א נעמיינעם מענשען, איז ער העריין אין דעם נרעסטען צאָרן ; 
ער האט צוזאַמעננענומען אַלֶע זיינע קרעפטען און האט מיט ביידט קולאקעס דעם 
כאַפּער נעפּאַקט ביי'ן גאָרנעל, און ווען זיינע קאַמעראַדען װאָלטען איהם ניט געקומען 
צו הילף, װאָלט ער ניכער געװען א טױדטער איידער דאָן קיכאָט װאָכט איהם לויז 
געקאָזען, = דער ווירטה, וועלנער האט זיין אַמטס"ברודער ניט געדאַרפט לאָזען אַלײן, 
איז איהם אויך נעקומען צו הילף, און דיא ווירטהין, וועלכע האט שוין איהר מאן 
װיעדער נעזעהען פערמישט אין א דראַקע, האט אױף דאָס ניי אויפנעהויבען איהר 
שטימע, ועלכע האט מיט איהר העלען טאָן אױף געבראַכט מאַריטאָרנעסץ און 
איהר טאָכטער, וועלכע האבען געשריען אױף אַלע כלים ווענען הילף, 

;אַזױ װאָהר וויא גאָט לעבט!? האט אױיסנעשריטן סאנטשאָ, ווען ער האט 
נעזעהען, דאָס דער לאַרם האט זיך װױיעדער אָנגעפּאַנגען, ,מיין הערר מענ מיט רעבט 
זאָנען, דאָס דער טײװעל טרייבט זיין שפּיעל אין ריזען שלאָס, דען מען האט דאָ קיין 
שעה ניט קיין רוה און קיין פריערען!* 

דאָן פערנאנדאָ האט דעם כאַפּער או דאָן קיכאָט'ן פערנאנדערגענומען אח 
ביידע זיינען נעווען צופריעדען אַלס. ער האָט אַבגעריסען דיא גענעל, מיט וועלכע זי 
האבען זיך אַייננעקלאַמערט, איינער אין דעם קאָלנער און דער אַנדערער אין דעם 
נאָרנעל פון זיין נענגער, דיא כאַפּערס האבען אָבּער דאָך ניט אױפנעהערט צו 
פאָררערן זייער געפאַנגענעם און צו פערלאַנגען, דאָס מען זאָל איהם זיי איבערליעפערן 
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פעסט געבונדען, ווייל אַזױ פאָרדערט דער דיענסט פון דעם קענינ או פֿו דער 
הייליגער ברידערשאַפּט און זיי האָבּען נאָך אַ מאָל פּערלאַננט הילף אין זייער נאָמען, 
אום דיזען הערומטרייבער און נאַסענ"רױבער צו קענען אַרעטירען, 


דאָן קיכאָט האָט געלאַכט פון זייערע רייד און האָט געענטפערט נאַניץ קאלט" 
בליטיג ? ,,װאָס װוילט איהר, איהר דומעס און אוננעלומפּערטעם געזינדעל? רופט 
איהר דאָס אָן נאַסענ"רױב, װען מטן גיט דיא װאָס טראָנען קייטען זייער פרייהייט, 
ווען מען ערלעזט געפאַנגענע,, װען מען פומט אוננליקליכע צו הילף, ווען מען הייבט 
אויף דיא נעפאַגענע און מען העלפט דיא װאָס ליידען נויטה? האַ! איהר נעמיינעס 
געזינדעל, װאָס איהר פערדיענט ניט דורך איער נעמיינע און ניעדערטרעכטינע גע 
דאנקען, אַז דער הימעל זאָל אייך לאָזען איינזעהן דעם גרויסען ווערטה פון דיא 
װאַנדערנדע ריטער, דאָס איהר זאָלט קײנמאָכ ניט דערקענען דיא זינד און דיא 
דומהייט, וועלכע איהר בענעהט, או דאָס איהר זאָלט אֲַפילו גיט פערשטעהן צו' 
שעצען און פערעהרען דעם שאָטען, ניט נאָר דיא װירקליכקייט פון אַ װאנרערנדען 
ריטער! דען איחהר זייט אַ באַנדע בריגאנדען און װא;אבונדען און נים קיין פּאָליצײ? 
געאַמטע, איחר זייט נאַסענדרויבער מיט דער מאסקע פון דער היילינער ברידערשאַפט | 
אָגט אקאָרסט, װער איז דען געווען דער דומ"קאַפּ, װאָס האָט אונטערגעשריעבטן 
דעם בעפעהק, א וואנדערנדען ריטער וויא מיך צו אַרעטירען ‏ װער איז דאָס געווען 
דער שוטה, װאָס האָט ניט נעוואוסט, אַז דיא וואנדערנדע ריטער האבען ניט אוף 
זיך קיין געריכט, דאָס זייער שווערד איז זייער רעכט, זייער מוטח איז זייער געזעץ 
און זייער ווילען איז זייער אוקאז ? איך פרעג נאָך א מאָל, װער איז דער פערריקטער, 
װאָס ווייס ניט, דאָס קיין יחוס בּריעף אין דער װעלט קען ניט געבען אַזױ פיעלע 
נערעכטע פּריװילעניעס און פרייהייטען, װיא אַ ריטער אין דעם טאָג, ווען ער װערט 
נעמאַכט פיר אַ ריטער און גיט זיך איבער צו דעם שווערען בערוף פון דער ריטערײ 
שאפט? ועלכער װאַנדערנדער ריטער האָם אי זיין לעבען בעצאָהלט שטײער? 
אַבגאַבען,. קעניגליכע קאַנטריבוציאָנען, ‏ צאָלען,. וועניגעלד און װאַסערינעלד ?. וואו 
איז דער שניידער, װאָס האָט איהם װען דערלאַנגט אַ רעכנונג פיר קליידער, װאָט 
ער האָט פיר איהם געמאַכט ? / װעלבער קאָמאַנדאַנט פון א בורג האָט איהם אויג? 
גענומען אין זיין שלאָס און האָט פון איהם: פערלאננט געצאָהלט פיר קוארטיר און 
עסען? וװעלכער קעניג האָט איהם ניט נעגארטן צו זיין טיש? וועלכע יוננפרוי האָט 
זיך אין איהם ניט פערליעבט און זיך ניט אין גאַנצען איבערגענעבען צו זיין ווילעז צו 
טהאָן טימ איהר װיא איהם נעפעלט? או ענדליך, װאו אי, ואו איז געװען אה 
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וואו װעט אין דער װעכם װען זיין א װאנדערנדער ריטער, װאָס זאָל ניט 
האָבען דעם מוטה אינער אליין אָבצופערטינען ‏ פיער התדערט פּאַליצײ 
באפּטרס. װאָס װאַנען איהם צו קומען אין וועג, מיט פיער הונדערט קלעם טיט 
שטעקענס 4 
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קאַפּיטעל 46, 
פון דעס מערקווירדיגען אַבענטײער מיט דיא פּאָליציכאַפּערס און דעם גרױסען צאָרן פון 
אונזער גוטען ריטער דאָן קיכאָט. 


עהרענד דאָן סיכאָט האָט אַזױ גערעדט, 


האָט דער גייסטליכער געזוכט דיא 
פּאַליצײיכאַפּערס צו איבערצייגען, דאָס דאָן קיכאָט 
איז געריהרט אין פּערשטאַנד, ויא זי קענען אַלין 
פערשטעחן פון זיינע רייר און פון זיינע האנדלוננען, און 
דאָס עס איז ניט כדאי װייטער מיט איהם צו האָבע 
צו טהאָן און איהם צו נעהמען נעפאַננען, ווייל מען װעט 
דאָך איהם אַלֵס משוגענעם װיעדער פריי לאָזען, דער, 
וועלכער האָט ביי זיך געהאָט דעם ארעסטיבעפעהל, 
האָט אָבער דאַנענען געזאָגט, אַן עס איז נים זיין זאַך צו אונטערזכען, אױב 
דאָן קיכאָט איז פערריקט אַדער ניט, זאָנדערן ער מוז אויספיהרען דעם בעפעהל פון 
זיינע אױבערײבעאַמטע און דיזע, האָט ער געזאָנט, מענען איהם פון זיינטווענען דריי 
הונדערט מאָל פריי לאָזען, ווען ער װעט איהם אײנמאָל ברייננען נעפאַנגען, 
/,פון דטסטווענען," האָט געזאָנט דער גייסטליכער, ,דאַרפט איהר איהם דיזעס 
מאָל דאָך ניט נעהמען, און װוען איך קען איהם ריכטיג, װעט ער זיך שווערליך מו 
אייך לאָזען נעהמע:.* 
קורץ, דער נייסטליכער האָט געוואוסט אַזױ פיעל צו זאָנע! און דאָן קיכאָט האָט 
געוואוסט אַזױ פיעלע נייע משונעת'ן אויפצושפּיעלען, דאָס דיא כאָפּערס װאָלטען געמוזט 
זיין גאָד משונענער פאַר איהם, וען זי / װאָלטען ניט איינגעזעהען, װאָס מיט יט 
איז געווען, = זי האָבען זיך דעריבער נִים נאָר גֶעלְאָזעֶן ווייכער מאַכען, נאָר זאָגאָר 
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בערעדען צו מאכּען א שלום צווישען דעם פרעמדען באַרבער און סאַנטשאָץ, װעלכע 
האָבען נאָך אַלץ איינער מיט'ן אַנדערן זיך הערומנעקריענט, אַלס דיענער פון גערעב" 
טינקייט האָבען זי אַזױ. אַינגעאָרדענט, דאָס ביידע צדדים, װען ניט אין גאַנצען, 
ושלען וועניגסטענס זיין אַ ביסעל צופריערען; עס איז אָבנעמאַכט נעװאָרען, דאָס 
מען זאָל זיך טוישען מיט דיא זאָטעליקיסענס אָבער ניט מיט דיא נאַרטלען און צוים" 
שטריק, װאָס אַנבעטרעפט מאַמברינאָ'ס ריטער-הוט, האָט דער נייסטליכער דעם 
כאַרבער גענעבען בשתיקה, אָהן דער ידיעה פון דאָן קיכאָטץ, אַכט רעאלען, און דער 
באַרבער האָט איהם אויסנעשטעלט אַ צעטעל, דאָס ער האָט דאָס געלד נטקרינען 
און האָט פון יעצט אָן ניט מעהר פיין שום טענות, 


נאָך דעם ווא דיזע צוויי וויכטינסטע און שווערסטע זאַכען זיינען בעזאָרנט 
געװאָרען, האָט עס זיך נאָר געהאַנדעלט דאָן קיאיס'ס דיענער צו בריינגען דערצו, אַז 
דריי פון זי זאָלען זיך אומקעהרען צוריק און דער פערטער זאָל איהם בענלייטען, ווען. 
ער װעט אָברייזען מיט דאָן מערנאַנדאָץ, אַזױ װיא דאָס מזל האָט שוין יעצט אָנ- 
געהויבען צו שפּיעלען און האָט שוין דיא פערליעבטע און דיא העלרען מאַנכע שוויעי 
רינקייט אָבגעראַמט פון װועג, איז דאָס גליק ניט געווען נעגען זיין אַרבײט צו בריינגען 
צו אַן ענדץ און אלעס צו פיהרען צו אַ גומען סוף. דיא דיענער האבען זיך נעלאָזען צר 
פריעדען שטעלען מייג אלעס, װאָס דאָן פּערנאַנדאָ האָט פון זי פערלאננט, און דאָניאַ 
קלאַראַ איי. רורך דעם געטען אַזױ גליקליך, דאָס יעדערער האָט איהר ענטציקען געי 
קענט לעזען אין איהרע בליקען, 

צאָראָאידאַ האָט פון אַלעס, װאָס דאָ איז פאָרנענאַננען, ועניג אָדער גאָרנישט 
פערשטאנען; דאָך איז זיא געווען טרויעריג מיט דיא טרויערינע און פרעהליך מיט 
דיא פרעהליכע, אלץ נאָך דעם נאָך, ויא זיא האָט דאָס געקענט לעזען פון דיא 
געזיכטער און. איבערהױפּט פון דיא מיענטס פון איהר געליעבטען שמאַניער, - אויף 
וועלכען איהרע בליקען און דיא נעראַנקען פון איהר הערצען זיינען איטער געווען גע= 
ווענדעט. 

דער ווירטה האט בּעמערקט, ויא דער גייסטליכער האט דעם בַּארבּער גע- 
נעבּען אַ בּעלוינונג, און ער איז דעריבּער געקומען און האט געפארדערט געצאהלט 
פיר דיא פריהערדיגע שולדען פון דעם ריטער און שאַדענדגעלט פיר זיינע וויינדלאנלען 
און דעם וויין און ער האט געשווארען, דאס ראצינאנטע און סאַנטשא'ס עועל וועלען 
ניט הערויסקומען פון שטאַל, ואו אלעס װעט ניט בּעצאהלט וערען בּיז'ן לעצטען 


פַשָנִיג אויך דאס האט דער גייסטליכער געבּראַכם אין ארדנונג און דאן פער- 
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נאַנדאָ האָט בּעצאָהלט אַלעס אָבּװאָהל דער אִידאָר האָט מיט'ן בּעסטען וילען 
אָנגעבּאָטען זיין געלד. 

אוף דיזע אַרט איז יעדער געװען אזוי צופריעדען נעשטעלט, דאס דיא 
קרעטשמע איז שוין מעהר ניט געווען עהנליף צו אנראַמענטע'ט לאַרמדיגען לאַנער, 
מיט וועלכע דאָן קיבאָט האָט זיא פערגליכען, זאָנדערן דאָרטען האָבּען נעהערשט 
רוהע און פריעדען ויא אין דיא צייט פון אָקטאַװיאַנוס'ן און יעדער האָט צוגע- 
! גענעבן אַז מען האָט דאָס אַלעס געהאַט צו פּערדאַנקען דער חכמה און די שעהנע 
רייד פון דעם גייסטליכען און דער אָפענער האַנד פון דאָן מערנאנדאָ'ן. 

אַלס דאָן קיכאָט האט יעצט געזעחען, דאס דיא סיעלע עסקים, אין וועלכע עף 
און זיין שילרײטרענער זיינען נעווען פערװיקעלט, זיינען גליקליך געענרינט געװאָרען, 
השט ער גענלויבט, דאָס עס איז שוין צייט, אַז ער זאָל זיין אָנגעפאַנגענע ריטערי 
שאַפּט פאָרטזעצען און צו בריינגען צו ענדע דאס גרויסע אַבענטײער, צו וועלכען ער 
איז בערופען און אױסנעװועהלט געװאָרען, מיט אַ ניכען עוטשלוס האט ער זיך דעד 
יבער געװאָרפען צו דיא פיס פון דאָראָטהטאַ'ן, וועלכע האט איהם אָבעח ניט ער" 
גױיבט צו רעדטן, ביז ער װעט אױיפשטעהן, ער האט געפאָלגט, האט זיך אויפגע- 
שטעלט און האט געואָנט? אעס אין אַ בעקאַנטעס שפּריכװאָרט, שעהנע פּרינצעסין, ' 
דאס דיא פלייסינקייט איז דיא מוטער פון גליק, און דיא פּראַקטיק האט אונז אָפט 
געוויעזען, דאָס אַ פלייסיגער אַדװאָקאַט פיהרט אָפט אַ פּערלאָרענע זאךף צו אַ 
נוטען ענד} אָבער אין קיין זאך בעשטעטיגט זיך ניט דיא װאַהרהײט פון דיזער זאַך 
;ױא אין קריענ, וואו מען פערניכטעט אִם לייכטעסטען דיא פּלאַנען פון דעם פיינד 
דורך שנעלקייט און געניטקייט, איידער ער האט צייט זיך צו צונרייטען צו פערטהיי" 
רינונג, איך זאָג דאס דעױיבער, ערהאבענע און פאָרטרעפליכע פּרינצעסין. ווייל מיר 
דופּט, דאס אונזער זיין אין דיזען שלאָס װעט שוין יעצט מעהר ניט זיין פון קיינע 
נוצען, זאָנדערן עס קען אונז בריינגען פיעל שאדען; דען װער ווייס, אוב איער פיינד, 
דער ריעז, האט שוין פיעלליימט ניט, דורך זיינע געהיימע און טהעטינע שפּיאָנען 
ערפּאַהרען, דאס איך קום איהם צו פערניכטען, און אױבּ ער געװינט ניט קיין צייט, 
זיף צו בעפעסטינען אין אַ מעכטינען ישלאָס אָדער פעסטונג אױף אזאַן אַרט, דאָס 
מיין נאנצעס קעמפּפען און דיא נאנצע קראַפט פון מיין מעכטיגען אָרם װעלען נענע 
איהם ניט נוצען ? לאָזט אונז דעריבער דורך אונזער טהעטינקייט צו שטערען זיינע 
פּלאַנען און נלייך אברייזען מיט מזל, דען אֵייער נליק איז געמאַכט, ויא איהר ווינשט, 
אַזױ באַלר ויא איך שטטה מיט איער שונא אויג אױף אױיג* 
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דא איז דאן קיכאט ענטשוויגען געווארען און ער האט רוחיג ערװאַרטעט 
דיא אַנטווארט פון דער שעהנער פּרינצעסין, וועלכע האט מיט אַ מייעסטעטישער 
מיענע און אין אַ שפּראַך, וועלכע איז געווען עהנליך צו זיינע, געענטפערט: ,איך 
דאנק אייך, הערר ריטער, פיר דיא פלייסיגקייט, וועלכע איהר כעווייזט, מיר באַלר 
חערויסצוהעלפען פון מיין נרויסער נויטה, װיא עס פּאַסט פיר אַ ריטער, װאָט זיין 
פליכט און בערוף איז זיך אָנצונעהמען פיר יתומים און בעדריקטע, דער הימעל זאָל . 
געבעו, דאָס אייערע און יענע פערלאננען זאָלען ערפילט װוערען, אום איהר זאָלט 
;עהן, דאָס עס געפינען זיך נאָך איז דער װעלט דאַנקבארע פרוען, ואָס מײן 
אָברייזען אָנבעטרעפט, זאָל עס באַלד נעשעהען, דען איד האָב קיין אַנדערן ווילען 
אַלס אֵײערן,. בעפעהלט איבער מיך ויא איהר ווילט אליין : דען דיא יענינע, װעלכּע 
האָט אֵייך איינמאָל אָנפּערטװױט דיא פערטהיירינונג פון איהר פּערזאָן און האָט זיך 
אין נאַנצען אױף אייך פּערלאָזען ווענען דעם צוריקקריענען פון איהרע לענדער, קען 
ניט פערלאננען קיין אַנדער זאַך ויא דאָס װאָס איער קלונהייט הייסט,* 

אין נאָטעס נאָמען 1" האָט געזאַנט דאַן קיכאַט, וען אַזא דאַמע קאָוט זיף 
פאר מיר אַזױ פיעל העראָב, ווייל איך קען אויך דיא געלענענהייט ניט פערזאַמען זיא 
װיעדער צו ערהייבען א צו זעצען אױף דעם טהראַז פון איחרע עלטערן, אוזער 
אָברײזע זאָל גלייך נעשעװזען; דען מיך טרייבט שוין מיין וואונש א לוסט מיך צו 
מאַפּען אויף דעם װוענ, ווייל, ויא שען זאַנט, פערציעהען איז נעפעהרליך, דער הימעל 
האָט נאָך ניט בעשאַפען און דיא ערד האָט נאָך ניט הערויסגעגעבען קיין נעפאַהר, 
וועלכע זאָל מיך שרעקען אָדער אויף מיר הערױפּװאַרפען א מורא; אלואַ, סאַנטשאָ, 
זאָטעל ראָצינאנטען, מאַך פערטינ דיין איינענעס טהיער א דעם פערד פון איהר 
מאַיעסטעט, און לאָמיר פון דעם הערר פון שלאָס און פון דיזע העררשאפטען נעהמען 
אָבשיעד, אום מיר זאָלען אוינענבליקליך אָנהײבעז אונזער װועג." 

סאנטשאָ, װעלמער האָט אַלעס צונעהערט, האָט געשאָקעלט דעם קאָפּ און 
געזאַנט! ,אך הערר, עס שטעהט ערנער אין דעם דערפעק אַלס מען קען זיך טרוימען, - 
מיט אַלען רעספּעקט צו מעלדען * 

,װאָס,* האָט נעזאָגט דאָן קיכאָט, {קען ערנעץ אין אַ דאָרף אָדער אין אַלע 
שטעדט פון דער וועלט שטעהן אַזױ שנעכט, דוא דומקאָפּ, דאָס עס זאָל מיר קענען 
בריינגען נעפאהר ?* 

איע, ווען איער ננעדינקייט װעט וערען בייז, שווייג איך,* האָט נעענטפערט 
סאַנטשאָ, ,און װעל נאָרנישט זאַנטן ווענען דטם, װאָס איך אַלס גוטער שילדיטרענער 
און טרייער דיענער דאָרף איינענטליך ניט פערשווייגען,* 
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,אלזאָ, רעד װאָס דוא ווילסט", האָט געזאָגט דאָן קיכאָט,,, ווען דיר זאָל נאָר 
ניט איינפאלען דיך צו וועלען מאַכען פאָרכטיג און שרעקענדיג; דען ווען דוא 
פירכטעסט דיך, האַנדעלפט דוא נאָך דיין אײינגעבאָרענער נאטור און ווען איך דא- 
גענען האָב קיין פורכט ניט, האנדעל איך נאָך מ י ין אינגעבאָרענע נאַטור", 
,נאָט זאָל מיר פערצייהען! אזוי וװאָס מיין איך ניט", האָט געזאָגט סאנטשאָ 
אָבער איך בין איבערציינט און פערזיכערט, דאָס די מאַדאַם, וועלכע לאָזט זיך 
אָנרופען די קעניגין פון דעם גרויסען קעניגרייך מיקאָמיקאָן, איז אזוי פיעל א קעני- 
גין װוי מיין מוטער; דען ווען זי װאָלט זיין דאָס, פיר וואָס זי גיט זיך אויס, װאָלט 
זי מיט אַ געוויסען העררן פון דער געזעלשאַפט יעדען אויגענבליק זיך ניט שושקען 
אין אַ װוינקעל, אַזױ באַלד ווי מען קעהרט נאָר אום דעם רוקען". 
דאָראָטהעא איז רויט געװאָרען פון סאנטשאָ'ס רייד, דען איחר מאַן דאָן פער- 
נאַנדאָ האָט ווירקליך צייטענווייז פער'גנב'עטערהייד מיט זיינע ליפּען פון איהר 
געכאפּט האנד-נעלד פון דעם בעלוינונג, וואָס זיין ליעבע האָט פערדיענט סאנטשאָ 
האָט דאָס בעמערקט און ער דאָט זיך דעריבער משער געווען, אַז זי מוז ניט זיין 
קיין קעניגין. זי האָט איהם דעריבער נאָר ניט געקענט און ניט געװאָלט ענטפערן 
און האָט איהם אונגעשטערט געלאָזט פּלוידערן ווייטער, און ער האָט דאן אַזױ גע- 
זאָנט: , איך ניעב דאָס אייך צו וויסען, מיין הערר; דען איידער דער יעניגער, וועל- 
כער לאָזט זיך שוין אין דיעזער קרעטשמע אזוי וואױילטהאָן, זאָל קומען, נאָכדעם 
וי מיר וועלען האָבען לאנג הערומגעצוינען אין וויסטען און וועלדער און האָבען 
אויסגעשטאנען שלעכטע טעג און נאָך ערגערע נעכט, און זאָל ביי אונז דאַן 
ארויסרייסען פון מויל די פרוכט פון אונזער ארבייט, דענק איך, דאָס מיר זאָלען 
זיך יעצט ניט איילען צו זאָטלען ראַצינאַנטען, צו בעפּאַקען דעם עזעל און צו בע- 
שפּאַנען דעם פּערד; יע, עס װאָלט געוויס זיין גלייכער צו זיצען רוחיג --- זאָל יעדע 
דריבקע בלייבען ביי איהר שפּינען און לאָמיר נעהן עסען!" 
| , גוטער הימעל! אין װאָס פיר אַ צאָרן דאָן קיכאָט איז אריין איבער דיזע אונ- 
געלומפּערטע פּלױידעריי פון זיין שילד-טרענער! מיט אַ לאַרמענדער שטימע, מיט אַ 
שטאמעלדיגער צונג און מיט פינקעלדיגע אויגען האָט ער צו איהם געזאָגט: , אָ דו 
ניעדערטרעכטינער יונג! דו גראָבער, אויסגעלאסענער, אונוויסענדער, טעמפּער, 
שלאַנגען-צינגינער, אונפערשעמטער פעלוימדער און לעסטערער! וי אונטער- 
שטעהסטו דיך פאָרבוצרייננען אזעלכע רייד אין דער געגענווארט פון מיר און פון 
דיעזער ערהאבענער פרוי, און צוצולאָזען אין דיין קאָפּ אַזעלכע בעליידיגעגדע און - 
לייבטזיניגע זאבען? געה מיר אַועג פון מיינע אוינען, דו פעזעהעניס פון דער 
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נאַטור, דוא זאַק פון קינענס, דוא אַרפענאַל פוֹן בעטריגעריי און פּולווער"קאַמער פון 
אַלע לאַידאַצקע נענג. ‏ דוא ערפינדער פון בייז, פעדברייטער פון משוגעת'ן און שונא 
פון יעדער אַנשטענדיגקײט און דרף"ארץ, וועלכע מען איז פערפלי כטעט צו ווייזען 
צו קעניגליכע פּערזאָנען! געה און קום מיר ניט צוריק פאַר דיא אױינען, װען דוא 
ווילסט מיין צאָרן ניט דערפיהלען !* 


דאָס האט דאָן קיכאָט נערעדט מיט אַ געקנייטשטען שטערן, מיט אויפנעי 
בלאָזענע באַפען און מיט א וילדקייט אין זיינע בליקען און האָט דאַבײ שטארק 
געטופּטט אויף דער ערד מיט'ן רעכטען פוס -- פון דעם קטן מען פערשטעהן ויא 
אין איהם האָט געקאָכט זיין נרימ"צאָרן,, סאַנטשאָ איז פון דיוע צאָרנדיגע רייד אח 
מיענעס געווען אַזױי געשטירצט, דאָס ער האט נעוואונשען, דאָס דיא ערד זאָל זיף 
אויגענבקיקליך עפנען אונטער זיינע פיס און איהם פערשליננען, און איהם איז קיין 
אַנדער זאָך ניט איבּערגעבליעבען צו טהאָן אַלס אומצוקעהרען זיין רוקען און זיך :ו 
בעהאַלטען פון דעם צאָרנדיגען בליק פון זיין העררן, דאָך דיא קלוגע דאָראָטהעא, 
וועלכע האָט שוין דאָן קיכאָט'ץ געקענט דורך און דורך, אום צו שטילען זיין צאָרן צו 
איהם געזאָנט ; 

{זייט ניט צאָרנדיג, הערר ריטער פון דער טרויערינער געשטאַלט, איבער דיא 
דומע זאַכען, וועלכע איער עהרליכטר שיכד-טרענער האָט געזאָגט, דען פיעללייכט 





האָט ער אַזױ גערטדט נים אֶהן אַן אורזאך! אה ביי זיין געזונדעו פערשטאנד און ‏ 


זיין קריסטליכער געזינונג איז עס אויך ניט גאנץ מעגליף, דאָס ער זאָל זאָנען פאַלשע 
זאַכען געגען אימעצן,, אַזױ ויא אין דיזען שלאָס, ויא איהר אַלײן זאָגט, נעהט 
אַלעס צו מיט צויבעריי, איז קיין צווייפעל ניט, דאָס סאַנטשאָ האָט זייענדינ געטוישט 
דורך אַזעלכע טייװועלערייע:, פיעללייכט ווירקליך געזעהען דאם, װאָס ער זאנט, 
וועלכעס איז אַזױ שאַדענהאפט פיר מיין עהרע.* 

;איך שויער ביי דעם אַלטעבטיגען נאָט? האט אױסנעריפען דאָן קיבאָט, - 
,דאס איער ערהאַבענהייט האט געטראָפען אין פּינטעל העריין, א טײװעל האט זיך 
ווירקליך נעמוזט בעווייזען צו דיזען זינדער און האט איהם פאָרנעשטעלט אזױינט 
װאָס פיר איהם װאָלט אָהן צױבּערײען געװוען אונמטנליך צו זעהן; װײל איך בץ . 
גאַנץ זיכער אין דער אונשולדינקייט און איינפאכקייט פון דיזען אונגליקליכען, און דאס 
טר איז אונפעהיג צו רעדען בייז אויף אימעטן,* 


;אזוי איז און דערביי בלייבט עס,? האט געזאַנט דאָן פערנאַנדאָ, אאון דארום 
הערר דאָן קיכאָט, זאָל איער גנעדיגקייט איהם פערצייהען און איהם װיעדער אוים". 
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יי 


געהמען אין דעם שויס פון איער גנעדינקייט, אַזױ ויא קודם המעשה, איידער דיוע 
צויבערליכע חלומית האָבען צומישט זיין קאָפּ. 
| דאָן קיכאָט האט פּערשפּראָכען איהם צו פערצייהען אוּן דער נייסטליכער האט 
איהם װיעדער העריינגעבראַכט, סאַנטשאָ איז נעקומען צו זיין העררן מיט הבנעה, 

מיט אונטערטהענינקייט, האט זיך פאַר איהם נעקניעט און האט ביי איהם נעבעטען 
דיא האַנד, וועלכע ער האט איהם נענעבעו, און נאָך דעם ויא סאַנטשאָ האט זיא 
א קוס נעטהאָן, האט דאָן קיכאָט איהם נענטבּען זיין ברכה און האָט צו איהם דערביי 
געזאָנט? {יעצט וועסטו אויך איינזעהן, מיין והן סאַנטשאָ, דאָס עס אין װאַהר, 
װאָס איך האב דיר שוין אָפּט געזאָנט, דאָס אלעס, װאָס עס געהט פאָר אין דיזען 
שלאָס איז צויבעריי* 

;דאָס נלויבּ איך אויך," האט געזאָנט סאנטשאָ, ,אויסער דיא מעשה מיט? 
,דעקען,? וועלכע איז צוגענאַננען גאַנץ נאַטירליף." 

אדאס זאָלסטו ניט מיינען,* האט געענטפערט דאָן קיכאָט; ,דען וען דאָכ 
װאָלט נעווען מאַטירליך, װאָלט איך מיף שוין פיר דיך אָבגערעכענט, אָדער אי 
װאָלט וועניגסטענס יעצט פיר דיך ראַכע נעהמען ; אָבער ניט דאַמאַלס און ניט יעצצי 
װאָלט עס פיר מיך מענליך נטװען; דען איך װאָלט אַפילו ניט וויסען פין וועמען צו 
נעחמען דיא ראַכע פיר דיין בּעליידינונג * 

אַלע זיינען געװאָרען נייניעריג צו וויסען,, װאָס פיר אַ נעשיכטט עס איז געווען 
מיט דיזען ,דעקען? און דער ווירטה האָט זיי גענוי בעשריעבען סאַנטשאָ'ס לופט" 
רייזע, איבער וועלכע זי האָבען זעהר שטאַרק געלאַכט, און סאַנטשאָ װאָכט איבער 
דעם זיך האָבען פיעל געערנערט, ווען זיין הערר װאָלט אֵיהם ניט נאָך אַ מאָל פער" 
זיכערן, דאָס עם איז געווען לױיטער צױבעריי. סאַנטשאָ אין אין זיין דומהייט ראָךְ 
קיינמאָל ניט גענאַנגען אזוי ווייט, דאָס ער זאָל עס ניט האַלטען פיר אַ ריינע װאַהר= 
הייט, דאָס נאָר מענשען מיט פלייש און ביין און ניט רוחות, וויא זיין הערר האט 
גענלויבט, האָבען איהם קנעדעקט,* 

צוויי טעג האט שוין דיא נרױסאַרטיגע געזעלשאַפט צונעבראַכט אין דער 
קרעטשמע, אַזױ ויא מען האט געגלויבט, דאָס עס איז שוין יטצט צייט אבצורייזען, 
האָט מען זין בעראַטהען ווענען מיטלען, ױא אזוי דער גייסטליכער און דער באַרבער 
זאָלען קויט זייטר וואונש דאָן קיכאָט'ן װיעדער ברייננען אין זיין דאָרף, אום איהם 
דאָרטען, ווען מענליך, צו היילען פֿון זיין משונעת, אָהן דעם, דאָס דאָראָטהעא און 
דאָן פערנאנדאָ זאָלען האָבען נויטהיג מים זי זיך אומצוקעהרען און װײיטער צו 
שפּיעלען דיא נעשיכטע פון דער בעפרייאונג פון רער פּרינצעסין מיקאָמיקאַנאָ. מען. 
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האָט דעריבער פון אַ פארבייציהענדען פורמאן געדונגען אַן אָקסען-װואָגען און מען 
האָט פון הילצערנע לאַטעס צוזאמענגעשלאָגען אַ מין שטייג, גרויס גענוג, דאָס דאָן 
קיכאָט זאָל זיך דערין קענען אויפהאַלטען. דאָןפּערנאַנדאָ און זיינע בעגלייטער, דאָן 
לואיס' בעדיענטע, די פּאַליציײכאַפּערס און דער ווירטה האָבען זיך פערקליידעט 
אויף דער קאָמאַנדע פון דעם גייסטליכען, איינער אויף איין אָרט און דער אַנדערער 
אויף אַן אַנדער אָרט, אום דאָן קיכאָט זאָל זיי האַלטען פיר לויטער נייע פּערזאָנען, 
וועלכע ער האָט נאָךְ ביז אַהעד אין דער קרעטשמע ניט געזעהן. אַזױ זענען זיי זעהר 
שטי? געגאננען צו דעם לאַגעד, אויף וועלכען ער האָט גערוהט נאָך די אבענטייער, 
וועלכע ער האָט דורכנעמאכט. אַלס ער איז אַזױ געלעגען רוהיג און געשלאַפען אונ- 
בעזאָרגט, ניט דענקענדיג פון אַזא איבערפאַל, זענען זיי איהם בעפאלען, האָבען 
איהם געבונדען די הענד און טיס אזוי פעסט, דאָס ער האָט זיך ניט געקענט ריהרן; 
ער האָט נור געקוקט ארום זיך מיט ערשטוינען אלס ער האָט זיך אויפגעכאפּט און 
געזעהן ארום זיך דיזע זאָנדערבאַרע נעשטאַלטען, דאָך באַלד האָט איהם זיין ער- 
-פינדערישע און לעבעדיגע פאַנטאַזיע געבראכט אויף דעם משוגענעם געדאַנק, דאָס. 
אַלע דיזע געשטאלטען זענען לויטער גייסטער פון דעם פערצויבערטען שלאָס און 
דאָס מען האָט איהם אַליין אויך פערצויבערט, ווייל ער האָט זיך ניט געקענט ריה- 
רען אוןניט פערטיידינען און גראדע האָט דער נייסטליכער זיךאלעס פאָרגעשטעלט 
פריהער און האָט לויט דעם געמאַכט דעם פּלאַן פון זיין שפּאַסיגען שפּיעל. סאַנטשאָ 
איז געווען דער איינציגער, וועלכער איז געבליבען ביי זיין געשטאַלט און ביי זיין 
אייגענעם געדאנקען; דען אֶבוואָה? ס'האָט ניט פיעל געפעהלט פון איהם ביז זיין 
הערן, האָט ער דאָך געוואוסט זעהר גוט, ווער אלע דיזע פערקליידעטע געשטאַלטען 
זענען געווען; ער האָט אָבער ניט געוואנט צו עפענען זיין מוי?, ביז ער זאָל זעהן 
װאָס ס וועט זיך אױיסלאָזען טיט דער פערהאפטונג אוֹן איינשפּערונג פון זיין הערן, 
וועלכער האָט אויך ניט נערעדט קיין וװואָרט, זאָנדערן געװאָלט אבווארטען דאָס ענ- 
דע פון זיין אוננליק. מ;האָט געבראכט די שטייג, מ'האָט דערין איינגעשפּארט דעם 
ריטער און דאָס לייסטען-קאסטען אזוי פעסט פּערשלאָנען, דאָס מען האָט איהם 
ניט נעקענט אויפברעכען אֶהן קראפט. דאַן האָבען איינינע גענומען די שטייג אויף 
די אַקסלען און ארויסטראגענדיג זי פון דעם צימער, האָט דער באַרבער---ניט דער 
מיט דעם פּאַק-זאַטעל---שרייענדינ מיט אַ פירכטערליכער שטימע וי ער האָט 
נאָר געקענט, געזאָגט די פאָלגענדע װוערטער: ,א דו ריטער פון דער טרויעריגער 
געשטאַלט, זאָל דיך די געפאַנגענשאַפט, אין וועלכער דו געפינסט דיך, ניט 
נעהמען אַזױ פיע?ל ביים הערצען, דען דאָס אין נויטיג אום דוא זאָלסט 
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| פֿענען װאָס שנעלער ענדינען דאָס נרויסט אבענטייער, וועלכעס דיין העלדישקייט האט 
זיך אונטערנענומען אויסצופיהרען, אַלעס װעט אויסגעפיהרט וערען, ווען דער צארנ" 
דיער ליב פון לאַ מאַנטשאַ, פעראיינינט מיט דער ווייסער טױב פון טאָבאָסאָ, 
װעט בוינען זיין שטאָלצען האַלּן אוגטער דעם זאַנפטען יאָך פון הײראַטה, װאָס 
דורך איהר אונערהערטע פערבינדונג װעלען קומען אױף דער װעלט העלדישע 
יונגען, וועלכע וועלען נאָכטהאָן דיא רייסענדע נענעק פון זייער מעכטינען פּאָטער, 
און דאָס אַלעס װעט נעשעהען נאָך איידער דער פערפאָלגער פון דער פליעהענדער 
יונגפרוי װועט צוויי מאָל בעזוכען דיא לייכטענדע בילדער דורכלויפענדיג אויף זיין 
נאַטירליכען און שנעלען נאַנג, און דוא, עדעלסטער און געהאָרזאַמסטער פון אלע 
שילד"טרענער, וואס האָבען ווען נעטראָנען אַ שווערד אָן דער זייט, האָאָר און באָרר 
און געהאָט לופט אין נאָז, זײ ניט טרויעריג און זאָל דיר ניט פערדריעסען, ווען דוא 
זעהסט ויא דיא פּער? פון דעם װאַנדערנדען ריטער"אָרדען ווערט פאַר דיינע אױיגע, 
אווענגעפיהרט, דען באַלד -- ווען דער שעפער פון דער װעלט װעט ועלען -- װעסטו 
דיך זעהן אַזױ הויך און אַזוי ערהאַבען, דאָס דוא װעסט דיך ניט מעהר דערקענען, 
און קיינע פון דיא פערשפּרעכינגען, וועלכע דיין נוטער הערר האָט דיר גענעבען, 
וועלען ניט בּלייבען אונערפילט, איך פערזיכער דיר אין דעם נאָמען פון דער קלונעף 
מענטיראָניאַנא,* דאָס דיין געהאַלט װעט דיר ריכטיג בעצאָהלט װערען; פאָלג דערי 
בער נאָך דעם העגדישען און פערצויבערטען ריטער, דען עס איז נוט פיר אייך בּיירען 
צו נעהן בּיז איהר װעט געפינען רוהע, מעהר איז מיר ניט ערלױבּט צו זאנען, נאט 
זאל אייך אַלזא בּעשיצען און איך קעהר מיך צוריק --- איך ווייס נוט וואוהין." 

בּיין ענדע פון דיזע נביאות האט דער בּאַרבּער הױך געמאכט זיין שטימע און 
האט זיא דאן װוידער בּיסלאכווייז געלאזען זינקען אזוי ריהרענד, דאס אפילו דיא 
מיט ווייסער פון דעם שפּאס האבּען כמעט גענלױבּט, אז דאס איז געווען ערנסט און 
זיינען געווען אבּיסעל געריהרט. ‏ - 

דאָן קיכאָט איז דורך דיא פּראָפעצײהונג, וועלכע ער האָט געהערט, געװאָרען - 
שטאַרק געטרױסט, ווייל ער האָט דעם זין דערפון זעהר לייכט פּערשטאַנען -- נעמ- 
קיך, דאָס ער װעט דורף אַ היילינען או, געזעצליבען בּונד זיך פעראיינינען מיט זיין 
געליבּטער דולצינעא פון טאָבּאָסאָ און פון איהר געבּענטשטען בּויך וועלען הערויס- 
קומען דיא יונגע לייבּען, זיינע זיהן, צום עוויגען רוהם פון לאַ מאַנטשאַ, אין דיזער 

7) מענטיראָניאַנאַ -- 2מ12ת0ע11מסגת -- איז געמאַכט פון דעם װאָרט ‏ גיגסמסמז אַ 
ליגען. 
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פעסטער איבּערצייגונג האט ער אויפגעהויבּען זיין שטימע און האט געזאגט מיט אַ 
טיפען זיפץ ; א דוא, זיי ער דוא בּיסט, וואס פּראפעצײיהעט מיר אַזױ פיעל גליק, 
איך בּעט דיך, דעם קלוגעו צױבּערער, וועלכער געוועלטיגט איבּער מיינע אנגעלעגענ- 
הייטען, אין מיין נאמען צו בּעטען דאס ער זאל מיר אין דיזען געפענגניס, אין וועל- 
בען מען פיהרט מיך יעצט אַװעג, ניט לאזען אומקומען, בִּיז דיזע ערמרייליכע און 
אונפערגלייכליכע פערשפּרעכונגען,. װאָס מען האט מיר יעצט גענעבען, וועלען װוערען 
ערפילט, -- דען ווען דאָס זאָל געשעהטן, װעל איך דיא ליידען פון מיין געפאנגעני 
שאפט בּעטראכטען אלס טרױסט, דיא קייטען, וועלכע האַלטען מיך נעבונדען, אֵלם 
בלומענײקראַנץ און דאָס לאַגער, אויף וועלכעס מען האט מיך נעלענט, ניט אַלס דעם 
הארטען באָדען פון אַ שלאַכטײפעלד נאָר אַלס אַ ווייכעס, רייך אויסנעבעטעט בלהי 
בעט. װאָס אַנבעטרעפט דיא בערוחיגונג פון מיין שילר-טרעגער סאַנטשאָ פּאַנצאַ, 
האב איך צו זיין טריישאַפט און עהרליכקייט דאָס פערטרויען, דאָס ער װעט מיף 
סאי אין נוטע סאי אין שלעכטע צייטען ניט פּערלאָזען, און ווען זיין אָדער מיין אוני 
גליק זאָל מיך שטערען איהם צו געבען דיא פערשפּראָכענע אינזעל אָדער עפּעס 
אַנדערס װאָס זאָל האָבען דעם זעלבינען ווערטה, ער װעט ווענינסטענם ניט אָבגעפּערר 
טינט ווערען אָהן זיין נעהאַלט; דען אין מיין טעסטאַמענט (צוואח), ועקכעס איך 
האב שוין געמאַכט, האב איך בעשטימט, ויא פיעל מען זאָל איהם געבען -- ניט 
נאָך דעם ערך פון זיינע פיעלע און נוטע פערדיענסטע, נאָר נשָך דטָם פערהעלמנים 
פון מיין פערמענען," | ֹ | 

סאַנטשאָ פּאַנצאַ האט זיך זעהר אונטערטהעניג פאַר איהם געניינט און האני 
איהם נעקוסט ביירע הענד, דטן איין האַנד אַלין האט איהם זיין הערר גיט נעסענט 
דערלאנגען, ווייל זי זיינען געווען צוזאַמענגעבונדען. | 

|נאָך דיזען האָבען דיא גייסטער נענומען דיא שטייג אױף ריא אקּסלען אַן 
האָכען זיא אַװענגעשטעקט אויף דעם אָקסענ-װאָנען. 


בר לט 
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קאפּיטעל /, 


די זאָנדערבּאַרע אַרט, אין וועלבע װאָן קיבאָט פון לאַ מאַנטשאַ אין פערצויבּערט גע 
װאָרען,. און אַנדערע מערקווירדיגע פּאַסירונגען, 


= דאָן קיכאָט האָט זיך אויף אַזאַ'ץ אַרט געפונען אײנ" - 
0 געשפאַרט אין אַ שמייג אויפ'ן װאָגען, האָט ער גע- 

א ,4 זאָגט:+ , פיעלע און זעהר מערקווירדיגע געשיכמען פון 
= װאַנדערענדע רימער האָכּ איך געלעזען} אָבּער קײנמאָל 
האָבּ איך ניט נעלעזען, געהערט אָדער געועהן, דאָס מען האָט אַ פער- 
צױיכּערטען רימער אַוועקגעפּיהרם אֵוױיף אַזאַ'ן אַרט, און נאָך דערצו אַזױ 
לאנגזאַם, ויא מען קען עס ערװאַרטען פון דיזע פוילע און שווערע חיות 
(וויא דיא אָקסען){ דען זײ פלעגט מען אימער אַװענפיהרען שנעל דורך 
דיא לופט, ענטוויערער איינגעהיל אין אַ דיקען, פינסטערן װאָלקען, 
אָדער אויף אַ פיערדינען װאָגען, אויף אַ היפּאָגריף אָדער אויף אנדערן 
עהנליכען טהיער, אָבּער, דאָס מען האָט מיך אַװעקגעזעצט אויף אַן אֶק- 
סענ-װאָגען --- בּייא גאָט! דאָס צומישט מיר מין קאָפּ, װער װײס, צו 
דיא ריטערשאַפט און דיא פערצױבּערוננען האָבּען דיא היינמיגע צײטען ‏ 
ניט אָנגעגומען אַן אַנדערן גאַנג אַלס אין דיא פריהערדיגע ציימעןז עס 
קען מעגליך זיין, דאָס ווייל איך בּין אַ גאַנץ נײער רימער אין דער וועלמ 
און דער ערשטער, װעלכער װיעדער אויף דעם פערגעסענעם אָרדען פון 
דיא װאַנדערנדע ריטער, דעריבּער האָט מען אויך ערפונדען נײיע בּעצוי" 
בּערונגען אַון נייע אַרמען ויא אַזױ דיא פּערצויבּערטע אַװעקצופיהרען + 

װאָס דענקסטו וועגען דעם, פריינר סאַנטשאָ?'י 
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זאיך ווייס ניט, וואס איך זאל פון דעם האַלטען,* האט נעזאנט סאנטשא, 
אווייל איך פּין אין דיא בּיכער פון דיא וואונדערענדע ריטער ניט אַזױ בּעלעזען ויא 
אייער נגעדינקייט. דאך וואלט איך קענען זאגען און שווערען, דאס דיא גייסטער, 
וועלכע געהען דא אום, זיינען ניט רעכט קאַטהױליש,* - 

ניט קאַטהױליש!" האט געענטפערט דאן קיכאט, חוויא אזוי קענען זייא זיין 
אַטהױליש, ווען זי זיינען לױטער העלדישע גייסטער, וועלכע האבּען זיך איינגעהילט 
אין פאַנטאַסטישע קערפּעדס, אום דאָ צו טרייבען זיערע שטיק און מיך צו ברייננען 
צו דיזער לאַנע ? ווען דיא ווילסט דיך איבערציינטן פון דיזער װאַהרהײט װעסטו 
באלד אויסגעפינען, דאס זיי האָבען נאָר קערפּערס פון לופט או זיינען נאָר לעערטּ 
געשטאַלטען.* 

;בּיי נאָט, מיין הערר!" האט דערויף געזאָנט סאַנטשאָ, ,איך האב זי שוין 
בעטאַפּט און דיזער טייפעל, וועלכער איז דאָ אַזױ בעשעפטינט, האט נוטעס, פע:פ 
טעס, שטייפעס פלייש און דערצו האט ער נאָך אַן אײנענשאַפט, וועלכע אין גאַנץ 
אַנדערס פון דער יענינער, ועלכע, ויא איך האב געהערט, מען בענענענט בייא. 
גײסטער; דיזע אַלע, זאָגט מען, האָבען א ריח פון שוועבעל און אַנדערע פּאסקורנע 
ריחות, דיזער טייוועל אָבּער שמעקט פאר אַ האַלבער מייל לױטער מיט אַמבראַ.* 
סאַנטשאָ האט דערמיט געמיינט דאָן פערנאַנדאָ'ן, וועלכער האט אַלס פאָרנעהמערף 
הערר נעקענט אַזױ שמעקען. 

;זאָל דיך דאָס ניט וואונדערן, פריינד סאַנטשאָ,* האט געזאָנט דאָן קיכאָט } 
שדען דוא מוזסט וויסען, דאָס דיא טײיװאָלים פערשטעהען פיעלע קונצען, אן וע 
אפילו זי זאָלען ּערברייטען הערום זיך א ריח, טמעקט פון זיי אױיך נאָרנישט, װײ=ַי. 
רי זיינען גייסטער ; און וויען פון זייא זאל יע שמעקען, קען פון זי ניט שמעקען קי 
גוטעס, נאר שטינקענדיקע זאַכען; דען אַזױ וי זי טראנען הערום איבּעראל אין זייער 
בּוזים דיא העל און קענען אין ערנעץ ניט געפינען קיין לינדערונג פיר זייער פּיין, און 
אזוי ויא נוטע ריחות זיינען ליעבּליכע און אנגענעהמע זאַכען, קען פון זייא פיר קיין 
פאל ניט נוט שמעקען ; און ווען עס דוכט זיך דיר, דאס פון דיזען טייפעל שמעקט 
אַמבּרא, בּעטרינסטו דיך זעלבּסט, אדער ער בּעטריגט דיר און װויל דיר ווייזען, דאס - 
ער איז ניט קיין טייװעל!י 

אזוי האבּען זיך אונטערהאלטען דער הערר אוּן דער דיענער ; און װוייל דאן 
פערנאנדא און קארדעניא האבּען מורא געהאַט, דאס ספאַנטשׂאַ װעט אם ענדע. 
דערגעהן זייער פּלאַן, פון וועלכע ער האט שוין פיעל דערשמעקט, האבּען זייא בּע- 
שלאסען גיכער אנּצורייזען ; זייא האבּען גערופעו דעם ווירמה אן א זייט און האבֶּען 
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איקאט 


איהם' בעפוילען צו זאָטלען ראָצינאַנטען און אָנצולאָדען סאַנטשאָים עזעל און ער האָט 
עס נקייך און אַיילִיג נעטהאָן, אונטער דער צייט האָט דער נייסטליכער אָבנעמאכט 
מיט דיא פּאָליצײ"כאפּערס, דאָס זי זאָלען איהם פיר אַ געוויסען טעגליכען לוין 
בענלייטען ביז זיין דאָרף, קאַרדעניאָ האט אָנגעהאַנגען דעם שילד אױף איין זייט 
און דאָס בארבער"בעקען אויף דיא אַנדערע זייט פון ראָצינאַנטע'ס זאָטעל-בױגען און 
האָט בטפוילען סאנטשאָ'ן הערויפצושטייגען אוף זיין עזעל און אָנצונעהמען ראָצי 
נאַנטע'ס צוים-שטריקלאך, און דיא ביידע כאַפּערס מיט זייערע ביקסען האָבען נשמווט 
רייטען ביי ביידע זייטען פון װאָגען, איידער דיזער װאָגען איז אָבּנעפּאָהרען איז נאָך 
געקומען דיא ווירטחין מיט איהר טאָכטער און מאַריטאָרנעס'ן, אום פון דאָן קיכאָט'ן 
צו נעהמען אָבשיעד, און זיי האָבען זיך דערבּײי אָנגעשטעלט, אַזױ וא זי װאָלטען 
געוויינט איבער זיין שמערץ און אונגליק, 

אוויינט ניט, מיינע נוטע דאַמען," האט געזאָנט דאָן קיכאָט; ,דען אַזעלבע 
אונגליקען פּערפאָקנען אימער דיא יעניגע, װאָס בעקענען זיך צו דעם אָרדען, וועלכען 
איך האָב ערוועהקט, און ווען אַזעלכע צרות װאָלטען מיך ניט פערפאלנט, װאָלט 
איך מיף ניט געהאַלטען פיר אַ בעריהמטען װאַנדערנדען ריטער ; דען אזעלכע זאבען 
וויא דיזע פּאַסירען קײינמאָל ניט מיט ריטער, װאָס האָבען א קליינעם נאָמען. וייל 
קיינער אין דער וועלט בעסימערט זיך ניט װעגען זי ; מען בעקימערט זיך נאָר וועגען 
דיא העלדישע ריטער, וואס זייער אונערשראָקענער מוטה וערט אָפּט בעניידעט פון 
פירסטען און מאַנכע אַנדערע ריטער, וועלכע זוכען דאן דורך שלעכטע מיטלען דיא 
גוטע אָבצוראַמען פון װעג, ביי אַלעם דעם, איז דיא עהרליכקייט אַזױ מעכטיג, דאָס 
זיא נעהט הערויס דורך זיך אַלײן, גענען אַלע ‏ שװאַרצע קונצען, וויא זייער ערסטער 
ערפּינדער צאָראָאַסטער, האָט זי געפּראַװעט, פון אַלע געפאַהרען אלס זיעגערין און 
בעלייכט מיט איהר איינענעם ליכט דיא וועלט, ויא דיא זון דעם הימעל, פערצייוזעט 
שיר, שעהנע דאַמען, וען איך האָב אַייך אוננערן נעמאַכט אונאַנגענעהמליכסײט; 
דען וויסיגליך האָב איך קיינעם ניט בעליירינט, און בעט גאָט, דאָס עו זאָל מיך 
ערלעזען פון דיזער געפאַנגענשאַפּט, אין וועלכע אַ בעזער צױבּערער האָס מין נע" 
בראַכט ; ווארום ווען איך בין פריי פון דיזער געפּאַנגענשאַפּט װעל איך זיכער קייו מאָל 
ניט פערנעסען דיא געפעלינקייטען, וועלכע איהר האָט מיר בטוויעזען אין דיזע' ש"אָס, 
אם אייך דאפיר נאָך איער פערדיענסט נאף צו דאַנקען, צו דיענען און צוֹ בע- 
לוינען.* | 

אין דער צייט פון דיזען אויפטריט צווישען דאָן קיכאָט'ן און דיא דאט?" פן 


שלאָס האָבען דער גייסטליכער און דער באַרבּער גענומען אָבשיעד פ' דאָן 
: 4 יה .כ 
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פּערנאַנדאָץ און זיינע בענלייטער, פון דעם הױפּטמאַן און זיין ברודטר, דעם אידאָר, 
ויא אױף פון אַלע פרויען, װעלכע זיינען אַלע -- איבערהופּט דאָראָטהעאַ אה 
לוצינדא -- געווען פרעהליף און צופריעדען, אַלע האָבען זיך אומנעאַרמט און האָבען 
איינע דיא אַנדערע פּערשפּראָכען צו נעבען צו וויסען פון זייער ווייטערדיגען שיקזאַל. 
דאָן פּערנאַנדאָ האט געזאָנט דעם גייסטליכען, וואוהין ער האָט צו שרייבען, ווען ער 
ווי? איהם געבען צו וויסען, ויא עס װעט אָבנטהן מיט דאָן קיכאָט'ן, און האָט איהם 
פערזיכערט, דאָס קיין זאך װועט איהם ניט מאַכען אַזױ פיעל פערננינען, ויא צו וויסען 
װעגען דעם, דאַגענען האָט ער איהם פון זיין זייט פּערשפּראָכען צו איהם צו געבען 
צו וויסען פון אַלעס, װאָס ער רעכענט, אַז פיר איהם װעט זיין וויכטיג צו וויסען פון 
זיין ' פערמעהלונג, וויא אויך פון צאָראָאידאַיס טויפע, פון דעם שיקזאל פון דאָן ‏ 
לואיס'ן און לוצינדאַ'ס צוריקקעהר צו איהר פאַמיליע, דער גייסטליכער האט פער- 
שפּראָכען פּינקטליך צו ערפיקען אלעס, װאָס ער האָט פון איהם פּערלאַנגט; זײ 
האָבען זיך נאָך אַמאָל הערומנענומען און האבען זיך געגעבען נייע פערזיכערונגען פון 
פריינדשאַפט, צולעצט איז געקומען דער ווירטה צו דעם נייסטליכען און האָט איהם. 
נעבראַבט איינינע פּאַפּיערטן, ועלכע, ויא עו האָט גטזאָנט, ער האט נעפונען אין אַ 
זייטעניקטשענע פון דעם רייזע"זאק, אין װעלכער עס האט זיף אױך געפונען דיא 
ערצעהלונג פון דער אונפערשעמטער נייגיערדע, אַזױ ויא דער אייגענטהימער דערפו. 
ווייזט זיך מעהר ניט, מעג ער ער זיי אַלע מיטנעהמען ; דען אַזױ וויא ער אליין (דער 
ווירטה) קען ניט לעזען, האט ער אין זי קיין שום אינטערעסע ניט. דער גייסטליכער 
האט איהם געדאַנקט, האט גלייף אויפגעעפענט דאָס העפט און האט געפונען דעם 
טיטעל: רינקאָנעטע און קאָרטאַדיללאָ, אן ערצעהלונג, אַזױ ויא דיא געשיכטע פון 
דער אונפערשעמטער נייניערדע איז איהם געווען געפעלען, האָט ער געהאָפט, דאָס 
דיזע װעט ניט וועניגער גוט זיין ויא יענע, ווייל פיעללייכט זיינען בּיידע פון דעם 
זעלבינען פּערפאַסער; און אַזױ האט ער זיא מיטגטנומען, אום זיא ביי אַ נעלענענהייט 
צו לעזען, ער און זיין פריינד, דער באַרבער, האָבען זיך נאָך דעם הערויפגעזעצט 
אויף זייערע מויל"עזלען און האבען אָנגעטהאָן זײיערע מאַסקעס, אום דאָן קיבאָט זאָל 
זי ניט דערקענען, און אַזױ האָבען זי געריטען הינטער דיא פאָהרענדע, וועלכע זיינען 
נעגאַנגען אין דער פאָלנענדער אָרדנונג: פון פאָרנט איז גענאַנגען דער װאָנע, 
וועככער איז נעפיהרט געװאָרען פון זיין אייגענסהימערן; צו בײדע זיטען האבען 
נעריטען דיא פּאַליצײ'כאַפּערס מיט זײערע ביקסען; דאן איז גטקומען סאַנטשאָ 
פּאַנצאַ אױף זיין עזעל, פיהוענדיג ראָצינאַנטע'ן ביי'ן צוים,, און צו ענדע פון דעם 
צוג זיינען. געגאַננען דער גייסטקיכער און דער בארבער אויף זיינע הויבע מױכּעונגן, 
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מיט פּערמאַסקירטע נעזיכטער, ויא פריהער געזאָנט, מיט ערנסטע מיענעס און גיט 
רייטענדיג שנעלער אַלס דער בעדאכטער נאנג פון דיא אָקסען האט ערלויבט, דאָן 
קיכאָט איז געזעסען אין דער שטייג, דיא הענד נעבונדען, דיא פיס אױסגעשטרעקט 
און מיט דעם רוקען אָננעשפּאַרט אָן דיא לאטעס, אַזױ שטיל און אַזױ נעדולדיג, 
אַזױ ויא ער װאָלט ניט געווען קיין מענש פון פלייש א ביין נאָר אַ בילר פה 
שטיין. 

אַזױ איז געגאַננען דיא רייזע לאַנגזאם און שטיל פיר אוננעפעהר צוויי מייל, 
ביז זי זיינען געקומען אין אַ טהאָל, וואו דער אָקסעניטרײבער האט נערעכענט, עס 
געפינט זיך אַ פּאַסענדער פּלאַץ אום אױיסצורוהען און דיא אָקסען צו פיטערן. ער 
האט עס געזאָנט דעם נייסטליכען; אָבער דער באַרבער האָט פאָרנעשלאָנען, נאָך 
אַ ביסעל ווייטער צו ציעהען, ווייל אױף יענער זייט פון אַ נאָהענטען בערגעק, איז דאָ 
אָן אַנדערעס טהאָל, וואו מען װעט געפינען מעהר און בעסערעס נראָז אַלס היער, 
וואו זי וועלען זיך אָבשטעלען, מען האָט געפאָלגט זיין ראטה א מען האט געצויגען 
ווייטער. אין דיזען אױנענבליק האט זיף דער נײיסטליכער אומגעזעהען און האט 
בעמערקט, דאס הינטער זי זיינען אָנגעקוּמען רייטענדיג זעקסם בין זיעבען גוט" 
געקליידעטע מענער, וועלכץ האבטן זי באַלד אָנגעיאָנט, ווייל דיזע זיינען נים גענאנגען 
אַזױ פויכ או קאַננזאַם ויא אָקסען, זאַנדערן ויא לייטע, וועלכע האבען געריטע; 
אוף דיא מוילדעזלען פון אַ קירמ"הערען און וועלכע האבען פערקאַננט אַזױ באלד וויא 
מענליך צו רוהען ביי מיטאָג אין אַ נאַסט"הױז, וועלכעס איז פון זי געווען ייט א 
גענויע מייל, דיא קאַנגזאטע זיינען פון דיא אַײכענדע רייטער אָנגעיאָנט געװאָרען, 
מען האָט זיך העפליך בענריסט, און אלס איינער פון דיא רייטער, וועלכער איז געוועי, 
אום עס נלייך צו זאַגען, אַ קירכ"הערר פון טאָלעדאָ און דער הערר פון דיא װאָס 
האבען איהס בענלייטעט -- האט בּעמערקט דיא שעחנע מארש-אָרדנונג, אין וועלכער 
עס האָבּען געצויגען דער װאָגען, דיא פּאַליצײיכאַפּערס, סאַנטשאָ, ראָצינאַנטע, דער 
גייסטליכער און דער באיבער, בעזאָנדערס אָבער דער געפאַנגענער או געבוגרענעף 
דאָן קיכאָט, האָט ער זיך ניט געקענט אֵיינהאַלטען צו פרענען, װאָס עס האט צו 
בטדייטען,, דאָס מען פיהרט דיזען מאַן אױף אזא'ן ארט געפאַנגען, אָבװאָהל דיא 
צייכענס פון דיא פּאַליצײדכאַפּערס האבען זיי געבּראַכט אױף א געראַנק, דאס דער 
נעפאַננענער מוז זיין אַ נאסענ"רויבער אָדער אַן אַנדער פערברעכער, וועלכען דיא 
היילינע ברידערשאפט האָט צו בעשטראָפעי. איינער פון דיא {כאפּערס, צו וועלכער 
ער האט זיף נעװענדעט מיט זין פראַנע, האָט איהם נעענטפערט: עמ 
הערר, דיזער ריטער זאָל אייך אלײן זאָנען װאָס עס האט צו בערײיטש 
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דאָס מען פיהרט איהם אַװעג אױף אַזאַ אַרט, דען מיר װײיסען עס ניט,* 

דאָס האָט געהערט דאָן קיבאָט און האָט נעזאָנט: ,מײַנע העררען ריטער, 
זיינען אַײערע ננעדינקייטען פיעלקייכט בעװאַנדערט און בעלעזען אין דיא זאַכען, וועלכע 
בעטרעפען דיא װאַנדערנדע ריטער ? וען יע, װיל איך אַייך בעקאַנט מאכען מיט 
דיא צר'ת, וועלכע האָבען מיך בענענענט; װען ניט, איז ניט ווערט דיא מיה אֵייךְ 
וועגען דעם צו דערצעהלען. '" 

דער נייסטליכער און דער באַרבער זיינען דערוויילע צונעקומען נעהענטער, 
ווייל זי האָבען נטזעהען, דאָס דיא רייזענדע האָבען זיך מיט דאָן קיכאָט'ן העריינגעי 
לאָזען אין אַ געשפּרעך, אום זי זאָלען קענען צו רעכטער צייט נעהמען דאָס װאָרט 
און פערחיטען, אַז זײער מּלאַן זאָל ניט ענטדעקט װערען. דער קירכ"הערר האט / 
דאָן קיכאָט'ן נעענטפערט ! {װאַהרהאַפּטיג, מיין פריינד, איך בין אין דיא ריטער" 
ביכער פיעללייכט מעהר געװאַנדערט אַלְס אין דיא לעהר"ביכער פון דאָקטאָר 
װיללאַפּאַנדאָ, און וען עס האַנדעלט זיף נאָר ווענטן דעם אַליין, קענט איהר מיר 
ערצעהלען אַלעס װאָס איהר ווילט," 

אאין גאָטעס נאָמען?" האט געזאָגט דאָן קיכאָט, ,זייט אַלזאָ וויסען, הערר 
ריטער, דאָס דיא קנאה און דיא רשעות פון בייזע צויבערער האָבען מיך אֵיינ;עשפּאַרט 
אין דיזער שטייג, וויי? דיא עהרליכקייט ווערט אימער מעהר פּערפּאָלנט פון דיא בייזע 
אַלס זיא ווערט געשעצט פון דיא נוטט, איך בי אַ װאַנדערנדער ריטער, אָבּער קיינער פון 
דיא, װאָס דיא נעטין פון רוהם האָט קיינמָאָל ניט נעווירריגט מיט דער אויפמערק" 
זאַמקײט, זי צו פערעווינען אין זייערט דענק"שריפטען, נאָר איינער פון דיא, וועלבער 
וועם ניט קוקענדיג אויף דיא קנאה און בייזקיים און אויף אַכע מאַניער (צויבערער) 
פון פּערסיען, אַלע בראַמאַנען פון אינדיען און נימנאָסאָפּיסטען פון עטהיאָפּיען אויפי 
שטעכען זיין מאָנומענט אין דעם מעמפּעל פון אונשטערבליכקייט, אום דיא קינפטינע 
יאָהריהונדערטער צו געבען א בילד און אַ מוסטער, פון וועלכע דיא װאַנדערנדע 
ריטער וועלען לערנען, אין וועלכע װעגען צו געהן, ווען זי װעלטן הערויפשטיינען אויף 
דעם שפּיץ פון װאַפּענײרוהם, * 

,הערר דאָן קיכאָט פון לאַ מאַנטשאַ רעדט דיא װאַהרחײט/! האָט יעצט 
געזאָגט דער ניײסטליכער; רען ער געפינט זיך פטרצויבערט אױף דיזען װאָגען, ניט 
וועגען זיין אײינענער שונד און : ערברעכען, נאָר דורך דיא בייזקייט פן יענע, פזי 
וועלכע דיא עהרליבקייט אין א לָומהייט און דיא העלרישקייט אַ זינר, היער, מיין 
הערר, זעהט איהר פּאַר אייך דעפ דיטער פון דער טרויערינער געשטאַלט, פון וועלמען 
איהר האָט שוין פיעללייכט געהערט { זיינע העלדישע אונטערנעהמונגען און גהויסע 
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טהאַטען וועלען אַיינגענראַװירט ווערען אין קופּער און אייננעפריצט װערען אין 
מאַרמאָר, ווען אפילו דיא קנאה זאָל זיך ויא שטאַרק בּעמיהען זי צו פערדונקלען 
און דיא רשעות -- זיי צו פּערבאָרנען * 

אַלס דער קירכ"הערר האט פון דעם פרייען און פון דעם געפאַננענעם געהערט 
אַזעלכע רייד, האט ער זיך פון פערוואונדערונג כמעט איבערגע'צלמ'ט ; ניט ער, ניט 
זיינע בענלייטער האָבּען נעוואוסט, װאָס זי זאָלען פון דעם דענקען. אין דיזען אויגענ- 
בליק האט אויך סאַנטשאָ, וועלכער איז צונעקומען אום זיך צוצוהערען צו דעם גע" 
שפּרעף, צונענעבען זיין זענעפט דערצו, ,מיינע העררען," האט ער געזאָנט, {איהר 
מעגט אייך אָננעהמען פיר נוט אָדער שלטכט װאָס איך װיל יעצט זאָנטן, אָבער דיא 
זאַך איז דיא, דאָס מיין הערר דאָן קיכאָט איז אַזױ װענינ פערצױיבערט װיא מיין 
מוטער, ער איז ביי'ן פולען פערשטאַנד, ער עסט און טרינקט אן נעהט אױיף בּע" 
דערפעניס, ויא אַלט אַנדערע מענשען, גראַדע װיא ער האט עס נעכטען געטהאָו, 
איידער זיי האָבען איהם אײננעשפּאַרט אין דיזע שטיינ, וויא אַזױ. װאָכטען זי מיר 
יביי אַזעלכע אומשטענדע ערקלערען, דאָס ער איז פּערצױיבּערט ? אַזױ ויא איך װאָלט 
ניט אָפּט גענוג נעהערט, דאָס דיא פערצויבערטע עסען ניט און טרינקען ניט, שלאָפען 
ניט א רעדען ניט ; און מיין הערר װעט אַייךְ שװאַצען מעהר אַלס אַ האַלב שאָק 
אַדװאָקאַטען, ווען מען זאָל איהם נאָר לאָזען," נאָכדעם האט ער זיך אומנעקעהרט 
צו דעם נייסטליכען און האט ווייטער נעזאָגט ? אאָה, הערר גייסטליכער, הערר נייסט- 
ליכער ! דענקט אַײיער הויכווירדינקייט דען, דאָס איך קען אַייך ניט? אן מײנט 
איהר, איך מערק ניט און פערשטעה ניט װאָס איהר וילט טהאָן, מיט אײערט 
וואונדטרליכע פערצויבערוננען ? איהר מוזט אָבער וויסען, דאָס ניט פוקענדיג אויף איער 
פּערמאַסקירטקײט ווייס איך װער איהר זייט און איך מערק אַײערע קונצען זעהר 
נוט, איהר מענט זיי בעהאַלטען ויא איהר וױלט, גענונג, װאו דיא קנאָה װאַקסט 
דאָרטען קען דיא ווערטהקייט ניט אויפקומען, און וואו דיא קאַרנקײט נעפינט זיף, 
דאָרטען דאָרף מען ניט זוכען קיין אָפּענע האנד. צום טײיװעל! ווען ניט איער הױכבל 
ווירדיגקייט װאָלט שוין מיין הערר צו דיזער שטונדע גטווען פּערהײיראַטהעט מיט רער 
פּרינצעסין מיקאָמיקאָנא און אי װאָלט שוין געווען וועניגסטענס אַ נראף; דען װע" 
ניגער װאָלט איך ניט נעקענט ערװאַרטען פון דער נוטהערצינקייט פון מיין העררן 
פון דער טרוירינער געשטאַלט און פון דער נרויסקייט פון מיינע פערדיענסטע, אָבער 
איך מערק גוט, ויא װאַהר עס אין, אַן דאָס גליקס"ראָר -- װיא מען זאָנט -- 
דרעהט זיך שנעלער אַלס דאָס טיהל"ראָד, און דער װאָס איז נעכטען נעװען אויף, 
ליענט היינט אױיפ'ן נאָז, עס טהוט מיר נאָר כַּייר פיר מיין פרוי און קינדער, דען 
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וועהרענד זיי האבען געקענט און געזאָלט ערװאַרטען, דאָס זייער מאַן און פאָטער 
זאָל קומען צו זי אַלס גובערנאַטאָר פון אן אינזעל אָדער אלס ויצע-קעניג פון אַ 
קענינרייך, וועלען זיי איהם וויעדער זעהן קומען אַלס שטאליקנעכט, איף זאָג דאָס 
אלעס נאָר דאָרום, הערר נייסטליכער, אום איער הויכווירדינקייט זאָל זיך נעהמען 
אויפ'ן נעוויסען דיא שלעכטע בעהאַנדלונג, וועלכע איהר ניט מיין העררן, אויך אום 
איחר זאָלט אייך נעהמען אין אַכט, אַז נאָט זאָל ביי אייך אויף יענער וועלט ניט 
פערלאנגען קיין דין וחשבון פיר דיזע איינקערקערונג פון מיין העררן, און זאָל אייך 
ניט בעצאָהלען דערפאַר, װאָס מיין הערר דאָן קיכאָט קען קיינעם ניט העקפען און 
ניט טהאָן קיין נוטעס פיר דיא צייט װאָס ער איז אײינגעשפּאָרט* | 

{קוקט נור אָן!" האט אויסנערופען דער באַרבער, ,סאַנטשאָ, נטהערט איהר 
אַלזאָ אויך צו דער ברידערשאַפט פוץ איער העררן? בי נאָט, איך ועה אַו 
איהר דאַרפט מיט איהם האלטען געזעלשאַפט אין דער שטײג או זיין עבען 
אַזױ פערצויבערם ויא ער, ווייל איהר האט זיך געלאָזען אָנשטעקען מיט זיינע 
מטונעת'ץ און זיין ריטער"קואַנקהײט, צו אֵייער אוננליק לאָזט איהר אייך פערפיהרען 
דורך זיינע פּערשפּרעכונגען און נעהט הערום שװאַנגער מיט דעם געדאַנקען ווענען 
דער אינזעל, וועלכע ליטנט ביי אייך אין קאָפּ.* 

,איך נעה מיט קיין זאַך ניט הערום שוואננער," האָט געענטפערט סאַנטשאָ, 
;און איך בין אױך ניט דער מאַן, וועלכער לאָזט זיך פון װעמען עס איז שוואננער 
מאַכען, עס מענ אפילו זיין דער קעניג אַליין ; דען ווען אַפילו איך בין אָרים, בין איך 
דאָך אן אַלטטר קריסט און בין קיינעמּ נאָרנישט שולדיג. װען איך װוינש מיר צו 
האָפּען אינזל,ן, ווינשען זיך אַנדערע לייטע נאָך ערנערע זאכען, װיא מען בעט זיך 
אויס אַזױ שלאָפּט מען, און אַזױ וויא. איך בין א מאַן קען איך אוך ווערען אַ פּאָפּסט 
ניט נאָר אַ נובערנאַטאָר פון אַן אינזעל, איבערהױפּט ווען מיין הערר װעט אַייננעה- 
מען אַזױ פיעלע אינזלען, דאָס ער װשט ניט וויסען וואס ער זאָל מיט זיי טהאָן, זעהט 
אָקאָרסט, הערר באַרבער, װאָס איהר רעדט; דען באָרדישטרערײ אַלֵיין איז ניט 
גענוג ; מען מוז אויך פערשטעהן צו מאַכען אַן אונטערשיעד צווישען איין פּערראָ און 
אַן אנדערן,. װאָס אָנבעטרעפט דיא בעצױבּערונג פון מיין העררן, ווייס נאָט, װאָס 
דיא געשיכטע איז דערמיט, און דערביי זאָל עס בלייבען, דען װאָס מעהר מען קריעצט 
אין שמוץ שמירט מען זיך אַלץ מעהר אֵין,* 
| == דער באַרבּער האָט מעהר סאַנטשאָץ ניט געװאָלט ענטפערן, װייל ער האט 
מורא געהאַט, ער זאָל װוייטער מיט זיין דומחייט ניט ענטדעקען אַלעס, װאָס ער או! 
דער נייסט;יכער האָבען. שטאַרק געװאָלט האַכטען אין געהיים,. עבען וענען דער 
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זעלבינער זאַך האָט דער נייסטליכער דאַן דעם קירכ"העררן געבעטען, מיט איהם צו 
רייטען אַ ביסעל פּאָרױס, אום צו ענטדעקען דאָס געהיימניס ווענען דעם געפאַנגענעם 
און איהם צו ערצעהלען נאָך אַנדערע זאַכען, וועלכע וועלען איהם מאכען פערגניגען. 
דער קירכ"הערר, איז נגעווען צופריעדען און ער און זיין בעדיענטער האָבען מיט איהם 
נעריטען פאָראויס, ער האָט מיט אויפּמערקזאמקייט אויסגעהערט אַלעס, װאָס דער 
גייסטליכער האָם איהם ערצעהלט פו דאָן קיכאָט'ס כאַראַקטער, לעבענס"ארט, 
דומהייטען און געוואוינהייטע; ‏ מיט ווענינע װערטער האט ער איהם בעקאַנט גע- 
מאַכט, וויא און דורף װאָס ער האָט צו ערסט זיך העריינגענומען דיא ווילדע פאַנ" 
טאַעס און אַלעס װאָס איהם האָט בעגענענט ביז מען האָט איהם יעצט איינגע- 
שפּאַרט אין דיזע שטינ ; אױך האָט ער איהם ערצעהלט, דאָס זייער אבזיכט איז 
איהם צו בריינגען אַהײם, אום צו פּרובירען אוב מען קען אױף װאָסער אַרט עס איז 
נעפינען א מיטעל גענען זיין דומהייט, דער קירכיחהטרר האָט זיך יעצט נאַך מעהר 
געװאונדערט, אַלס ער האָט געהערט דאָן קיכאָט'ס וואונדערבאַרע נעשיכטע, און 
האָט געזאָנט ‏ ,ווירקליך, הערר גייסטליכער, איךף פון מיין זייט געפין, דאָס דיא 
זאָדנענאַנטע ריטער-ביכער זיינען געפטהרליף פיר דאָס לאַנד, און אָבװאָה? איך האָב 
מיך דורך לאַנגװײלע און דורך דעם פערקעהרטען נעשמאַק, וועלכער הערשט יעצט, 
מיך נעלאָזען פערפיהרען צו בּלעטערן דיא מעהרסטע, וועלכע זיינטן הערױיסגעגאַנגטן, 
האָב איך דאָך נאָר איינס בי מיר געפּוטלט איבערצולעזען פֿון אָנפאַנג ביז ענרט } 
דען זיי שיינען אַלע צו האָבען דעם זעלבּיגען אינהאַלט, און מען געפינט אין איינעם 
ניט מעהר און ניט װענינער וויא אין דעם אַנדערן, נאָך מיין מיינונג געהערט דיזע 
אַרט שרייבעריי און דיכטעריי צו דער זעלביגער קלאַסע מיט דיא מילעזישע פּאַבלען, 
און זי ענטהאַלטען ויא דיזע לױטער אונזינינע געשיכטען, וועלכע פערטרייבען נאָר 
דיא צייט און ניבען נאָרנישט װאָס זאָל בעלעחרען, ניט אַזױ ויא לעהררייבע ערצעה" 
לוננען, וועלכע דיענען אי צו אונטערהאַלטען אי צו בעלעהרען. דאָך זאָל שוין זיין, 
אַז אַזעלכע ביכער דיענען נאָר צו אונטערהאַלטונג, ווייס איך אָבער ניט, ויא אַזי 
זי קענען אפילו דיזען צוועק ערויייכטן, ווען זיי זיינען פול מיט דומהייטען און משונעתץ ; - 
דען דאָס פערגנינען, וועלכעס אונזער נייסט האָט ליעב צוצונעהמען, מוז קומען פון 
דער שעהנקייט און האַרמאָניע, וועלכע ער ענטדעקט אין דיא זאַכען, װאָס דיא אוינען 
אָדער דיא איינבילדונגפיקראַפט פיהרט איהם פאָר; װעהרענד אַלעס, װאָס איז 
מיאוס און ניט האַרטאָניש קען אונז בשום אופן ניט נעבען קיין פערגניגען,. װעלכע 
שעהנהייטען און וועלכע האַרמאָניע פון יעדען מהייל ‏ מיט דעם גאנצען און פון דעם 
גאַנצען מינ דעם טהייל קען מען אָבער ערווארטען אין אַ בוך אָדער אין אַ ריבּטונג, 
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אין וועלבער אַ יינגעל פן זעכצעהן יאָהר צוהאַקט מיט איין מאַך אַ ריעז, וועלכער 
איז אַזױ נרויס ויא אַ טהורם, נראדע וויא ער װאָלט נעווען פון ווייכען טייג ? און 
װיא מאכען זיי, װען זיי שיגױערן אונז אַ שלאַכט, אין וועלכער דיא חיל פון דעם שונא 
בעשטעהט פון אַ מיליאָן ? דער העלד פון דעם בוך דאַרף זיך נאָר גטגען זיי אוועג" 
שטעלען, מוזען מיר שוין נלויבען, דאָס ער האָט גלאָט זיך אַזױי, דורך דיא קראפט 
פון זיין העלדישער האַנד, געוואונען דעם זיעג! און װאָס זאָלען מיר זאָגען צו דעם 
לייבט-זין, מיט וועלכען דיא יורש'טע פון אַ קעניגרייך אָדער קייזערטהום װאַרפט זיך 
אין דיא אָרמס פון אָן אונבעקאַנטען װאַנדערנדען ריטער? װעלכער קאָפּ, װאָס 
איז ניט אין נאַנצען רויה און אונגעביכדטט, קען אונטערדריקען זיין עקעל איכער דעם 
| אונזין, װען ער לטזט, דאָס אַ נגרויסער טהורם פול מיט ריטער פּאָהרט איבער'ן ים - 
ויא אַ שיף אונטער זעגלען; דאָס היינט אַבענד שטעהט ער נאָך פעסט אױף אַ 
פּלאץ אין לאָמבּאַרדיא און מאָרנען פריה װאַנדערט ער אין דעם לאנד פו דעם 
פּריעסטער יאָהאַן פון אינדיען אָדער אין אַן אנדער לאַנד, וועלכעס קיין פּטאָלאָמעאוס 
האָט ניט בעשריעבען און קיין מאַרקאָ פּאָלאָ האָט ניט נעזעהען? או װען מען וועט 
מיר וועלען זאָנען, דאָס דיא פּערפּאַסערס פון אַזעלכע ביכער ניבען זי נאָר אױפ פיר 
פֿאַבלען און דאָס זיי זיינען דעריבער ניט פערפליכטעט צו זיין פּינקטליך אין דער װאֵה-- 
הייט, װעל איך ענטפערן, דאָס אַן אױסנעטראַכטע זאף קען נאָר דאן געפעלען, ווען 
זיא האָט אַ ביסעל עהנליכקייט מיט דער װאַהרהײט, און איז אַלץ אַנגענעהמער װאָס 
נאָהענט זיא איז צו דער מ, גליכקייט, דיא פאַבעלהאַפּטע נעשיכטען דאַרפען ביי 
דעם לעזער אויסנעהמען מיט דעם, װאָס זי גיבען דיא אונמענליכץ זאַכען אַ פּנים 
פון מענליכקייט, זי דאַרפען דאָס שעהנע און וואונדערבארע ניט איבערטרייבען און 
שימער אָבבייטען מיט פערוואונדערונג, שרעקטן און פערננינען, אָבּער אזוי אַז דיא 
פערוואונדערונג פון דעם לעזער זאָל שטענדיג האַלטטן גלייכען טריט מיט זיין אונ- 
טערהאַלטונג. דאָס קען אָבער ניט דערגרייכען יענער, וועלכער לאָזט אַװענ פון דיא 
אױינען דיא מענליכקייט און דיא נאַטירליכקײט, אין וועלכע עס שטעקט דיא פֹאֲלי 
קאָמענהייט פון אַ װוערק. איך האָבּ נאָך ניט געפונען קיין איינציגע ריטער"געשיבטע, 
אין וועלכער דער קערפּער פון דער פּאַבעל זאָל מים אַלע זיינע גליעדער בילדען איין 
גאַנצע צוזאַמענדהעננטנדע זאך, אַזױ דאָס דער מיטען זאָל פּאַסטען צום אָנפּאַנג און 
דאָס ענדע צו דעם אָנפּאַננ און דעם מיטען, אַלעס איז צוזאַמענגעשטעלט פון אַזעלכע 
פרעמדע טהיילען, אַזױ ויא מען װאָלט זיך מעהר בעמיהט צו שאַפען אַ כימערא 
אָדער אַן אַנדער וואונדער-טהיער, אַלס צו ליעפערן אַ בילד מיט א רענעלמעסינטר 
געשטאַלט, אױסער דעם איז דיא שפּראַך פון דיא פערפאַסער געוועהנליך הארט 
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אה טרוקען, זײערע נרויסע טהאַטען זיינען אוננלױיבליך, זייערע ליעבעס"נעשיכטעז 
אױסגעלאַסען, זייערע העפליכקייטען אונגעלומפּערט, זייערע בעשרייבוננען פון שלאַכטע 
איבערטריעבען, זייערע נעשפּרעכען דום און שווער, זייטר ענטוויקלונג אונזיניג; מיט 
איין װאָרט, עס פעהלט זיי אין אַלנעמײן אַזױ ווייט נעשמאק און קונסט, דאָס זי 
פערדיענען אַלֹּס אוננוציגעס נעזינדעל פערשיקט צו װערען פון דער קריסטליכער 
רעפּיבכיק,** | 

דער גייסטליכער, וועלכער האט דעם קירכ-העררן אױיסגעהערט מיט דער 
גרעסטער אויפמערקזאמקייט, האָט איהם געהאקטען פיר אַ פערשטענדינען מאַן, 
וועלכער האָט זיך איבער זיין גענטנשטאַנד זעהר ריכטינ אױסנעדריקט, ער האָט 
דעריבער פון איהם ניט בעהאַלטען, דאָס ער שטימט רורכאויס איין מיט זיין מיינוננ 
און דאָס ער האָט דעם זעלבינען האָס גענען דיא ריטער"ביכער; ער האָט איהם 
ערצעהלט, אַז טאַקי אױיס דיזען גרונד האָט ער פערברענט כמעט דיא נאַנצע ביכערי 
זאמלונג פון דאָן קיכאָט, וועלכע איז געווען נישקאָשעדיג נרויס, ביי דיזער געלעגענהייט 
האָט ער איהם ערצעהלט, ויא ער האָט אױף זי געמאכט אַ משפּט, װעלכע ער 
האָט פעראורטהיילט צום פייטר און וועלכע ער האָט נעשענקט דאָס לעבען, און דער 
קירכ-הערר האָט איבער דעם זיך ניט געקענט אַיינהאלטען פון לאַכען, דער קירב- 
הערר האָט אָבער צוגעזעצט, דאָס ניט קוקענדיג אוף דאָס פיעל בייז, װאָס ער האָט 
פֿון דיא ריטער'ביכער נטזאָנט, האָט ער דאָך אין זי אויך א נוטע זייט געפונען, 
נעמליך, דאָס זיי ניבען אַ שאַרפּזינינען קאָפּ דיא געלעגענהייט זיך צו צייגען, דען זי 
באָטען איהם אָן אַ ברייטעס פטלד זיין פעדער צו לאָזען לויפען פריי, צו בעשרייבּען 
שיפ-ברוכען,. שטורמס, שלאַכטען און קריעגערייען, צו מאָלען דאָס בילד פו אַ 
העלדישען גענעראַל און אַלע אַנדערע אײגענשאַפטען זײנע צו שילדערן, נעמליר 
קלונהייט אום דעם שונא אָבצונארען, קונסט צו רעדען אום זיינע סאָלדאַטען צו 
נעבען מוטה און פייער, בעדאכטזאַמקײט אין זיינע עצות, שנעלינקייט זיי אויסצו- 
פיהרען, פעסטקייט אין אויסדויערן און העלדישקייט אין דעם אַננריף; אָט איז דאָ 
אַ ריהרענדע אָדער טרויערינע נעשיכטע אה אָט אין דאָ אַן אַננענעהמע אָדער 
איבערראַשענדע פּאַסירונג צו ערצעהלען; דאָ קומט פאָר צו שילדערן אַ ליטבענסי 
ווירדינע דאַמע, בעציערט מיט אַלע רייצען פון נייסט און טיט אלע חנ'ען פוז קערפּער; 
דאָרטזן קומט פאָר צו שילדערן אַ העלדישען, אנשטענדינען עדעק-מיטהינטן און גוט" 
נעזיטעטען רימער; דאָרטען װיעדער קומט פאָר צו בעשרייבען אַ ווילדען, אונרוחינען 
אייזענדפרעסער, אָדער צו אַן אַנדער צייט א העלדישען, לייטזעלינען און קלוגען פירסט, 
טרייע אונטערטהאַנען און עַרהאַבענע, נוטרהערצינע העררען; אָט קען ער זצ 
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ציינען אַלס שטערנ"קענער, אלס וועלטיבעשרייבער און עוד-בעשרייבער; אָט קע 

ער זיך ציינען אלס מויקער און אָט אַלס פּאָליטיקער; או וװען ער קריעגט השק 

קען ער זיך זאָגאר צייגען אלס שװאַרצ-קינסטלער. ער קען שילרערן דיא ליסטיגקייט 
פון אן אָדיססעאוס, דיא פרומקייט פון אַן ענעאס, דיא העלדישקייט פון אַן אַביללעס, 
דעם פּלוצלינגען טוידט פון אַ העקטאָר, דיא פאַלשקייט פון אַ סינאָן,, דיא פריינד- 
שאפט פון אַ עוריאַלוס, זייא פרייגעבינקייט פון אַן אַלעקסאַנדער, דעם מיטה פון אַ 
צעזאַר, דיא נוטסקייט און עהרליכקייט פון אַ טראיאנוס, דיא טריישאפט פון אַ 
צאָפירוס אָדער דיא חכמח פון א קאטאָ -- קורץ אלע יענע איינענשאַפטעו, וועלכע 
מאַבען אַ מענשען נרויס און בעריהמט, סאי ער פעראיינינט זיי שכע אוף איק 
איינצייען פּערזאָן, סאַי ער פערטהיילט זי אונטער מעהרערע פּערזאָנטן, װען דאָט 
ווערט געגעבען אין אַ שעהנעם סטיל או דיא ערפינדונגען זיינען זיעגרייך און אזוי 
נאָהענט וויא מענליך צו דער ווירקליכקייט, װעט ער זיכער ליעפערן א בילד, וואס 
װעט זיין צוזאמעננעזעצט פון רייכען שטאָף און ווען עס װועט זיין פערטיג, װעט עס 

ציינען טזאַ פאָלקאָמענהײט און שעהנהייט, דאָס ער װעט עררייכען דעם לױיבליכסטען 
צוועק, וועלכען א פערפאַסער קען זיך נאָר שטעלען, נעמליך, ויא שיין געזאָגט, 
צונלייך צו בעלעהרען און צו אונטערהאלטען,. דיא פרייע אַרט פון אַזעלכט שריפטען 
ערלױיבט דעם פערפּאַסער זיך צו צייגטן אַלס עפּישער, קירישער, טראַנישער אָדעף 
קאָמישער שריפטשטעלערי און זיין װערק אױסצושטאַטע מיט אַלע שעהנהיימען פח 
פּאָעזיע און מליצה, דען עפּישע געדיכטע (העלדעניליעדער) קענען געשריעבען ווערטן 

אין פּראָזא אַזױ טט ויא אין פערזען." | 
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קאַפּיטעל 48, 


פֿאָרטזעצונג פון דעם קירכ"הערריס ריד איבּער דיא ריטער"בּיכער און נאָך אַנדערע זאַכען, 
װאָס זיינען ווירדיג פיר זיין פּערשטאַנד, 


: ייער הויכווירדיגקייט, הערר קירכ"הערר, האָט 
נאנץ רעכט,? האָט געזאָגט דטר גייסט" 
ליכער, ,און עבען דעריבער פערדיענען דיא פער" 
פאַסערס פון אַזעלכע ביכער אלץ מעהר טאַדעל 
װאָס וועניגער זי האָבען ביז אהער געקוקט אויף דעם 
(,, געזונרען מענשענ"פּערשטאַנד און אויף דיא רענלען 
! פון קונסט, דורך ועלכע זי װאָלטען זיך געקענט 
מאכען אַזוי בעריהמט מיט זייער פּראָזאַ, ויא דיא 
ביידע פירסטען פון דער רוימישער און גריעכישער פּאָעזיע!* 





,איך אליין,? האָט נעענטפערט דער קירכיהערר, עהאָב ווירקליך אײינמאָל 
געמאַכט א פּראָבע צו שרייבען אַ ריטער"געשיכטע או דערביי אָבצוהיטען אַלע 
רענלען, וועלכע איך האָב דערמאָהנט, איך דאָב שױן געהאָט אָנגעשריעבען מעהר 
אלס חונדערט זייטען, און אום צו וויסען אוב דיא פּראָבע האָט נעשטימט מיט דעם 
װאָס איך האָב מיר פאָרנענומען, האָב איך זיא פֿאָרנעלעזען ניט נאָר פֿאַר איינינע 
געלעהרטע און פערשטענדיגע ליעבהאָבער פון אזעלכע װערקע, נאָר אױך פאַר 
אונוויסענדע לייט, וועלכע געפינען נאָר א געשמאַק אין אַבענטײערליכע שפּאָט"זאַבען, 
און ביי אלטטען | האָב איך נעפונען דיא געווינשטע צופריערענהייט { דאך האָב איך 
מיין פּראָבע אַװענגעלענט אָן אַ זייט,, ערסטענס יל עס האָט מיר געשיינט, אַז 
אַזעלכע אַרבײטען זיינען ניט גאַנץ פּאַסיג פּיר מיין שטאַנד, און צַווייטֶעֶנס, וויילאיף 
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האָב מיך בעדענקט, אַז דיא צאָהל פון דיא דומע לעזער איבערשטייגט דיא צאָה? 
פון דיא פערשטענדינע לעזער ; און אָבװאָהל דאָס קויב פון דיא ווענינע פער שטענדיגע 
לעזער איז אַ גענינענדע בעלוינוננ פיר דעם טאַדעל פון פיעלע נאָרע!, האָב איך מיך 
דאָך ניט נעקענט אויסזעצען צו דעם אונבעשטימטען אורטהייל פון דיזע פּוסטע 
נאָרען, וועלכע זיינען דאָך דיא מעהרסטע פון דיא, װאָס לעזען אַזעגכע ביכער, איך 
האָב מיך ענטשלאָסען מיין פעדער אַװענצולענען און מיין פּלאַן אויפצונעבּען הױפּטר 
זעכליך דורך דיא קאָמעדיעס, וועלכע װערען היינטינע צייטען אויפנעפיהרט, איף 
האָב נעמליך נעטראַכט ; דיא שטיקער, וועלכע מען ניט יטצט, זיי מענען פאַרשטעלען 
אַן אױסנעטראַכטע אָדער אַ ווירקליכע פּאַסירונג, ענטהאַלטען כמטט אַלע אָדער 
מעהרסטענטהייקס קיין אַנדער זאַך אַלס אונזין און פּלױרערײ, װאָס האָט ניט קיין 
קאָפּ ניט קיין פוס, און דאָס פובליקום הערט זי פון דעסטווענען מיט פערננינען או 
לויבט זי אַלס מייסטער-װערסץ, זיי טוינען דורכאויס ניט, אָבער דיא פּערפאַסערס 
און דיא שישפּיעלערס זאָגען אונז, דאָס זיי דאַרפען אַזי זיין, װוייל דאָס פּובליקום 
פטרלאננט זיי אַזױ און ניט אנדערס, און דאס דיא יענינע, װעלכע פיהרען דורך 
זייערע אױסגעטראַכטע זאַכען שטרטנג נאָך דיא רענלען פון קונסט, נעהמען אכת 
אויס ביי איינינט קענטרס, אָבער אַלע איבעריגע צושויער, וועלכע פערשטעהען נאָר- 
נישט דערפון, נעהען אַװעג נינפער פון זייער געשמאַק; או דאָס זי ווילען ליעבער 
פון פיעלע פערדיענען ברויט אַלס פון דיא װענינע זייער בייפאַל, ‏ אױף אַזאַץ אַרט 
װאָכט פיעללייכט מיין בוך נעווע אוננוצינעס פּאַפּיער, און צו ענדע פון פיעלע ניט 
דערשלאָפּענע נעכט, װעלכע עס װאָלט מיר נעקאָסט, און אלע מיינע מיהע טריי צו 
בלייבען דיא רענלען פון קונסט, װאָכט עס מיר פיעללייכט נעחן ויא יענעם שניידער, 
וועלכער אַרבײיטעט אומױסט און גיט נאָך אַלס צאָב זיַן פּאָדים, איך האָב 
צייטענווייז דיא שוישפּיעלער מיך בעמיהט צו איבערצייגען, דאָס זיי האָבען זיך ביז 
אהער נעטוישט אין זייערע מיינוננען, דאָס זי װאָלטען האָבען מעהר פּובליקום און 
גרעסערן בייפאל, ווען זי װאָלטען אויפפיהרען שוישפּיעלען, וועלכע בעפריעדיגען דיא 
אױפּפאָרדערוננען פון קונסט, אַלס װען זי ברייננען אונזין אױף דיא ביהנע; אַבער 
זיי בעשטעהען אַזױ פעסט אויף זייער עקשנות, דאָס קיינע בעווייזע אָדער פערנינפטיגע 
ערפלערוננען קענען זי דערפון ניט אָברעדען. איין מאָל האָב איך געזאָנט צו איינעם 
פון דיזע אַינגעשפּאַרטע לייטע; ‏ ,האָט איהר שוין פערנעסען, דאָס פאַר אייניגע 
יאָהרען זיינען דא אין שפּאַניען אויפגעפיהרט געװאָרען דריי טרויער-שפּיעלען, וועלכע 
האָבען א בעריהמטען דיכטער פון אונזער לאנד געהאַט אלס פערפאַסער און וועלכע 
זיינען פון יעדען, װאָס האָט זיי נֶעזעֶהען,. גֶעלויבְט און בְעָוואונְדערט געװאָרען, פון 
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געלעחרטע או אונגעלעהרטע, פון קענער און ניטיקענער, און דאָס דיזע דריי שטיקער 
האָבען דיא שישפּיעעער אײנגעבראַכ= מעהר געלד אַלס דרייסיג פון דיא בעסטע, 
וועלכע מען האָט זייט דעם געבראכט אױף דיא ביהנע!" -- אאיהר מיינט געוויס 
דיא איזאַבעללאַ, דיא פילליס און דיא אלטקסאנדראָ,? האָט געענטפערט דער 
שוישפיעכער, -- אעבען דיזע מיין איך,* האָב איך איהם נעענטפערט, {זאַנט מיר 
יעצט אַליין, אױב אין זי זיינען נענױ אָבנעהיט דיא רענקען פון קונסט און אוב דאָס 
האָט זיי נעשאדעט אָדער אָבנעשװאכט דעם אַלנעמײינעם בייפאַל, מיט וועלכען זי 
זיינען אויפגענומען געװאָרען ? עס אין אַלזאָ ניט דיא שולד פו דעם פּובליקום, 
וועלכעס פערלאננט אונזין, נאָר דיא שולר פון יענט, ועלכע וייסען ניט איהם צוּ 
נעבען עפּעס בעסערעס. אין דער ,כעשטראפטער אנדאַנקבארקייט," אין דער 
אנומאַנציאַ?* אין דעם ,פערליעבטען קופּמאַן? און אין דער נינסטינער פיינרייי' 
געפינט מען אויך ניט קיין אונזין, ויא אין מאַנכע אַנדערע שטיקער, וועלכע האָבּען 
זייערע פעהינע פּערפּאַסער געבראכט א נאָמען און עהרע און דיא שוישפּיעלער געלר," 
איך האָב נענעבען נאָךְ אַנדעדע בעוױיזע, וועלכע, ויא עס האָט געשיינט, זיינען 
געווען גענונ איהם אָבצושטעלען, אָבער ניט איהם צו איבערציינען און פון איהם צו 
בעפרייען פון זיין טעות'" 

איער הויבווירדינקייט,? האָט יעצט נעזאָנט דער נייסטליכער, ,,איז דאָ נעי 
קומען אויף אַ געגענשטאַנד, װטלכער װועקט אין מיר אויף אַ לאַנגדאַנינע אונצופריעף 
דענהייט מיט דיא היינטיגע שוישפּיעלער, וועלכע איז ניט קלענער אַלס מיין אונצױ 
פריעדענהייט מיט דיא ריטער"ביכער : דען װעהרענד, ויא ציצעראָ זאָנט, דיא 
ביהנע דאַרף זיין א שפּיעגעל פון דעם מענשליכען לעבען, אַ מוסטער פון דיא זיטען 
און א בילד פון דער װאהרהייט, זיינען דיא יעצטינט שטיקער ניט מעחר וויא א 
שפּיעגעל פון אַ משוגעים"הויז, בי"שפּיעלען פון דומהייט, נוזמא און בילדער פון אונ- 
זיטליכקייט. קען מע זיף פּאָרשטעלען אין דעם פּאַך, פון וועלכען טיר רעדען, עפּעס 
אונזינינערטס, ויא ווען מען בריינגט אױף דיא ביהנע אין דעם ערסטען אַקט פון אַ 
פּיעסע א קינד מיט װינדעלאָך און אין דעם צווייטען אַקט לאָזט מען עס שוין אוים- 
טרעטטן אַלס א מאַן מיט א באָרד? קען עפּעס דומער זיין, ויא װען מען שטעלט 
אונז פאָר אַ ציטערענדען אלטען מאַן אלס א געװאַלטיגען העלר, א יינגעל אלס א 
שרעקעדיגען האָז, א לאַקײי אַלס א גרויסען רעדנער, א הויפ-בעדיענטען אַלס ראטה" 
נעבער, א קעניג אַלס לאַסטהטרענער און א פּרינצעסין אלס א שלומפּער ?. װאָס זאָל 
איך זאָגען פון דער בעאָבאַכטונג פון דער צייט,,. אין וועלבער דיא האנדלוננען, װאָס 
װערען פאָרנעֶשטעלט, קענען און האָבען געקאָנט גֶעֶשׁוַהען, װען איך האָב געזעהען 
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שוישפּיעלען, אין וועלכע דער ערסטער אַקט הויבט זיך אָן אין אײראָפּא, דער צווייטער 
פיהרט ווייטער דיא האַנדלונג אין אַזיען און דער דריטער שליעסט זיא אין אַפּריקאַ? 
ווען עס װאָלט נאָך זיין אַ פערטער אַקט, װאָלט זיך דאָס שפּיעל װאַהרשײנליך 
נעענדינט. אין אַמעריקאַ, אום אונז הערומצופיהרען אין אַלע טהייכען פון דער וועלט, 
ווען דער עיקר פון א שוישפּיעל איז פאָרצושטעלען דיא ריכטיגקייט, טאָ ויא קען 
| אפילו דער נעוועהנליבער קאָמּ אָנזעהן מיט נעדולד, וען מען לאָזט אין א האנדלונג, 
וועלכע קומט פאָר אין דיא צייטען פון פּיפּין און קאַרכ דעם נרויסען, אויפטרעטען 
אַלס הױפּט-פּערזאָן דעם קייזער הטראַקליאָוס, װעלכער קומט מיט דעם קרייץ אין 
ירושלים און נעהט אַװעג דענז היילינען קבר, ויא נאָדאָפּרע דער בוללאָן, וועהרענד 
צווישען זי איז פּערגאַנגען א משך פון פיענע יאָהרען ? אָדער װטן מען נעהמט אה 
מען מישט העריין אין א שטיק, וועלכעס איז בלויז אַן אויסגעטראַכטע זאַך, נעשיבט- 
ליכע טהאַטזאַכען און שטיקלאך היסטאָריעס, וועלכע האָבען פּאַסירט אין פערשיעדענע 
צייטען און מיט גאַנץ אַנדערע פּערזאָנען, און ווען דאָס אַלעס װערט צוזאַמענגע- 
טערכעט אָהן דער מינדסטער נאטירליכקייט דורך אונפערצייהליכע פעהלער ? דאָס 
ערגסטע דערביי איז, דאָס עס געפינען זיך גענוג שוטים, וונלכע זאָגען, אַז גראַדע 
דאָס אין דאָס בעסטע און אלעס װאָס װערט בעויעזען פּערקעהרט איינפאך א 
קליינינקייט, און ווען מיר בעטראכטען נאָך דערצו דיא גייסטליכע שוישפּיעלען ווא 
פיעלע אױסגעטראַכמע וואונדער, ויא פיעלע פאַלשע אָדער שלעבמ-פערשטאנענע 
{ טהאַטזאַכען ווערען דאָ ניט געגעבען און ויא פיעלע וואונדער ווערען אָנגענעבען פין 
איייַעם,, װאָס אן אַנדערער האָט נאָר געטהאָן? יע מען האָט אפילו נאָר קיין 
מורא ניט איינצופגעכטען וואונדער אין וועלטליכע שטיקער, נאָר דערפאַר ויא ווייל 
מען מיינט, דאָס א וואונדער װעט מאַכען אַן עפעקט, װיא מען רופט עס אָן, אום 
נאָרישע קעפּ זאָלען װערען ערשטוינט און לויפען זעהן דיא קאָמעדיע, מיט אַלע דיוע 
זאַכען פערזינדיגט מען זיך נענען דער וואהרהייט, מען צוהרנעט דיא היסטאָריע און 
מען מאַכט שאַנדע דעם געשמאק פון דיא שפּאַניער; דען דיא אויסלענדער, וועלכע 
היטען אָב זעהר ריכטיג דיא נעזעצע פון דראַמאַ, מוזען אונז האַלטען פיר ווילדע און 
אונוויסענדע, ווען זי זעהטן, װאָס פיר משונענע או נעשמאַקלאָזע שטיקער מ"ר 
מאַכען. עס װעט אויך ניט זיין גענוג פיר אונז זיך צו ענטשולדיגען מיט דעם, דאָס 
דיא ערלויבניס אויפצופיהרען שושפּיעלען פאַר'ן פּובליקום ווערט הױפּטזעבליף גע" 
געבען טיט דעם צוועק דעם פאָלק צו פערשאַפען אַן אַנשטענדיגעס פערנניגען, אום 
עס אָבצוהאלטען פון אױסגעלאַסענהײט, ועלכע קומט פ לעדינ"געהן: אַזױ װיט 
דיזער צוועק קטן טררייכט װערען דורך נִוטֶע שְטִיקֶער אַזױ נוט װיא דורך שלעכטע 
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אָדער מיטענ"מעסינע איז עס ניט נױטהינ דיא פערפאסערס און שױשפּיעכער צו 
בינדען צו שטרענגע רעגלען, ויא זיי זאָלען שרייבען און שפּיעלען, ווייל, ויא געזאָנט, 
דער נויטהיגער צוועק קען דורך װאָס פיר א שטיקער עס איז עררייכט ווערען. דערויף 
װאָלט איך ענטפערן, דאָס דער צוועק װאָלט יעדעגפאַגס בּעסער עררייכט געװאָרען 
דורך נוטע אַלס דורך שלעכטע שושפּיעלען, דען אין א קונציג צוזאמעננעשטטלטער און 
נוט געשריעבענער קאָמעדיע װערט דער צושױער דורך ויץ בעלוסטינט, דורך 
װאַהרהײטען בעלעהרט און דורך אונערװאַרטעטע פּאַסירונגען איבערראשט ; ער 
ווערט דורך פערנינפטינע אורטהייכען אויפגעקלערט, פון בעטריגעריי פערחיט און זיין 
פערשטאַנד װערט דורף ביישפּיעלטן געשאַרפט ; ער לערנט דאָס שלעכטע צו האַסען 
און דאָס גוטע צו ליעבּען, אַלע דיזע ווירקוננען מון אונבעדינגט א גוטעס שוישפּיעל 
הערויסברייננען ביי דעם דומסטען צושויער, און עס איז דעריבער פיר קיין פאל ניט 
מענליך, אז דאָס שוישפּיעל, וועלבכעס האָט דיזע אַלע איינענשאפטען, זאָל ניט אויפר 
מונטערן און אַמוזירטן, און אין א העכערן גראד אַלס יענע, אין וועלכע אַלע יענע 
אייגענשאפטען פעהלען, ויא עס איז דער פאל ביי דיא מעהרסטע היינטיגע שטיקער, 
דיא שולד ליענט ניט אימעד אין דיא פערפאסערס, אונטער ועלכע טס זיינען דאָ 
פיטלע, וועלכע ווייסען זעהר נוט, װאָס אין זייערע שטיקער פעהלט, א װאָס זײ 
/װאָלטען דארפען טהאָן אום זי בעסער צו מאַכען, זיי בעקלאנען זיך אָבער ניט מיט 
אונרעכט דעריבער, דאָס דיא שוישפּיעלען זיינען געװאָרען אַן ארט מסחור; דאָס דיא 
שױשפּיעלער נעהמען זי נאָר גיט, ווען זי זיינען ניט געמאַכט נאָך דעם געוועהנליכען 
שטיינער, אק דאָס דער דיכטער דארף זיך דעריבער ריכטען נאָך יענט, וועלבע 
בעצאָהלען איהם פיר זיין אַרבײט, דיא וואהרהייט פון דיזע רייר זעהט זִיךְ הערוים 
פון פיעלע שוישפּיעלען, וועלכע איינער פון דיא אויסנעצייכענטסטע קעפּ פון אונזער 
לאַנד האָט פּערפּאַסט א מיט אַזױ פיעל גלאַנץ, װויץ, געשמאק, גלענצענדע גע" 
שפּרעכע, טרעפליכע ריד און וויבטינע זעצע, קוריץ, אױסנעשטאטעט מיט אַזױ פיעל 
מליצה און אַזא ריינהייט און ערהאבענהייט פון שפּראַך. דאָס דיא װעלט איז פול 
מַיט זיין רוהם,, און אפילו דיזער האָט אויך גיט געקענט שטרעבען אין אלע זיינע 
שטיקער, נאָר אין אייניגע צו דעם העכסטען ציעל פון פאָגקאָמענהייט, ווייל ער האָט 
געװאָלט אוץ געמוזט געהן נאָך דעם געשמאק פון דיא שוישפּיעלער, אַנדערע שרייבען 
אַזױי פרעך און אונפאָרזיכטינ, דאָס דיא שױשפּיעלער מװען מאַנכמאָל נאָך דער 
ערסטער פאָרשטעלונג פון אַ שטיק ענטלויפען, אום אויסצומיירען דיא גאַסען, פאַר 
וועלכע זי דאַרפען מורא האָבטן, װײי? זי האָבען געבראַכט אױף דיא ביהנע זאכען, 
דורך ועלכע זי האָבען צו נאָהענט בעריהרט דיא עהרע פון דיען אָדער יענעם 
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| קעניג, | פון דיזער אָדער יענער פּאַמיליע, דיזער נאנצער אוזין א נאָך פיעלע 
אַנדערע שלעכטע זאַכען, וועלכע איך װיל ניט דערמאָהנען, האָבען נעקענט אויסי 
געמיעדען וערען, ווען עס װאָלט אין דער רעזידענץ געוען אָנגעישטעלט א פערשטענ- 
דיגער און געשיידטער מאַן, וועלבער זאָל דורכזעהן אַלע שטיקער, איידער זיי װערען 
אויפנעפיהרט, און ניט נאָר דיא יעניגע, װעלכע װערען נעגעבען אין דער הױפּט- 
שטאָדט, זאָנדערן אויך אַלע דיא, וועלכע ווערען אויפגעפיהרט אויף דיא אַלע איבריגע 
שפּאַנישע ביהנען, אָהן דער בעשטעטיגונג, דעם זיענטל און דער אונטערשריפט פון 
דיזען צענזאָר װאָלט דאַן דיא פּערװאַלטונג פון קיין אָרט ניט געדאַרפט לאָזען אויפ- 
פיהרען קיין שוישפּיע?. דאן װאָלטען דיא שױשפּיעלער זיין געצוואוננען דיא נייע 
שטיקער יעדעס מאָל צו צושיקען זיי איבערצוזעהן און זי װאָלטען זי נעקענט אוים- 
פיהרען אָהן זאָרג, און דיא פערפאַסערס װאָלטען זיך גענעבען מעהר מיה או זאָרג 
אין זײער אַרבייט, װייל זי װאָלטען נעוואוסט, דאָס זייערע ווערקע וועלען דאַרפען 
איבערנעזעהען װערען פון אַ קענער, אױף דיזע אַרט װאָלטען מיר האָבען גוטע. 
שוישפּיעלען און דשר צװעק, צו װעלכען זי זאָלען דיענען, װאָכט גליקליך עררייבט 
געװאָרען  {‏ דאָס פאָלק װאָלט זיך אמזירען, דיא קענער װאָלטען זיין צופריערען, 
דיא שושפּיעלער װאָלטען געהאָט נוצען און װאָלטען זיין געזיכערט און דיא רעגיערונג 
װאָלט געווען פערשפּאָרט דיא מיה זי צייטענווייז. צו קלאַפּען אויף דיא פיננער, װען 
מען זאָל דיזען אָדער אַן אַנדערן מאַן אױך איבערגעבען דיא אַרבײט צו איבערזעהן 
ריא ניי"הערויסנעקומעטנע ריטער-ביבער, װאָלט מען קענען זיכער האָפען צו זעהן 
איינינע פון זיי ערשיינען אַזױ פאָלקאָמען, ויא איער הויכווירדיגקייט פּערלאַננט און 
ויא זײ װאָלטען דאַרפטן זיין אום אונזר שפּראַך צו בערייבערן מיט אַנגענעהמע און 
טהייערע אוצרות פון מליצח, דאַן װאָלטען דיא אַלטע ריטער-ביכער בלאָס וערען 
פאַר דעם גלאנץ פון דיא נייע, און דיזע װאָלטען נים נאָר פיר דיא לעדינ"געהער, 
נאָר אויך פיר דיא ערנסט בעשעפטינטע לייטע זיין אַן אַנשטענדיגער צייט-פערטרייב { 
דען עס איז אונמענליך, דאָס דער בוינען זאָל שטענדיג זיין אָנגעצױנען, און גראַדע 
אַזױּי קען דיא שוואכע מענשליכע נאַטור ניט אױפנעהאַלטען ווערען אָהן ערלויבטען 
פערנניגען.* 

דאָ איז דאָס נעשפּרעד צווישען דעם קירכ"הערר און דעם נייסטליכען אונטער- 
נעבראָכען געװאָרען דורך דעם באַרבער, וועלכער איז צונעקומען צו דעם גייסטליכען 
און האָט געזאָנט ; (היער אין דער פּלאַיץ, הערר קיצענציאַט, פון וועלכען איך האָב 
אייך געזאָגט, דאָס טר איז מיר אונז אִם בעמקוועמסטען אום צו האַלטען מיטמאָגס=. 
רוה און צו פיטערן אונזער? אָקסען,* 
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;איך דענק אויף אַזױ?? האָט געזאָגט דער נייסטליכער, און אויך דער קירב" 
הער- האָט זיך נערן נעלאָזען בערערען, מיט זי צו האַלטען נעזעכשאַפט, ווייל איהם 
זיינץ זעהר געווען נעפעלען דער פּלאץ און דאָס אויסזעהן אין אַן אַנגענעהמען טהאָל. 
אוב דיזע און צונלייך דיא געזעלשאַפּט פון דעם גייסטליכען לענגער צו געניעסעז און 
אוב נאָך מעהר פון דאָן קיכאָט'ס פּאַסירוננען צו ערפּאַהרטן, האָט ער בעפוילע! 
איינינע פון זיינע לייטע צו רייטען צו דעם נאָהענטען נאַסטהױז און צו בריינגען עסען 
פיר דיא נאנצע נעזעלשאפט, ווייל ער האָט געװאָלט דיא טיטטאָנדשטונדען צוברייננען 
אויף דיזען אָרט, איינער פון דיא בעדיענטע האָט געענטפערט, דאָס דער פּראָװיאַנט" 
עעק, וועלכע האָט שוין נעמוזט זיין אָנגעקימען צום נאַסטיהױז, איז אָנגעלאדען מיט 
עסען און מען ברויכט דעריבער קיין זאַך פון דעם נאַסט"הױז ניט צו ברייננטן אויסער 
גערשטען פיר דיא טהיערע. אווען אזי?" האָט געזאַנט דער קירכ-הערר, ,טאָ 
פיהרט נאָר דיא אַנדערע טהיערע אַװעג אַהין און בריינגט דעם פּאַק"עזעל װיעדער 
צוריק,* 

,סאַנטשאָ האָט צווישען דער צייט זיך גענומען דיא נעכענענהייט זיין העררן 
צו זאָנען אַ פּאָאָר װערטער, ניט געבענדיג דערפון צו מערקען דעם נייסטליכען און 
דעם באַרבער, וועלכט ער האָט ניט נעטרויט, ער איז צונעטראָטען צו דער שטייג, 
אי װעלכער זיין הערר איז געווען אײנגעשפּאַרט און האָט געזאָגט: ,הערר דאָן 
קיכאָט, אום מיין געוויסען צו בערוהיגען, מוז איך אייך זאָנען, ויא עס איז מיט אַייער 
פערצויבערונג צוגעגאַננען, דיא ביידע, וועלכע זיינען אימער הערום אַייך און װאָבען 
מאסקירט דיא געזיכטער, זיינען דער גייסטליכער און דער באַרבער פון אונזער אָרט, 
און איך נלויב, דאָס זיי האָבען דעם פּלאַן אייך אַוועקצופיהרען אונטערגענומען נאָר 
דעריבער, ווייל זי זיינען אייך מקנא, װאָס איהר זייט מיט אַייטרע ריהמליכע טהאַטען 
מעהר בעריהמט אלס זיי, ווען דאָס איז אַזױ, פערשטעהט זיך דערפון, דאָס איהר 
זייט ניט פערצויבערט, נאָר אָבגעשװינדעלט און אָכגענאַרט, צום בעווייז ערלויבט 
מיר אַ פּראַגט, און װען איהר װעט מיר זיא ענטפערן, ויא איך נלויב, דאָס איהר 
מוסט מיר ענטפערן, װעט איהר דעם בעטרוג אָננעהמען מיט דיא הענד און זעהו, 
דאָס איהר זייט ניט פֿערצױבערט, נאָר פערריקט,* 

,פרעג װאָס דוא ווילסט, מיין זוהן סאַנטשאָ,* האָט געזאָנט דאָן קיבאָט { 
,איך על דיר ענטפערן און געבען אויסקונפט איבער אַלעס, װאָס דוא בענעהרסט, 
אָבער װאָס אַנבעטרעפט דיין בעהױפּטונג, אַז דיא ביירע, וועלכע נעפינען זיך הערום 
אונז, זיינען דער גייסטקיכער און דער באַרבער, אונזערע שכנים, מענ עס דיר זיך 
אַזױ אויסדוכטען, אַזױ ויא זי װאָלטען דאָס טאַקע אַליין געווען; רא זײ זיינען עס 

יפ 





56 | געשיכטע פון דאָן קיכאַט. בוך 1, 


אָבער װירקליךף א אין אמת'ן, זאָלסטו דיר נאָר ניט איינבילדען, זאָנדערן זיי פער" 
זיבערט, דאָס עס קופט דיר נאָר פאָר אַזױ און דאָס דיא יענינע, וועלכע האָבען מיך 
פערצויבערט האָבטן, וויא עס זעהט אויס, אָננטנומען זייער אויסזעהן און געסטאַלט { 
דען עס איז ביי דיא צױכערער אַ לייכטע זאַך, אָנצונעהמען יעדע געשטאַלט, וועלכע 
זי ווילען נאָר; און מען קען אָננעהמען, אַז זי האָבען זיך פּערװאַנדעגט אין דיזע 
אונזערע פריינד, בלויז אום דיך צו פערפיהרען, אום דוא זאָלסט זיי ווירקליך האַלטען 
פיר דיזע און זי זאָלען דיך דורף דעם העריינפיהרען אין אַ פּלאָנטערנעס פון געדאַנקע!, 
פון וועלכע דוא זאָלסט מטהר ניט קענען הערויסקומען, אפילו ווען דוא זאָלסט האָבען 
דעם שפּור"פאָדים פון טהעסעאוסץן, פיעקלייכט האָבען זיי דורך דעם אױך מיף 
געװאָלט פטרפיהען,, אום איך זאָל ניט טרטפטן,, ער דאָס שפּיעלט מיט מיר דיזע 
שטיקער, דען װען דוא פון איין זייט זאָנסט מיר, דאָס דער נייסטליכער און דער 
באַרבער פון אונזער דאָרף בענלייטען מיך, און איך פון דער אַנדערער זייט בעדענק, 
דאָס איך זיץ אין דיזער. שטייג און בין איבערצייגט, דאָס ניט מענשליכע נאָר איבער- 
נאטירליכע קרעפטע האָבען מיך דערין געקענט אֵיינקערקערן: װאָס קען איך דען 
אנדערס זאָנען אָדער דענקען, װיא אַז דיא ארט אװ ווייזע פון מיין פערצויבערונג. 
איברטרעפט אַלעט, װאָס איך האָב ווען אין מיין לעבען פון פערצויבערטע װאַנדערנדע 
ריטער נעלעזען ? דוא קענסט דיך אַלזאָ בּעשטימט דערף פערלאָזען, דאָס זי זיינען 
נראָדע אזוי דיא, פיר וועלכע דוא האַלטסט זיי, ויא איך בין אַ טערק. װאָס אַנבע= 
טרעפט דיא פראַגע, וועלכע דוא װילסט מיר שטעלען, רעד נאָר; איך על ריר 
אויף אלעס ענטפערן, ווען אפילו דוא זאָלסט כסרר פרענען ביז טאָרגען,* 

הייליגע נאָטיעס מוטער!* האט אויסנערופען סאַנטשאָ, ,איז עס מענליך, . 
הערר, דאָס איהר זאָלט האָבען אַזא האַרטען קאָפּ און אזוי וועניג מאַרך, דאָס איהף / 
זאָלט ניט בענרייפען, אַז דאָס װאָס איך זאָג אֵייך איז דיא ריינע װאַהרהײט, און אַז 
אין איער געפאַננענשאַפּט און אין איער אונאַנגענעהמער קאַנע האָט רשעות מעהר 
|שולד אלס פערצויבערונג! וען אַזױ, וועל איך אייך יעצט ווייזען קלאָר און איינפאַך, 
דאָס איהר זייט ניט פערצױבערט. דען זאָנט מיר, אזוי װאַהר ויא איהר װינשט, 
דאָס נאָט זאָל אֵייך ערלעזען פון דיזער צרה און זאָל אֵייף, איידער איה ערװאַרטעט 
נאָך, פיהרען אין דיא אָרמס פון אונזעק גגעדינען פרייליין דולצינעאַ...* = 

,הער אויף מיך צו בעדויערען," האָט נעזאָנט דאָן קיכאָט, ,און נעה הערויס 
מּיט דיינע פראַנען,. איך האָב דאָך דיר שוין פּערשפּראָכען, דיר נענוי און פּינקטליך 
צו ענטפערן * | 

עָראָס איז װאָס איך פּערלאַנג?* האָט געענטפערט סאַנטשאָ{ שָאון אלץ װאָס 
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איך װיל איז, אַז איהר זאָלט מיר זאָנען,. קיין האָאָר ניט צולענענדיג און ניט אויס- 
לאָזענדיג, ‏ און מיט יענער ריכטינקייט, ועלכע מען ערװאַרטעט פון אַלע דיא, װאָס 
ניבען זיך איבער, ויא איער ננעדינקייט, צו דעם פאַך פון דיא װאַפען, אונטער דעם 
טיטעל פון וואנדערנדער ריטער...* 

;איך זאָג דאָך, דאָס איך װעל דיר דורכאויס ניט זאָנען קיין לינען,? האָט 
נעזאָגט דאָן קיכאָט, ,לאָז מיך ענדליף הטרען, װאָס דוא װילסט פרענען; דען 
וואהרהאפטיג, איך בין שוין מיר פון דיינע פּאָררעדעס, ביטעס און בעדיננונגען, 
סאנטשאָ.* | 

איע, איף בין פון דער עהרליכקייט פון מיין העררן איבערציינט," האָט גע" 
ענטפערט סאַנטשאָ. ,,אַלזאָ, צו געהן צו דער זאַך, פרעג איך אוב אַייער ננעדינקייט 
האָט געהאַט וועלכען פּערלאַנג צו נעהן אױף נקבים פון דער צייט אָן, װאָס מען 
האָט אַייך הערײננעשפּאַרט, אָדער ויא איהר מיינט, העריינגעצויבערט אין דיזע 
שטייג ?יי | 

,איך פערשטעח ניט, סאַנטשאָ, װאָס דוא מיינסט מיט נקבים, ערקלער 
דיך דייטליכער, ווען דוא ווילסט, אַז איך זאָל דיר נעבען אַ נלייכע ת שובה"" 

איז עס מענליך," האָט געזאָגט סאַנטשאָ, {דאָס איער גגעדיגקייט זאָל ניט . 
וויסען, װאָס נקבים הייסט ? דאָס ווייס דאָך יעדעס קינד אין דער שולע! נו, אַלזאָ- 
בכן זייט וויסען, דאָס איך האָב געװואַלט פרענען, אױבּ אַייך איז נאָך ניט אָנגעקומע!: 
דיא כוסט צו געהן אַהין, וואוחין מען קען קיין אַנדערן ניט שיקען ?* 

,אַ אַזױ ? איצט פערשטעה איך דיך, סאַנטשאָ," האָט געענטפערט דאָן 
קיכאָט. איע, געווים אין מיר דיזע קוסט דאָס צו טהאָן שוין אָנּט אָנגעקומען, און 
עבען יעצט וויעדער, העלף מיר װאָס צום גיכסטען הערויס פון דטר געפאַהר, װען 
עס זאָל נאָר ריינליך אֶבנעהן* 


ער יט 
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קאַפּיטעל 40. 


פון דעם קלוגען געשפּרעה וועלבעס סאַנטשאָ פּאַנצאַ האָט געהט מיט זיין חעררן דאָן קיכאָט 


{| יעצט האָב איך אֵייךְָ נעפּאַקט," האָט 
-י געזאָגט סאַנטשאָ. ,דאָס איז עס געווען, 
װאָס איך האָב נערן נעװאָלט װיסען. נו איצט, 
נגעדיגער הערר, קענט איהר מיר לייקענען, דאָס 
מען זאָנט געוועהנליך, ווען אימעצער איז ניט אין 
נוטען מוטה ! איך וייס ניט, װאָס דעם מענשען 
פעהלט, ער עסט ניט, ער טרינקט ניט, ער שלאָפּט 
ניט, ער ענטפערט אױף אַלעס קאַפּױר; ער מוז 
געוויס זיין פערצויבערט, דערפון קען מען הערויסנעהמען, דאָס דיא יענינע זיינען פער- 
צויבערט, וועלכע עסטן ניט, טרינקען ניט, שלאַפען ניט או פערריכטען ניט דיא 
נאַטירליכע בערערפעניס,, װעלכע איך האָב דערמאָהנט; נים אָבער דיא יעניגע, 
וועלכע האָבען לוסט צו דעם, װאָס איער גנעדינקייט וויל; דיא טרינקען, ווען מען 
ניט עפּעס, עסען, װען זי האָבטן װאָס, אן ענטפערן אױף אַלעס, װען מען 
פרענט זיי,/? 
עדוא האָסט רעכט, סאנטשאָ," האָט געענטפּערט דאָן קיכאָט {; ,אָבער איך 
האָב דיר שוין געזאָגט, דאָס עס זיינען ראָ עטליבערליי. אַרטען פערצויבערוננטן, און 
עס קען זיין, דאס אין דעם לויף פון דער צייט, האָט זיך עפּטס פערענדערט או דאָס - 
יעצט איז דיא מאָדע, דאָס דיא פערצויבערטע טהוען אַלעס, װאָס איך טהי, ווען 
אפינו זיי האָבען עס פריהער ניט געטהאַן, מען דצרף אלואָ ניט שטרייטען װוענען 
;יאָ פִיהרונגעֶן פוץ פערשִיעְדעֶנע צייטען אָדער בעאורמָהיילען אֵיינְע נאָך דיא אָנדערע, 
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איך ווייס און בין איבערצייגט, דאָס איך בין פערצויבערט, און דאס איז פיר מיך 
נעניג צו בערוהינען מיין געוויסען, וועלכעס װאָלט פיהלען אַ לאָסט, ווען דאס װאָלט 
ניט נעווען אַזױ, ביי מיין זיצען אין שטייג אין פורכט און גאָרנישט טהוענדיג, דורך 
װאָס עס װערם פון פיעלט נויטהלײידענדע אַװענגענומען מיין שוץ און הילף, אין 
וועלכע זיי נויטהינען זיך זעהר שטאַרק אין דיזען אויגענבליק.* 

,פון דעסטועגען,? האָט געזאָגט סאַנטשאָ, װאָלט איך אייך גערוגטהען פיר 
איער גרעסטע בעפריעדינונג צו פּרובירען הערויסנעהן פון דיזטן קערקער, װאָס 
מיך אנבעטרעפט, פערפליכט איך מיך דאביי אייך מיט אלט מיינע קרעפטען בע 
הילפיג צו זיין און אַייך זאָנאַר הערויסצוציעהען. דאַן װעט איהר װיעדער פּרובירע 
צו זעצען זיך אויף אֵייער ראָצינאַנטען, וועלכער נעהט אום אַזױ אומעטיג או ניע- 
דערנעשלאָנען ויא ער װאָלט אויך נעווען פערצויבערט, או ווען דאָס װאָלט נעטהאָן 
נעװאָרען, װואַלטען מיך נאָך א מאָל פּרובירען הערויסצונעהן אויףּ אַבענטײער; גליקט 
עס אָבער ניט, װעט איהר קײנמאָל ניט פערזאַמען װיעדער אין שטינ העריינצו 
קריעכען ; דטן איך פּערשפּרעך אַייך אַלס עהרליכער און נעטרייער שילד"טרענער, מיף 
ימיט אייך אַינצושפּאַרטן אין פאֵ? ווען איער ננעדינקייט װעט זיין אַזױ אוננליקליך 
אָדטר איך אזוי אוננעשיקט, דאָס אונז װעט ניט נעליננען אױפצוטהאָן דאס, װאָס 
איך שלאָג פאָר, * 

;איך בין עס גערן צופריעדען צו טהאָן, ברודער סאַנטשאָ,* האט געענטפערט 
דאָן קיכאָט, {און ווען דוא מערקסט אַ נוטע געלעגענהייט מיך צו בעפרייען, װעל איף 
דיר פאַלגען אין אַלע זאַכען, אָבֿער דוא װעסט זעהן, סאַנטשאָ, ויא שטאַרק רוא 
אירסט דיך וועגען דער אורזאך פון מיין שלעבטען מזל,* 

אויף אזא אָרט האָבען זיך אונטערהאלטען דער װאַנדערנדער ריטער א זיין 
אירענדעו שילד-טרענער, ביז זי זיינען אָנגעקומען אויף דעם אָרט, וואו דער נייסט" 
ליכער, דער קירכיהערר און דער באַרבער זיינען שוין געווען העראָבנעשטיענען אה 
האָבען זיי ערװאַרטעט, דער פוהרמאַן האָט נלייך אױסנעשפּאנט זיינע אָקסען א 
האָט זי נעלאָזען פריי צו פּאשען זיך װואו זי האָבען נעװאָלט אין דעם שטהנעם 
גרינעם טהאָכ, װאָס זיין פרישקייט האָט צו זיין נענוס אַיינגעלאַדען אַלט דיא, וועלכץ 
זיינען ניט ויא דאָן קיכאָט געװען פערצויבערט, נאָר אַזױ קלוג און קלאָר ויא זיין 
שילד"טרעוטר, דיזער האָט יעצט דעם גייסטליכען נעבעטע, ער זאָל זיין העררן ער" 
לויבען אויף איינינע אױגענבליקען. הערויסצוגעהן פון זיין שטייג, יל זאָנסט װועט 
דאָס נעפענגטיס זיין אין געפאַהר ניט צו בלייבטן אזוי ריין, װיא עס פּאסט פיר אזא 
ריטער, וואו זיי, ער איז דער נייסְטלִיכֶער האָט איהם פעֶרשטאַנען א האָט 
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נטזאָגט, ער װאָלט גערן נעטװאָן זיין פערלאננ, ווען ער װאָלט ניט מורא האָבען, אַז 
זיין הערר װוטט אַזױ באַלד װיא ער װועט זיך נעפינען מאַכען נייע שטוקעס און געהן 
אַהין פון װאַנען מען װעט איהם קײנמאָל ניט קרינען ווידער צו זעהן, 

קאיך בין אַן ערב פאַר איהם," האָט געזאָנט סאַנטשאָ, 


;און איך דעס גלייכען,* האָט געזאָנט דער קירכ-הערר, ,איבערהױפּט ווען ער 
גיט מיר זיין װאָרט אַלס ריטער, דאָס ער װעם אֶהן אונזער וױכען פון אונז ניט 
אַוועננעהן* 


| שאיך ניב עס?? האָט געזאָנט דאָן קיכאָט, ועלכער האָט אלעס געהערט ; 
,איבערהױפּט ווייל איך בין א פערצויבערטער און האָב אויף זיך אליין קיין רעה נים } 
דען דער, וועלכער האָט איינעם פערצױבערט, קען מאַכען, דאָס ער זאָל זיך דרײ 
הונדערט יאָהר ניט ריהרען פון אָרט, און וֶוען אפילו ער זאָל נעהמען ענטלויפעז קען 
יענער איהם צוריקברייננען, ביי אַזעלכע אומשטענדע קענט איהר מיך זיכער לױז 
לאָזען. איבערהױפּט ווען דאָס װעט פיר אלעמען זיין גלייך} דען ווען מען כאָזט 
מיךף ניט הערויס, מון איך אַייך ערקלערען, דאָס איך װעל זיין געצוואונגען דיא געזער 
פון אַלע, װאָס זיינען דאָ, צו געבען ניט קיין אַנגענעהמען ריח, ווען זי זאָלען ניט 
אָבטרעטען * | | 

דער קירכ"הערר האָט איהם דאַן נעלאָזען נעבטן זיינע הענד -- ויא זיי זיינען 
געווען געבונדען -- און אויף זיין ריטער-װאָרט האָט מען געעפענט זיין שטײג, ער 
האָט נעפיהלט אַ גרויסע פרייר, וען ער האָט זיך געפונען פריי פון זיין געפענגניס, 
דאָס ערסטע װאָס ער האָט געטהאָן איז געווען, דאָס ער האָט אױסגענלײיכט אַלע 
זיינע גליעדער, דאַן איז ער גענאַנגען צו ראָצינאַנטען, האָט איהם גענעבען אַ פַּאֵאָר 
קלעםּ מיט דעה פלאַכטר האַנד אויפן רוקען א האָט געזאָגט: {איך האָף צו נאַכ 
און צו זיין נטבענטשטער מוטער, דוא בלום אן שפּיענעל פון אַלע עדעלע פערר, - 
דאָס מיר װעלען זיך באלד װיעדער געפינען אין אַזאַ לאַגע, ויא מיר ווינשען, דוא 
טיט דיין העררן אויף דעם רוקען און איך אין דעם זאָטעל און אין דיא סטרעמעניעכ, 
אום צו נעהן אין דיא שליחות, צו וועלכע דער היטעל האָט מיך בעשטימט," מיט 
דיזע ווערטער איז ער אָבנעגאַננען מיט סאנטשאָץ און איז באַלד געקומען צודיק זְעֲהר 
ערלייכטערט און מיט דעם בעסטען וילען צו טהאָן דאָס, װאָס זיין שילר"טרענער 
האָט איהם געראַטהען. | | 

דעֶר פירכ"יהערר האָט איהם נעזעהען און האָט ניט געוואוסט, אויב ער זאָל זיך 
װואָונדערן אויף זיין גרוֹיסֶע משונת אָרער אייף דעם גֶעזוּנְדעְן פערשטאַנד, מעלכע 





געשיכטע פח דאַן קיכאט, בוך 1. 1 


מע טעקאנ 


ער האָט זאָנסט געויזען אין זיינע רייד או אין זײַנע ענטפערס; דען, ויא עס 
איז שוין אָפט געזאָנט נטװאָרען, האָט ער פּערלאָרען דעם צים, נאָר דאַן, ווען עס 
איז איהם אויסגעקומען צו רעדען פון ריטערישאַפּט, נאַכדעם ויא דיא געוזעלשאַפט 
האָט זיך אווענגעלענט אויפץ גראָז און האָט געווארט אויף דיא עסעניווארג פון דעם 
קירכ"הערר, האָט דיזער, פון מיטלייד צו ראָן קיכאָט'ן, געזאָגט: , איז עס מענליך, 
מיין עדלער ריטער, דאָס דיא אונזינינע און אוננוצינט מעישיות פון דיא ריטער"ביכער 
האָבען אייך נעקענט אַזױ פערדרעהען דעם קאָפּ, דאָס איהר קענט גלױיבען, אַז איהר 
זייט פערצויבערט און נאָך אַזעלכע זאכען, וועגכע זיינען אל ווייט פון דער ווירקליב" 
קייט, ויא לינען פון װאַהרהײט ! ויא איזן עס מעגליך, דאָס אַ פערישטענדיגער 
מענש זאָל זיך הערייננעהמען אין קאָפּ, דאָס עס זיינען ווען געווען אין דער וועלט 
דיא פיעלע אַמאדיס'עס און יענט פיעלע ריטער, אלע קיסרים פון טרעביסאָנד, אַלע 
פעליקס מאַרטע'ס פון הירקאניא, אלע יוננפרויען, װאָס האָבען הערומנעוואנדערט 
אין נעצעלטען, אלע שלאַנגען, אלע דראַכען, אַלע ריעזען, אלע אונערהערמע וואונדער" 
ליכע פּאַסירונגען, אַלע פערשיעדענע ארטען פערצויבערונגען, אלט שלאכטען, אַלע 
שרעקליכע דועלען, דיא נאַנצע קליידער"פראכט, אלע פערליעבטע פּרינצעסינס, 
אַלע שילד-טרענער, װאָס זיינען געמאכט געװאָרען פיר נראַפען, אלע אנגענעהמע 
קאַרליקעס, אַלע ליעבעס-בריעף, אלע אנשטענדיגקייטען, אלע קריעגערישע פרויען -- 
קורץ, אַלע דיזע משינענע זאַכען, װעלכע געפינען זיך אין דיא ריטעריביכער ?. איף 
מוז אַייך זאָגען, ווטן איך לעז אזעלכע זאכען, קענען זיי מיך אמוזירען נאָר אַזױ לאַנג, 
וויא מיר פאַלט ניט אֵיין, אז אלעס איז לינען און דומהייט, ‏ אַזױ באלד אָבער ויא 
איך בעדענק, װאָס דיזע ביכער זיינען, װאַרף איך דאָס ערסטט בעסטע פון זי אָן 
װאַנד, און זאָגאַר אין פייער, ווען איינס נעפינט זיך גראַדע ביי מיר, ווייל זיי פער" 
דיענען אַלע דיזען מזל, װאָרים זי זיינען פעלשער און בעטרינער; זי זיינען דער הבּוך 
פון דער װאהרהײט און נאַטירליכקײט { זי זיינען דיא גרינדער פון נייע סעקטען און 
בעשאַפען נייט אַרטען לעבענס און כערפיהרען דיא אונוויסענדע, יעדען אונזין, װאָט 
געפינט זִיך אין דיזע ביכער, אָנצונעהמען פיר וואחרהייט, יע, זייער פרעכהייט איז 
אַזױ נרויס, דאָס זי ואנען זאָנאַר צו פערדרעהען דיא קעפּ פון שארפזינינע און סלונע 
מענער -- ויא עס איז צו זעהן פון דעם איינפלוס, וועלכען זיי האָבען געמאַכט אויף 
איער נגערינקייט ? = האָבען זיי דאָך אייך געבראַכט אַזױ ווייט, דאָס מטן האָט אייןך 
געמוזט אײנשפּאַרען אין א שטייג און אַוענפיחרען אויף אַן אָקסענ-װאָנען, ויא מען 
פיהרט אַ ליב אָדער אַ טינער פון איין אָרט צום אנדערן, אום איהם צו בעװיזען 
פיר געלר, קיעבער הערר דאָן קיכאָט, האָנו רחם;.ת אויף אייך אַלײן, קעהרט אי 
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צוריק צו איער פּערשטאַנד און בענוצט דעם שכל, וועלכען דער הימעל האָט איף 
מיט זיין ננעדינקייט נעגעבען, װענדעט דיא מתנה פון דעם נייסט, ווטלכען איהר 
בעזיצט, צו לעזען אַנדערע זאַכען, וועלכע קענען אַײער גײסט או פערשטאַנד 
ברייננען נוצען און עהרע, װען איהר ווילט אָבער פון אַיינגעבאָרענער ניינונג לעזען 
געשיבטען פון ריטערליכע נרויסע טהאטען, זאָלט איהר נעהמען אין האנד דיא היילינע 
שריפט (ביבעל) און כעזט װאָס בּוךְ פון דיא ריכטער (שופטים), אין וועלכען איהר 
געפינט ערהאבענע װאַהרהײטען און עבען אַזעלכע װאַהרע ווא ריהמליכע גרויסע 
טהאַטען, לוסיטאניאַ. האָט געהאַט אַ װיריאטוס, רוֹים אַ צטזאָר, קאַרטהאנאָ אַ 
האנניבאל, נריעכענלאנד אַן אַלעקסאַנדער, קאַסטיליאַ אַ פערנאַנדאַ גאָנצאלעץ, 
װאַלענציאַ א ציד,. אנדאלוזיא. אַ נאָנצאַלאָ פערנאַנדעץ, טסטרטמאדוראַ אַ דיענאָ 
נארציאַ פון פּאַרעדעס, קסערעץ אַ נאַרציאַ פּערעץ פון ווארנאס, טאָלעדאָ א גאָרי 
צעלאסאָ, סעוויכלא אַ מאַנועל פון לעאָן -- מענער, װאָס זייערע געשיכטען און מוטהיגע 
טהאַטען אַמוירען, בעלעהרען און מאכען פערװאננדערט אפילו דיא גרעסטע 
נייסטער,. אזא אַרט לעזע! װאָלט געוען ווירדיג פּיר דעם הױיכען פערשטאנד פון 
איער גנעדינקייט, מיין הערר דאָן קיכאָט, -- אַן אַרט לעזען, דורך וועלכע איהר 
ווערט בעלעזען אין דער נעשיכטע, בענייסטערט פיר דיא עהרליכקייט, אונטערריכטעט 
אין אַלעס װאָס איז גוט; דורך װעלכע איהר װערט פערפיינערט אין דיא זיטען, 
העלריש אָהן קייכטזינינקיים און דרייסט אָהן שרעקעדינקייט  ;‏ און דאָס אַלעס צו 
דער עהרע פון נאָט, צו איער איינענעם נוצען און צו דער עהרע פון לאַ מאַנטשאַ, 
פון װאַנזן, ויא איך הער, איער נגערינקייט שטאמט,* 

דאָן קיכאָט האָט דיא ריד פון דעם קירכ"הערר אױסנעהערט מיט דער 
גרעסטער אויפמערקזאַמקײיט. אַלס ער האָם נעזעהען, דאָס ער איז געווען צו ענדע, 
האָט ער איהם א צײט לאַנג געקוקט אין געױכט או האָט דאַן נעזאָגט: אמיר 
שיינט, עדעלער הערר, איהר ווילט מיר מיט אַיערע ריד נעבען צו פערשטעהן, דאָס 
עס זיינען קײנמאָל ניט נעווטן קיין װאַנדערנדע ריטער, און אַלע ריטער-ביכער זיינטן 
פאלש, לינענהשפט, נעפעהרליך פיר דיא זיטען און אוננוציג פיר דאָס גאַנד; אױךָ 
דאָס איך האָב שלעכט געטהאָן זי צו לעזען, און נאָך ערנער זיי צו נלויבען, און אם 
ערנסטטן, זי נאָכצוטהאָן, מיט דעם װאָס איך האָב מיר פאָרגענומען מיך איבער- 
צונעבען צו דעם שווערען בערוף פון דיא װאַנדערנדע ריטער, וועלכער ווערט אין זי 
בעישריעבען, יע איהר לייקענט זאָנאָר, דאָס עס איז וען געווען אן אַטאדיס פון 
נאַלליען אָדער פון נריעכטנלאַנד ויא אויך דיא אלע אַנדערע ריטער, מיט דיא מעשים 
פון וועלכע דיזע ביכער זיינען אָנגעפילט. 
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;איךף מיין אַקוראַט אַזױ וויא איהר זאָנט,* האָט געענטפערט דער קירב" 
הערר, 

;איהר האָט ווייטער געזאָגט,? האָט דאָן קיכאָט וייטער גערערט, װדאָס 
דיזע ביכער האָבען מיר נעטהאָן אַ גרויסען שאָדען, ווייק זיי האָבען מיר פערדרעהט 
דעם קאָפּ און האָבען מיך געבראַכט אץץ דיזע שטייג, און דאָס איך װאָלט נום נע" 
טהאָן מיך צו בעסערן און צו לעזען עפּעס אַנדערעס, נעמליך דיא װערקע, וועלכע 
ענטהאַלטען מעהר װאַהרהײט און פון וועלכע איךף קען שעפּען מעהר בעגעהרונג און 
אונטערהאַלטונג.* 

;אַזױ איז עס,*" האָט געזאָגט דער קירכ"הערר, 

אווען אַזױ," האָט געזאָגט דאָן קיבאט, ,נעפין איך, דאָס איער הויכווירדיגקייט 
איז דער משונענער און פערצויבערטער, ווייל איהר האָט געװאַנט צו לעסטערן אַן 
אָרדען, וועלכער איז אַזױ אַנערקאַנט פון דער נאַנצער װעלט, או זיין עקסיסטענץ 
איז אַזױ בעשטעטינט, דאָס דעריענינער, װאָס לייקענט זיי, וויא איער גגעריגקייט 
לייקענט זיי, פערדיטנט דיא זעלבע שטראָף, װעלכע איהר, ויא איהר זאָנט, מען 
פערדיענט פיר לעזען אַזעלכע בּיכער, ווירקליך, איינעם וועלען אַיינרעדען, אַז אַמאַדיס 
איז קיין מאָל ניט געווען אױף דער װעלט און אויך ניט אַלע אַנדערע ריטער, װאָס 
זיינען געגאַנגען זוכען אבענטייער, פון וועלכע דיא היסטאָריע איז אָנגעפילט -- דאָס 
הייסט. איינעם ווטלען אַיינרעדען, אַז דיא זון כייכט ניט, דאָס אֵיין אין ניט קאַלט 
און אַז מען געהט ניט אום אויף דער ערר, װעלכער פערנינפטינער מענש אין דער 
וועלט װעט קענען דעם אַנדטון איבעררעדען, אַז עס געפינט זיך נאָר ניט קיין װאַהר- 
הייט אין דער נעשיכטע פון דער פּרינצעסין פּלאָריפּעס און פון דעם ריטער נואי פון 
בורגאָניא, אָדער אין דעם אַבענטײער פון פיעראַבראַס בי דער בויק פון מאנטיבקע, 
וועלכעס האָט פּאסירט אין דיא צייטען פון קאַדל דעם גרױיסען ? איך שוער בי 
דיזען און יענעם, אַז דאָס איז װאַהר װיא עס אין יעצט העלער טאָנ! וען דיזע 
נעשיכטען זיינטן לינען, איז אויך ניט װאַהר דאָס עס זיינען געווען אין דער וועלט אַ 
הטקטאָר, אַן אַכיללעס, אַ טראָיאַנישער קעניג, צװעלף גרױיסע אַדעלילײט פו 
פראנקרייך און אַ קעניג אַרטהור פון ענגלאַנד, ‏ וועלבער פליעהט נאָךָּ ביי היינטינען 
טאָג הערום פּערװאַנדעלט אַלס ראַבע (קראָע) און ועלכען זיינע אונטערטהאנען 
ערװאַרטען צוריק יערען טאָנ און יעדע שטונדע. מען װעט מיר ענדליך אױף וועלען 
זאַגען, אַז דיא געשיכטע פון גואַרינאָ מעצקינאָ או פון דער אױפזבינג פון דעם 
היילינען נגריאַל איז אויך א לינען; און דיא ליקבעסינגעשיכטען פון דאָן טריסטאַן אי 
פון רער פעניגין איסעאָ, װיא אויך דיא געשיכטע פון דער קעניגין גינעבראַ און פה 
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לאַנצאַראָטע זיינען בעהאַלטטנע און אונבטקאַנטע, אָבװאָהל עס זיינען נאָך דאָ 
פּערזאָנען, װעלכע גערענקען נאָך כבמעט, דאָס זי האָבען נעזעהען דיא מאדאם 
קװינטאַניאָנאַ, וועלכע איז געווען דיא גרעסטע וויינ"טרינקערין אין גרױסיבריטאַניען 
(ענגלאנד), דאָס איז אַזױ געוויס ריבטיג, דאָס איך אַליין עראינער מיך נאַך נוט, 
ויא מיין באָבע פון פאָטער'ס זיים פלענט צו מיר זאָנען, וען זיא פלענט זעהן אן 
אַנשטענדיג פערשלייערטע דאמע : אדיזע, מיין ליעבער אייניקעק, זעהט אויס אַקוראַט 
אזוי ויא מאַדאַם קװינטאַניאַנאַ; דערפון פערשטעה איך, דאָס זיא האָט זיא 
געקענט, אָדער האָט וועניגסטענס געמוזט ערנעץ זטהן איהר בילר, או װער קען 
לייקענען, ראָס דיא נטשיכטע פון פעטער'ן און פון דער שעהנער מאַנאַלאַנא איז 
װאַהר, ווען מען ווייזם נאָך ביז היינטיגען טאָג אין דעם קענינליבען געוועהר"הויז ראָס 
פלעקעק, מיט וועלכען דער העלדישער פּעטער האָט רעניערט דעם הילצערנעם פערר, 
אויף וועלכען ער האָט געריטען דורך דיא לופט, אַ פלעקעל, וועלכעס איז עטװאָס 
לענגער אַלס א דייקסע? פון א װאָנע,, און ?טבען דעם פלעקעל הענגט דער זאָטעל 
פון באַביעקאַ'ן. און אין ראָנצעסװאַלעס זעהט מען נאָך ראָלדאַנ'ס האָרן, וועלכער 
איז אַזױ נרויס ויא אַ גרױיסער באַלקענדקלאָץ. דערפון איז דייטליך צו זעהן, דאָס 
עס האָבען עקסיסטירט דיא צוועלף גרויסע אַדעל-לײט פון פראַנקרייף, אַ פּעטער און 
אַ מאנאַלאָנאַ, א ציד און אַנדערע ריטער פון דיזען טאָרט, וועלכע, וויא מען זאָגט, 
זיינען הערױסגעגאַננען צו זונען אַבענטײער. װען ניט, זאָל מען מיר אויך לייקענען, 
דאָס דער העלרישער לוסטיאנאָ כואן דע מערלאָ איז געווען א ריטער, וועלכער איז 
געגאַנגען נאָך באַרנאַניאַ און האָט זיך אין דער שטאָרט ראַסקאָן געשלאָגען מיט 
. דעם בטריהמטען ריטער פון באַרני, וועלכער האָט געטראָגען דעם נאָמען מאָזעס פּעטער, 
און דערנאָך אין דער שטאָרט באַסילעאַ מיט מאָזעס ענביקע פון רעמעסטאן, פון 
וועלכט ביידע קעמפּפער ער אין הערױסנעגאַנגען אַלס זיענער און בעקרוינט מיט 
עהרע. אָדער לייקענט מיר אָב דיא אַכענטײער און דיא דועלען, וועלכע עס האָבען 
רורכגעמאכט אִין באָרנאָניא אונזערע מוטהיגע לאַנדסלײט פּעדראָ בארבא או 
נוטיערע קיכאַדאַ, פון וועלכע איך שטאַם פון דעם מעגליכען צד, וועלכע האָבען בע 
זיעגט דיא זיהן פון דעם נראַף סאן פּאָלאָ, זאָנט מיר אױך, דאָס דאָן פּערנאַנדאָ 
פון גועװאַראַ איז ניט גענאַנגען אױף אַבענטײער אין דיײיטשלאַנד און האָט ניט נע- 
קעמפּפט מיט אַ ריטער פו דעם הױז פו דעם הערצאָג פון עסטעררייך, ענדליך 
קענט איהר מיר אויך זאָנען, אַז דיא קאמפּפישפּיעלען פון סועראָ פון קינאָנעס פון 
פּאַסאַ און דער קאמפּף פון מאָזעס לואים פון פאַלצעס מיט דיא קאַסטיליאַנישע 
ריטער דאָן גאַנצאַלאָ פון נוצמאן זיינען נאָר געווען שפּיעלען אויף קאַטאָװעס, -- 
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און אַזױ אויך פיעלע אַנדערע בעריהמטע טהאַטען פון קריסטליכע רימער אין אונזער 
פאַטערלאַנד און אין אַנדערע פרעמדע מדינות ; און דאָך זיינען זי אַלע אַזױ בע" 
שטטטיגט און װאַהר, דאָס איך זאָג נאָך אַ מאָל, אַז דער װאָס לייקענט זיי, דער 
האָט ניט קיין האָאָר פער'שטאנד!* 

דער קירכ"הערר איז געווען נים וועניג ערשטוינט צו הערען דיזען מיש-מאש 
פון לינען און װאַזרהײט, וועלכען דאָן קיכאט האט פאָרגעבראַכט, און צו זעחן, וויא 
קלאָר ער איז געווען אין אַלע זאָכען, װעלכע האָבען געהאט א שייכות צו ריטערר 
שאַפּט, , איך קען ניט לייקענען, הערר דאָן קיכאָט,?? האט ער איהם נעענטפערט, 
,דאָס מאנכעס איז װאַהר פון דעם, װאָס איהר האט פאָרגעבראַכט, איבערהױפּט 
דאָס װאָס דיא שפּאַנישע ריטער בעטרעפט, איך וויל אייך צונעבען, אַז דיא צוועלף 
גרויסע אַדעל-לײט פון פראַנקרייך האָבען עקסיסטירט{ אָבער דעריבער נלױב איך 
נאָך ניט, דאָס זיי האָבען אױפּנעטהאָן דיא אַלע זאַכען, וועלכע דער ערציבישאָף 
טורפּין ערצעהלט פון זיי. ‏ דיא ריכטינקייט פון דער זאַף איז, דאָס עס זיינען געװועו 
ריטער, וועלכע דיא קענינע פון פּראַנשרײך האָבען אויסנעוועהלט און נעמאַכט פיר 
דיא גרעסטע אַדעללײט פון לאַנד, ווייל זיי זיינען אַלע געװען גלייך עהרניך, אַדעליג 
און מוטהינ, אָדער ווען זי זיינטן עס ניט געווען, האָבען זיי עס וועניגסטענס געדאַפט 
זיין, ‏ דיזע האָבען צוזאַמענגעשטעלט אַן אױדען, וויא הײינטדצורטאָנג דער אָרדען פון 
סאַנטיאַנאַָ און קאלאַטראַוא, און מען פּערלאַננט, דאָס דיא מיטנליעדער פון דיזען 
אָרדען זאָכען זיין לױיטער עחרגיבע, מוטהיגע און אַדעלינע ריטער, גראַדע ויא טס 
ווערט היינט נעזאָנט} ריטער פון סאן כואַן אָדער פון אלקאַנטאַרא האָט מען דאמאָלס 
נעזאָגט ריטער פון דיא צוועלף גרעסטע אדעלילייט, ווייל צוועלף גלייבע אדעלינע 
ריטער זיינען ערוועהלט נעװאָרען צו דיזען אָרדען,. קיין מענש צוייפעלט ניט אין 
דעם, דאָס עס האָבען עקסיסטירט א ציד און א בערנאַרדאָ דעל קאַרפּיאָ; אוב זי 
האָבען אָבער אַלע ווירקליך אױפּנעטהאָן דיא נגרויסע טהאַטען, וועלכע מען ערצטהלט 
פון זי -- אין דעם איז, ויא איך נלויב, נאָך דאָ צו צווייפלען, װאָס אנבעטרעפט 
דאָס פּלעקעל, פון וועלכען אַײער גגעדינקייט האט גערעדט, און וועלכעס געפינט זיך 
אין דעם קענינליכען אַנטיקענ-הױן לעבען דעם זאָטעל פון באַביעקא'ן, מוז איך מיך 
מורח זיין אויף מיין זינד, דאָס איך בין ענטװעדער אַזױ אונגעשיקט אָדער אַזױ קורצי 
זיכטיג, דאָס איך האב נאָר געזעהען דעם זאָטעל אָבער ניט דאָס פלעקעל, װאָס דאָס 
איז אונפערצייהקיך, ווייל עס איז דאָך אַזוי גרױס, װיא איהר האט עס בע" 
שריעבען,* 

פאון דאָך איז זיכּער, דאָס מען קען עס דאָרטען ועהן,' האט געאָגט ראָן 
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קיכאָט, עס דארף דאָרטען ליענען אין אַ לעדערנער שייר, אום דער שטויב זאָל עס 
ניט מערדאַרבען, * | 

;דאָס קען אַלעס זיין!* האט געענטפערט דער קירכ"הערר; קאָבּער איך פערי 
! זיכער אייף בי דער היילינער קירכענ"ווייהע, וועלכע איך האב נעקריגען, אַז איך 
עראינטר מיך ניט, דאָס איך האב עס דאָרטען געזעהען,. דאָך, אָנגענומען, אַז עס 
געפינט זיך דאָרטען יע, בין איך נאך דעריבער אַלץ ניט מחויב צו נלויבען אלע גע" 
שיכטען און טהאַטען, וועלגע מען ערצעהלט אונז פון דיא פערשיערענע אַמאַדיס'עס 
און פון דער נרויסער מחנה אַנדערער ריטער; און עס איז דעריבער אוננלויבליך, 
דאָס אַזאַ עהרווירדיגער, קלונער און פערשטענדינער מאַן, ויא איער ננעדיגקייט, 
זאָל קומען אויפץ נטראַנקע; צו האלטען פיר װאַהר אַלע לעכערליכע דוטהיימען, וועלכע 
מען נעפינט אין ריא אונזיניגע ריטערלביבער, 


=== 
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עב אטא טענאעמוא 
א א י.י 


קאַפּיטעל 80, 


פון דעם װאָרט-שטרײם, וועלכען דאָן קיכאָט האָט געהאַט מיט דעם קיוכ"העררן, און אַגדערע 
| | מּאַסירונגען: | 


אס װאָלט נעווען עפּעס שעהנעס 1 האָט געענט- 
פערט דאָן קיכאָט, ,,ביכער, וועלכע ווטרען גע" 
דרוקט מיט דער ערלויבניס פון דעם קענינ און מיט 
דער צושטימונג פון דטר צענזור און וועלכע יעדערער, 
גרוים און קליין, רייך און אָרים, געלערנט און ניט" 
געעערנט, פּױער און עדעלמאַן, קורץ, וועלכע קייטע פון 
יעדען שטאַנד און ראַנג לעזען טיט פערנניגעו און בע- 
וואונדערן, -- דיזע ביכער, זאָג איך, דאַרפען זיין לויטער 
לינען, און צו דער זעלבינער צײיט טראָנען זי דעם 
שטעמפּעל פון װאַהרהײט, זיי ערצטהלען אונז פון פאָטער און מוטער, פון דעם 
פּאַטערלאַנד, פון פּערװאַנדטע, פון דעם אלטער, פון דעם אָרט און פון ריא טהאַטען, 
וועלכע אַזאַ ריטער האָט פּנקט פיר פּונקט או טאָג פיר טאָנ אױסנטפיהרט! 
שווייגט דאָך, מיין גנוטער הערר, רערט ניט אַזעלכע לעסטערוננען, נאָר נלױבט װאָס 
איך זאָנ אייך ; דען איך ניב אֵייךְ אין דיזער זאֵך דעם בטסטען ראָטה, װאָס מען 
קען נאָר נעבען אַ קלונען און נייסטרייכען מאַן, װען ניט, טאָ לעוט דיא ביכער און 
איהר װעט זעחן, ויא פיעל פערנניגען זייער לעזען װעט אַייך פּערשאַפּען: דען זאָנט 
מיו, קען עטװאַס שעהנערעס נעבען אַלס צו זעהן, ויא פאַר אונז ווערט פּאָרגעפיהרט 
אַ גרויסע אָזיערע פוֹן פּעך, ויא זיא זידט און קאָכט און ויא אין איהר קריעכען און 
שווימען הערום אן אונענדליבע מענגע פון שלאַגנען,. פּיפּערנאָטערן, סאַלאַטאַנדרעס 
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און טויזענד אַנדערע אַרטען שרעקליכע און וויכדע חיות! או פּלוצלינג הייבט זיף 
אויף פונ'ם מיטען פון דער אָזיערע אַ קלינגענדע שטימע, וועלכע שריים ? שא ריטער, 
װאָס דוא בעטראַכסט דיזע אָזיערע, מעגסט זיין װער דוא ביסט -- ווען דוא וילסט 
האַבען דעם שאַץ, װאָס ליענט פּערבאָרנען אויפ'ן נרונד פון דיזע שװאַרצע ישטראָמען, 
זאָכסטו ציינען דיא פטסטקייט פון דיין מוטהינטן הערצען און דיך װאַרפען אין מיטען 
פון איהרע ברעגענדע שטראָמען ; דען ווען דוא וועסט דאָס ניט טהאָן, ביסט דוא ניט 
ווירדיג צו זעהן דיא ערהאַבענע וואונדטר, וועלכע עס ענטהאלטען אין זיך דיא זיעבען 
שקעסער פון דיא זיעבען מכשפות, וועלכע קיענען פערבאָרנען אונטער דיען 
שטראָם ! 


- אָסוים האָט דער ריטער נעהערט דיזע פירכטערליכע שטימע, נעהט ער ניט 
בטדענקענדיג און ניט בעטראַכטענדינג אין דיא געפאהר, אין וועלכער ער שטעהט, אוץ 
אפּיכו ניט העראָבנעהמענדינ פון זיך זיין פּאַנצער-אַנצוג און זיך ווענדענדיג צו גאָט און 
צו זיין דאַמע, לאָזט ער זיך העראָב אין דיא קאָכענדע אָזיערע, און איידער ער זעהט 
זיך הערום געפינט ער זיך אויף בלומענ-פעלדער, מיט וועלכע אַפילו דיא עליזעאישע 
גרינע פעלדער קענען זיך ניט פערנלייכען. קלערער און קױטערער שיינט איהם דאָ 
דער הימעל און דיא זון שטראַהלט זעהר קלאָר, פאַר זיינע אוינען טרשיינט אַ שעהנער 
פוסטאַרניק, פול מיט בױימער מיט נעדיכטע בלעטער, װאָס זייער לעבהאפטינע 
גרינקייט אַמװזירט זיין אויג, װעהרענד דער זיפער, נאַטירליכער געזאַנג פון דיא אונ" 
צעחליגע, פערשיעדענ"פּאַרבינע פויגכען, וועלכע שפּרינגען הערום אין דיא נעדיבט- - 
נעפלאָכטענע צוויינען, ערפרייען זיין אױער, דאַ ציינט זיך אַ טייכעלע, װאָס זיינע 
קיהלע וועללען זיינען עהנליף צו פליסינען קריסטאַל, אין פליעסען אַװעג איבער 
דעם פּײינעם זאַמד און איבער דיא ווייסע שטיינדלאך, וועלכע מען װאָלט געקענט 
האלטען פיר געריינינטען גאָלדישטױב און עכטע פּערל, דאָרט זעהט ער א קינסט" 
ליכעז פאָנטאן פון קאָלירטען יאַספעס און פון זעהר ווייסען מאַרמאָר; אַ ביסעל 
ווייטער זעהט ער אַן אנצערן אין פּראָסטערן געשמאַק, אין וועלכען דיא קליינע מושעכי 
שאַלען מיט װײיס-נעלע געדרעהטע שיידטלאך פון פלימאַקעס קיענען איינע איבער 
דיא אנדערע אונטערגעמישט מיט שטיקער לייכטענדען קריסטאָל און נאָכנעמאכטע 
סמאַראַנדען, וועלכע שטעלען צוזאַמען אַן אַרבײט פון פערשיעדטנע קאָלאָרען, אזוי 
| דאָס דיא קונסט, וועלכע מאַכט נאָך דיא נאַטור, שיינט דיזעס מאָכ זיא צו איבער- 
טרעפען. | 


איעצט דערזעהט ער פלוצלינג א שעהנעס שלאָס אָדער אַ פּרעכטינען פּאַלאץ, 
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װאָס זיין מױער איז פון מאַסיוען נאָלד, זיינע פּאַרענטשען פון דיעמענטען, זיינע 
טהויערן פון היאַצינטהען, קורץ פון אזא װאונדערבּאַרער אַרכיטעקטור, דאָס, אָבװאָהל 
דער שטאָף, פון וועלכען ער איז געמאַכט, איז קיין איינפאַכערע זאך אַלס דיעמענטען, 
קאהפונקעל-שטיינער, רובינען, פּערל, גאָלד און סמאַראַנדען, איז דיא קונסט פון דער 
אַרבײט פיעל מעהר ווערטה אַלס דער שטאָף, אָבער נאָך אונענדליך אַנגענעהמער 
הערט ער איבּערראשט, ווען ער זעהט הערויסקומען פון שלאָס א מתנה פו דיא 
שעהנסטע. יונגפרויען,, אַלט אַזױ פּרעכטיג און שעהן נעקליידעט, דאָס עס װאָלט ניט 
גענומען קיין ענדע צו דעם בעשרייבען, ווען איך װאָלט אייך געװאָלט אַלעס שילרערן 

ויא עס פּאַסירט אין דיא ריטער-געשיכטעו,. דיא יעניגע, װעלבע שיינט צו זיין דיא 
פאָרנעהמסטע פון זיי, נעהמט דאן אָן פאַר'ן האַנד דעם דרייסטען ריטער, וועלכער 
האט זיך אונבעקימערט הערײננעװאָרפען אין דיא פייערדינע אָזיערע, און פיהרט איהם 
נים רעדענדיג קיין װאָרט אין דעם פּאַלאץ אָדער דאָס שלאָס, לאָזט איהם דאָרטען 
זיך אױסטהאָן אַזױ נאַקעט, ויא זיין מאַמע האט איהם געהאט, א באָדעט איהם 
אין לעבליכען װאַסער, שייערט איהם מיט שמעקעדינע זאלבען און טהוט איהם אָ 
אַ העמד פון דעם פיינסטען שטאָף, װעלכער שמעקט סיט הערליכע ריחית; דאַן 
בעווייזט זיך אַ צווייטע יונגפרוי און װאַרפט איהם הערויף אויף דיא אקסלען אַ מאַני 
טעל, וועלכער, ויא מען פערזיכערט, איז ווענינסטענס װערטה אַ שטאָדט, אָדער 
נאָך מעהר! קען עס געבען נאָך הערליכערעס אלס װען מען ערצעהלט אנז, ויא 
ער וערט נאָך אלע דיזע פאָרבערייטונגען נעפיהרט אין אַ זאַאַ;, אי ער נעפינט 
דעם טייש גענרייט אזוי פּרעכטיג און געצמאַק, דאָס ער קטן זיף דערפון ניט אָבֵ- 
וואונדערן! און ווען מען גיעסט איהם דאַן אויף דיא הענד װאַסער, װאָס איז הערויסר 
געצויגען געװאָרען גויטער פון אַמבראַ און שמעקעדינע בלומען ! און וען מען לאָזט 
איהם זיך זעצען אױף אַ שטוחל פון עלפענ-ביין ! = און ויא אַלע יונגפרויען, וועלבע 
זיינען מערקווירדיג שטיל, בעאיילען זיך איהם צו בעדיענען! עס װערען איהם רער" 
לאַננט אזוי פיעלט און געשמאַקע שפיזען, דאָס ער ווייס לוט זיין אָפּעטיט ניט צו 
וועלכער פון זי ער זאָל פריהער אויסשטרעקען זיין האנד, און ויא הערליך איז דיא 
מוזיק, וועלכע ער הערט אין דער צייט פון דעם עסען, ניט וויסענדיג װער דאָס שפּיעלט 
פאַר איהם און ניט זעהענדיג פון װאַנען דאָס קומט! או וען דער ריטער לעהנט 
ניך פויל צוריק אין זיין שטוהל נאָכ'ן עסען און איז פיעללייכט, ויא דאָס פּאסירט 
געוועהנליך, בעשעפטיגט מיט שטעכען דיא צייהנער, נעהט פּלוצלינג צו צו דער טהיר 
פון דעם זאאַל אַן אַנדער יוננפרוי, וועלכע איז נאָך. שעהנער אַלט דיא אַלע איברינע; 
זיא זעצט זיך ביי דער זייט פון רעם ריטער און הויבט איהם אָן צו ערצעהלען, װאָס 
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דאָס איז פיר אַ שלאָס און ויא זיא איז דערין פערצוינערט נעװאָרען און הונדערט 
אנדערע זאכען, ועלכע ערפילען דעם ריטער אץ דיא צוקינפטינע לעזער מיט בע" 
וואָונדערוננ} איף ויכ איבער דיזען נענענשטאַנד ניט נעהן װײטערן אָבער 
פון דעם װאָס איז שוין געזאָנט געװאָרען זעהט מען נענוג, דאָס דיא נעשיכטע פון 
אַ װאַנדערנדען ריטער, וואו מען שלאָנט זיא נאָר אױף, איז אינטערעסאַנט א 
אַמוזירט דעם לעזער און מאַכט איהם ערשטוינט, אַײיער ננעדיגקייט פען מיך דע" 
ריבער גלויבען : לעזט, איך זאָנ עס נאָך אַ מאָל, לעזט דיזע ביכער און איהר װועט 
זעהן, וויא זי וועלען אַייך פערטרייבען דיזע קאַפּייזען און פערבעסערן אַייער נטמיטה, 
ווען עס זאָל זיין ניט צום נעסטען, איך פון מיין זייט קען ווענינסטענס פערזיבערן, 
דאָס איך, פן דער צייט אָן װאָס איך בין אַ װאַנדערנדער ריטער, בין איךָ געװאָרען 
מיטהינ, פריינעביג, העפּליך, גרויסמוטהינ, נוט"געויטעט, דרייסט, ווייכ"מוטהינ און 
געדולדיג און ערטראָנ געלאַסען אונגליקען, איינקערקערוננען און פערצויבערונגען { א 
אָבװאָהל מען האָט מיך טרסט פאַר אַ קורצער צייט װיא אַ נאַר הערײנגעשפּאַרט 
אין א שטיינ, האָף איך דאַך, דאָס ווען דעד הימעל װעט פיר זיין ננעדיג אה מיין 
מזל װעט מיר ניט זיין נענען דורך דיא קראַפּט פון מיין אָרם אין ווענינע טעג צו 
װערען קענינ פון עפּעס א סדינה, װעל איך דאן יעדען קענען ווייזען מיין פרי" 
נעבינקייט און מיין דאנקבארעס הערץ, דען ווירקליד מיין העור, דער אָרימער אין 
ניט אין שטאַנד אימעצען זיין פריינעבינקייט צו בעווייזען, אפילו װען ער זאָל דיזע 
נאַטור בעזיצען אויף דטר העכסטער שטופע, און דיא דאנקבארקייט, ועלכע בע- 
שטעהט נאָר אין וועלען, איז אַ טױרטע זאַך, אקוראט וויא אמונה איז נאָרנישט 
אָהן מעשים טובים, איך װעל מיך דעריבער פרייען, וען דאָס מזל װעט מיר נעבטן 
אַ געלעגענהייט מיך צו ערהייבען, דאָס איך זאָל קענען צייגען טיין הערץ מיט דעם 
װאָס איך װעל טהאָן גוטעס צו מיינע פריינד, איבּערהױפּט דעם אָרימען סאַנטשאָ 
פּאַנצא, מיין שילדײטרענער, װעלכער איז איינער פון דיא בעסטע מענשען אין דער 
װעלט; און איך װאָלט איהם נעוויס גענעבען א גראַפּשאַפּט, ויא איך האָב איהם . 
שוין לאַנג פּערשפּראָכען, אבװאָהל איך בין א ביסעל אין צווייפטל ווענען זיין פעהיג" 
קייט צו רעניערען זיין מדינה,* | | 

(סאַנטשאָ, וועלכער האָט דיא ?טצטע ווערטער פון זיין העררן האַלב נעהערט, 
האָט געשװינד נעזאָנט? ,זאָרגט איהר נאָר דאפיר, הערר דאָן קיכאָט, מיר צו 
נעבען א גראַפּשאַפט, וועלעע איהר האָט מיר אזוי אָפּט פּערשפּראָכען און אויף וועלכע 
איך האָב אַזױ לאַנג נעווארט, און איהר װעט זעהן, אַז מיר װועט ניט פעהלען דיא 
פעהינקייט זיא צו רעגיערען, 
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;און ווען אפילו דאָס זאָל ניט זיין אַזױ!? האָט סאַנטשאָ ויייטער געזאָנט, 
;האָב איך נעהערט, דאָס עס זינען דאָ גענוג מענשען, ועלבע נעהמען פון דיא 
העררען דיא לענדער !אין פּאָכט און צאָהלען זיי יעהרליך א געוויסע סומע; דיזע 
בעזאָרגען דאַן אָנשטאָט זיי דיא רעניערוג און דער הערר ציעהט געמאַכליך אױס 
זיינע פיס אונטער'ן טיש און פערצעהרט לוסטיג דיא הכנסות גאָר אָהן שום ווייטערע 
זאָרג. גראַדע אַזױ װעל איך אויך טהאָן, איך װעל ניט לאַנג האַנדלען און װעל דעם 
ערסטען בעסטען אַלעס אוועגנעבען אין פּאַכט און לעבען פון מיינע חכנסות ויא אַ 
פירסט } זאָל עט פון מיינט וועגען נעהן ויא עס ויכ" 

;דאָס, פריינד סאַנטשאָ,? האָט געזאַנט דער קירכ"הערר, אאיז שוין רעכט 
מיט דעם פערצעהרען פון דיא הכנסות; װאָס אַנבעטרעפט אָבער דיא נעזעצ- 
פּערװאַלטונג, געהערט דאָס צו דעם הערר פון דעם לאַנד אַליין און דערצו איז נויטהיו 
פערשטאַנד און פעהיגקייט, איבערהױפּט אַ גנוטער ווילען, דען ווען דיא גרונד"זאַכען 
טױיגען ניט, קען פון דיא מיטלען און צוועקען קיין גוטס ניט הערויסקומען. דאַרום 
אונטערשטיצט נאָט דעם נוטען ווילען פון דעם דומען עבען אַזױ נוט וויא ער פער" 
ניכטעט דיא בעזע פּלאַנען פון דעם קלונען,* 

,איך פערשטעה מיף ניט אויף אַזעלכע טיעפע חקירות,? האָט געענטפערט 
סאַנטשאָ; ;איך װוייס נאָר, דאָס איך װאָלט אַזױ שטאַרק דיא מדינות װעלען 
האָבען אין מיינע הענד, ויא איך װאָלט זי פערשטעהן צו רעניערען דען איך 
האָב אַזױ נוט אַ נשמה וויא אַן אַנדערער, און אַ נוף אזוי גוט ויא דער בעסטער, 
און איך װעל דעריבער אין מיין לאַנד זיין גראַדע אַזאַ גוטער קעניג וויא יעדער 
אַנדערער אין זיין מדינה { און ווען איך זאָל עס װערען, װאָלט איך טהאָן װאָס איך 
װאָלט וועלען ; און ווען איך װאָלט טהאָן װאָס אִיךְ זאָל וועלען, װאָלט אַלֶעס געהן 
נאָך מיין זין; און ווען עס װאָלט נעהן נאָך מיין זין, װאָגט איך זיין צופריעדען ; און 
ווען איך זאָל זיין צופיעדען, װאָלט איך זיך מעהר ניט דאַרפען ווינשען; און װען 
איך זאָל זיך מעהר ניט האַבען צו ווינשען, װאָלט אַלעס זיין אָבגעטהאָן, אלואָ אַהער 
נאָר דיא גראַפּשאַפּט, און זייט געזונד ביז מיר זעהען זיך װיעדער, האָט נעזאָנט דער 
בלינדער צום אַנדערן,* 

,איער פילאָזאָפיע איז ניט אַזױ שלעכט, סאַנטשאָ,? האָט געזאָנט דער קירב- 
הערר; ,דאָך, ניט קוקענדיג אױף דעם, לאָזט זיך נאָך עפּעס זאָגען איבער דעם 
ענין פון דיא גראַפשאַפטען." 

;איך ווייס ניט," האָט נעענטפערט דאָן קיכאָט, ,װאָס מען קען ווייטער דאַי 


ריבער זאָנען, איף האַכּט מיך נאָר אָן דיא פיעלע פערשיעדענע ביישפּיעלטן, וועלבע 
6 יס יס 
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איך װאָלט פיר דיזטן פאל נעקענט ברייננען פון דיא ריטער פון מיין בערוף, וועלכע 
האָבען אַנערקענענדיג דיא טרייע און אױסנעצייכענטע דיענסטע פון זייערע שילר- 
טרענער זי בעשאָטען מיט גנאַדען און זי נעמאַכט פיר דיא גאַנצע הערשער פון 
שטעדט און אינזלען } יע, עס זיינטן זאָגאַר געווען אַזעלכע, װעלכע האָבען זייערע 
דיענסטע נעשעצט אַזױ הויך, דאָס זי האָבען זי נעמאַכט פיר קענינט, אָבער צו 
װאָס זאָל איך פיעק צייט פערווענדען, װטן דער גרויסער, און אַלעריהױכ"געלױבטער 
אַמאַדיס פון נאלליען איז אַזאַ ערהאבענעס בײשפּיעל, דען ער האָט זיין שילד"טרעגער 
נעמאַכט צום גראַף פון דער פעסטער אינזעל; א אַזױ קען איך אױף, אום מין 
געוויסען צו בערוהיגען, מיין סאנטשאָ'ן מאַכען פיר א גראַף, ווייל ער איז איינער פון 
דיא בעסטע שילדיטרעגער, װאָס אַ װאַנדערנדער ריטער האָט װען פער- 
מאָנט, = 

דער קירכ-"הערר האָט זיך געוואונדערט איבער דעם זינ"פונען אונזין -- וען 
אונזין קען איבערהױפּט האָבטן זין -- וועלכען דאָן קיכאָט האָט הערויסגעגעבעו, 
איבער דיא נעשיקטקייט, מיט וועלכע ער האָט אױסנעמאָלט דעם ריטער פון דעם 
ברענענדינען שטראָם, איבער דעם טיעפען אַיינדרוק, וועלכען דיא אויסגעטראכטע 
געשיכטען פון זיינע ביכער האָבען אױף איהם געמאַכט און ענדליך איבער דיא דומ- 
הייט און ליידענשאַפט, מיט וועלכע סאַנטשאָ האָט נעװאַרט אױף דיא גראפשאַפט, 
וועלכע זיין הערר האָט איהם געהאַט פּערשפּראַכען, אין דיזען אױגענבליק זיינען 
געקומען צוריק דעם קירכ"הערר'ס בעדיענטע, וועלכע האָבען געבראַכט דעם פּראָי 
װיאַנטיעזע? פון דער קרעטשמע; או נאכדעם ויא זי האָבען פערשפּרייט אַ דיוואן 
איבער'ן נגרינעם גראָז, אום דערויף צו עסען, האָט זיך דיא געזעלשאַפט אַניפדער- 
נעלעגט אין דעם שאָטען פון איינינע בוימער און האָבען גענעסען מיטטאָג, אום דער 
אָקפענ-טרייבער זאָל קענען בענוצען דיא צייט צו פיטערן זיינע טהיערע, 

אַין דער צייט פון עסען האָבען זי פּלוצלינג געהערט אַ שטאַרקעס גערויש 
און אַ קלינגעריי פון אַ נלעקעל, וועלכע האָבען זיך געלאָזט הערען אין א געדיבטען 
קוסטאַרניק לעבען זיי, און אין דעם זעלבינען אױגענבליק איז הערױסגעשפּרוננען פון 
קוסטאַרניק אַ שעהנע, שװאַרץ, ווייס און ברוין געפלעקטע ציענ, נאָך וועלבער עס איז 
נאָכגעלאָפען אַ פּאַסטוך און זיא גערופען, אום זיא אויפצוהאַלטען אין קויפען און זיא 
צוריקצוקעהרען צו דער סטאַדע, דיא קװפטנדע ציעג האָט אָבער פון שרעס ניט 
אויפגעהערט פון איהם צו לויפען, ביז זיא איז געקומען צו דער געזעלשאַפט, ביי 
ווטלבער זיא איז נעבליעבען שטעחן, אַזױ ויא זיא װאָלט צו זי נעקומען צו זיין אונטער 
זײיער שוץ, דער פּאַסטוך איז געקומען נאָך איהר, האָט זיא גענומען ביי דיא הערנער 
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און האָט אָנגעהױבען צו איהר צו רעדען, אַזױ ויא זיא װאָלט פּערשטאַנען זיינע 
װערטער: ,אַך דוא דומע געפלעקטע בעשעפטניס! װאָרום לױפסטו מיר דיא 
לעצטע צייט הערום מיט דיין הינקעדינען פוס ? וועלכער װאָלף האָט דיך ערשראָפען, 
מיין קינד? װאָס זאָל דאָס בעדייטען, מיין ליעבלינג ? דאָס קען נאָר בעדייטען, 
דאָס דוא ביסט אַ נקבה און דוא געפינסט אין ערנעץ ניט קיין רוה! צום טײװעל 
דיינע קאפּריזען און צום טייוועל אַגע דיא, װעלכע דוא טהוסט נאָךְ}! קעהר דיך 
אום, נאַרעלע, קעהר דיך אום צוריק, דען װען אפילו דיר איז ניט אַם בעסטען אין 
דעם שטאַל אָדער ביי דיינע שוועסטער, ביסט דוא דאָרטען דאָך אַם זיכערסטען ; 
אָבער ווען דוא זאָלסט אָנשטאָט צו זיין זייער פיהרערין זיך אויפפיהרען אַזױ ווילר, 
װאָס קען איך שוין ערװואַרטען פון דיא אַנדערע ל* 

דיא ריד פון דעם פּאסטוך האָבען זיינע צוהערער נטמאַכט פיעל פערגנינען, 
איבּערהױפּט דעם קירכ"העררן. ,,לאָזט צורוה, מיין פריינד," האָט ער געזאָנט צו 
איהם ; ,ערגערט אייך נאָר ניט און אֵיילט ניט אַזױ אַייער ציענ אַוענצופיהרען אין 
שטאל, דען אַזױ ויא זיא איז א נקבה, ויא איהר זאָגט, מוז זיא דאָך איהר נאַטירליכען 
טריעב נאָכגעהן, איהר מענט זיא צוריקהאַלטען רערפון ויא פיטל איהר װיכט, נעהמט 
ליעבער דיזען ביסען און טרינקט צו אום איער צאָרן זאָל זיך שטילען און אַייער ציענ 
זאָל זיך אויסרוהען,?* מיט דיזע ווערטער האָט ער איהם דערלאַנגט מיט'ן שבּיץ 
מעסער דיא פיסלאך פון אַ קאַלטען קראָליק. 

דטר פּאַסטוך האָט דאָס אָנגענומען מיט דאַנק, האָט דערצו געטרונקען, האָט 
זיך רוהיג אַװעגנעזעצט און האָט נעזאָנט 1 ,עס װאָלט מיר לייד טהאָן, מיינע העררען, 
ווען איהר זאָלט מיך האַלטען פיר אַ נאַר, דערפאר וייל איך האָב מיט דיזער בע- 
שעפעניס גערעדט אַזױ וויא מען רטדט צו א בעלדשכל; אָכער דיא ווערטער, וועלכע 
איך האָב צו איהר געזאָגט, זיינען אין אמת'ן ניט אֶָהן אַ געוויסען בעהאַלטענעם זין, 
איך בין, אמת, ניט מעהר ויא אַ פּױער, אָבטר איך בּין ניט אַזױ דום, דאָס איך 
זאָל ניט וויסען, ויא מען דאָרף אומנעהן טיט מענשען און חיות."* 

,דאָס נלויב איך נערן,!" האָט געענטפערט דער גייסטליכער; ,דען איך ווייס 
פון פּראַקטיקע, דאָס אויך אין דיא וועלדער געפינט מען פּאָעטען און אױך אין דיא 
פּאַסטוכשע הייזלאך געפינט מען פילאָזאָפען.* 

,ווענינסטענס, מיין הערר,* האָט נעענטפּערט דער פּאַסטוך, ,קענט איהר 
בּיי אוני געפינען לייטע, וועלכע זיינען דורך צרות קקוג נעװאָדען  ;‏ און אום אייך פון 
דיזער װאַהרהײט צו איבערצייגען און מאַכען, אַז איהר זאָלט זיא קענען אָננעהמען 
מיט דיא הענד, װעל איך אייך, אָבװאָהל אין קום אַייך פאָר ויא אן אונגעבעטענער 
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נאַסט -- װעו עס װעט אַייך ניט זיין לאַנגװייליג און איהר װעט מיר אויף אַ קורצע 
צייט שענקען אֵייער אויממערקזאמקייט -- ערצעהלען אַ װאַהרע געשיבטע, ועלבע. 
װעט בעשטעטינען דיא װערטער פו דיזען העררן = ער האָט אָנגעװיעזען אױםן 
גייסטליכען -- און אויך מיינע ווערטער,* 


;אזוי ויא איך זעה אֵיין!* האָט געזאָנט דאָן קיכאָט, ,דאָס. דיזער פאל האָט 
אין זיך אַ תמצית פון אַ ריטערליכער פּאַסירונג, מיין פריינר, װעל איך אַייך פון מיין - 
זייט גערן אויסהערען און דאָס וועלען דיזע אלע העררען אויך טהאָן, ווייל זיי זיינען 
זעהר פערשטענדינע מענער און קיעבהאָבֿער פון געשיבטען, ועלכע פערשאַפטן פער" 
וואונדערונג, אונטערהאַלטונג און פערגניגען; און איך צוייפעל ניט, אַז איער 
נעשיכטע װעט זיין פון אַזאַ אַרט, הייבט אלו אָן צו ערצעהלען, פריינד, מיר הערען 
אַלע צה" 

,מיך אָלט ‏ איהר הערויסנעהמען פון כקל,?" האָט נעזאָנט סאַנטשאָ; איך 
ועץ מיך מיט דיזען פּאַשטעט ביי דעם טייך, וואו איך װעל פּערזאָרנען מיין מאָנען 
אױף דריי טעג ; דען איך האָב געהערט ויא מיין הערר דאָן קיבאָט האָט געזאַנט, 
דאָס דער שילד"טרענער פון אַ װאַנדערנדען ריטער מוז עסען, ווען ער האָט נאָר דיא 
געלעגענהייט, ביז עס קע! שוין מעהר ניט נעהן, װײכּ אין אן אַנדער צייט קען ער זיין 
פערקראָכטן אַזױ טיטף אין אַ געדיכטען װאַלד, דאָס ער זאָל זיך פון דאָרטען װיערער 
ניט הערויסנעפינען אין זעקס טענ; או ווען אַ מענש זאָל דאַן ניט האָבטן זיך אָנ- 
גענעסען אָדער ער זאָל ניט האָבען נוט בעזאָרנט זיין רייזע"זאַק, קען ער זיך אַזױ 
אָבצעדיען, דאָס ער זאָל װערען אַ טרוקענע מומיע -- װאָס דאָס פּאַסירט טאַקי 
אָפט,* 

,דוא האָסט רעכט, סאַנטשאָ,* האָט געזאָנט דאָן קיכאָט { ,נעה וואוהין רוא - 
ווילסט און עס אַזױ פיעל ויא דוא קענסט. איך בין שוין זאַט און מיר פעהלט ניט 
קיין זאַך אויסער אַ ביסעל נאַהרונג פיר מיין גייסט, װעלבע איך האָפ צו נעפינען אין 
דער ערצלוננ פון דיזען נוטען מענשען.* 


,און מיר אַנדערע ערװאַרטען עס אויך,? האָט נעזאָגט דער קירכ"הערר און 
האָט גלייך געבעטען דעכ פּאַסטוך, אַז ער זאָל באַלד אָנפאַנגען צו ערצעחלען זיין 
נעשיכטע, דער פּאסטוך האָט דאַן נטנומען זיין ציעג ביי דיא הערנער, האָט איהר 
אַ פּאָאָר מאָל גענעבען א קלאַפּ מיט דער האַנד אױף דעם רוקען און האָט נטזאָגט ; 
,לעג דיך אַניעדער דאָ לעבען מיר, נעפלעקטע בעשעפעניס, מיר האָבען קאָך צייט 
גענוג אונז צוריקצוסעהרען אין אונזער ציענענדשטאַלּ.* 
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+ = גאאפאשאצשאר ייר - 





דיא ציענ האָט אױיסגעזעהען אזוי ויא זיא װאָלט פּערשטאַנען זיינע רייר, דען 
אזוי באַלד ויא איהר הערר האָט זיך אניעדערנעזעצט, האָט זיא זיך מיט דער 
גרעסטער רוהינקייט לעבען איהם אַניעדערגעלעגט און האָט איהם נעקוקט אין געזיבט 
העריין,. אַזױ וויא זיא װאָלט איהם מיט דעם געװאָלט געבען צו פערשטעהן, דאָס זיא 
וויל אויך זיך צוהערען צו דער נעשיכטע פון דעם ציענענ"פּאַסטוך, דער ציעגענ" 
פּאַסטוך האָט דאן זיין געשיכטע אָנגעהויבטן אַזױ } | 
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קאַפּיטעל 81, 
האַנדעלט פון דעם. װאָס דער ציעגענ"פּאַסטוך האָט ערצעהלט דיא לײיטע, וועלכע האָבען 
אַועגגעפיהרט דאָן קיכאָטין. 


=יף מײ?ל װײיט פו דיזען טהאָל ליענט אַ דאָרף, 

וועלכעס איז קליין, אָבער אין איינס פון דיא 
וייכסטע אין דער גאנצער גענענד, אין דיזען דאָרף 
; האָט געוואוינט אַ פּױער, װעלכער איז געווען אַזױ אנ" 
נעזעהען, דאָס מען האָט איהם מעהר געשעצט פיר זיין. 
עהרליבכקייט אַלס פיר זיין רייכטחום -- אָבװאָהל ריים- 
טחום און כבוד זיינען נעוועהנליף איינס מיטץ אנדערן + 
לנג פערבוודען, אִם רייכסטען האָט ער יך אָבער 
נעפיהלט, יא מען פלענט זאָנען, אין דעם בעזיץ פון 
זין טאָכטער, ועלכע איז געווען אַזױ אונגעוועהנליך שעהן, קלונ און עהרליך, ראָס 
יעדערער, װאָס האָט זיא נעזעהען און נעקענט, האָט זיך געוואונדערט אובער דיא 
6עלטענע נאַבען, מיט וועלבע דער הימעל און דיא נאַטור האָבען זיא אױסנעשטאַטעט, 
שוין אַלס קינד איז זיא געווען שעהן און זיא איז אימער נעװאָרען שעהנער, אַזױ דאָס 
זיא איז אין איהר זעכצעהנטען יאָהר נגעווען אַן אמת'ער וואונדער פון שעהנהייט. דער 
רוף פון איהר שעהנהייט און ליעבּליכקייט האָט זיך אָנגעהױבען צו פערברייטען אי 
אלע הערומיגע דערפער, טר האָט אױף דערגרייכט ביז דיא ווייטסטע שטעדט או 
האָט זאָנאַר אַיינגעדרונגען אין דיא פּאַלאַצען פון פירסטען און אין דיא אױערן פון 
לייט פון אַלע שטטנדע, אַזױ דאָס אום זיא צו זעהן האָט מען צו איהר עולה רנל 
געווען וויא צו אַ גרויסער זעלטטנהייט אָדער צו אַ בילד, װאָס טחוט מופתים, איהר 
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פאָטער האָט זיא געהיט מיט נרויס פֿאָרזיכטינקייט אָבּער זיא האָט זיך אליין אויך 
אָבנעהיט, דען קיינע שומרים, קיינע שלעסער און קיינע רענלען קענען א מיידטל אַזױ 
זיכער ניט בעװאַכען ויא איהר אייגענע עהרליכע אויפפיהרונג. דער רייכטהום פון 
דעם פּאָטער און דיא שעהנהייט פון דער טאָכטער האָבען בעוואוינען פיעלע, פרעמרע 
ויא היימישע, צו זוכען איהר האַנד, אָבער דער פאָטער, װעלכער האָט געהאט 
אַווענצונעבען אַזא טהייערט ציערונג, האָט מיט זיך ניט נעקענט װוערען איינינ, װעמע! 
ער זאָל זיא פערשענקען, ווייל פיעלע האָבען דערנאך געשטרעבט; א אונטער דיזע 
פיעלע בין איך געווען איינער פון דיא, וועלכע האָבען נעקענט האָבען דיא נגרעסטע 
האָפנונג, ווייל איך ניין געווען פון דעם זעלבינען דאָרף, פון אַ נוטער משפּחה, אין 
דער בקיהונג פון מיינע יאָהרען, רייך אין נכיקס"גיטער און אַחוץ דעם נראַדע ניט 
קיין דומער יוננ. 

;אָבער גראַדע דיא זעלבינע פּרעטענזיעס האָט אויך געהאַט אַן אַנדער יוננער 
מאַן אין אונזער ראָרף, און דעריבער אין איהר פאָטער אַ לאַננע ציט געבליעבען 
אונשליסינ, ווייק ער האָט געראכט, דאָס זיין טאָכטער װעט ביי איינעם פון אונז זיין 
אַזױ גוט פּערזאָרנט ויא ביי דעם אנדערן, אום זיך צו פּערשפּאָרען דיא מיה צו 
ועהלען, האָט ער עס ענדקיף איבערגעלאָזען צו לעאַנדראַ'ן -- אַזױ האָט געהייסען 
דיזע רייכע, װעלכע האָט מיך געמאכט אֶרים און עלענד -- פיר זִיךְ זעלבסט צו 
וועהלען, ער האָט נעזאָגט, דאָס אַזױ ויא סיר בײדע זיינען איינער דעם אַנדערן 
גלייף, װיל ער עס איבערלאָזען זיין געליעבטער טאָכטער צו ענטשיידען נאָך איהר 
איינענעם וואונש; און אַװױ דארפען טהאָן אלע טאַטעס, ווען זי וילען פער- 
הײיראַטהען זייטרע קינדער, איך וויל דערמיט ניט זאָגען, דאָס זי דאַרפען זי לאָזען 
פריי האַנדלען אין שלעכטע און פּאַסקורנע זאכען, זאָנדערן, דאָס זי זאָלען זיי פאָר" 
שלאָנען נוטע און אַנשטענדיגע פּערזאָנען און פון דיזע דאַן זי לאָזען וועהלען נאָך 
זייער אייגענעם וילען. פון לעאַנדראַ'ס נייגונג קען איך ניט אורטהייכּען, איך קעו 
דעריבער ניט מעהר זאָנען, ויא דאָס איהר פאָטטר האָט אונז אָבנעהאַלטען מיט דער 
ערקלערונג,. דאָס זיין טאָכטער איז נאָך זעהר יונג, און מיט נאָך אַנדערע עהנליבע 
רייד, ווטלכע האָבען ניט ענטהאַכטען ניט קיין יע ניט קיין ניין. מין קאָנ" 
קורענט הייסט אַנסעלמאָ און איך איינטניאָ-- איך וי איהר זאָלט ויסען דיא 
נעמען פון דיא פּערזאָנען, וועלכע שפּיעלען אין דיזען טרױער שפּיע? א ראָלע, פו 
ועלכע דאָס ענדע אין נאָך ניט ענטשיעדען, אֶבװואָהל עס איז צו בעפירבטען, אַז 


עס וועט נעהפען אַ טרויערינען סוף. 
שביי דיזער צייט איז אין אונזער דאָרף אָנגעקומען א געוויסער, וויצענמע דע 
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לא ראָסא, דער זוהן פון אַן אָוימען בױער פון אונזער דאָרף. דיזער װיצענטע איז 
געקומען פון איטאַליען און אַנדערע לענדער, װאו ער האָט געדיענט אלפ סאָלדאַט, 
אַ קאַפּיטאַן, וועלכער איז מיט זיין ראָטע דורכנענאַננען אונזער דאָרף, האָט איהם 
א מאָל אַכס יינגעל פון צוועלף יאָהר מיטגענומטן און אין אַזױ פיעקע יאָהרען הערום 
איז ער יעצט נעקומען צוריק אין סאָלדאַטסקע קליידער, בעציערט מיט טױזענד 
פּאַרבען און בעהאנגען מיט טויזענד שנירלאַך מיט פאַלשע שטיינער און שטאָהלענע 
קײטלאַך. היינט האָט ער זיך אָננעטהאָן אַזױ, מאָרנען אַנדערס, אָבער לױיטער אין 
פליטערלאך, װאָס האָבען ניט געהאַט קיין שום ווערטה, דיא בויערן, וועלכע זיינען פון 
דער נאַטור בייזדווילינע, און װוען זי האָבען ניט צו טהאָן זיינטן זי בייזדוויליגע ביז גאָר, 
האָבען איהם באַכּד נאָכגערעכענט זיין פּוץ און האָבען אויסנעפונען, אַז דאָס אַלעס 
איז בעשטאַנען אין דריי קליידער פון פערשיעדענע פּאַרבען מיט זאָקען און זאָקענ" 
בענדער, וועלכע האָבען דערצו געהערט, וועלכע ער האָט אָבער פּערשטאַנען צו 
בייטען אויף אַזאַ אַרט, דאָס מען װאָלט פענען מיינען, דאָס ער בעזיצט מעהר אַלס 
צעהן אַנציגע און מעהר אַלס צװאַנציג פעדער-קוטאַזשען. איהר זאָלט מיר ענטשול- 
דיגען, װאָס איך ערצעהל אַייך אַזױ פיעל פון זיינע קליידער, דען זיי שפּיעלען אַ 
וויכטינע ראָלע אין דיזער נעשיכטע. נעוועהנליך האָט ער זיך געזעצט אױף אַ 
שטיינערנע באַנק אונטער אַ גרויסען פּאַפּעל-בױם אויף אונזער מאַרק און האָט אונז 
אַזױ פיעק געפּלױדערט פון זיינע העלדענ-טהאַטען, דאָס מיר זיינטן געשטאַנען מיט 
אָפענע מיילער, עס איז ניט נעווען קיין לאַנד אין דער נאַנצער װעלט, װאָס ער האָט 
ניט נעזעהען,, או קיין מלחמה, אין וועלכער ער האָט זיך ניט געשלאָגען. ער האָט 
אויסנעהרנעט מעהר מורינען אַלס עס נעפינען זיך אין נאַנץ מאראָקקאָ און טוניס, 
ער האָט זיך נעריהמט, דאָס עו איז בעשטאַנען מעהר דועלען אַלס אַ גאַנטע דיעגאָ 
פון פּאַרעדעס און טוזענד אנדערע, וועלכע ער האָט אָנגערופען, און אַלע האָט ער 
נעזיעגט ניט פערליטרענדיג קיין איין טראָפּען בלוט. דאַנעגען האָט ער אונז װיעדער 
געצייגט סנאָרעס, וועלכע זיינע; געווען קוים צו זעהן און האָט געזאָנט, אַז זיי זיינען 
וואונדען פון קוילען, וועלכע ער האָט נעקריגען אין פערשיעדענע קעמפּפע און בלוט* 
שלאַכטען, און דאַבײ איז ער נעווען אַזױ פרעך, דאָס אױף מענשען, וועלכע זיינען 
געווען אַזױ נוט או נאָך בעסער אַלט ער, האָט ער זיך ניט אומנעקוקט, אָבװאָה? 
זי האָבען איהם זעהר גוט געקענט און האָבען גוט נעוואוסט, װאָס מיט איהם איז 
געווען, | זיין אָרם, האָט ער געזאָנט, איז זיין שטאם"פאָטער, און זיינע טהאַטען -- זיין 
יחוס און אַלס סאָלדאַט ניט עו אַפּילו דעם קעניג ניט נאָף. ביי זיין פרעכהייט האָט 
ער אויך אַ ביסעל געקענט שפּיעלען אויף סטרונעס און פפּענט צייטענ"ווייס צימבלען 
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אויפ'ן גיטאַר, און מאַנכע לייטע האָבּען עס בעוואונדערט. און דאָס איז ניט גע" 
ווען אַלעס, מיט װאָס ער האָט זיך געריהמט, ער איז אױך געווען אַן אַרט דיכטער 
און אויף יעדע נאַרישקײט, װאָס איז פאָרגעקומען אין דעם דאָרף, האָט ער געמאַכט 
אַ געדיכט אַנדערטהאַלבען מייכען לאַנג" 

אדיזען סאָכדאַט, וועלכען איך האָב בעשריעבען, דיזען וויצענטע דע לא ראָסא, 
דיזען העלד, דיזען מוזיסער, דיזען פּאָעט, האָט אָפּט נעזעהן און בעוואונדערט קע" 
אַנדראַ פון אַ פענסטער פון איהר הויז, ועלכעס איז אויסגעקומען צום מאַרק, זיא 
האָט זיך פערליעבט אין דיא פליטערקאך פון זיינט קאָלירטע קליידער, או דיא 
לּיעדער, וועקכט ער האָט איבערגעשריעבען אין דוצענדע קאָפּיעס אוֹן פערטחיילט, 
און אין דיא העלדענ-טהאַטען, וועלכע ער האָט פון זיך ערצעהלט -- קורץ, ויא דעף - 
טייװעל האָט געװאָלט - דאָס זיא איז אין איהם געװאָרען פּערקאָכט בּיז איבער 
דיא אױערן, נאָך איידער איהם איז אין קאָפּ העריין צו װאַגטן זוכען איהר ליעבע. 
אַזױ וויא עס איז ניטאָ קיין לייכטערע זאך אין דער וועלט ויא צושטאנד צו בריינגטן 
אַ ליעבע אַזױ באַלד ויא דיא דאַמע איז נאָר וויליג, זיינטן לעאנדראַ און וויצענטע 
באַלד געװאָרען אייניג,. און איידער איינער פון דיא פיעלע יונגע לייט װאָס האָבטן 
געזוכט איהר ליעבע, האָט נגעהאט דעם מינדסטען פּערדאַכט פון דעם װאָס זיא 
רעכענט, איז עס שוין געווען ביי איהר אַ פערטינע זאַך און זיא האָט פּערלאָזען ראָס 
הויז פון איהר געליבטען פאָטער (קיין מוטער האָט זיא ניט געהאָט) און האָט פער" 
לאָזען דיא שטאָדט מיט דעם סאָלדאַט, װעלכער אין אין דיזער אונטערנעהמוננ 
הערויס אַ פיעל גרעסערער זיעגער אַלס אין אַלע יענע אונטערנעהמונגטן, מיט וועלכע 
ער האָט געהאָט דיא פרעכהייט זיך אַזױ פיעל צו בעריהמען, דיזע געשיכטע האָט 
אַלעמען נעזעצט אין פערוואונדערונג. אַנסעלמאָ און איך זיינען נעווען גאַנץ צומישט, 
איהר פאָטער נעקרענקט, איהרע פּערװאַנדטע פערשעמט, דאָס געריכט בעאונרוהינט 
און דיא בעאַמטע פון דער הייקיגער בּרידערשאַפט זיינען הערויס טהעטיג צו דער 
אַרבײט, זיי זיינען בעפּאַלען דיא װעגען, האָבען געזוכט אין דיא וועלדער, און האָבען 
איין אָרט ניט איבערנעלאָזען; און צו ענדע יפ דריי ‏ טעג האָבּען זי געפונען דיא 
אָרימע בענאַרישטע לעאַנדראַ אין דער העהל פון א באַרג, א גאנץ נאַקעטט, בע- 
רויבט פון דעם געלד און ציערוננ, וועלכע זיא האָט מיטנענומען פון דער היים, זי 
האָבען זיא געבראכט צוריק צו איהר בעקלעמטען פּאָטער; אַלס מען האָט ױא 
געפרענט װענען איהר אוננליק ‏ האט א מורה נעוען, דאָס װיצענטע דע א 
ראָסאַ האָט זיא בעטראָגען און האט זיא מיט דעם פערשפּרעכען זיא צו הייראַטהען 
אָנגערערט, !;אַז זיא זאָל ענטלויפען פון איהר פאָטער'ס הױון ער האָט איהר 
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פּערשפּראָכען, האָט זיא געזאָנט, זיא צו נעהמען אין דיא רייבסטע און פּרעכטיגסטע 
שטאָרט אין דער װעלט, נעמליך אין נעאַפּעל, און זיא האָט זיך געלאָזען פערפיהרען 
|דורך איהר דומהייט און זיין בעטרינעריי איהם צו נלויבען, זיא האָט איהרען פאָטער 
בטרויבט און איז מיט איהם ביי נאַכט אַװענגעלאָפּען; ער האָט זיא נעפיהרט אין 
א געריכטען װאַלד און אַינגעשפּאַרט אין דיא העהל, אין וועלכער מען האָט זיא גע" 
פונען, ‏ זיא האָט װייטער ערצעהלט, דאָס דער סאָלדאַט האָט ביי איהר צוגענומען 
אַלעס, װאָס זיא האָט נגעהאַט, איהר עהרע אָבער האָט ער ניט בערויבט, און אין 
פערשוואונדען. אַכּע זיינען געװען ערשטוינט, דען עס איז געווען שווער צו גלויבען, 
אַז דער יונגער מאַן זאָל זיך קענען האָבען אַיינגטהאַלטען, אָבער זיא האָט עס עו" 
קלערט מיט אַזאַ זיכערן טאָן, דאָס איהר טרױסטלאָזער פאָטער האָט זיך בערוחיגט 
און האָט זיך ניט נעקימערט מעהר װענען דעם שאָדען פון דיא צוגענומענע זאַכען ; 
ער איז געווטן צופריעדען, װאָס מען האָט ביי זיין טאָכטער ווענינסטענס ניט אוועג- 
גערויבס דיא ציטרונג, וועלכע מען קען קײינמאָל ניט האָפען צו קרינען צוריק, ווען מען 
זאָל זיא פערליערען, - 

דעם זעלביגען טאָג, װאָט זיא איז צוריקגעקומען, האָט זיא דער פאָטער פו 
אונזערע אױיגען צוגענומען און זיא געשיקט אין א קלויסטער אין א נאהענטער שטאָדט, 
מיט דער האָפּנונג, דאָס דיא שעדליכע מיינונג, וועלכע זיין טאָכטער האָ אױף 
זיך געצוינען, װעט מיט דער צייט פערשװינדען, לעאַנדראַ"ם יננקיט האט זיא 
פיעללייכט איניגערמאַסען נעקענט ענטשולדינען, װענינסטענס ביי דיא, וועלכע עס 
האט ניט נעקימערט פיעל, אױב זיא איז ביי איהר אונשולד געבליבען אָדער ניט, דיא, 
אָבער, וועלכע האָבען נעקענט איהר פּערשטאַנד, האָבען איהר פאַלשען טריט צונע* 
שריבען נים צו איהר דומהייט, נאָר פיע? מעהר צו איחר לייכטזינינקייט און צו דער 
נאטירליכער ניינונג פון פרויען זיך צו בענאַרישען,. אַזױ באַלד וויא לעאַנדראַ איז 
אײננעשפּאַרט נ;עװאָרען אין סלויסטער, האָט אנסעלמאָ שוין מעהר נאָרנישט. געפונען 
אין דער װעלט, װאָס איהם זאָל קענען מאַכען פרייד און פאַר מיינע אױיגען זיינען 
פערשוואונדען ליכט און טרויסט זייט דעם וואס איך האָב זיא אויפנעהערט צו זעהן, 
אונזער טרויערינקייט האָט זִיךְ יעדען טאָג פערנרעסערט, אונזער נעדולד האָט אונז, 
אַלץ מעהר און מעהר פּערלאָזען און מיר האָבען פערפקוכט דעם פאָלראַט'ס פליטער- 
קליידער און פערשאָכטען דיא אונפארזיכטינקייט פון לעאנדראַ'ס פאָטער, ענדליך 
האָבע ‏ מיר זי ענטשלאָסען, אַנסעלמאָ און איך, צו פּערלאָזען אונזער דארף און 
שווענצונעהן נאָך דיזען טהאָל, אין וועלכען ער פיטערט אַ גרױסע סטאדע שאַף, 
וועלבע געהערען צו איהם, און איך מיין גרויפע סטאַדע ציענען. אזי לעבען סיר 





געשיכטע פֿה דאן קיכאט, צוךף }, 211 


* יי א 26 ינאו 


אונטער דיזע בױמער, מיר קאָזען אונזער פײידענשאַפּט לויפען, מיר זיננען ביידט 
צוזאַמען דאָס לויב און דיא שאַנדע פון דער שעהנער לעאַנדראַ, אָבער מיר זיפצטן 
יערטרער פאַר זיף און בעקלאָנען פאר'ן הימע? אונזער לייד אין דער איינזאמקיט, 
נאָכטהוענדיג אונזער ביײישפּיעל זיינען שוין פיעלע פון לעאַנדראַ'ס פערעהרער נעקומען 
אין דיזען וילדע אָרט און טהוען נראַדע אַזױ ויא מיר, זייער צאָהל איז שוין אַזױ 
גרויס, דאָס מי קאָבען שוין דאָ כמעט גענרינדעט אַ נייעס אַרקאַדיען, דען עס 
שוויבעלט דאָ אושעטום פון פּאַסטוכער און שעפער און עס איז דאָ ניטאָ קיין שטיקעל 
(אָרט, וואז עם שש ניט געהערט װערען דער נאָמען פון דער ישעהנער לעאַנדראַ. דאָ 
פערשילט זיא איינער און פלוכט דא אונגעדענקט, אונבעשטענדיג און בענקענריג נאָך 
איחר  {‏ דאָרטען טאַדעלט אַן אנדערער איהר לייכטזיניגקייט און איהר אונבעזאָנענ" 
הײט; דאָרטען איז איינער, װאַס ענטשולדינט זיא און פערצייהעט איהר און דאָ 
אל וויעדער אן אַנדערטר, וועלבער פעראורטהיילט זיא און פּעױדאַמט זיא ; איינער 
בשיננט איהר שעהוקייט, דער אַנדערער פערשילט איהר אױפפיהרוננ -- דיא 
מש+דסטע שימפּפען אױף "א, און דאָך װערט זיא פון אלע פערעהרט, דערבײ 
נעהען זי אַזה :ייט אין זײער דומהייט, דאָס עס זיינען דאָ אַזעלכע, װאָס האָבען 
מיט איהר קייי אאָל ניט גערעדט קיין װאָרט, און בעקלאָגען זיך אויף איהר שוואב" 
קייט. און קצ-נע יאָמערן נאָר איבער דיא שמערצען פון אייפערזובט, אין וועלכע 
זיא איז גאָו ניט שולדינ, ווייל מען האָט ערפאַהרען איהר פעהליטריט פריהער אלס 
איהר נייגונג. = דאָ איז ניטאָ קיין פעלזעניהעהל, קיין ברעג פון א טייף, קיין שאַטע. 
פון א בוים, וואו עס זאָל ערגעץ גיט ליזנען אַ שעפער און בעקלאָגען זיין לוסט, זיין פרייד, 
וואו עס אין נאָר צו הערע! אן עכאָ (ווירער"קול), דאָרטען הערט מען אבחילכען לעי 
אנדרא'ס נאָמען, לטאַנדרא הילפט אב אין װאַלד, לעאנדרא מורמלען דיא טיימען 
סורץ לעאַנדראַ קליננט אונז אַלעמען אין שטענדינע שפּאַגונג און בעצויבּערונג 
וועהרענד דאָ לאָבען מיר זיך מיט פּוסטע האָפנוננטן און דאָ קוועלען מיר זיר ה'ט 
זאָרג, ניט וויסענדיג אַלײן װאָס מיר האָבען צו בעפירכטעו. 

,אונטער אַלע דיזע פערריקטע צייגט מיין קאנקורענט אַנסעלמא -- ויא 
געשיידט ער איז -- ווייניגער פערשטאנד ויא אַלע ; דע תתל ער האט עעהר 
פיעל אורזאַך איבּער אַנדערע זאַכען זיך צו בּעקלאנען, בעקלאגט ער זיך דאך איבּער 
קיין זאך ניט אויסער זיין שיידונג פון איהר און עג זיינט נע און ליעדער, 
וועלכע זיינען פארטרעפליף גוט פערפאַסט, בענלייטענדיג זיך סים א ניטאר, וועלכע 
ער שפּילט אױסנטצייכענט, איך הא מיר געװעחלט 8 לײימטער ע און ויא מיר 
דאָכט אַ קליגערן וועג. איך שימפּף אױף דיא ליכטזינינקייט פון דיא פרויען, אױף 
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זייער אונבעשטענדינקייט, זייער פאַלשקייט, זייער װאָרט-ברעכען, זייער טריילאָזיג 
קייט און אונבעזאָנענהײט, מיט וועלכע זיי פערשענקען געוועהנליך זײער ליעבע; אן 
דאָס האָט מיך בּעװאױינען, מיינע העררען, מיט מיין ציענ אַזױ צו פּלױדערן, ווען איך 
בּין נעקומען אַחער ; דען אַזױ וויא זיא איז א נקבה, שעץ איך זיא ווענינ, אָבװאָהל זיא 
איז דאס שעהנסטע שטיק פיעה, װאָס איך האָבּ אין מיין סטאַדע.* 

,דאָס איז דיא געשיכטע, וועלכע איך האב אייך פּערשפּראָכען צו ערצעהלען. 
ווען איך האב זיא אייך ערצעהלט א ביסעל צו לאַנג, װעל איך מיך אויך ניט פאַסען 
קירצער, ווען איך קען אייך מיט עפּעס דיענען,. מיין שטיבעלע איז ניט װײיט פו 
דאַנען ; דאָרטען האָב איך פרישע מילך, אויסגעצייכענטען קעז און אַלערלּײ שעהנע, 
צייטיגע פרוכטען, וועלכע זיינען אַנגענעהם פיר דאָס אויג װיא פיר דעם געשמאס.* 
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קאַפּיטעל 52. 
פון דעם שטריים, וועלדע! דאָן קיכאָט האָט געהאַט מיט דעם ציעגענ-פּאַסטוך און פון דעם 
זעלטענעם אַבענטײער מיט דיא פערליעבטע בעלי'תשובות, וועלבעס ער האָט גליקליך דורכגע" 
מאַכט מיט דעם שווייס פון זיין געזיכט. 






/י ערצעהלונג פון דעם ציענענ"פּאַסטוך האָט גע" 
= מאַכט אַלע זיינע צוהערער פיעל פערננינעו, 
איבערהױפּט דעם קירכ"העררן, װעלכער האָט מיט 
פערוואונדערונג בעמערקט, דאָס דיא אַרט װיא ער 
| = האָט ערצעהלט האָט טעהר נעפּאַסט פיר א האָפּימאַן 
; = אלס פיר אַן אונגעבילדעטען פּאַסטוך, און ער האָמ 
צונטנעבען,, דאָס דער גייסטליכער האָט רעכט געהאָט 
, = מיט דעם װאָס טר האָט געזאָנט, דאָס אױך אין דיא 

וועלדער קען מען נעפינען קלונע לייטע. יערערער האָט 
זיך בעמיהט איינעניאָ'ן אָנצובאָטען זיינע דיענסטע; אִם פריינדליבסטען איז אָבער 
געווען דאָן קיכאָט מיט דעם אָנבאָטען פון זיינע דיענסטע. ,נעוויס, ברודער ציענענ- 
פּאַסטוך," האָט ער געזאָגט צו איהם, {ווען עס װאָכט מיר יעצט געווען מטגקיך זיך 
העריינצולאָזען אין אָן אַבּענטײער, װאָלט איך נלייף הערויס אין וועג אום אייך נוטעס 
צו פערשאַפען. איך װאָלט לעאַנדראַץ, ניט אַכטענדיג אױף דיא פּאָרשטעהערין 
פון דעם קלויסטער או אַלע אַנדערע, װעלכע זאָלען מיר זיך שטעלען ענטנעגען, 
הערויסנעהמען פון קלױסטער, ואו זיא זיצט נעווים נעגען איהר ויקען, און װאָלט 
זיא אייך אינערנעבען אום איהר זאָלט מיט איהר טהאָן װאָס איהר װעט וועלען, 
אָבער אַלץ נאָך דיא נטזעצע פון ריטערטחום, וועלכע פערלאַננען, דאָס מען זאָל א 
דאַמע ניט טהאָן קיין בִּייועם. איף האָף צו נאָס אונזער האַר, דאָס דיא פאפט 
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פון איין צויבערער װעש ניט נעהן אַזױ ווייט, דאָס אן אַנדערער, אַ בעסערער צויבערער 
זאָל איהם ניט קענען בעזיענען, און דאַן פּערשפּרעך איף אֵיךּ מיין הילף און מיין 
שטיצע, צו וועלכע עס פערפליכטעט מיף מיין בּערוף, וועלכער בעשטעהט דערין, דעם 
שװאַכען און דעם נויטה-ליידענדען צו קומען צו הילף" | 

דער ציענענ"פּאַסטוך האָט איהם אָנגעזעהען, א אַלס ער האָט בעמערקט 
דאָן קיכאָט'ס מאָדנע געשטאַלט און זיין זאָנדערבאַרען אויפטריט, איז ער נעװאָרען 
ניט ווענינ ערשטוינט און האָט נטפרענט דעם בארבער, וועלכער איז נעזעסען לעבען 
איהם ? {מיין הערר, ער אוז דאָס דיזער מענש, וועלכער זעהט אויס אַזױ וואונדער" 
לִיך און רעדט אַזױ מאָדנע ?* 

אוער זאָל עס אַנדערס זי" האָט געזאַנט דער באַרבּע, אװען ניט דער. 
הויכ"בעריהמטער דאָן קיבּאָט פון לא מאַנטשא, וועלכער האלט אָב אַלע אונרעכטען 
און מאכט גלייך אַלעס װאָס איז קרום, דער שיצער פון אַלעי יוננפרויען, רער שרעס 
פון אַלע דיעזען, דער זיענער אין אַלע שלאַכטען.* | 

אדאָס קליננט כמעט אזוי,* האָט געענטפּערט דער פּאַסטוך, ,ויא דאָס װאָס 
מען לעזט אין דיא געשיכטען פון דיא װאַנדערנדע ריטער, וועלכע האָבען געטהאָן 
דאָס אַלעס, װאָס איהר זאָנט פון דיזען מענשען, איך גלויב אָבער, דאָס איהר לאַכט 
פון מיר, אָבער אין דעם קאָפּ פון דיזען גוטען מענשען זיינען דאָ לעערע צימערן צו 
פערדיננען,'* 

,איהר זייט אַן אַרעדיננאָטש,? האָט אויסגערופען דאָן קיכאָט, , און איהר 
אליין זייט אַ משוגענער און אַ פּוסטער קאַפּ, און איך בין פולער אַלס דיא נאַפּקע, 
וועלכע האָט אייך געבראַננט אױף דער װעכט,? ‏ מיט דיזע ווערטער האָט ער אוים- 
נעהויבען אַ שטיק ברויט, װאָס איז געלענען לעבען איהם און האָט עס דעם פּאַסטוך 
מיט אזא פראַפט אַ װאָרף געטהאָן אין געזיכט, דאָס ער האָט איהם אײננעקלאַפּט 
דעם נאָז. אָבער דער פּאַסטוף, װעלבער האָט ניט געלאָזען מיט זיף טריבען 
קאַטאַװעס א האָט דאָ געזעהן דיזע שלעכטע בעהאַנדלונג, האָט ניט געקוקט אופ, 
דיוואי, טיש-טוך אָדער אױף דיא טישינעזעלשאַפּט, זאָנדערן ער איז הערויפגעפאַלען 
אויף דאָן קיכאָט'ן און האָט איהם מיט ביידע הענד אזי פעסט אָנגענומען פארץ 
נאָרגעל, דאָס ער װאָלט איהם נעװיס געהאָט דערװאָרנען, וען סאנטשאָ פאנצא 
װאָלט אין דיזען אוינענבליק ניט אָנגעקומען, געפאקט דעם פּאַסטוך פאַר דיא פּלײצעס 
און איהם אַזאַ װאָרף געגעבען אױפץ טיש, דאָס עס זינען אומנעפלױגען דיא 
ישערבלאַך פון דיא טעלער, פּלאַשען און נלטזער א עס זיינען געפלאָסען או גע= / 
שוואומען וויין און שפּייזען, אַלס דאָן קיבאָט האט אָבנטכאפּט דעם אָטהעם האט 
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ער נִיךְּ הערויפנעלאָזען אױף דעם פּאַסטוך, און דיזער, װאָס זיין נטזיכט איז געװאָרען 
פול מיט בלוט און האט פון סאַנטשאָץ געקריגען קלעפּ, האט מיט דער האַנר 
הערוטנעטאַפּט נאָך אַ מעסער אום צו נעהמען בלוטיגע ראַכע, אָבער דער גייסט" 
ליכער און דער קירכ"הערר האָבען ניט דערלאָזען, דער באַרבער האט אָבער אנ" 
טערדעסען געמאַכט אַזױ, דאָס דער פּאַסטוך האט דאָן קיכאָט'ן װיעדער בעקומען 
אונטער זיך און איהם מיט דיא קולאַקעס אַזױ צושלאָנען זיין נעזיכט, דאָס עס האט 
זיך אזוי בענאָסען מיט בלוט ויא זיין אייגענער פּנים, דער קירכ"הערר אן דעח 
גייסטליכער האָבען געפּלאַצט פאַר נעלעכטער און דיא פּאליציסטען פון דער הייליגער 
גרידערשאפט האָבען געטאַנצט פאַר פערננינען און האָבען דיא ביידע קעמפּפער 
גערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן וויא צװויי בייסטדיגע הינד. סאַנטשאָ פאנצא אליין 
איז געװען אין פערצווייפלונג, ווייכ ער האט זיך ניט געקענט לויז מאכען פון איינעת 
פון דיא דיענער פון דעם קירב"הערר, וועלכער האט איהם ניט געלאָזען זיין הער רן צי 
קומען צו הילפ. | 

וועהרענד אַלע, אױסער דיא ביידע קעמפּפער, וועלכע האָבען זיך איינער מיט' 
אַנדערן פערהערט מיט דיא קולאַקעס, זיינען יעצט נעווען מלא שכחה, האָט מעו 
מיט אַמאָל געהערט דעם קול פון אַ טרומייטער, װעלכער האָט געשאכט אזי 
טרויעריג, דאָס אַלע האָבען זיך אומגטדרעהט אין דיא זייט, פון װאַנען דער קול האָט 
זיך געלאָזט הערען,. איבערהױפּט האָט דיזער שאַל געװוירקט אויף דאָן קיכאָט'ן, או 
אַבװאָהל דער פּאַסטוך האָט איהם צום נרויסען אונגליק נאָך געהאַט אונטער זיך 
און האָט איהם ברייטליך דורכגעקלאַפּט, האָט ער דאָך צו איהם געזאָנט ; ,ברודער 
טייוועל, דוא ביסט ניט אַנדערס ויא א טייװעל, ווייל דוא האָסט קראַפט גענוג מיך 
צו בעזיעגען -- איך בעט דיך, לאָימיר אַװעגלענען דיא װאַפּען פיר א שטונדע, דען 
דער טרויעריגער טאָן פון דעם טרומײטער, וועלכען מיר אַלע הערען, מאַכט מיך 
רענקען, דאָס אױף מיך װאַרט אַ נייעס אַבענטײער, * 

דער ציענענ"פּאַסטוך, וועלכער איז שוין געװאָרען מיד פון שלאָנען דאָן קיבאָט' 
וויא אױיך פון דיא קלעפּ, װאָס ער האָט פון איהם געקרינען, האָט איהם אוגענ" 
בליקליך אָבּנעלאָזען  ;‏ דאָן קיכאָט איז אויפנעשטאנען, האָט געבליקט אין דיא זייט, 
פון װאַנען דער שאָל פון טרומייטער האָט זיך געלאָזט הערען און האָט פּלוצלינג 
נעזעהען, דאָס פון א באַרג זיינען הערונטערגענאַנגען פיעלע לייטע געקליירעט אין 
ווייסען אויף דער אַרט פון דיא בעלידתשובות, אין דיזען יאָהר איז געװען אַ טריקע" 
נעס, עס איז קיין רענען ניט גענאַננען, און אין אלש ערטטר פון דיזער גענענד האָט 
מען נעזעהען טענשען תשובה טהאָן, אום גאָט צו בעטען, צו עפנען זיין באַרמהערציגץ 
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האַנד אק לאָזען נעהן רענען, צו ענדע איז אױך גענאַנגען דיא געמיינדע פו אַ 
נאָהענמען דאָרף צו אַ פרומען פּרוש, וועלכער האָט געלעבט אויף אַ באַרג אין דיזען 
טהאָל, 

דאָן קיכאָט, ועלכען דיא זאָנדערבאַרע קליידער פון דיא בעלי-תשובה זיינטן 
געווען אויפפעליג,. האָט ניט געדענקט, דאָס ער האָט שוין אָפּט נעזעהען אַזעלכע, 
און ער האָט זיך אייננעבילדעט, אַז דאַ האנדעלט זיך אום אַן אַבענטײער און אַז ער 
אַלס װאַנדערנדער ריטער האָט עס צו בעשטעהן, אין דיזער מינונג איז ער נאַך 
שטאַרקער נעװאָרען דורך אַ בילד נעקליידעט אין טרויער, וועלכעס זיי האָבען מיט 
זיך מיטגעפיהרט און וועלבעס ער האָט אָננענומען פיר א פאָרנעהמע דאמע, װאָס 
איז מיט נװאַנד אַװענגעשלעפּט געװאַרען פון צולאָזענע און אונפערשעמטע יוננעע, 
קוים איז איהם דיזער געדאַנק העריין אין קאָפּ, האָט ער זיך געאַײילט צו ראָצינאַנטען, 
וועלכער האָט זיך הערומגעטריבען אױף דער פּאַשע, האָט גענומען דעם צױים או 
שילד פון דעם זאָטעל-בײנען, האט איהם נלייך אויפגעצוימט, האָט געפאָרדערט זיין 
ישװוערד פון סאַנטשאָץ, האָט זיך הערױפנעכאַפּט אויף זיין פערד, האָט אָנגעשטעלט 
דעם שילד פאַר זיך און האָט גערעדט מיט אַ הויכער שטימע צו אַלע, וועלבע זיינען 
געװען צונענען 4 איעצט, מיינע געעהרטט בענלייטער, זאָל איהר זעהן און וויסעו 
איא וויכטיג עס איז, דאס עס זיינען דאָ אין דער װעלט מענשעו, װאָס בעקענען זיך 
צים אָרדען פון דיא װאַנדערנדע ריטער, יעצט, זאָג איך, זאלט איהר פון דער בע" 
פרייאונג פון דער ווירדיגער דאַמע, וועלכע מען פיהרט דאָרט געפאַנגען, ערקענען, 
וויא װײט דיא װאַנדערנדע ריטער פערדיענען איער הויבע אַבטונג,?. 

מיט דיזע װערטער האָט ער ראָצינאַנטען נעגעבען מיט דיא זייטען פון דיא 
יס -- ווייל ער האט ניט נעהאט קיין שפּאָרען - און האָט געריטען ענטגעגען דיא 
בעלי"תשובה אין אַ קורצען גאלאָפּ, דען פון א לאַנגען גאַלאָפּ געפינט מען אִין דיזער 
ריכטינער געשיכטע אין ערנעץ ניט, דאָס ראָצינאַנטע האָט זיך װען דערמיט אָבנע- 
געבען, דער גייסטליכער, דער קירכ'הערר און דער באַרבער האָבען זיך געגעבען אַלע 
מיה איהם אָבצוהאַלטען, אָבער זייער מיה האָט אַזױ פיעל נעהאָלפען ויא דאָס 
געשריי פון סאַנטשאָץ, ועלכער האָט צו איהם מיטץ פונען האַלז גערופען : א וואו 
ווילט איהר נעהן, הערר דאָן קיכאָט ? וועלכע טײװאָלים נעהען אייך דען ענטנענען, 
דאָס זיי טרייבען אַייך נענען דער קאַטהױקישער קירכע צו קעמפּפען? עפענט אױף 
אײערע אוינען און איהר װעט זעהן, דאָס איהר האָט פאַר אייך א פּראָצעסיאָן פון 
בעלי'תשובה, און דאָס דיא דאַמע, װעלכע זײ טראָנען דאָרטען אױפן פוס" 
געשטעל, איז דאָס הויכינעבענשטע בילד פון דער אונבעפלעקטער יונג"פרוי, בעדענקט 





געשיבֿטע פֿון דאַן קיכאט. בוך 1, | - 811 


נאָר, מיין הערר, װאָס איהר טהוט { דען דיזעס מאָל קטן מען ווירקליך זאָגען, דאָס 
איהר אַלין װײיסט ניט װאָס דאָ איז!* 

אָבער פאַנטשאָ'ס מיה איז נעװען אומזיסט, דען זיין הערר האָט זיך אַזױ נע" 
איילט צוצוקומען צו דיא מענשען אין דיא ווייסע רעק און צו בעפרייען דיא דאמע, 
װאָס איז נעווען אַיננעהיכט אין טרױער, דאָס טר האָט ניט נעהערט קיין װאָרט; 
און ווע אפילו ער װאָלט יע נגעהערט װאָלט ער זיך אויך ניט אומנעקעהרט אפילו 
ווען דער קעניג אליין װאָלט עס איהם בעפולען, אַזױ באלד ויא ער איז געקומען 
נאָהענט פון דער פּראָצעסיאָן, האָט ער ראַצינאַנטעץ אָנגעהאַלטען -- דען ער האָט 
שוין פערלאננט אַ ניסעל רוהע -- אן האָט אױסגעריפען מיט א דראָהענדער 
שטימע ; ,איהר, וועלכע בעהאלט אייערע נעזיכטער פיעללייכט נאָר דאַרום, ווייל 
איהר פיהרט קיין נוטעס ניט, װאַרט און הערט, װאָס איף האָב אַייך צו זאָנען!. 

דיא ערסטע, וועלכע האָבען זיך אָבנעשטעלט, זיינען געווען דיא טרענער פח 
דעם בילד, און איינער פון דיא פיער נייסטליכע, װעלכע האָבען אָבנעזוננען דיא 
ליטאַניען* האָט געפונען דיא נעשטאַלט פון דעם ריטער און פון זיין מאָנערן פערד 
און מאנכע אַנדערע אבענטייערליכע זאַכען, װאָס ער האָט בּעמערקט אױף דאָ 
קיכאָט'ן, אַזױ לעכערליך, דאָס טר האָט איהם נטענטפערט: אהערר ברודער, װען 
איהר האָט אונז עפּעס צו זאָנען, זאָלט איהר עס מאַכען קורץ, דען דיזט נוטע לייטע 
צורייסען זיך דעם לייב, א מיר קענען זיך דעריבער נאָר אֶהן אן אורזאך ניט 
אױפּהאַלטען אום אַייך אױיסצוהערען, װען איהר קענט עס ניט מאַכען אין צװיי 
יינרטער,* 

,איך קען עס אײיך מיט איין װאָרט זאָנע," האָט געענטפערט ראָ.. 
זיכאָט, ,נעמליך : לאָזט אױפץ פלעק דיזע דאַמע פרײ; איהרע טהרערען און 
טרויעריגע נעשמאַלט בעוייזען נענוג, דאָס איהר פיהרט זיא אװעג נענען איהר 
ווילען און דאָס איהר האָט ערנעץ אױף איהר אָבנעטהאָן אַ גרויסע שאַנדדטהאָט ; 
איך אָבער, װאָס איף בין נעבאָרען געװאָרען אום אזעלכע אונרעבטען אָבצושטעלען, 
װעל ניט ערלױבּען, אַז איהר זאָלט געהן אַ טריט ווייטער, איידער איהר גיט צוריק 
דיזער דאַמע דיא פערלאננטע פרייהייט, וועלכע איהר קומט !" 

דורך דיזט רייד האָט דאָן קיכאָט איבערציינט אַלע, וועלכע האָבען זיי געהערט, 
דאָס ער איז געווען פערריקט, און זי האָבען שטארק נעלאַכט איבער זיין משונעת, 
זייער געלעכטער איז אָבער נאָר געווען גייעס פּולווער פיר דאָן קיכאָט'ס צאָרנ"פלאם, - 


8 


* ליט אניע היסט א געבעט"געזאנג. 
,32 .8 :8 
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אַזוי דאָס ער האָט ניט רעדענדיג מעהר קיין װאָרט גענריפען זיין שווערד און האָט 
זיך א לאָז גענעבען אױף דיא טראַנע, איינער פון דיא טרעגער האָט דיא לאַסט 
געלאָזען אױף דיא פּלײיצעס פח זיינע קאַמעראַדען און איז געשפּרוננען צו ראָן קצאָסץ ‏ 
מיט דעם נאָפּעלישטאָק, מיט וועלכען ער האָט אונטערגעשפּאַרט דיא טראנע בייי' 
אויסרוהען זיך; אָבער ער איז באלד צובראָכען נעװאָרען אין צוויי שטיקער דורף אַ 
מעכטינע! קלאפּ, וועלכען דער ריטער האָט אױף איהם נעציעלט; דער ריטער האָט 
אָבער נלייך נעקרינען אזא קלאַפּ אויף דעם אַקסעל פון דעם אָרם, וועלכען דער שילר 
איז ניט געווען אין שטאַנד צו בעשיצען געגען דער בוערישער פראַפט, דאָס ער 
איזן אן אַ שלעכטען צושטאַנד געפּאַלטן פון פערר, סאַנטשאָ פּאַנצאַ, װעל" 
כעד אין איהם נאָכגעלאָפען, האט איהם נעזעהטן פאַלען און האט געשריען צו 
זיין אננרייפער, ער זאָל איהם מעהר ניט שלאָנען, זאָגענדיג, דאָס ער איז אַן אָרימער 
פערצויבערטער ריטער, וועלבער חאט קײנמאָל אין זיין לעבען קיינעם אַ האָאָר ניט 
וועה נעטהאָן, סאנטשאָ'ס געשריי װאָלט וועניג געהאָלפען, ווען דער בויער װאָלט ניט 
געזעהען, דאָס דאָן קיכאָט האט זיך ניט געריהרט מיט קיין האַנד און מיט קיין פוס. 
אַזױ ויא ער האט יעצט נעמיינט, דאָס ער האָט איהם טױדט געשלאָנעו, האט ער 
צוזאמעננענומען זיין לאַנגעס קלייר און האָט גענומען פליעהען ויא אַ הירש איבער'ן 
פעלד, אונטערדעסען איז אייקענדינ אָנגעקומען דאָן קיכאָט'ס איבריגע געזעלשאַפט, 
אלס דיא לייטע, וועלכע האָגען געהערט צו דער פּראָצעסיאָי, האָבען דיזע געזעהען 
אָנקימען אין פולען נאַלאָפּ, און אונטער זיי דיא פּאָליציסטען פון דער הייליגער ברי- 
דערשאפט מיט זייערע נעוועהר, האבען זי מורא געהאט פּאַר אַ צרה, האבען זיך 
צוזאַמענגעדרעננט אין אַ קנויק הערום דאָס בילד, האָבען העריבערגעצוינען זייערע 
מיצען איבער דיא קעפּ, האָבען געהאַלטען זייערע בּייטשען -= ויא דיא נייסטליכע 
| זייערע פאַקעלן -- פעסט אין דיא קולאַקעס און האָבען אַזױ ערװאַרטעט דעם אנ- 
גריף מיט דעם ענטשלוס זיך נענען זייערע אַננרײיפער צו פערטהיידיגען און זאָגאַר 
ווען מענליך זיי אָנצוגרייפען פריהער; אָבער דיא געשיבטע איז פיר זיי אָבנעגאַנגען 
נליקקיצער וויא זי האָבען נעמיינט, סאַנטשאָ האט קיין זאַך ניט געטהאָן, ער האָט 
זיך גאָר אַ װאָרף נעטהאָן איף דעם קערפּער פון זיין העררן, און אַזױ ויא ער האם 
איהם נגעהאַלטען פיר טױדט, האט ער איבער איהם הויך אױפן קול געקלאָנט א 
בּיטערליך געיאָמערט, דער נייסטליכער איז דערקענט געװאָרען פון אַן אַמטס- / 
ברודער, וועלכער האָט זיך נעפונען ביי דער פּראָצעסיאָן, און זייער בעקאנטשאפט 
האט נעמאַכט אַן ענדט צו דיא בעפירכטוננען פון ביידע זייטען. דער נייסטליכער 
תאט דערצעהלט דעם אַנדעױן גייסטליכען אין קורצט ווערטער, ווער ראָן קיכאָט איז, 
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און זי זיינען מיטגעגאַננטן מיט דער גאַנצער קאָמפּאַניע בעלי'תשובה צו זעהן, אוב 
דער אָרימער ריטער איז נעווען טױדט אָדער לעבעדיג, זיי האָבען נעהערט ויא 

סאנטשאָ האָט װעה נעסלאָנט מיט טהרערען אין דיא אױנען: /אָ דוא בלום פון 

ריטערשאפט! אַזױ האָט איין איינצינער קלאפ מיט אַ שטעקען נעמאַכט אַן ענדע 

צו דיין לעבען, װאָס איז געווען רייך אין טהאטען! אַ דוא עהרע פו דיין משפּחה, 

דוא שטאָלץ און גלאַנץ פון נאנץ לא מאַנטשא, װאָס זאָג איך פון לאַ מאַנטשאַ -- 

פון דער נאנצער וועלט, וועלכע װעט יעצט, װען דוא ביסט טױדט, זיין פול מיט 

פערברעכער; דען יעצט װעלען זײ שוין קיין מורא ניט האָבען, אַז זיי וועלען בע". 
שטראָפּט װוערען פיר זייערע פערברעכענס! אַ דוא גוט"הערצינער װאָס דיין נוט- 
הערצינקייט אין גרעסער פּאַר אַלעקסאַנדער'ס! דען בלױן פיר אַבט מאָנאַטען 

דיענסט האָסט דוא סיר געװאָלט נעבען דיא שעהנסטע אינזעל, װאָס דער ים 

נעהמט הערום א בעשװענקט, אַ דוא, װאָס דוא ביסט געװען אונטערטהעניג 
אונטער שטאָלצע: און שטאָלץ אונטער אונטערטהענינע: דרייסט אין געפאָהרעי, 

געדולדיג אין בעליירינוננען, פערליעבט אֶהן אַ ברענ, אַ נאָכטהוער פון גוטע, אַ בייטש 
פיר דיא בייזע, אַ פיינד פון אַלע לײדאַקעס, קורץ -- דוא װאַנדערנדער ריטטר, דע 

דערמיט איז געזאָנט אַלעס װאָס מען קען נאָר זאָנען /* 


סאַנטשאָ'ס אויסרופונגען און קלאָנען האָבען דאָן קיכאָט'ן װיעדער לעבערי; 
זשמאכט, און דאָס ערסטע װאָרט, װאָס ער האָט געזאָנט, איז געװען : ,דער װאָס, 
מוז לעבען ערװייטערט פון דיר, אַ זיסעסטע דולצינעא, דער איז אונטערװאָרפע. 
אונטער גרעסערע ליידען אלס דיזע. פריינד סאַנטשאָ, העלף מיךף װיעדער הערוים" 
/צונעהן אױף דעם פערצויבערטען װאָנען, איך בין יעצט ניט אין שטאַנד מיך צו 
האלטען אין ראָצינאַנטע'ס זאָטעל, דען מיין גאַנצע פּלייצע אין צושלאָגען אי 
שטיקער, * 

,מיטץ נאנצען הערצען, מיין ליעבער הערר," האָט נעענטפערט סאַנטשאָ, 
,און דאן לאָימיר אין דער געזעלשאַפט פון דיזע העררען, וועלכע זיינען אויסען איער 
טובה, זי צוריקקעהרען אין אונזער דאָרף; דאָרטען װאָלטען מיר מאַכען פאַרברייי 
טוננען פיר א נייע אַבענטײעריאונטערנעהמונג, װעלכע װעט אז בריינגען מעהר 
עהרע און נוצען..* | 

,דוא האָסט רעכט, סאנטשאָ,* האָט געענטפערט דאָן קיכאָט, שעס װעט זיין 
דיא קלינסטע זאַך, דאָס מיר זאָלען לאָזען פארבייגעהן דיא בייזע שטערנס (מזל.ת), 
װעכבּע געוועלטיגען יעצט,* 
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דער קירכ"הערר, דער נייסטליכער און דער באַרבער האָבען איהם געראטהעו, 
אַז ער זאָל בלייבען ביי װאָס ער האָט יעצט נעזאָנט; או נאָכדעם ויא זי האָבען 
זיך נישקאָשעדיג לוסטיג געמאַכט איבער סאַנטשאָ פּאַנצאַיס דומהייט, האָבען זי 
דאָן קיכאָט'ן װיעדער הערויפנעזעצט אויפץן װאָנען,. אױף וועלכען ער איז געקומען { 
דיא פּראָצעסיאַן האָט זיך װיעוער אינגעאָרדענט און איז ווייטער גענאַנגען איהרען 
װענ,. דער ציעגענ"פּאַסטוך האָט פו יעדען נענומען אָבשיטד, או אַזױ ויא דיא 
פּאָליציסטען פון דער היילינער ברידערשאפט האָבען ניט געהאַט קיין לוסט ווייטער 
מיטצונעהן, האָט זי דער גייסטליכער נעגעבען דעם לוין, וועלכען זיי האָבען געהאט 
צו פאָרדערן, דער קירכ"הערר האָט איהם נעבעטען, ער זאָל איהם געבען נאַכריבט, 
ויא עס װעט מיט דאָן קיכאָט'ן נעהן, אוב ער װעט גענעזען װערען פון זיין משונעת 
אָדער אוב ער װעט דערביי בלייבען, און דערנאָך האָט ער אױך גענומען אָבשיער 
אום ווייטער צו נעהן אויף זיין רייזע. אַלע האָבען זִיךְ פּערנאַנדערנעשיידט און 
יעדערער האָט זיף נעצויגען זיין וועג, אויסער דטם נייסטליכען און דעם באַרבער, דאָן 
קיכאָט'ן און סאַנטשאָ'ן, און זעם לעבעדינען ראָצינאַנטע'ן וועלכער איז ביי אַלעס, 
װאָס ער האָט געזעהען, געבליעבען אזױי געדולדינ ויא זיין הערר. דער פוהרמאן 
האָט װיעדער אַינגעשפּאַנט זיינע אוינען, האָט דאָן קיכאָט'ן געמאַכט בעקוועם אויף 
אַ בינטעק היי און איז מיט זיין געוועהנליכער לאַננזאַמקײט געפאָהרען אױף דעם װעג, 
וועלכען דעד גייסטליכער האָט איהם אָנגעװויעזען, נאָך זעקס טעג זיינען זי אָנגעײ 
קומען אין דאָן קיכאָט'ס דאָוף אוננעפעהר אום מיטטאָנ-צײט} דאָס איז געװען 
אין אַ זונטאָג אַלס דיא לייטע זיינען געראַדע געווען פערזאַמעלט אויפ'ן מאַרק אק 
דער װאָגען איז דורכנעפאָהרען אין מיטען,. דאָ זיינען אַלע צונעלאָפּען אום צו זעהן. 
װאָס אוים'ן װאָנען איז נטווען,. אַלס זי האָבען דערקענט זייערן לאַנדסמאַן, זיינען זי 
נעװאָרען ניט וועניג פּערוואונדערט. א ייננעל איז אַװענגעלאָפען זיין הויזדפרוי או 
זיין פּלעמעניצע אָנצוזאָגען, דאָט זייער הערר און פעטער איז געקומען צו פּאָהרען אויף 
אַן אָקסענ-װאָגען ליענענדיג א מאָנערער או אַ מאַטער אױף א בינטעל הײי. עס 
איז נעווען יאָמערליך צו הערען, װאָס פיר אַ נעשריי דיא אָרימט פּרויען האָבען נע- 
געבען, וויא זי האָבּען זיך צושלאָנען דיא נעזיכטער און האָבען װיעדער גענומען 
פלוכען דיא אוננליקליכע ריטער-ביכער; און דאָס אַלעט האָט זיך װויעדער אָנגע- 
הױבען פון פאָרנט, ויא זײ האָבען געזעהען דאָן קיכאָט'ן הערײנפֿאָהרען צום 
טהויער, | 

אויף דעם אָנזאָג פון דאָן קיכאָט'ס אָנקומען איז אױיך סאַנטשאָ'ס פרוי געקו- 
מָעֶן צִו קויפען, ווייל זיא האָט שִוין געוואוסט, דאָס איהר מָאָן איז מִיטָ איהט 
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הערומנעפאָהרען אָלס שילד-טרענער, אַזױ בֹּאַלֹד ויא זיא האָט איהם דערזעהען, 
איז געווען איהר ערסטע פּראַנע, אוב דער עזעל נעפינט זיך נוט, 

,בעסער אַלס זיין הערר,* האט סאַנטשאָ אָבנ עענטפערט, 

אנו, גאָט צו דאַנקען? האט זיא געזאָנט, {דאָס ער האט מיר געוויעזען ריוע 
גנאָר| אָבער זאָג מיר דאָך, פריינר, װאָס האט דיר דען דיין שילדיטרענעריי 
אינגעבראַכט? װאָס ברייננסט דוא מיר מיט פיר א קלייר? און װאָס פיר שיף 
פיר דיינע קיגרער לִּי* 

,איך בריינג קיינע ניט פון דיזע זאַכען, ליעבע פרוי,!" האט געזאָגט סאַנטשאָ} 
;אַבּער איך בריינג גאַניץ אנדערע זאַכען, וועלכע זיינען מעהר ווערטה און האבען אַ 
נרעסערע בטדייטונג. * 


,דאָס פרייט מיך פון הערצען," האט זיא נעזאַנט. , אָבער, מיין ליעבער 
מאַן, ווייז מיר אָקאָרסט דיזע זאַכען, װאָס זיינען ווערטה מעהר און האָבען א נרעסערע 
בעדייטונג ; = איך װאָלט זי וועלען זעהן און מיט זי ערפרייען מיין הערץ, ווייל דיא 
ליעבע לאַנגע צייט, װאָס דוא ביסט געווען אַװעג, איז אימער געווען טרויערינ אח 
בעטריבט,* 

,איך װעל דיר זיי ווייזען צו הױיז, ליעבּע פרוי,?*' האט געענטפערט סאַנטשאָ, 
|;און שטעק דיך דערמיט צופריטדען ; דען ווען עס איז נאָט'ס וויכען, דאָס מיר זאָלען 
נאך א מאָל הערויסגעהן אויף אַבענטײטר, װטל איף, איידער דוא װעסט דיך נאָך 
אומזעהן, קומען צוריק אַלס גראַף אָדער אָלס נובערנאטאָר פון אַן אינזעל, און ניט 
פון אַן אינזעל אבידוויא, נאָר פון דיא בעסטע, װאָס מען קען זיך נאָר ווינשען,* 


,נאָט זאָל נעבען, אַז עס זאָל אַזױ זיין, מיין ליעבער מאַן, דען מיר האבען עס 
נויטהיג! אָבער זאָג מיר נאָר, װאָס איז דאָס פיר אַ זאך מיט אַן אינזע?? איך 
פערשטעה עס ניט,* 

;האָניג איז ניט קיין שפּייז פיר אַן עזעל," האט געזאַנט סאנטשאָ. , ווען דיא 
צייט װעט קומען װועסטו שוין זעהן, מיין ווייב, װאָס דאס איז, און דוא װעסט דיך 
וואונדערן, ווען דוא װעסט הערען, דאָס אַלע דיינע אונטערטהאַנען וועלען דיך רופען 
גגערינע פרוי,* | | 

;זאָג מיר אָבער דאָך, פאנטשא, ויא זאָל איך דאָ פטרשטעהן דעם עסק מיט 
דער ננעדיגער פּרױ און דיא אינזלען און דיא אונטערטהאנען?? האָט געפרענט 
טערעסא פאנצאַ: אזי האָט נעמליף נטהײיסען סאנטשא'ס פרױ, ניט דערפאַר, 
פיל זי זינען פאַר דֹעֶר חתנח נְעֶוועְן עֶפּעֶס פַעַרואַנרטע, נאָר װײל עס 
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פיהרט זיף אין לאַ מאנטשא, דאָס דיא פרױ טראָנט דעם נאָמען פון איהר 
מאן, * | 

;זאָל זיך דיר ניט גלוסטען, טערעסאַ, דאָס אַלטס צו וועלען וויסען פאַר דער 
צייט 1 גענוג, איך זאָג דיר דיא װאהרהייט או; האַלט מױל! איך קען דיר נאָר נאָך 
זאָנען, דאָס פיר אַן עהרליכען יונג ניט עס קיין לוסטינערע זאך ניט וויא צו זיין אַ 
שילד-טרענער ביי א װאָנדערנדען ריטער, װעלכער נעהט הערויס זוכען אבענטייער, 
עס איז אמת, דאָס דיא מעהרסטע בעגעגעניסען לאָזען זיך ניט אויס אַזױ, ויא מען 
ווינשט און דאָס פון הונדערט אַבענטײער, וועלכע בעגעגנען איינעם, געהען ניין און 
ניינציג קרום א לאָם; אָבער בײ אַלעם דעם איז עס דאָך אַ לוסטינט זאך 
הערויסצוציעהען אױף אבענטייער, צו קלעטערן איבער בערג, דורכצוגעהן וועלדער, 
הערויפצושטייגען אוף פעלזען, צו בעזוכען שלעסער אוו איינצוקעהרען אי קרעטשמעס, 
צום טייוועל! אֶָהן א גראָשען נעלר !* 


אַזױ האָט סאַנטשאָ פּאַנצאַ געפּלױדערט מיט זיין פרוי טערעסאַ, ועהרענד 
דיא הויזדפרוי און דיא פלעמעניצע האָפּען אויפנענומען דאָן קיכאָטן, איהם אויסגע- 
טהאָן דיא קליידער און אַװעננעלענט רוהען אין זיין אַלט"פרענקישעס בעט, ער האָט 
זי אָנגעקוקט פיט גרויסע אױינען און האָט זיך ניט געקענט בעזינען, וואו ער איז 
נעווען, דער גייסטליכטר האָט געראַטהען דער פּלעמעניצע זיא זאָל אוף איהר פעטער 
זעהר נוט אכטנג נעבען או צו זעהן, דאָס ער זאָל זיך פון איהר װיעדער נים 
אַװענמאַכען, און ער האָט איהר ערצעהלט, ויא פיעל מיה עס האָט געקאָסט איהם 
וויעדער צו ברייננען צו הוז, יעצט האט דיא קלענעריי פון דיא ביידע פרויען װיעדער. 
אָנגעפאַננען, זי האָבען װיעדער פּערשאָלטען דיא ריטער-ביכער און האָבען געבעטען! 
בי נאָט דיא פערפאַסערס פו אַזױ פיעלע לינענס אן משונעת'ן צו שליידערן אין 
דעם טיעפסטען אָבנרונד פון גיהנם, קורץ, זי האָבען אַלץ מירא געהאט, דאָס זייטר 
הערר און פעטער זאָל ווייטער פון זי ניט אַװעגלױפען אַזױ באַלד ויא ער װעט 
גאָר װערען אַ ביסעל בעסער. און ויא זײ האָבען געדענקט אַזױ אין טאקע גע" 
שעהען. 

דער. פערפאסער פון דיזער געשיבטע האָט זיך אַלע מיה גענעבען נאָכצופאָר- 
שען דאָן קיכאָט'ס טהאַטען אויף זיין דריטען הטרױסגאַנג ; אָבער ניט אַכטענדיג אױף 
זיינע פּלייסינע פאָרשונגען האָט ער דאָך ביז יעצט דעריבער גאָר נישט געקענט אויס" 


* אין דיא אַנדערע פּראָװינצען פון שפּאַניען האָט זיך נעפיתרט, און עס פוהרט זך 
גאָך היינט, דאָס דיא פערזײיראַטהעטע פרויען טראָגען זייעֶרע מיידעלשע נעמען, 
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געפינען, וועניגסטענס בי שריפט-שטעלער, אויף וועלכע מען זאָל זיך קענען פער 
לאָזטן. דאָס איינצינע,. װאָס איז װענען דעם פערבליעבען אין דער מינדליכער זאַנע 
פון לאַ מאַנטשא, איז, דאָס דאָן קיכאָט,. אַלס ער האָט זיין הויז פּטרלאָזען צום דרי" 
טען מאָל, איז גענאנגען נאַך סאַראגאָססא או אין געװען בי א פעכטיקאמפּף 
וועלכער איז גראַדע פאָרנעקומען אין דיזער שטאָדט, און דאָס ביי דיזער געלעגענהייט 
האָבען איהם בּעגענענט מאנכע זאכען, וועלכע האָבען נעמאכט עהרע זיין העלרישען 
מוטה און זיין הױיכען פּערשטאַנד, פון זיין ענד און פון זיין טױדט האָט דער פער" 
פערפאַסער אויף וועניג געװויסעס געקענט אױספּאָרשען, און װאָלט װענען דעם גאָר" 
נישט ערפאהרען, ווען דער צופאַל װאָלט איחם ניט בעקאַנט געמאמט מיט אן אלטען 
דאָקטאָר, וועלכער האָט ביי זיף נעהאָט אַ בלייענעס קעסטעל, וועלכעס מען האָט, 
ויא ער האָט נעזאָנט, געפונען אונטער דיא רואינען פון אַן אַלטען איינזירלעריהויז, 
אין דיזען קעסטעל האָבען זיך נעפונען אייניגע פּאַרמענטענע בלעטער, בעשריעבען 
מיט שפּאַנישט פערזען אין נאָטהישער (אַלט-דײטשער) שריכט, וועלכע האָבען ענט" 
האלטען מאַנכע פון דיא טהאַטען פון אונזער ריטער און אױך ידיעות װענען דער 
שעהנהייט פון דולצינעאַ. פון טאָבאָסאָ, װענען ראַצינאַנטעיס געשטאלט, וענען 
סאנטשאָ פּאַנצאַ'ס טרייהייט און ווטנען דער בעערדיגונג פון דאַן קיכאָט'ן און דערצו 
פערשיעדענע גראב"שריפטען (אינהאלטען פון מצבות) און שבחים אויף זיין קעבען 
און זיינע זיטען, דיא יעניגע, וועלכע מען האָט נאָך נעקענט גוט לעזעו, ניט דער 
= טרייער פּערפאַסער פון זייזער נייער און נאָך ניט געזעהענער געשיכטע ווייטער, ער 
פּערלאַנגט פון זיינע לעזער קיין אנדערן לוין פיר זיין נרויסע מיה, װאָס דאָס פאָרשעז 
און זובען נאָך דיזער געשיכטע אין דיא אַרכיווען פון ?א מאַנטשא האָט איהם נעף 
קאָסט, אום זיא הערויסצוגעבען פאַר דער װעלט, ויא דאָס זיי זאָלען איהר שענקטן 
אזוי פיעל נלויבען ויא דיא פערשטענדינע שענקען דיא ריטער-ביכער, וועלבע זיינען 
אין דער וועלט זעהר שטאַרק אָנגעזעהען ;{ דערמיט װעט ער זיך אימער האַלטען פיר 
בעצאָהלט און בעלױנט און װעט אויך קרינען חשק אויפצוזוכען נאָך אַנדערע זאַכען, 
װאָס זיינען פיעללייכט ניט אַזױ ריכטינ, אָבער ענטהאַלטען גראַדע אַזױ פיעל איינל 
פאַל און צייטיפערטרייב, 


ע נ ד ע: 





געקליבּענע 


שריפ 


-- פון -- 
י, = י, = ז{װוין ‏ (,תשר"ק", ‏ ,ידקאָוויטש), 


דאם אין דער נאָמען פון תּשר"ק'ס ערצעהלונגען וועלכע זיינען יעצט ערשיענען 
אין בּוֹךְ-פאָרם און וועלכע זיינען געווען געדרוקט אין , טאגעבּלאט" אונטער די נעמען ; 


חיים דער קאסטאמער פּעדלער, | שמחה דער שֹׁמשׁ, 
דזשאו דער וייטער, בּערל דער בּוטשער בּאי, 


מר, זעווין הּאט א נאָטען געגעבּען זיינע ערצעהלונגען , געקליבּענע שריפטען", 
ווייל ער האם זיי ניי אויסגעקליבּען פון די טויזענדע ערצעהלונגען וועלכע ער האט 
פֿערפאַסט, און נור די בּעסטע וועלכע זיינען פול מיט וויטץ און הומאָר, האםט ער 
איבּערג ענעבּען צו דרוקען אין בּוך=פאָרם , | 

מר, זעֲווֹין האט אויך א סך פון די ערצעהלונגען אין רי ,געקליבּענע שריפטען* 
אויסגעבּעסערט, פיעל זאָגאַר אין גאנצען איבּערגעארבּייט; זאָ, דאס דרי לעוער וועלען 
דערינען געפינען גאנץ נייעס לעבּען און וועלען זיך אויף דאס ניי גום אמוזירען, 

מו, זעווין איז אהנע צווייפעל דער גרעסטער אידישער הומאָריסט אין אמעריקא, 
ווייל איהר קענט ניט דורכלעזען זיינע צוויי אדער דריי ציילען וואו איהר זאלט זיך 
ניט פארנאנדערלאבען, ער שטעהט דעריבּער אזוי הויך, אלם הוטאריסטישער שרייבּער 
אין אמעריקא פּונקט וי , שלוט=עליכם" אין אייראָפאַ, 

מר, זעווין אין א מאדערנער אידישער הוטאריסט, זיינע הומאריסטישע ערע 
צעהלונגען זיינען ניט פון דעם לעבּען און ווירקען פון דעם אלטען דור, גאר פון דעם 
נייעם דור, אויך ניט פון דער אלטער װעלט, נאר פון דער נייער וועלם. אין זיינע 
שריפטען שפּיעגלט זיך אָפּ דער גאנצער אירישער לעבּען אין אמעריקא } זיין האנדעל 
און וואנדעל, זיין פרייד און לייד, זיין גליק און אונגליק. אלעס ווערט אוי 
איינגעוויקעלט אין הומאר און וויטץ, דאָס אפילו ווען איהר לעזט א זאך וואס מען 
דארף דארויף וויינען, ‏ מוזט איהר אויך לאבען. 

רי געקליבּענע שויפטע" פון י י זעווין װעם אמוירען 
דעם גאנצען אידישען פּובּליקום, און אפילז דיעזע וועלכע האבּען שוין די שריפטען 
געלעזען אין {טגגעבּלאטט" װועלען עם יעצט מים פערגעניגען נאך אטאל לעוען אין 
בּוך=פאָרם , 

די ;געקליבּענע שריפטען" אז געדרוקט אױף שעהנעם פּאַפּיר 
און געבּונדעַן אין קלאָטה בּאַנד, | 

פּרייו 75 סענט. 
צוֹ בּעקומען אין אלע בּוכהאנדלונגען װוי אויך בּיי רי פערלעגער 
00.4 86א8818981טס אטעהמטם 
.}עס שסאן 64 414:1026 90-52 
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-- פון -- 


לץאניד אנדרעיעוו 
איבּערזעצט פון נ?, קאטץ, 


דיזע דראַמאַ איז די גרעסטע קונסטײוערק װאָס איז בּעשאַפּען גע: 
װאָרען אין דיזען יאהר:הונדערט, עס איז אַ וערק צו לערנען און שמורי: 
רען ערהאַבּענע געדאַנקען, פילאָזאָפּישע אָבּהאַנדלונגען און אירדישע נײ: 
נונגען, און אַלעס איז װוי מיט אַ שלייער פּערדעקט אום דער לעזער אָדער 
דער צושויער זאָל ניט מיט אַמאָל פערבלענדעט װערען פון רי גלענצענדע 
און שטראַהלענדע הערליכקייט װאָס ליעגט אין דיזער װוערק, 

דער אשמדאי װעם פון אָנפּאַנג פיר דעם לעזער זיין אַבּימעל 
שווער צו פערשטעהן אָבּער אַז ער װעט האָבּען דורבגעלעזען די ערשמע 
מצענעס פאָרזיכטיג װעט ער דאַן שטופענוייז אָנפאַנגען צו פערשטעהן 
און בּענרייפען די גװאַלריגע קונסט און קריטיק װאָס ליענט בּעהאַלמען 
אין דיזער ווערק, און אַזױ װי אַ מאַננעטישע קראַפּט װועם איהם ציהען צו 
לעזען אַלץ װײטער און װײטער צו דערגרײיכען די טיעפסטע געדאַנקען 
װאָס דער פערפאַסער האָט געװאָלט דורכפיהרען. 

דער אשמדאי איז ערשט מיט אַ יאָהר צוריק ערשיענען פון 
פערפּאַסער'ס פעדער און אין דיזער קורצער ציים אין עם שוין איבּער. 
זעצט געװאָרען אין אַלע װעלט:שפּראַכען און האָט געמאַכט די גרעסטע 
סענסיישיאָן אין אַלע װעלט מהיילען, עס איז אויפגעפיהרט געװאָרען אין 
די גרעסטע טהעאַטער-טעמפּלען און איבּעראַל האָט עם נעמאַכט דעם 
גרעסטען ערפאָלג, 

דער אשמדאי װעט אױיך קירצליך אויפנעפיהרט װוערען אויף 
דער אירישער בּיהנע פון דרי ליפּ צין טטה עאַטער קאָמפּאַני 
און װעם אויך זיבער האָבּען דעם זעלבּען ערפאָלג, 

דער אשמדאי איז פיין געדרוקט אויף אַ שעהנעם פּאַפּיעֶר און 
געפאַסט אין אַ פּראַכטפּאָלען קאָװער, 


=.. פרי :2 סענט. םג 
;צאאקמא0סס 6סאזעפ1 זטק עשוםתממם 
אס 3 1/66 6 114:1026 50-92 





נעקליבּענע שריפטען 


פון דעם גרויטען רוסישען שרייבער 






אי 





בערזעצט פון לעאָן קאַבּרין 






אין 4 פּראכמפאלע בּענדער, 


אינהאלט פערצייכניט פון די פיער בּענדער: 


1טער באַנד 
אסיא 
די ערשטע ליעבע 
דער רופא 
א צוזאַכענקונפט 
דער טאַגע-בוך פון א איבערינען 
מענשען 

סטער באַנד 
מטעזיע און פראזא נטער טחייל 
פמעזיע און טראזא שטער טחייל 
צוויי פריינד 
קלארא מיליטש 
| פטער באַנד 
מומו ר 
אלד און סטעפּע 


פריין 








ם 


4 
9 
9 טוֹק... 


דריי פּארטרעטען 


אין אַ פּערװאָרפענעם ווינקעל 


דריי מאָל בעגענענט 
טוק, . טוק 


4טער באַנד 


טשערטאָפּכאַנאָו און נערא" 


פּיוסקין. 
מטשערטאָפּכאַנאָוו'ס סוף, 
דער הונד 

א הפקר מענש 

אַ חלום 

אַ לעבעדיג הייפעל ביינער 
יאקאב פאסינקאוו 

אַנדרעי קאלאטאוו 


נלין 2? דאלאר 


*-יי 


(פּאָרטא פריי) 


צאו2פזאסס גזאזטפו םס שצטתטהטצן 


.יס 4 זפ 
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געקליבּענע שריפטען 





איבערזעצט פון לעאָן קאָבּרין 
אין 4 פראכטפאָלע בּענדער 


"ישר 


אינהאלט פערצייכנים פון די פיער בּענדער? 


1טער באַנד 


די נקמה. 

װאָס אַן אָנגעקלאָגטער האָט 
דערצעהלט. 

אַ בעקאַנטער מאַנספּאַרשױן. 
אַ גליקליכער מענש. 

אַ רפואה געגען שכרות. 

אַ טהעאַטער דירעקטאָר אונטער 
אַ זאָפע - 

די ענגלענדערין. 

דער אויסרופוננטיצייכען. 

דער רעדנער. 

אַ קונסט-ווערק, 


, דער נצחון פון צ זיעגער. 
. דער ממזר. 

, אַן עלענדע בעשעפניס. 
, אצ טהייערער קינד. 


אויס די שריפטען פון אַ אויפ- 
גערענטען מענשען. 

זומער נעסט, 

אַ רעטהזעלהאפטע נאַטור. 

דער טוידט פון א בעאמטען. 


.9 





די מכשפה, 


נערווען. 
, דאָס איז געווען זי. 


איבערגעזאַלצען, 
איבעריגע מענשען. 


דער שלעכטער איננעל, 

. אַ מעשה מיט אַ שוהל-אינגעל, 
6 אַ שריפטשטעלער. 

. אַן אונגעוועהנליבער מענש. 

, דער קרומער שפּיעגעל, 


אַ פאַמיליען-פאָטער. 
אַ גנוטער סוף. 
אין באָד 1. 


אין באָד 9. 

דאָס לעזען. 

, דער ערשטער ליעבהאָבער. 

די פּאַסירונג, 

דער פּאַססאַזשיר פוּן דעם ער- 


שטען קלאַס. 


, אונפאָרזיכטיגקייט. 
. דער קלוגער וועכטער. 
, די שטיוועל. 





11 
עטער באַנד 
1 דער אַנטלאָפענער, 
2. אַ בלבול, 
3. פינסטערניש, 
4 לעבעריגע סמנים, 
9. דעם קאַפּיטאַן'ס יוניפאָרם, 
6 דער מאַן. 
די פּאַלאַטע נומער זעקס. 
8. אַן אונגליק. 
9 די אַרומשפּרינגערקע, 
0 אַריאַדנא 
11. גנכים 
2, נו, פּובליקום ! 
3טער באַנד 
די ליידענדע 
ע. די דאַמען | 
2 אין דער פּאָסט אַבטהײלונג - 
4 ניים באַרבער 
5 דער שפּיענעל 
6 די שכנים 
?. דער אונטערזוכונגטיריכטער 
8. שונאים 
9 די דאַמע מיט'ן הינטעל 
1. אַ צרה 


אינהאַלט פערצייכנים פון אַנטאָן טשעכאָװ'ס געקליבּענע שריפֿטען 


1, ווייבער 
2 אַ פאַל פון פּראקטיק 


פּרײז בּלױז ? דאלאר 


(פאָרטא פריי) 


;צאגאעואסס טסאנםפו ומטק ששטאםמזז 


,4זס 3 יסוי 
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4 
.9 
.6 
7 


4 4 + 


4 


=ז סא טס צן תס מס ב* סס 8ט 


.0 


װאָלאַדיא דער נגרויטער און ווא" 


לאַדיא דער קליינער 
שטאַרקע געפיהלען 
שווערע מענשען 

אַננאַ אויף דער האַלדז 
אַ נערוועזער אנפאל 
קלייניגקייטען פון לעבען 


4טער באַנר 


וואינקא 
שלאָפען ווילט זיך 
אניוטאַ 

װאָס זי האָט דערצעהלט 
דער געבורטס-טאָג 


די פּוערים 


וואלאדיא 
נשמה'ניו 
אָהן א נאָמען 
דער פאָטער 


. קעסטניקעס 
די אַפּטהעקערקע 


דאָס ווייב 


, די סוהמע 


די כאָריסטקע 


, די פארבלאָנדזשעטע 
, בענקעניש 
. אַנרעסען + 
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עט איז ערשיענען פון דרוק דער בעריהמטער ראַמאַן 


יהלינג שטראמען 


= פון --= 
א. מורגעניעוו. 


איבערזעצט פון לעאָן קאָברין 





פריהלינג שטראַמען" איז איינע פון די בעסטע ווערק װאָס 
דער גרויסער רוסישער שרייבער א. טורגעניעוו האט געשאַפען. אין 
דיעזע ווערק גיט ער אונז אַ בילד פון איין עלטערען אונפערהיירא" 
טען מאַן, וועלכער בערייעט זיין אױיסגעלאַסענעם און פרייליכען לע- 
בען אין דער יוגענד; עראינערונגען קומען איהם אין קאָפּ אַזױ וי 
פריהלינג-שטראָמען, זיי לאָזען איהם ניט רוהען און פערפאָלגען איחם 
וי שווארצע שאָטענס, ער דערמאָהנט זיך װוי ער האָט אַמאָל געלעבט, 
געליעבט און האָט געקענט פיהרען אַ גליקליכען פאַמיליען-לעבען און 
האָט עס אליין צושטערט און פערניכטעט צוליעב זיינע דומע און ריי- 
צענדע פאַנטאַזיעס, אָט דיעזע געדאַנקען דערטרינקט ער אין בערוי" 
שענדע געטרענקע. 

,פריהלינג-שטראָמען?" איז אַ מייסטערהאַפטע שילדערונג. 
איהר זעהט וי אין אַ שפּינע? אַלעס װאָס די ריינע פאַנטאַזיע פון 
פערפאַסער האָט געװאָלט ארויסברייננען, און איהר ווערט בענייס" 
טערט לעזענדיג. | | 

,פריהלינג שטראָמען" איז געדרוקט אויף אַ שעהנעם פּאַפּיער 
און געפאסט אין אַ פּראַכטפאָלען קאָווער. 


448 | + פרייו 80 סענם .... 90 
צו בעקומען ביי אַלֶע בוכהענדלער, וי אויך ביי די פערלענער 
;צאא,פזאסס סאזז:15 זמטת ששטהטטגז 
1ס צ' שסז .4 14101086 50-52 





געקליבּענע שדיפטען 


פון דעם גרעסטען דייטשען דיכטער 









3 אי ֶ ט 
: 2 
וצ : 
א : לט 
אס 55 
ן א * ול 0 
ד יט שי 
35 ,2 יה יא 
: 0 


1 
0 
יי 


אין פיער פּראכטפאלע בענדער. 





ענטהשלטען פאַלגענדע ווערקש: 


1 נעטחע'ס ביאָגראַפיע, די וועטטע, 

2 ווערטהער'ט ליידען. 8 געטץ פון בערליבענגען מיט 

3 דאָס מערכען | = דער אייזערנער האַנד, 

5 ענמאנט. 9 קלאווינא, 

6 די סשנעת פון א פער- 0 דער בירגער גענעראָפ, 
ליעבטען. , די אויפנערענטע, 





נעטהע'ס ווערק זיינען די פּערל פון דער וועלט-ליטעראטור. עס 
איז כמעט ניטאָ א שפּראַך אין וועלכער עם זאָל ניט זיין איבערזעצט 
געטהע'ט ווערק און עס איז אויך ניטאָ איין ציויליזירטער מענש, 
װאָס זאָל ניט האָבען געלעזען געטהע'ס ווערק. 

געטהע'ס גרויסקייט ליעגט אין דעם, וואָם זיינע טיפּען און ביפֿ- 
דער זיינען טול מיט פילאָזאָפישע געדאַנקען און ערהאבענע אידעען. 

געמהע האָט געהאט בכח אריינצודרינגען אין די טיעמעניש פון 
דער מענשליכער נשמחה און מאָהלען אַזעלכע בילדער, וועלכע זאָלען 
מאַכּען אַ גרויסען איינפלוס אויף דער מענשליכער געזעלשאַפט, 


די 4 בּענדער געקליבּענע שריפמען פון י. געטהע 

וועלכע מיר האָבען יעצט ארויסגענעבען אין אידיש, זיינען די בעסטע, 

וועלכע זיינען אַרױס פון זיין פּעדער און וועלכע האאבען צו יענער צייט, 
ווען זיי זײונען ערשיעגען, אזיפגעשטורעמט די גענצע וועלְט, 


פּרײז בּלױז 2 דאלאַר 
| (פּאַרטא פריי). 
{צאעאקזאסט סאזשטמזאזעטסץך שמממטן 
,יס + שסאן 121011086 90-98 











ייא 
ייא אט 


א פּראבט אויסנאבּע פון 
גראף לעאָ טאָלסטאָיס 


געוועהלטע ווערקע 
אין צוויי דיקע פּראכטפאלע בּענדער. 
ענטהאַלטען פאַלגענדע ווערקע: / 


1 טאָלסטאֵי'ס ביאָגראַמיע. 8. אננא קארענינאַ. 
0 די קרייצער פאָנאַטאַ. דער נסיון. 

 ,‏ איך און מיין מאַן. 

4 מיון ריס אט 0. די פערפיהרונג. 

5 איוואַן אילאיטש'עס טוט | 21 איװאַן דער נאַר, 
6 צויי דורות. 2. סיין וידוי.. 

7 פאַליקושקא, 8, קריעג אין פריעדען. 





- נראף טאָלסטאֵי איז געווען דער גרעסטער רוסישער שרייבער 
און זיינע ווערק זיינען איבערזעצט געװאָרען אין אַלע אייראָפּעאישע 
שפּראַכען און זיינען איבעראַָל פערקויפט געװאָרען אין די מיליאַנען ; 
עס איז כמעט ניטא איין ציוויליזירטער מענש, װאָס זאָל ניט האָבען 
געלעזען טאַלסטאָי'ס ווערק. 
טאָלסטאָי'ס גרויסקייט ליענט אין דעם, װאָס ער גיט איבער 
זיינע הויכע אידעאַלען און פילאָזאָפישע נעדאנקען אין אינטערעסאַנטע 
און שפּאַנענדע ראַטאַנען. און אַז מען לעזט זיינעם א ראָמאַן אין 
אויסער װאָס מען איז זעהר שטאַרק פעראינטערעסירט אין די ער- 
צעהלונג, לערנט מען אויך דערביי פיעלעס ועגען געוויסע פראַגען 
אין לעבען. 
טאָלסטאָי'ס געוועהלטע ווערק זיינען נעדרוקט אויף טחייערען 
פּאַפּיער און פּראַכטפאָל געבונדען. 
אַ פּראכט-אױיסגאַבע פון , טאָלסטאַי'ס געוועהלטע ווערק" אין 
אידיש איז אַ ציערונג צו האָבען אין הויז. 


פּרײז בּלון 2 דאלאַר. 


(פּאָרטא פריי). 


יצ א תזא0ט 6אז/18 זגנחת שותתממצך 
,דס + אוסאן ,4 1086ז10 80-82 














